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	V knize Den zúčtování, která nedávno vyšla v českém překladu, líčí Larry Bond plány a osudy nejvražednější teroristické skupiny na světě, která zamýšlí změnit jaderným útokem na Spojené státy chod dějin. Autor v ní – podle názoru zahraničních literárních kritiků – překonává dosavadní techno-thrillery a řadí se po bok mistrům mezinárodního thrilleru. Má pro to i odborné předpoklady: byl zpravodajským důstojníkem amerického válečného námořnictva, analytikem způsobů vedení války a expertem na protiponorkovou techniku.

	Své vypravěčské kvality uplatňuje Larry Bond i v dramatickém románu Válečná hrozba, který se odehrává v oblasti zdánlivě odlehlé, dříve označované jako „třetí svět“.

	Drama začíná bleskovým vpádem jihoafrických jednotek do Zimbabwe, kde se zmocní neocenitelného souboru tajných dokumentů partyzánské armády Afrického národního kongresu. Tak se dostanou do rukou bezpečnostního aparátu Pretorie závažné zpravodajské informace, jichž některé jeho složky využijí k tomu, aby vyprovokovaly Africký národní kongres k povraždění prakticky celé jihoafrické vlády, což má umožnit krajně pravicovým bělošským rasistům nástup k moci a dovršení apartheidu.

	Jižní Afrika se změní v jedno velké válčiště, boje zuří v pouštích, stepích a městech, na moři i ve vzduchu. Naplní se nejhorší obavy lidstva – ke slovu se dostanou chemické i taktické jaderné zbraně. Válka vyvolá přízrak mezinárodního konfliktu ras, zhroucení globální ekonomiky i zničující celosvětové války. Tváří v tvář hrozbě, že se chaos rozšíří na celý kontinent a že se kubánské ozbrojené síly pokusí získat kontrolu nad jednou ze strategicky nejvýznamnějších oblastí světa, přistoupí Spojené státy k mobilizaci sil v rámci vojenské operace pod krycím názvem Brave Fortune – tažení, které si Amerika nemůže dovolit prohrát.
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	22. KVĚTNA – ÚDOLÍ ŘEKY TULI, ZIMBABWE

	Nebeští démoni se objevili v předjitřním šeru.

	Joshua Mksoi je nejdříve zahlédl jen jako nezřetelný pablesk na obzoru a odvrátil se, nemaje tušení, co to viděl. Joshua, nejmladší z otcových čtyř žijících synů, nikdy nechodil do školy a nemohl mařit čas ani energii pozorováním černé oblohy poseté hvězdami nebo ubývajícího měsíce. Musel hnát rodinný skot suchým říčním údolím vzhůru, aby se dostal na pastviny před svítáním. Plněním tohoto úkolu strávil každý den téměř poloviny svého krátkého života.

	Unavený hošík se plahočil vyšlapanou cestou a udržoval dlouhorohý skot pohromadě hlasem a koncem hole z tvrdého dřeva. Tichou nocí klinkaly a řinčely kravské zvonce. Všechno bylo jako vždycky.

	Vtom se ti démoni přiřítili a s řevem a vytím se mu přehnali nízko nad hlavou, takže se rázem proměnil v raneček strachu. Zůstal stát strnulý hrůzou v přesvědčení, že si tyto létající temné nestvůry přišly pro jeho duši. Hlasitě se rozkvílel, zatímco mu jejich svíravý dech vzdouval v písečném víru roztrhanou košili.

	A pak se noční démoni rychle měnili v pouhé stíny, až se ztratili úplně. Otřesený chlapec stál dlouho jako vrostlý do země a bezradně vyčkával, dokud se mu nezmírnilo bušení srdce a nepřestaly třást ruce a nohy. Potom se rozběhl a zběsile pádil za splašeným stádem, které se hnalo do tmy.

	Podle Joshuových představ by totiž vrtulníky Puma s vyjícími proudovými motory mohly docela dobře být démoni. Svým zlovolným určením a hrůzostrašným vzhledem takové představě určitě odpovídaly. A vůbec se neohlížely na hošíkův strach.

	Jenže mezi mnoha tragédiemi, které toho dne postihnou Zimbabwe, byla tahle ta nejmenší.

	ÚDERNÉ KOMANDO, VELITELSKÝ VRTULNÍK

	Čelní vrtulník Puma se v náhlém nárazu větru silně otřásl, načež sklonil příď, snesl se nad údolí řeky Tuli a pokračoval v letu nad jejími zákruty směrem na sever. V neurovnaném zástupu ho následovaly další čtyři vrtulníky s maskovacím nátěrem. Skupina letěla rychlostí dvě stě kilometrů v hodině, a to tak nízko, že se letouny téměř dotýkaly země.

	Na palubě čelního vrtulníku si Rolf Bekker povolil bezpečnostní pás, naklonil se dopředu a otočil hlavu, aby viděl na terén pod kulometníkem přikrčeným u otevřených dveří. V omezeném výhledu bylo vidět nerovnou temnou krajinu.

	Po chvíli odvrátil oči ode dveří a zase se usadil. Viděl to během několika posledních let příliš často, takže ho to už ani nezajímalo.

	Bekker byl hubený dlouhán s ostře řezanými rysy. Opálené tváře měl pomalovány pruhy černé a zelené maskovací barvy. Krátce ostříhané plavé vlasy mu v africkém slunci téměř zbělely. Na maskovací uniformě měl jen tři kapitánské hvězdy na náramenících a označení příslušnosti k jednotce na pravém rukávu. Prozrazovalo, že patří k jihoafrické 44. vzdušné výsadkové brigádě.

	Odklopil z hodinek ochrannou pásku a zkontroloval čas. Do prostoru přistání zbývalo jen několik minut. Bekker zdvihl oči a setkal se s široce otevřenýma vystrašenýma očima konfidenta Nkumeho.

	Tento vyzáblý černoch, příslušník xhosajského kmene, seděl co možná nejdál od otevřených dveří a vypadal, jako by neměl se čtrnácti důkladně ozbrojenými výsadkáři ve vrtulníku nic společného. Byl beze zbraně a v civilním oděvu. Vojáci na sobě měli maskovací výstroj a přilby, vyzbrojeni byli velmi účinnými samopaly. Vyzařovala z nich sebedůvěra; o Nkumem se to říct nedalo.

	Jihoafrický důstojník se mračil. Neznal černochovo celé jméno, a bylo mu to jedno. Sice si uvědomoval, že úspěšné splnění úkolu závisí ve velké míře na tomhle zbabělém kafroví, vůbec se mu to ale nelíbilo. Sevřel pravačkou lučík spouště své zbraně a v duchu si řekl: ohrozí-li Nkume nějak tuto misi nebo moje lidi, brzy bude škemrat o smrt.

	Ve sluchátkách se mu ozval pilotův hlas: „Mám kontakt se stopaři. Prostor přistání je čistý. Dvě minuty.“

	Bekker se ohlédl na své muže a zdvihl dva prsty. Zatímco si naposledy kontrolovali zbraně a výstroj, rozepnul sedadlové popruhy, přesunul se dopředu za osádku vrtulníku a upřel oči do čelního okna kokpitu.

	Pozemní signalizaci v prostoru přistání neuvidí; signální světlo bude možno rozeznat jen pomocí infračervených brýlí druhého pilota. Bekker se proto věnoval pozorování terénu, porostlého roztroušenými plochami trávy a křovisek.

	„Mám to,“ řekl druhý pilot a ukázal směrem k zjištěnému světlu. Zatímco se puma ostře nakláněla, aby nabrala potřebný kurs, přidržoval se Bekker dveřního rámu.

	Přibližovali se k poměrně otevřenému místu bez křovinatého porostu, skrytému pod balvanitým pahorkem, takže nebylo z druhé strany vidět. A na druhé straně byl jejich cíl.

	Vrtulník se snášel stále níž, až Bekker ucítil náraz, když puma v tryskající spoustě písku a suché trávy zvířené rotorem dosedla na zem. Rychlou otočkou vyskočil ven a ostatní muži spěchali za ním. O chvíli později přistály další dva vrtulníky s vojáky a jako poslední dosedl vrtulník přímé podpory, vyzbrojený rychlopalnými kanony. Vojáci vykládali všechno potřebné, přičemž se museli krčit pod dotáčejícími se lopatkami rotorů.

	A už se první výsadkáři se samopaly připravenými k palbě vějířovitě rozptylovali do okolního porostu. Ze stínu před nimi se vynořila nějaká postava a běžela jim vstříc.

	Bekker vojáka mávnutím přivolal. Potřásli si rukou.

	„Pane kapitáne, jsem rád, že se vám to povedlo,“ řekl seržant van Myghen, stejně vysoký jako Bekker, ale zavalitější a mnohem špinavější. Několik hodin předtím se dal se svými stopaři vysadit, aby zajistil prostor přistání a zorganizoval průzkum cíle.

	„Nic se neděje?“ zeptal se Bekker.

	„Nic,“ ujistil ho seržant, ale z jeho hlasu bylo možno vycítit podezíravost vůči protivníkům. „Stejně jsem ale postavil Kemplera na stráž, aby ty parchanty nespustil z očí. Od okraje města jsme jen asi dvě stě padesát metrů.“

	„Dobře,“ vzal to Bekker na vědomí a rozhlédl se. Jeho vojáci byli pohromadě, připraveni vyrazit ve dvojicích s náležitým vzájemným odstupem; před případnou léčkou je měli varovat pátrači a vysunuté boční hlídky. Nkumeho měli mezi sebou dva rozložití vojíni s dýkami po ruce. A poblíž netrpělivě čekali na rozkaz tři důstojníci Bekkerovy zredukované roty.

	„Tak jo, pánové,“ pokynul jim. „Pojďme na to.“

	Tmou bíle probleskly zuby a důstojníci se rozešli ke svým četám.

	Rota uspořádaná do zástupu se vydala vpřed a tiše si razila cestu spletí porostu. Neozval se jediný hlas, jediné zachřestění výstroje, které by mohly protivníka upozornit, že se blíží.

	Jihoafrická přepadová jednotka se přibližovala k svému cíli – sto šedesát kilometrů hluboko v území Zimbabwské republiky.

	VELITELSKÁ SKUPINA ÚDERNÉHO KOMANDA, POBLÍŽ GAWAMBY, ZIMBABWE

	Bekker ležel na břiše na vrcholu pahorku, odkud bylo vidět město Gawambu. Vedle něho byli přikrčeni jeho důstojníci a vyšší poddůstojníci.

	Mírné blednoucí světlo ubývajícího měsíce zalévalo gawambské domy a pole matně stříbrnou září. Bekker se v duchu usmál. Je to perfektní. Na zabíjení budou mít dost světla.

	Pozorně si prohlížel dno údolí. Od města se do krajiny prostírala kukuřičná, pšeničná a bavlníková políčka. Mezi nimi byly roztroušeny ohrady pro dobytek a stodoly. Přímo středem Gawamby vedla jediná hlavní asfaltová ulice. Řady nízkých domků a chatrčí s plechovými střechami dělily na bloky úzké nedlážděné průchozí uličky. Severní části města dominovaly dvě velké budovy – policejní velitelství a nádraží.

	Bekker se znovu podíval na hodinky. Než vyjde slunce, mají necelé tři hodiny na to, aby tam vtrhli a zase vypadli. Stoupl si. „Fajn. Plán zůstává beze změny. Pánové, dobře jsme začali a spoléhám na vás, že toho co nejlíp využijete.“

	Podíval se na velitele první přepadové čety: „Co ten černoch? Pořád se vzpouzí?“

	Poručík Hans Reebeck byl trochu podrážděný, ale nedal to na sobě znát. „Nkume je nešťastný, pane, ale moje lidi to moc nedojímá.“ Přinutil se k úšklebku.

	„Jen dávej na toho kafra pozor, Hansi. Pamatuj, že to tady dobře zná.“

	Reebeck přikývl.

	„Tak do toho, chlapci,“ obrátil se Bekker k ostatním důstojníkům. „K čertu s nimi.“

	Der Merwe a Heitman rázně zasalutovali a odběhli zpátky ke svým jednotkám. Bekker a Reebeck se pustili za nimi a zaujali místo v čele pochodového proudu, který se dal do pohybu, v tichosti překročil vrchol pahorku a zamířil k městu.

	Proud se bez vysloveného povelu rozdělil na tři části. Jedna postupovala na sever, k policejní stanici. Druhá se stočila k jihu a nenápadně se vytratila do kukuřičného pole. Obě byly několik minut z dohledu, skryty mezi stíny.

	Zbývající část úderné jednotky spěchala vpřed v šípovitém tvaru s Bekkerem a jedním radistou na hrotu. Mířila přímo k hlavnímu cíli nájezdu.

	Tímto cílem – pokud se o něm bylo nutno zmiňovat v rádiovém provozu, měl krycí označení Kudu – byla dvoupodlažní betonová budova v druhém bloku vedle hlavní gawambské ulice. V jejím přízemí byl malý rodinný obchod se smíšeným zbožím, ale nahoře sídlilo partyzánské operační centrum ANC.

	O tom, že toto centrum existuje, neměly jihoafrické bezpečnostní síly donedávna ani potuchy. Poprvé se o něm vlastně dověděly od Nkumeho, partyzána ANC, kterého zadržely při pokusu propašovat přes hranici se Zimbabwe náklad zbraní. Nkume výměnou za svobodu, možná i za svůj život, vyklopil, co o ústředí ANC v Zimbabwe věděl.

	Bekker se zachmuřil. Zimbabwe i ostatní sousední státy vyslovily souhlas s tím, že zabrání, aby ANC působil na jejich území. Jsou to mizerní lháři. Ostatně je mu jedno, jestli zde ANC působí se souhlasem zimbabwské vlády, nebo bez něho. Černí jsou černí a nikomu z nich se nedá věřit, že bude nějakou dohodu dodržovat nebo že nebude narušovat zavedený pořádek.

	Teď tedy poznají, že se za pohrdání Pretorii musí draze platit.

	Bekker a jeho vojáci dorazili na okraj Gawamby a postupovali dál po prašné cestě, poseté odpadky, se zbraněmi připravenými k palbě. Obě strany úzké ulice lemovaly domy – barabizny s jednou nebo dvěma místnostmi a s rezavými okenicemi. V dálce zaštěkal pes a Jihoafričané ztuhli. Když se pes podruhé neozval, šli dál, přičemž se pokud možná drželi ve stínu.

	Už jen jeden blok. Bekkerovi se v očekávání akce rychleji rozbušilo srdce. Naklonil se k němu jeho radista a zašeptal: „Pane, druhá četa hlásí pohotovost.“

	Fajn. Der Merwe a jeho lidé zaujali postavení a kryjí severní konec města, silnici, železniční trať a policejní stanici. Bekker s vojáky v patách pokračoval v postupu.

	Náhle byl cíl před nimi.

	Bekkerův tým se ocitl proti obílené zdi budovy, kde nebyla žádná okna. Nkumeho informace se zatím potvrzovaly. Radista zašeptal Bekkerovi další krycí označení, které znamenalo, že třetí, Heitmanova četa je v postavení na jihu.

	Bekker zkontroloval samopal, krátce se nadechl a přelétl očima obě strany ulice. Žádný pohyb, alespoň prozatím.

	Mávl a tým rychle přeběhl. Případný pozorovatel by se ani nestačil vzpamatovat z prvního překvapení, a pak už by bylo pozdě. Jakmile se ocitli na druhé straně, zaujali skrytá postavení, kdežto Bekker zamířil k zadní straně budovy. Nkume šel v doprovodu svých strážců za ním.

	Vzadu se s Bekkerem setkal Reebeck. Ukázal na zadní vchod. Byl z jednoho ocelového plátu zasazeného do kovového rámu a neměl zámek ani kliku.

	„Na maloměstský koloniál jaksi bytelné, pane kapitáne,“ konstatoval Reebeck hlubokým chraptivým hlasem.

	Bekker rázně přikývl. Byl to první přímý důkaz, že je budova důležitější, než se zdá.

	„Odpalte to,“ nařídil.

	Zatímco jeden z vojáků obkládal okraj vchodu šňůrovým plastickým detonátorem, tlumené chrastění kovu prozrazovalo, že si ostatní Bekkerovi lidé připravují zbraně. Nejblíž u vchodu se skrčil seržant Roost, malý šlachovitý muž s křivým nosem poznamenaným nejednou zlomeninou, a vypadal, jako by čekal na příležitost proniknout dovnitř. Bekker ho mávnutím odstavil a sám zaujal jeho místo.

	Voják skončil s přípravou nálože a vzdálil se. Bekker pokynul radistovi. Muž něco říkal do mikrotelefonu, chvíli čekal a pak mu dal zdviženým palcem znamení, že jsou všichni připraveni. Bekker dal pokyn muži s detonátorem a zakryl si předloktím obličej.

	Ulicí na zlomek vteřiny bleskl ohromný výbuch, provázený mohutným zaduněním ocelových vrat, která vyletěla z rámu a dopadla někam dovnitř. Kusy rámu a betonu létaly na všechny strany.

	Náraz ucítil i Bekker. I když zatajil dech, měl chřípí plné štiplavého pachu. Vrhl se do otvoru, z kterého stále ještě vycházel dým, a následovala ho polovina příslušníků první úderné čety.

	Ocitl se ve velké místnosti. Podlaha byla zaneřáděna konzervami z převržených polic, rozbitých krabic a sklenic. Jak předpokládal, vedlo nahoru schodiště. Teď je každá vteřina drahá, pomyslel si.

	„Dva lidi to prohledají tady dole!“ křikl a hnal se do schodů. Bral je po dvou a vzduch plný kouře ho přitom nutil ke kašli.

	Zastavily ho dřevěné dveře. Bekker do nich bez váhání vypálil dlouhou dávku a vrazil do nich ramenem. Prostřílená dřevo povolilo a Bekker dopadl bokem na zem se samopalem namířeným podél místnosti.

	Nikoho nebylo vidět. Nemohlo to být nic jiného než kancelář plná psacích stolů a stolků. Dveře na druhém konci vedly do dalších místností a chodeb. Všiml si Marxova portrétu, nápadně zavěšeného nad stolem v jednom rohu.

	Bekker neustával v pohybu, odkutálel se za nějaký stůl, aby nebyl na ráně a uvolnil cestu mužům za sebou. Klekl si na koleno a zdvihl hlaveň právě ve chvíli, kdy do kanceláře přibíhal nějaký černoch se samopalem AK-47. Bekker vypálil krátkou dávku, uslyšel jeho výkřik a zahlédl, jak se zhroutil na zem.

	V tu chvíli vrazil do místnosti seržant Roost, uviděl, k čemu došlo, a tázavě se na Bekkera podíval. Kapitán ukázal na otevřené dveře. Roost přikývl, jediným obratným pohybem vytáhl z řemení třaskavý granát, vytrhl závlačku a hodil ho obloukem do dveří.

	Než granát vybuchl a místností otřásla ohlušující tlaková vlna, vrhl se seržant do úkrytu. Exploze ještě ani nestačila doznít, a Roost i Bekker byli na nohou a pádili k otevřeným dveřím.

	Roost k nim měl blíž a byl tam první. Přeskočil mrtvolu a přitiskl se z jedné strany dveří k zemi, zatímco Bekker zaujal stejnou polohu z druhé strany. Roost se krátce nadechl a vystrčil hlavu i zbraň zpoza veřeje. Potom vypálil dlouhou dávku, v jejímž rachocení zaslechl Bekker odkudsi z chodby překvapený výkřik, zakončený slabým klokotavým sténáním.

	Bekker se vyklonil a viděl, jak sebou Roostova oběť v kaluži krve škube na zemi, několikrát zasažena palbou zblízka. Umírajícího partyzána potkal osud ve chvíli, kdy vycházel z bližších ze dvojích dveří v chodbě.

	Ozvaly se za ním kroky; ostatní jeho lidé zajišťovali schodiště. Pohyb, dělej, nabádala ho zkušenost. Bekker poslušen instinktů, které si osvojil v boji, opatrně vstoupil na chodbu, a zatímco ho Roost kryl, pomalu se sunul podél zdi k nejbližším dveřím.

	Když byl v půli cesty, vyskočil z nich další černoch a otáčel proti němu hlaveň. Bekker měl k němu dost blízko, aby ho zneškodnil, ale místo toho se vrhl k zemi.

	Ještě než dopadl, uslyšel palbu a cítil, jak mu střely práskají nad hlavou. Partyzán překvapením a bolestí vytřeštil oči a zůstal tak i ve chvíli smrti, kdy ho Roostova palba přibila ke zdi. Než Bekkera znovu postavil na nohy strach a příliv adrenalinu, měl čas všimnout si mužovy nahé hrudi a bosých nohou.

	Zatímco slyšel, jak Roost běží po chodbě, přeskočil mrtvoly a vrazil do dveří. Měl pocit ohrožení, jelikož věděl, že ho nikdo nemůže krýt; jenže sebou potřeboval hodit.

	Za dveřmi se neohrabaně překulil přes chumel mrtvol do malé místnosti a snažil se doplazit do nějakého úkrytu, ale nic nebylo na dosah.

	Bekker slepě pálil, pátraje očima po místnosti, ale nikdo tam nebyl; intenzívní palba jenom ničila zdi, matrace a lůžkoviny. Místnost byla prázdná.

	Roost se přiřítil za ním a oba se chvatně rozhlédli.

	Byli v malé společné ložnici s pěti nebo šesti úpravnými polními lůžky a vojenskými kufry. Všechny čtyři stěny byly vyzdobeny militantními politickými plakáty. V jednom koutě stál prázdný dřevěný stojan na zbraně.

	Z jiných částí budovy se chodbou rozléhala další palba a výbuchy granátů, Roost se na chvíli zastavil, jen aby v samopalu vyměnil zásobník, načež zase vyběhl ze dveří. Také Bekker se sebral, naposledy se přesvědčil, jestli se tam někde neukrývají partyzáni, a následoval seržanta.

	Ve vzduchu vířil dusivý hustý palčivý dým. Bekkera svrběl nos. Ani po nějakých dvanácti přestřelkách tomu prachu nepřivykl. Rozhlížel se, kde má svého radistu. Je načase zkontrolovat, jak tahle bitva probíhá.

	Našel desátníka de Vriese přikrčeného vedle psacího stolu v krajní kanceláři; střežil schodiště.

	„Žádná zpráva od der Merweho nebo Heitmana?“ zeptal se kapitán.

	„Druhá četa hlásí činnost na policejní stanici, ale žádné…“

	Vtom oba uslyšeli zvonění a otočili se k telefonu na jednom ze stolů. Bekker se podíval na radistu, pokrčil rameny a zdvihl sluchátko.

	Hlas na druhém konci se třásl, prozrazoval zřejmý úlek a nemalý strach. „Cosate? Co se tam děje? Nemáte nějaké problémy?“

	Učebnicová angličtina, již právě vyslechl, přinutila Bekkera k úšklebku, ve kterém nebylo ani trochu humoru. Prudce sluchátko zase položil.

	Ohlédl se a řekl: „No jo, město se probouzí, Rooste!“ křikl, právě když seržant spěšně přicházel s dalšími dvěma muži a v ruce držel zpola snědené kuře.

	„Poslední místnost je kuchyně. V podlaží je čistý vzduch. Ztráty žádné,“ hlásil.

	„Dobře,“ přikývl Bekker. „Pusťte se teď se svou četou do druhé etapy. Prohledejte místnosti a poberte všechny písemnosti, které najdete. A přiveďte sem Nkumeho. Dělejte.“ Otočil se k de Vriesovi: „Budova je zabezpečená. Přivolejte ‚Rooikat‘.“

	Když začali vojáci obracet kancelář vzhůru nohama, zaslechl kapitán, jak v dálce rachotí kulometná palba. Přichází od severu, usoudil.

	Druhá četa der Merweho se zřejmě činí. Má za úkol zaměstnat místní posádku a zabránit jí v bojové činnosti. Předpokládalo se, že spustí palbu brzy a nebude šetřit střelivem, aby zimbabwské policii znemožnila dostat se z kasáren a pomohla udržet ztráty na obou stranách na minimální úrovni.

	Nahoře na schodech se objevil Nkume. Vypadal nervózně a zdráhavě.

	Bekker nasadil přátelský úsměv a pokynul mu, ať jde dolů. „No tak, Nkume, už jsme s tím skoro hotovi. Ukaž nám vaši skrýši a vypadneme.“

	Černoch váhavě přikývl a přešel ke dveřím na pravé straně. Vedly do jedné z místností, které Bekkerovi lidé vybílili. Vstoupil dovnitř a pak se slzami v očích vycouval.

	Bekker přistoupil ke dveřím a nahlédl dovnitř. Bylo to velké apartmá s vlastní koupelnou. Na posteli ležel polovinou těla k zemi muž středních let s krátkými prošedivělými černými vlasy a prostřílenou hrudí. Kapitán se na Nkumeho ostře podíval a ukázal na mrtvolu: „No tak, kdo je to?“

	„Martin Cosate. Vůdce zdejší buňky. Byl jako otec k…,“ zajíkl se Nkume.

	Bekker vydal pohrdavý zvuk a pažbou samopalu přistrčil Nkumeho dovnitř. „Nedělej si kvůli té mrtvole hlavu, kafře. Je to jen další mrtvý komunista. Jestli se k němu nechceš přidat, ukaž nám sejf.“

	Chvilku se zdálo, jako by se chtěl informátor vzpírat, ale když Bekker pevněji stiskl spoušť, zatrpkle přikývl a zamířil k bedně v rohu pokoje. Odtlačil ji stranou, poklekl a hmatal rukama po podlaze. Po chvíli silně zmáčkl jedno prkno, to se odklopilo a pod ním se objevila železná skříňka se zámkem na heslo.

	„Otevři to, Nkume. A hezky rychle!“ Bekker si uvědomoval, že čas rychle, až příliš rychle utíká.

	Černoch začal číselník sejfu pomalu, pečlivě otáčet.

	Ze severní části města sem pořád ještě doléhaly rozptýlené výstřely. Náhle se na jihu ozvala silná exploze a Bekker se v očekávání zprávy obrátil k radistovi.

	Desátník zdvihl ruku a naslouchal. „Třetí četa hlásí, že se do města pokoušel proniknout policejní vůz. Zničili ho milanem, ale několik policistů to přežilo a pokračuje v palbě.“

	Znamenalo to zimbabwské ztráty. Bekker v duchu pokrčil rameny. Předpokládalo se, že se jen bude snažit oboustranné škody snížit na nejmenší míru. Nikdo na velitelství nečekal zázraky. Ostatně by několik zabitých Zimbabwanů mohlo zimbabwskou vládnoucí kliku naučit větší opatrnosti, pokud jde o tolerování činnosti ANC na jejím území.

	Nkume dokončil vytáčení hesla a otáčel zaklapovacím zámkem. Než mohl dveře konečně otevřít, Bekkerovi vojáci ho hrubě odstrčili.

	„Vyveďte ho,“ zavrčel Bekker. Rozhlédl se po přítomných, a když uviděl poblíž velitele průzkumného týmu, obrátil se k němu se slovy: „Teď je to všecko tvoje, Schoemanne. Fofrem si to ofoť.“

	Schoemannovi lidé – jeden se speciální fotokamerou – poklekli ke skrýši a opatrně vytáhli ze sejfu palcovou vrstvu písemností. Bekker chvíli přihlížel, jak berou jeden list za druhým, fotografují je a v náležitém pořadí odkládají stranou na hromádku.

	Měl při tom hřejivý pocit uspokojení. Tohle je výhra, reálná odměna za měsíc tvrdého výcviku a intenzívní přípravy. Informace uložené v malém sejfu – plány bojové činnosti, seznamy výzbroje a osob i další dokumenty – budou pro jihoafrické zpravodajské služby hotový zlatý důl. A třeba se ANC ani nedoví, že byly tyto dosud tajné materiály objeveny a okopírovány.

	Venku se ozvala další střelba a vyrušila Bekkera ze snění. Der Merwe a Heitman určitě narážejí na větší odpor, než předpokládali. Naproti tomu Schoemann má všechno bezpečně pod palcem, takže může seběhnout ze schodů na svěží noční vzduch. Čekali tam na něho Reebeck, Roost a ostatní vojáci a naslouchali hluku bojové činnosti, probíhající stále ještě na obou koncích města. Všichni věděli, že od jejich vstupu do Gawamby jim čas utíkal, a teď, podle palby na severu i jihu soudě, jim dochází.

	Bekker se zastavil u Reebecka. „Poručíku, vezmi svoje lidi, ať se postarají o ochranu rozvědky. Až s tím budou hotovi, dej mi vědět. Já vezmu de Vriese a půjdu na sever.“

	Reebeck přikývl a šel se věnovat svěřenému úkolu.

	DRUHÁ ČETA ÚDERNÉHO KOMANDA, SEVERNÍ KONEC GAWAMBY, ZIMBABWE

	Bekker šel s pěti muži zrychleným pochodem ulicemi na sever k policejní stanici, při tom jim harašila výstroj a kanady dupaly do písku. Postupovat opatrně a pečlivě, na to teď nebyl čas. Budou prostě muset riskovat, že upadnou do léčky nastrojené stoupenci ANC, kterých je ve městě stále ještě dost.

	Jihoafrický kapitán považoval takovou možnost za málo pravděpodobnou. V oknech zahlédl jen několik vystrašených tváří, které se mu rychle klidily z očí. Zdálo se, že jsou místní lidé natolik moudří, aby nestáli o nějaký spor se silně vyzbrojenými vojáky, kteří procházejí ulicemi města.

	Na chvíli se zastavil u jednoho nároží a rozhlédl se na všechny strany. Proti nedaleké policejní stanici ze žlutých cihel bylo vidět několik vojáků druhé čety, kteří se kryli a na budovu pálili. Jeden muž ležel nehybně na zemi, zatímco druhý seděl s bílou tváří a snažil se obvázat si ránu na boku. Ostatní byli upoutáni rozsáhlou přestřelkou, která nebyla součástí plánu.

	Bekker stáhl hlavu zpátky a otočil se k mužům u sebe: „Nastražte u dvou bloků na hlavní ulici léčku.“ Podíval se na hodinky a dodal: „Máte na to tři minuty. Padat!“

	Připlížil se k nejbližšímu postavení druhé čety – ke dvěma mužům skrčeným za nízkou kamennou zídkou. „Kde je der Merwe?“ zeptal se.

	Střely se odrážely od přední strany zdi a s bzučením připomínajícím podrážděné včely létaly nad hlavou.

	Jeden z výsadkářů ukázal na vzdálenější stranu policejní stanice. „Šel před několika minutami tamtím směrem, pane kapitáne.“

	Bekker to riskl a krátce vyhlédl. „Dobře. Čekejte na další rozkazy.“

	Voják přikývl a Bekker se zase odplížil z prostoru mířené palby. Potom vstal a běžel doprava podél řady krámků o jedné místnosti, na noc dosud zavřených. Desátník de Vries ho následoval. Když měli policejní stanici za sebou, obrátil se Bekker směrem, odkud přicházela palba, a postupoval v krátkých přískocích ode dveří ke dveřím.

	Nakonec uviděl poručíka der Merweho; ležel na břiše a pálil za rohem na jedno ze zatarasených oken policejní stanice. Bekker ho mávnutím přivolal zpět do úkrytu a šel mu vstříc.

	Poručík, nejméně zkušený důstojník jeho týmu, ztěžka oddychoval, ale nevypadal příliš rozrušeně. „Je tam nejmíň dvacet chlapů se samopaly. Přimáčkli jsme je, ale teď po sobě střílíme mířenou palbou.“

	„A tohle právě nepotřebujeme,“ zamračil se Bekker. Střelba kolem nich znovu sílila. „Musíme je dostat ven a skoncovat s nimi, než se objeví pumy.“

	Naklonil se blízko k Merweho uchu, aby ho v hluku střelby dobře slyšel. „Nastražili jsme na ulici směrem ke Kudu léčku. Stáhni tím směrem svoje lidi, a uchystáme těm kafrům nepříjemné překvápko.“

	Poručík se zazubil a rychle se vracel k ostatním svým lidem, vykřikuje v běhu nový rozkaz.

	Bekker se pustil k místu léčky boční ulicí se dvěma der Merweho muži v závěsu. Tam se s ním setkal seržant Roost a Bekkerův radista.

	„Schoemann to má hotovo, pane kapitáne. Všechno je zase v sejfu tak jako předtím. A pumy, jsou na cestě.“

	„Výborně. Takže už se akorát musíme zbavit těch zatracených zimbabwských poldů. Nezdá se, že jsou ochotni nijak nereagovat.“

	Uslyšeli za sebou pronikavé hvizdy ohlašující stažení druhé čety. Bekker popadl Roosta za paži a napůl ho otočil. „Vem si tyhle dva a postarejte se jeden blok zpátky o zabezpečení. Desátník de Vries zůstane se mnou.“

	Popošel dopředu a riskl pohled na hlavní ulici. Výsadkáři druhé čety právě hodili kouřové granáty a křičeli tak, že to mohlo být slyšet až v Pretorii: „Zpátky! Stáhnout se!“

	Bekker zkontroloval samopal, vyměnil zásobník a vytáhl z polního stejnokroje tříštivý granát. Opřel se zády o zeď jednoho domu a viděl, jak jeho vojáci v zdánlivě bezhlavém úprku ustupují. Nepřestávali za sebe házet kouřové granáty, které zaplňovaly ulici vířivou bílou mlhou.

	Zatímco vteřiny pomalu míjely, Bekker čekal a zoufale se upínal na nějakou činnost, která by mu snížila hladinu adrenalinu v krvi. Úmyslně zpomaloval dech, aby se ještě chvíli udržel v plné výkonnosti.

	Slyšel křik a dupot. Pak se neurčitý křik změnil v povely v šonštině, hlavním kmenovém jazyce používaném v Zimbabwe. Viděl, jak se z domu vynořují muži a běží ulicí. Byli to černoši v polním stejnokroji, vyzbrojení samopaly. Spíš vojáci než poldové, pomyslel si Bekker.

	Pádili kolem a plnou rychlostí vbíhali do smrtonosného pásma. Teď!

	„Palte! Postřílejte ty parchanty!“ vykřikl Bekker. Vytrhl závlačku granátu a hodil ho do dýmu směrem, odkud přibíhali. Jihoafričané ukrytí v domech a průchozích uličkách na obou stranách současně spustili palbu a kropili zaskočené Zimbabwany stovkami střel.

	Zimbabwští vojáci, zpola ztracení v kouři, sebou při zásahu škubali a křičeli. Většina jich byla skolena během několika vteřin. Ti, kteří první vražednou salvu přežili, byli jako omámení, zmateni masakrem všude kolem.

	Výbuch Bekkerova granátu vyvolal další výkřiky. Kapitán zdvihl samopal a spustil mířenou palbu zblízka. Při každém zmáčknutí spouště padl černošský voják, některý v krvavé tříšti, jiný prostě sražen do prachu. Střílel i jeho radista a slyšel také Roostův vítězný pokřik. Copak by seržant mohl zůstat stranou?

	Bekker nechal všechny střílet dalších pět vteřin, načež sáhl pro velitelskou píšťalku pověšenou na krku. Ostrý hvizd přerušil palbu a volal jeho muže k pořádku. Mezi hromadami lidí na ulici se nic ani nehnulo. V náhlém tichu zaslechl blížící se pumy s motory burácejícími na plný plyn.

	Přilétaly, aby je dopravily domů.

	SHROMAŽDIŠTĚ ÚDERNÉHO KOMANDA U GAWAMBY, ZIMBABWE

	Bekker s rukama v bok sledoval přípravy svého komanda k odletu.

	Na kukuřičném políčku hned vedle střelnice určené k výcviku ve střelbě z pěchotních zbraní stály tři dopravní vrtulníky s otáčejícími se rotory, zatímco nad nimi líně kroužil vrtulník přímé podpory. Výsadkáři proudili na shromaždiště ze tří směrů. Pronikavé ječení motorů, prach vířený otáčejícími se lopatkami a hemžící se vojáci, čekající na pokyn k nástupu na palubu – to všechno vypadalo jako naprostý zmatek. Nicméně Bekker zaznamenával, že ranění jsou nakládáni rychle a ohleduplně a že první četa podle plánu zajišťuje bezpečnost prostoru.

	Vedle něho byl stále ještě desátník de Vries. Natáhl ruku a dotkl se jeho ramene. Musel křičet, aby ho bylo slyšet: „Vrtulník přímé podpory hlásí nepřátelskou skupinu ob dvě ulice!“

	Bekker se bezděčně podíval na podpůrnou pumu. Přestala kroužit a pohybovala se dopředu, přídí k ohlášenému postavení nepřítele. Je načase vypadnout.

	Vykročil k vrtulníku, který mu byl určen, a šel klidně, aby dal vojákům příklad. Všichni ranění byli na palubě a ostatní jeden za druhým spěšně nastupovali.

	Zastavil se u otevřených dveří vrtulníku a obrátil se k radistovi: „Řekni první četě, aby se začala stahovat.“ Jeho slova přerušila silná palba, a když se podíval nahoru, viděl, jak z třicetimilimetrového kanonu podpůrného vrtulníku proudí dozadu kouř.

	Bekker slyšel, jak Reebeck volá: „Dým!“

	O chvíli později každý příslušník první čety hodil za okraj shromaždiště dýmový granát, a tak přistávací plochu na několik minut obklopila žádoucí clona. Zatímco se mraky bílého dýmu vzdouvaly a splývaly, takže se viditelnost zmenšila na několik yardů, pádila polovina Reebeckových lidí ze svého postavení k čekajícímu vrtulníku. Kanon podpůrného vrtulníku opět rachotil a pobízel je k ještě větší rychlosti.

	Ostatní jihoafričtí vojáci už byli na palubě, jen Bekker nevzrušeně stál u helikoptéry a sledoval průběh akce.

	Chvíli nato se Reebeck a zbytek jeho mužů odpoutali od okraje shromaždiště a běželi jako o závod k vrtulníku.

	Zatímco se škrábali na palubu, zaslechl Bekker ve vytí motorů pumy a v ječení větru rozviřovaného rychleji a rychleji se otáčejícími rotorovými lopatkami ostré práskání. Uvědomil si, že Zimbabwané střílejí naslepo do dýmu a mají docela slušnou šanci strefit se do něčeho tak velkého, jako je vrtulník. Ovládl se a zůstal nehybně stát.

	Vedle něho stál Reebeck a v duchu odškrtával jména svých vojáků, kteří lezli na palubu. Když se tam vyškrábal poslední, podíval se Reebeck na Bekkera a potřásl mu rukou. Oba důstojníci vyskočili současně na palubu, přidržujíce se rámu dveří, zatímco se puma těžkopádně zvedala z přistávací plochy.

	Když zůstal dým pod nimi, viděl Bekker, jak stoupá i vrtulník přímé podpory, nabírá výšku a vzdaluje se od pozemní palby z pěchotních zbraní. Tři bloky mezi hlavní ulicí a okrajem města byly posety mrtvolami.

	Jak pumy stoupaly výš, viděl, že se na cestě od severu zdvihá prach. Přiložil k očím dalekohled. K jihu se velkou rychlostí pohyboval zástup černých skvrn. Zimbabwské posily mířící přímo k městu. Pozdě, ušklíbl se. Přinejmenším o deset minut později. A kdybyste to i byli stihli, stejně byste zemřeli, pomyslel si.

	Jako by to chtěly podtrhnout, prolétly nízko nad nimi dva šípy. Bekker strnul a vzápětí se uvolnil: poznal stíhačky vzdušných sil Mirage, vyslané pro případ potřeby jako letecká podpora. Kromě toho věděl, že další letouny Mirage ve velké výšce zajišťují, aby zimbabwské letectvo Bekkerovy vrtulníky během návratu neobtěžovalo.

	Pumy šplhaly dál, až se dostaly do výšky šest tisíc stop. Nebylo už zapotřebí počínat si nepozorovaně a let byl i v této malé výšce mnohem klidnější než při cestě do Gawamby. Výsadkáři vybíjeli a kontrolovali zbraně, ošetřovali si drobná poranění a už si také začínali vymýšlet lži o svém podílu na velmi zdařilém přepadu.

	Bekker zajistil samopal a pak na chvíli vypřáhl. Přesvědčil se, že má bezpečnostní pás v pořádku, a zapálil si cigaretu. Vdechoval kouř hluboko do plic a v duchu znovu procházel každý krok akce, hledaje chyby i to, co mohl udělat líp. Byl to zaběhnutý rituál po bojové akci, kterým si pročišťoval hlavu a uklidňoval nervy.

	O několik minut později cigaretu dokouřil a nedopalek vyhodil z otevřených dveří. Někteří jeho lidé si ještě tiše povídali, ale mnozí zavřeli oči a rychle usnuli. Podepsala se na tom únava z boje a dlouhá cesta.

	Zdálo se, že jediný člověk plný energie je Nkume. Bylo na něm vidět, že mu spadl kámen ze srdce; vyšel z přepadové akce bez úhony a před sebou má mnohem jasnější budoucnost. Jihoafrická zpravodajská služba mu toho za otevření tajného sejfu ANC mnoho slíbila. Nejenže bude ušetřen pobytu ve vězení, neřkuli trestu smrti, ale dostane letenku do Anglie, falešný britský pas a velkou peněžní hotovost, aby mohl začít nový život.

	Bekker viděl, jak se Nkume usmívá, a zamával mu. Nkume přátelské gesto opětoval, jako by v radostné náladě zapomněl na všechny dřívější obavy. Jihoafrický kapitán poklepal na prázdné sousední sedadlo a mávnutím černocha přivolal.

	Nkume se s hlavou skloněnou pod strop kabiny přidržoval kovové konstrukce, aby udržel při pohybu vrtulníku rovnováhu, a mířil na druhou stranu k Bekkerovi. Naklonil se ke kapitánovi a říkal něco, čemu Bekker v rámusení motorů nerozuměl. Nicméně přikývl, natáhl se a položil Nkumemu na rameno levou ruku.

	Pravačkou sáhl přes hruď pro bodák na řemení. Rychlým pohybem ho vytasil a vnořil Nkumemu přímo pod hrudní kost.

	Černochovi se zkřivil obličej překvapením a bolestí. Pustil se stropu, chytil se za prsa a palčivou bolestí v srdci se zkroutil dopředu. Bekker viděl, jak se snaží vykřiknout, něco říct, vydat nějaký zvuk.

	Kapitán vytáhl bodák z rány a postrkoval zraněného muže k otevřeným dveřím. Nkume si uvědomoval, co se děje, ale přílišná bolest mu znemožňovala, aby se bránil. Příliš pozdě se jednou rukou chabě přidržel dveřního rámu – tělo už měl z pumy venku a padal. Jeho mrtvola zmizí v opuštěné, neosídlené zemi pod nimi.

	Bekker jeho pád ani nesledoval. Očistil si bodák, zasunul ho zase do pochvy a rozhlédl se po kabině. Několik mužů, kteří byli vzhůru, na něho překvapeně hledělo, ale když se na ně podíval, pokrčili rameny a odvrátili oči. Jestliže velitel potřeboval konfidenta zabít, pravděpodobně k tomu měl pádný důvod.

	Ten jediný důvod, který potřeboval, už Bekker dostal. Rozkaz je rozkaz. Ostatně s ním souhlasí. Každý, kdo jednou převlékl kabát, může to udělat zase, a tahle operace je příliš choulostivá na to, aby se mohla riskovat kompromitace. A Nkumeho zločiny byly příliš vážné na to, aby se mu mohly prominout. Jihoafrické bezpečnostní síly mohou takového člověka využít, ale určitě po něm nenechají ani stopu.

	Když tedy Rolf Bekker splnil poslední úkol, zavřel oči a usnul.
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	23. KVĚTNA – OPERAČNÍ STŘEDISKO ANC, GAWAMBA, ZIMBABWE

	Plukovník Sese Luthuli ucítil v lehké nárazové bríze pach smrti.

	Důkladně se nadechl a na chvíli zadržel dech, veden snahou nechat odporný silný zápach hnijícího masa bez povšimnutí. Luthuli za pětadvacet let působení v Africkém národním kongresu už viděl a cítil příliš mnoho mrtvol, a tak mu několik dalších nemohlo způsobit žaludeční potíže. Tlumené pokašlávání za jeho zády mu připomnělo, že většina jeho osobních strážců tak zkušená není. Zamračil se. To se bude muset změnit. Umkhonto we Sizwe – vojenská složka ANC – potřebuje zocelené bojové veterány, a ne takovéhle mladičké zelenáče. Ani takové hlupáky, co se nechali zmasakrovat tady v Gawambě.

	Luthuli si zlostně měřil očima srovnanou řadu mrtvol. Dvanáct těl provrtaných střelami a přikrytých špinavým zakrváceným prostěradlem. Dalších dvanáct trofejí, nad kterými mohou Afrikánci jásat.

	„Plukovníku?“

	Když se Luthuli obrátil, stál před ním náčelník jeho výzvědné služby, mladý muž se silnými skly v kovových obroučkách, která mu zvětšovala oči studené jako led.

	„Dokončili jsme prohlídku té ruiny,“ oznámil.

	„No a?“ Luthuli ukrýval za klidným hlasem úzkost a nedočkavost.

	„Skrýš s dokumenty je neporušená, takže jsem mohl prozkoumat všecko, na čem Cosate a jeho lidi pracovali. Včetně přípravných plánů Porušené úmluvy.“

	Plukovníkovi se trochu ulevilo. Obával se totiž, že jihoafrické přepadení zmařilo Porušenou úmluvu, dosud nejambicióznější operaci ANC. Přesto se bránil pokušení oddechnout si úplně. „Nejsou na tom nějaké známky manipulace?“

	„Žádné,“ ujistil ho zpravodajský náčelník, sundal si brýle a začal je rukávem čistit. „Všecko ostatní nahoře důkladně prohledali, vyprázdnili psací stoly, rozbili skříně a šatníky, jak je u těch afrikánských parchantů zvykem. Sejf ale nenašli.“

	„Víte to určitě?“ zeptal se Luthuli.

	Mladý muž pokrčil rameny. „V těchto případech nemůže mít člověk nikdy naprostou jistotu, pane plukovníku. Mluvil jsem ale s lidmi ze zdejší posádky, kteří to přežili. Během té přestřelky tady bylo pořádně horko. Pochybuju, že měli Afrikánci dost času, aby středisko důkladně prohledali, protože měli naspěch. Jestli přišli hledat dokumenty, podle mého názoru vyrabovali stoly a označili to za úspěch.“ Vypadal samolibě.

	Luthuli se rozčilil. Otočil se a ukázal hubeným prstem na řádku mrtvol. „Úspěch to byl, majore! Vážně pošramotili náš štáb jižních operací, nemyslíte?“

	Z majorovy tváře zmizel pod dojmem Luthuliho neskrývaného hněvu samolibý výraz. „Ano, pane plukovníku,“ zakoktal. „To je pravda. Nechtěl jsem tím říct –“

	„Na tom nezáleží,“ přerušil ho rázně Luthuli. „Teď to není důležité.“

	Díval se upřeně k jihu, ke vzdálené hranici Jižní Afriky, skryté za obzorem. Zranitelnost Gawamby se projevila až příliš přesvědčivě. Tentokrát měli štěstí. Přijdou-li Afrikánci podruhé, možná je mít nebudou. Při tom pomyšlení unaveně zavrtěl hlavou. Z pokračující přítomnosti ANC ve městě nekyne žádný prospěch. Je načase odsud odejít.

	Obrátil se k svému zpravodajskému náčelníkovi: „Majore, důležité je, aby se z téhle vraždné pasti dostal každý kus dokumentu zpátky do Lusaky, kde můžeme zajistit jejich bezpečnost. Očekávám, že za hodinu budete připraven k odchodu. Je to jasné?“

	Mladý muž přikývl, letmo zasalutoval a spěšně zamířil do budovy zčernalé ohněm, aby se pustil do práce.

	Luthuli ho chvilku sledoval a pak zase přelétl očima na mrtvoly na ulici, přikryté plátnem. Někde pod tím zakrváceným prostěradlem leží bezduchá tělesná schránka Martina Cosateho. Plukovník cítil, jak se mu ruce svírají v pěst. Cosate byl jeho přítel a soudruh déle, než se Luthulimu chtělo vzpomínat.

	„Budeš pomstěn, Martine.“ Řekl to nahlas, ale sotva si toho byl vědom. Na mysli mu vytanulo výstižné rčení, jenom si nevzpomínal, jestli se vztahuje k oněm dávným dnům v misijní škole, nebo k jeho univerzitní přípravě v Moskvě: „Těch, které zničíš po smrti, bude víc než těch, které jsi zničil zaživa.“

	Luthuli se hrozivě usmál. Je to doslovná pravda. Cosate plánoval operaci Porušená úmluva perfektně. A bude-li operace klapat, jeho přítel bude pomstěn tisícinásobně.

	Plukovník se rázně vracel k svému maskovanému landroveru, obklopen osobními strážci, a chtěl už mít gawambské mrtvé z očí. Má před sebou dlouhou cestu do Lusaky a vyhlídku na pomstu.

	25. KVĚTNA – PŘED BUDOVOU PARLAMENTU, KAPSKÉ MĚSTO

	Ian Sherfield stál na slunci před kulisou vypočítanou na to, aby imponovala divákům – před sídlem obou komor Parlamentu Jihoafrické republiky, obklopeným vznešeným vysokým sloupovím a starými stinnými duby, lemujícími vládní třídu, a obehnaným železným zábradlím. Plavé vlasy mu čechral lehký vánek, ale Ian nepřestal upírat šedomodré oči před sebe na přenosnou televizní kameru.

	Podle názoru některých vedoucích úředníků televizní společnosti, kteří ho původně přijali jako zpravodaje, byl jeho obličej a tyhle oči darem od pánaboha. Podle jejich omezeného světového názoru byl díky pevné čelisti, tolerantnímu přátelskému úsměvu a upřímným výrazným očím telegenický, třebaže nebyl zrovna hezoun. Cenili si jako vítané třešničky na dortu, že jeho vzhled doplňuje schopnost analyticky myslet a výtečně psát.

	„Zatím poslední jihoafrický útok na ty, koho nazývá JAR teroristy, přichází v době pro Haymansovu vládu nepříznivé. V situaci, kdy země zabředla do vzrůstající ekonomické i politické krize, upnuli její vedoucí bělošští činitelé naděje na přímé rozhovory s ANC – hlavní černošskou opoziční skupinou. Víc než rok přerušovaných jednání toho zatím nepřinesl mnoho: návrat ANC k otevřenému politickému organizování své činnosti, dočasné zastavení partyzánské války a oboustranné ujednání, že budou pokračovat rozhovory o zásadnější reformě.

	Jenže i tyto malé úspěchy ohrozil minulý týden hluboký nájezd komanda na sousední Zimbabwe. Vzhledem k tomu, že při něm zahynulo přes třicet partyzánů ANC i zimbabwských vojáků a policistů, je těžké si představit, jak může prezident Haymans se svými poradci očekávat další pokrok v rozhovorech směřujících k dosažení míru a politické reformy, v rozhovorech, s kterými zdejší umírnění spojovali naděje na ukončení neklidu v černošských oblastech Jižní Afriky. Vlastní bezpečnostní síly vlády tak přispěly k pohřbení i těchto nevalných nadějí; a pohřbily je rovnou vedle těch mužů zabitých před třemi dny v Zimbabwe. Ian Sherfield, Kapské Město, Jižní Afrika.“

	Ian přestal mluvit a čekal, až zamrká červená kontrolka přenosné kamery. Potom se s úlevou usmál a opatrně sestoupil z bedýnky na převážení kamery, na které předtím stál, přičemž se bůhví pokolikáté divil, proč vždycky vypadá na nejlepších záběrech kamery o dvě stopy vyšší – a to měří šest stop.

	„Kvalitní šot, Iane.“ Sam Knowles, Sherfieldův kameraman, zvukař i technik v jedné malé podsadité osobě, odtrhl oči od monitoru kamerového přehrávače a usmál se. „Říkals to, jako bys skoro věděl, o čem k sakru mluvíš.“

	„To ti tedy dík, Same,“ oplatil mu Ian úsměv. „Od takového technického hejhuly bez rozhledu jako ty je to dost vysoké ocenění.“ Poklepal na hodinky se slovy: „Kolik jsem znehodnotil pásky?“

	„Osmapadesát vteřin.“

	Ian odepnul od košile mikroport a hodil ho Knowlesovi. „Osmapadesát vteřin v Kapském Městě. Moment…“ Povolil si vázanku. „Odhadoval bych, že pro dnešní večerní vysílání na to v New Yorku nevybude ani vteřina.“

	„No, no,“ zareagoval Knowles dotčeně. „Mohls z toho vytěžit víc.“

	„Je mi líto,“ zavrtěl Ian hlavou, „ale musel jsem je nazvat tak, jak je vidím.“ Chystal se svléct sako, ale rozmyslel si to. Na jihu Afriky se blížila zima a teplota začínala trochu klesat. „Potíž je v tom, žes natočil osmapadesát vteřiny analýzy, a ne faktických informací. A hádej, kdo skončí ve střižně, až nás mládenci v televizi srovnají s nějakou reportáží o parádním krvavém neštěstí v Baton Rouge.“

	Knowles si klekl, aby uložil kameru. „No jo, ale v tom případě se začni modlit, aby došlo někde blízko k pořádné katastrofě. Slíbil jsem mámě, že ještě před čtyřicítkou dostanu Pulitzerovu cenu. Jestli to takhle půjde dál, nedokážu to.“

	Ian se zase usmál a otočil se, takže Knowles už neviděl, jak se mu úsměv vytratil ze rtů. Poslední kameramanova poznámka se totiž dotkla jeho vlastních tajných nadějí i obav, a tak ji nemohl brát na lehkou váhu. Televizní zpravodajové nepřicházeli jako kandidáti na udělení Pulitzerovy ceny v úvahu, ale existují i jiné ceny, jiné formy uznání, které potvrzují, že si vás veřejnost i lidé z branže váží. Žádná z nich se mu nezdála být souzena – už proto, že uvázl ve vysílání z Jihoafrické republiky.

	Uvázl – to je to správné slovo, které charakterizuje nynější úsek jeho životní dráhy. Až na několik posledních měsíců by je byl dříve nikdy nepoužil.

	Patřil k těm, kterým lidé říkají rychlík. Po ukončení specializovaného studia na Columbijské univerzitě splnil roční penzum u místního listu, načež postupoval k pracovním místům významnějším a lepším. Další dva roky pracoval jako investigativní reportér a potom překročil velký žurnalistický předěl mezi tiskem a televizí. I při tom ho provázelo štěstí. Šel pracovat k televizní stanici pro oblast Chicaga a nebyl odsunut na vedlejší kolej, to znamená k obstarávání nenáročných námětů, jako jsou letní koníčky, bavičské celebrity, nebo poslední dietní trháky. Naopak si získal jméno a místo na vlastní celotýdenní atraktivní seriál o pašování drog přes Mezinárodní letiště O’Hare. Jakmile se dostal do vysílání, zaujal pozornost nadřízených v New Yorku trvalý přísun jeho dalších působivých pořadů. Dokonce ho vybrali jako kandidáta na místo stálého zpravodaje na Kapitolu ve Washingtonu, D. C, které se mělo v dohledné době uvolnit. To ho předurčovalo jako hvězdu. Od místa zpravodaje na Kapitolu byl jenom krůček k zpravodajskému působení v Bílém domě. A to zase znamenalo nejjistější cestu k tomu, aby zakotvil ve funkci moderátora nebo v nějakém zpravodajském pořadu vysílaném v hlavním čase. Bylo mu dvaatřicet a úspěch se zdál být na dosah ruky.

	A potom se dopustil chyby. Nebylo to nic závažného, a být to v pořadu, který nevyžaduje takové osobní nasazení, příliš by na tom nezáleželo.

	Byl pozván k účasti na besedě veřejnoprávní televize PBS na téma „Předsudky v médiích“. Byl na ní také jeden z předních moderátorů televizní společnosti. Ian má tehdejší situaci dosud v dobré paměti. Pozvaný moderátor na dotaz, zdali se ve večerních zpravodajských pořadech vyskytují předsudky, odpověděl rozvláčným a nabubřelým traktátem o své vlastní nezaujatosti.

	Tohle Iana vytočilo. Na vybídnutí moderátora pořadu se do svého předřečníka takříkajíc zakousl a uváděl jeden za druhým případy, kdy se známé politické názory tohoto člověka projevily tak, že se o tom vyprávěly historky. Pořad byl působivý a Ian si kromě nadšených ovací hostů pozvaných do studia vysloužil nenávistný pohled oné významné moderátorské osobnosti.

	Na dlouhé týdny to potom pustil z hlavy. Na tak dlouho, dokud se nevypařilo jeho slíbené povýšení na funkci na Kapitolu, místo něhož byl náhle jmenován zahraničním zpravodajem v Kapském Městě.

	Tehdy si uvědomil, jak těžce naštval papaláše televizní společnosti. Jižní Afrika byla všeobecně považována za pohřebiště ctižádostivých novinářů. Když tam byl klid, nebylo o čem informovat. A když se situace zostřovala, jihoafrická bezpečnost často rázně zasahovala a téměř znemožnila, aby se do zahraničí dostaly nějaké dramatické záběry. Ke všemu se ještě zdálo, že tamní vláda uplatňuje taktiku nepředstavitelného omezování, takže nebylo možno pořizovat záběry, jak policisté tlučou holemi demonstranty proti apartheidu nebo střílejí z brokovnic na černošské odborářské aktivisty. Následkem toho nebylo pro reportéry, kteří se pokoušeli v Jižní Africe pracovat, na televizní obrazovce prakticky místo. A podle času, tedy podle množství minut nebo vteřin, které televizním reportérům na obrazovce připadaly, byli hodnoceni.

	Ianovi bylo jasné, jak hluboko na tomto žebříčku klesl. Od příchodu do Kapského Města bezmála před půl rokem poslal do New Yorku satelitním spojením tucty materiálů – a na obrazovce v amerických obývacích pokojích se objevil všehovšudy přesně na čtyři minuty a třiadvacet vteřin. Ve světě televize to znamenalo zapomenutí.

	„Haló, Sherfielde! Ještě žiješ, chlapče? Jsi připraven k odchodu?“

	Ian, vytržen ze skličujícího zamyšlení Knowlesovým hlasem, zdvihl hlavu. Jeho technik vypadal s částmi svého vybavení, které nesl na zádech a v rukou, spíš jako nákladní mezek než jako člověk.

	„Připraven i ochoten, Same, jen pochybuju o své zdatnosti,“ řekl Ian a vzal Knowlesovi z rukou dva kufry, aby mu ulehčil. „Dej to sem. Třeba bych tě jednou mohl potřebovat bez kýly.“

	Oba muži zamířili zpět k svému vozu, pošramocené kombinaci osobního a dodávkového fordu. Měli za sebou další zbytečnou cestu, další promarněný den. Ian rozladěně odkopl z cesty kus štěrku tak, že poskakoval po ulici kolem naleštěných bot zasmušile se tvářícího policisty v šedé blůze.

	„Ale do prdele,“ řekl si pro sebe Knowles.

	Policista upíral na Američany studený pohled, a když přišli blíž, zvedl levačku: „Doklady!“

	Ian a jeho kameraman mrzutě odložili vybavení a lovili po přecpaných kapsách pasy a pracovní povolení. Potom stáli a čekali, zatímco Jihoafričan s úšklebkem v úzkém obličeji beze spěchu listoval jejich doklady.

	Konečně se na ně podíval: „Vy jste novináři?“

	Ian zaslechl v jeho hlasu pohrdání a cítil, jak se mu zvedá žluč. Odpověděl úsečně: „Správně. Američtí novináři. Nějaký problém?“

	Policista se do něho chvíli zabodával pohledem. „Ne, pane Sherfielde, žádný problém. Můžete jít. Ještě moment. Napříště vám doporučuju větší respekt.“

	Ian sahal pro jejich pasy a povolení – a vidí, jak padají k zemi: Jihoafričan je nechal propadnout mezi prsty. V jediný okamžik dosáhly bodu varu měsíce drobných urážek a sílícího pocitu křivdy. Na zlomek vteřiny viděl policistovo tělo jako terč řady úderů. Nejdříve solar plexus. Potom ten dokonale utvářený arogantní nos. Ian zaťal pěsti a chystal se zaútočit. Předvede, co se naučil ve dvouletém kursu sebeobrany ve Státech.

	Vzápětí si všiml triumfálního záblesku v mužových očích. Podivné. Proč se zdá, že je rád? A Ian přemohl vztek a začal zase rozumně uvažovat. Ten mizera chce vyprovokovat rvačku. A splnit mu tohle přání by znamenalo trable. Veliké trable.

	A tak si Ian beze slova raději klekl a posbíral rozházené doklady. Nechtěl tuhle zemi opustit jako deportovaný.

	Zatímco otevírali ford, Knowles to riskl a podíval se přes rameno zpět. „Ten všivák nás ještě sleduje.“

	Ian se ani neohlédl a vklouzl za volant. „Asi žárlivost kvůli penisu.“

	Kameraman se potichu zasmál a zavřel dveře. „Hlavu vzhůru, Iane. Jestli takhle vláda zase pustí z řetězu gaunery, jako je ten malý nácek, bude tady spousta krve a ty budeš mít o zprávy postaráno.“

	Zatímco se odlepoval od chodníku, zkoumal Ian topornou uniformovanou postavu, která je nespouštěla z očí. Knowles by docela mohl mít pravdu. O mnoho lépe se přesto bůhvíproč necítil.

	29. KVĚTNA – MINISTERSTVO SPRAVEDLNOSTI, PRETORIA, JIŽNÍ AFRIKA

	Osobní kancelář Karla Vorstera ladila s jeho osobností. Malou místnost s poškrábanou podlahou z tvrdého dřeva obklopovaly bílé zdi bez jakýchkoli portrétů a obrazů; až na psací stůl a jediné křeslo byla prázdná. Tiché bzučení ventilačního systému v pozadí prozrazovalo jeho zřejmě jediný ústupek moderní době.

	Udělal tento ústupek neochotně, neboť jako mnoho Afrikánců preferoval i on minulost. Minulost plnou mýtů o vytrvalé obětavosti, strádání a hrdinské smrti, minulost, která zabarvovala každou část jeho života.

	Jeho předkové, zlákáni jako statisíce jiných nabídkou svobodné půdy, kterou jim slíbilo Holandsko, překonali před třemi sty lety hrozné nástrahy moře a usadili se na nejjižnějším výběžku Afriky, mysu Dobré naděje. Během následujících desetiletí si podrobili místní kmeny a vytvořili z vyprahlé pustiny rozsáhlé usedlosti. Tito chovatelé dobytka neboli Búrové považovali sami sebe za přímé duchovní potomky hebrejských patriarchů, kteří pod bezpečným vedením božím hnali svá stáda a vedli své následovníky do lepších končin.

	Bezmála o půl druhého století později se Vorsterův klan připojil k Velkému tažení z Mysu. Jeho příslušníci hnali skot a táhli se služebnictvem nejdříve do Natalu a potom přes Dračí hory do vysoko položených otevřených oblastí Transvaalu, odhodláni vymanit se z britské koloniální nadvlády i z tlaku abolicionistických emisarů.

	Bůh jim dopřál vítězství nad bojovnými Zuluy, ale neochránil je před Brity, kteří jim byli stále v patách. Britští koloniální správci a vojáci brzy obrátili chamtivý zrak na sever, k vydatným zlatým dolům Transvaalu ovládaného Afrikánci.

	Když na úsvitu dvacátého století vypukla válka, Vorsterův dědeček bojoval jako příslušník místních komand a nejednou s nimi strčil do kapsy britské vojáky okupující půdu, kterou dobyli. Po řadě odvážných nájezdů, které vedl, padl nakonec do zajetí a byl popraven. Jeho manželka, uvězněná v britském „koncentračním táboře“, zemřela na tyfovou horečku a vyhladovění; stejný osud s ní sdílelo dalších šestadvacet afrikánských žen a dětí.

	Vorsterův otec, pastor holandské reformované církve, to Britům nikdy nezapomněl a neodpustil. A když vypukla druhá světová válka, připojil se k desetitisícům Afrikánců, kteří se otevřeně modlili a tajně působili ve prospěch vítězství nacistů. Byl zklamán porážkou Německa, zato jásal nad volebním vítězstvím v roce 1948, které přivedlo k moci Nacionalistickou stranu ovládanou Afrikánci a umožnilo uzákonění apartheidu.

	Jeho jediný syn dostal od pastora trojí odkaz: nepřestat opovrhovat Angličany i ostatními cizinci; zastávat pevné přesvědčení, že Bůh ustanovil segregaci ras; a projevovat pevnou oddanost zachování moci a čistoty Afrikánců.

	Tohoto přesvědčení se Karl Vorster při svém vzestupu k moci a k svému postavení ani na chvíli nezřekl. A teď stál vysoko v řadách jihoafrické vládnoucí elity.

	Ministr spravedlnosti zavřel pořadač na stole před sebou, spokojeně přikývl a po přísném obličeji s výraznou čelistí nechal přelétnout náznak úsměvu. „Dobrá práce, Mullere,“ řekl. „Tohle přepadeníčko, které jste si vymyslel, vyvolalo u kafrů na celém kontinentu bázeň boží. A nemohlo pro nás přijít v lepší čas.“

	„Děkuju vám, pane ministře,“ odpověděl Erik Muller s pocitem úlevy. Přesto tento hubený muž s vosím pasem zůstal stát v pozoru. Vorster trval na tom, aby jeho podřízení udržovali patřičný – podle jeho představy – odstup, a Muller na to nikdy nezapomínal. „Měl jsem obavu, že je pan prezident z našich akcí možná trochu nešťastný.“

	„Šťastný nešťastný, na tom nesejde,“ odbyl to Vorster. „Haymans nemá hlasy, aby na mě dosáhl – ani v kabinetu, ani mezi broedery. Důležité je, že jsme překazili ten bláznivý nápad týkající se jednání s partou černých lhářů. Na tom záleží.“ A zdůraznil to bouchnutím do stolu.

	„Ano, pane ministře,“ přitakal Muller a zavadil pravou nohou o aktovku, se kterou přišel do Vorsterovy kanceláře. Pomyšlení na to, co v ní je, ho rázem rozrušilo tak, že se až zadýchal. „A samozřejmě jsme také v gawambském konspiračním příbytku našli pozoruhodný zdroj zpravodajských informací.“

	Vorster se zahleděl na ředitele vojenského zpravodajství pozorněji. Správa vojenského zpravodajství – DMI – odpovídala za shromažďování strategicky důležitých informací včetně údajů o hnutích černošských partyzánů bojujících v Jižní Africe. Po novém rozdělení funkcí v kabinetu bylo mnoho každodenních operací už dlouho pod Vorsterovou pravomocí a ministr v té době pojal k Mullerovu rozvážnému, sebejistému profesionalismu důvěru. Teď mu ale výraz jeho tváře připomínal kočku, která objevila nezvykle velkou misku se smetanou. „Pokračujte.“

	„Viděl jste už seznam dokumentů, které ofotografoval Bekkerův tým?“

	Vorster přikývl. Když zmíněnou zprávu DMI četl, jednostránkový přehled dokumentů ANC jen přelétl očima, protože mu nic nepřipadalo nějak zvlášť zajímavé; uváděl se v něm soupis personálu, seznamy výzbroje, kódová slova a podobně.

	Muller položil aktovku na stůl a otevřel ji. „Na tom seznamu není všechno, co našli, pane ministře. Určitou část dokumentů jsem oddělil.“

	Podal Vorsterovi svazek dokumentů se slovy: „Tyhle se týkají nadcházející zvláštní operace ANC. Nazvali to Porušená úmluva.“

	Zatímco Vorster listoval dokumenty, Muller mlčky stál a se zájmem sledoval, jak ministrův obličej rudne vztekem.

	„Pane na nebi! Mullere, ti zatracení černoši zacházejí ve své drzosti až příliš daleko.“ Vorster sevřel mozolnaté ruce a dokumenty zmačkal. „Copak by se mohlo něco tak do nebe volajícího uskutečnit?“

	Muller uvážlivě přikyvoval. „Myslím, že ano, pane ministře. Zejména když nepřijmeme předběžná bezpečnostní opatření. Je to skutečně docela proveditelný plán.“ Znělo to skoro obdivně.

	Vorster se zamračil. „A co se podniká, aby se to zničilo v zárodku?“ Ukázal přitom na dokumenty před sebou.

	„Nic… zatím, pane ministře.“

	Vorster se zachmuřil ještě víc. „Čím to chcete ospravedlnit, pane Mullere? Řekněte mi, proč jste o tak vážné hrozbě neinformoval vládu!“

	Mullerovy bleděmodré oči zůstávaly upřeny na nadřízeného. „Zpravil jsem o tom vás, pane ministře, protože mě napadlo, že by to mohlo posloužit různým politickým záměrům. Myslel jsem si, že byste o existenci tohoto plánu mohl informovat pana prezidenta osobně. Nic jiného by přece nemohlo jasněji dokázat bláznovství snah jednat s našimi nepřáteli.“

	Chmury na Vorsterově tváři se zvolna, téměř nepozorovaně změnily v nenápadný úsměv. „Chápu. Ano, rozumím.“

	Muller má naprostou pravdu. Zdá se, že se většina členů kabinetu slepě přiklání k rozhodnutí uklidnit současnou bouři rasových nepokojů slovy. Slovy! Jaké idiotství! Vorster ví, že Černoši respektují jenom jedno – sílu. Sílu biče a zbraní. Pro skutečné Afrikánce je to jediná reálná možnost, jak udržet vlastní baasskap, vlastní panství nad nebělošskými rasami Jižní Afriky. Jak jinak by se mohlo 4,5 milionu bělochů vyhnout tomu, že je zaplaví 24 milionů ostatních, kterým vládnou? Na tato čísla zapomnělo v nechutné honbě za „umírněností“ příliš mnoho lidí v Pretorii a Kapském Městě.

	Jak říká Muller, je načase jim to připomenout.

	Vorster svého podřízeného pronikavě pozoroval. Ten člověk má správné instinkty, ale jeho domýšlivost je nesnesitelná. Písmo mluví jasnou řečí: Hříšná pýcha činí člověka přístupným Satanovu našeptávání. Muller sám asi potřebuje malinko okusit, jak chutná bič. Moc ne. Jen tak, aby nepřestával upírat mysl na svého skutečného pána.

	Krátkými silnými tahy začal uhlazovat zmačkané dokumenty. „Velmi chytré, Mullere. Doufám, že nejen pro vaše vlastní dobro.“

	Muller ztuhl. „Ne, pane ministře. Jsem přece loajální… loajální k vám a k naší věci!“

	Vorsterův úsměv se rozšířil, ale – jako ostatně nikdy – ne až k očím. „Ovšemže jste. Nikdy jsem o tom nepochyboval.“ Složil ukořistěné plány operace Porušená úmluva a uložil je do zásuvky. „Haymans svolal do Kapského Města zvláštní poradu kabinetu o současné zahraniční politice. Možná že tenhle dáreček, co jste mi přinesl, zítra použiji, abych udal diskusi správný tón. Chci, Mullere, aby tahle věc zatím zůstala absolutně jen mezi námi dvěma. Jasné?“

	Muller přikývl. „Máte jedinou fotokopii, pane ministře. A negativy jsem zavřel do svého sejfu.“

	„Viděl to ještě někdo?“

	„Jenom technik, který film vyvolával. Už jsem ho zavázal přísahou k mlčení.“ Muller zdvihl obočí. „V každém případě je důvěryhodný, pane ministře, tím jsem si jist. Patří k našim ‚přátelům‘.“

	Vorster přesně věděl, jaké „přátele“ má Muller na mysli: AWB, Afrikaner Weerstandbeweging – Afrikánské hnutí odporu. Smyslem jeho existence bylo utvrzovat pokračující ovládání Jižní Afriky bělošskou a „ryze“ afrikánskou mocenskou strukturou. Jeho veřejně známí vůdci organizovali masové politické srazy ozbrojených fanatiků a vydržovali hnědokošilaté polovojenské skupiny známé jako Brandwag či Stráž. Hlásali jakési evangelium, které bylo směsicí bojovného nacionalismu a smrtelné nenávisti k těm, koho považovali za nebezpečné „cizince“ v Jižní Africe – černochy, Indy, barevné míšence, Židy, dokonce i bělochy anglického původu. A přestože vládnoucí Nacionalistická strana odmítala AWB jako okrajovou skupinu pomatenců, členská základna hnutí se postupně stále zvětšovala. Fakticky každé gesto Nacionalistické strany, naznačující směřování k politické a rasové umírněnosti, posilovalo AWB.

	Málokdo – pokud vůbec kdo – věděl, že AWB vydržuje další, ještě zlověstnější organizaci, jejíž členové jsou tajně rozptýleni v jihoafrické politické a vojenské elitě. Nikdo z nich se neúčastnil srazů AWB ani se neobjevoval na jeho hlasovacích lístcích, ale všichni se hlásili k jeho vizi Bohem inspirovaného státu ovládaného bělochy. Většinou přitom naoko zůstávali členy Nacionalistické strany, dokonce i Broederbondu – další rozsáhlé přísně tajné organizace afrikánské mocenské struktury.

	A tak při pohledu zvenčí jako by v Jižní Africe vládla Nacionalistická strana, kdežto při pohledu zevnitř jako by tuto stranu řídila stínová ruka Broederbondu. A hluboko uvnitř Broederbondu tkvělo skalní jádro lidí loajálních jen k AWB a ke Karlu Vorsterovi, jejich skutečnému vůdci.

	Po Mullerově odchodu zůstal Vorster mlčky sedět a hloubal o příležitosti, kterou mu poskytl Bůh a kapitán Rolf Bekker.

	30. KVĚTNA – ZASEDACÍ MÍSTNOST KABINETU, BUDOVA PARLAMENTU, KAPSKÉ MĚSTO, JIŽNÍ AFRIKA

	Frederick Haymans, státní prezident a premiér Jihoafrické republiky, se přes konferenční stůl zlostně díval na ministra spravedlnosti.

	Vorstera si na tuto funkci nevybral. Vnutilo mu ho konzervativní křídlo Nacionalistické strany; chtělo si tak zajistit, aby bezpečnostní politika zůstala v rukou člověka, kterého tato skupina považovala za spolehlivějšího. Od té chvíle byl prezidentovi neustále trnem v očích – nejdříve proto, že měl námitky proti zavedené politické linii, a teď proto, že tuto politiku přímo sabotoval.

	„Tohle malé zimbabwské dobrodružství nám přišlo po čertech draho, Vorstere! Nechce se mi věřit, že jste i vy mohl jednat tak pošetile.“

	Hlavy okolo stolu souhlasně přikývly. Málokomu z Vorsterových kolegů se ministr spravedlnosti zamlouval a málokdo k němu měl důvěru. A nikdo nepovazoval za výhodné svému prezidentovi a stranickému vůdci odporovat.

	Vorster zrudl. „To je nesmysl a vy to víte! O nic skutečně cenného jsme nepřišli. Fakticky jsme ukořistili –“

	„O nic cenného?“ skočil mu do řeči Haymans. „Jak můžete něco takového říct, když přicházejí nazmar měsíce usilovných jednání? My tahle jednání s ANC a ostatními černošskými skupinami potřebujeme. A potřebujeme, aby pokračovaly dobré vztahy s našimi sousedy.“

	„Další nesmysl!“ udeřil Vorster pěstí do stolu. „Tyhle rozhovory, které si tak rád pochvalujete, nepřinesly nic než tlachy a nesnáze. Vždyť teroristé ANC dokonce okázale předvádějí své zbraně a otevřeně si tropí posměšky z našich policistů. Říkám vám, že jsme rozhodně neměli propustit z vězení tu hromadu slabomyslných nahatých komunistických hrdlořezů! A co se týče Zimbabwe a těch ostatních?“ Pohrdavým mávnutím odbyl druhý Haymansův argument. „Žádné takzvané nárazníkové státy nemají nic, co chceme, a nic, co potřebujeme. Budeme-li projevovat nepolevující sílu, přijdou za námi žebrat – jako to vždycky dělaly!“

	Jeho tiráda se setkala s mlčením. Přerušil je ministr zahraničí: „Pravda celkem je, že jednání samo přineslo málo konkrétního –“

	„Takže uznáváte, že mám pravdu!“ štěkl Vorster.

	„Ne.“ Na ministrově uhlazené tváři, schopné za normálních okolností skrýt silné citové dojmy, bylo jasně patrné podráždění. „Tyhle rozhovory s ANC a jinými černošskými vůdci mají obrovskou symbolickou cenu – jak pro zdejší černochy, tak pro finanční supermocnosti v zahraničí. Dokazují totiž náš zájem pokračovat v nutných reformách. A mám-li to říct bez obalu, pánové, jestli máme udržet naši ekonomiku nad vodou, musíme vbrzku ukázat pokrok.“

	Ostatní přítomní zamumlali na souhlas. Jihoafrická míra inflace, počet nezaměstnaných a rozpočtový deficit se znepokojivým tempem zvyšovaly. Každému, kdo měl otevřené oči, se rýsovala perspektiva nezadržitelně se blížícího ekonomického zhroucení. Podstatné vzájemně propojené příčiny této bezprostřední hrozby byly zřejmé.

	Odborové svazy vedené černochy měly až po krk nepolevujícího vykořisťování a politické nadvlády bělochů a začaly organizovat jednu ochromující a drahou stávku za druhou. Současně probíhající konflikty se sousedy nutily Jižní Afriku udržovat v činné službě velké množství vojáků záložního občanského ozbrojeného sboru – Občanských sil – což oslabovalo civilní ekonomiku a státní pokladnu. K tomu ještě světové banky a jiné finanční zdroje, které si dávaly pozor, aby se nekompromitovaly kontaktem s nestabilním utlačovatelským režimem, umísťovaly v Jihoafrické republice kapitál stále neochotněji.

	Haymans a jeho kolegové, konfrontováni po nástupu do úřadu s touto situací, zavedli řadu skromných reforem. Odstranili z jihoafrických měst leckteré pozůstatky „malého“ apartheidu, což bylo praktikování zákazu smíšených rasových sňatků, omezování černošského hnutí a udržování oddělených pláží, restaurací, autobusů a parků „jen pro bělochy“. Přistoupili k zlepšování vztahů se sousedními státy. Dokonce propustili na svobodu vězněné vůdce ANC a zrušili zákaz organizací, které dříve označovali za teroristické. A korunu všem těmto reformám nasadily rozhovory směřující k nalezení nějakého přijatelného podílu černošské většiny na politické moci.

	Ukazovalo se, že se Haymansovy reformy vyplácejí. Některé odborové organizace se vrátily k jednacímu stolu. Z tisku se vytratil nepřátelský tón. Zdálo se, že zahraniční investoři projevují větší ochotu poskytovat volný kapitál na velké stavební a rozvojové projekty. A vedoucí činitelé jiných afrických zemí projevovali ochotu setkat se s novým prezidentem Jižní Afriky.

	V důsledku nemístného Vorsterova krvežíznivého zásahu bylo teď všechno, čeho předtím dosáhli, ohroženo.

	Zatímco se ostatní přeli, Haymans utrápeně vrtěl hlavou. Musí najít způsob, jak napravit škodu způsobenou přepadem Gawamby. Musí udělat nějaké ústupky, aby zachránil svá jednání s černošskými vůdci – ústupky, které zaujmou čelné místo ve světovém tisku a televizním vysílání. Ústupky, které mohou poskytnout satisfakci těm, kdo projevují ochotu vyjít Jižní Africe na půl cesty vstříc.

	Zdvihl hlavu a setkal se s upřeným pohledem ministra zahraničí. Už předtím projednávali, co se musí udělat. Budou muset veřejně uznat, že je nutno jihoafrickou vládu nějak uspořádat podle zásady „jeden člověk, jeden hlas“. Kromě toho budou muset přistoupit na požadavky ANC týkající se důkladné reorganizace bezpečnostních složek a nestranného vyšetření minulých policejních aktivit a praktik. Nikomu z přítomných se ta ani ona vyhlídka příliš nezamlouvala, jenže nikdo nebyl schopen přijít na nějaké rozumné alternativy.

	„Pánové!“ přerušil Haymans rozvášněnou výměnu názorů mezi dvěma přítomnými, kteří byli jinak blízkými přáteli. V zaplněné zasedací místnosti kabinetu zavládlo ticho. Prezident si všiml, že se Vorsterův hrubý obličej změnil v bezvýraznou masku.

	„S tímhle hašteřením se nikam nedostaneme. Nemáme na to čas.“ Po chvilce odmlčení dodal: „Jedna věc je velmi jasná – aspoň mně. Že je totiž zapotřebí dramatické akce, máme-li dosáhnout dalšího pokroku.“

	Jeho spojenci přikyvovali na souhlas. Několik těch, kdo byli na Vorsterově straně, sedělo nehybně se založenýma rukama a zarputilým výrazem.

	„Proto navrhuju,“ pokračoval Haymans bez otálení, „abychom veřejně ohlásili svou ochotu přijmout dva z posledních návrhů Afrického národního kongresu. Konkrétně ty, které se týkají konečné vlády většiny a okamžitých restrikcí bezpečnostních složek.“ S pohledem upřeným do Vorsterových očí pokračoval: „Kromě toho zamýšlím akceptovat jejich požadavek na nové, nepředpojaté vyšetření údajné policejní brutality.“

	Kolem stolu se ozvalo zděšené mručení. Tiché projevy údivu rázem přehlušil Vorsterův pobouřený hřímající hlas: „Zrada! To, co navrhujete, Haymansi, je zrada!“

	K slovní potyčce se připojili další členové kabinetu, většina jich Vorstera okřikovala.

	„Klid!“ vstal Haymans z křesla. „Chci mít na téhle poradě pořádek!“

	Zatímco křik dozníval, zase se posadil. „Takhle je to lepší. Pamatujte, že jste vůdci, a ne nějaká parta chuligánských školáků.“

	„Tím spíš bychom měli odmítnout vaše bláznivé nápady, Haymansi.“ Vorster ve snaze se ovládnout sevřel silnýma rukama okraj konferenčního stolu. „ANC je jen organizace nastrčená komunisty, kádr samozvaných teroristů a vrahů. Měli bychom je zlikvidovat, a ne si před nimi kapitulantsky klekat!“

	Haymans nechával zrudlého ministra spravedlnosti bez povšimnutí a soustředil se na ostatní muže tísnící se kolem stolu. „Já přece nenavrhuju, abychom před těmi lidmi bezpodmínečně kapitulovali, pánové. To by bylo šílenství.“

	Vorster začal něco říkat, ale Haymansova klidnější, umírněnější slova ho zarazila. „Ale musíme dát najevo, že jsme rozumní, přátelé. Ta nešťastná záležitost s Gawambou nás přišla draho. Musíme se snažit udělat všechno, co je v našich silách, abychom situaci napravili. Nebude-li jednání úspěšné, musí to svět přičíst neústupnosti ANC, a ne nám. Pokračování rozhovorů nám naopak přinese zřejmé výhody.“

	Začal je postupně vyjmenovávat: „Snížení vnějšího i vnitřního napětí. Víc zahraničních úvěrů. Menší vojenské výdaje. A naději, že budeme moct ANC odvést od absurdního lpění na přísném systému vlády většiny.“

	Většina ostatních kolem stolu opět souhlasně přikyvovala; mnozí pravda s patrným zdráháním.

	„Nepovažuju ovšem tento návrh za všelék, pánové,“ zavrtěl Haymans uvážlivě hlavou. „Ani zdaleka. Domnívám se ale, že je to v tuto chvíli našich dějin nezbytný politický krok. Není už nadále možné, aby nás udržovalo při životě prostoduché používání vojenské síly. Musíme naopak pokračovat v hledání kompromisu, který ochrání naše lidi i mír.“

	Zatímco mluvil, všiml si změny ve Vorsterově obličeji. Vytratil se z něho výraz potlačovaného vzteku a vystřídal ho střízlivý, chladně uvážlivý upřený pohled.

	„Dovolíte nám, abychom tenhle návrh řádně prodebatovali?“ zeptal se Vorster překvapivě formálním tónem, jako by mu už nezáleželo na tom, jestli zvítězil, nebo prohrál.

	„Je příliš málo času, pane ministře,“ odpověděl Haymans stejně formálně. „Máme-li tato životně důležitá jednání zachránit, musíme si pospíšit, a domnívám se, že už jsme všechny závažné body plně posoudili.“

	„Rozumím.“

	Haymans stěží utajil překvapení. Že by se Vorster jen tak snadno vzdal? Neodpovídalo to jeho zvykům. Nicméně se už dávno naučil nemařit příležitosti, které mu poskytnou jeho odpůrci. Naklonil se dopředu se slovy: „Pánové, můžeme tedy přistoupit k hlasování. Přirozeně očekávám, že můj návrh podpoříte.“

	Nevzrušeně sledoval, jak se ruce rychle zdvihají – o výsledku byl pevně přesvědčen. Všichni přítomní, až na Karla Vorstera a dva nebo tři další, vděčili za své nynější postavení a moc Haymansovi a jeho frakci Nacionalistické strany. Ti všichni byli dost moudří, aby se vyhnuli zbytečné politické sebevraždě.

	Haymans se usmíval. „Výborně, přátelé. Oznámení vydáme zítra, až budeme mít čas kontaktovat ANC a ostatní černošské skupiny.“ Vyhnul se Vorsterovu upřenému pohledu. „Jestli není k projednání nic dalšího, pak poradu skončíme.“

	Nikdo se neozval.

	O deset minut později vyšel Karl Vorster hlavním vchodem parlamentní budovy a nasedl do čekající černé limuzíny. V dosud neotevřené aktovce měl Ukořistěný plán operace ANC Porušená úmluva.

	30. KVĚTNA – V HEXRIVERSKÝCH HORÁCH, JIŽNÍ AFRIKA

	Třípokojový domek Riaana Oosta stál hluboko v strmých horách povodí řeky Hex. Na příkrých úbočích nad jeho obydlím bylo čtyřicet akrů vinic; Oost a jeho manželka pěstovali víno pro nepřítomného majitele. Během šesti let neúnavné práce zušlechtili révu tak, že už brzy bude rodit jedny z nejlepších vinných hroznů na světě.

	Za soumraku, kdy na úzké údolí padly stíny Hexriverských hor a vytlačily z něho světlo, práce Riaanu Oostovi skončila.

	Seděl teď v klidu v obývacím pokoji domku a v matném světle jediné elektrické lampy četl. Zazvonění telefonu ho překvapilo. Odložil knihu a při neodbytném třetím zvonění zdvihl sluchátko. „Zde Oost. Kdo volá?“

	„Říkáte Oost? Pardon. Volám Pieta Uyse. Je to nula pět tři jedna, jedna devět tři šest pět?“ Při zaslechnutí odměřeně věcného hlasu přeběhl Oostovi mráz po zádech.

	Odpověděl, jak se to naučil nazpaměť několik měsíců předtím: „Ne, není. Tohle je pět tři jedna, jedna devět tři šest osm. Určitě máte špatné číslo.“

	Ve sluchátku to po zavěšení na druhém konci klaplo a pak se ozval souvislý bzučivý tón.

	Zavěsil i Oost a otočil se k manželce. Zdvihla oči od šití a starostlivě se na něho podívala. „Kdo to byl, Riaane? Co se děje?“

	„Nic vážného,“ odpověděl, a přitom naprázdno polkl s pocitem, že se ho zmocňuje rozrušení. Dlouho na to čekal. „To byli oni, Marto. Rozběhli to.“

	Uvážlivě přikývla s vědomím, že konečně přišla chvíle, za kterou se modlila i které se hrozila. „Asi budeš potřebovat pomoc, ne?“

	Zavrtěl hlavou. „Ne. Přesunu to všechno sám. Bude to méně riskantní. Ty tady zůstaň, a když někdo zavolá, řekni, že jsem šel spát… že se tak trochu necítím ve své kůži. Uděláš to pro mě?“ Přitom už si oblékal sako.

	„Samozřejmě, zlato.“ Sepjala ruce. „Ale budeš opravdu velmi opatrný, ano?“

	Riaan Oost se s nuceným úsměvem na chvíli zastavil u dveří. „Neměj strach, Marto. Když mě někdo zastaví, jsem jen obyčejný barevný chlápek, který něco zařizuje pro svého pána. Ani je nenapadne zblízka se podívat, co to vezu.“ Poslal jí pusu a zamířil ke kůlně na nářadí přistavěné k domku.

	ANC získala Riaana Oosta před více než deseti lety. Byl tehdy studentem agronomie na univerzitě v Kapském Městě. Jako jeden z několika set mladíků míšeneckého původu získal neobvyklou možnost vzdělávat se vedle nadřazených bělochů. Projevoval klidné, neochvějné odhodlání studovat, za kterým skrýval nenávist k apartheidu a k celému systému afrikánské nadvlády.

	Vedoucí buňky ANC, který si Oosta všiml, na něho naléhal, aby se vyhýbal styku se studentským hnutím proti apartheidu. A Oost ho uposlechl, maje na zřeteli jeho slib, že v pozdějších letech bude hrát větší, významnější úlohu.

	Oost absolvoval školu s vyznamenáním, přičemž nebyl poznamenán veřejným spojením s disidenty ani podezříván bezpečnostními složkami. Oženil se, přestěhoval se na západ Kapské provincie a dostal se k jediné práci dosažitelné člověku s jinou než bílou barvou pleti, třebaže měl talent a vzdělání – stal se nájemným farmářem chvástavého búrského Afrikánce.

	Oost odemykal dveře kůlny a zlověstně se přitom usmíval. Ano, bylo to dlouhé a strastiplné čekání. Teď je tomu ale téměř konec.

	Odtáhl od zadní zdi kůlny stojan s nářadím a klekl si, aby zkontroloval bedny a krabice, které tam ukryl. Zdálo se, že jsou nedotčeny. Jako před půl rokem, kdy mu byly dodány.

	S potlačovaným hekáním zdvihl první bednu a vrávoral k opotřebovanému malému nákladnímu autu. Granátomety, samopaly a výbušniny byly ovšem těžší než dřevěné podpěrné kůly na révu a koše s čerstvě natrhanými hrozny.

	O půl hodiny později Riaan Oost opatrně vycouval s přetíženým vozem na prašnou cestu klikatící se údolím. Viděl svou ženu smutně stát u okna, zamával jí a vjel do tmy.

	První etapa operace Porušená úmluva začala.
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	PŘÍPRAVNÉ STADIUM

	1. ČERVNA – PARLAMENTNÍ BUDOVA, KAPSKÉ MĚSTO, JIŽNÍ AFRIKA

	Když zhaslo světlo poslední kamery, teplota v konferenční místnosti začala zvolna klesat z téměř nesnesitelné úrovně vlhkého horka, jaké je obvyklé jen v tureckých parních lázních. Kolem místnosti si reportéři z celého světa vyměňovali hlášky, drby a přátelské uštěpačnosti a měli co dělat, aby je bylo ve vzrušeném hovoru připomínajícím hučící úl slyšet. Byl to běžný konec tentokrát velmi neobvyklé tiskové konference vlády Jihoafrické republiky.

	Ian Sherfield zavřel záznamník, sledoval Knowlese, jak odklízí jejich věci, a spokojeně se usmíval. Konečně se dostal k něčemu, co se bude muset ve Státech vysílat. Haymansova ochota uznat možnost vlády většiny a nezávislé hloubkové vyšetřování bezpečnostních složek – to jsou zprávy jaksepatří, zprávy jako hrom, bez ohledu na to, jak upřímná tato nabídka je, i na to, jestli z toho něco podstatného vzejde.

	Ian o tom pochyboval, jelikož znal afrikánskou mentalitu. Ani ten nejumírněnější člen Nacionalistické strany nikdy nemůže pomýšlet na zřeknutí se všech stop nadvlády bělochů v Jižní Africe. A ani ten nejrozumnější vedoucí činitel ANC se s ničím menším nespokojí. Je to standardní formule věštící nezdar. Nezdar, který bude mít za následek ještě víc násilí a ještě víc mrtvol na jihoafrických ulicích.

	Při tomto pomyšlení mu úsměv zmizel z tváře.

	Jihoafrická historie má všechny prvky velké tragédie – ztracené příležitosti, nedorozumění, nenávist, domýšlivost, chamtivost a strach. Nejhorší je, že vypadá jako tragédie, která nikdy neskončí, jako problém zcela přesahující možnost lidského řešení.

	Ian si povzdechl a připomenul si, že ať se děje cokoli, bude to pro něho představovat zprávy. Záhy se naučil nenechávat se událostmi, o kterých referuje, pohltit. Byla to první lekce vtloukaná do hlavy každému nastávajícímu novináři. Zachovávat odstup byla jediná možnost, jak zůstat objektivní a rozumný. Jakmile začínají způsob vašeho zpravodajství ovládat vaše osobní názory a postoje, jste na nejlepší cestě stát se neplaceným propagandistou jedné nebo druhé strany.

	Knowles mu poklepal na rameno. „Neměl bys raději jít? Myslel jsem, že máš dnes v plánu oběd.“

	Prokrista! Ian se podíval na hodinky. Někde v polovině Haymansovy tiskové konference úplně přestal myslet na čas. „No jo… Mám.“

	Jenomže teď musí s Knowlesem dodělat ještě spoustu práce, než se jim na komunikační družici otevře jejich každodenní vysílací okno. Bude muset zavolat Emily a oběd zrušit. A Emily z toho nebude mít velkou radost. Plánovali si schůzku na tohle odpoledne už déle než týden. No, doufejme, že to pochopí. Vždyť je to od jeho příchodu do Kapského Města jeho největší zpravodajský pořad. Knowles bude potřebovat jeho pomoc až později, jenže stejně mu připadá nevhodné vytratit se zrovna v den, jaký je v Jižní Africe na takové senzační zprávy vzácný. Zatracená práce. Má žvanit o konfliktu mezi svou profesí a osobním životem? Emily van der Heijden je přece jediná příjemnost, která ho v Jižní Africe potkala.

	Knowles postřehl jeho výraz a zasmál se. „Podívej, hochu, koukej padat na ten oběd. A než si dáš do nosu, já už budu mít celou pásku sestříhanou a připravenou.“

	„Díky, Same. Máš to u mě.“ Ian se zamyslel a počítal, kolik bude potřebovat času. „Hele, okno se otevírá v šest, je to tak? No, já pravděpodobně nebudu zpátky dřív než tak ve čtyři a udělám pak komentář, závěr a autorizaci. Vyhovuje ti to?“

	Knowles významně zdvihl obočí. „No, jen si dopřej, co se tam vejde.“

	Iana překvapilo, že přitom upadl do rozpaků. Jít o nějakou jinou ženu než Emily, jen by se ušklíbl a nechal Knowlesově divoké představivosti volný průběh. K sakru, být to ve Státech, nebylo by to tak úplně od věci. S Emily je to ale jaksi jinak. Vyzařuje z ní něco, co se dovolává starosvětských ochranných instinktů, jimiž tak pohrdají fanatické feministky.

	Ian podrážděně zavrtěl hlavou. „Bohužel tě zklamu, Same. Pro dnešek nemáme na programu nic choulostivého. Jenom oběd a krátkou vyhlídkovou vyjížďku lanovkou na Tabulovou horu.“

	„Vypadá to velkolepě,“ poznamenal Knowles, ale zřejmě mu to připadlo kousavé, protože rychle změnil téma. „Trváš ještě na tom, abych během Haymansova prohlášení pomalu najížděl na celý kabinet?“

	„Jo,“ kývl Ian k pódiu za řečnickým pultem. Kolem pultu se dosud hemžili a překáželi si technici, kteří odpojovali mikrofony a rozmotávali spleť kabelů. „Potřebuju ten záběr proto, že jeden z členů kabinetu chyběl. Někdo důležitý, kdo zřejmě nemá moc velký zájem předvádět v téhle záležitosti rozhovorů nějakou jednotnou frontu.“

	Knowles se široce usmál. „Schválně, budu hádat. Známý příznivec mezinárodního tisku a všestranný lidumil – ministr spravedlnosti. Je to tak?“

	„Pro dnešek máš jedničku, Same,“ oplatil Ian jeho úsměv. „Můžeš pro mě vyhrabat nějaký kvalitní pikantní archivní záběr pana Vorstera? Něco přiměřeně zlověstného? Třeba jak se mračí na zadním sedadle dlouhé černé limuzíny. Nebo jak je obklopený příslušníky bezpečnosti. Něco na ten způsob.“

	Čekal, až si to Knowles narychlo poznamená, a dodal: „Můžeme tím potom doplnit závěr –“

	„A vyvolat tak u našich diváků nepříjemný, ale oprávněný dojem, že tyhle rozhovory nemusí vést rovnou do slibované země pokoje,“ dokončil Knowles za něho.

	„Přesně tak,“ poklepal Ian kameramana na rameno. „Pokračuj tak dál, a budu tě podezřívat, že máš spadeno na můj flek.“

	„Děkuju, nechci,“ ušklíbl se Knowles. „Talent na vysílání jsi ty. Já dávám přednost práci neznámého zprostředkovatele. Všechny ty problémy kolem jednání s televizními hlavouny si můžeš nechat. Vyprošuju si jen možnost natočit nějaký zajímavý film tak, aby se mi do toho nikdo moc nemíchal.“

	„Možná že se ti tvé přání splní,“ pokrčil Ian rameny a obrátil se k odchodu. „Mám pocit, že se tahle země začíná probouzet ze zimního spánku.“

	KEPPELŮV HOTEL, KAPSKÉ MĚSTO

	V malé jídelně byly obsazeny všechny stoly a na každém neklidně hořela svíčka. V setmělé místnosti se ozýval tu hlasitěji, tu slaběji hovor – drsná, úsečná afrikánština se mísila s různými variantami angličtiny. Mezi stoly kmitali černošští číšníci v bílém a nosili podnosy s kouřícími talíři čerstvých mořských ryb, korýšů i měkkýšů nebo hovězího. Z každého talíře se linula vůně, při které se člověku sbíhaly sliny, a tak bylo pochopitelné, proč Keppelův hotel nikdy neměl o hosty nouzi.

	Jenže Ian Sherfield téměř nevnímal chuť jídla ani vína. Dokonce ani nebral na vědomí ostatní stolovníky v jídelně. Upřeně hleděl na ženu sedící u stolu proti němu. Určitě věděl, že někoho tak krásného v životě neviděl.

	Emily van der Heijden zdvihla oči od sklenky s vínem a na tváři s plnými rty a jasnýma modrýma očima se jí rozšířil úsměv. Pak sklenku položila a elegantním pohybem si odhrnula z obličeje pramen sluncem vybledlých kaštanových vlasů, které jí splývaly na ramena.

	„Už na mě zase zíráš, Iane. Chovám se snad u stolu tak hrozně?“ zamrkala šelmovsky, aby otupila osten své poznámky.

	Zasmál se. „Naopak, chováš se perfektně, a víš to. Měla bys emigrovat do Británie. Vsadím se, že bys bez problémů našla učitelské místo na některé soukromé škole pro bohaté mladé dámy.“

	„Strašná představa!“ pokrčila Emily výsměšně nos. Byla to jen chvilka, pouhý nádech nedokonalosti ve výrazu její tváře, ale vynikla v tom lidskost její krásy. „Copak bych se mohla vzdát zdejší slušné kariéry, abych učila zpovykané anglické dívky používat příbor?“

	Ian vycítil z jejího hlasu náznak trpkosti a v duchu si jednu vrazil. Mělo ho napadnout něco lepšího, než zavádět řeč na pracovní záležitosti. Mluvit o těchto věcech nebo o nich přemýšlet se jí nezamlouvá.

	Emily byla mezi afrikánskými ženami výjimkou. Narodila se jako potomek starobylé, tradiční transvaalské rodiny a předpokládalo se, že získá takové vychování, aby byla připravena stát se svědomitou, poddajnou hospodyní. Nestalo se tak. Emily už jako děvčátko věděla, že bude raději psát než vařit a že je jí politika bližší než šití. Její otec, policejní úředník, který záhy ovdověl, došel k závěru, že jí „ženštější“ zájmy vštípit nedokáže.

	A tak místo toho, aby se podle otcova přání provdala, zůstala ve škole a promovala jako novinářka. A během čtyřletého pobytu ve svobodomyslném kampusu Witwatersrandské univerzity se její názory ještě více vzdálily od otcových silně proapartheidních názorů. Politika se každému z nich stala bojem za něco jiného.

	S diplomem v ruce si šla hledat zaměstnání. Jen co se ale ocitla za ochrannými zdmi akademického světa, poznala, jak tvrdošíjně dosud většina jihoafrických zaměstnavatelů lpí na tom, že ženy mají pracovat jen doma nebo jako podnikové korespondentky.

	Protože nenašla noviny, které by ji zaměstnaly, a nechtělo se jí přiznat otci porážku, byla nucena přijmout práci sekretářky u jedné kapskoměstské právnické firmy s angličtinou jako provozním jazykem. Plat jí stačil na nájemné a umožňoval jí věnovat se angličtině. Práce měla plné zuby.

	Emily si všimla Ianovy protažené tváře a pohladila mu ruku. „Nesmíš si z mých nálad nic dělat, Iane. Přece jsem tě na ně upozornila, je to tak? Je to moje kletba.“

	Znovu se usmála a řekla: „Hele! Vidíš! Zase jsem veselá. Jako vždycky, když tě mám nablízku.“

	Ian se snažil potlačit úsměv. Emily se jaksi umí vyhnout romantickým klišé, která by každou jinou jeho známou přiměla vyprsknout smíchy.

	„Když jsem se dověděla o prezidentově tiskové konferenci, považovala jsem za jisté, že dnes nepřijdeš. Jak jsi dokázal nechat takovou vzrušující událost plavat?“ Oči jí zářily vzrušením. Projevovala sklon posuzovat jeho povolání z hlediska nevinného idealismu smíšeného s tichou závistí.

	„Snadno. Ani ve snu bych se nezřekl oběda s takovou krásnou, opojnou ženou jako ty.“

	Lehce ho pleskla přes ruku. „Nesmysl! Jsi lhář! Ale vážně, Iane, nemyslíš, že je ta zpráva báječná? Haymans i ti ostatní možná konečně dostávají rozum. Že by i ‚verkramptes‘ chápali nutnost reformy?“ Afrikánské slovo, které Emily použila, znamená „reakcionáři“.

	„Možná,“ pokrčil Ian rameny. „Uvěřím v příchod milénia, až uvidím, jak strašáci jako Vorster nebo fanatici z AWB prolévají slzy u hrobu Stevea Bika. Do té doby jsou to všechno jen žvásty.“

	Emily zasmušile přitakala. „Asi máš pravdu. Aby se slova stala skutkem, musí je podpořit činy.“ Nespokojeně zavrtěla hlavou. „A co zatím děláme my? Sedíme tady a celým tím povídáním o politicích maříme nádherný den. To je ale fakt bláznovství!“

	Ian se na ni usmál, otočil se a naznačil, že bude platit.

	Emilin skromný dvoupokojový byt zabíral polovinu horního podlaží domu z bílých cihel hned za rohem. Během jednoho roku, kdy v něm bydlela, si ho výrazně přizpůsobila. Jasné barvy polních květin v porůznu rozestavených vázách vhodně doplňovaly zarámované reprodukce zvlněných otevřených pastvin u domova jejích předků v severním Transvaalu. Na ručně zhotoveném týkovém stole, který patřil více než sto let předtím jejímu pradědečkovi, stál v jednom rohu nenákladný osobní počítač.

	Ian seděl neklidně na malé pohovce a čekal, až Emily prohledá šatníky a najde si plášť. Podíval se na hodinky a v duchu si kladl otázku, jestli je tahle vyjížďka lanovkou tak dobrý nápad. Musí být zpátky ve studiu do čtyř, a čas rychle utíká.

	Bránil se pokušení vstát a přecházet. Jestli prošvihne limit, který sám určil, bude Sam Knowles pěkně namíchnutý.

	„Mohl bys sem na chvilku přijít? Potřebuju od tebe vědět, jak v tom vypadám,“ vytrhl ho z těchto myšlenek Emilin jasný, veselý hlas.

	Ian potlačil mírné zaklení a nemotorně se zdvihl na nohy. Panebože, už ztrácejí čas. Chce snad Emily uspořádat módní přehlídku, než půjde mezi lidi?

	Zamířil k otevřeným dveřím ložnice a strnul.

	Emily si neoblékala plášť – svlékala si šaty. Stála u postele jen v lehké krajkové podprsence a kalhotkách. Pomalu, provokativně se k němu otočila a rozpřáhla paže: „No, co si o tom myslíš?“

	Ian cítil, jak se mu po tváři zvolna rozlévá nejistý úsměv, přistoupil k ní a objal ji. Ucítil na hrudi její měkké plné prsy. „Mám dojem, že to dnes na tu horu nezvládneme.“

	Stoupla si na špičky a políbila ho. „To je dobře. Doufala jsem, že to řekneš.“

	Klesl na záda a jemně ji stáhl k sobě. „Víš,“ řekl jí žertem, „na poctivé afrikánské děvče dosahuješ neuvěřitelného pokroku. Určitě tě kazím.“

	Emily lehce zavrtěla hlavou, a když mu přejížděla vlasy obličej, ucítil vzrušení. „To není pravda, miláčku. Taková jsem odjakživa. Jenže tady v Kapském Městě se můžu chovat svobodně, být víc sama sebou.“

	Cítil, jak v jejích slovech zaznívá mírná sklíčenost. „To jenom doma se musím důsledně chovat jako dcera svého otce.“

	Ian se převalil s Emily stále v náručí a zahleděl se jí do zářících hlubokých modrých očí. „To mě tedy blaží, že jsi místo toho tady se mnou.“

	Nadzdvihla se a znovu, tentokrát vášnivěji ho políbila. Pak už nikdo z nich nepociťoval potřebu mluvit.

	3. ČERVNA – ČERNOŠSKÉ SÍDLIŠTĚ NYANGA U KAPSKÉHO MĚSTA, JIŽNÍ AFRIKA

	Andrew Sebe klidně stál ve frontě mezi svými netrpělivými sousedy a čekal, až na něho přijde řada, aby mohl projít silničním zátarasem kus před sebou. Cítil, jak se mu začínají třást nohy, a snažil se ovládnout strach. Nesmí ho dát najevo. Policisté mohou strach vycítit.

	Několik dalších lidí dostalo pokyn projít kolem dvou otevřených obrněných transportérů Hippo, které blokovaly cestu, a fronta se o kousek posunula. Z každé strany obrněnců postávaly skupiny policistů s ostražitýma očima pod čapkami se štítkem. Někteří měli ruční zbraně na slzný plyn, jiní si pohrávali s bičem s dlouhou násadou a další měli v rukou brokovnici. U vodního děla namontovaného na transportéru stáli v pohotovosti příslušníci obsluhy v přilbě.

	Úzké ulice mezi zchátralými domy sídliště byly zaplněny stovkami mužů a žen; někteří na sobě měli zmačkané šaty nebo obleky, ostatní vybledlé a znečištěné kombinézy. Kvůli tomu, že policisté u zátarasu důkladně kontrolovali průkazy totožnosti a pracovní povolení, zmeškali všichni ranní autobusy do Kapského Města. Přijdou teď pozdě do práce a naštvaní zaměstnavatelé, kterým to způsobí potíže, to mnohým z nich srazí ze mzdy. Přesto si všichni dávali pozor, aby nedali zlost najevo. Policie bez ohledu na to, kam vane reformní vítr v Pretorii a Kapském Městě, se s lidmi podezřelými z buřičství nijak nemazlila.

	Fronta se zase trochu poposunula.

	„Hej, vy tam! Pojďte sem!“ Jeden z policistů kontrolujících doklady přivolal Andrewa Sebeho mávnutím k sobě.

	Sebe se k němu s bušícím srdcem došoural a podal mu ohmatanou průkazku a falešné pracovní povolení, které pro takovou příležitost ukrýval.

	Slyšel, jak policista obrací stránky jeho dokladů.

	„Vy máte namířeno do výrobny vína du Plessis? Do Hexriverských hor?“

	„Ano, pane,“ odpověděl Sebe s očima upřenýma na zem a přinutil se mluvit uctivým, téměř zbožným tónem, jaký vždycky nesnášel.

	„Doba sklizně skončila. K čemu vás potřebují?“

	Bez ohledu na studený jitřní vzduch Sebe cítil, jak mu začíná košile prosakovat potem. No těbůh. Copak můžou vědět, kdo skutečně je? Riskl rychlý pohled na tazatele a začal se uklidňovat. Ten člověk se nezdá podezíravý, je jen zvědavý. „Najisto to nevím, pane. Lidi z pracáku jenom říkali, že potřebují kopáče, to je všecko.“

	Policista stroze přikývl a hodil mu doklady zpět. „Dobře. Tak se radši seberte a jděte.“

	Sebe doklady pečlivě složil a šel, mumlaje díky, které však nebylo slyšet, protože mu na příletu k letišti vzdálenému necelou míli burácel nízko nad hlavou obří proudový letoun Jihoafrických aerolinií.

	Policista přimhouřenýma očima sledoval, jak se černošský mladík, kterého kontroloval, připojuje k ostatním dělníkům čekajícím na autobusové zastávce. Odešel od zátarasu k svému neoznačenému vozu, naklonil se oknem dovnitř a natáhl se pro mobil přivěšený k palubní desce. S očima stále upřenýma na Sebeho zvolil zvláštní číslo, které dostal při instruktáži večer předtím.

	Hned na první zazvonění se ozvalo: „Ano?“

	Jakási měkkost, uhlazenost hlasu na druhém konci vyvolala u policisty nepříjemný pocit – kdežto ostří hoši jako on dokážou říkat i ta nejobyčejnější slova tak, že znějí hrozivě. „Tady je Kriel ze služebny v Kapském Městě. Padli jsme na jednoho z těch lidí na vašem seznamu. Andrew Sebe, číslo patnáct. Právě prošel naším silničním zátarasem.“

	„Nedělali jste mu nějaké potíže?“

	„Ne, pane řediteli. Dal jste nám dost jasné příkazy.“

	„Dobře. Nechte to tak. Postaráme se o toho člověka sami, jasné?“

	„Ano, pane.“

	V Pretorii, vzdálené tisíc mil na severovýchod, Erik Muller zavěsil a s hrozivým úšklebkem v docela pohledném obličeji se znovu pohodlně usadil v křesle. První agenti ANC vybraní k operaci Porušená úmluva jsou na nohou.

	8. ČERVNA – VELITELSTVÍ UMKHONTO WE SIZWE, LUSAKA, ZAMBIE

	Plukovník Sese Luthuli zíral z okna na čilý ruch v lusackých ulicích. Mikrobusy, taxíky a bicykly soupeřily o místo na silnici s tisíci hemžících se chodců – pouličních prodavačů, lidí spěchajících za dopoledním nákupem a drobných úředníků vracejících se pomalu zpět do práce. Všichni se zdaleka vyhýbali hlídkám v maskovacích stejnokrojích rozestaveným podél třídy Nezávislosti, střediska zambijských vládních úřadů a zahraničních velvyslanectví.

	V jedné z omšelých budov lemujících třídu Nezávislosti sídlilo i hlavní velitelství Umkhonto we Sizwe. Všechny vchody do budovy střežily silné detašované jednotky zambijských vojsk a ozbrojených partyzánů ANC, odhodlané zabránit jakémukoli opakování gawambského fiaska.

	Luthuli se při tomto pohledu zachmuřil. Ačkoli je Zambie vzdálena od nejbližšího úseku jihoafrických hranic přes šest set mil, je nejbližším africkým černošským státem ochotným otevřeně poskytovat přístřeší desetitisícovému partyzánskému vojsku ANC. Přes dočasné příměří a opětovnou přítomnost ANC jako legálního činitele v Jižní Africe jsou ostatní nárazníkové státy pretorijskými vzdušnými výsadkovými vojsky, dělostřelectvem a proudovými stíhačkami Mirage stále ještě příliš zastrašeny, než aby se odvážily poskytovat nějakou smysluplnou pomoc. A bez jejich pomoci stojí každá operace ANC v Jižní Africe před ochromujícími logistickými překážkami.

	Zaslechl, jak si za ním někdo odkašlal. Jeho hosta se určitě zmocňuje netrpělivost.

	„Ty víš, proč jsem tady, soudruhu Luthuli, že ano?“

	Luthuli se obrátil od okna a pohlédl na podsaditého bělocha s řídnoucími vlasy, usazeného na druhé straně stolu. Taffy Collins, rovněž člen strany a jeden z hlavních vojenských stratégů ANC, býval po léta jeho zkušeným a spolehlivým rádcem. Kdokoli ho vybral za nositele špatných zpráv, udělal z taktického hlediska geniální tah.

	Luthuli odsunul křeslo a posadil se. „Taffy, známe se už moc dlouho na to, abychom si hráli na dávání hádanek. Řekni, cos dostal nařízeno říct.“

	„Tak dobře,“ přikývl Collins neočekávaně. „Výkonný výbor rozhodl o přijetí Haymansovy nabídky tak, jak byla podána. Jednání budou pokračovat.“

	Luthuli zaťal zuby. „Copak se naši vůdci zbláznili? Tyhle takzvané rozhovory jsou pouhý podvod, fasáda, která má zakrýt zločiny Pretorie.“

	Collins zdvihl buclatou ruku. „Souhlasím, Sese. Stejně jako mnozí jiní členové výboru.“

	„Proč tedy souhlasit s touhle…“

	„Pitomostí?“ usmál se Collins slabě. „Protože nemáme jinou reálnou možnost. Tentokrát se ti vykrmení burští parchanti zachovali fakt mazaně. Jestli tuhle obnovenou předehru odmítneme, spousta lidí na světě nás obviní, že pokračujeme v násilí. Právě tak důležité je, že naši ‚vytrvalí‘ hostitelé tady v Lusace dali jasně najevo přání, aby ty mírové rozhovory pokračovaly. Jestli je zklameme, oni zklamou nás – tím, že nám přestanou dodávat zbraně, potraviny, léky a všechno ostatní, co naléhavě potřebujeme.“

	„Chápu,“ řekl Luthuli zpříma. „Takže nás vydírají a nutí, abychom promarnili léta ozbrojeného boje. Búrové nás můžou vraždit dál a našeptávat přitom našim vyjednavačům hlouposti.“

	„Vůbec ne, soudruhu,“ rozpřáhl Collins ruce. „Co si fakt myslíš, že z celého toho brebentění u elegantního kulatého stolu vzejde?“

	Collins se drsně zasmál a sám na vlastní otázku odpověděl: „Nic! Skalní Afrikánci nikdy nebudou souhlasit se splněním našich základních požadavků – se svobodnými volbami, s přerozdělením jihoafrického bohatství, ani se zárukami, že lid bude vlastnit všechny výrobní prostředky.“

	Collins se naklonil dopředu a poklepal prstem na stůl. „Dej na moje slova, Sese. Za tři měsíce si na tyhle směšné rozhovory nikdo ani nevzpomene. Nerozhodní zbabělci v našich řadách ztratí důvěru a my se budeme moct vrátit k úkolu srazit Pretorii na kolena.“

	Luthuli chvíli nehnutě seděl a o Collinsových slovech přemýšlel. Ten člověk má jako vždycky pravdu, ale… „A co Porušená úmluva?“

	„Tys ji uvedl do chodu, nemám pravdu?“

	Luthuli přikývl. „Před týdnem. Rozkaz právě proniká našimi kurýrními kanály na jih.“

	Collins zavrtěl hlavou. „Tak to budeš muset zabalit. Jestli ještě můžeš, stáhni naše lidi do úkrytu.“

	„To bude potíž. Někteří už vyrazili na shromaždiště.“

	„Sese, je mi jedno, jaká je s tím potíž. Operace Porušená úmluva se musí odvolat.“ Stratég ANC byl teď značně rozčilen.

	„Když to zrovna napohled vypadá, že jsou Afrikánci rozumní, pouštět se do takové operace by byla diplomatická katastrofa, jakou si nemůžeme dovolit! Chápeš?“

	Luthuli dotčeně přikývl s pocitem, že s ním Collins mluví jako s nějakým vzpurným dítětem.

	„Dobře,“ řekl Collins mírnějším tónem. „Takže prozatím zůstaneme v klidu. A za půl roku dostaneš další příležitost přinutit ty otrokářské grázly, aby zaplatili. Co ty na to?“

	„Když to říkáš.“ Luthuli se natáhl pro sluchátko s pocitem, že ho zlost opouští. Pomsta za Cosateho se neodvolává, jenom odkládá.

	10. ČERVNA – ZÁKLADNÍ ŠKOLA, MĚSTEČKO SOWETO, JIŽNÍ AFRIKA

	Ve třídě se tísnilo téměř padesát malých dětí. Několik jich bylo v rozviklaných dřevěných lavicích, ale většina seděla se zkříženýma nohama na podlaze s popraskaným linoleem nebo se tlačila o místo u zdi z cementových kvádrů. Bez ohledu na tuto tlačenici všichni klidně naslouchali, jak učitel znovu probírá abecedu. Většina dětí věděla, že je to jediné vzdělání, které jim kdy bude vládní politikou a hospodářskou nutností dopřáno. A byly odhodlány naučit se toho co možná nejvíc, dřív než se vydají do ulic hledat marně práci.

	Nthato Mbeki se obrátil od tabule a utíral si hadrem ruce. Vyhýbal se dychtivým očím žáků. Potřebují toho mnohem víc, než jim může v téhle rozpadávající se školní barabizně dát. Nemá pomůcky ani k tomu, aby je mohl učit to nejzákladnější – číst, psát a trochu počítat, natož aby s nimi mohl probírat něco složitějšího. A právě tak si to jihoafričtí vládci přejí. Z hlediska Pretorie závisí trvalé panování bělochů převážně na tom, aby byla černošská většina společnosti udržována na úrovni nekvalifikovaných, zaostalých a jaksepatří servilních pracovníků.

	Mbeki sevřel hadr ušpiněný křídou, z kterého padal jemný bílý prášek, a položil ho na stůl. Ztěžka polkl ve snaze nedat před dětmi najevo hněv. Jen by je tím vyděsil.

	Jeho nenávist k apartheidu a jeho nositelům nabývala den ze dne na intenzitě. Jen to, že tajně pracoval jako kurýr ANC, mu umožňovalo čelit zrůdným projevům nespravedlnosti, které všude kolem viděl. V poslední době mu už i to začalo připadat příliš pasivní. Čím koneckonců pro ANC fakticky je? Pouhým článkem dlouhého tenkého řetězu, jedinou nervovou buňkou systému, který dosahuje až k Lusace. Nikým, na kom záleží. Znovu ho napadlo požádat svého vedoucího, aby mu umožnil plnit v tomto boji aktivnější úlohu.

	Mbekiho japonské náramkové hodinky zapípaly a ohlásily, že skončil další školní den. Přelétl očima spoustu nevinných dychtivých tváří a přikývl. „Konec vyučování. Nezapomeňte se ale do zítřka znovu podívat do slabikáře. Čekám, že do příští lekce dokončíte stránky čtyři až šest.“

	Sedl si ke stolu, zatímco děti na odchodu přerušily ticho křikem vysokých vzrušených hlásků.

	„Doktore Mbeki?“

	Zdvihl oči ke školní sekretářce, která k jeho radosti přerušila jeho stále bezútěšnější myšlenky. „Ano?“

	„Máte telefon, doktore. Vaše teta.“

	Mbeki cítil, jak ho pocit stísněnosti opouští. Čeká ho práce.

	SPRÁVA VOJENSKÉHO ZPRAVODAJSTVÍ, PRETORIA

	Erik Muller civěl na akvarel s krajinkou na zdi své kanceláře, ale neviděl ho, protože se mu myšlenky upíraly k pátrací dodávce zaparkované u sowetské základní školy Gazankulu. Lehce si mnul bradu a s nelibostí zjišťoval, že mu od ranního oholení vyrážejí nové vousy. „Opakujte zprávu, kterou Mbeki právě přijal.“

	Terénní agent Paul Reynders trčel v dodávce bez oken, kde se téměř nedalo dýchat, už bezmála osm hodin. Osm hodin v čemsi, co byla v podstatě nevytápěná plechová bedna plná složitých elektronických přístrojů – záznamníků reagujících na hlas, vložených do telefonních sluchátek a štěnic, nebo obrazových monitorů spojených se skrytými kamerami umístěnými ve škole a jejím okolí. Jeho bezvýrazný, apatický hlas vycházející z telefonu zřetelně prozrazoval únavu. „Řekli mu, že jeho teta v Ciskei je nemocná, ale že je to jen lehké nachlazení.“

	Muller prošel prstem seznam kódových vět, Ukořistěný v Gawambě. Aha, tady. Přestal prstem pohybovat a potichu zaklel. Kurvafix, ANC operaci předčasně balí! Proč?

	Hlavou mu proběhla řada možností, které rychlostí blesku vyhodnocoval a postupně vylučoval. Uvědomili si snad nakonec partyzáni, že byla jejich gawambská skrýš s dokumenty odhalena? To sotva. Mít sebemenší podezření, nebyli by zašlí s Porušenou úmluvou tak daleko. Nebo snad objevili jeho pátrací týmy? I o tom lze pochybovat. Nikdo z lidí, které sledovali, nedal nijak najevo, že o sledování své osoby ví.

	Muller zlostně zavrtěl hlavou. Musí v tom být ty zatracené nadcházející rozhovory. Protože svět doufá, že v mírovém řešení v Jižní Africe nastane pokrok, jsou politici ANC určitě stejně zbabělí jako Haymans a jeho kámoši. Snaží se zarazit dosud nejtroufalejší úder Umkhonta pravděpodobně z obavy, že by se i jeho úspěch obrátil proti nim. Samozřejmě mají pravdu. Svině prohnané.

	Málem se usmál, když si představil, jak asi přijal zprávu o odkladu Porušené úmluvy jeho protějšek v ANC. Sese Luthuli nemůže být v tuto chvíli se svými plány příliš spokojen.

	Muller zdvihl oči od ukořistěného seznamu kódů k zrnité černobílé fotografii připíchnuté vedle jeho oblíbeného akvarelu. Pořídil ji tajně jeden z bezpečně utajených jihoafrických agentů a zachytil na ní Luthuliho, jak obklopen všudypřítomnými osobními strážci nadutě kráčí lusackou ulicí. Muller si ji pořád nechával na očích v domnění, že vidět nepřítelovu tvář mu pomáhá předvídat jeho kroky.

	Ostatně na černocha je Luthuli docela pohledný muž. Vysoko posazené lícní kosti. Hrdý, téměř orlí nos. Nelítostné dravčí oči. Protivník jaksepatří.

	Muller pustil takové myšlenky z hlavy. Má teď před sebou naléhavější záležitosti. Slyšel, jak Reynders v telefonu ztěžka dýchá a trpělivě čeká na další příkazy.

	Co dělat? Neudělá-li nic, potrvá dalšího půl roku, než bude ANC vůbec moct doufat v opětné zahájení Porušené úmluvy. A kdo může vidět tak daleko do budoucnosti? Šest měsíců je v daném politickém ovzduší věčnost. Za šest měsíců už Karl Vorster možná nebude ministrem spravedlnosti. Jednání budou možná ještě probíhat. Zpráva o ukořistění dokumentů v Gawambě se může přes všechna jeho bezpečnostní opatření prozradit. Může se stát cokoli.

	Muller zavrtěl hlavou. Nemá reálnou volbu. Bude-li teď operace ANC pozastavena, přijde AWB, Vorster i Muller sám o jedinečnou příležitost. To se nesmí připustit. Odkašlal si a zeptal se: „Dal tenhle Mbeki tu zprávu dál?“

	„Ne, pane.“ Reyndersova odpověď zněla přesvědčivě. „Jeho spojka pracuje po večerech. Pravděpodobně se jí vůbec nepokusí zatelefonovat dřív než později v noci.“

	„Výborně.“ Muller se nenamáhal skrýt, že se mu ulevilo. Pořád má ještě čas přerušit komunikační řetěz ANC. „Dobře poslouchej, Paule. Potřebuju, abys odřízl veškerý telefonický provoz v Mbekiho bezprostředním sousedství. Chci, aby byl dnes od pěti odpoledne každý telefon na šest bloků kolem jeho domu mrtvý jako Josef Stalin. Jasné?“

	„Ano, pane řediteli,“ zněla Reyndersova okamžitá odpověď.

	„Dobře. A postarej se, ať mi během hodiny zavolají dva z tvých nejlepších sowetských ‚mazánků‘. Potřebuju si něco zařídit.“

	ULICE BILA, MĚSTEČKO SOWETO

	Nthato Mbeki přiložil sluchátko k uchu snad posté. Marně. Nic nebylo slyšet, ani normální oznamovací tón.

	V zoufalství práskl sluchátkem. Zpráva, kterou obdržel, se musí dnes večer dostat dál. Déle už si nemůže dovolit čekat. Musí zavolat odjinud. Možná funguje telefon ve škole nebo u některého z ostatních učitelů.

	Natáhl si do studeného nočního vzduchu pletenou vestu a vyšel ze dveří. Slunce už zapadlo a Soweto bylo ponořeno do tmy. V neproniknutelné černotě slabě svítilo jen několik pouličních lamp, ale i jejich světlo se ztrácelo v kouři z uhlí používaného k vytápění sowetských domácností.

	Vyhrnul si límec a zamířil k základní škole, opatrně se vyhýbaje hromadám odpadků poházených na ulici.

	Sto yardů dále netrpělivě seděli v malém otlučeném fiatu dva mladí černoši. Čekali tam už více než hodinu a v sílícím chladu byli stále nervóznější.

	Byli to „mazánci“, jak se v jihoafrických bezpečnostních složkách říkalo zlodějíčkům, kolaborantům a vyloženým gaunerům používaným ke špinavé práci v osadách s výlučně černošským obyvatelstvem. Hodili se k tomu, byli poslušní a zejména se prakticky nedali odhalit. Zločiny, které páchali, se snadno mohly připsat na vrub násilnickým gangům, které se potloukaly po ulicích osad.

	Řidič fiatu se obrátil k mladšímu a menšímu kumpánovi: „Tak co? Je to ten parchant?“

	Kolega beze spěchu odložil brýle k nočnímu vidění, kterými pozoroval Mbekiho dům. „To je ten učitel. Docela určitě.“

	„Konečně.“ Řidič nastartoval, hladce se odlepil od chodníku a prudce šlápl na plyn. Fiat během několika vteřin vyrazil rychlostí šedesát mil za hodinu a řítil se bez zapnutých světel setmělou ulicí.

	Mbeki se ani nestačil otočit; vůz na něho narazil a rozdrtil mu koly lebku. Když jeho sousedé vyběhli z domů, ležel doktor Nthato Mbeki, jeden z nejnadějnějších sowetských učitelů, na špinavé vozovce ulice Bila nehybně v krvi.

	Protože uštvaná sowetská policie nenašla svědky, které by vyslechla, nezbylo jí než zaprotokolovat jeho smrt jako nehodu způsobenou řidičem, který ujel z místa činu.

	Tak skončil i pokyn k odvolání Porušené úmluvy.
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	14. ČERVNA – U PRETORIE, JIŽNÍ AFRIKA

	Prostý venkovský dům Karla Vorstera stál uprostřed rozlehlého statku s ohradami pro skot, pastvinami a už sklizenými a zoranými pšeničnými poli. Jeho služebnictvo a zemědělští dělníci bydleli v malých řadových bungalovech i ve větších betonových kasárenských barácích rozmístěných porůznu pod hlavní budovou. Dům sám byl malý a skromný. Silné omítnuté zdi a úzká okna v něm udržovaly v létě chladno a v zimě teplo.

	Ve Vorsterově pracovně se tísnilo dvacet mužů. Většinou na sobě měli všední oblečení, jen několik jich přišlo rovnou ze své kanceláře v tmavém obleku a s vázankou. Dva byli ve vojenské uniformě. Několik přítomných drželo sklenku, ale na nikom nebylo znát, že by pil nad běžnou míru, jen občas usrkl. Všichni stáli v klidném očekávání a upírali střízlivé vážné tváře na svého vůdce.

	Třebaže sem odněkud slabě doléhala melodie country a zvenčí bylo cítit maso opékané na rožni, nikdo si asi nemohl myslet, že jde o nějakou společenskou událost. V místnosti panovalo chmurné ovzduší, vytvářené vysokým mužem s neúprosným pohledem, stojícím u krbu.

	Vorster zkoumal muže, kteří se kolem něho shlukli, s jakýmsi pocitem zadostiučinění. Každý z nich je členem jeho tajného vnitřního kroužku. Každý se může odvolávat na „čistý“, neposkvrněný původ. Každý s ním sdílí odhodlání zabránit, aby se Jižní Afrika propadla do přízračné éry černošské nadvlády a nekonečného kmenového válčení. A každý má ve vládě Jihoafrické republiky významné postavení.

	Vorster prodlužoval mlčení o něco déle a sledoval, jak vzrůstá napětí. Mít nad těmito muži navrch slouží jeho záměru. Jejich vnitřní znepokojení dodá jeho slovům mimořádnou závažnost. Potom přelétl očima Mullera, který strnule stál a čekal na jeho pokyn. Muller přikývl a zaklapl dveře pracovny. Mohlo se začít.

	„Přátelé, půjdu rovnou k věci,“ řekl Vorster úsečně, aby vyjádřil své rozhořčení a odhodlání. „Naše drahá země je na samém pokraji katastrofy.“

	Přítomní souhlasně přikyvovali.

	„Haymans a smečka jeho zrádcovských sket vyjádřili ochotu zaprodat se komunistům, černochům a cizákům. Všichni jsme byli svědky, jak rychle směřují ke kapitulaci. Nikdo to nemůže popřít. Nikdo nemůže být na pochybách, že rozhovory s ANC, které navrhují, budou prvním krokem k tomu, aby náš národ upadl v zapomenutí.“

	Mezi dalšími, kdo přikyvovali, byl i Muller – i když musel skrýt cynický úsměv při Vorsterově řečnickém přehlížení skutečnosti. Haymans sotva někdy bral vážně možnost, že by se běloši úplně vzdali moci. To přehánění je ale přesto na prospěch věci. I pouhý náznak úplné kapitulace už mezi jihoafrickou militantní pravicí vyvolal bouři vzteku a nenávisti – bouři, kterou Vorster v příhodnou dobu využije k očištění republiky. A Muller věděl, že tato doba přijde brzy. Velice brzy. Znovu obrátil pozornost na vůdcovu vášnivou tirádu.

	„Musíme být připraveni zachránit národ, když nás zavolá o pomoc. Jako že zavolá! Opravdoví Afrikánci se nenechají dlouho klamat falešnými přísliby míru, kterými je balamutí Haymans se svými kumpány. Zhovadilost našich nepřátel brzy vyjde na denní světlo.“ Vorster sevřel pravici v pěst a zdvihl ji vysoko ke stropu. „Bůh nepřipustí, aby náš vyvolený národ skončil v Ďáblových spárech. Zachrání nás a potrestá všechny, kdo se prohřešují proti afrikánským mravům – proti mravům božím!“

	Mullera se na zlomek vteřiny zmocnila klamná představa, že se nějakou náhodou ocitl na církevním shromáždění. Tento dojem posílilo zamumlání „Amen“, které zašumělo místností.

	Jeho iluzí ale otřásla další Vorsterova slova: „Proto, pánové, musíme být připraveni okamžitě jednat. Až se na nás národ obrátí, musíme se rychle chopit otěží moci – ministerstev, vojska a také informačních služeb. Vy při tom budete předvojem. Rozumíte mi?“

	Jeden z mužů v obleku a s kravatou vystoupil krok dopředu. Muller poznal rozvážnou tvář s podbradkem, patřící Mariusovi van der Heijdenovi, náčelníkovi Transvaalského bezpečnostního odboru. „Ne tak docela, pane ministře,“ řekl muž. „Máme se chystat na přímý zásah proti Haymansově frakci?“

	„Správná otázka, Mariusi.“ Vorster uvážlivě zavrtěl hlavou a rozhlédl se po ostatních. „Nemám v plánu puč,“ řekl. „Nechystám se zradit stát.“

	Upřel pevný pohled na Mullera. „Ne, nic takového nepředvídám.“

	Muller ucítil zamrazení v zádech. Hodlá se snad ministr vytasit s Porušenou úmluvou? Stačilo by, aby se jediný z několika těchto důvěryhodných bezděčně prořekl před nepatřičnými lidmi, a znamenalo by to katastrofu. Chystal se ministrovi skočit do řeči.

	Jenže Vorster ho předešel a jeho obavy zmírnil: „Jsem přesvědčen, že naši nepřátelé nám sami dají příležitost, jakou hledáme. Čas určí oni. Proto taky musíte být připraveni rychle jednat. Až přijde den božího účtování, skončí vítězně pro ty, kdo budou postupovat rychle. Takže buďte připraveni. To je všechno, oč vás teď žádám.“

	Přítomní opět souhlasně přikyvovali, až na několik, kteří se snažili nedat najevo, že jsou v rozpacích. Ať je to, jak chce, pomyslel si Muller, byli předem náležitě upozorněni. A bude-li plán ANC fungovat, Jižní Afrika brzy zjistí, že má nové pány.

	Spokojený Vorster si dopřával chvilku oddechu, skrývaje pod maskou blahosklonné kolegiality faktickou ctižádostivost. „No tak, přátelé, už dost práce pro dnešek, co říkáte?“

	Uznale nasál vzduch. „Zdá se, že si moji mládenci dali na hovězím k večeři záležet. Politika je koneckonců dřina a my se musíme udržovat v kondici, je to tak?“

	Jeho snahu přejít k humornému tónu provázely uznalé úsměvy a hosté se začali trousit ke dveřím v očekávání pikniku, který poslouží jako záminka k uskutečnění večerního setkání.

	Než se k nim Muller stačil připojit, ucítil, že mu někdo silně stiskl paži. Byl to Vorster.

	Ministr ho vedl zpět ke krbu, stranou ostatních. „Tak co, jak to jde? Postupují ti černí parchanti podle časového plánu? Byla na Haymansovu nabídku rozhovorů nějaká odezva?“

	Muller na něho bezvýrazně hleděl a pečlivě vážil pro a proti své případné informace o neúspěšné snaze ANC zastavit Porušenou úmluvu. Až dosud měl ministr v tomhle spiknutí převážně pasivní úlohu – spíš informace ostatním členům vlády zatajoval, než aby podle nich jednal. Kdyby se zpětnou platností schválil Mullerovo tajné úsilí útok ANC urychlit, klamal by své kolegy aktivněji. Šel by ale tak daleko?

	„Co je? Něco se nepovedlo?“ stiskl Mullerovi zápěstí.

	Muller se nebránil. Vorsterův hlas prozrazoval zklamání, nikoli paniku. Výborně. Muller rychle uvažoval. Ministrova touha po moci je zřejmě silnější než zábrany, které si zpravidla vynucuje zvyklost a loajálnost. Určitě vážně věří, že zabránit Haymansovu výprodeji může jen on sám.

	„Všechno se vyvíjí podle plánu, pane ministře,“ naklonil se Muller blíž k Vorsterově obličeji, zbrázděnému vráskami. „I když jsem musel přijmout jistá opatření…“

	„Jaká opatření?“ pronesl Vorster tiše, ale ostře.

	Muller přestal váhat a všechno mu řekl. Vorster mlčky naslouchal, jen uznale zamručel, když Muller popisoval Mbekiho osudnou „nehodu“.

	Pustil mu zápěstí a řekl: „Udělal jste to dobře.“

	Muller pocítil velkou úlevu. Ministr je plně angažován.

	Vorster založil ruce za zády a upřeně zíral do ohně. „Některé věci, které jsme nuceni dělat, by byly za normálních časů odporné, ba trestuhodné. Jenomže tohle nejsou normální časy.“

	Povzdechl a položil Mullerovi ruku na rameno. „Eriku, jsme služebníci Páně. A jeho práce je těžké břímě.“ Napřímil se. „Musíme je ale radostně nést. Je to čestný úkol, svěřený v každé epoše jen několika lidem.“

	Muller měl co dělat, aby nedal najevo znechucení. Proč do toho zatahovat Boha? Moc dostatečně ospravedlňuje jakýkoli čin. Přinutil se k souhlasnému zamumlání, aby se Vorstera nedotkl.

	Oba muži se obrátili od ohně, dva velmi rozdílní muži, tíhnoucí ke stejným prostředkům a ke stejnému cíli – k úplnému ovládnutí Jihoafrické republiky.

	18. ČERVNA – V HEXRIVERSKÝCH HORÁCH

	První, co si Riaan Oost uvědomil, bylo ticho. Strašidelné všudypřítomné ticho, vycházející z rozeklané, členité strmé skalní stěny. Podivný klid nepřerušoval pronikavý zvířecí křik ani rytmický lyrický ptačí zpěv; dokonce i neustálé bzučení, drnčení a šustění hmyzu mu připadalo tlumené a vzdálené. Ve vzduchu se vznášel prach zvířený jeho vozem jako matně zlatý oblak, unášený podél vyježděné cesty k severu.

	Vyklouzl od volantu, přičemž dbal na to, aby mu bylo dobře vidět na ruce. Všude kolem jsou ozbrojení muži, kteří se obávají zrady víc než čehokoli jiného. Oost se zvolna pohyboval podél vozu s vědomím, že jeho život závisí na vlastní opatrnosti a jejich stálé důvěře. Platilo to tak od doby, kdy do jeho domku začali přicházet partyzáni, kteří se měli zúčastnit Porušené úmluvy.

	Nahnul se do zadního prostoru vozu a zdvihl na rameno velkou laťovou bednu. Cinkaly v ní o sebe láhve s pivem a se sodovkou, jejichž nárazy tlumily bochníky chleba, čerstvě upečeného jeho ženou, balíčky sušeného masa a kola sýra – zásoby, které mají udržet naživu muže, aby mohli zabíjet jiné muže.

	Oost potící se pod tíhou nákladu se škrábal vzhůru ke skalní stěně. Úlomky kamene a sypká měkká půda mu ztěžovaly chůzi, ale nikdo nevyšel z úkrytu, aby mu pomohl.

	Vchody do jeskyně, zakryté rychle rostoucími křovisky a prodlužujícími se stíny, bylo v slábnoucím odpoledním světle sotva vidět. Oost se asi deset stop od největšího otvoru na chvilku zastavil, hekal a lapal po dechu. Příkaz, který dostal, byl jasný. Styk s ním navážou muži v jeskyních. Jakákoli odchylka od normálního postupu bude znamenat, že padl do rukou jihoafrických bezpečnostních jednotek. A to bude znamenat smrt.

	Keř před ním zapraskal, rozhrnul se a ven vyšel vysoký hubený muž se samopalem AK-47 v rukou. Oost upřel oči na jeho ohromné ústí, které na něho mířilo.

	„Opozdil ses, soudruhu.“ Bylo to řečeno měkkým, věcným, téměř akademickým tónem, ale Oostovi to připadalo hrozivější než zlostný výkřik.

	„Mrzí mě to, soudruhu Kotane,“ zakoktal. „Búr, kterému patří moje vinice, mě dnes ráno nečekaně navštívil. Nemohl jsem odejít dřív, aby to nevypadalo podezřele.“

	Jeho protějšek na něho dlouho přísně zíral – Oostovi to připadalo jako věčnost – a pak omluvu kývnutím přijal. Přestal na Oosta mířit a zeptal se: „Je něco nového?“

	Oost cítil, že se ho znovu zmocňuje rozrušení. „Ano! Hlásili to v rádiu. Parlament se určitě odkládá na sedmadvacátého, jak to bylo v plánu!“

	Na mužově úzké tváři se objevil neveselý úsměv a pak se vytratil. „Takže budeme mít co dělat. Dobře. Čekáme už moc dlouho. Projevuje policie nebo armáda nějakou větší aktivitu?“

	„Nic zvláštního. Jenom běžné hlídky.“ Oost vytáhl z kapsy pár listů. „Dal jsem s Martou dohromady časový přehled jejich tras. Až dojde na věc, neměl by pro vás být problém se jim vyhnout.“

	Chlapík vzal od něho papíry, hodil samopal na rameno a sehnul se pro bednu s potravinami. Pak se otočil a znovu se na Riaana podíval: „Zatím jsi to zvládl dobře, Riaane. Jen tak dál, a jednou na tebe budou děti vzpomínat jako na hrdinu osvobození.“

	Oost nic neříkal. Kotane se začal prodírat křovím zpátky a zmizel mu z očí. Potom se Oost otočil a klopýtal ze svahu. Nemohl se dočkat, až bude zase zpátky u manželky. Hrdina osvobození. Ta chvála ji potěší, jako potěšila jeho.

	Do zahájení Porušené úmluvy zbývá deset dní.

	25. ČERVNA – VELITELSTVÍ UMKHONTO WE SIZWE, LUSAKA, ZAMBIE

	Plukovník Sese Luthuli měl hlavu plnou starostí.

	Dlouhá doba mlčení jeho agentů v Jižní Africe nebyla ničím neobvyklým. I nejnaléhavější zprávy nutně přicházely oklikou – složitými sítěmi agenturních prostředníků, míst shozu a občasných zvláštních kurýrů. Toto uspořádání sítí ANC bylo záměrné, aby ztížilo jihoafrickému aparátu vnitřní bezpečnosti život. Četné a spletité sdělovací řetězy umožňovaly omezit podezřelé dálkové hovory, po jejichž stopě by mohla jít policie.

	Luthuli vždycky považoval nevyhnutelné opoždění za cenu, která se vyplácí. Teď poněkud znejistěl.

	Bez valného zájmu si znovu prohlížel novinový výstřižek ležící na stole, jelikož už věděl, že neobsahuje informaci, kterou potřebuje. Jen Sowetan měl za to, že smrt doktora Nthata Mbekiho stojí za uveřejnění, a to jen jako další příklad naléhavě nutného zpřísnění dopravní kontroly a zlepšení pouličního osvětlení ve městě. Ke všemu se ještě článek objevil až čtyři dny po Mbekiho smrti. Další dny uplynuly, než se výtisky těchto novin dostaly z Jižní Afriky do Zambie. A nějakou dobu trvalo, než zpravodajská složka Umkhonta ohlásila, že je Mbekiho jméno na jejím seznamu aktivních agentů.

	„Tragická pouliční nehoda připravila učitele o život,“ četl Luthuli polohlasem titulek. Byla to skutečně nehoda? Pravděpodobně ano. Tvrdí to Sowetan, jehož redaktoři obvykle pohotově ukazují prstem na případy opravňující k podezření, že vláda odvádí mizernou práci.

	Důležitější je ale otázka, na kterou článek neodpovídá. Kdy přesně byl Mbeki zabit? Poslal zprávu o zastavení operace dál, nebo ne? Všechny pokusy ověřit si to u učitelovy spojky byly prozatím neúspěšné. Tento člověk, vedoucí týmu u firmy pro stavbu silnic, byl krátce po Mbekiho smrti neočekávaně poslán na nějakou práci na jih do Natalu. Pořád se tam ještě – bez možnosti kontaktu – zdržoval a vycházelo to nastejno, jako by ho poslali na Měsíc.

	Luthuliho zamrazilo. Co když Mbeki pokyn k zastavení operace nepředal? Co když je Porušená úmluva pořád ještě v rozběhu?

	Stiskl tlačítko vnitřního telefonu na stole: „Řeknete majoru Xumovi, že s ním okamžitě potřebuju mluvit.“

	Jeho zpravodajský náčelník Xuma se dostavil za pět minut.

	Luthuli poklepal prstem na úhledný novinový výstřižek. „Už jsi to viděl?“

	Major s bezvýraznýma očima za silnými brýlemi v kovovém rámečku přikývl.

	„Uvědomuješ si tedy, jaká by nás mohla potkat katastrofa?“

	Xuma zase jen přikývl, jelikož věděl, že příliš mnoho nicneříkajících slov může u jeho nadřízeného vyvolat podrážděnost.

	Luthuli zlostně stiskl rty. „Co s tím tedy můžeme dělat?“

	Zpravodajský šéf v duchu zaklel. Nerad se dostával do nemožných situací. A tahle je určitě jedna z nejhorších v jeho životě. Na plukovníkovu otázku se prostě nedá jaksepatří odpovědět.

	Složil ruce v klíně, takže to vypadalo, jako by se modlil. „Pane plukovníku, moc se obávám, že nemůžeme dělat nic – aspoň v tomto stadiu.“

	Luthuliho hlas byl neosobní a strohý: „Udělal bys líp, majore, kdybys mi vysvětlil, co tím chceš říct. Nejsem zvyklý, aby se mi moji důstojníci přiznávali ke své naprosté neschopnosti.“

	„Nic takového netvrdím, pane,“ pospíšil si Xuma s odpovědí.

	„Jestliže –,“ zdůraznil toto slovo, aby náležitě vyjádřil svou nejistotu, „– jestliže naše zpráva o zastavení operace nepronikla, není už prostě čas poslat další. Aspoň ne formami styku stanovenými v plánu Porušené úmluvy.“

	Luthuli věděl, že má jeho podřízený pravdu, i když si to nerad připouštěl. Martin Cosate měl větší zájem se postarat, aby byl jeho mistrovský úder úspěšný, než o to, aby mohl být odvolán. Zejména měl starost o bezpečné spojení se svou vybranou údernou skupinou. Takže těch patnáct partyzánů, kteří jsou teď možná pohromadě hluboko v horách, bude reagovat jen na zprávy posílané přesně stanovenými komplikovanými a dlouhými cestami. Každý pokus o přímý kontakt z Lusaky zůstane bezpochyby záměrně bez odezvy.

	„Pane plukovníku?“ přerušil zpravodajec taktně Luthuliho stále chmurnější myšlenky. Luthuli zdvihl oči.

	„Pokud jde o mě, pane, považuju za pravděpodobnější, že Mbeki poslal naši zprávu ještě před smrtí. Podle našich záznamů to byl člověk oddaný naší věci. Domnívám se, že by ten večer neodešel z domu dřív, než by splnil svůj úkol.“

	Luthuli zamyšleně přikývl. Xumův odhad situace je optimistický, ale ne zase přehnaně. Okolnosti mluví ve prospěch majorova přesvědčení, že byla Porušená úmluva podle příkazu zastavena. Napřímil se. „Doufám, že máš pravdu, ale tak jako tak požádej o potvrzení. A odpověď potřebuju do osmadvacátého.“

	Xuma se na nadřízeného pozorně zadíval. Luthuli přece musí vědět, že splnit jeho požadavek není možné. Znamená to, že plukovník už přemýšlí, jak za sebou zamést, kdyby se v jihoafrických Hexriverských horách během příštích několika dní situace vymkla z kontroly a nevypočitatelné zhoršila. Kdyby zpráva o zastavení operace nepronikla, mohl by plukovník po pravdě říct, že dal zpravodajskému náčelníkovi rozkaz odeslat další zprávu. Vina za jakoukoli katastrofu by padla přímo na Xumu.

	Tak je to.

	Major rázně zasalutoval, otočil se a rychle z Luthuliho kanceláře odešel. Plukovník je chytrý hajzl, ale na svalování viny si můžou hrát dva. Xuma stejně nikdy neměl nějak zvlášť v lásce kapitána, kterému byl svěřen úsek utajovaného spojení Umkhonta. Z toho člověka bude prvotřídní obětní beránek.

	Kromě toho – říkal si – mluví okolnosti fakt proti tomu, že něco začíná haprovat. I kdyby Mbeki zprávu nepředal, jsou jihoafrické bezpečnostní složky pořád neuvěřitelně výkonné a jde z nich strach. Muži nasazení do operace Porušená úmluva by pravděpodobně byli zastaveni a pobiti dříve, než by se dostali na dvacet kilometrů od cíle.

	Mýlil se.

	27. ČERVNA – HLAVNÍ NÁDRAŽÍ V KAPSKÉM MĚSTĚ

	Na zvláštním nástupišti nehybně stál Modrý vlak se sedmnácti vagóny, obklopený výsadkáři v plné výstroji a ostražitými příslušníky tajné policie. Uvnitř bezpečnostního kordonu pobíhali od jednoho úkolu ke druhému stevardi v uniformách bez poskvrnky i železniční dělníci umazaní od oleje – všichni plně soustředění na přípravu vlaku k jeho nejvýznamnější cestě roku.

	Sto yardů odtud šilhal Sam Knowles do hledáčku přenosné kamery a zvolna přejížděl od elektrické lokomotivy až po zadní zavazadlový vagón. Stiskl rty.

	Ian Sherfield si všiml kameramanovy ustarané tváře. „Něco snad není v pořádku?“

	Knowles zavrtěl hlavou. „Nevidím nic, co bych nemohl pořídit na ‚příšeře‘.“

	„Příšerou“ nazýval Knowles jejich studiové zařízení na stříhání videopásky, vybavené samočinným počítačem. Jeho funkce spočívala v digitalizování obrazů zachycených na jakékoli videopásce, jež se do něho vložila. Díky tomu, že se obraz stébla trávy, nějakého obličeje nebo třeba cihly na této pásce zredukoval na řadu čísel uložených do paměťových souborů systému, mohl kvalifikovaný technik pouhým měněním čísel doslova měnit divákův pohled na věci. Obvykle se tento technologicky vyspělý systém používal k běžnému stříhání nebo ke zkvalitnění existujících záběrů tím, že se odstraní nezřetelnosti nebo deformace. Dá se však použít i k překroucení zaznamenané události tak, že je k nepoznání. Lidé, kteří při jejím natáčení nebyli, tam mohli být vsunuti dodatečně. A lidé, kteří tam byli, mohli být šikovně odstraněni, beze stopy vymazáni. Na dotek jediné sestavy počítačových kláves se mohly přetvořit a přeskupit domy, hory a stromy.

	Prostě se vznikem systémů počítačového zobrazování přestala platit samozřejmá stará pravda, že fotografie vydá za tisíc slov. Teď už jenom čestnost každého jednotlivého kameramana, reportéra a technika zaručuje, že to, co lidé vidí na televizní obrazovce, se podobá pravdě.

	Knowles kameru sklonil. „Nabírám od těch oken spacího vagónu nejnemožnější žlutavý odlesk.“

	Ian poklepal na turistickou brožuru Jihoafrických železnic, kterou držel v pravé ruce. „Same, to, co nabíráš, je podle téhle brožury záře čistého zlata. Ryzího, nefalšovaného zlata.“

	„Doufám, že mě taháš za nos.“

	„Vůbec ne,“ zavrtěl Ian hlavou. „Každé z těch oken má vrstvičku zlata, aby se ve vlaku zmírnilo horko a ostré sluneční světlo.“

	„Ježkovy zraky,“ netajil se Knowles opovržením, ve kterém bylo zároveň trochu závisti. „A je vůbec něco, co do toho luxusního parníku na kolejích nevrazili?“

	Ian běžel prstem v seznamu vybavení, které bylo v Modrém vlaku běžné. Klimatizované vagóny. Elegantní soukromé vany a sprchy. Pětihvězdičková labužnická jídla. Ultramoderní vzduchové tlumiče a mimořádná izolace zajišťující klidnou, nerušenou jízdu. Před odjezdem dokonce šampaňské zdarma. Cynicky se usmál: tomu, kdo tu brožuru psal, musela ke konci docházet zásoba superlativů.

	Zavřel brožuru a strčil ji do náprsní kapsy saka. „Hlavu vzhůru, Same. Aspoň budeme mít dobrý vstup do zítřejší nudné zprávy.“

	„Co třeba?“

	Ian honem přemýšlel. „Co říkáš třeba tomuhle: ‚Po skončeném zasedání parlamentu odjel dnes prezident Jižní Afriky s vedoucími osobnostmi kabinetu z Kapského Města proslulým Modrým vlakem; strávili svou tradiční zpáteční cestu do Pretorie v pohodlí, přičemž projížděli zemí plnou milionů zbídačených a bezprávných černochů.‘“

	„To by šlo,“ ušklíbl se Knowles. „Pro New York to asi bude trochu moc agitační, ale vůbec to není špatné.“

	„Vlastně to tak docela nesedí, takže to nemůžu použít. Musím uznat, že Haymans a jeho lidi jsou podle všeho skutečně ochotni poměry v téhle zemi změnit.“

	„Možná,“ řekl Knowles, ale patrně ho to nepřesvědčilo. „Chceš se snad kvůli takové maličkosti zříct dobrého vstupu?“

	„Vím o chlápcích, kteří by to neudělali,“ usmál se Ian s výrazem politování. „Ale kdybych sám vyrukoval s takovými hloupostmi, asi bych se na sebe nemohl podívat do zrcadla.“

	Sotva to řekl, připadal si pokrytecky a kladl si otázku, jak se svými ohledy přečká dalších několik měsíců praktického exilu v Jižní Africe. Krucinál! Potřebuje něco velkého, aby zase pronikl do žebříčků ve Státech. A potřebuje to brzo.

	Knowles si pověsil pouzdro s přenosnou kamerou na rameno a podíval se na hodinky. „Hele, asi by ses na to měl vyspat, abys byl ve formě. Zítra dopoledne v jedenáct budeš mít vstupní cancy.“

	Malý kameraman se snadno vyhnul Ianovu předstíranému úderu a zamířil k východu z nádraží.

	Major vzdušného výsadkového vojska, který velel zabezpečovací jednotce Modrého vlaku, se za nimi znechuceně díval. Američani. Člověk je pozná na půl míle. Jsou tak směšně lehkomyslní. Obrátil se a vyštěkl na nejbližší vojáky nějaký povel. Strnuli v nehybném pozoru.

	Major bral svou práci vážně. Stejně jako jeho lidé je zavázán přísahou bránit vedoucí činitele Jižní Afriky za cenu vlastního života. Jen málokdo z nich ale skutečně předpokládá, že to vůbec bude nutné.

	MINISTERSTVO SPRAVEDLNOSTI, PRETORIA

	Z místa, kde stál, slyšel Erik Muller jen část Vorsterova telefonického hovoru. Víc toho slyšet nepotřeboval.

	„Ne, pane prezidente, nepojedu zítra vlakem s vámi a ostatními. Bohužel mě zde čeká příliš mnoho práce.“ Vorster pomalu poklepával prsty na stůl, bezděky napodobuje rytmus pohřebního pochodu.

	„Co že je to, pane prezidente? Velká škoda? To určitě.“ Vorster cynicky zdvihl prošedivělé husté obočí. „Ano. Vždycky jsem měl to jídlo strašně rád. A ty velkolepé vyhlídky, zejména v horách.“

	Muller stěží potlačil smích a pozoroval, jak Vorster uchopil tužku a kreslí na mapě Kapské provincie rozložené na stole rychlým, energickým tahem kruh. Obsáhl úsek železniční trati do hloubky Hexriverských hor.

	„Ne, pane prezidente. Mrzí mě to, ale tentokrát si to opravdu nemohu dovolit. Snad v lednu, až se parlament vrátí na zasedání… Děkuju vám, Fredericku. Je to od vás nesmírně laskavé. A vyřiďte své paní přání všeho nejlepšího… Ano. Brzy vás navštívím… Ano. I vás opatruj Bůh.“ Vorster zavěsil.

	Se zamračeným výrazem se podíval přes stůl na Mullera. „Kašpar jeden. Věřil byste tomu? Haymans má ještě tu drzost zkoušet to na mě se svými úlisnými falešnými frázemi. Myslí si, že si mě ještě může přátelsky naklonit – teď, kdy je to všude cítit jeho proradností!“

	Muller pokrčil rameny. Události brzy zbaví Haymansova slova i činy významu. Proč si s nimi dělat hlavu?

	Vorster poklepal tužkou na mapu. „Jsou vaši lidé připraveni?“

	„Ano, pane ministře.“

	„A teroristé?“ Vorsterova tužka dopadla doprostřed zakresleného kruhu a zanechala tam další černou značku.

	„Zdá se, že jsou připraveni.“ Muller se naklonil blíž. „Musím přiznat, pane ministře, že v těchto záležitostech nerad spoléhám na jejich způsobilost. Černoši byli vždycky nedbalí. Snad by mohli naši vlastní lidé –“

	„Ne,“ zarazil ho mávnutím Vorster. „Je to příliš riskantní. Někdo by mohl mluvit nebo dostat strach.“

	Muller přikývl. Ministr má asi pravdu. Napřímil se. „V tom případě můžeme jen čekat a sledovat, jak se věci vyvinou.“

	„Tak.“

	Vorster vstal, sklonil se k mapě a posté pozorně zkoumal železniční trať z Kapského Města do Pretorie. Zřejmě spokojen mapu pečlivě složil a strčil do zásuvky.

	Když zdvihl oči, jako by mu chmurný, odhodlaný výraz v obličeji zkameněl. „Děj se vůle Boží, Mullere. Děj se vůle Boží.“

	Muller osobně doufal, že Bohem ustanovení agenti umějí pořádně střílet.

	28. ČERVNA – U OSPLAASU V HEXRIVERSKÝCH HORÁCH

	Slunce stálo na bezmračné modré obloze přímo nad hlavou a zalévalo úzké údolí nelítostným ostrým světlem. Rozeklané svahy spadající z ostrých hřebenů na obou stranách byly porostlé roztroušenými křovinami a olivově zelenou klečí. Všude panoval klid, nikde se nepohnul ani stín. Údolí jako by bylo bez života, opuštěné.

	Byli tam ale muži – a vyčkávali.

	Mezi suchými křovisky a roztroušenými balvany byl přikrčen Andrew Sebe. Olizoval si vyprahlé rty a snažil se nebrat na vědomí, že se mu třesou ruce. Říkal si, že se mu netřesou strachem, ale nedočkavostí. Dlouhé dny a noci, které věnoval se svými soudruhy plánování, přípravě a průzkumu, se blížily vrcholu.

	Sebe pevněji stiskl granátomet na raketový pohon, kterým byl vyzbrojen, přičemž dával pozor, aby se nedotýkal prsty spouště. Chce se řídit příkladem hubeného dlouhána, který se nehybně krčí vedle něho. Z Kotaneho vždycky vyzařovala naprostá sebedůvěra. Partyzánský velitel jako by dokázal potlačit jakýkoli cit s výjimkou krajního odhodlání dosáhnout stůj co stůj úspěchu. Kéž bych byl také tak statečný, říkal si Sebe.

	David Kotane přelétl očima mladíka vedle sebe a všiml si, že mu po čele stékají kapky potu. Pak od něho odvrátil zrak a pátravě se rozhlížel po svazích, nemůže-li se některé z postavení jeho týmu něčím prozradit ostražitým afrikánským očím. Nic nezpozoroval. Dobře. Jeho lidé zatím plní rozkazy bezvadně a zůstávají dobře ukryti mezi trsy vysoké trávy, suchými křovisky a zakrslými stromy.

	Kotane upřel pohled na jejich cíl – železniční koleje vzdálené sotva sto metrů. Trať se klikatila vysoko nade dnem údolí a při pohledu shora vypadala jako dlouhý a tenký černý had. Souběžně s ní v klidném vzduchu nehybně visely dráty elektrického vedení.

	Ještě pět minut. Kotane bezmyšlenkovitě hladil bílou krabičku, kterou měl v ruce. Byly na ní dva přepínače a nad nimi matně svítily dvě kontrolky.

	K uším mu dolehlo slabé klapání, které pomalu sílilo. Rotory. Kotane obrátil oči k západu a pátral z jedné strany obzoru na druhou. Tam! Zpozoroval maskovanou pumu, která sledovala klikatou křivku kolejí a mířila stále na východ.

	Jak se vrtulník přibližoval, strhl Kotane Sebeho k zemi a sám se natáhl na břicho. Afrikánci provádějí nad tratí obvyklý bezprostřední průzkum. Nic překvapivého. Neponechávají nic náhodě – zejména když je na kolejích vlak plný vedoucích činitelů bělošské vlády.

	Klapání rotorů bylo teď velmi hlučné. Puma byla blíž a ještě blíž a letěla nízko nad elektrickým vedením. Kotane zavřel oči, zatímco jim vrtulník burácel přímo nad hlavou a vlekl za sebou vír suché trávy a prachu. Kotane se nehýbal a naslouchal, dokud rámus motorů neutichl.

	Poprvé, podruhé, potřetí – jako při dražbě.

	Vyplivl žvanec plevele a prachu a zkusil otevřít jedno oko. Lopatky rotoru při otáčce pumy v slunečním svitu stříbrně blýskly a vrtulník zmizel.

	Kotane se s radostným vzrušením posadil. Dokázali to! Unikli poslední afrikánské bezpečnostní hlídce. Nic už je teď nemůže zastavit. „Připrav se, Andrew,“ poklepal Sebemu na rameno. „A pamatuj si, co výstřel, to zásah. Jak jsme to procvičovali, jo?“

	Sebe přikývl a zdvihl se s granátometem v rukou na kolena.

	Kotane se ještě honem podíval na hodinky a upřel oči dolů na trať. Co nevidět už…

	V údolí se objevil Modrý vlak. Pohyboval se po kolejích téměř nehlučně rychlostí třicet mil za hodinu. Na předním nárazníku se třepetaly oranžově, bíle a modře pruhované vlaječky Jižní Afriky. Lokomotiva táhla vlnivý dlouhý řetěz – dvanáct spacích vagónů s pozlacenými okny, salonní vůz, jídelní vůz s kuchyní, generátorový vagón a zavazadlový vůz.

	Kotane stiskl první přepínač na bílé krabičce a cítil, jak se mu začíná zrychlovat tep. Jedna z kontrolek se zeleně rozsvítila. Krabička byla aktivována na přenos.

	Jeho svět se zúžil na jediné místo na kolejích. Deset vteřin. Pět. Čtyři. Tři…

	Na okraji periferního vidění se mu objevilo čelo lokomotivy Modrého vlaku. Teď!

	Kotane stiskl druhý přepínač.

	Sto kilogramů plastické výbušniny rozmístěné podél železničních kolejí explodovalo přímo pod lokomotivou a vyhodilo ji ve vzdouvajícím se roztřepeném mračnu žlutočerveného plamene a černého dýmu z trati. Kusy rozervaných a zkroucených kolejí se vířivě otáčely ve vzduchu a padaly s třeskotem na zem.

	Kotane šokovaný silou výbuchu, který rozpoutal, nehybně seděl, zatímco rozbitá lokomotiva dopadla šikmo na zem, převracela se po svahu a strhávala stromy a balvany, které jí stály v cestě.

	Ostatní části Modrého vlaku ji ve změti rozervaného kovu, rozbitého skla a létajících trosek následovaly. Vagón za vagónem se řítil, převaloval a klouzal ke dnu údolí.

	Zatímco se Kotanemu vracel sluch, ztrácely se trosky za stoupající clonou prachu.

	S námahou se zvedl na nohy a se Sebem v patách spěchal ke kolejím. Sebe stále držel neodpálený granátomet RPG-7. Z úkrytu se vynořilo dalších třináct partyzánů, sedm z nich se samopaly AK-47, dva s granátomety a čtyři se dvěma lehkými kulomety na podstavci s dvounožkou.

	Kotane se zastavil kousek od kolejí a zíral dolů na výjev, který jako by se vynořil přímo z pekla. Vagóny Modrého vlaku ležely jeden na druhém, některé byly úplně roztržené, ostatní rozdrcené téměř k nepoznání. Úbočí hory bylo poseto těly a jejich částmi, mezi nimiž ležely rozbité kufry, zakrvácené ubrusy a lůžkoviny, střepy jemného porcelánu. Z několika ohnisek požáru vycházel hustý černý dým a vířil mezi troskami.

	Zdálo se, že je nemožné, aby tam dole byl ještě někdo naživu.

	Kotane zostražitěl. Raději se o tom přesvědčit, dokud ještě mají příležitost. Afrikánské bezpečnostní jednotky budou brzy na cestě. Otočil se k mužům kolem sebe a vykřikl: „Nestůjte tady jen tak! Palte! Nač máte ty zbraně!“

	Jako první zareagoval Sebe. Jeho raketový granát prorazil v jednom ze zničených spacích vozů nový otvor a v ohnivém záblesku explodoval. Vzápětí spustili palbu ostatní partyzáni a očesali rozbitý vlak krupobitím střel a tříštivých granátů.

	David Kotane s morbidním uspokojením přihlížel, jak jeho lidé vedou systematickou palbu po celé délce toho, co bývalo jihoafrickým Modrým vlakem.

	Naživu nezůstal nikdo.
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	VÝCHODISKO A SMĚR

	28. ČERVNA – SPRÁVA VOJENSKÉHO ZPRAVODAJSTVÍ, PRETORIA

	JEDNOTKA RYCHLÉHO ZÁSAHU BRAVO DVA OPCOM 3/87: 16.22 HOD.

	

	Začátek zprávy: SPRÁVĚ VOJENSKÉHO ZPRAVODAJSTVÍ-1. PRŮZKUMNÝ TÝM HLÁSÍ SLEDOVÁNÍ NEPŘÁTELSKÉ JEDNOTKY ČÍTAJÍCÍ 10-20 MUŽŮ A SMĚŘUJÍCÍ NA SEVEROSEVEROVÝCHOD. NA ZVLÁŠTNÍ PŘÍKAZ NENAVÁZÁN PŘÍMÝ KONTAKT. STÍHACÍ JEDNOTKY V POHOTOVOSTI. MÍSTO LÉČKY TEĎ UŽ BEZPEČNÉ. VLAK ZNIČEN, OPAKUJI, ZNIČEN. SEZNAM IDENTIFIKOVANÝCH MRTVÝCH NÁSLEDUJE. Konec zprávy.

	

	

	Erik Muller zprávu odložil a rychle pročítal seznam osob, jejichž smrt byla potvrzena. Dával si záležet, aby měl při čtení výraz ohromení a zděšení. Bylo důležité, aby se i jeho nejspolehlivější podřízení domnívali, že je pro něho zpráva o tomto brutálním útoku partyzánů naprostým překvapením.

	Po pravdě řečeno nebylo pro Mullera zas tak obtížné vypadat překvapeně. Porušená úmluva zaznamenala výsledky, které daleko přesahovaly jeho nejodvážnější očekávání. Zřejmou obětí ničemné a nevyprovokované léčky ANC se stal prezident, ministři obrany, zahraničních věcí, dopravy, energetiky a vzdělávání a tucty dalších vysokých činitelů. To je perfektní. Naprosto dokonalé. Až se dá do pořádku několik posledních nedořešených záležitostí, bude mít Vorster cestu k moci otevřenou.

	Zazvonil telefon. Zdvihl sluchátko uprostřed signálu. „Ano?“

	„Úsek spojení, pane. Mám radiotelefonickou zprávu od Bravo Dva Alfa. Mám to přepojit na vaši linku?“

	„Samozřejmě.“ Muller stiskl sluchátko pevněji. Že by něco neklaplo?

	V pozadí mu do ucha syčela a hvízdala statická elektřina. „Bravo Dva Alfa volá Delta Mike India Jedna. Přepínám.“

	Muller se ušklíbl. Ve vojenském slangu neměl valné zalíbení. Úplně postrádá eleganci. „Tak prosím, kapitáne Bekkere. Mluvte.“

	„Slyším, Jedničko.“ Bekker měl uniformní hlas, z něhož léta tvrdého výcviku a bojových zážitků smazala každou stopu citové účasti. „Teroristé se vysadili u lesíka přibližně sedm kilometrů severně od té trati.“

	Muller přelétl očima mapu. Bylo na ní vidět změť rozeklaných příkrých hřebenů, balvanitých srázů, roklí a sporadických křovinatých porostů. Úděsný terén pro pěší. Je překvapivé, že se partyzáni ANC dostali tak daleko. „Jak to hodnotíte? Vědí, že za nimi jdou vaši lidé?“

	„Asi ano,“ řekl Bekker bez váhání. „Určitě už slyšeli nebo viděli naše vrtulníky.“

	Muller se netajil podrážděním. „Proč se tedy zastavili?“

	„Čekají, až se setmí, pane řediteli.“ Bekker členil slova, jako by mluvil s dítětem. Bylo zřejmé, že nerad předkládá zprávu civilistovi – i když jde o civilistu v tak vysokém postavení, jaké měl u bezpečnostních jednotek Muller. „Hned po západu slunce se rozptýlí a každý z nich se bude snažit dostat z toho po svém.“

	„Může se to někomu podařit?

	„Jeden nebo dva by to mohli dokázat. Terén je tady tak členitý, že s jejich objevením bude mít potíže i náš přístroj na noční vidění.“

	Muller ztuhl. Nemůže si dovolit nechat někoho z přepadového týmu ANC uniknout. Při důkladném výslechu vedeném jeho nadřízenými by se mohlo vynořit příliš mnoho nepříjemných otázek. „Rozumím. Co tedy doporučujete, kapitáne?“

	V Bekkerově hlasu se poprvé objevil náznak potlačovaného vzrušení. „Měli bychom na ně zaútočit teď, než se setmí. Můžu mít svoje lidi na stanovišti během půl hodiny.“

	Muller v duchu přikývl. Tihle vojáci jsou možná neotesanci, ale obvykle aspoň podávají výkon. „Souhlas. A můžete použít jakékoli metody, které považujete za nejlepší. Mám jenom jednu podmínku, kapitáne Bekkere,“ dodal poněkud tišeji.

	„Ano, pane?“

	„Potřebuju je mít všecky mrtvé.“

	Nebylo to docela přesné. Příkaz k jejich zabití vydal Vorster. Muller by byl raději nechal několik teroristů naživu a uspořádal demonstrační procesy. Jenže ministr chtěl prokázat odhodlanost Jižní Afriky úplně nepřátele rozdrtit. Budou ale vojáci s takovou představou souhlasit?

	Muller si odkašlal. „Rozumíte mi, kapitáne?“

	Několik vteřin bylo slyšet syčení statické elektřiny, načež Bekker odpověděl: „Naprosto jasně, pane řediteli. Nechcete žádné zajatce.“

	„Přesně tak.“ Muller se na chvíli odmlčel a pak se zeptal: „Znamená to pro vás nějaký problém?“

	Bekkerova odpověď zněla téměř lhostejně: „Naopak. Celou věc to nesmírně zjednodušuje.“

	Skvělé. „Tak tedy mnoho štěstí, kapitáne.“

	„To není otázka štěstí, pane,“ opravil ho Bekker. „Spíš je to otázka balistiky a dostřelu.“

	Muller zavěsil, dotčen neskrývaným důstojníkovým sarkasmem. Chvíli uvažoval, jestli nemá tomu muži uštědřit naléhavě potřebnou lekci o skromnosti – něco, co by ho naučilo většímu respektu před nadřízenými. Pak ten nápad zavrhl. Bekkerova vloha schopného zabijáka, který chladně uvažuje, je příliš cenným nástrojem, než aby se oslabovala. Osobní msta je zbytečný luxus, když se hraje o tak velkou sázku.

	Muller zlostně přivřel víčka. Na vyrovnání účtů s těmi, kdo se ho dotkli, bude dost času později. Se všemi. I s tím posledním v dlouhém nepsaném seznamu, který si od dětství pečlivě ukládá v paměti.

	Usmíval se, nalézaje podivné uspokojení v představě trestů, které jednou vykoná.

	V HEXRIVERSKÝCH HORÁCH

	David Kotane se klikatě plazil po břiše zpátky přitisknut k zemi, dokud neměl jistotu, že je dobře ukryt mezi stíny ve vysoké trávě. Pro tu chvíli v bezpečí před pátravýma očima a dalekohledy vstal, lehce si oprášil šaty a s nohama křížem se zase usadil zády k sukovitému kmeni prohlodanému termity.

	Beze spěchu se rozhlížel po malé, téměř zarostlé pasece a pozorně zkoumal každého z mužů přikrčených v polokruhu kolem něho. Hleděly na něho unavené tváře plné obav a očekávání, co jim řekne.

	„Jsou všude okolo nás,“ konstatoval partyzánský velitel věcným tónem, za kterým se skrývaly jeho vlastní obavy.

	„Víš to určitě, soudruhu?“

	Kotane se zpříma podíval na svého zástupce, šedivého muže, který přežil několik tajných operací, a přikývl. „Docela jistě. Ti afrikánští grázli jsou velice opatrní, ale všiml jsem si známek jejich přítomnosti na všech stranách.“

	„Co teď budeme dělat?“ zeptal se Andrew Sebe, nejmladší ze skupiny, na němž bylo znát, že je k smrti vyděšen.

	„Počkáme, až se setmí,“ uklidňoval ho Kotane. „Měsíc začne svítit až pozdě, takže bude tma jako v pytli. Budeme jim moct vyklouznout rovnou před nosem.“

	Sebe a několik dalších méně zkušených mladých mužů dávali najevo úlevu. Starší partyzáni si vyměňovali zasvěcenější pohledy. Dobře si uvědomovali, že jejich šance přežít několik příštích hodin jsou minimální.

	„Mezitím zaujmeme tady, tady a tam palebná postavení,“ naznačil Kotane v prachu obrys kruhové obrany. „Jestli se ti vojáci pokusí na nás přijít před setměním, rozsekáme je na padrť.“

	Všichni přikývli. Mají dostatečnou palebnou sílu, aby způsobili vážné ztráty jakýmkoli útočníkům, kteří se pokusí překročit otevřený terén kolem malé plochy lesního porostu, kde se ukrývali. Nemohou sice vládní vojáky, kteří je pronásledují, porazit, ale mohou se postarat, aby za to Jihoafričané draze zaplatili ztrátami na mrtvých a raněných. Svým způsobem to bude pro partyzánskou skupinu vítězství.

	Bohužel Jihoafričané neměli v úmyslu jim toto vítězství darovat.

	VELITELSKÁ SKUPINA, JEDNOTKA RYCHLÉHO ZÁSAHU BRAVO DVA

	Kapitán Rolf Bekker zamířil dalekohled na skupinku stromů vzdálenou čtyři sta metrů. Nic, žádné známky pohybu. Partyzáni nijak neprojevovali paniku, přestože byli obklíčeni posílenou rotou výsadkářů ostřílených v boji.

	Sevřel rty, křivě se usmál a zamyšleně pokýval hlavou. Ten, kdo velí těmhle teroristům ANC, je vynikající. Po čertech vynikající. Ostatně se to ukázalo už při přepadu Modrého vlaku. Stačilo se letmo podívat na vytrhané koleje, rozbitou lokomotivu a úbočí poseté mrtvolami, a hned mu bylo jasné, že má proti sobě skutečného profesionála.

	Bekkerovi se úsměv vytratil z tváře. Zabít takového člověka bude potěšení.

	Přestal se dívat do dalekohledu a natáhl ruku. Desátník de Vries, přikrčený vedle něho, mu honem podal mikrofon.

	Bekker ho přiložil ke rtům a zmáčkl zapojovací tlačítko. „Bravo Dva Alfa volá Bravo Dva Foxtrot. Jste na místě? Přepínám.“

	„Alfo, zde Foxtrot.“ Poručík velící družstvu čtyř 81mm minometů, které byly Bekkerově rotě přiděleny, se pohotově ohlásil: „Zaujali jsme bojové postavení a jsme připraveni k palbě. Přepínám.“

	Bekker se otočil a sklouzl očima po příkrém svahu za sebou. Na úpatí hory bylo zřetelně vidět obsluhy čtyř minometů, seskupené kolem zbraní jako k modlitbě.

	„Foxtrote, potřebuju zaměřovací výstřel,“ řekl Bekker a mezitím se zase obrátil a přiložil dalekohled k očím.

	„Je na cestě.“

	Správnost poručíkových slov potvrdil temný zvuk podobný tlumenému zakašlání. Bekker téměř okamžitě spatřil na zvlněné pastvině u skupinky stromů rozprask nafialovělého dýmu. V duchu počítal vzdálenosti a úhly.

	„Foxtrote, dejte mi další zaměřovací výstřel. Padesát dolů a třicet vpravo.“

	„Rozumím.“ Uplynulo pět vteřin. „Na cestě.“

	Tentokrát dopadl kouřový granát rovnou doprostřed skupinky stromů. Z místa dopadu stoupaly mlhavé nachové úponky a vítr je zvolna unášel k severu.

	Sbohem, vy černí parchanti, pomyslel si Bekker v okamžiku, kdy stiskl tlačítko mikrofonu a zavelel: „Na cíl, Foxtrote! Účinnou palbou!“

	Čtyři minomety současně odkašlávaly a vymršťovaly vysoko do vzduchu jeden granát s vysoce účinnou trhavinou za druhým. Čtyři. Osm. Dvanáct. Obsluhy pracovaly rychle, téměř jako dobře naolejované stroje, a bezpečně posílaly létající smrt na cíl, který ani neviděly.

	Fascinovaný Bekker pozoroval, jak salvy minometů dopadají na úkryt ANC mezi stromy. Listí prorážely žlutočervené exploze a trhaly, rozsekávaly a zohavovaly k nepoznání všechno živé, co bylo v jejich dosahu. Další granáty vybuchovaly ve vzduchu a kropily terén vražedným deštěm doběla rozžhavených střepin.

	Dým a prach, které vysoko zvířilo bombardování, mu během několika vteřin zaclonily výhled. Ve vzdouvajícím se černošedohnědém mračnu bylo vidět jen mžikové záblesky dalších minometných granátů, které našly svůj cíl.

	Bekker nechal minomety pokračovat v palbě mnohem déle, než bylo nutné. Čtyřicet salv vysoce účinné trhaviny změnilo skupinku stromů v doutnající pustinu pokrytou zničenou vegetací a kusy zohavených těl.

	OOSTŮV DOMEK V HEXRIVERSKÝCH HORÁCH

	Když dával Riaan Oost dozadu do svého malého nákladního vozu jediný kufr, slyšel, jak se v dálce ozývají výbuchy. Ty zvuky potvrzovaly, k čemu už ho přivedla logika. Kotane a jeho lidé se nevrátí. Na odchod je pozdě.

	Skutečně velmi pozdě. Do konspiračního domu ANC v Kapském Městě trvá jízda za normálních okolností tři hodiny. A podmínky pravděpodobně normální nebudou. Oost si jakžtakž otřel zpocené dlaně o džíny a otočil se ke dveřím domku. „Marto! Dělej! Musíme padat!“

	Ve dveřích se objevila manželka; klopýtala pod tíhou krabice vysoko naložené fotoalby a dalšími upomínkami na jejich manželský život. Oost v duchu zaklel. Co ji to jen napadlo. Jestli budou muset před příjezdem do Kapského Města zastavit na nějakém kontrolním stanovišti, takové věci určitě vyvolají podezření.

	Postavil se jí do cesty.

	Provinile se na něho podívala. „Já vím, Riaane, já vím. Ale nemohla jsem se smířit s tím, že to tady nechám.“ Popotáhla a málem se rozplakala. Oost při pohledu na její smutek cítil, jak ho hněv opouští. „Mrzí mě to,“ řekl smířlivě, „ale musíš to tady nechat. Je to příliš nebezpečné.“

	Natáhl se pro krabici a vzal jí ji z rukou, aniž mu v tom bránila.

	Mlčky ho sledovala, jak odnáší její poklady zpět do domu.

	Když vyjížděli z vinice, kde pracovali šest let, ani jeden se nedokázal ohlédnout.

	Oost jel klikatou prašnou cestou opatrně a pozorně a snažil se nedat nijak najevo paniku. S trochou štěstí se dostanou na hlavní silnici a ztratí se mezi ostatními cestujícími dřív, než si bezpečnost všimne jejich nepřítomnosti.

	Když projížděli ostrou zatáčkou, mrkl stranou na silniční značku. Už jen dva kilometry, a budou v poměrném bezpečí na silnici! Cítil, jak se začíná uvolňovat.

	„Riaane!“

	Oost polekán manželčiným výkřikem zdvihl oči z cesty a dupl na brzdu.

	Nákladní auto se zastavilo skluzem několik yardů od dvou maskovaných obrněných vozidel a řady ozbrojených vojáků blokujících cestu. Panebože, pomyslel si zděšeně, Afrikánci už jsou tady.

	Marta vedle něho strachem sténala.

	Jeden z vojáků, důstojník, jim pokynul, aby popojeli. Oost křečovitě polykal a dojížděl blíž k silničnímu zátarasu. Určitě je to běžná záležitost. Kéž to není nic jiného než obvyklá kontrola, modlil se.

	Když byli od obrněných vozů dvacet stop, dal mu důstojník znamení, aby zastavil. Pootočily se k nim dva kulomety, aby je držely v šachu, a zamířily přímo na čelní sklo nákladního auta. Oost mrkl na obě strany. Vojáci kolem nich měli pušky v ponosu a připravené k palbě. Chtělo se mu zvracet. Vláda o tom ví, pomyslel si. Určitě o tom ví. Ale jak? Zradil snad už někdo z Kotaneho mužů při výslechu? Vypadá to tak.

	Vyplašilo ho prásknutí dveřmi nějakého vozu. Teprve teď si všiml černé dlouhé limuzíny zaparkované hned za obrněnými vozy. Byl to typ automobilu, jaký měli v oblibě vysoce postavení důstojníci bezpečnosti. Jeho uživatel, vysoký plavovlasý běloch v tmavém obleku a s nenápadnou vázankou, kráčel arogantně kolem vojáků a zastavil se s rukama v bok několik stop od Oostova nákladního vozu.

	Oost se mu podíval do očí a zachvěl se. Byly to oči mrtvoly, neživé a netečné.

	„Někam cestujeme, pane Ooste?“ Suchý, citově vyprahlý hlas agenta bezpečnosti se hodil k jeho očím. „Zvláštní doba na výlet, ne?“

	Oost slyšel, jak Marta vedle něho tiše vzlyká, ale neměl dost síly, aby ji uklidnil. Vězení, vyslýchání, mučení, soud a poprava. Nečeká ho nic dobrého.

	„Vystupte prosím z vozu. Oba.“ Pořád stejný sterilní hlas. „Hned.“

	Oost a jeho žena se na sebe s výrazem beznaděje krátce podívali, Oost vystoupil a ona ho s pláčem následovala. Muž s nelítostnou tváří jim pokynul směrem k čekající limuzíně.

	Vojáci se rozestoupili, aby mohli projít, a mlčky přihlíželi, jak Oost a Marta vyděšeně klopýtají s důstojníkem bezpečnosti v patách.

	Muž opět promluvil, až když byli u černého dlouhého vozu: „Škoda že se oba pokoušíte uniknout z mé péče. Svým počínáním mi ale nedáváte na vybranou.“

	Oost zaslechl zašustění látky a klouzání nějakého předmětu po kůži. Na okamžik se zastavil úplně zmaten, co muž zamýšlí. Než to pak ve zlomku vteřiny pochopil, cítil se nepochopitelně dobře.

	Když do klidného vzduchu práskly dva výstřely z pistole a odrazily se od skalnatých vrchů na obou stranách cesty, muži u silničního zátarasu sebou trhli. Ptáci vyděšení nenadálým rámusem vyrazili ze svých úkrytů a utvořili ve vzduchu líně kroužící mrak černých flíčků na pozadí sytě modré oblohy.

	Když Mullerův agent vykonal úkol, vklouzl za volant limuzíny, nastartoval a s tichým uspokojením odjížděl.

	BYT EMILY VAN DER HEIJDEN, KAPSKÉ MĚSTO

	Kamery jihoafrické státní televize ukazovaly jen to, co od nich vláda vyžadovala. Teď právě zabíraly Karla Vorstera, strnule stojícího se zachmuřenou tváří na pódiu s velikým modrobílooranžově pruhovaným státním praporem v pozadí.

	„Milí spoluobčané, stojím před vámi v den, který je pro všechny Jihoafričany dnem smutku.“ Vorsterův hrubý hlas se vyznačoval hrdelní výslovností afrikánštiny. Během svého projevu dělal se zřejmou neochotou přestávky, aby mohl být tlumočen do angličtiny.

	„Přicházím se strašlivou zprávou o krvavém teroristickém činu, jaký nemá v našich dějinách obdoby. Musím vám sdělit, že zprávy, které jste se celý dnešní večer nepochybně dovídali, se potvrdily. Dnes odpoledne přibližně v jednu hodinu podnikla banda černošských komunistů ANC vražedný útok na Modrý vlak, který projížděl Hexriverskými horami.“

	Vorster poněkud snížil ostrý chraplavý hlas. „Právě jsem dostal informaci, že vlak byl úplně zničen. Nikdo nezůstal naživu. Prezident naší drahé republiky je mrtev.“

	Ian Sherfield ucítil, jak mu Emily stiskla ruku. Nijak se nesnažila skrýt slzy, které jí stékaly z očí. Není divu. Doufala, že Haymans bude vůdcem, který zajistí pokojné usmíření znepřátelených ras Jižní Afriky. Ian se znovu podíval na nevlídnou tvář v detailním záběru kamery. Vyhlídka, že bude Vorster pokračovat v Haymansově úsilí vyjednávat, není valná. Valná vyhlídka? Vůbec žádná vyhlídka, pomyslel si. Po tomto útoku na Modrý vlak by se i Gándhí zdráhal uvěřit v dobrou vůli nebo v dobré úmysly ANC.

	Ianovi to vrtalo hlavou. Co si mohl ANC myslet, že získá? Jak mohl být tak pošetilý?

	„Jako nejvyšší žijící ministr této vlády jsem se ujal prezidentského úřadu a úkolů, které jsou s ním spojeny. Učinil jsem tak v souladu s Ústavou a přiměla mě k tomu láska k Bohu a vlasti, nikoli nějaký pochybný sklon k ctižádostivosti. Budu vládnout jako prezident jen tak dlouho, dokud bude trvat nynější mimořádná situace.“

	Bezva, zavrtěl Ian hlavou; nevěří Vorsterovi ani slovo. Mám takový dojem, že nějak nešetříš ujišťováním, starý brachu.

	„V souladu s tím bylo mým prvním prezidentským aktem vyhlášení neomezeného výjimečného stavu ve všech provinciích naší republiky.“ Vorster sevřel dlaněmi okraj řečnického pultu. „Hodlám toto teroristické spiknutí v naší zemi vyrvat z kořenů jednou provždy. Ti, kdo jsou odpovědni za smrt tolika nevinných lidí, naší spravedlivé pomstě neuniknou.“

	Zatímco nový, nezvolený prezident Jižní Afriky v projevu pokračoval, Ian cítil, jak se Emily chvěje, a začal chápat. Vorsterova hrozivá slova znamenají konec všech kroků k umírněnosti, které její země v minulém desetiletí podnikla. Právě vyhlášený výjimečný stav nastoluje ve všech černošských osadách zákaz vycházení od setmění do rozbřesku; dovoluje bezpečnostním složkám zastřelit každého, kdo tento zákaz poruší; obnovuje nenáviděné pasové zákony omezující volný pohyb a cestování nebělochů a znovuzavádí přísnou vládní kontrolu tisku a ostatních médií.

	Ian věděl, že za normálních okolností by po té poslední zprávě fakt odprejskl. Jenže okolnosti nejsou zdaleka normální. Vorsterova nová vláda by mu jako reportérovi asi sotva mohla provést něco horšího, než co mu už beztoho provedla jeho vlastní televizní společnost.

	Když se začaly šířit první zprávy o přepadení Modrého vlaku, natočil s Knowlesem narychlo nějaké záběry a poslal je satelitním přenosem do New Yorku. Oslněni úspěchem ohlásili televizní společnosti, že mají v plánu okamžitě letět do Pretorie, aby mohli pokrýt reakci vlády na útok ANC.

	Jenomže dřív, než stačili otevřít láhev šampaňského, aby to oslavili, newyorští papaláši jim to zatrhli. Ianovi bylo řečeno, že nejsou v Pretorii zapotřebí. Hlavní televizní moderátor a jeho osobní zpravodajský tým už jsou na cestě, aby pokrývali slibně se vyvíjející záležitost přímo. Ian a Knowles mají být raději „v pohotovosti“ v Kapském Městě, aby v případě potřeby obstarali „místně zabarvené vstupy“. Tuto ránu nijak nezmírňoval fakt, že se „zakotvení v místě“ stalo od pádu berlínské zdi obvyklou metodou televizního zpravodajství. Řečený historický precedens newyorské chamtivosti při obsazování zpravodajsky atraktivních oblastí nečinil takovou praxi přijatelnější.

	Ian zaskřípal zuby. Jsou tady v samém středu nejvýznamnější aktuální jihoafrické zpravodajské události, a oni ho odsunuli na vedlejší kolej, ani neřekli děkujeme. Kristepane, vyprávějte mi o kariéře, když to jde s člověkem z kopce! Sklouzl do díry, ani neví jak.

	„Můj ty Bože…“ Emilin vyděšený šepot ho vrátil do přítomnosti.

	Vorster byl pořád ještě na obrazovce a sypal ze sebe seznam těch, koho jmenoval do „dočasné“ vlády: Cronje, de Wet, Hertzog, Klopper, Malherbe, Maritz, Pienaar, Smit a van der Heijden. Ian seznam v duchu probíral. Některá jména neznal, ale ta, která zná, patří známým reakcionářům. Všichni jsou Afrikánci. Pochopitelně, Vorster nemá zájem poskytnout Jihoafričanům anglického původu ani jiným cizincům podíl na vládě. Moment… van der Heijden?

	Pozorně se podíval na Emily.

	Sklíčeně zírala na obrazovku, aniž vnímala obraz, potom k němu váhavě otočila oči a přikývla: „Ano, otec.“

	Ian sešpulil ústa k němému hvízdnutí. Věděl už, že je Emilin otec nějakým vysokým vládním úředníkem, ale spravování záležitostí týkajících se údajů o pojišťování sklizně a mezinárodním obchodu se podle jeho názoru měl věnovat někdo vhodnější než muž, který právě zaujal druhé místo v jihoafrických bezpečnostních silách.

	Na okamžik, ale opravdu jen na okamžik, se přistihl, že myslí na Emily nikoli jako na krásnou a inteligentní ženu, která ho miluje, ale jako na možný zdroj informací, spojený přímo se srdcem nové jihoafrické vlády. Potom uviděl smutek v jejích očích a uvědomil si, že právě z toho má Emily strach. Bojí se, co způsobí otcova nově nabytá moc jejich vzájemnému vztahu.

	Beze slova k ní natáhl ruce, vzal ji do náručí a přitiskl ji k sobě. Hladil jí vlasy a šíji, ale oči se mu přitom bezděčně vracely k muži s nelítostnou tváří, pronášejícímu do éteru slova a věty, které slibovaly pomstu a další rozdmychávání rasové zášti.

	30. ČERVNA – ZASEDACÍ SÍŇ RADY BEZPEČNOSTI STÁTU, PRETORIA, JIŽNÍ AFRIKA

	Pretoria, správní centrum Jižní Afriky, spočívala pokojně pod bezoblačnou modrou oblohou. Sice se v ní tyčilo několik nedávno postavených budov z oceli a skla, nicméně dosud spíš budila dojem klidného univerzitního města devatenáctého století než vzkvétajícího, kypícího vládního střediska státu dvacátého století. Tento klamný dojem pomáhaly udržovat řady palisandru stínících široké ulice i množství až úzkostlivě udržovaných zahrad plných květin.

	Na pahorku s vyhlídkou na městské centrum stály budovy Unie – dvě rozlehlé trojpodlažní stavby spojené půlkruhovou kolonádou – obklopené vlastními pečlivě udržovanými zahradami. V obou zrcadlově uspořádaných budovách vykonávaly svou práci tisíce malých i mocných úředníků. Z jejich kanceláří vytékal nepřetržitý proud příkazů, zpráv, předpisů a žádostí o vysvětlení, jak to vyžadovalo ovládání suverénní Jihoafrické republiky.

	Navenek se toho mnoho nezměnilo. Různá ministerstva a správy plnily úkoly podle osvědčených pravidel a stále se ještě řídily umírněnou politikou těch, jejichž těla ležela stovky mil odtud v provizorní márnici u kapskoměstské železniční dráhy. Všichni, kdo v budovách Unie pracovali, ale věděli, že tato politika je právě tak mrtvá jako muži, kteří ji zformulovali.

	Jižní Afrika teď má bezohlednější garnituru vládců.

	Aby vyloučili jakékoli pokusy o elektronické odposlouchávání, sešli se členové nové Rady bezpečnosti státu v malé místnosti bez oken, ukryté hluboko v komplexu budov Unie. Patnáct mužů, kteří teď měli odpovědnost za aparát zahraniční politiky země, za ozbrojené síly a bezpečnostní složky, sedělo mlčky kolem velkého hranatého stolu. Všichni vděčili za své ustanovení jednomu člověku – Karlu Vorsterovi – a všichni si dobře uvědomovali, že jejich budoucnost závisí na tom, jak vytrvale ho budou poslouchat.

	Právě čekali na náznak, co asi bude vyžadovat.

	Vorster zkoumal mapu, kterou před ním rozložil jeho náměstek ve funkci ministra spravedlnosti. Červené kroužky vyznačovaly nejhůře zvládnutelná místa obydlená černochy. Jiné barvy označovaly různé stupně dřívějšího odporu proti politice Pretorie. Kroužky byly doplněny značkami, které představovaly určitou část šedesátitisícového sboru policejních důstojníků v činné službě a v záloze, připravených plnit jeho rozkazy.

	„Výborně, Mariusi,“ přikývl souhlasně. „Takovýhle plán právě potřebujeme. Když se těm kafrům ukáže hned na začátku, kdo je pán, ušetříme si později spoustu problémů, ne?“

	Marius van der Heijden radostí z Vorsterovy pochvaly zrudl. „Ano, pane prezidente. Důkladný nájezd na jejich sídliště by je měl očistit od nejhorších buřičů a nespokojenců. Jakmile budou v táborech, budeme to mít s udržováním pořádku mnohem snazší.“

	Vorster si přestal prohlížet mapu a podíval se na ostatní členy bezpečnostní rady. „Nějaké připomínky?“

	Jeden po druhém zavrtěl hlavou.

	Všem členům vlády, které si Vorster vybral, byly bezprostřední bezpečnostní problémy, před kterými stáli, jasné. Léta nemístného hýčkání černochů, které připouštěl Haymans a jeho liberální kamarádi, jim umožnila vytvořit síť vlastních vůdců a organizací. Kolem nich se mohla sjednocovat opozice proti systému zesíleného apartheidu. A to se nemohlo trpět. Černošská hnutí proti apartheidu musí být rozdrcena, a to rychle.

	To, co navrhoval van der Heijden, je jednoduché, přímočaré a krvavé. Do nejradikálnějších osad, sídlišť a předměstí hromadně vtrhnou ozbrojené policejní jednotky podporované obrněnými vozy a budou dům od domu hledat známé agitátory. Kdo bude klást při zatýkání odpor, bude zastřelen. Stejný osud potká každého, kdo bude policii překážet v plnění jejích zákonných úkolů. A také toho, kdo se pokusí uniknout při policejním zátahu. Ti, kdo uniknou smrti, budou umístěni v izolovaných pracovních táborech, aby nemohli šířit své evangelium zhoubného disentu.

	Vorster se sklonil a rázným tahem podepsal průvodní list k tlusté složce zatýkacích příkazů. „Váš plán je schválen, Mariusi. Očekávám okamžitou akci.“

	„Ano, pane prezidente.“

	Erik Muller, který seděl vedle Vorstera, s těžko skrývaným pohrdáním sledoval, jak tělnatý van der Heijden chvatně sbírá své listiny a mapy a hrne se ven. Je to ve skutečnosti jen typický natvrdlý provinční policajt. Takzvaný plán toho člověka spoléhá výhradně na použití hrubé síly a palebné převahy při likvidaci jakéhokoli vnitřního odporu proti novému režimu. Chybí tomu chytrost a rafinovanost.

	Dal by přednost chirurgičtějšímu postupu, například pečlivému výběru zatčených, úkladným vraždám a zastrašování. Muller v duchu pokrčil rameny. Van der Heijdenova operace Očistný oheň vychází vstříc náklonnosti nového prezidenta k používání metody přímé akce. Kromě toho je ten Transvaalec srdečný, drsně upřímný chlapík, jaké má Vorster rád. Tak tedy budiž. Ať má nový náměstek v tomto zahajovacím kole úspěch. Muller soustředí energii na udržování svého vlivu v oblasti shromažďování zahraničních zpravodajských informací a na úseku zvláštních operací.

	Právě tohle byla další témata zasedání Rady státní bezpečnosti. Muller si uvědomil, že se na něho Vorster zkoumavě dívá.

	„Ředitel Muller je přítomen, aby nás seznámil s aktuální koncepcí činností týkajících se potrestání nejbližších států, kde vládnou kafři, za pomoc poskytovanou našim nepřátelům. Je to tak, Eriku?“

	„Ano, pane minis… pane prezidente.“ Muller se včas vzpamatoval. Vorster byl sice šéfem výkonné moci teprve dva dny, už se ale ukázalo, že si na titul potrpí. Muller přivolal kývnutím ruky čekajícího pobočníka a přimhouřenýma očima ho sledoval, jak rozvinuje mapu Jižní Afriky, provedenou ve velkém měřítku.

	Nato vstal a sklonil se nad ní. Jel prstem podél členité hranice Mosambiku se slovy: „Určitě jste všichni obeznámeni s naší skrytou podporou Renama, že ano?“

	Přítomní přikyvovali. Omezená účast na partyzánských operacích proti marxistické mosambické vládě byla už déle než deset let samozřejmou součástí jihoafrické zahraniční politiky. Haymansova vláda se pod sílícím mezinárodním tlakem snažila od Renama postupně odpoutat, ale jen s malým úspěchem. Příliš mnoho nižších úředníků a důstojníků – stejně jako většina mužů zasedajících nyní v bezpečnostní radě – nebylo ochotno ukončit kampaň, která tak úspěšně ničila mosambickou ekonomiku. Přestože to bylo v rozporu s příkazy Pretorie, dál dávali partyzánům posílat zásoby a zpravodajské informace.

	„Pak mám tedy potěšení vám oznámit, že pan prezident –,“ Muller otočil hlavu směrem k Vorsterovi, „– schválil program rozšíření pomoci Renamu. V rámci tohoto programu vyjdeme v mnohem větším rozsahu vstříc jejich požadavkům na dodávky těžších zbraní, rafinovanějších min a dalších výbušnin.“

	Muller pozoroval, že se na tvářích kolem stolu projevuje o jeho slova zvýšený zájem, a odmlčel se. „Na oplátku budeme přirozeně čekat zintenzivnění útoků, zejména na železničních tratích, které spojují Zimbabwe s přístavem v Maputu a ropným terminálem v Beiře.“

	Na tvářích v přeplněné místnůstce se objevily spokojené úsměvy. Přetnutím těchto tratí by partyzáni Renama znovu zničili jediné nezávislé dopravní spoje mezi černošskými státy jižní Afriky a ostatním světem. Všechny jejich ostatní železniční trati vedou Jihoafrickou republikou, takže by tím dramaticky zesílil ekonomický tlak Pretorie na její sousedy, a přitom by ji to stálo poměrně málo – jen zbraně a střelivo. Nemusela by se prolévat bělošská krev.

	Fredrik Pienaar, nový ministr informací, na sebe upozornil slabým zakašláním. „A co američtí, britští a francouzští vojenští poradci v Mosambiku? Nemohou naše plány narušit?“

	„K čertu s nimi,“ zamračil se Vorster. „Jsou to nuly.“

	„Pan prezident má naprostou pravdu, pane ministře,“ řekl Muller s opatrným pohledem na Pienaara. Tento drobný muž s útlým pasem teď řídí rozsáhlou vládní propagandistickou mašinérii. Takže může být buď vlivným přítelem, nebo nebezpečným nepřítelem. Oficiální „pravdu“ bude v Jižní Africe do značné míry utvářet rozhlasové a televizní vysílání, které schvaluje Pienaar.

	Muller pokračoval, poklepávaje prstem na mapu: „Západní vojáci působí v Mosambiku výlučně jako výcvikové kádry. Jejich vlády jim zakázaly plnit jakékoli bojové úkoly. Až Renamo rozvine rozsáhlejší operace, budou mít tyto kádry na naše plány malý vliv. Země, kde vládnou běloši, možná s těmito černošskými socialistickými státy navenek projevují účast, ale fakticky jim poskytují jen symbolickou pomoc. Stejně jako my si ani ony nepřejí, aby měly úspěchy.“ Objel prstem obloukovitou severní hranici Jižní Afriky.

	Jenže jistotu nemá. Takzvané demokracie se často chovají nepředvídaně. Utěšoval se myšlenkou, že je jeho první analýza nepochybně správná. Nikdo z rozumných evropských nebo amerických politiků to přece nebude brát s pomocí zemím jako Mosambik vážně.

	Na Vorsterův pokyn se zase usadil v křesle. Jeho part v tomto sladěném sboru stoupenců už dlouho plánovaných opatření skončil.

	Vorster se teď vztyčil nad příslušníky svého vnitřního kroužku se slovy: „Zažehnána dosud není jedna velká hrozba pro naši vlast.“

	Zdvihl ruku nad mapu a udeřil na ni tak silně, že se starší muži u stolu lekli. „Zde! Komunisté, kteří teď vládnou v Jihozápadní Africe – v Namibii, jak tomu říkají.“ Vyslovil domácí název s pohrdáním.

	Jeho podřízení souhlasně zamručeli. Jižní Afrika ovládala tuto bývalou německou kolonii více než sedmdesát let. Během této doby plynuly diamanty, uran, wolfram, měď a zlato těžené v bohatých namibijských dolech do rukou největších průmyslových podniků Jižní Afriky. Kromě toho se rozlehlé vyprahlé pouště této kolonie osvědčily jako neocenitelné nárazníkové pásmo před partyzánskými útoky na samotnou Jižní Afriku. Swapo, partyzánské hnutí namibijské lůzy, sice působilo ztráty a ničilo majetek, ale nikdy neohrozilo kontrolu Pretorie nad namibijským přírodním bohatstvím.

	Jenže všechny tyto výhody padly, když vládnoucí frakce Nacionalistické strany souhlasila s odstoupením této oblasti černošské vládě kontrolované Swapem. Následující stažení Jižní Afriky z Namibie pod kontrolou OSN zcela jasně signalizovalo, že Haymansovi „umírnění“ mají v plánu úplně se všech bělošských výsad a moci zříci.

	Každý z přítomných na tomto zasedání Rady státní bezpečnosti byl přesvědčen, že ujednané zřeknutí se Namibie je skvrnou na cti Jižní Afriky. Skvrnou, která se bude muset vymazat.

	Vorster viděl jejich hněvivé pohledy a přikývl. „Tak je to, pánové. Dokud budou mít komunisté u našich západních hranic volné ruce, bude náš národ ohrožen.“ Zamračil se ještě víc. „Víme, že tihle lumpové ze Swapa poskytují našim teroristickým nepřátelům útočiště! Víme, že se teď z dolů vytvořených naší prací, našimi penězi a našimi zkušenostmi financují zbraně používané k vraždění mužů, žen i dětí v celé naší zemi! Víme, že se tahle černá zvířata chvástají svým ‚vítězstvím‘ – ‚vítězstvím‘, které získali v důsledku zrady uvnitř naší vlády.“

	Muller se zájmem pozoroval, jak Vorsterův normálně růžovoučký obličej rudne. Musí uznat, že je jeho řečnický výkon účinný. Prezident dokáže v lidech vybičovat zuřivou nenávist ještě rychleji, než to uměl pomocí citátů z Bible pastor, který věnoval Mullerovi jako chlapci církevní péči. Náčelník bezpečnosti honem od tohoto srovnání odbočil. Probouzelo příliš mnoho dávno pohřbených vzpomínek, ve kterých se mísila rozkoš s hanbou.

	Mullerovi skončil na pravé ruce nepatrný vlásek sliny z Vorsterových úst a Muller na něj s morbidním zájmem upřeně zíral, zatímco vůdcova tiráda dosahovala vrcholu.

	„Tak to nesmí být. Nedovolíme těmto nepřátelům naší krve, aby se nám vysmívali, aby nás zesměšňovali, aby otevřeně připravovali náš pád! Budou potrestáni!“

	Zakončil řeč tím, že ve vzteku rytmicky zabubnoval do stolu sevřenými pěstmi.

	Nato svým stoupencům na chvíli dovolil, aby projevili souhlas, a pak je zdviženou rukou přerušil. Jeho zlost jako by vyprchala a vystřídal ji věcný, vypočítavý výraz.

	„Vzhledem k tomu žádám ministry obrany a zahraničních věcí a také ředitele vojenského zpravodajství, aby se se mnou poradili o konkrétních prostředcích, které by nás tohohle svinstva, téhle ‚Namibie‘ zbavily.“

	Vorster se upřeně zadíval do očí každému z těch tří, které jmenoval, a řekl: „Stanovím našim úvahám jen tři podmínky. Akce, které uvážíme, musí být rychlé, zaručené a definitivní.“

	Muller se znovu podíval na vůdce a cítil, jak mu po zádech běhá příjemné mrazení. Dostává spolu se svými protějšky volnou ruku rozhodnout o osudu půl druhého milionu lidí. To už je skoro jako být bohem.

	Ucítil ve slabinách jakési zachvění a neklidně se pohnul, znovu udiven tím, jak pokaždé nachází v pomyšlení na moc a smrt něco sexuálně vzrušujícího. Podrážděně zavrtěl hlavou. Jedna věc je jistá. Je to tajemství, které přijde Namibijce draho.

	A tohle pomyšlení je příjemné.
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	TVRDÝ ZÁKROK

	15. ČERVENCE – PRONÁSLEDOVACÍ JEDNOTKA LION, HRANICE NAMIBIE

	Tisíc stop nad vyprahlou zvlněnou namibijskou stepí vytrvale kroužila na průzračně modré obloze malá jednomotorová Cessna 185. Vycházející zimní slunce vrhalo její stín na nízké holé pahorky a srázné rokle, řídce porostlé stromy s holými větvemi a hnědými trnitými keři.

	Velitel 20. praporu kapských střelců Henrik Kruger, komandant, upoutaný k sedadlu pozorovatele v stísněném kokpitu, mžoural dalekohledem do jitřní záře. Kolem ocelově šedých očí mu přitom vyvstaly vrásky, vějířky v jinak chlapecky vypadající tváři, které se mu vytvořily působením slunce a větru. Tyto stopy na něm zanechala dvě desetiletí obětavé vojenské služby vlasti.

	Sáhl rukou za hlavu a třel si týl, který ho bolel od toho, že seděl tak dlouho shrbený a vyhlížel z oken cessny. Kruger byl dost vysoký – měřil šest stop a jeden palec – a cítil se ve většině jihoafrických vojenských vozidel a letounů nepohodlně. Dával přednost pobytu venku.

	Nic, pořád nic. Sevřel rty. V nerovném terénu pod ním bylo obtížné najít prchající muže a ujíždějící vozy, po kterých pátral, ale stopy, které přitom po sobě ve stepi zanechali, se nedaly jen tak snadno skrýt. Jde jen o to mít pořád otevřené oči.

	Tamhle. V normálním seskupení žloutnoucí trávy vysušené sluncem, hnědé půdy a břidlicově šedého kamení zpozoroval úzkou stopu – přesně to, co hledal od chvíle, kdy se dalo rozeznat něco víc než černá obloha a ještě černější země.

	Kruger ucítil, jak mu proudí žilami adrenalin, a potlačil vzrušení. To, co vidí, může být docela dobře jen stopa, kterou po sobě zanechalo některé z mnoha stád skotu pasoucích se na jihovýchodě Namibie. Potřebuje se na to podívat zblízka, aby měl jistotu.

	Aniž odtrhl oči od dalekohledu, natáhl ruku a poklepal pilotovi cessny na levé rameno, aby mu naznačil, že má zahnout tím směrem. Pilot, mladý poručík jihoafrických vzdušných sil, přikývl, ubral plyn a začal s malým letounem mírně sestupovat doleva, aby Krugerovi umožnil lepší výhled na to, co na zemi zahlédl.

	Cessna se pohybovala rychlostí jednoho sta uzlů a stopy, které Kruger předtím zpozoroval, byly stále větší a zřetelnější. Znovu se ho zmocnilo vzrušení. Jsou docela určitě od pneumatik nákladních aut – hluboké vyjeté brázdy, které po sobě zanechaly dva nebo tři těžce naložené landrovery pohybující se napříč krajinou. Pilotovi se ani nemuselo říkat a zatáčku zmírnil, v pěti stech stopách kurs zase srovnal a sledoval brázdy na západ.

	Kruger pustil dalekohled, rozložil si na klíně mapu a zmáčkl přepínací tlačítko radiomikrofonu. „Papa Foxtrot Jedna volá Papa Foxtrot Dva. Přepínám.“

	„Slyším vás, Papa Foxtrot Jedničko.“ Krugerův zástupce major Richard Forbes měl unavený hlas. Není divu. Byl se svými muži už polovinu noci na nohou a pátral s nimi po partyzánské bandě ANC, která se pokusila překročit dlouhý otevřený pohraniční úsek střežený Krugerovým 20. praporem kapských střelců.

	Komandant praporu se zašklebil. „Střežený“ je snad příliš silné slovo. Hranice mezi Jižní Afrikou a nynější nezávislou Namibií dosahuje délky více než šest set kilometrů a probíhá pouští a vyprahlou stepí. Znamená to, že každý z osmi pěších praporů rozmístěných na různých místech pohraničního pásma musí střežit prostor dlouhý pětasedmdesát i více kilometrů. Je to téměř nemožný úkol, i když se nepřetržitě hlídkuje, za denního světla se provádí letecký průzkum a podél pravděpodobných infiltračních tras jsou umístěna elektronická čidla.

	Kruger si připomněl horečné události několika posledních hodin. Půlnoční střetnutí mezi partyzány a hlídkou jeho praporu v obrněném vozidle se změnilo v ostrou krvavou přestřelku, která skončila tím, že jeden z jeho mužů padl a další dva utrpěli vážné zranění. Ke všemu ještě partyzáni způsobili naprostý zmatek ve spojení a zmizeli v kopcích, aniž přišli o jediného padlého nebo raněného.

	Když předběžný průzkum potvrdil, že se partyzáni obrátili zpět do Namibie, vyrazil Forbes s jednou mechanizovanou pěší rotou, aby je pronásledoval, a snažil se přitom neztratit s prchajícími vetřelci ANC kontakt, dokud denní světlo neumožní letecký průzkum. To se podařilo, a pak už bylo na Krugerovi, aby své lidi nasměroval na cíl.

	Znovu zmáčkl přepínací tlačítko. „Dvojko, zde Jednička. Stopy směřují na západ přibližně pět kilometrů jižně od vašeho postavení.“

	Forbes okamžitě ožil a jeho hlas vypadal mnohem méně unavený než chvíli předtím. „Rozumím, Jedničko. Jdeme na věc. Plán rozvinutí je India Tři. Překročíme teď November Bravo. Konec.“

	Kruger to vzal na vědomí a znovu mrkl na mapu. Krycí název „India Tři“ znamenal, že čtrnáct obrněných transportérů pěchoty Ratel 20 bude pod Forbesovým přímým velením postupovat rovnoběžně se stopou cesty, již po sobě zanechali partyzáni, přičemž se budou vyhýbat nastraženým léčkám nebo minám, které za sebou možná zanechali v domnění, že se za nimi pronásledovatelé budou ztřeštěně hnát. Jakmile pak Kruger přesně určí polohu ustupující jednotky ANC, změní Forbes kurs a ostře vyrazí, aby se dostal s pěchotou, kulometnými týmy a minomety před ni. S přiměřenou dávkou štěstí se tak partyzáni ocitnou v bleskově zorganizované pasti a Jihoafričané je rozdrtí.

	Kruger zavrtěl hlavou. Mělo by to sice vyjít, a to s minimálními ztrátami, ale jsou tu komplikace. Mezinárodní komplikace. „November Bravo“ je rádiový výraz pro namibijskou hranici. Jeho lidé jsou teď prokazatelně na cizí půdě. Kdyby je zpozorovaly hlídky OSN nebo Swapa dříve, než budou mít možnost vypořádat se s partyzány ANC, byl by to pořádný průšvih. Zahraniční tisk by toho určitě využil k referování o dalším jihoafrickém „vpádu“ do sousední země.

	Svraštil čelo. Třebaže Jihoafrická republika nemůže svým nepřátelům tolerovat záchytné postavení tak blízko svých hranic, halasná rétorika nové vlády ospravedlňování takových horlivě vedených odvetných operací příliš neusnadňuje. Partyzánům i těm, kdo je podporují, se nutně musí uštědřit důkladná lekce, ale asi nemá smysl nadělat kolem toho tolik rámusu. Staré americké rčení, že má člověk smířlivě mluvit, ale mít po ruce pořádný klacek, je asi moudřejší.

	„Prach na obzoru, veliteli. Tamhle na třech hodinách.“

	Kruger se při pilotových slovech vrátil do přítomnosti. Je voják a má za úkol bojovat. Politika může počkat. Natáhl krk, aby měl z plexisklových oken cessny lepší výhled.

	Lehký letoun se v náhlém nárazu větru nadzdvihl, ale poručík ho dostal pod kontrolu a let vyrovnal. Kruger uviděl nažloutlý mlhavý mrak, který mu pilot ohlásil. Na obzoru proráželo vzduch šest nebo sedm prašných vírů, které zdvihaly k obloze vozidla pohybující se velkou rychlostí terénem.

	Rozpačitě zavrtěl hlavou. Těch vírů je nějak moc. Je snad jednotka ANC větší, než mu hlásili? Nebo byla posílena? Napadla ho ještě horší možnost. Naklonil se v sedadlových popruzích dopředu se slovy: „Poleťme blíž.“

	Poručík přikývl a stočil letoun mírně doprava. Kruger znovu přiložil k očím dalekohled.

	Skvrny pod zvířeným mračnem prachu se rychle zvětšovaly, až se náhle změnily v šest velkých nákladních vozů přikrytých plachtami. Mířily na jih a v čele jel oslnivě bílý džíp s třepotající se velkou modrobílou vlajkou Spojených národů. Stejná vlajka povlávala i z ostatních vozů.

	Kruger v duchu zaklel. Himlhergot krucinál. Míroví dozorčí OSN odpovědní za tento hraniční úsek nebyli dost pohotoví, aby zabránili pokusu ANC o infiltraci, ale namouduši dokážou pohotově zastavit pronásledovatele partyzánů. Směr pohybu vozů OSN ukazuje, že se dostanou přímo mezi Forbesovu rotu a její kořist. Stiskl v rukou dalekohled.

	V rádiu cessny to zachrastilo. „Zde je kapitán Roald Pedersen z monitorovací skupiny Spojených národů. Volám neidentifikovaný letoun nad námi. Slyšíte mě? Přepínám.“ Výslovnost důstojníkovy angličtiny naznačovala, že je Nor.

	Kruger svěsil dalekohled a zmáčkl tlačítko mikrofonu. „Slyším vás dobře, kapitáne.“

	„Prokažte se prosím.“ Pedersen byl zdvořilý, ale jeho hlas prozrazoval napětí.

	Kruger zíral na uhánějící vozy a na okamžik byl v pokušení nařídit pilotovi, aby prostě obrátil a uletěl. Pak pokrčil rameny. Neústupností nic nezíská. Pozorovatelé v koloně už určitě zaznamenali identifikační čísla cessny. Nikdo neuvěří, že si nějaký civilista chtěl jen tak zalétat a zabloudil. Ostatně snad bude moct s tím norským mírovým dozorčím polemizovat. „Zde je velitel praporu Henrik Kruger z Jihoafrických sil obrany.“

	Další Pedersenova slova jeho naději zmařila. „Veliteli, narušujete namibijský vzdušný prostor. Nařizuju vám, abyste ihned odletěl.“

	Rozkaz? Ten parchant. Kruger potlačil vztek a nevzrušeně odpověděl: „Kapitáne, naléhavě vám doporučuju, abyste svůj ‚návrh‘ znovu uvážil. Právě pronásleduju teroristickou jednotku, která vnikla na naše území a zabila jednoho mého muže. Máme přece právo se bránit, nemyslíte?“ Zmáčkl přepínač.

	„Je mi líto, veliteli.“ To už je lepší. Zní to skoro jako Norova omluva. „Jenže na téhle straně linie už nemáte jurisdikci. Musím trvat na tom, abyste se okamžitě vrátil, nebo budu muset přijmout rozhodnější opatření.“

	Kruger to zvažoval. Jaká rozhodnější opatření? Jednotky OSN pravděpodobně nezačnou střílet – alespoň pokud na ně někdo nezačne střílet jako první. Jenže co bude moct dělat, jestli se budou pořád držet mezi jeho blížícími se vojáky a prchajícími partyzány? Smést je z cesty? To asi ne, chce-li se vyhnout velkému mezinárodnímu incidentu, který by poškodil jméno jeho vlasti i jeho vlastní kariéru.

	Přelétl očima mapu, kterou měl dosud rozloženu na klíně. Za několik minut uvidí kolona OSN Forbese a jeho transportéry, což riziko další konfrontace dramaticky zvýší. To, co zatím vypadá jako pouhé narušení vzdušného prostoru jediným letounem, by se náhle změnilo v rozsáhlou přepadovou akci jihoafrických obrněných vozidel a pěchoty.

	Znovu v duchu zaklel. Nemá na vybranou. Rázně zmáčkl přepínač mikrofonu, až ho to zabolelo. „Papa Foxtrot Jedna volá Papa Foxtrot Dva. Přepínám.“

	Do éteru se vznesla Forbesova strohá odpověď: „Zde Dvojka, Jedničko.“

	„Zastavte pronásledování. Opakuji, zastavte pronásledování. Vraťte se na základnu.“ Po těchto slovech zůstala Krugerovi v ústech pachuť. Utrpět porážku od nepřítele by bylo dost zlé. Být ale zahnán zásahem „mírových dozorčích“ je ještě horší.

	Nepochyboval, že norský kapitán a jeho lidé se pokusí udělat, co bude v jejich silách, aby prchající partyzány zadrželi. Jednotky OSN jsou svým způsobem čestné. Na pořádnou makačku jim ale chybí bojová zkušenost a umění využívat terénu. Teroristé ANC uniknou a den nato budou vraždit. Bylo to skličující vracet se na prašné polní letiště vedle tábora 20. praporu, obklopeného palebnými odolnými kryty s prázdnou.

	18. ČERVENCE – ČERNOŠSKÉ SÍDLIŠTĚ NYANGA U KAPSKÉHO MĚSTA, JIŽNÍ AFRIKA

	Burácení motorů obrněných vozidel a skřehotání policejních megafonů provázely výstřely a výkřiky.

	„Kurvafix!“ kopal Ian Sherfield celý bez sebe do prachu, aby si ulevil od vzteku a zklamání. Nebylo to nic platné.

	Po pravdě řečeno to měl být jeden z nejlepších dní jeho pobytu v Jižní Africe, věnovaných shromažďování zpráv. Náznaky jednoho důstojníka vzbuzujícího příznivý dojem a dlouhé, únavné sledování jakéhosi pololegálního policejního skeneru se vyplatilo. Objevil se se Samem Knowlesem na scéně, právě když vtrhly do přeplněných chatrčí a uliček sídliště Nyanga polovojenské bezpečnostní jednotky. Ale zdálo se, že jejich úsilí nebude k ničemu, pokud se nedostanou k nějakým slušným záběrům brutálního policejního zásahu, který se odehrával jen dvě stě nebo tři sta yardů od nich.

	A právě k tomu se neměli dostat. Výjezd z dálnice do Nyangy blokovala bytelná falanga zásahové policie v modrošedých uniformách, obrněné vozy a vrčící němečtí bojoví ovčáci; celá tato mašinérie držela zkrátka shromažďující se zástup zahraničních dopisovatelů, jako by to byla divá zvěř.

	Ian i Knowles slyšeli střelbu a viděli, jak z hořících domů stoupají sloupy hustého černého dýmu, ale z místa, kde je zastavila policie, nic víc neviděli.

	Vorsterovy bezpečnostní složky nemínily riskovat, že zahraniční kamery natočí řádění jejich zabijáckých oddílů. Není-li videozáznam, není událost – alespoň ne v televizních zprávách, jejichž prostřednictvím vstupuje do obývacích pokojů po celé Americe a Evropě svět. Hlavní moderátoři televizní společnosti v New Yorku, Londýně a Paříži nebudou příliš plýtvat časem na povídání o nějaké události bez vzrušujícího názorného doprovodu.

	„No nazdar. Babo raď… Snad se dá do té díry dostat jinudy.“

	Ian nedokončil kopnutí a v otočce se obrátil ke kameramanovi. Knowles se opíral o kapotu jejich kombíku a zkoumal potrhaný orientační plán Kapského Města a okolí, na kterém bylo vidět skvrny od kávy.

	Ian se k němu připojil. „Na cos přišel, Same?“

	Knowles jel tlustým prstem po klikaté objížďce na stěží čitelné mapě. „Vidíš to? Ti mizerové zablokovali všecky větší silnice a pravděpodobně i ty menší. Vsadím se ale, že nemají dost lidí, aby ucpali každou škvíru a skulinu v téhle králíkárně.“

	Ian se podíval na místo, které mu Knowles ukazoval. Průmyslový park Philippi. Bludiště skladišť z hliníkového plechu, továren a přístřešků.

	Ian zarmouceně zavrtěl hlavou. „Bohužel to nepůjde.“ Objel prstem chráněný prostor mezi sídlištěm a průmyslovým areálem. „Celý ten areál je obehnaný plotem z pletiva s ostnatým drátem nahoře.“

	Knowles se zazubil a natáhl oknem ruku za sedadlo vedle řidiče. Vytáhl cosi zabaleného v utěrce, odhrnul ji a ukázal mu kleště na drát. „Kamaráde, ploty jsou proto, aby se stříhaly…“

	Ian si pomyslel, že svého podsaditého kámoše ještě nikdy neviděl takhle se zubit na celé kolo. Opětoval jeho široký úsměv a otevřel dveře vozu.

	Dvacet minut nato se oba muži krčili za řadou rezavých popelnic sotva patnáct stop od plotu z pletiva, oddělujícího zchátralé chatrče sídliště Nyanga od strojních dílen a skladišť průmyslového parku. Bylo vidět cáry dýmu a od severu sem vítr donášel vzdálené výkřiky a výstřely – výmluvné svědectví, že jsou přepadové jednotky stále ještě zaneprázdněny „potlačováním menších nepokojů“, jak to eufemisticky nazývaly. Ian měl v úmyslu nazvat jejich řezničinu úplně jinak. Nejdřív se ale musí s Knowlesem dostat na sídliště, pořídit videozáznam a vypadnout. A nebude to možná tak snadné.

	Riskl letmý pohled na nejbližší postavení policie u plotu asi sto yardů od nich. Desítka policistů s brokovnicemi za barikádou z pytlů s pískem byla ve střehu, ale dívala se jinam. Měli za úkol bránit lidem v úniku, a ne zastavovat novináře, kteří chtěli proniknout dovnitř.

	Ian stáhl hlavu zpátky a opatrně vybalil kleště na drát. Knowles poklekl vedle něho s kamerou a zvukovou aparaturou na zádech.

	„Vzduch je čistý?“ zeptal se Knowles se zatajeným dechem. Ian usoudil, že to není strachem, ale vzrušením.

	Přikývl. „Čistý.“

	„Dobře, tak jdeme na to.“

	Oba muži se hnali s bušícím srdcem a házející se výstrojí k plotu a zalehli v očekávání, že se ozvou vzteklé výkřiky prozrazující, že byli spatřeni. Nic se neozvalo.

	Ian si lehl na bok a nasadil ostré čelisti kleští na rezavý drát v dolní části plotu. Při prvním pokusu přestřihnout ho mu kleště sklouzly. Zkusil to znovu. Prokrista. Měl pocit, že má prsty třikrát větší, jakoby napumpované novokainem.

	S Knowlesem vedle něho to šilo, ale neříkal nic.

	Ian si otřel ruce o kalhoty a zkusil to potřetí. Tak už praskni, parchante, říkal si a vší silou tiskl držadla kleští. Tentokrát drát s tichým brnknutím praskl. Konečně.

	Tak pokračoval a řadou opakovaných úkonů se prořezával vzhůru. Nasadit čelisti kleští na drát oka. Nemyslet na poldy, kteří hlídkují kousek odsud. A mačkat. Mačkat fest. Přejít k dalšímu drátu a všecko opakovat.

	Skončil, ani mu to nepřišlo.

	„To bohatě stačí,“ zašeptal Knowles a vzal mu kleště z ruky.

	Ian se zase soustředil na celek a zkoumal nepravidelný otvor, který v plotu vystříhal. Kameraman má pravdu. Otvor je dost velký, aby se jím protáhli, a dost malý na to, aby byl na dálku příliš nápadný.

	Znovu zalétl očima k postavení policistů. Příslušníci jihoafrické přepadové jednotky se pořád dívali na jinou stranu. Je načase sebou hodit, než se někdo z nich obezřele nebo z nudy rozhodne rozhlédnout po okolí.

	Ian se obrátil na záda a protáhl se otvorem. Knowles nejdříve prostrčil na druhou stranu otvoru kameru a pak se za ní proplazil sám.

	Byli uvnitř.

	Ian se nezastavoval, vstal a běžel jako o závod úzkou průchozí uličkou mezi dvěma malými nyangskými domy z hliníkového plechu. Knowles ho následoval a v běhu si nasazoval na rameno kameru.

	Oba muži se na chvíli zastavili, aby se zorientovali, a pak pokračovali v chůzi směrem, odkud k nim doléhal hluk nepokojů, které se rychle šířily po celém sídlišti. Zatímco opatrně postupovali a vyhýbali se odpadkům, jimiž byla ulička poseta, Ian se zhluboka nadechl, aby nasál do plic unavených předchozí činností vzduch. Byla to chyba. Kupy nesvážených hnijících kuchyňských odpadků, kanalizační splašky z nedostatečných hygienických zařízení a navíc rozptýlené cáry slzného plynu – to všechno se smísilo a vytvořilo ojedinělý zápach, který rval útroby. Stiskl zuby, aby se mu nezvedl žaludek.

	Ulička, kterou šli, vedla souběžně s jednou z nedlážděných hlavních ulic Nyangy přímo na sever a byla lemována zchátralými domky bez oken. Nic se tam nehýbalo, výjimkou bylo jen několik vychrtlých potkanů, kteří jim rychle uskakovali z cesty.

	Po několika minutách ostré chůze se Knowles zastavil v místě, které vypadalo jako větší příčná ulice. „Kam teď, sahibe?“

	Ian zdvihl hlavu a naslouchal zvukům neustávajícího zmatku. Silnější se zdály být vlevo před nimi. Vyšel z uličky a obrátil se tím směrem.

	Téměř vzápětí uviděli lidi hrnoucí se k jihu a prchající – podle zvuků soudě – spíš před skutečnou pouliční bitvou než před běžnou, byť brutální, razií od domu k domu. Většinou to byly ženy a děti; některé nesly nakvap sbalené rance s domácími potřebami, jiné běžely s prázdnýma rukama a plakaly.

	Ian viděl, jak Knowles zdvihá kameru a začíná snímat od jedné strany ke druhé. Postupoval zase dál a malý podsaditý kameraman se mu stále držel po boku. Záběry lidí zachvácených panikou budou dramatické, ale musí se dostat blíž k vlastní akci. Lidé doma u obrazovek potřebují vidět, před čím obyvatelé Nyangy prchají.

	Oba Američané si klestili cestu na sever jednou z ulic přeplněných uprchlíky a vyhýbali se vyděšeným mužům, ženám i dětem, odnášejícím z pouličního bojiště, co ze zařízení domácnosti mohli. Smíšený pach dýmu a slzného plynu sílil a Ian viděl, jak dál v ulici vyskakují ze střech žlutočervené plameny.

	V ženoucím se davu bylo více mužů. Mnozí byli postřeleni nebo zmláceni a jejich přátelé nebo příbuzní je zpola nesli, zpola vlekli. Ian měl mátožný dojem víru roztrhaných zakrvácených košil, vyděšených očí a hněvivě hrozících pěstí… také jeho směrem.

	Jejich neskrývaná nenávist ho šokovala, dokud si neuvědomil, že má bílou pokožku. Všichni obyvatelé Nyangy si přece mohou myslet, že on a Knowles jsou příslušníky služeb státní bezpečnosti a že pořizují záběry pro pozdější použití v soudním stíhání i pro skryté represálie. Ian ucítil, jak mu pot stéká po zádech a jak se mu perlí na čele. Skutečnost, že jim možná hrozí stejné nebezpečí od místních lidí jako od policie, si předtím neuvědomoval. Nebylo to uklidňující pomyšlení.

	Bezděčně sáhl do kapsy u kalhot, jako by osahání novinářské průkazky v plastovém obalu mělo moc nějakého talismanu. Přitom chápal, že by nebyla vůbec k ničemu, kdyby rozhořčení mladíci ze sídliště zaútočili na kohokoli se špatnou barvou pleti, zahnaného do kouta.

	Knowles se dotkl jeho paže a Ian sebou trhl, přičemž se okamžitě zastyděl, že tak otevřeně projevil nervozitu.

	Kameraman ukázal ulicí dál. „Myslím, že je to tam, kde potřebujeme být. Ať jsou ti gauneři, co vyhánějí tyhle lidi, kdo chtějí, asi tudy budou muset projít.“

	Ian sledoval přítelův prst a přikývl. Knowles má jako obvykle pravdu. Místní lidé postavili barikádu z hořících pneumatik aut a nákladních vozů, starého nábytku a beden s konzervami, které dovlekli z nedalekého obchodu s potravinami. Nad celou ulicí se vznášel hustý černý dým, který zakrýval slunce a halil všechno do ponurého příšeří.

	Oba muži popoběhli blíž k barikádě a ohlíželi se po nějakém chráněném výhodném postavení.

	Zřetelně teď viděli obránce barikády. Byli to mladí muži. Dospívající mládež. Dokonce i několik chlapců, kterým nemohlo být víc než deset nebo jedenáct. Nikdo z nich neutíkal a všichni svírali v ruce kameny, nohy od židlí nebo ocelové obruče z pneumatik – jakoukoli improvizovanou zbraň, která jim umožní bránit se proti těm, kdo jsou odpovědni za toto bezdůvodné přepadení jejich domovů a rodin.

	„Tady!“ ukázal Ian a přitáhl Knowlese k zrezavělému vozu bez pneumatik, dveří a motoru. Byli asi dvacet yardů od barikády.

	Knowles si vzpřímeně klekl a postavil kameru na kraj zmačkané kapoty. Ian se přikrčil vedle něho s pocitem, že v úkrytu teď mohou být klidnější.

	V ulici nastalo strašidelné ticho. Dým z hořících pneumatik a domů znemožňoval výhled dál za barikádu. V husté mlze nebyl patrný žádný pohyb a bylo slyšet jen málo výstřelů a výkřiků. Iana na chvilku napadlo, jestli snad policejní přepad neskončil, buď že byl odvolán, nebo odražen. Dokázali snad nyangští lidé zorganizovat takový odpor, že odradili odolné jihoafrické přepadové jednotky?

	Burácející, hromový, skřípavý třesk ho rázem vrátil do skutečnosti: zděšeně zíral, jak obrovský obrněný transportér pěchoty Hippo vráží velkou rychlostí do barikády, až pneumatiky, nábytek a bedny vyletěly na všechny strany. Kameny se neškodně odrážely od jeho kovové schránky; hřmotil dál ulicí a nechával za sebou rozdrcené a hořící trosky.

	Z dýmu se náhle vynořili policisté zásahové jednotky a pronikali otvorem, který po sobě Hippo zanechal. Plynové masky s průhledným plastovým průzorem a kulatým filtrem jim dávaly podivně cizí vzhled. Jeden z nich byl tvrdě zasažen do hlavy kamenem a ve změti výstroje se zhroutil. Mladý černoch, který kámen hodil, vítězoslavně vykřikl a klekl si pro další. Jenže dlouho se z toho netěšil.

	Ian sebou trhl: přímý zásah brokovnice změnil mladíka v krvavou kaši. Ucítil v ústech hořkost a ztěžka polkl.

	Jako by to byl pro policisty signál, spustili divokou palbu bez rozmyslu a ostřelovali ulici i domy okolo barikády. Vzduchem hvízdaly střepiny, odrážené od domů v podobě stovek drobných úlomků, které vytvářely úzké vražedné vějíře. Ian ucítil, jako by mu někdo práskl u hlavy bičem, a rychle se sehnul. Ježkovy zraky. Nikdy předtím po něm nikdo nestřílel.

	Vystrčil hlavu nad vůz a zjistil, že Knowles vůbec nepřestal natáčet. Panebože, toho člověka snad nic nevyvede z konceptu.

	Na ulici to vypadalo jako na jatkách. Části jejího udusaného prašného povrchu byly zbrocené a nasáklé krví. Všude leželi lidé – někteří nehybně, jiní byli v agónii a bezděčně se zmítali nebo sebou škubali. Několik mladých Nyanganů se ještě drželo a zoufale tlouklo kolem sebe, zatímco policisté proudili rozbitou barikádou. Většina obránců ale prchala. Přepadové jednotky je pronásledovaly a střílely přitom od boku, někteří příslušníci práskali biči nebo se oháněli obušky tak divoce, že lámali lidem kosti.

	Ian popadl Knowlese za loket a strhl ho do jedné z úzkých bočních uliček. Natočili toho dost, aby mohli o tomhle krveprolití pořídit vynikající reportáž. Nebylo by k ničemu dobré poflakovat se tady, až by si jich všimli poldové. Je načase vypadnout.

	Knowles si hodil kameru na záda a následoval Iana do uličky. Běželi ostošest, přičemž přeskakovali hromady neuklízených kuchyňských odpadků a místy se prodírali po pás vysokým plevelem. Slyšeli, jak střelba za nimi zintenzívněla a rozptýlila se na všechny strany; to je popohánělo k ještě větší rychlosti, neboť to vypadalo, že se kolem nich rychle uzavírá síť.

	Ian měl pocit, že má plíce v jednom ohni, a každé vdechnutí ho pálilo jako čert. Nohy jako by mu vážily každá tunu. Knowles, který za ním klopýtal lapaje po dechu, na tom nebyl o mnoho lépe. Přesto běžel pořád dál kdejakou ulicí nebo uličkou, jen když vedla na jih – k plotu z pletiva, k jejich vozu, do bezpečí.

	Ani ne sto yardů od plotu je štěstí nechalo na holičkách.

	V uličce před nimi se objevili čtyři statní muži v hnědých vojenských košilích a kalhotách s brokovnicemi a obušky připravenými k zásahu. Tváře měli tvrdé, bez výrazu.

	Ian se před nimi s bušícím srdcem zastavil. Knowles do něho narazil a hlasitě dýchaje ústy ustoupil o krok zpátky.

	Ian zdvihl ruce s otevřenými dlaněmi a přistoupil k vyčkávajícím mužům blíž. Bylo divné, že na sobě nemají standardní šedé kalhoty a šedomodré blůzy normální policie. Co jsou ti chlapi vlastně zač?

	„Tady můj kolega a já jsme novináři. Ustupte, prosím, a nechte nás projít.“ Nic. Ian to zkusil znovu, tentokrát lámanou afrikánštinou.

	Největší z nich, ošklivý brunátný chlap se zploštělým, častokrát rozbitým nosem, se pohrdavě zašklebil: „Kafromilští hajzlovští rooinkové.“

	Ian rozpoznal opovržlivý slangový výraz pro Angličany a ovládl ho pocit, že naděje, jak ze situace vybruslit, ho zklamala. Zavrtěl hlavou a řekl: „Ne, my jsme Američani. Podívejte, děláme tady jen svou práci.“

	Nepůsobilo to příliš přesvědčivě, ani na něho. Čtyři hnědokošiláči se pohnuli blíž.

	„Neohlížej se, ale myslím, že jsme obklíčeni,“ zamumlal Knowles.

	Největší Afrikánec natáhl velkou mozolnatou ruku. „Dej nám tu zasranou kameru, člověče, a možná vás necháme odejít i se Zubama v hubě. To je sakra dobrej kšeft, ne?“

	Jeho kamarádi se zachechtali.

	Prima. Prostě ohromné. Pozorně se na dlouhána zadíval. Obyčejný hospodský rváč. Nic moc. Nepochybně by ho dokázal vyřídit. Bohužel jsou s ním pohromadě další tři a bůhvíkolik jich je za nimi.

	Jenže páska v kameře představuje nejdůležitější reportáž, jaká od něho přijde od doby, kdy se vylodil v Jižní Africe. Nemůže ji jen tak odevzdat, aniž projeví určitý odpor, byť alespoň verbální. Zavrtěl uvážlivě hlavou. „Podívejte, lidi, rád bych vám vyhověl, ale ta kamera mi nepatří. Je to majetek společnosti. Kromě toho nám vaše vláda povolila podávat odsud zprávy, takže když se nás pokoušíte zastavit, porušujete svoje vlastní zákony.“

	Odmlčel se a doufal, že to zbaští a začnou s ním polemizovat. Každou další minutou se totiž zvyšovala šance, že se objeví někdo z velení regulérní policie a tyhle chuligánské polovojenské ničemy odstaví, ať už pracují pro kohokoli.

	Neskočili na to. Ian viděl, jak dlouhán na někoho za sebou kývl, a chvíli nato uslyšel, jak Knowles bolestí a vztekem vykřikl. Rychle se otočil.

	Stáli tam další dva gauneři v hnědých košilích a samolibě se šklebili. Jeden Knowlesovi držel ruce za zády a druhý ho v posměšném triumfu udeřil kamerou do obličeje. Ian si všiml, že kameramanovi stéká z dolního rtu krev.

	To už bylo příliš. Se stisknutými zuby a čelistí ztvrdlou hněvem k nim vykročil.

	Knowles vyplivl kapku krve a honem řekl: „To ne, Iane. Tohle právě chtějí.“

	Ian zavrtěl hlavou a na nic se neohlížel. Jeden nebo dva tihle imbecilové budou litovat, že ho naštvali. Začal zdvihat ruce –

	Vtom se mu v koutku oka něco kmitlo. Že by klacek? Sehnul hlavu, ale věděl už, že si toho všiml příliš pozdě.

	Ze strany ho do hlavy udeřila pažba brokovnice v rukou afrikánského čahouna. Iana zalila vzdouvající se vlna drásavé, palčivé bolesti. Ulička se mu v mrákotném stavu zatočila před očima a cítil, jak klesá na kolena. Bože, to je bolest. V životě takovou nepocítil. Sluneční svit, který se mu zdál před několika vteřinami tak matný, mu teď připadal nesnesitelný, strašně oslnivý.

	Slyšel, jak Knowles něco křičí, ale nevěděl co, protože mu hučelo v uších. Zdvihl oči a uviděl, jak se mu k obličeji obloukem přibližuje těžká kožená bota.

	Teď už světlo milosrdně zhaslo a zůstalo vypnuté.

	19. ČERVENCE – INSTANCE POLITICKÉHO ZADRŽENÍ, POLICEJNÍ SOUD V KAPSKÉM MĚSTĚ

	Dveře vězeňského bloku z ocelových mříží, dlouhé pusté chodby i řady malých pravoúhlých cel předběžného zadržení postrádaly stíny, které by je změkčovaly. Stíny tam nebyly, protože se nikdy nevypínaly ostré stropní zářivky. Neustále svítily a zbavovaly vězně – právě tak jako strážné – vědomí míjejícího času.

	Jak tak Ian ležel na zádech na betonové desce, která sloužila jako lůžko, všiml si, že popraskané bílé stropní kachlíky jeho cely konečně přestaly kroužit kolem dokola. A hlava, třebaže ho pořád ještě bolela, už mu nepřipadala nafouklá jako héliový balon naplněný bolestí. Při tomhle podivném přirovnání se málem usmál. Možná že si vytrpěl víc, než si pamatuje.

	Došel k závěru, že už schopnost vůbec jasně myslet znamená velké zlepšení. Během hodin, kdy se prokousával k jakémusi zdání vědomí, převalovaly se mu v mysli neuspořádané zlomky a útržky rozumného myšlení a mísily se se spoustou neuspořádaných vzpomínek, snů i zpola zapomenutých písní. Teď už ale může zase začít skládat všechny ty části dohromady a utvářet z nich určitý rozumný obraz o tom, co se dělo od chvíle, kdy ho hodili do téhle stísněné, fádně antiseptické klece.

	Pamatuje si například, že viděl, jak zamykají Sama Knowlese do podobné cely dál na chodbě. A teď se Ian opravdu usmál, vzpomněl si totiž, jak jeho kameraman v jednom kuse chrlil kletby a rafinované sprosté urážky. Knowles byl sice potřísněný krví, ale zato docela určitě nezlomený.

	Ve srovnání s řadou mnohem tísnivějších představ o vlastní pravděpodobné budoucnosti to pro něho bylo povzbuzením. Ian si nedělal iluze o soucitu nebo velkorysosti své televizní společnosti. Reportéra, který dostal nakládačku a byl vypovězen, přičemž pořídil vzrušující reportáž, by uvítali s otevřenou náručí. Kdežto reportér, kterého vyhostili, aniž se mohl pochlubit něčím jiným než několika škrábanci, je vyřízená veličina, která patří mezi televizní póvl.

	Ian slabě zasténal. Být vykopnut z Jižní Afriky bez naděje, že ještě uvidí Emily, je dosti zlé. Pomyšlení, že ho pošlou hlásit zprávy o počasí někam do Zlámané Lhoty, jeho téměř jistou deportaci ještě zhoršovalo.

	„Hele, Amerikáne! Vstávat! Chce se na tebe podívat náš nový velitel.“

	Ian zdvihl hlavu. U dveří jeho cely stál dozorce a v měkké ruce se mu houpaly klíče.

	Ian se pomalu posadil, v hlavě se mu zase rozbušilo, a zdvihl se z betonového lůžka. Dveře cely se s prásknutím otevřely.

	„Padej, člověče. Nenechávej velitele čekat. Beztak jsi v pěkném průšvihu.“ Dozorce mu pokynul hlavou do chodby, kde čekal Knowles a další tři dozorci.

	Čtvrt hodiny nato stáli oba muži před ohromným naleštěným psacím stolem velitele zadržovacího střediska. Z každé strany stál strážný jako hora. Ianovi vrtalo v hlavě, jestli skutečně předpokládají, že se se Samem pokusí na jejich šéfa skočit, nebo jestli jde jen o součást celkového zastrašování.

	Nový velitel sám vypadal na první pohled spíš jako nějaký vlídný, uhlazený úředníček než jako tajný policista. Při pozornějším pohledu se ale tento příznivý dojem rozplynul. Mužovy bledomodré, téměř hadí oči za silnými skly v drátěném rámečku zřídkakdy zamrkaly. A v jeho odulém obličeji s tenkými rty jako by se pevně usadil nakysle zachmuřený výraz. Na sobě měl uniformu bez jakéhokoli odznaku, označení hodnosti nebo jiné ozdoby, až na červenoběločerný špendlík připíchnutý k blůze. Afrikánec rytmicky bubnoval prsty a listoval v jediném dokladu, který poskvrňoval jeho stůl.

	Ian pořád ještě viděl rozmazaně, ale snažil se soustředit zrak na označení špendlíku na klopě mužovy blůzy. Chvíli se mu míhalo v ohnisku, ale potom poznal, že jde o symbol v podobě trojramenné Svastiky Afrikánského hnutí odporu – AWB. Kristapána. Měl co dělat, aby na sobě nedal znát úlek. Fanatici AWB byli považováni za pouhou okrajovou skupinu ztřeštěnců a ignoroval je kdekdo v Jižní Africe včetně vládnoucí Nacionalistické strany. Co to tedy vysoce postavený činitel dělá, že nosí jejich označení? A nejenže je nosí, ale nosí je hrdě, pomyslel si při pozorném pohledu na velitelův arogantní profil.

	K jeho zděšení do sebe věci začínaly zapadat. Hnědokošiláči, kteří je zmlátili, byli nepochybně příslušníci Brandwagu nebo Sentry – silně vyzbrojené polovojenské organizace AWB. Vůdci AWB se zapřísáhli, že použijí svou soukromou armádu úderných jednotek proti těm, koho označují za komunisty a černošské narušitele pořádku. A teď to vypadá, že své hrozby fakticky uvádějí do násilné praxe. A že to dělají s aktivní podporou osob v nové vládě.

	Ian se chtě nechtě zachvěl při pomyšlení na necivilizované štváčské žháře, kteří řádí v jihoafrických sídlištích a ulicích měst. Který šílenec takovým hrdlořezům povolil uzdu? Zdvihl oči z velitelovy blůzy a uviděl, jak na něho ze zdi zírá tvrdá tvář bez úsměvu – Karl Vorster.

	Panebože, uvědomil si, oni nelenili a zhotovili už idealizovaný portrét nového prezidenta. A poprvé začal zvažovat možnost, že je Vorster mnohem horší fenomén než nějaký poněkud prostoduchý zastánce tvrdé politické linie.

	„Ale, ale, pane Sherfielde, to je mi nějakých otřesných zločinů. Nedovolené překročení policejního zátarasu, kontroverze s ustanovenými zástupci vlády, porušení nouzového dekretu o omezeních tiskového zpravodajství… Co s vámi udělám?“ Velitelův sarkastický, jízlivý hlas přiměl Iana, aby se vrátil k podstatnější úvaze o svém vlastním osudu.

	Jo, jo. Čas rozhodnutí. Má se vyhnout riskování a chovat se s náležitou pokorou a kajícností v naději, že ho v Jižní Africe nechají? Anebo má těm všivákům ukázat, že ho nemůžou zastrašit, a pravděpodobně se nechat naložit do prvního letounu mířícího za oceán? Řešení mu připadalo překvapivě snadné. Představa, že by poklonkoval před tímhle upjatým malým neonacistou, mu připadala tak odporná, že si ji nechtěl ani připustit. V duchu políbil Emily a rozloučil se s kariérou.

	Naklonil se ke stolu. „Já vám povím, co můžete udělat, vy –,“ ale výraz, který se chystal použít, nevyslovil. I když měl vztek jaksepatří, nezdálo se příliš moudré říct veliteli věznice do očí, že je parchant.

	Narovnal se a řekl: „Tak dobře. K věci. Nejdřív nás pustíte z tohohle všivého vězení. Potom zatknete ty grázly, co nás napadli.“

	Ian se krátce nadechl a už klidněji dodal: „Až se to stane, promluvíme si o tom, jak budete moct uhradit škodu způsobenou našim věcem i nám.“ Opatrně přejel prsty bolavý otok za levým uchem.

	Domluvil a stál v očekávání výbuchu a okamžitého příkazu k svému vyhoštění.

	Nestalo se tak.

	Místo toho se velitel jen slabě usmál. „Pane Sherfielde, o tom s vámi nebudu diskutovat. Diskutuju jen s těmi, koho považuju za sobě rovné. A vy k nim docela určitě nepatříte.“ Zvolna přejížděl rukama po vyleštěném stole.

	Pak se Ianovi podíval přímo do očí se slovy: „Pane, vy jste v naší zemi hostem. Existujete jen s mým strpěním. Doporučuju vám, abyste to měl propříště na paměti.“

	Ian překvapením zatajil dech a zmlkl. Hodlají ho tady snad nechat?

	Lhostejný slabý úsměv se veliteli vytratil z tváře. „Máte se co učit, jakou úlohu můžete v Jižní Africe hrát, pane Sherfielde. My Afrikánci nejsme nějací zaostalí, zbídačení kmenoví domorodci bez vůle, před kterými si vy jako takzvaní novináři můžete hrát na pánaboha. Nám vůbec nezáleží na tom, co si vy a vaši užvanění kolegové o naší politice myslíte.“

	V mužových nemrkajících bledých očích se objevil fanatický lesk. „Skutečný Bůh sám bude soudit, co děláme pro spásu našeho lidu.“

	„Proč nás v tom případě prostě nevykopnete a neskoncujete s tím?“ Ian zaslechl, jak ho Knowles opatrným mumláním varuje, aby zmlkl.

	Afrikánec složil špičky prstů jako k modlitbě. „Pane, co nejvážněji vás ujišťuju, že záviset to jen na mně, ochotně bych vás nejbližším dopravním letounem poslal zpátky do vaší bezbožné země. Jenže –,“ rozhodil ruce v gestu obdobném pokrčení ramen, „– se zdá, že jsou na vyšších místech lidé, kteří se o vás a vašeho přítele tak trochu zajímají. Takže tentokrát s vámi budu mít soucit. Jste propuštěni. S okamžitou platností.“ Velitel trhl hlavou ke dveřím kanceláře a sklopil oči k otevřenému spisu na stole. Celou záležitost zřejmě pustil z hlavy.

	Ian mohl svému štěstí stěží uvěřit, ale na půl cestě ke dveřím si vzpomněl na jejich poškozené vybavení. Hoši se zeleným stínítkem na čele v New Yorku mají za povinnost udělat kravál, nevynaloží-li oba veškeré úsilí, aby našli jiný způsob splacení potřebných oprav a výměny součástí. Je to pořád kolem dokola. Když se člověk televizním šéfům zamlouvá, projde mu i odepsání výletu na jih Francie jako položka zahrnutá do výdajů na průzkum. Ale běda každému jinému, kdo odevzdá vyúčtování výloh a uvede v něm něco dražšího než obědy na místní úrovni McDonaldu.

	S tímto vědomím se rozhodl své štěstí ještě trochu pokoušet. Rázně se otočil – a pohotově ukročil, když do něho málem narazil jeden ze strážných, kteří mu byli v patách. „Ne tak rychle, pane veliteli. Co naše kamera a zvuková aparatura? Kdo zaplatí za ten materiál, co rozbila četa vašich rváčů?“

	Afrikánec bleskem zdvihl hlavu jako útočící had. Iana šokovala neskrývaná nenávist v jeho tváři, která kontrastovala s jeho předcházející pohrdavostí. „Okamžitě vypadněte z mé kanceláře! A buďte vděčný, že se rozbilo jen vaše zatracené vybavení. To se dá opravit. S lebkami a žebry to tak snadné není!“

	Pak se výraz otevřeného vzteku z velitelovy tváře vytratil a vystřídal ho nevzrušený, chladnější, ba mrazivější výraz záměrné zášti. „Podruhé už mi nevstupujte do cesty, pane Sherfielde. Nebylo by to moudré ani rozumné. Snad to říkám dost jasně…?“

	Přelétl očima oba strážné se slovy: „Postarejte se, ať mi ti cizáci okamžitě zmizí z očí, než si to rozmyslím a dám je zase zavřít.“

	Afrikánec je bledýma očima plnýma nenávisti sledoval celou cestu až ke dveřím.

	Nikdo z mužů nepromluvil, dokud nebyli u hlavní brány policejního soudu. Potom konečně Sam Knowles prolomil napjaté mlčení: „Kristovy rány, Iane, než nás oba dostaneš na onen svět, připomeň mi, abych ti půjčil knížku Jak získávat přátele a vliv na lidi.“

	Ian se trochu zasmál, ale byl to poněkud vynucený, rozpačitý smích. „Mrzí mě to, Same. Naučil jsem se nejíst rukama ve výběrových restauracích, ale v životě mě nikdo nenaučil držet hubu poblíž služebně mladších rádobygestapáků, jako byl ten grázl.“

	„No jo,“ poklepal mu Knowles lehce na rameno. „Ale až budeme příště koukat do něčí hlavně, vynasnaž se mít na paměti, že rozvaha je vždycky tou nejdůležitější složkou srdnatosti. Uděláš to pro mě, hm?“

	Ian přikývl.

	„Dobře.“

	Malý kameraman rázem změnil téma. „Hele, kdo v Pretorii podle tebe tě má tak rád, aby nám pomohl z louže?“

	Ian mu neodpovídal, dokud neprošli kolem dvou ozbrojených strážných a nezastavili se s očima mžourajícíma v oslnivém slunečním svitu zimního odpoledne. U chodníku parkoval taxík.

	„Ve vysokých kruzích, které se těší Vorsterově přízni, o nikom nevím, ale někoho přece jen znám,“ řekl Ian.

	Otevřely se zadní dveře taxíku a vystoupila krásná žena s kaštanovými vlasy. Knowles sešpulil rty k němému obdivnému hvízdnutí. „Chápu. Fakt mám dojem, že začínám chápat.“

	Malý podsaditý kameraman zpozornělýma očima sledoval, jak jeho přítel a partner bere schody po dvou, aby už byl u Emily.

	20. ČERVENCE – MEZINÁRODNÍ LETIŠTĚ D. F. MALANA U KAPSKÉHO MĚSTA

	Z tlampačů nad hlavou šumělo a praskalo hlášení pronášené stejně strohým, zkresleným a lhostejným hlasem jako na všech letištích po celém světě.

	„Let Jihoafrických aerolinií čtyřicet jedna do Johannesburgu je právě připraven k nástupu. Žádáme všechny cestující s potvrzeným místem, aby se dostavili k startovací dráze.“

	Ian cítil, jak se mu zrychluje tep; Emily ho naposledy pevně políbila a odcházela.

	Chtěl ji dohonit, ale když smutně zavrtěla hlavou, zarazil se. „Musím odletět,“ potlačovala slzy. „Bohužel už není čas.“

	Ian sahal do saka pro kapesník, ale když viděl, jak si Emily zavěšuje na rameno cestovní tašku, nechal toho. „Podívej, když nechceš, tak neleť. Zůstaň se mnou.“

	Znovu, tentokrát důrazněji zavrtěla hlavou. „Nemůžu a nezáleží na tom, jak moc bych si to přála. Otec je přísný, Iane. Podle něho se dohoda musí dodržovat, ať je jak chce vynucená. Takže když se nevrátím domů, jak jsem slíbila, dá tě znovu zatknout a poslat zpátky do Ameriky. A to nemůžu dopustit.“

	Ian hleděl na ošoupanou kachlíkovou podlahu. To, co ji potkalo, byla z větší části jeho vina. Když nepřišel v den, kdy propukly nepokoje, na domluvenou večeři, dověděla se o jeho zatčení. Starostí téměř bez sebe udělala něco, co by za normálních okolností považovala za nemyslitelné. Zatelefonovala otci a požádala ho o pomoc.

	Nový náměstek ve funkci ministra spravedlnosti Marius van der Heijden měl vliv potřebný k vyhoštění obou vzpurných amerických novinářů. Ten chlap je taky pletichář a vyděrač, pomyslel si Ian zlostně. Jeho cenou za jejich propuštění bylo Emilino zřeknutí se těžce získané nezávislosti, kterou získala po letech bouřlivých sporů a hlučných hádek. Podle otcových slov musí být „poslušná“.

	Emily se měkce dotkla jeho paže. „Chápeš?“

	Pod dojmem křivdy zaklel: „Kristepane, nejsme ve středověku! Co od tebe čeká? Že budeš vařit, uklízet a dělat hospodyni jako každá jiná spořádaná afrikánská dívenka?“

	V Emilině tváři se objevil stín úsměvu. „On pro mě ví o něčem lepším. Prostě chce, abych s tebou nebyla ve styku a abys na mě nemohl uplatňovat ‚nemorální‘ vliv.“

	Náznak úsměvu se vytratil. „Ovšemže se rozumí, že bude předpokládat mou pomoc. Abych sloužila jako hostitelka při večírcích a braai.“ Použila afrikánského slova pro piknik.

	Ian zdvihl její druhý vak a spolu si pak šli stoupnout do fronty cestujících u vchodu.

	Emily nepřestávala mluvit, jako by doufala, že rozhovorem o všedních věcech zaplaší smutek. „Víš, otcovo nové postavení ho nutí chovat se společenštěji. A je myslím důležité, aby mohl kolegům předvést domov, který budou považovat za ‚normální‘.“

	Ian přikývl, ale nenapadalo ho, co by řekl. Věděl, jak si Emily váží své svobody a jak nesnáší otcovy extremistické názory. A teď se ochotně vrací ke všemu, čemu už unikla.

	A to všechno kvůli němu.

	Ve srovnání s její obětí mu jeho vlastní problémy připadaly malicherné.

	„Letenku prosím.“ Zdvihl oči. Byli už u vchodu. Mladá hosteska v stejnokroji natáhla ruku pro Emilin lístek.

	„Hele, můžu ti psát nebo volat?“ zeptal se a v jeho hlasu bylo patrné zoufalství.

	Emilin hlas se změnil v pouhé chraptivé šeptání a musel napínat sluch, aby jí rozuměl: „Ne… to by bylo to nejhorší. Otec musí věřit, že jsem se s tebou úplně rozešla.“

	„Ale…“

	Aby ho utišila, položila mu mírně prst na rty. „Já vím, Iane, je to hrozné. Ale věř mi, spojím se s tebou, jak jen budu moct. Jakmile přijdu na to, jak to udělat, aby o tom otec nevěděl.“

	Pustila mu prst ze rtů.

	Hosteska slabě zakašlala. „Prosím vás, musím mít vaši letenku.“

	Emily jí mlčky podala lístek a vykročila na rampu pokrytou kobercem, která vedla k čekajícímu letounu. Potom se otočila.

	„Pamatuj si, Iane, že tě miluju.“

	Náhle se mu stáhlo hrdlo, a než mohl něco říct, zmizela v ohybu rampy.

	Stál a čekal, dokud se letoun nezdvihl z ranveje a neobrátil se k východu, až bylo vidět jen pablesky slunečního svitu od jeho stříbřitých křídel.
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	22. ČERVENCE – VOJENSKÉ LETIŠTĚ SWARTKOP U PRETORIE

	Jednomotorový lehký užitkový letoun Kudu roloval na konec parkoviště a s mírnými otřesy zastavil na betonové ploše znečištěné skvrnami nafty. Ještě než se přestala otáčet vrtule, zamířili k němu příslušníci pozemního personálu, aby mu ukotvili křídla před prudkými nárazy větru.

	Velitel praporu Henrik Kruger se pracně vyškrábal ze stísněného prostoru kokpitu, protáhl se a pak se naklonil k pilotovi, aby mu potřásl rukou. „Díky, Pietere. Byl to dobrý, rychlý let. Skoro bych měl chuť se naobědvat.“

	Podíval se na hodinky. Do plánované porady u náčelníka operačního štábu mu zbývala téměř hodina. „Podívej, měl bych se z ministerstva vrátit za tři nebo čtyři hodiny. Můžeš na mě počkat a vzít mě pak nazpět do Upingtonu?“

	Pilot, kapitán letectva, se zazubil. „Žádný spěch, pane komandante. Nechvátejte. Mají tady vynikající důstojnickou jídelnu. Jen co něco pojím a doplním v nádržích palivo, stačí říct a můžeme letět.“

	„Výborně!“ řekl Kruger, vytáhl z prostoru pod sedadlem opotřebovanou koženou aktovku a dotkl se čapky, aby se ujistil, že mu na krátce ostříhaných hnědých vlasech pořád rovně sedí. S pocitem uspokojení pak obešel roztažený podvozek. Několik metrů odtud se voják u vozu s vlajkou postavil do pozoru. Nepochybně ho má dopravit na Ministerstvo obrany.

	„Pane komandante!“

	Ohlédl se přes rameno k otevřenému oknu kokpitu.

	Pilot kudu zdvihl palec: „Dejte jim to sbaštit, pane!“

	Kruger potlačil úsměv, jen rychle přikývl a zamířil k čekajícímu štábnímu vozu. Jak předpokládal, celá základna určitě ví, proč byl do Pretorie tak narychlo předvolán. U takových semknutých bojových útvarů, jako je jeho 20. střelecký prapor, je téměř nemožné udržet něco v tajnosti.

	Jistě netrvalo dlouho a jeho poslední situační zpráva přinesla výsledky. Ovšem nebylo to zas tak překvapující. Velitelé praporů – i ti s vysokými vyznamenáními – totiž neposílali Štábní radě obrany tak ostrá obvinění často. Jenže Krugera už unavovalo žádat od svých lidí nemožné. Příliš mnoho nejlepších praporů Stálých sil se používalo k potlačování nepokojů v černošských osadách, místo aby byly rozmístěny v pohraničním území, kde jich bylo zoufale zapotřebí.

	A „zoufale“ není příliš silné slovo, pomyslel si neradostně. Vzhledem k aktuální vojenské a politické situaci se hranice s Namibií prostě nedá náležitě bránit. Příliš málo vojáků se snaží pokrýt příliš velké území.

	Někteří štábní důstojníci na Ministerstvu obrany se vynasnažili pomoct jim z nesnází. Postarali se, aby jednotky jako 20. prapor dostávaly přednostně náhradníky i nejnovější zbraně a techniku.

	Ještě důležitější je, že se téměř s nevojenskou rychlostí vyřizují žádosti o potraviny, palivo a munici. Z celkového hlediska to ale jsou jen polovičatá opatření – provizorní kroky, které Krugerovi a jeho kolegům ulehčují břemeno každodenních úkolů, ale vůbec neřeší jejich strategické dilema. Pretoria musí buď zajistit víc mužů a výzbroje na střežení pohraničního území, nebo najít nějaký jiný způsob, jak skoncovat s obnoveným partyzánským tažením ANC.

	Kruger zavrtěl hlavou. Věděl totiž, že noví lidé ve vedení pravděpodobně nepřijmou správná rozhodnutí. Podobně jako mnozí jiní důstojníci Jihoafrických sil obrany soukromě schvaloval kroky Haymansovy vlády k určitému rozumnému urovnání vztahů s černošskou většinou v zemi. Klíčovým slovem bylo „rozumné“. Nikdo z lidí, které zná, nesdílí absurdní představu o případném systému co člověk – to hlas. Nebezpečnost takového kursu ukazovalo selhání řady diktatur po celé černé Africe. Jen málo důstojníků ale mohlo zavírat oči před tím, že pokračující úsilí bělochů o udržení veškeré politické moci znamená i pokračující a pravděpodobně nekonečnou partyzánskou válku, válku vyznačující se malými, strategicky bezvýznamnými úspěchy a neustálým přibýváním zmrzačených a mrtvých.

	Kruger znovu zavrtěl hlavou a v duchu proklínal jak Vorsterovo sveřepé odhodlání zvítězit ve válce, která vítězství nepřipouští, tak ty mizery z ANC, kteří se zavražděním Fredericka Haymanse postarali o nastolení nového prezidenta.

	„Na ministerstvo, pane?“ zasalutoval desátník čekající u vozu a podržel mu otevřené zadní dveře.

	„Ano,“ opětoval Kruger jeho pozdrav, nastoupil do štábního vozu a opřel se o zadní sedadlo.

	Když se vzdálili od letounu a zabočili na asfaltovou příjezdovou silnici, začal se v duchu zabývat rekapitulací argumentů, které měl v úmyslu náčelníkovi štábu přednést. V koutku úst se mu kmitl ironický úsměv. Pravděpodobně je příliš velký optimista. Kvůli nakládačce, která ho čeká, se patrně vůbec nedostane ke slovu.

	Velitelské štáby – i v tak pružné a neformální armádě jako Jihoafrické síly obrany – vždycky mají vlastní strohé představy o věcech, jako je služební linie a náležité postupy.

	Krugerovu pozornost odvedlo od nadcházejících nepříjemností něco podivného na krajině, kterou míjeli. Zadíval se z oken na obě strany pozorněji. Projížděli souběžně s hlavní ranveji a letovou dráhou Swartkopova letiště. Obě vypadaly téměř opuštěně. A to bylo zvláštní. Velmi zvláštní.

	Obvykle bylo na letišti jako v úlu. Sloužilo jako základna dvěma perutím dopravních letounů a často vypadalo jako názorná ukázka nepřetržitého pohybu, kdy jednomotorové kudu a větší C-47 přistávaly, doplňovaly palivo a zase vzlétaly, aby dopravily muže a výzbroj do vzdálených vojenských okruhů Jihoafrických sil obrany.

	Ne tak dnes. Kudu, který ho sem dopravil, parkoval úplně sám na rozsáhlé prázdné betonové ploše. Žádný letoun se nechystal přistát ani vzlétnout. Kruger si mnul čerstvě oholenou bradu. Kde všechny ty letouny jsou?

	Štábní vůz odbočil na širší silnici vedoucí kolem obrovitých hangárů z hliníkového plechu a opraváren. A tam byly. Řada zamaskovaných dopravních letounů za řadou parkovala buď v hangárech, nebo na blízké letové dráze. U každého letounu se rojily postavičky v umaštěných oranžových kombinézách, tu otevíraly nějaký panel, tam zase něco přitahovaly. Opravárenské a údržbářské týmy pracovaly ostošest.

	Kruger na to zíral dokonale překvapen. I za normálních okolností se dalo předpokládat, že běžnou údržbu vyžaduje pravidelně asi jeden z pěti letounů peruti. Jenže nic z horečného chvatu kolem nějaké čtyřicítky zaparkovaných letounů nepřipadalo Krugerovi jako běžné. Došlo snad k nějaké bezpříkladné a neohlášené sabotážní akci ANC? Zdálo se to nepravděpodobné. Ani přísné nové zákony Vorsterovy vlády o cenzuře by nemohly zprávu o takové pohromě utajit.

	Nabízelo se přijatelnější, ale stejně znepokojivé vysvětlení. Vzdušné síly zřejmě připravují letouny na dlouhotrvající vzdušné operace – čtyřiadvacetihodinové lety, které by normální údržbu znemožnily.

	Kruger stiskl rty. Tohle jsou nákladní letouny a prostředky vzdušného transportu vojsk, takže ať Pretoria naplánovala cokoli, zahrnuje to i pozemní síly. Chystají se snad konečně posílit území hraničící s Namibií? Možná. Alespoň doufá. Při setkání s náčelníkem štábu by mu to určitě ušetřilo spoustu nepříjemných chvil. Kdyby předem věděl, že je jeho diagnóza v souladu s názorem hierarchie, líp by se mu snášelo poslouchat nadávky.

	Vůz znovu odbočil, takže mu zaparkované letouny zmizely ze zorného pole, a Kruger se zase díval dopředu. Nepřestával sledovat okolní terén a na jedné straně si všiml šesti zařízení Cactus k odpalování naváděných střel zdejší baterie SAM, na druhé straně pak houfu uspěchaných leteckých důstojníků, kteří se vynořili z administrativního střediska. Nepřestával přitom logicky uvažovat a napadala ho nová vysvětlení toho, co viděl, načež je stejně rychle zamítal.

	Jeho počáteční naděje, že jsou letouny určeny k posílení hranice s Namibií, se mu při nezaujatém pohledu zdála přehnaná. Nikdo nebude posílat velké množství vojsk a výzbroje vzdušnou cestou, když mohou stejnému účelu efektivněji sloužit silniční kolony nebo železniční transport. Ba ne, pomyslel si chmurně, tyhle letouny se připravují pro nějakou operaci, ve které je hodně v sázce, přičemž na rychlosti záleží víc než na nákladech. Například pro velké vzdušné výsadkové přepadení někde za pohraničním pásmem Jižní Afriky. Ale kde? Zase v Zimbabwe? Nebo v Mosambiku? Doslechl se už, že se opět zvýšila podpora poskytovaná partyzánům Renama. Nemají snad tyhle letouny sloužit jedné z jejich vražedných operací?

	Kruger svraštil čelo a ještě víc stiskl rty. Ať už Pretoria zamýšlí cokoli, pokud to nepomůže zmírnit tlak, jemuž jsou vystaveni jeho lidé, budou operačnímu náčelníkovi Jihoafrických sil obrany znít v uších kletby, jaké neslyšel za celou dobu svého pobytu v buši. A Kruger se mlčky zapřísáhl: k čertu s vlastní kariérou. Život jeho vojáků je důležitější než jeho šance dosáhnout někdy hodnosti plukovníka.

	Zaměstnán stále bezútěšnějšími myšlenkami na svou pravděpodobnou osobní a profesionální kariéru si téměř nevšiml, že štábní vůz projel silně střeženou hlavní bránou Swartkopova letiště a rychle zamířil k Pretorii.

	VELITELSTVÍ JIHOAFRICKÝCH SIL OBRANY, PRETORIA

	Poručík velící stráži Ministerstva obrany přelétl očima z Krugerova osobního průkazu na jeho obličej a zase zpátky. Zřejmě spokojen s tím, co zjistil, odškrtl mladý důstojník jeho jméno na překvapivě rozsáhlém seznamu schválených návštěvníků.

	Potom mu průkazku vrátil a kývl na statného poddůstojníka, trpělivě vyčkávajícího na jedné straně dřevem obložené strážnice. „Děkuju vám, komandante. Tamhle seržant Meinart vás doprovodí na brífink.“

	Kruger rázně přikývl, strčil průkazku do kapsy a šel za seržantem na rušnou hlavní chodbu ministerstva. Poddůstojník minul výtahy do vyšších pater budovy a šel chodbou dál k těžkým dvojkřídlým dveřím hlavní štábní posluchárny.

	Kruger s ním držel krok a téměř bezmyšlenkovitě si vyměňoval pozdrav s míjejícími vyššími důstojníky. V duchu ho zaměstnávaly zajímavější věci než pouhé projevy vojenské zdvořilosti. Bylo stále patrnější, že nebyl do Pretorie předvolán kvůli nějakému osobnímu pokárání od papalášů.

	Lehce zavrtěl hlavou nad tím, že vůbec uvažoval tak prostoduše a ješitně. Jenom idiot by mohl přehlédnout známky takové všeobecné intenzívní činnosti. Nejdříve horečná práce údržbářů na Swartkopově letišti a teď tenhle neohlášený brífink v největší zasedací místnosti na ministerstvu. Něco velkého je ve vzduchu. Něco moc velkého.

	Jeho první pohled do nabité posluchárny tento dojem potvrzoval.

	Místnost zaplňovalo víc než sto vyšších důstojníků. Někteří si v uličkách sdělovali novinky a profesionální drby, jiní klidně seděli v řadách sklápěcích křesel připomínajících divadlo. Ocelově modré letecké a tmavomodré námořní uniformy se mísily se střízlivými hnědými blůzami a vázankami pozemních vojsk. Spousta červenomodrých baretů v předních řadách potvrzovala přítomnost zástupců všech tří výsadkových praporů Stálých sil.

	Kruger se nesnažil skrýt údiv. Už léta neviděl pohromadě tolik kolegů ve velitelské funkci. Znovu bedlivě obzíral místnost a počítal hvězdy. Bože můj, v posluchárně jsou přinejmenším dvě třetiny velitelů praporů Stálých sil armády a Občanských sil, šest velitelů brigád a dva kompletní divizní štáby.

	Zpozorněl. Nikdo s rozumem v hrsti by neshromažďoval takovou vojenskou sílu, jakou představovali tihle muži, k ničemu menšímu než k velké kombinované operaci. Při tomto pomyšlení jeho znepokojení zesílilo. Co má Vorster v plánu? Nějaké rozsáhlé cvičení? Nebo skutečnou vojenskou operaci?

	Krugerovo znepokojení nad záměry vlády nemělo nic společného s nějakým nesprávně chápaným pacifismem. Nenadálé přepady a bomby nastražované teroristy se mu hnusily právě tak jako každému jinému důstojníkovi ve službách Jižní Afriky. Dvacet let pohraniční války ho naučilo, že partyzáni jsou jeho nepřáteli. A jako nepřátelé jsou oprávněně terčem jihoafrických vojenských sil, bez ohledu na to, kde vyhledávají útočiště. Jenže rychlé přepadové akce komand, která se hned zase stáhnou, jsou jedna věc – kdežto tohle naznačuje něco mnohem většího.

	Vojenské operace jsou vždycky nákladné. Strašlivou rychlostí pohlcují lidi a peníze. A ekonomika Jižní Afriky už je nesmírně přetížená. Vzrůstá nezaměstnanost černochů, inflace i úroková míra. Přesvědčoval se o tom během řídkých návštěv rodného města v severním Transvaalu. Regály v malých venkovských obchodech byly prázdnější. Na krajích silnic nebo polí posedávalo bezmocně stále víc práceschopných černochů. Závratně vysoké ceny benzínu stále méně dovolovaly lidem vzdálit se z domova, ledaže šlo o nějakou absolutně nezbytnou záležitost.

	Kruger zavrtěl hlavou. Tohle není doba na vyhledávání nákladné vojenské slávy. Doufá jen, že někdo ze Štábní rady obrany najde odvahu a novému kabinetu to vysvětlí.

	„Ahoj, Henriku, člověče! Co tady děláš, ty zatracený bačkoráři? Myslel jsem, že tohle shromáždění je jen pro důstojníky a džentlmeny.“

	Kruger se obrátil a přes vnitřní starosti se doširoka usmál. Neviděl sice Deneyse Coetzeea více než dva roky, ale nikdo, kdo se s ním seznámil, nemohl nikdy zapomenout na hrubý, chraplavý hlas a drsně upřímný výraz tohoto drzého malého chlapíka. Sloužili spolu před patnácti lety v Namibii jako nezralí nižší důstojníci. Měsíce náročných tažení v bezútěšném vyprahlém buši v nich zanechaly naprostou vzájemnou profesionální důvěru a trvalé přátelství.

	Při pohledu na tři hvězdy a pětiúhelník na Coetzeeových náramenících Kruger nahlas hvízdl. „Tebe udělali brigádním generálem? Teď už je mi jasné, že je to na světě jako v blázinci.“

	Coetzee mu pohrozil prstem: „No tak, člověče. Měl bys mít před vyšším důstojníkem zatraceně větší respekt. Kromě toho nejsem jen brigádní generál, abys věděl. Jsem teď na ministerském štábu.“

	Kruger napodobil pukrle. „Takže jsi konečně vyvázl z pole?“

	„Přesně tak.“ A Coetzee předvedl podobnou parodii: oprášil si z elegantní blůzy bez poskvrnky fiktivní prášek. „Pro mě už není bláto, mouchy ani hadi, člověče. Na dohlednou dobu jsem šťastný válečník u zeleného stolu a mám z toho radost.“

	Kruger se podíval na přítele pozorněji. Coetzee papírování a byrokracii nesnášel víc než cokoli jiného, takže určitě lže. Jenže být přidělen k štábu byla cena, která se musela zaplatit za profesionální postup. Nemohl se tomu natrvalo vyhýbat nikdo, kdo to chtěl jednou dotáhnout na generála. I Kruger věděl, že se bude muset za pár let vzdát funkce bojového velitele a zapadnout někam na štáb. Nebylo se nač těšit, ale nedá se nic dělat.

	„Vztyk! Pozor!“ Hlasitý povel umlčel veškerý hovor a postavil každého důstojníka v posluchárně na nohy.

	Na scénu nakráčel vytáhlý bělovlasý generál Adriaan de Wet, velitel Jihoafrických sil obrany. Kruger se ušklíbl. Sloužil pod de Wetem dva turnusy – nejdřív jako velitel roty u brigády, které de Wet velel, potom jako zástupce operačního důstojníka na stupni divize. V žádné z těchto funkcí si u něho de Wet nezískal respekt ani jako bojový velitel, ani jako administrátor. V armádě se povídalo, že se generál drží ve svém postavení tím, že leze do zadku každé politické frakci, která je momentálně u moci – a Kruger těmto řečem věřil.

	De Wet došel na pódium, chvíli mlčky stál a sledoval shromážděné velitele i jejich štáby stojící v pozoru. Potom jim dal rukou pokyn, aby si sedli. „Pohov, pánové. Najděte si sedadlo, pokud je nemáte. Máme dnes moc práce.“

	Kruger a Coetzee se usadili vedle sebe dost vzadu.

	De Wet netrpělivě kývl a skupinky nižších důstojníků začaly procházet uličkami posluchárny nahoru dolů a rozdávat černé slohy s červeným štítkem. Provázely je projevy údivu a tlumené protesty.

	Kruger převzal od jednoho zachmuřeného poručíka hromádku sloh, jednu si nechal a ostatní poslal řadou dál. Zahleděl se na první stránku a ucítil, jak se mu z obličeje vytrácí krev.

	

	

	OPERACE NIMROD – PŘÍSNĚ TAJNÉ

	

	

	Bojová sestava

	

	44. výsadková brigáda

	– Velitelství brigády

	– 2. výsadkový prapor

	– 3. výsadkový prapor

	– 4. výsadkový prapor

	

	8. obrněná divize

	– Velitelství divize

	– 81. obrněná brigáda

	– 82. obrněná brigáda

	– 83. motostřelecká brigáda

	– 84. polní dělostřelecký pluk

	

	Části 7. pěší divize

	– Velitelství divize

	– 71. motostřelecká brigáda

	– 72. motostřelecká brigáda

	

	Části leteckého dopravního velení

	– Peruť č. 44 (C-47)

	– Peruť č. 28 (C-130 a C-160)

	– Peruť č. 18 (vrtulníky SA.33O Super Puma)

	– Peruť č. 30 (SA.330 Super Puma)

	

	Části leteckého úderného velení

	– Peruť č. 2 (Mirage IIICZ)

	– Peruť č. 7 (MB 326 Impala)

	– Peruť č. 4 (MB 326 Impala)

	

	Cíle operace

	

	

	1) Opětné obsazení území Jihozápadní Afriky (alias Namibie) až po severní linii probíhající mezi Grootfonteinem a Kamanjabem.

	2) Obnovení úplné vojenské, politické a hospodářské kontroly nad opětně obsazenými pásmy Jihozápadní Afriky.

	3) Zničení ozbrojených sil Swapo a politické struktury.

	4) Zničení všech základen ANC a středisek velení v Jihozápadní Africe.

	

	Celková koncepce operací

	

	

	Nimrod je rozvržen jako řada mohutných rychlých výpadů silných mechanizovaných, motorizovaných a vzdušných výsadkových částí Jihoafrických sil obrany do Namibie. Tyto údery budou namířeny na klíčová komunikační centra a další operačně důležitá geografická místa. Uplatněním převahy sil v boji proti špatně vycvičeným a připraveným vojákům Swapo budou moci jednotky účastnící se Operace Nimrod rychle a s minimálními ztrátami splnit svůj počáteční úkol. Jakmile se tak stane, úderné jednotky se přeskupí a znovu rozvinou k postupu proti dalším cílům.

	V průběhu operace musí být rozsah našich sil pečlivě vyvážený se zřetelem na naše omezené možnosti přesunovat zásoby řídkou silniční a železniční sítí Namibie. Nicméně se předpokládá, že použití větších, silnějších jednotek zajistí rychlost životně tak důležitou pro úspěch tohoto tažení.

	V D-1 se předsunuté části 82. mechanizované brigády…

	

	

	Kruger přestal číst. Panebože, pomyslel si, to je šílenství. Naprosté šílenství. Nemohl si ale nevšimnout, že se v něm vedle zděšení vzmáhá i vzrušení. Žádný profesionální voják by nemohl zůstat lhostejný. Brífink, který má v ruce, představuje plán největší jihoafrické vojenské operace od konce druhé světové války. K jedinému cíli by se shromáždilo více mužů, více vozidel a větší palebná síla, než si kdy uměl představit. Byl v tom kus krvavé ironie. Celé měsíce si stěžoval na různá útočiště ANC v Namibii. Určitě ho ale nikdy ani ve snu nenapadlo, že by někdo vážně navrhl pokusit se odstranit partyzánskou hrozbu konvenční invazí ve velkém měřítku.

	V nejskrytější hloubi duše mu zněly bubny a polnice jako doprovod vizí, ve kterých se valily prachem a dýmem vpřed dlouhé kolony tanků a obrněných transportérů pěchoty. Zdvihl od operačního plánu oči. Tváře důstojníků kolem něho vyjadřovaly stejně podivnou směs nedůvěry a pýchy.

	Kruger zavrtěl hlavou. Skutečná válka nikdy není slavná. V křiku raněných a dunění děl vůbec nemůže být slyšet polnice. A přece…

	Ucítil, jak se Coetzee dotkl jeho paže. „Tak co, Henriku? Co si myslíš o malém plánu našeho vůdce, no?“

	„Řekni mi upřímně, Deneysi,“ podíval se Kruger na přítele, „přišel snad prezident o rozum? Abychom na tohle dali dokupy všechny jednotky, budeme muset mobilizovat velkou část Občanských sil. A co se stane s továrnami a doly, když z nich odejde na vojnu polovina kvalifikovaných dělníků a středních manažerů? Který idiot ho přesvědčil, že to utáhneme a ani nás to nebude strašně moc stát?“

	„Pst! Mluv víc potichu, Henriku.“ Coetzee jako by náhle zestárl. Rychle se ohlédl na obě strany, aby se ujistil, že na doslech nejsou jiní důstojníci. „Pamatuješ se na Duncana Granta, Andriese van Rensburga a Jana Kriela?“

	Kruger váhavě přikývl, překvapen Coetzeeovým nenadálým strachem. Všechny tři dobře znal. V paměti se mu vynořil obraz ztřeštěného útoku na kubánské kulometné postavení v Angole, do kterého vedl své lidi vysoký černovousý van Rensburg. Byl to kurážný voják. A ti další dva byli právě tak odvážní a schopní důstojníci.

	Kruger se znovu rozhlédl po posluchárně a pozorněji zkoumal tváře. „Překvapuje mě, že tady dnes nejsou.“

	„Odešli, Henriku,“ řekl Coetzee neradostně. „Propustili je z armády současně s několika dalšími.“

	„Panebože!“

	Otáčeli se k nim lidé, a Kruger pokračoval tišeji: „K sakru, proč? Ti tři byli jedni z nejlepších, jaké jsme měli. A při téhle ztřeštěnosti, ke které se schyluje –,“ potřásl černou slohou s plánem Operace Nimrod, „– budeme potřebovat každého zkušeného bojového velitele, kterého dokážeme najít.“

	„Přesně tak,“ přitakal Coetzee nevýrazným hlasem, ze kterého zřejmě vyprchala dobrá nálada. Jen nejbližší z jeho přátel snad mohl vycítit opovržení, které čišelo z každého jeho slova. „Jenomže se zdá, že Grant, van Rensburg i Kriel udělali chybu, že vyjádřili znepokojení nad tímhle plánem, slátaným prezidentem a generálem de Wetem.“

	„Fakt?“ Krugera to uvedlo do rozpaků. Důstojnický sbor Jihoafrických sil obrany byl hrdý na svůj profesionalismus a na svou čest. Pokud bylo známo, nikdy se v něm nedařilo patolízalům – až na ojedinělé pošetilce jako de Wet.

	Teď zase vypadal překvapeně Coetzee. „Božínku, Henriku, moc dlouho jsi sloužil v poli. Člověče, od Haymansovy smrti se věci změnily… a ne k lepšímu. Kdo nesráží kufry a nedeklamuje správná hesla, toho označí za ‚poražence a nespokojence‘ a předčasně ho šoupnou do výslužby. Takže jestli chceš zůstat se svým praporem, uděláš nejlíp, když se omezíš na svou práci, budeš držet hubu a krok a doufat, že voliči tuhle partu brzy vystrnadí. Koneckonců pořád ještě máme svou službu, ne? Tu ti nemůžou vzít, když jim to neumožníš. Jasné?“

	Kruger přikývl, i když určitě nevěděl, zda se může snadno řídit Coetzeeovou dobře míněnou radou. Mlčet nikdy nepatřilo k jeho silným stránkám. Jak dlouho může čestný člověk sloužit vládě, která tak podle zachází s van Rensburgem a dalšími statečnými muži? Nebo prosazovat takovou politiku národní bezpečnosti, která pravděpodobně neposlouží dlouhodobým zájmům státu?

	Jeho vnitřní rozhovor přerušil pedantský, dokonale modulovaný hlas: „Doufám, že jste všichni měli čas tento operační rozkaz prolistovat.“

	Přítomní v posluchárně přikyvovali.

	„Dobře. Můžeme tedy přejít k podrobnostem.“ De Wet obrátil další stránku svého připraveného textu a upřel pohled na shromážděné důstojníky. „Nebudu vás zatěžovat vysokou strategií, ze které toto rozhodnutí vychází. Domnívám se, že v základních obrysech je Nimrod stejně jasný, jako je odvážný. Pánové,“ pousmál se generál, „naštěstí sloužíme prezidentovi a kabinetu zběhlým ve vojenských záležitostech a oddaným věci udržení naší národní existence.“

	Kruger se zájmem zaznamenal, že tentokrát přikývlo méně přítomných. I někteří další důstojníci zřejmě nebyli strženi převládajícím odhodláním „jenom tak dál“ – ať to stojí co stojí a ať je tahle politika jak chce debilní. Snad armádě ještě zbývá nějaká naděje.

	Kruger bez ohledu na své pochybnosti věnoval velkou pozornost de Wetovu výkladu konkrétních ustanovení, cílů a harmonogramů. Coetzee má pravdu. Ať si o orientaci Vorsterovy vlády myslí cokoli, pořád je voják, který přísahal, že bude plnit oprávněné příkazy vydané legitimními vládci Jižní Afriky. Na diskuse o dobrých nebo špatných stránkách Operace Nimrod bude dost času později. Několik dalších týdnů bude mít stejně jako jeho velitelští kolegové plné ruce práce při zajišťování připravenosti svých lidí k boji.

	Doufal jen, že krátkozraká touha Pretorie pomstít se malé Namibii nepřipraví příliš mnoho z nich o život.

	30. ČERVENCE – U PIETERSBURGU V SEVERNÍM TRANSVAALU

	Nebe bylo plné hvězd, zářících chladně a ostře v suchém, řídkém vzduchu vysoko položené stepi.

	Na kovových stojanech rozestavených kolem cihlového patia plápolaly pochodně a vytvářely jakousi zvláštní středověkou atmosféru. Z půltuctu cigaret stoupal štiplavý tabákový kouř a mísil se s vůní zvolna se pekoucího masa. Uprostřed patia postávali kolem rožně skupiny neformálně oděných mužů v středních letech a jejich hluboké hrdelní hlasy a občasný přímočarý smích se daleko rozléhaly klidnou, tichou nocí.

	Emily van der Heijden se zamračeně skláněla ke kachlíčkovanému kuchyňskému pultu a nalévala do sklenic limonádu a citrónovou minerálku. Už jako dítě považovala otcovy přátele za dost nudnou, obhroublou a neinteligentní chásku. Útržky hovoru, které k ní doléhaly z patia, její tehdejší dojem nijak nezměnily.

	Z toho, co už vyslechla, se jí dělalo špatně. Tihle muži, většinou nynější vysoce postavení vládní úředníci, jí připadali až neuvěřitelně otrlí. Nenuceně přetřásali potřebu „odprásknout dalších několik tisíc nejrušivějších černých mizerů, a zastrašit tak ty ostatní“; až příliš snadno jim přitom vycházela z úst zavrženíhodná slova jako „kafr“. Všichni v tom byli zajedno. Jeden dokonce tvrdil, že „černí ze všeho nejvíc uznávají pevnou ruku a bič“.

	Emily hněvem zbledla a prudce postavila právě naplněnou sklenici na kulatý servírovací podnos. Nápoj vystříkl přes okraj a znečistil jí rukáv a celou zástěru.

	„No tak, slečno. Měla byste se radši uklidnit a přestat se ironicky ušklíbat, nebo vyvedete ubohého otce z míry. A to byste přece nechtěla, že?“ Záludnost dodávala každému slovu ostří.

	Emily to rozhněvalo ještě víc a otočila hlavu k nevlídně vypadající stařeně stojící u pultu vedle ní. Beatrix Viljoenová, vysoká a pod beztvarými černými šaty hubená jako tyčka, byla jejímu otci oddanou hospodyní, kam až Emily sahala paměť. A obě ženy byly po celou tu dobu nepřetržitě v nepřátelském vztahu.

	Emily opovrhovala neustálou snahou pánovité stařeny udělat z ní „správnou“ afrikánskou ženu, která se jen stará o manžela, zdraví dětí a psané, neměnné Slovo boží. Hospodyně naopak nesnášela Emilinu schopnost jít svou vlastní cestou a nesvazovat se konvencemi ani majetkem. Jejich vzájemné jednání bylo po všechna ta léta řadou chladných, vypočítavých a jedovatých konfrontací – názorových střetnutí, která se vůbec nevyznačovala vřelostí ani přátelským citem. Jako jedináček ovdovělého otce vycházela Emily z těchto slovních soubojů vesměs úspěšně.

	Od chvíle, kdy otci celá bez sebe zatelefonovala, aby dostala Iana z vězení, a nato se musela vrátit domů, se to všechno změnilo. Marius van der Heijden měl od počátku plné zuby dceřina „hříšného“ styku s americkým reportérem, o kterém mluvil jen jako o „tom bezbožném a nemorálním cizákovi“. Emily pořád ještě nebylo jasné, co ho štve víc: jestli její vztah k Ianovi, nebo možnost, že by to některý z jeho politických soupeřů mohl proti němu využít. Na tom ostatně sotva záleží. Tvrdou skutečností je, že jeho zlost posadila Beatrix Viljoenovou do sedla.

	Hospodyně ji na to ani na chvíli nenechala zapomenout.

	„Tak co, slečno? Nemám pravdu?“

	Emily vyčetla z jejích očí nedočkavost a spolkla nedůtklivou odpověď, kterou se jí chystala dát. Hádky s Beatrix jí nepomůžou uniknout z pasti, do které ve snaze zachránit Iana sama skočila. A tak klidně zdvihla plný podnos, obrátila se a vyšla do šerého patia osvětleného pochodněmi.

	Mlčky soptíc hněvem obcházela skupiny mužů a pokaždé se zastavila, jen aby si mohli vzít nápoj z podnosu, který držela v obou rukou. Jejich schopnost ji přezírat doháněla Emily jako vždy k zuřivosti. Pravda, byli jaksi těžkopádně a blahosklonně zdvořilí. Jenže nikdo z nich se nenamáhal skrývat s tím, že v ní nevidí nic víc než ženu – příslušnici pohlaví ustanoveného Bohem k manželství, vychovávání dětí, péči o domácnost, a nic víc.

	Zastavila se pod sklánějícími se vonnými větvemi akácií, které kdysi dávno zasadil její dědeček. Podnos měla z větší části prázdný, ale nechtělo se jí z poměrného klidu v patiu odejít. Vrátit se do kuchyně by znamenalo snášet další slovní bičování ostrým jazykem Beatrix.

	Emily se zhluboka nadechla svěžího chladného nočního vzduchu a hledala úlevu v pokojné vyhlídce otevírající se od patia osvětleného pochodněmi do krajiny. Tuto část Transvaalu v Kapském Městě postrádala. Dům na otcově farmě stál na vrcholu pahorku nad otevřeným úzkým údolím. Mírné travnaté svahy sbíhaly k říčce lemované stromy a klikatící se údolím. Její hladina za letních dešťů stoupala, teď ale byla suchá. V paměti se jí vynořovaly šťastnější vzpomínky na bezstarostné dětství a částečně zatlačovaly do pozadí nynější zklamání a napětí.

	„Říkám ti, člověče, náš vůdce je génius. Skoro jako bohem posvěcený prorok.“

	„To máš pravdu, Piete.“

	Emily strnula. Hlasy přicházely z druhé strany stromu, kde stála. K čertu s nimi! Copak není nikde místo, kde by mohla na chvíli najít klid? Zůstala tiše stát v úkrytu nízkých převislých větví akácií a doufala, že oba muži, ať jsou kdo jsou, odejdou stejně rychle, jako zřejmě přišli.

	Kolem stromu se k ní stáčel cigaretový kouř. „Vzpomínáš si na braai u něho doma minulý měsíc? Čtrnáct dní předtím, než ty kaferské svině zabily Haymanse a jeho vlastní bandu zrádců?“

	„Ovšemže si vzpomínám,“ zasmál se druhý muž. „Nejdřív jsem si myslel, že náš vůdce předtím kouřil trávu od svých zemědělských dělníků. Jak nás nabádal, abychom byli připraveni na velikou změnu, na nástup k moci a tak podobně. Teď ale vidím, že dostal vnuknutí, jelikož má dar předpovídat jakožto náš novodobý Šalomoun.“

	Emily se stáhl žaludek. Karl Vorster – a prorok? Pouhé pomyšlení vypadá jako rouhání. Nemůže se ale za tím nabubřelým svatouškovským žvaněním obou mužů skrývat nějaká hrozná pravda? Jako se příznaky smrtelné nemoci mohou skrývat za symptomy nemoci jiné, méně nebezpečné? Dosud považovala Vorsterův nástup k moci jen za groteskní průvodní jev neuváženého přepadení Modrého vlaku partyzány ANC. Možná má na to ale zjednodušený názor. Věděl snad Vorster o té léčce předem?

	Můj Bože, pomyslela si Emily jako omráčená. Jestli je to pravda… Myslí jí proběhly události posledních několika týdnů, a každá z nich nabývala nového, zlověstnějšího významu. Rychlá odveta za přepadení vlaku. Vorsterovo bleskové uchvácení moci. Okamžité vyhlášení různých nouzových dekretů a trestných opatření proti jihoafrickým černochům – opatření, která musela být koncipována dny a týdny předtím, než se zpráva o léčce nastražené na Modrý vlak dostala do Pretorie. Všechno to do sebe zapadá. Ucítila v ústech něco slaného a vzápětí pochopila, že se kousla do rtu, aniž si to uvědomila.

	První z mužů opět promluvil, tentokrát tišeji, takže Emily musela napnout sluch, aby jeho slovům rozuměla. „Jenom jedna věc mi dělá starosti, Hennie. Nějak se nemůžu přimět k tomu, abych důvěřoval všem těm lidem, které si k sobě náš vůdce pouští. Hlavně…“

	„Toho hezouna Mullera?“ dokončil za něho ten druhý.

	„Jo. S tím budeme mít problémy, dej na moje slova, Hennie.“

	Za stromem to na zlomek vteřiny třepotavě zaplálo, jak druhý muž škrtl zápalkou a přiložil ji k další cigaretě. „Taky pravda, Piete. A van der Heijden s námi souhlasí. Co s tím ale můžeme dělat? Dokud bude Muller dělat špinavou práci, bude mu vůdce dopřávat sluchu a důvěřovat. Koneckonců nikdo neodhodí sekeru, dokud je ještě ostrá.“

	„Pak tedy musíme nabrousit naše vlastní sekery, kamaráde. A vím o krku, na který bych je s radostí použil…“

	Hlasy slábly, jak se muži vzdalovali od stromu a vraceli se k větší skupině kolem otevřeného ohniště s rožněm.

	Když odešli, stála Emily nehnutě několik minut v zamyšlení. Muller… to jméno zná. Slyšela je otce vyslovovat s pohrdáním. A také Iana. Kdo ale tenhle Muller vlastně je? Zřejmě nějaký úředník na Vorsterově dřívějším Ministerstvu spravedlnosti. Úředník, kterého nemají jemu rovní lidé v lásce a který je významně zapojen do Vorsterovy „špinavé práce“. Právě takový člověk by mohl vědět, jestli byl Vorster na plán ANC napadnout Modrý vlak předem upozorněn, nebo ne.

	Sevřela podnos pevněji. Musí najít nějakou možnost informovat o svém podezření Iana. On už bude vědět, jak sestavit z úlomků, které posbírala, souvislou únosnou reportáž. Srdce jí bušilo vzrušením. Vždyť by se nakonec mohlo ukázat, že je to právě ten velký průlom, po kterém Ian tak zoufale pase. Může-li se to dokázat, musí taková reportáž vyvolat největší mediální explozi v nedávné historii Jižní Afriky.

	Její vzrušení ještě vzrostlo, když si uvědomila, že by to mohlo mít ještě dalekosáhlejší, totiž politické důsledky. Máloco se Afrikáncům příčilo tak jako věrolomnost.

	Jak by tedy její krajané reagovali na zjištění, že je jejich nový prezident jen záludný ničema?

	Emily stěží vzala na vědomí, když ji Beatrix Viljoenová vyčenichala pod akáciovým stromem a táhla ji za sebou zpátky do kuchyně.
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	VÝZNAMNÉ KROKY

	3. SRPNA – ZASEDACÍ MÍSTNOST RADY BEZPEČNOSTI STÁTU, PRETORIA

	Stěny malé zasedací místnosti bez oken pokrývaly mapy a tabulky. Každá znázorňovala určitou část podrobně vypracovaných příprav na Operaci Nimrod – plánovité jihoafrické znovudobytí Namibie. A každá měla své místo v závěrečném brífinku ministra obrany pro Vorstera a členy Rady bezpečnosti státu.

	Muži usazení kolem velkého pravoúhlého stolu byli dvě hodiny zasypáváni fakty, údaji a hojnými vojenskými výrazy. Čáry postupu. Požadavky na přepravu vzduchem a možnosti doplňování zásob. Mobilizační tabulky. Pásma volné palby. Všechno se skládalo do jednoho souvislého obrazu nezadržitelně se blížícího nevyhnutelného vítězství.

	Když se Constand Heitman, ministr obrany, zase posadil, přelétal Karl Vorster očima sem tam a zpytavě zkoumal tváře podřízených. Bylo to poprvé, co většina z nich slyšela podrobnosti jeho plánů s Namibií. Očekával, že budou reagovat věcně.

	Kývnutím Heitmanovi poděkovat a obrátil se na ostatní členy rady. „Tak co, pánové? Jsou nějaké další otázky?“

	Jeden z členů na druhém konci stolu se naklonil dopředu a chystal se promluvit, ale zarazil se.

	„Do toho, Helmoede, s čím máš starosti? Viděls v našem návrhu nějakou trhlinu?“ zeptal se Vorster zdánlivě nevzrušeně.

	Helmoed Malherbe, ministr průmyslu a obchodu, těžce polkl. Nikdo nechtěl budit dojem, že oponuje jakémukoli plánu samolibého státního prezidenta. Už během jednoho měsíce v prezidentském křesle se projevila Vorsterova neochota tolerovat ty, kdo s ním nesouhlasili.

	Malherbe si odkašlal. „Trhlinu ne, pane prezidente. Nic takového. Jde jen o maličkost.“

	„Tak ven s tím, člověče.“ Vorsterův výraz se mírně pokřivil.

	Zřejmě vyplašený Malherbe poddajně přikývl. „Ano, pane prezidente. Jde o rozsah mobilizace Občanských sil, jaký tato operace vyžaduje. Jestli bude Nimrod trvat déle, než předpokládá plán, mohla by dlouhodobá nepřítomnost těchto mužů v továrnách vážně ovlivnit hospodářství.“

	„To je všecko?“ odfrkl Vorster. „No dobře, Malherbe. Připomínka se bere na vědomí.“

	Podíval se na ostatní kolem stolu. „Tak, pánové. Slyšeli jste ministra průmyslu? Jestli kafři dokážou zadržovat naše tanky puškami měsíc nebo dva, možná budeme muset naše lidi požádat, aby si trochu utáhli opasek. Hrůza, že?“

	Jeho těžkopádný pokus o humor se setkal s potlačovaným smíchem. Zahanbený Malherb zrudl, umlkl a posadil se.

	Spokojený Vorster se obrátil k Eriku Mullerovi, který klidně seděl vedle něho. „Co ostatní černošské státy – Mosambik, Zimbabwe a další? Můžou překážet hladkému dokončení Nimrodu?“

	Muller rázně zavrtěl hlavou. „Ne, pane prezidente. Naše skryté operace tam vyvolávají nestabilní situaci. Všechny příliš zaměstnávají jejich vnitřní problémy a nemají na to, aby nám působily velké potíže.“

	Marius van der Heijden vydal zvuk naznačující nesouhlas, ale neřekl nic.

	Muller se zamračil. Van der Heijden byl vůdcem těch členů kabinetu, kteří jím pohrdali, a jeho nepřátelství se projevovalo stále otevřeněji. Původní pouhé soupeření o moc a postavení rychle nabývalo všech příznaků krevní msty. Vorster udělal málo, aby toto nepřátelství překazil, naopak se zdálo, že jejich bezohlednému skrytému boji s naprostou spokojeností přihlíží, jako by šlo o jakousi sportovní událost, pořádanou výhradně pro jeho pobavení.

	A proč ne? pomyslel si Muller. Naše soupeření neohrožuje jeho mocenské postavení, a přitom každému z nás brání v získání přílišné kontroly nad bezpečnostními službami. Jeho respekt před Vorsterovou vychytralosti ještě o ždibínek vzrostl – stejně jako jeho pečlivě skrývaný odpor k němu.

	Vorster se teď obrátil k ministrovi zahraničí, vyzáblému bledému muži. Povídalo se, že bojuje s nějakým druhem smrtelné rakoviny. Zdálo se, že v této bitvě podléhá. „A co jiné státy, Jaape? Máme se od nich čeho obávat?“

	„Ničeho jiného než slov, pane prezidente,“ zavrtěl ministr zahraničí hlavou. „Západní velmoci už to nejhorší, co mohly, udělaly. Jejich sankce se stěží mohou zostřit. A Rusům nezbývají zdroje, aby nás mohli ohrozit. Kvůli tomu, jak se jim rozpadá jejich říše, nevědí co dřív, a tak si nedělají hlavu s tím, co se děje deset tisíc kilometrů od Moskvy.“

	Vorster souhlasně přikývl. „Správně. Velmi správně.“

	Znovu se rozhlédl po účastnících zasedání. „Tak dobře, pánové. Ještě nějaké připomínky?“

	Několik vteřin všichni mlčeli.

	Konečně váhavě zdvihl ruku jeden z mladších ministrů kabinetu: „Trápí mě ještě jedna věc, pane.“

	„Povídejte.“ Zdálo se, že Vorster kontroluje svou náladu víc než předtím.

	„Západní zpravodajské služby a špionážní družice musí zjišťovat známky naší mobilizace pro Nimrod. Protože je důležité, abychom zahájili toto tažení s taktickým i strategickým překvapením, neměli bychom mít nějaké nastrčené vysvětlení přesunů našich vojsk?“

	Vorster se zlověstně usmál. „Velmi dobrá připomínka, milý Rittere. A taky už byla vzata v úvahu.“

	Kývl na Fredrika Pienaara, ministra informací. „Fredrik a já jsme už začali klást základy. Zítra promluvím k našim nejloajálnějším přívržencům z Transvaalu. A až demokratické státy, které do toho strkají nos, uslyší, co řeknu, budou zcela přesvědčeny, že vojáky nasadíme jen na potlačení kaferských vůdců v naší zemi. O malé ‚Namibii‘ nebudou mít ani nejmenší ponětí.“

	Muži kolem konferenčního stolu pokyvovali na znamení, že chápou a souhlasí.

	„Výborně. Tedy ujednáno.“ Vorster se obrátil k ministrovi obrany: „Tak dobře, Constande. Uvědom všechna velitelství. Operace Nimrod probíhá podle plánu.“

	Jižní Afrika byla na cestě k válce.

	4. SRPNA – NOČNÍ ZPRAVODAJSTVÍ TELEVIZE ABC

	Reportérka stála na rohu ulic C a Třiadvacáté v centru Washingtonu. Šedá budova za ní tvořila neutrální pozadí jejímu pečlivě upravenému účesu a zeleným letním šatům. Důležitější ale bylo označení State Department, jež divákům říkalo, kde je a že se chystá něco velikého. Oblohu osvítila pronikavě bílá televizní světla.

	„Pokud se dnes demokraté v Kongresu na něčem shodují, týká se to toho, že reakce naší administrativy na nedávný výboj v Jižní Africe byla váhavá, zmatená a naprosto nepřiměřená. A zdá se, že úměrně tomu, jak Pretoria pokračuje v násilném kursu proti disentu, se budou požadavky Kongresu na další ekonomické sankce zintenzívňovat. Mezitím už vládní činitelé pracují dlouho do noci v zoufalé snaze změnit naši politiku vůči Jižní Africe, politiku, která je v značně neutěšeném stavu.“

	Kamera se mírně stahovala dozadu, aby bylo vidět řadu osvětlených horních oken Ministerstva zahraničí.

	„A ještě něco se zdá jisté. Poslední veřejný projev jihoafrického státního prezidenta Karla Vorstera v žádném případě neutlumí rozhodný tlak na vyhlášení sankcí, který se na Kapitolu vzmáhá. Jinak se zdá, že jeho řeč pravděpodobně posílí aktivitu odpůrců apartheidu v celém světě.“

	Zmizela z obrazovky a vystřídal ji záběr Vorstera na pódiu obklopeném prapory. Červenomodré zástavy Afrikánského ozbrojeného hnutí odporu se střídaly se státními modrobílými prapory s oranžovými pruhy.

	Vorsterova úsečná výslovnost vtiskovala jeho slovům ještě větší tvrdost. „Dali jsme černochům v naší zemi všechny možnosti účastnit se pokojné výměny názorů. Všechny možnosti pracovat pro účast na moci a zvýšené prosperitě pro sebe a pro všechny Jihoafričany.“ Dramaticky se odmlčel. „Ukázalo se však, že si to nezaslouží!“ pokračoval. „Jejich odpovědí na reformu je vraždění! Odpovídají na rozumné argumenty násilím! Nejsou schopni mírumilovně se chovat, natož aby se podíleli na vládě. Měli příležitost, a další už mít nebudou. Nikdy! To vám slibuju – nikdy!“

	V sále se zdvihl souhlasný řev a panorámující kamera snímala spoustu mávajících a jásajících bělochů.

	Zatímco bouřlivý projev souhlasu utichal, vrátila se kamera k reportérce na schodišti Ministerstva zahraničí.

	„Vorster přednesl svůj projev – jeden z prvních od převzetí úřadu prezidenta – na závěr jednodenní návštěvy zemědělského Transvaalu, který je jeho domovským krajem a baštou bělošského ultrakonzervatismu. A nikdo z těch, kdo ho slyšeli mluvit, nemůže být na pochybách, že poskytuje jihoafrickým zpátečníkům právě to, co vždycky chtěli. Neurvalá slova a ještě neurvalejší činy. – Madeline Sinclairová, noční zpravodajství ABC.“

	Na obrazovce se objevil newyorský moderátor programu. „Díky, Madeline. Po krátké přestávce se vrátíme k panu Adrianu Roosovi z jihoafrického Ministerstva spravedlnosti, panu Ephraimu Nkwemu z toho času zakázaného Afrického národního kongresu a senátorovi Stevenu Traversovi ze senátního výboru pro zahraniční věci.“

	Moderátorův střízlivý, seriózní obraz zmizel a vystřídal ho půlminutový reklamní šot opěvující zábavní plavbu v Karibiku.

	5. SRPNA – RUSSELOVA BUDOVA SENÁTU VE WASHINGTONU, D. C.

	Nejvnitřnější kongresovou kancelář senátora Stevena Traverse zdobily vlastnoručně pořízené fotografie, státní vlajka Nevady a vycpaný rys, kterému senátorovi pomocníci přezdívali Hubert. Kdykoli senátora navštívil někdo z nejpřednějších lobbistů za práva zvířat, Hubert zmizel. Zase se ale objevil, aby návštěvníky z domovského státu ujistil, že senátor – bez ohledu na to, jak je snad v oblasti zahraniční politiky liberální – je pořád ten obyčejný kovboj s pistolí, jak ho vždycky předvádějí jeho volební reklamy.

	Mezi fotografiemi zaplňujícími nádherné dřevem obkládané zdi byly záběry senátora s manželkou a rodinou, se dvěma prezidenty (v obou případech demokraty) a s několika hollywoodskými hvězdami, známými svou podporou různých liberálních případů. Nedávno k tomu přibyl snímek, na kterém si senátor v okrouhlé hale Kapitolu potřásá rukou s vůdcem ANC Nelsonem Mandelou.

	Na všech fotografiích bylo vidět vysokého štíhlého muže s šedivějícími vlasy pískové barvy a docela hezkým hranatým obličejem. Slušelo mu to v bezvadném obleku, ale když kamery začaly natáčet pro potomstvo každou minutu jeho diskusí na půdě Senátu, nezískal oblibu jiných, méně telegenických senátorů. Ten oblek byl právě teď na ramínku v jeho kancelářském šatníku a Travers si hověl u psacího stolu v džínách, košili Lacoste a mokasínech.

	Jeho malá, jinak útulná kancelář vypadala přeplněná; seděli tam dva legislativní poradci, dva právníci z jeho štábu a blízký přítel. Na stole byly šálky od kávy a na podlaze se povalovaly krabice s koblihami, takže bylo jasné, že se dali do práce velmi brzy, anebo pracují velmi dlouho.

	„Heleďte, chlapci, ztrácíme čas. Za tři hodiny mám schůzi výboru,“ řekl Travers s pohledem na hodinky, „a půl hodiny předtím rozhovor pro CBS.“

	Začal zívat, ale potlačil to. „Ne že by ten šot v nočním zpravodajství nedopadl dost dobře, jenže to nemůžu přemílat pořád dokola. Vyvíjí se to tam pořád k horšímu.“

	Travers se natáhl a vytáhl z hromádky na stole manilovou slohu. „Podívejte se na tohle!“ rozevřel ji a poklepal prstem na první list. „CIA tvrdí, že ten mizera Vorster mobilizuje proti černošským komunitám ještě víc vojáků. Lidi ode mě čekají, že zajistím odpověď Senátu, a já nemůžu jen opakovat tytéž omšelé výzvy, aby se vyhlásily další sankce. Potřebuju něco nového – něco, co se promítne do novinových titulků a půjde Pretorii po krku.“

	Travers prosazoval záležitost apartheidu v Senátu už od svého zvolení přede dvěma turnusy. Bylo to šťastné spojení osobního a obecně rozšířeného přesvědčení. Teď byl jedním ze senátorů, na které se obracela média nejdříve, kdykoli do zpráv pronikla Jižní Afrika.

	„Steve má pravdu. Teď je příležitost postavit se v téhle věci do čela veřejného mínění. Ostatní váhavci na Kapitolu budou jen hřímat a prskat, ale nic konkrétního neřeknou. Média chtějí americkou odpověď na tenhle jihoafrický problém. A kdo jim ji dá, bude na dost dlouho jejich miláček.“ George Perlman byl Traversovým politickým poradcem a prověřoval jeho informace. Strávil většinu této noci sledováním diskuse o nových nápadech a neshod v názorech – a promluvil, jen když debata odbíhala od věci nebo když cítil, že je zapotřebí podívat se na ni z nového hlediska.

	Perlman byl malý člověk s řídnoucími vlasy a měl na sobě kalhoty a svetr. Jako ostřílený starý válečník se uvelebil v nejpohodlnějším křesle. Byl o patnáct let starší než Travers, ale přes tento věkový rozdíl se už před lety spřátelili. Bylo to přátelství utvrzené skutečností, že Perlman řídil Traversovu úspěšnou kampaň za opětné zvolení.

	„Navíc vzhledem k tomu, že si Bílý dům dává tak na čas,“ pokračoval Perlman, „můžeme se do něho účinně navézt a zabodovat u pravověrných stoupenců jeho strany. Teď je vhodný čas to udělat. Určitě bychom mohli použít nějakou prvotřídní informační a náborovou agenturu, aby pro nás získala dárce a prachaté přispěvatele.“

	Muži shromáždění v Traversově kanceláři přikyvovali. Perlmanův politický instinkt mířil jako vždy přímo k cíli. Do příští prezidentské kampaně jsou sice více než tři roky, ale tři roky jsou jako mrknutí oka, když se uvažuje o organizaci celostátní kampaně. A třebaže se senátor ještě ani nerozhodl, jestli se bude ucházet o nominaci, vždycky si ponechával tuto možnost otevřenou.

	„Tak,“ přitakal Travers a mrkl na kalendář. První primárky budou za devětadvacet měsíců. „Pořád ale přešlapuju na místě a nemám co nového říct.“

	Ohlédl se na jednoho ze svých legislativních poradců. „Nic už tě nenapadá, Kene?“

	Ken Blackman byl starší ze dvou členů Traversova štábu zabývajícího se agendou senátního výboru pro zahraniční vztahy. Tento liberální buřič pomáhal od svých studentských let na Brownově univerzitě koncipovat legislativu, která udržovala senátorovu dobrou pověst u správných lobbistických skupin se základnou v D. C. Byl ctižádostivý a nikdo nemohl být na pochybách, že pevně spojil svůj osud s Traversovou slibnou kariérou.

	Přecházel těsnou místností, a ačkoli byl malý a útlý, musel se každý třetí krok otočit téměř na místě. „Myslím že bychom měli zůstat u vážné výzvy k uplatnění hlubších, významnějších sankcí. Nejen drobnosti, co oslabují ten Krugerův spolek, ale všecko, co zpomalí chod jihoafrické ekonomiky. Měli bychom to doplnit silným tlakem na další země, aby ještě víc omezily obchod s Pretorii.“

	David Lawin, Traversův druhý poradce a Blackmanův největší domácí kritik, zavrtěl hlavou. „K ničemu by to nebylo. Omezit se toho už moc nedá. Náš obchod s Jižní Afrikou je už na tak nízké úrovni, že ten zbytek nebudou postrádat.“ Nastavil mu jako štít přehled údajů Ministerstva obchodu o dovozu a vývozu.

	„Bylo by to aspoň symbolické. Ukázalo by jim to, že se nám nelíbí, co dělají,“ namítl Blackman a jeho nervózní přecházení se zrychlilo.

	Travers zavrtěl prstem. „Prosím tě, Kene. Víš, co si Afrikánec myslí o mínění v zahraničí. Nazvat Búra paličákem je pro něho kompliment.“

	Lewin přikývl. „Kromě toho se nikdo nemůže shodnout, jestli už mají naše dosavadní akce nějaký efekt – kladný, záporný, nebo vůbec žádný. Viděl jsem přesvědčivé důkazy pro všechny tři eventuality. A Jihoafričané nic neříkají.“

	„Když pustili Mandelu z vězení, dost si pospíšili se žádostí, abychom sankce zrušili!“ Blackman byl rudý ve tváři. Sankce pro něho byly antiapartheidní obdobou Desatera přikázání. Zpochybňovat jejich účinnost bylo jako ptát se papeže, věří-li skutečně v Boha.

	„Jo. Jenže když jsme odmítli, stejně nepřistoupili k nějakým novým reformám.“ Lewin projevil větší smířlivost a zmírnil tón. Senátor přecházel v tomto sporu dost jasně na jeho stranu, a tak nemělo valný smysl Blackmana dál zlobit. Koneckonců se přece musí dělit o kancelář. „V Jižní Africe je příliš mnoho silnějších politických sil, lokálních sil, než aby měly pouhé ekonomické sankce velký efekt.“

	Pokrčil rameny. „A i když bývalou pretorijskou vládu sankce možná ovlivnily, co takový zastánce tvrdé linie jako Vorster? Hrome, vždyť možná všechno, co jsme dělali, mu na domácí frontě poskytovalo další munici v podobě tvrzení: ‚Postavte vozovou hradbu, hoši, cizáci přicházejí!‘ Reakční Afrikánci to schlamstnou jako bonbón.“

	Blackman sice viděl, že Travers přikyvuje, ale zkoušel to znovu. „Podívejte, netvrdím, že tvrdší sankce srazí chlapy jako Vorster na kolena a že nás budou prosit o odpuštění. Ale je to krok, který od nás budou naši přátelé v tomto ohledu očekávat. A jestli celá Afrika i ti ostatní uvidí, že ustupujeme v otázce materiálních sankcí, začnou ječet, že jsme se zaprodali davu, který u Bílého domu proti sankcím protestuje.“

	Náhlé ticho prozradilo, že zaznamenal úspěch. Nátlakové politické skupiny se vyznačovaly silným sklonem k posměškům. Přitom měly notoricky krátkou paměť a tendenci vidět zradu v každém projevu umírněnosti. A vzhledem k nadcházející možnosti, že se bude ucházet o prezidentský úřad, nemohl si Travers dovolit, aby po sobě nechal své spojence házet blátem.

	Senátor si všiml, že se Perlman zvolna přesunuje do rohu, kde se netrpělivě vrtěl Blackman.

	„Dobrý tip, Kene,“ souhlasil Travers. „Budeme zkoumat nějaká přísnější omezení vývozu a dovozu, pokud všichni nezjistíme, že nikam nepovedou a nebudou moc platná, i kdyby se nám je podařilo přes prezidentské veto prosadit.“

	Blackman spokojeně přikývl, že dosáhl alespoň symbolického vítězství. Začal si čmárat poznámky do žlutého právnického bloku. Lewin ho pobaveně pozoroval.

	Ozval se jeden z právníků: „Můžeme zatlačit na jiné země, aby udělaly víc? Co třeba na Brity? Jsou to největší obchodní partneři Jižní Afriky.“

	„Kdepak,“ zavrtěl Travers hlavou lítostivě. „Britové už něco omezili, ale případné další sankce proti Pretorii budou muset vycházet z jejich vlastní iniciativy. Ani během let členství v EHS se Londýn nenechal od této organizace ovlivňovat. Ostatně nás Spojené království v některých velmi svízelných situacích mnohokrát podpořilo. Kdybych se na plénu výboru pokusil takový návrh protlačit, vyběhli by se mnou.“

	Blackman zdvihl hlavu od bloku a poklepával si perem na zuby. „A co přímá finanční pomoc ANC nebo některé jiné opoziční černošské skupině?“

	Druhý právník, nedávný absolvent Harvardu jménem Harrison Alvarez, se cynicky zasmál. „Kristepane, tohle by se republikánům náramně zamlouvalo.“

	Napodobil důvěrný zadýchaný tón, tak obvyklý v předvolebních podpásovkách: „Věděl jste, že senátor Travers podporuje financování teroristického hnutí se socialistickými cíli z prostředků amerických daňových poplatníků?“

	Alvarez ukázal na sloupec novinových výstřižků na Traversově stole. „Měj rozum, Kene. Prokrista, ANC zrovna povraždil půl jihoafrické vlády!“

	„Oni za to odmítají odpovědnost,“ odsekl Blackman.

	„Po celém tom rozhořčení, které se proti nim v poslední době obrátilo, bys tomu měl raději věřit,“ zavrtěl Travers hlavou. „Vycházejme z fakt. Hlavním podezřelým z přepadení Haymansova vlaku je ANC. Nevylučoval bych, že brutální člověk jako Vorster vyrábí oddíly černošských partyzánů, jak se mu hodí, ale proč by to potřeboval?“

	Pokrčil rameny, jako by připouštěl, že na jeho otázku neexistuje odpověď. „Ostatně i když ANC třeba není za ten masakr odpovědný, stejně by nám to republikáni otloukali o hlavu. Musíme zaujímat postoj založený na morální převaze – vyzývat veřejnost k aktivitě, zatímco se administrativa odmítá hnout. Zásobování chlapů s AK-47 tomu přítrž neudělá.“

	Ostatní zamručeli na souhlas.

	Blackman zase začal přecházet. „Tak fajn, když nemůžeme ovlivnit samy Jihoafričany, nemohli bychom nějak uvolnit to jejich vražedné sevření nejbližších sousedů?“

	„Například čím?“ zeptal se opatrně Travers.

	Blackman se nenechal odradit. „Rozsáhlým programem pomoci všem zemím, které sousedí s Jižní Afrikou. Hospodářskou, možná i vojenskou pomocí.“

	Ve snaze získat na úkor svého soupeře několik dalších bodů do toho zasáhl Lewin: „I tak bychom pomáhali marxistickým vládám. Republikáni –“

	„Být v dnešní době marxistou není zločin. Je to jen hloupost,“ vmístil se do toho Perlman. Vypadal přemýšlivě. „Ten nápad má pozitivní dynamiku. Všechny země jsou chudé jako kostelní myš. I když jsou jejich vlády zkažené nebo marxistické, popřípadě obojí, můžeme ukázat na skutečnou chudobu.“

	Zazubil se na Traverse. „Jo, Steve, umím si teď přestavit tvoje projevy. Jak republikáni v duchu ‚zbytečné politiky‘ rozhodují, jestli mají, nebo nemají dát dětem potraviny, které potřebují. Mohli bychom tím vykonat velké dílo.“

	Blackman vypadal poněkud znechuceně. Senátorův přítel a dlouholetý poradce všechno viděl pevně zaostřenou politickou optikou. Někdy jako by jeho pozornosti unikal prostý rozdíl mezi správným a špatným.

	A Blackman určitě věděl, že rozšíření pomoci nárazníkovým státům je správné. Jižní Afrika už příliš dlouho udržovala své sousedy v slabosti a bídě, v naprosté závislosti na průmyslu bělošského režimu, jeho dopravním systému a zásobování elektřinou. Americká pomoc, která by jejich bezmocnost zmenšila, by byla nejbezpečnějším úderem na Vorsterovu vládu.

	Alvarez se netvářil tak jistě. „A kolik z těch peněz, které tam pošleme, mimo tyto zkorumpované vlády skutečně projde?“

	„Koho to zajímá?“ pokrčil Travers rameny. „Jakmile jim dolary odevzdáme, nejsou v našich rukou. Můžeme vyhledat nějaké vesnice, kde zrovna vykládají pytle s potravinami nebo stavějí silnice. Zajedeme tam a pořídíme nějaké dramatické snímky. Můžou se hodit pro pár televizních záběrů.“ Mrkl na Perlmana.

	Blackman ponechával drsnější politické souvislosti bez povšimnutí. Byla to nutná součást práce ve Washingtonu. „Navrhoval bych jet do Mosambiku. Už léta se snaží postavit železniční trať do Zimbabwe, ale partyzánské vojsko Renamo, hýčkané Jižní Afrikou, ji pořád vyhazuje do vzduchu. Kdybychom mohli Mosambiku pomoct tu trať dokončit…“

	Travers si zamyšleně mnul bradu. „Jo. To se mi líbí.“ Pohodlně se opřel v křesle a civěl na strop. „Čím víc o tom přemýšlím, tím víc se mi to líbí.“ Naklonil se dopředu. „Vidím to takhle. Dáme dohromady pořádný balík civilní a vojenské pomoci pro nárazníkové státy a soustředíme se na oblasti postihované rebely, které podporuje Jižní Afrika. Řekněme, že to bude v hodnotě pět nebo šest set milionů dolarů. Dost, aby to Pretorii popíchlo. Myslím, že něco takového budu moct bez velkých obtíží opatřit přes výbor.“

	Lewin svraštil čelo. „Kamenem úrazu bude finanční výbor Senátu. Kde vezmeme peníze?“

	„Jednoduše se udělá přesun ve vojenském rozpočtu,“ ušklíbl se Travers. „Boha jeho, administrativa už to tak přece udělala kvůli Nikaragui a Panamě. Vytvořila precedens a my se jen budeme podle něho řídit.“

	Všichni se doširoka usmáli. Bezva. Nikdo je nemůže vinit z fiskální nezodpovědnosti a ze zvětšování rozpočtového deficitu. Ostatně je kolem vojenského rozpočtu zrovna tóčo. Každý z něho chce svůj kus, a když někdo žádá o přídavek, příliš mnoho činitelů ve Washingtonu se nad tím nepozastavuje.

	Travers se odmlčel a zauvažoval. „Ještě něco. Když se vytasíme s nějakým velkým programem pomoci, co může Jižní Afrika podniknout jako odvetu?“

	„Proti nám? Nic,“ odpověděl Blackman vzápětí téměř automaticky. Chvíli všichni mlčeli a zvažovali možnosti.

	„Ken má pravdu,“ řekl pak Perlman. „Na to, jak malé máme s Jižní Afrikou obchodní styky, by nás v tomhle směru nepoškodila.“

	„Co strategické materiály?“ zeptal se Alvarez. „Chróm, titan a další? Mohli by zastavit jejich prodej. Ministerstva obrany a obchodu by na to mohla z hlediska národní bezpečnosti těžce doplatit.“

	„Podřízli by si pod sebou větev. Ani nápad, Harry. Potřebují zahraniční úvěr na to, co dovážejí, zejména na ropu. To je jediný zdroj, kterého nemá Jižní Afrika zrovna nazbyt. Světová zásobárna přírodního bohatství,“ povzdechl Travers, „a má ji v rukou parta jeskynních politiků –“

	„Senátor má pravdu,“ skočil mu do řeči Blackman. „Vorster a jeho lidi proti případnému zákonu o pomoci vůbec nic nesvedou. Jo, pravděpodobně zintenzivní v tamní oblasti skryté akce – nájezdy i propagandu, jenže tím přijdou o další peníze i důvěru. Jestli se toho budou držet a jestli se nárazníkové státy někdy postaví na nohy, bude Jižní Afrika obklopena dosti silnými nepřáteli.“

	Travers došel k závěru, že jsou zajedno. „Tak jo, pusťme se do toho. Vy dva,“ ukázal na Blackmana a Lewina, „připravte konkrétní návrh.“ Podíval se na hodinky a dodal: „V náčrtu to potřebuju za hodinu. Mezitím vyřídím nějaké telefonování. Georgi?“ podíval se na poradce.

	„Mně se to líbí. Ať už ten návrh projde, nebo ne, je to pro nás politický zisk. Vezmu si na starost média a státní výbor. Myslím že se ten nápad bude většině strany zamlouvat. Pořádně se do toho obujeme,“ uchichtl se Perlman. „Bude to další zkouška síly s administrativou ‚bez vize‘.“

	Všichni se usmáli.

	6. SRPNA – SCHŮZE RADY NÁRODNÍ BEZPEČNOSTI V BÍLÉM DOMĚ

	Když vstoupil do místnosti viceprezident, veškerý hovor ustal, jak bylo zvykem a jak odpovídalo pravidlům. Schůze RNB začínaly podle předpokladu včas a jejich účastníci neradi marnili vzácný čas nesmyslnými konverzačními hrátkami. Ty byly vyhrazeny oblíbenému domácímu sportu Washingtonu – stylovým nočním koktejlům. V pracovní době se pracovalo.

	Rovněž viceprezident James Malcolm Forrester se vyznačoval spontánním pracovním elánem. Rázně přešel ke křeslu v čele stolu a posadil se. Přítomní ho pozdravili zdvořilým úklonem hlavy.

	Forrester měl ve své funkci nepříliš slibný začátek, ale pak si u kolegů v administrativě získal uznání jako solidní člověk se smyslem pro kolektivní práci a výborný organizátor. Věnoval svým povinnostem předsedy RNB velkou pozornost, což bylo na místě, neboť to byla jeho nejvýznamnější úloha. Účast na pohřbech v zahraničí a proslovy k lidem obstarávajícím finanční příspěvky na politické kampaně se nedaly srovnávat s účastí na rozhodování o závažných otázkách národní bezpečnosti.

	RNB podléhala přímo prezidentovi a navrhovala mu postup ve všech záležitostech týkajících se války a míru. Jejími stálými členy byli ministři zahraničí a obrany, poradce v otázkách národní bezpečnosti a ředitel CIA. Vyžadovala se také přítomnost šéfů dalších agentur a ministerstev, aby mohli poskytovat potřebné informace. RNB představovala v pravém slova smyslu ohnisko pro všechny velké zpravodajské, vojenské a diplomatické zdroje, jimiž USA disponovaly. V krizových situacích mohla její rychlá a rázná rozhodnutí vyústit ve vydání naléhavých komuniké, ve vyslání špionážních letounů, bojových skupin letadlových lodí, dokonce i divizí pozemních sil kamkoli na světě.

	Momentálně však Spojeným státům ani jejich spojencům patrně žádné bezprostřední nebezpečí nehrozilo, a tak panovalo uvolněné ovzduší. Byla to běžná schůze.

	Běžná fakticky do té míry, že se někteří stálí členové RNB ani neobtěžovali přijít. Místo toho poslali houf zástupců, aby zaplnili místa u velkého středového stolu v zasedací místnosti. Každého doprovázel asistent připravený předložit mu všechny potřebné informační a podkladové materiály, a na zaznamenání každé připomínky čekalo několik stenografek.

	Každý účastník měl před sebou vytištěný program jednání a uprostřed stolu stály křišťálové džbánky s chlazenou kávou a citronovou limonádou. Než schůze skončí, budou prázdné. Ani tak hluboko pod zemí nedokázal klimatizační systém Bílého domu dostatečně ochladit parný vzduch washingtonského pozdního léta.

	Zasedací síň s dřevěným obložením a umělecky provedeným nízkým stropem měla jaksi koloniální vzhled. Multimediální promítací plátno by asi nelahodilo vkusu architekta, jenže tohle byl pracovní prostor, a ne turistický exponát. Jedinou ozdobou zdí byly mapy světa, USA a Sovětského svazu; fotografie zde neměly co dělat.

	Viceprezident otevřel slohu s programem jednání na první stránku a sledoval, jak ostatní následují jeho příkladu.

	Forrester neměl vysokou postavu, ale zřídkakdy si toho někdo všiml, protože se zdálo, že je neustále v pohybu. Bylo ho vidět, jak po přistání v cizích zemích svižně sestupuje po schůdcích z letounu. Jak vstupuje do hodovních síní s nařasenými prapory. Nebo jak si to hasí při rychlé partii golfu po hřišti Kongresového klubu. Často žertem říkal, že si další centimetry nepočítá, aby to nevypadalo, že je větší než prezident. Tenhle žert vyjadřoval až příliš trpkou pravdu, že je úřad viceprezidenta spojen s příliš mnoha společenskými formalitami a značně malou odpovědností – ale právě teď měl skutečně co dělat.

	Mírně poklepal prstem na stůl, aby nastal klid. „Dobrá, přistoupíme k věci.“

	Hodil na stůl vytištěný program se slovy: „První bod nám bohužel nepřišel včas, abychom ho mohli přiložit k dokumentům, které vám byly včera večer poslány k nahlédnutí. S Jižní Afrikou to vybouchlo, když jsem dnes ráno snídal u prezidenta. Požádal nás, abychom prodiskutovali odpověď na poslední akce Pretorie – včetně té nové mobilizace, o které informují dálnopisné tiskové agentury.“

	Někteří z mužů kolem stolu vypadali v tu chvíli rozpačitě. Jižní Afrika byla daleko mimo obzor jejich obvyklého každodenního zájmu. Po valnou část jejich profesionálního života byl pro ně totiž ústřední skutečností vleklý americko-sovětský vojenskopolitický spor. Mnohým z nich stále ještě připadalo obtížné přizpůsobit se světu, ve kterém se konflikty nevyhnutelně nepřiřazují k běžnému schématu Západ proti Východu.

	Kromě toho údaje o vnitřních záležitostech Afriky zřídkakdy prošly tříděním, které obstarávali mladší pracovníci každého ministerstva a zpravodajské agentury. Až příliš často končily tím, že zabíraly další místo na málokdy využívaných počítačových discích, nebo tím, že se na nich ukládal prach v rezavějících registraturách.

	Forrester potlačil ironický úsměv. Protentokrát byl proti většině expertů kolem tohoto stolu ve výhodě. Působil dříve jako senátor v zahraničním výboru a strávil spoustu času polemizováním s antiapartheidními horlivci na půdě Senátu.

	Podíval se na konec stolu, kde seděl elegantní malý muž dělající dojem intelektuála, který měl na úzkém obličeji jaksi nevhodný plnovous a pečlivě zastřižený knír. „Podívejte, Ede, co kdybyste pro nás udělal stručný přehled našich současných ‚vztahů‘ s novou jihoafrickou vládou?“ Nenamáhal se skrýt ironický tón své otázky.

	„Zajisté, pane viceprezidente,“ přikývl zdvořile Edward Hurley, spolupracovník ministra zahraničí pro africké záležitosti. Forrester si jeho účast na této schůzi brzy ráno spěšně vyžádal telefonem na Státním departmentu.

	Hurley zkoumal tváře kolem stolu. „Naše vztahy s novou vládou s prezidentem Vorsterem v čele se dají nejlíp shrnout jako ‚chladné a sotva korektní‘.“

	Odmlčel se, sňal si brýle s želvovinovým rámečkem a začal je čistit zmačkaným kapesníkem. „Dalším náznakem toho, co to znamená, byla minulý týden první návštěva našeho velvyslance Billa Kirka u Vorstera od masakru Modrého vlaku. Bill měl od ministra pokyn zjistit, kam až má Pretoria při znovuzavádění přísného apartheidu v úmyslu zajít.“

	Hurley se pousmál a znovu si nasadil brýle. „Velvyslanec Kirk bohužel vůbec nedostal příležitost se ptát. Místo toho byl nucen sedět a poslouchat Vorsterovu půlhodinovou přednášku o chybách naší politiky v této oblasti. Krátce nato nám Pretoria oznámila, že jednostranně snižuje početní stav osazenstva našeho velvyslanectví. A Vorster rozhodně odmítl všechny další pokusy o setkání. Byli jsme odkázáni na nižší než ministerskou úroveň.“

	Reakce kolem stolu prozrazovala údiv. S čím si to nový vůdce Jižní Afriky k čertu zahrává? Politické neshody mezi Washingtonem a Pretorii byly všeobecně známé, proč ale ta do očí bijící a zřejmě záměrná neslušnost?

	Viceprezident pozorně sledoval kolegy; zajímalo ho, jak budou reagovat na podrobnější výpověď o Vorsterově urážlivé nevšímavosti. Už při samotném čtení Kirkova dálnopisného resumé schůzky se mu zvedal krevní tlak.

	Kirk zřejmě nedostal příležitost říct ani ň. Vorster se naopak rovnou pustil do sžíravé kritiky plné osočování Ameriky z „hanebného a proradného chování“. Pokračoval obviňováním USA z vměšování do vnitřních záležitostí Pretorie podněcováním „nevinných černochů“ k násilí a nepokojům. Forrester usoudil, že je to narážka na několik nedávných prohlášení Státního departmentu odsuzujících tvrdý policejní zákrok bělošského režimu proti sídlům černochů. Tím lze ovšem stěží ospravedlnit postup, který vyjde nastejno jako pořádný kopanec do zubů.

	Podíval se na podsaditého bělovlasého muže vedle sebe. Forrester měl už dávno podezření, že Christopher Nicholson, bývalý federální soudce a nynější ředitel CIA, tráví téměř stejně času získáváním zdrojů v Bílém domě, jako péčí o shromažďování zpravodajských informací v odlehlých oblastech světa. Jeho přítomnost na této – jak se předpokládalo běžné – schůzi RNB jeho podezření potvrzovalo.

	Viceprezident se rozhodl, že se přesvědčí, jak důkladně se Nicholson připravil. „Chrisi, máte o tom kašparovi Vorsterovi nějaké životopisné údaje?“

	Forrester byl hluboce přesvědčen, že toho musí vědět o vedoucích světových činitelích, s kterými možná bude mít co do činění, co nejvíc. Vypadalo to, že bez ohledu na stohy bezkrevných statistických rozborů nesčetných sociálních vědců, ekonomů a dalších „expertů“ se světová politika stále ještě až příliš často točí kolem jednotlivých osobností.

	K Nicholsonově cti budiž řečeno, že beze známky domýšlivosti odpověděl: „Pane viceprezidente, bohudík mám. Prohledali jsme i archivy a našli nějaké fotografie dotyčného pána.“

	Nicholsonův pomocník zalistoval v haldě písemností a podal svému šéfovi několik listů s hustě podtrženými řádky. Ředitel CIA si je vzal a mírně pokynul hlavou ke dveřím, kde stál mladší příslušník jeho personálu, se slovy: „Můžeš, Charlie.“

	Světla se zvolna ztlumila a diaprojektor s bzučením promítl na zeď zrnitou černobílou fotografii. Byl na ní mnohem štíhlejší a mladší Karl Vorster.

	„Karl Adriaan Vorster. Narodil se roku 1928 na severu Transvaalu. Promoval v roce 1950 na právnické fakultě Witwatersrandské univerzity a v roce 1956 získal na Stellenboschově univerzitě akademický titul v oboru sociologie. Někdy začátkem padesátých let, pravděpodobně v roce 1953, se stal členem Broederbondu…“

	Zatímco Nicholson monotónním hlasem rekapituloval Vorsterův trvalý, byť nenápadný mocenský vzestup v Nacionalistické straně, Forrester v duchu přikyvoval. Tenhle Jihoafričan byl jako mladý právník určitě u samých začátků snažení Pretorie o uzákonění rasové segregace a bělošské nadvlády – politiky nekompromisního apartheidu. Bezpečně to potvrzovalo jeho členství v Broederbondu, spolku uzavřené vládnoucí elity Jižní Afriky.

	Diaprojektor cvakl a na zdi se objevila další fotografie, na níž byl zachycen Vorster vystupující ze zadních dveří úředního vozu. „Hned jak získal doktorát, vstoupil do vlády. Od té doby postupně zaujímal stále důležitější funkce v Radě bezpečnosti státu a na Ministerstvu spravedlnosti.“

	Nicholson se otočil k viceprezidentovi. „Pane, tenhleten Vorster se v podstatě už více než čtyřicet let zabývá tím, jak udržet černošské obyvatelstvo na vykázaném místě.“

	Další snímek. Zachycuje už staršího Vorstera s větším podbradkem a vedle něho vyzáblého lysého muže v prosté černé klerice. „Je taky velmi zbožný, hlásí se k Holandské reformované církvi, která představuje hlavní církevní sdružení v Jižní Africe. Prakticky každý projev, dokonce i každý rozhovor prokládá odkazy na bibli. Je přirozeně aktivním příslušníkem skupiny, která se staví proti rasové reformě církve.“

	Přirozeně, zamračil se Forrester. „A co v posledních letech? Čím se zabýval?“

	Šéf CIA obrátil list s poznámkami, načež zdvihl obočí. „V poslední době vyvíjel velkou aktivitu. Vydal spoustu prohlášení a měl spoustu projevů proti reformě apartheidu. Zatímco se Nacionalistická strana pozvolna změnila, on neustoupil ani o píď.“

	Nicholsonův silný ukazováček se zastavil u odstavce na konci stránky. Sešpulil rty, jako by chtěl hvízdnout. „V roce 1986, kdy byl zrušen zákon proti sňatkům mezi příslušníky různých ras, fakticky prohlásil, cituji: ‚Míšení bělochů s nižšími rasami může mít za následek jen zvrat vývojového procesu.‘ Konec citátu.“

	Mezi přítomnými se ozval nervózní smích. Zdála se jim nepřijatelná představa, že někdo, zejména hlava státu, může fakticky zastávat takový absurdní názor. Nicholsonův černošský pomocník se ušklíbl.

	Forrester zavrtěl hlavou. „Když už tak dlouho nedrží krok s vlastní stranou, jakto, že dokázal zůstat tak dlouho ve vládě? A oč mu jde?“

	„Haymansova vláda si ho pravděpodobně držela jako strašáka proti vlastnímu konzervativnímu křídlu,“ odpověděl mu Hurley. „Musela totiž spolknout spoustu kritiky od Herstigeovy Nacionalistické strany a ostatních odštěpeneckých pravicových skupin. Podle mého názoru se to zakládalo na představě, že Vorsterovo další setrvávání v kabinetu snad pomůže odradit více konzervativců od toho, aby přeběhli k opozici.“

	Forrester přikývl. Dobře věděl, čím je takové uvažování motivováno.

	„A pokud jde o to, proč sám zůstával,“ pokrčil Hurley rameny, „pravděpodobně si spočítal, že může v Nacionalistické straně postoupit výš, i když má blíž k radikální pravici.“

	„Přesně tak,“ vyjádřil souhlas Nicholson a poklepal na další stránku svých poznámek. „Jenže ze zdrojů vyplývá, že se také stýkal s vůdci AWB – neonacistického Afrikánského hnutí odporu – a s Oranjewerkers, krajně pravicovou skupinou, která požaduje Oranžský svobodný stát a odtržení Transvaalu od Jihoafrické republiky, aby mohly utvořit ‚čistě‘ bělošskou společnost. Povídá se, že je Vorster dokonce inkognito členem některé z těchto skupin.“

	„To asi není všechno,“ podotkl Hurley, zatímco si znovu čistil brýle. „Vlajky a špendlíkové odznáčky AWB je vidět ve všech vládních orgánech Jižní Afriky.“

	„Klasa. Prostě klasa.“ Forrester pokynul pomocníkovi u vypínače. Muži a ženy kolem stolu se vrátili se starostlivým výrazem ve tváři k jednání. „Takže tam máme u moci potenciálního nacistu. A pokud je ten citát charakteristický, jde o člověka, jehož vztah k realitě je zřejmě dosti povšechný. Ten muž se teď rozhodl vyprovokovat nás k jakémusi diplomatickému střetnutí, a není nám jasné, ohledně čeho.“

	Hurley si zase nasadil brýle. „Dostat se s námi do slovní potyčky není tak hloupé, jak to vypadá. Bude to nahrávat jeho skalním stoupencům. Najde si tak dalšího obětního beránka, kterému bude přisuzovat odpovědnost za kdejaký zahraničněpolitický nebo ekonomický problém.“

	Nicholson přikývl. „Je to běžná afrikánská praxe. Dávat vinu komunistům. Dávat vinu černochům. Obviňovat Washington nebo Londýn z proradnosti. Přičítat vinu kdekomu kromě sebe sama.“

	„Jak tedy zareagujeme?“ Forresterova otázka byla do určité míry řečnická. Všechny standardní reakce už dobře znal. Mohou navrhnout odvolání amerického velvyslance na konzultace, nebo snížení diplomatického personálu Pretorie (při předpokládaných odvetných opatřeních podle zásady půjčka za oplátku). To ale nestačí. Muž v Oválné pracovně bude chtít víc.

	Forrester si mnul bradu. „Máme na několik příštích měsíců v plánu nějaké oficiální návštěvy?“ Zrušení návštěvy, která už byla ohlášena, bylo jedním ze způsobů, jak uštědřit jiné vládě políček za způsobené příkoří. Nebyl to sice nejpřímočařejší způsob odvety, ale přinejmenším to obvykle nezatížilo rozpočtový deficit a nestálo daňové poplatníky další dolary.

	Jeden z Hurleyho pomocníků se podíval do plánovacího záznamníku a zavrtěl hlavou: „Pane viceprezidente, žádné oficiální styky bohužel nemáme. Bylo několik žádostí o návštěvu na nižší úrovni. Podle standardního postupu jsme je zamítali.“

	„A co kdybychom se vyslovili pro citelnější sankce?“ nadhodil Hurley. „Kongres kolem toho začíná dělat rámus.“

	Forrester zdvihl ruku. „Podle příkazu z nejvyšších míst to nepřipadá v úvahu, Ede. Prezident na tom trvá. Další ekonomické sankce by nebyly nic platné, jenom by poškodily některé lidi, kterým se snažíme pomáhat. Je přesvědčen, že bychom měli zaměřit úsilí někam jinam. Proti Jižní Africe se musí najít nějaký jiný použitelný postup.“

	Hurley se tvářil skepticky. „Nic takového právě teď nevidím. Nemáme v té oblasti blízké spojence a fakticky ani pevné svazky s nějakou jinou zemí – určitě ne s někým, komu by byli Afrikánci ochotni naslouchat. Nejsou tam nějaké velké komunity amerických občanů a naše korporace tam postupně omezovaly a omezují své působení – spíš z vlastních obav, pokud jde o stabilitu Pretorie, než v důsledku nějakého politického tlaku u nás doma.“

	Forrester pokrčil rameny. „Takže v každodenní praxi s námi Jihoafričané mají máloco společného, a my máme máloco společného s nimi. Já prostě nevidím žádné nové možnosti, jak uplatnit tlak.“

	Ozval se jeden ze zástupců ministra obchodu, na jehož jméno si Forrester ani nemohl vzpomenout: „A co ten nápad, s kterým vystoupil včera večer v televizi senátor Travers? Aby se poskytla doplňková pomoc nárazníkovým státům?“

	„Akce vypočítaná jen na efekt!“ odfrknul Nicholson. Ředitel CIA a Travers se už předtím nejednou dostali kvůli zahraniční politice do křížku. „Viděl jsem osobní spisy většiny vůdců těch zemí. Panebože, pochybuju, že se na jejich švýcarském bankovním účtu neocitne byť jen jediný cent na každý dolar.“

	Forrester zůstal zticha. Souhlasil s Nicholsonovým oceněním praktické ceny zahraniční pomoci navrhované Traversem, ale už dávno předtím se naučil nepodceňovat schopnost nevadského senátora orientovat se na domácí politické scéně. A věděl, že k stejnému poučení došel i prezident. Představitel výkonné moci se Traversovým návrhem vážně zabýval. Bylo to absurdní, ale vzhledem k tomu, jak to ve Washingtonu někdy chodilo, mohlo se nahlížet na tři nebo čtyři proplýtvané miliony dolarů jako na nízkou cenu za oslabení iniciativy politického soupeře.

	Viceprezident v duchu pokrčil rameny. Budiž. Je to výzva a prezident na ni bude muset odpovědět. Vrátil se k diskusi, která dosud u konferenčního stolu bouřlivě pokračovala.

	Vpředu seděl muž s ostře řezanou tváří v uniformě s hodností generálporučíka amerických pozemních sil, který byl zřejmě znechucen váhavým a nezávazným tlacháním kolem stolu.

	„Ano, generále?“

	Generál Roland Atkinson, představitel Sboru náčelníků štábů, namířil dlouhý kostnatý prst přímo na Hurleyho. „Podívejte, Ede, kam to podle vašeho nejlepšího odhadu v té zatracené zemi směřuje? Chci říct…, k sakru, hodlá se tam to individuum Vorster placatit tak dlouho, aby nám to fakt dělalo starosti?“

	Forrester generálovi v duchu přitakal. Dobrá připomínka.

	„Obávám se, že se to asi hodně zhorší,“ řekl na to Hurley zasmušile. „Když se zaváděly reformy, Jižní Afrika právě začínala získávat v zahraničí určité porozumění. Tenhle zvrat jí přijde draho. Vzpomínáte si, k čemu došlo, když Čína změnila kurs?“

	Účastníci porady rozpačitě přikývli. Události na náměstí Ťian-an-men byly dosud pro administrativu choulostivou záležitostí.

	„Bohužel nevíme, co měl Vorster v úmyslu. Tímhle naprostým zvratem předcházející vládní politiky nás rozhodně překvapil.“ Hurley zavrtěl hlavou. „Těžko předvídat důsledky, když nebudeme znát příčiny.“

	Forrester se snažil dostat z něho něco určitějšího. „Tak dál, Ede. Viděli jsme, co je Vorster zač. Viděli jsme ty policejní zásahy. A teď do toho zatahují armádu. Myslím, že jsou jeho konečné cíle docela jasné. Zdá se, že je po čertech odhodlán znovunastolit ‚staré zlaté časy‘ totálního apartheidu. Dejme tomu, že mu jde právě o tohle… Co bude dál?“

	Ředitel CIA vypadal poněkud nesvůj, když se ujal slova: „Značná nestabilita, pane viceprezidente. Naše zpravodajské zdroje potvrzují, že ANC a další opoziční skupiny bez ohledu na zákaz Pretorie a krvavý zákrok proti nim rychle zvětšují svou sílu a zlepšují svou organizovanost. Jejich partyzánská organizace se znovu dává dohromady a získává spoustu nových příslušníků. Vorster vehnal mnoho umírněnějších černochů do náruče komukoli, kdo má zbraně a odvahu je použít.“

	Domluvil a obrátil se k Hurleymu.

	Zástupce ministra zahraničí vyčkával s odpovědí poněkud déle, zřejmě ji promýšlel. „Ředitel Nicholson má pravdu. S tím, jak poroste násilí, můžeme očekávat mnohem víc mrtvých, zejména černochů.“ Zhluboka se nadechl. „Pak vypukne v určitou chvíli všeobecná vzpoura. Černošské obyvatelstvo dojde k závěru, že nemá co ztratit, a prostě se pustí do občanské války. Nebude to vzpoura ve jménu ‚lidové moci‘ jako na Filipínách. Bude to veliké krveprolití. A není žádná záruka, že černoši zvítězí. Běloši mají nesmírné výhody po stránce organizační i vojenské.“

	Forrester zasmušile přikývl. Viděl zprávy o Jihoafrických silách obrany. V případě všeobecné mobilizace mohly vyslat na bojiště tři sta tisíc mužů – dobře vycvičených vojáků vyzbrojených tisíci obrněných vozů, moderní polní dělostřelectvo, letectvo přímé podpory – a nelítostné odhodlání.

	„Tohle nebude organizovaná revoluce jako v Rumunsku, s jedinou mohutnou silou odporu,“ povzdechl Hurley. „ANC, strana Zulu Inkatha a Panafrický kongres budou bojovat jedna proti druhé právě tak jako proti bělochům. Skončí to pravděpodobně jako s Bejrútem, jenže v měřítku celého jižního cípu Afriky, nejen v rámci jediného města.“

	Zástupce Ministerstva obchodu vypadal zděšeně. „Kristepane, jestli k tomu dojde, vyletí ceny zlata kdovíjak vysoko. Pro hodnotu dolaru by to znamenalo pohromu. Už teď jsme na tom s platební bilancí dost špatně. Mohlo by to s ní dopadnout skutečně zle.“

	Ostatní přítomní velmi dobře chápali, co má na mysli: větší nezaměstnanost, vyšší inflaci i úrokovou míru a velmi reálnou hrozbu globální obchodní války, která by mohla vyvolat novou velkou krizi.

	Forrester se obrátil na Nicholsona. „A co strategické nerostné zdroje?“

	Ředitel CIA zdvihl obočí. „Samozřejmě okamžitý částečný nedostatek. Možná i něco horšího, podle toho, jak zareagují jiní dodavatelé, například Sovětský svaz.“

	„Poslední otázka,“ obrátil se Forrester na Hurleyho: „Kolik máme času, než to vypukne?“

	Ed Hurley vypadal úzkostlivě, tak trochu jako zvíře strčené do klece. „Je tolik neznámých, pane. Ani bych s tím nezačínal…“

	„Jen do toho, Ede,“ uklidňoval ho viceprezident, „nikdo to nebude zapisovat. Můžete to aspoň časově vymezit?“

	„Může to trvat roky, pane. Černošské obyvatelstvo Jižní Afriky žilo v podmínkách apartheidu celá léta, a nebouřilo se. Aby mu došla trpělivost, bude se muset dostat do nesnesitelné situace. Vzhledem k osobě tak nepředvídatelné, jako je Vorster, by k tomu mohlo dojít zítra. Víc než tyhle obecnosti skutečně nemohu říct.“

	Forrester unaveně zavrtěl hlavou a rozhlédl se kolem stolu. „Tak dobře. Všichni se shodujeme, že by otevřená občanská válka v Jižní Africe byla pro Spojené státy i pro všechny naše hlavní spojence katastrofou. Vyhnala by vzhůru ceny strategických surovin i dalších důležitých materiálů. Stouply by i ceny všeho, co na nich závisí, tedy zhruba i všeho, co se vyrábí v naší zemi. Kromě toho by mohl rychlý růst ceny zlata způsobit paniku a nákupní horečku. Občanská válka v Jižní Africe by mohla vyvolat velkou krizi u nás ve Spojených státech, možná i v celém světě.“

	„Toto nebezpečí je dlouhodobé, ale bude-li v čele Vorster, je takový výsledek velmi pravděpodobný. Je tedy otázka, co prezidentovi doporučíme.“

	„Zvětšit zásoby našich strategických surovin,“ prohlásil se zřejmou jistotou generál Atkinson. „Hrome, nemáme velké možnosti ovlivnit události, které v té bláznivé zemi probíhají. Řekl bych, že bychom se raději měli připravit na nejhorší.“

	Forrester přikývl na souhlas. „Budeme potřebovat seznam těch nerostů, kterými disponuje jen Jižní Afrika.“

	Hurley zavrtěl hlavou. „S prominutím, pane viceprezidente, ale budeme v tom seznamu muset uvést všechny důležité druhy zboží, které se v Jižní Africe vyrábějí. Jestli se to tam obrátí vzhůru nohama, poletí nahoru i jejich ceny.“

	To je pravda. Případné uzavření jihoafrických dolů zpanikaří kupce tak, že budou hledat všude po světě ostatní zdroje.

	Forrester si zběžně načmáral poznámku a znovu upřel oči na generála Atkinsona. „V pořádku, generále. Jestli to v Pretorii fakt vybouchne, máme pro tu oblast nějaké vojenské plány? Co když prezident nabídne vyslání mírových sil OSN do této končiny? Budeme je moci přesunout?“

	Atkinson vypadal rozpačitě. „Pane, myslím že žádné operační plány pro tenhle kout světa nemáme. Je to od nás daleko.“

	„Je to daleko odkudkoli,“ souhlasil Forrester. „Ale posuďme možnosti. Kolik vojáků bychom si mohli opatřit od nějaké třetí země a poslat je do Jižní Afriky, aniž by to ohrozilo naše další strategické závazky? Co když budeme muset evakuovat naše tamní velvyslanectví, případně všechny cizí státní příslušníky? Že bychom tam vyslali nemocniční loď s námořním doprovodem?“

	Všiml si překvapených pohledů některých účastníků porady. „Podívejte, pánové. To všechno je krajní spekulace, já jen navrhuju, abychom začali zkoumat naše možnosti – všechny naše možnosti.“

	Svraštil čelo se slovy: „Pokud jde o mě, mám těch překvapení, která mi připravují světové události, až nad hlavu. Jelikož to tedy jde v Pretorii od deseti k pěti, chci mít k dispozici údaje, které budeme potřebovat k pohotovému rozhodování. Nemám zájem vysedávat v nějaké kartotéce s údaji starými pět let. Jasné?“

	Přítomní pokorně přikývli. Fajn. Možná neškodí dát občas najevo mírnou podrážděnost.

	Forrester se obrátil na generála Atkinsona s pokynem: „Hele, Rolande, ať dají vaši plánovači něco do kupy, a noste to pořád v zadní kapse. Jestli se to změní k horšímu, musí být znát, že tam podnikáme nějaké praktické kroky.“

	Atkinson to vzal na vědomí.

	„Ještě něco, dámy a pánové,“ pohlédl Forrester přísně na přítomné kolem stolu. „Fakt, že jsem požádal generála, aby zkoncipoval plány pro případ nějaké hypotetické mimořádné události v Jižní Africe –,“ slovo „hypotetické“ zdůraznil, „– nesmí proniknout z této místnosti. Žádné vyzrazení médiím. Žádné upozornění vašim oblíbeným kongresmanům ani senátorům. Nic. Nemáme zapotřebí bouřit veřejnost kvůli něčemu, co se může ukázat jako pouhý nepříjemný vnitřní spor.“

	Nicholsonovi i Hurleymu se zřejmě ulevilo.

	„Ano, Chrisi?“ otočil se Forrester k řediteli CIA, který chtěl něco říct.

	„Přece jen ještě něco, pane viceprezidente. Uložil jsem svým lidem, aby nepřetržitě vyhodnocovali členy Vorsterovy vlády: jejich životopisy, zaměření činnosti a tak dále. Aby měli naši analytici víc konkrétních údajů, do kterých by se mohli zakousnout. Jenže vzhledem k tomu,“ svraštil Nicholson čelo, „že byla polovina starého vedení zlikvidována a že se situace tak rychle mění, zabírá získávání materiálu víc času, než bych si přál. Uvítal bych každou pomoc, jakou by mohly mým lidem poskytnout ostatní agentury i ministerstva.“

	Forrester upřel na Hurleyho významný pohled. „Nepochybuju, že kterákoli z ostatních zpravodajských agentur s informačními materiály o Jižní Africe bude víc než ochotně spolupracovat. Je to tak, Ede?“

	Hurley se skrývaným zklamáním přikývl, maje na zřeteli viceprezidentovu nevyslovenou kritiku. Zpravodajský a výzkumný úřad Ministerstva zahraničí projevoval čas od času politováníhodný sklon považovat pracovníky CIA a ostatních zpravodajských agentur za přeplácené a nepříliš bystré pochůzkáře. Následkem toho se nezřídka zdálo obtížnější dosáhnout skutečné meziresortní spolupráce než ratifikace americko-sovětské smlouvy o kontrole strategických zbraní.

	S pocitem uspokojení, že se zhostil svého úkolu, a s vědomím, že má před sebou další plánovanou schůzi, poklepal Forrester na stůl se slovy: „Tak to tedy shrňme. Jak to vidím, doporučíme jako první krok diplomatické ‚jak ty mně, tak já tobě‘. Jsou nějaké námitky?“

	Pomalu se rozhlížel kolem stolu. Přítomní jeden po druhém zavrtěli hlavou. Snížení zastupitelského personálu a ostré nóty představovaly při každé diplomatické konfrontaci pouhé lapálie.

	„Tak dobře. Odpoledne to předám prezidentovi,“ řekl Forrester a srovnal listy s poznámkami do úhledné hromádky. „Mezitím dáme našim štábům za úkol pracovat na závažnějších reakcích včetně rozsáhlejšího uskladnění strategických nerostů a pro případ, že by došlo k nejhoršímu, na rezervních plánech omezených mimořádných opatření k přesunu mírových sil OSN do této oblasti. A navrhneme zintenzivnit sběr zpravodajských informací týkajících se tohoto prostoru. Víc družicových přenosů a častější odposlouchávání elektronických signálů. Něco na ten způsob. Možná že líp pochopíme, co má tenhle Vorster vlastně v úmyslu. Nějaké připomínky?“

	Odpovědí mu bylo další mlčení přítomných. Vyjadřovalo souhlas s tím, jak Forrester shrnul jejich návrhy. Nevysloven zůstal pocit, že se zase jednou důkladně činili, aby vyprodukovali víc toho, čím byl Washington proslulý: hloupých žvástů.

	Když porada skončila, naklonil se Hurley k Forresterovi: „Pane viceprezidente, trpělivost není Vorsterovou silnou stránkou. Myslím, že na to, co udělá, nebudeme muset čekat dlouho.“

	10. SRPNA – MEZINÁRODNÍ LETIŠTĚ JANA SMUTSE, JOHANNESBURG, JIŽNÍ AFRIKA

	Odbavovací budova Mezinárodního letiště Jana Smutse vypadala v podstatě stejně jako na každém větším letišti kdekoli na světě. V místním rozhlasu chrastil nespočet výzev k nástupu na palubu a telefonických vzkazů. Hladovým, nervózním nebo nudícím se cestujícím se snažily ukrátit předletový čas samoobslužné restaurace, bary a kiosky s knihami. Zářící televizní monitory umístěné vysoko na kovových stojanech oznamovaly přílety a odlety.

	Mezi cestujícími však byly patrné rozdíly. Neblahé rozdíly. Většina cestujících, kteří právě čekali na přílet, se skládala z mužů. Z mladých mužů mezi dvaceti a zhruba třiceti lety. Měli na sobě vojenskou uniformu záložníků Občanských sil; na základě nouzového dekretu Pretorie byli povoláni ze škol a pracovišť. Někteří z nich vypadali, jako by se jim srazila uniforma nebo narostlo břicho, většina ale byla hubená a fit, udržovaná v náležité formě až měsíční povinnou vojenskou službou v každém kalendářním roce.

	V moři těchto uniforem barvy khaki vypadali dva američtí novináři v civilních šatech dosti nápadně.

	Ian Sherfield převzal od příslušníka vnitřní bezpečnosti, který neměl v tváři ani náznak úsměvu, svůj cestovní kufr, osobní doklady a otočil se, aby pomohl Samu Knowlesovi. Malý kameraman vypadal víc než obvykle jako tažné zvíře. Příslušenství videozařízení a zvukového vybavení měl zčásti zavěšeno na robustních zádech a ramenou, zčásti vysoko naloženo na skřípajícím zavazadlovém vozíku.

	„Tomu říkám zázrak moderní miniaturizace,“ konstatoval Knowles znechuceně. „Teď místo abych se ohýbal pod tíhou samotné kamery, můžu si udělat kýlu, protože kromě toho ještě táhnu zbytky toho krámu.“

	Vykročili letištní budovou, střídavě tlačíce a táhnouce přetížený zavazadlový vozík.

	„Kdo vůbec dostal ten chytrý nápad se přestěhovat?“ láteřil Knowles, zatímco neohrabaně manévroval kolem houfu jihoafrických vojáků.

	Ian se usmál, ale zůstal mu dlužen odpověď. Kameraman moc dobře věděl, že Ian otravoval newyorské papaláše se žádostí o tento přesun bezmála měsíc. Vzhledem k tomu, že nezasedal parlament a Vorster zastával vládu prakticky sám, bylo Kapské Město pouhou stojatou vodou. Johannesburg, vzdálený od Pretorie sotva třicet mil, představoval mnohem účelnější operační základnu. A protože už si televizní společnost pronajala v tomto městě studio a satelitní retranslační stanici, nemohli si účtárenští kolenovrti v New Yorku stěžovat na nadbytečné výdaje. Ostatně nevelké.

	Kromě toho se díky pobytu v Johannesburgu ocitne mnohem blíž Emily.

	Vynořili se do měkkého slunečního svitu pozdního odpoledne a do hlučného, rozléhajícího se dopravního hřmotu. Okraj chodníku u letištní budovy byl téměř úplně obsazen pronajatými autobusy a nákladními automobily s dalšími záložníky v uniformě. Vzduch byl prosycen nepříjemným ostrým pachem výfukových plynů vozidel a nespáleného leteckého paliva. Iana to nutilo ke kašli, přičemž si náhle vzpomněl, že Johannesburg má téměř stejné problémy se znečištěným ovzduším jako americký Denver, třebaže leží pět tisíc stop nad mořem.

	Knowles ho šťouchl ramenem, na kterém měl zavěšenu kameru, a ukázal na vyčouhlého černošského mladíka v obnošeném černém obleku a bílé košili s úzkou černou vázankou. Nad hlavou držel destičku s jejich ručně napsanými jmény, nebo něčím, co je jakžtakž připomínalo. Sherfieldovo bylo zkomoleno.

	„To jsme my,“ musel Ian křičet, aby ho bylo v dopravním hluku slyšet. „O co jde?“

	Mladý černoch nervózně mávl přes rameno směrem k zaparkovanému escortu. „Já jsem Matthew Sibena, pánové. Dokud budete tady v Johannesburgu, budu váš řidič. Poslal mě pan Thompson, abych vás vyzvedl.“

	Ian to vzal přikývnutím na vědomí s pocitem překvapení, že si s tím Larry Thompson, velešetrný šéf johannesburské stanice jejich společnosti, dělal takovou hlavu. „No, to je od něho pěkné. My se ale o sebe určitě dokážeme postarat sami. Co kdybyste nás cestou do města vysadil u nejbližší půjčovny aut?“

	Sibena vypadal ještě nervózněji. „To ne, pánové. To není možné. Rozumějte, je to nový bezpečnostní předpis. Všichni zahraniční novináři teď musí mít jihoafrického řidiče. Proto mě pan Thompson najal.“

	Ian v duchu zaklel. Vorsterova vláda zřejmě dělá, co může, aby reportérům ještě ztížila a prodražila možnost informovat o událostech v Jižní Africe. Takže teď budou muset pracovat s tím klukem za zády. Hrůza!

	Pak pokrčil rameny a zamířil k parkujícímu vozu. Musí se prostě přesvědčit, jak to funguje. „Fajn, jste náš úřední řidič. Tak jedem.“

	Zdálo se, že se mladému černochovi značně ulevilo.

	Ian se v půli cesty zastavil a obrátil se k němu: „Aby bylo jasno, Matte. Říkej mi Iane. A tenhle tažný mezek je Sam Knowles. To pitomé ‚pane‘ si ušetři pro Afrikánce.“

	Sibenu jako by zděsila představa, že má oslovovat bělocha křestním jménem. Nato honem přikývl, ostýchavě se usmál a přidal do kroku, aby pomohl Knowlesovi naložit jeho věci do malého kufru escortu a na sotva větší zadní sedadlo.

	Zatímco se snažil vměstnat objemná zavazadla do kdejakého kouta a do každé škvíry, vyměňovali si Ian a Knowles dlouhé tázavé pohledy. Matthew Sibena nepochybně pracuje pro jejich televizní společnost. Je jen otázka, kolik má dalších zaměstnavatelů.

	13. SRPNA – NA DÁLNICI N1 JIŽNĚ OD JOHANNESBURGU

	Po široké mnohaproudové dálnici se řítil jeden nákladní automobil za druhým a burácení jejich obrovských dieselových motorů se rozléhalo tichým nočním vzduchem. V některých seděli na nepohodlných lavicích z dřevěných planěk těsně vedle sebe vojáci. Jiné byly vysoko naloženy laťovými bednami s potravinami, vodou a střelivem. Několik jich vleklo 155mm a 25librové houfnice zakryté plachtovinou. Kolonu uzavíraly namáhavě supící benzínové cisterny, jejichž řidiči se snažili držet krok s těmi před sebou.

	Kolona, jakých bylo na silnici tu noc mnoho, byla dlouhá přes šest kilometrů a pohybovala se rychlostí čtyřicet kilometrů v hodině stále na jih k silniční křižovatce, kde odbočí z dálnice na severozápad – k Namibii.

	Na severozápad – směrem k válce.
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	DIAMANTOVÁ VÁLKA

	18. SRPNA – PROSTOR PŘEDSUNUTÉHO SHROMAŽDIŠTĚ 20. PRAPORU KAPSKÝCH STŘELCŮ U JIHOAFRICKO-NAMIBIJSKÉHO POMEZÍ

	Škvírami v rozích dobře zapnuté chlopně velitelského stanu pronikalo velmi málo světla, které vydávala malá lampa napájená z akumulátoru. Proti inkoustově černé noční obloze venku se ale i tyto tenké pramínky světla zdály jasné. Měsíc už zašel a do svítání zbývala asi hodina, takže seřazené obrněné transportéry pěchoty a obrněné vozy skoro nebylo vidět; proti temnějším balvanům a spleti trnitých křovin, vysoké trávy a bodláčí se rýsovaly jako tmavé obdélníky. Snadno splývaly s drsným kamenitým a křovinatým terénem, jakým se vyznačuje tento jižní okraj pouště Kalahari.

	Nad řadami zaparkovaných vozidel se vznášelo strašidelné ticho. Nebylo slyšet praskání ani syčení rádiových přístrojů. Hlasy byly tlumené a obvyklý křik povelů vystřídal rychlý ostrý šepot. Jen občasné chřupnutí kamene pod botou prozrazovalo místo obchůzky strážných, nepřetržitě hlídkujících po obvodu praporního shromaždiště. Příslušníci 20. praporu kapských střelců byli na válečné noze.

	Velitel praporu Henrik Kruger se uvnitř velitelského stanu rozhlížel po kruhu chmurně odhodlaných tváří, osvětlených nehybným bledým světlem lampy. Věděl, že mnozí důstojníci jeho praporu s ním sdílejí nevyslovené pochyby o politické nerozumnosti této operace. Tyto pochyby od předběžného brífinku generála de Weta téměř měsíc předtím přinejmenším zesílily.

	Nikdo z nich včetně něho samého se ale nedopustí toho, že by neuposlechl rozkaz. Jakmile si vojáci začnou vybírat, čí rozkaz uposlechnou a čí budou ignorovat, nastane anarchie, neřkuli něco horšího. Řada nepevných a zkorumpovaných vlád černé Afriky, zmítaných puči, o tom svědčí nadmíru jasně.

	Jižní Afrika je jiná. Je to civilizovaný stát. Stát, kde platí zákon. Alespoň doufá.

	Kruger se vytrhl z úvah a sklonil oči k značně opotřebované mapě, která před ním ležela. Velitelé rot následovali jeho příkladu. Poklepal na silnou černou čáru, která označovala směr jejich postupu. „Rychlost, pánové, to je celý klíč k této operaci. Budeme-li od začátku postupovat rychle, pak rychle a snadno zvítězíme. Ti parchanti ze Swapo ani nebudou vědět, kdo na ně udeřil. Když ale na začátku budeme postupovat pomalu, zůstaneme trčet a půjde nám to pak ještě pomaleji. A to si nemůžeme dovolit.“

	Ostatní muži dali přikývnutím najevo souhlas. Zpravodajské informace charakterizovaly novou namibijskou armádu jako nezkušenou a nedostatečně vyzbrojenou. Její důstojníci i ostatní vojáci se stále ještě snažili zvládnout obtížný přechod od často štvané a pronásledované armády k normálnímu obrannému vojsku. Pro mohutné jihoafrické vzdušné výsadkové, obrněné a motorizované síly by nemělo být příliš obtížné ji rozdrtit.

	Podrobit si Namibii samu je ovšem něco docela jiného.

	Tato země se prostírá na ploše větší než tisíc kilometrů od jihu k severu a je to z větší části neobydlená vyprahlá poušť. Její hlavní město Windhoek, diamantové a uranové doly a všechno ostatní, co má nějakou cenu, leží daleko na západě a severu, rozptýleno na statisících čtverečních kilometrů nehostinného členitého terénu.

	Jen zásobování brigád a praporů určených k této invazi potravinami, palivem, municí a vodou si vyžádá téměř veškerou jihoafrickou vojenskou leteckou dopravu a značnou část dopravy pozemní. Každý den navíc, který bude zapotřebí k dosažení jejich cílů, bude mít za následek další zatížení jihoafrické ekonomiky. Rychlá válka znamená méně ztrát, nižší náklady a méně mezinárodního pobouření. Rychlá válka je životně důležitá.

	Kruger rázem netrpělivě odsunul mapu stranou. „Náš pochodový rozkaz tuto nutnost rychlého postupu zdůrazňuje.“

	Obrátil se k malému černovlasému majorovi, který velel průzkumné četě přidělené praporu: „Vaši chlapci půjdou jako první, Daane. Budete postupovat asi šest až sedm kilometrů před hlavním proudem, zjišťovat výhodná postavení a mařit pokusy klást odpor. Jasné?“

	Major Daan Visser rázně přikývl. Jeho rychlá, silně vyzbrojená obrněná bojová vozidla Rooikat a Eland se k plnění svěřeného úkolu dokonale hodí. Díky své rychlosti a palebné síle může prorazit jakýmkoli spěšně vybudovaným obranným zařízením, jaké jsou Namibijci schopni dát dohromady.

	Kruger si všiml, že je z toho Visser v sedmém nebi. Major se vždycky pyšnil tím, že je kavalerista rychlý jako ďábel a že pro něho platí jen volba „sláva, nebo smrt“. Tento postoj se projevoval ve všem, co dělal, říkal, dokonce i nosil – včetně jasně oranžového šátku zastrčeného místo předpisové vázanky za límec maskovací polní uniformy a černého baretu frajersky nasazeného nad pravé oko.

	Kruger jeho průkaznou odvahu obdivoval. Doufal jen, že má kromě kuráže také zdravý rozum.

	„A co zbývající část praporu, komandante?“ nadhodil major Forbes, jeho náčelník štábu.

	Kruger pozoroval Forbesovo opatrné používání Afrikánců, ale potlačil bezmocný povzdech. U jeho praporu a v jihoafrických pozemních silách vůbec se trvale projevovala jedna slabina: hluboká a neustálá nedůvěra mezi příslušníky afrikánského a anglického původu.

	Vhodným příkladem, jak se na tuto nedůvěru doplácí, byl Forbes sám. Byl prvotřídním vojákem a vynikajícím důstojníkem, jenže někteří zarytí Afrikánci u praporu ho přesto nebyli ochotni přijmout za sobě rovného. Třebaže jeho rodina žila v Kapském Městě bezmála sto let, označovali ho za pouhého přivandrovalého snoba, který mezi ně nepatří a plete se do jejich věcí. Forbes si byl jejich pocitů vědom a všemožně se snažil afrikánské většině kapských střelců přizpůsobit, a to až do té míry, že při každé příležitosti, která se mu naskytla, mluvil správnou afrikánštinou. Nebylo to nic platné.

	Kruger se vrátil do přítomnosti, k naléhavějším problémům, které musí řešit. Ostatně jakmile se rozpoutá palba, první, kdo projeví k náčelníkovi štábu neúctu nebo neuposlechne některý jeho rozkaz, rychle zjistí, že Henrik Kruger oceňuje schopnost mnohem víc než pouhý původ.

	„Za četou majora Vissera půjde pěchota v pořadí rota A, B a C.“ Třikrát klepl prstem na přenosný skládací stůl, aby znázornil postavení každé jednotky v hlavním pochodovém proudu. „Budete postupovat v pochodovém tvaru, ale s vysunutými a ostražitými bočními hlídkami.

	Pánové,“ pousmál se, „obrněné transportéry pěchoty Ratel jsou drahé. Jestli vás o některý z nich připraví náhodný zásah nějakého raketometného granátu Swapo, postarám se, aby vám byl předepsán k náhradě.“

	Nervózní smích prozradil, že se jeho výstraha neminula účinkem. Rately poskytovaly spolehlivou ochranu před střelami a střepinami granátů, ale raketometné granáty je mohly změnit v ohnivou vražednou past. Jedinou možností jak se tomu vyhnout bylo nepřátelského vojáka s touto zbraní zjistit a zlikvidovat, než ji mohl použít.

	Kruger se obrátil k statnému vysokému důstojníkovi s vlasy jako koudel, který stál vpravo od něho: „Rota D půjde jako poslední. Nic ve zlém, Hennie, ale doufám, že na tomhle výletě nebudeme mít pro tvoje chlapce příliš mnoho práce.“

	Kapitán Hennie Mulder, velitel roty těžkých zbraní, zasmušile přikývl. Jeho 81 mm minomety, tažené nákladními automobily, a těžké kulomety Vickers představovaly podstatnou část palebné síly praporu, jenže byly poměrně málo pohyblivé a jejich rozvinutí vyžadovalo čas. Prapor bude potřebovat zbraně roty D, jen když narazí na silný odpor, což by ovšem znamenalo, že se Nimrod vyvíjí špatně.

	„Pane komandante?“

	Kruger se podíval směrem, odkud se ozval tázavý hlas. Robey Riekert, nejmladší a nejméně zkušený velitel roty, zdvihal ruku. „Ano, Robey?“

	„Jak to bude s dělostřeleckou podporou, pane? Máme nějaká děla k dispozici?“

	„Nejsou rozvinuta,“ zavrtěl Kruger hlavou. „S trochou štěstí budeme postupovat dost rychle. Pochodovému proudu za námi ale budou přiděleny dvě baterie samohybných děl. Takže jestli narazíme na skutečný odpor, budeme moct odměnit bojovníky Swapo za jejich námahu několika pětapadesátimilimetrovými granáty.“

	Ozval se hlučnější a tentokrát méně nucený smích.

	Přerušilo ho nenadálé ječivé a dunivé burácení, které stále sílilo, a pak se zase rychle vytratilo. Několik překvapených důstojníků polekaně zdvihlo oči k nízkému plachtovinovému stropu stanu, a když pochopili, oč jde, vypadali zahanbeně. Nad shromaždištěm praporu právě přeletělo několik velkých letounů. Mířily na západ, do Namibie.

	Kruger se podíval na hodinky. Nimrod začíná přesně podle časového plánu. Napřímil se. „Tak tedy dobře, pánové. To je náš signál. Můžete dát nastoupit roty. Mnoho štěstí vám všem.“

	Chlopeň stanu se na chvíli odklopila, důstojníci vyběhli k vyčkávajícím jednotkám a chlopeň zase zplihla.

	ROTA A 2. PRAPORU 44. VZDUŠNÉ VÝSADKOVÉ BRIGÁDY, NAD NAMIBIÍ

	Let byl tentokrát mnohem neklidnější, i když neletěli tak nízko jako při přepadu Gawamby. Příčina byla nasnadě. V předpisech vzdušných sil stálo, že velké vojenské transportní letouny C-160 Transall „špatně reagují na nárazy větru“, což přeloženo z terminologie aerodynamiky znamená, že turbulence v malé výšce vyvolává jejich houpání a propadání. Připomíná to drkotání nákladního automobilu na rozježděné silnici.

	Kapitán Rolf Bekker se přistihl při bezděčném zívnutí, při kterém si málem překousl jazyk, protože transall nadskočil v dalším vzdušném proudu stoupajícím z rozeklaných namibijských vrchů. Sevřel rty a zamračil se. Od chvíle, kdy vzlétli ze shromažďovacího letiště u Bloemfonteinu, si už takových otřesů vytrpěli dvě hodiny. Prokrista, jak dlouho ještě budou muset letět?

	Unaveně zavrtěl hlavou. Únava mu určitě otupuje schopnost myslet. Přesně ví, jak dlouho ještě budou muset letět, než dorazí k cíli. A přesně ví, jak je to dlouho, co měl hodinu slušného spánku.

	Bekker byl natolik voják, aby si nestěžoval na stanovenou hodinu jejich shozu, ale seskočit za svítání znamenalo shromáždit se o půlnoci a vzlétnout ve čtyři ráno. Horečné přípravy byly rozvrženy tak, aby mu umožnily šestihodinový spánek, jenže na poslední chvíli se vyskytly různé obtíže a změny, které mu dovolily jen krátké zdřímnutí. V tomhle letounu a na tvrdém kovovém sedadle se určitě nevyspí; připadá mu to jako jízda na valše.

	Takže – pomyslel si Bekker – zahájím největší vojenskou operaci své kariéry unavený a nevyspalý. Když je unavený, stává se podrážděným – a to zase není tak špatné.

	Přál si jen, aby měl lepší výhled na terén dole. Bekker se raději vypravoval do boje ve vrtulnících – jejich otevřené dveře alespoň vojákům obvykle umožňují před dosednutím se zorientovat. Teď se ale mohl dívat jen z jednoho okna, k tomu ještě asi tak čistého jako dno pivní láhve. On i jeho muži budou muset skočit a věřit, že pilot transallu pásmo shozu vidí a je schopen je v něm vysadit.

	Bekker se vrtěl a napínal sedadlové popruhy, aby lépe viděl ven. Venku ale byla jen temná obloha, která za nimi sotva patrně bledla v šeď. Neviděl ani zbývající část praporu, rozdělenou do dalších pěti letounů.

	Podle předpokladu měly být ve vzduchu i další letouny – Impala II a proudové stíhačky Mirage. První byly určeny k napadání pozemních cílů a k poskytování přímé vzdušné podpory, druhé k zajištění ochrany shora. Žádné nebylo špinavým oknem vidět. Pozorovat bylo možno jen ohromné otáčející se lopatky levého turbovrtulového motoru transallu.

	Bekker odtrhl oči od prázdného okna a díval se na řady odklopených kovových sedadel lemujících obě strany zaplněného prostoru pro vojáky. Něco přes osmdesát mužů mlčky sedělo, spalo, povídalo si nebo četlo a čekalo na chvíli, kdy budou riskovat život. Všichni včetně Bekkera na sobě měli silnou kombinézu a přilbu s vložkou – výstroj určenou k ztlumení nárazu způsobeného dopadem na zem rychlostí až pětadvacet kilometrů v hodině. Padák ještě zvětšoval váhu, kterou představovaly jejich zbraně a tlumoky. Každý měl jen jeden padák; v této výšce by nezbyl čas na otevření rezervního.

	Osmdesát mužů v Bekkerově letounu představovalo jen polovinu jeho roty. Ostatní, které měl na starost Bekkerův nadporučík, byli v jiném nákladním letounu – doufá, že blízko. Bylo by to lepší. K tomu, aby splnil úkol, bude potřebovat každého dosažitelného muže.

	Povzdechl si. Při skoku z malé výšky s použitím otevíracích lanek by alespoň měli všichni vojáci, kteří budou skákat z tohoto transallu, dopadnout blízko sebe. A Namibijci budou dokonale překvapeni.

	Ozval se zvonek a rozsvítilo se červené světlo nade dveřmi. Řídící shozu u dveří se napřímil, zdvihl pravou ruku s roztaženými prsty a křikl: „Pět minut!“

	Konečně. Bekker rozepnul bezpečnostní pás a zvedl se ze sedadla se slovy: „Vstávat a zavěsit se!“

	Jeho lidé spěchali splnit rozkaz, zavěšovali si přes rameno zbraň, kterou předtím zkontrolovali, někteří si strkali knížku do beztak nacpané kapsy. Zatímco stáli, podlaha letounu se ostře naklonila dozadu; transall totiž příkře stoupal z „cestovní“ výšky 150 metrů na 300, což je minimální bezpečná výška při seskoku s použitím otevíracího lanka. Jak se naložený letoun škrábal vzhůru, změnil se i zvuk motorů a hlučný jednotvárný hukot vystřídalo hluboké drkotavé burácení.

	Bekker seděl v přední části nákladního prostoru, u přídě transallu. Zatímco se jeho muži zaháčkovávali, procházel mezi oběma řadami výsadkářů dozadu a prohlížel je. Zkontroloval každé otevírací lanko, aby měl jistotu, že je správně nastaveno, načež přejel očima jejich ostatní výzbroj a výstroj – osobní zbraně, granáty, rádia, všechen materiál, který budou potřebovat, až se ocitnou na zemi a v kontaktu s nepřítelem.

	Občas se při tom zastavil, poklepal někomu na rameno a žertem něco prohodil, většinou se ale pohyboval mlčky. Byli to vesměs bojoví veteráni, připravení tak, jak jen je dokázal připravit. Nemařil to málo zbývajícího času a přešel k čelu dvouřadu čekajících mužů. Otočil se a zůstal stát čelem k zavřeným levobočním dveřím. Na protější straně kabiny zaujal své postavení u pravobočních dveří seržant Roost.

	Bekker zaháčkoval své otevírací lanko a bedlivě sledoval, jak jeho radista desátník de Vries kontroluje upevnění lanka i ostatní Bekkerovu výzbroj a výstroj. Malý desátník zamumlal „v pořádku“ a zdvihl palce.

	Poslední vteřiny jako by trvaly hodiny.

	Zatímco transall vyrovnával dráhu letu, hluk motorů se zmírnil z burácení na drkotání a nakonec se ustálil v jednotvárný hukot. Bekker věděl, že pilot co nejvíc ubírá rychlost ve snaze zmenšit nápor vzduchu proudícího podél letounu. Řídící shozu zároveň připravoval jedny a pak druhé boční dveře.

	Jak se dveře zasunuly dovnitř a dozadu, vnikl do nákladního prostoru mrazivý vzduch pronikající až do kostí a řev namáhaných motorů. Když se vzduch vřítil dovnitř, musel se Bekker do něho opřít, aby udržel rovnováhu.

	Řídící shozu přikývl a kapitán se posunul do dveřního otvoru, svíraje rukama na obou stranách dveřní rám.

	Díval se dolů na hnědou pahorkatinu. Nesouvislá řada zakrslých bledozelených stromů a keřů na jihu vyznačovala suché říční koryto. Dále k jihu se zdvihaly skalnaté kopce a rovnoběžně s nimi vedla silnice přímo k jejich cíli – Keetmanshoopu.

	V tomto městě nebyl žádný průmysl. V okolí se nenacházely diamantové ani uranové doly, a asi patnáct tisíc místních obyvatel se živilo jen farmařením. Pro invazní vojska Jižní Afriky však měl Keetmanshoop cenu zlata.

	Bekkerovi se shora naskýtal pohled na pravoúhle uspořádaný půdorys města. Sloupy dýmu prozrazovaly, kde impaly vzdušných sil chvíli předtím bombardovaly a ostřelovaly zjištěné namibijské kasárny a velitelská stanoviště. Viděl také, proč má Keetmanshoop takovou cenu: procházela jím síť železničních tratí na východ, sever a jih. A nejdůležitější ze všeho bylo letiště.

	Se svou jedinou vzletovou a přistávací dráhou, dlouhou dva tisíce stop, bylo logistickým pilířem Operace Nimrod. Bez této malé ranveje by Jižní Afrika nebyla schopna přesunovat do Namibie vojáky a zásoby tak rychle, aby mohla pokračovat v ofenzivě. S ní naopak mohla v ofenzivě určitě obstát.

	Při pohledu na ranvej mu spadl kámen ze srdce. Letištní plocha se zdála být nepoškozená a na tarmaku neparkovaly žádné namibijské letouny. Dokonce ani nebylo vidět žádnou palbu ze dvou tří protiletadlových palebných postavení obložených pytli s pískem, která byla rozmístěna kolem malého letištního terminálu z červených cihel.

	Zvonek se ozval znovu a nade dveřmi se místo červeného světla objevilo zelené. Řídící shozu ho plácl po rameni. Teď!

	Bekker na nic nemyslel a nic necítil, když jako první prostě vykročil z otevřených dveří do volného prostoru. Do plic mu pronikl náraz studeného vzduchu. Zlomek vteřiny se řítil k zemi volným pádem svírajícím útroby, načež ucítil trhnutí otevíracího lanka.

	Padák vyklouzl z obalu, s prásknutím se rozvinul a Bekker pocítil bolestivý náraz popruhů způsobený náhlým zpomalením pádu. Zdvihl hlavu a uviděl vzdouvající se pískově zbarvený baldachýn – může si tedy do bojového záznamníku připsat další úspěšný seskok. Vysoko nad ním se zvolna pohyboval jeho obrovský transall a pořád ještě vypouštěl muže a zbraně v plechových krabicích. Za ním následovaly další letouny a každý za sebou zanechával vznášející se vlečku zvolna klesajících padáků.

	Bekker se podíval dolů a ucítil, jak mu v žilách stoupá hladina adrenalinu. Padesát metrů. Třicet. Dvacet. Pro tohle žil – být v čele zteče, vést úder.

	Země mu spěchala vstříc; skrčil nohy a při dopadu se svinul do kotoulu.

	KUBÁNSKÉ VELVYSLANECTVÍ V ANGOLE, LUANDA, TŘÍDA KARLA MARXE

	Slunce vycházející na bezmračné jitřní obloze polévalo nemilosrdně pronikavým světlem ministerské budovy, obchody i hustě namačkané chatrče a odhalovalo vrstvy špíny a nasprejovaných politických hesel na zdech, které kdysi bývaly bělostné. Hlavní město Angolské lidové republiky bylo každým rokem krvavé občanské války a marxistického centrálního plánování zchátralejší.

	Vládní úřady v Luandě byly dosud zavřené, jejich vchody uzamčené a v oknech byla tma. Pracovní den úředníků začínal až dlouho po východu slunce.

	Socialistický spojenec a vojenský ochránce Angoly měl na hospodaření s časem zřejmě jiný názor. Po celém opevněném areálu Kubánského velvyslanectví na třídě Karla Marxe už pomrkávala světla.

	Když desátník Gomez zaklepal na dveře a bez otálení vtrhl do místnosti, generál Antonio Vega se dosud oblékal. „Soudruhu generále, na telefonu je naše velvyslanectví ve Windhoeku. Někdo prý zrovna na město zaútočil letouny! Ten –“

	Vega, vysoký štíhlý muž s nevlídnou úzkou tváří a prošedivělými černými vlasy, stál u zrcátka opřeného o noční stolek. Byl jen zčásti oblečen a na obnaženém rameni mu bylo vidět nezřetelnou stopu po jizvě způsobené střepinami při výbuchu minometného granátu. Došlo k tomu více než před třiceti lety, když v boji proti staré Batistově vládě velel jedné partyzánské jednotce Fidela Castra.

	Vegu desátníkovo vyrušení zřejmě rozzlobilo a zavrčel: „Cože? To je k smíchu. Ti idioti určitě měli halucinace.“ Dál si oblékal stejnokrojovou košili, i když trochu rychleji než obvykle. „Poznat, že jde o nálet, by na jejich vojenskou odbornost bylo příliš, i kdyby k náletu skutečně došlo.“

	Gomez se začervenal. Vega měl jazyk ostrý jako břitva, který odpovídal jeho bystrosti. Povídalo se, že občas pocítil ostří generálovy sžíravé jízlivosti i sám Castro. Desátník o tom ale pochyboval. Vyšší vojenští činitelé, kteří Fidela Castra někdy rozčilili, nežili tak dlouho, aby ho mohli rozčilit podruhé.

	Ať už to Gomezovi bylo po chuti, nebo ne, čekal s patrnou netrpělivostí u dveří a bez vyzvání dodal: „Pan velvyslanec byl s Windhoekem na drátě, když mě pro vás poslali, soudruhu generále.“

	Vega dokončil zapínání košile a popadl blůzu uniformy. Rychle vykročil ze dveří, ani je za sebou nezavřel a Gomezovi neřekl, jestli má jít s ním. Gomez nicméně udělal obojí a spěchal za generálem chodbou pokrytou kobercem na ústředí velvyslanectví.

	Kubánský velvyslanec v Angole Carlos Luiz Tejeda stál obklopen skupinkou vzrušeně gestikulujících pomocníků a důstojníků. Jedno ucho tiskl k červenému telefonu a snažil se v tom blázinci okolo poslouchat.

	Vega zvolnil krok.

	Hluk rázem ustal: všichni důstojníci i většina politických poradců na ústředí umlkla a přesunula se stranou. Bylo všeobecně známo, že generál nesnáší zbytečné žvanění.

	Tejeda Vegu uviděl a uctivě pokýval hlavou, ale v telefonickém hovoru pokračoval. U generála se objevilo křeslo a Vega usedl.

	Tejeda hovor ukončil tím, že požádal, aby mu byly každou hodinu podávány nejnovější informace, a zavěsil. Chvilku jen stál a mlčel. Pak odložil brýle se zlatými obroučkami, načež si s výrazem únavy třel tvář.

	Vega si poněkud překvapeně uvědomil, že je Tejeda neoholený a že má na sobě jen všední kalhoty a nedopnutou frakovou košili. Za celá léta, po která vykonávali společnou práci, ho ještě nikdy neviděl tak neupraveného. Velvyslanec byl vždycky tak trochu dandy. Musí to být vážné.

	Hned první Tejedova slova to potvrdila: „Generále, mám vážnou zprávu. Bylo nám potvrzeno, že jihoafrické ozbrojené síly vtrhly na území Namibie.“

	Vega mlčky seděl, zatímco velvyslanec načrtával situaci, nakolik ji bylo možno podle prvních útržkovitých zpráv charakterizovat. Nálet na Windhoek. Přistání vzdušného výsadku v Keetmanshoopu. A nepotvrzená svědectví o pronikání obrněných kolon jižním pohraničním pásmem Namibie.

	„Rozsáhlé údery,“ konstatoval Vega. „Soudruhu velvyslanče, tohle není jen prostý nájezd přes hranici.“

	„Souhlasím,“ nasadil si Tejeda zase brýle. „Už jsem si vyžádal telefonický hovor s Havanou. Čekám, že mě bude ministr asi tak během půlhodiny informovat.“

	Vega se překvapeně podíval na hodinky. Na Kubě je něco po půlnoci, nekřesťanská hodina i v nekřesťanské zemi. Zahraničně politický aparát není obvykle tak pohotový.

	„Ano, Havana je značně znepokojena. Budu proto muset ministrovi poskytnout tvé zhodnocení současné vojenské situace v Namibii. A bude také očekávat naše společná doporučení, jak na jihoafrickou agresi reagovat.“

	„Naše co?“ přivedl velvyslanec Vegu do rozpaků. „Na základě úlomkovitých telefonických zpráv?“ řekl nedůtklivě, téměř zlostně.

	„Prosím tě, generále,“ snažil se mu Tejeda zalichotit. „Jsi nejvyšší kubánský důstojník v Africe a potřebujeme tvou expertizu. Ve vojenských záležitostech mám malou zkušenost. Určitě můžeš nastínit povšechné závěry a navrhnout, jaká opatření bys na ochranu našich zájmů doporučoval.“

	Vegovi bylo jasné, že mu velvyslanec lichotí. Tejeda sloužil jako důstojník v kubánské armádě, a třebaže vůbec nebyl v boji, musel vědět, co to obnáší. Přesto Vega proti lichotkám nic nenamítal, takže ministr zahraničí a nakonec sám Castro nepřijdou zkrátka. Vstal a přistoupil k mapě této oblasti, zavěšené na zdi.

	Jako náčelník kubánské vojenské mise u namibijské vlády v Luandě velel Vega kubánským pozemním, obrněným a leteckým jednotkám ponechaným v Angole. Tato armáda se posledních několik let neustále zmenšovala. Od podepsání brazzavillských dohod, které slibovaly stažení Jižní Afriky z Namibie výměnou za stažení Kuby z Angoly, se jeho vojenské síly postupně snížily z padesáti tisíc vojáků na necelých deset tisíc.

	Má silný dojem, že Kuba tohoto kroku už lituje.

	Vega velel svému kontingentu už čtyři roky a bojoval proti Unitě – partyzánskému hnutí nepřátelskému marxistické vládě Luandy – a občas proti jihoafrickým stoupencům Unity. Znal tuto oblast, znal i své přátele a nepřátele. A všechny strany zúčastněné na konfliktu ho uznávaly jako vynikajícího taktika a odvážného bojovníka.

	Chvíli se na mapu díval s vědomím, že se na jeho záda v uniformě upírají oči přítomných. Poklepal na červeně zakroužkovanou silniční křižovatku u dolního okraje. „Keetmanshoop je možná prvním krokem jihoafrického vpádu, ale nemůže být krokem posledním.“

	Jel prstem po silnici k severu a pak se zastavil. „Tady. Sem musí dojít, aby dosáhli úspěchu. Do Windhoeku, hlavního města a ekonomického centra Namibie.“

	Posunul ruku na západ, k namibijskému pobřeží. „Na tak důležitý cíl by schopný generál nezaútočil jen z jednoho směru. Z enklávy u Walvis Baye určitě postupuje do vnitrozemí druhý nepřátelský pochodový proud. Tedy dva pochodové proudy mířící k Windhoeku, aby dostaly Namibijce do pasti a takhle je rozdrtily!“ Pleskl jednou dlaní o druhou, až sebou několik nižších důstojníků leknutím trhlo.

	Ostatní uvážlivě přikyvovali. Vegova logika byla nevývratná. Ovládne-li Jižní Afrika Windhoek a rozdrtí nebo rozpráší novou namibijskou armádu, bude mít zase pod kontrolou tři čtvrtiny nerostného bohatství a dopravní sítě své bývalé kolonie.

	Tejeda zdvihl hlavu od bloku s chvatně načmáranými poznámkami. „Měli jsme o pohybech Jihoafričanů nějaké zpravodajské informace? Byla vůbec nějaká výstraha?“

	Vega viděl každou jednotlivou informaci DCI – Kubánské zpravodajské služby, kterou v Africe získala. Zavrtěl hlavou. „Nic, co by prozrazovalo nebo naznačovalo tak rozsáhlou operaci. Přirozeně se ale na to podíváme a ještě jednou probereme údaje, abychom zjistili, jestli teď něco z toho zapadá na místo.“ Kývnutím hlavy dal pokyn jednomu z důstojníků, a ten se postavil do pozoru, načež spěšně z místnosti odešel.

	Tejeda vypadal ještě ustaraněji. „Můžou Jihoafričané zvítězit?“

	„Určitě, pokud Pretoria nasadí dost vojáků. Početní síla vojsk má klíčový význam. Namibie je možná slabá, ale přesto je to obrovská oblast – sedmkrát větší než celá Kuba.“ Vega se odmlčel a rozvažoval. „Vorster a ti jeho šílenci by museli nasadit prakticky celé své pravidelné síly. To by je oslabilo všude jinde.“ Poslední věta vyznívala teoreticky.

	„Co tedy můžeme dělat, abychom jejich agresi zmařili, generále?“ zeptal se Tejeda.

	„Teď hned?“ Vega založil ruce za zády a upřeně se díval na rozmístění jednotek na mapě. „Zmrazit stahování. Neměly by se odsunovat další jednotky, dokud nebudeme vědět, co bude dělat Unita. Jihoafričané určitě budou své poskoky používat k tomu, aby rozptylovali naše síly.“

	Otočil se zády k mapě a hledal svého operačního náčelníka. „Plukovníku Olivo, zajistíte okamžitou pohotovost všech našich jednotek. Oznamte jim, aby počítaly se zintenzívněním útočné činnosti Unity. A oznamte to i Angolanům.“

	Oliva zamířil k telefonu.

	Tejeda přistoupil blíž k Vegovi. „Havana bude podle mého názoru určitě souhlasit, aby se stahování zastavilo. Vždyť jsme je v minulosti zastavovali i z méně závažných důvodů.“

	Vega na znamení souhlasu přikývl, zamířil zpátky ke křeslu a znaveně usedl. „Ještě rok a mohl bych být doma. Ti zatracení Búrové nemůžou nikoho nechat na pokoji. Američani zrovna tak. Taky v tom mají prsty,“ ušklíbl se. „Dokud budou mít kapitalisti v Africe nějakou výspu, nebude v téhle oblasti mír.“

	Tejeda vypadal znepokojeně. Vega totiž málokdy dával najevo únavu nebo emoce. „Máš nějaké další návrhy, generále?“

	„Momentálně ne, soudruhu velvyslanče.“ V jeho hlasu bylo znát vyčerpání, jako by ho pomyšlení na další službu v této prokleté zemi zbavovalo energie. „Možná ještě na něco přijdu, až dostaneme další informace.“

	Do místnosti vstoupila Tejedova sekretářka. „Pane, volá ministr Fierro.“

	Zatímco Vega zdvihal sluchátko, měl se Tejeda k odchodu. Bude mít o čem přemýšlet.

	ZPRÁVY CNN

	Hlavní atlantský moderátor CNN se nemusel příliš namáhat, aby vyvolal dojem věcného znepokojení. „Hlavním bodem našeho hodinového zpravodajství je vpád Jižní Afriky do Namibie.“

	Obrazovka se rozdělila: nad moderátorovým ramenem se v pravém horním rohu objevila stylizovaná mapa Namibie. „Asi před osmi hodinami – podle místního času za úsvitu – pronikly jihoafrické vojenské letouny, vzdušné výsadkové jednotky a tanky hluboko na území nedávno vzniknuvšího státu Namibie. Jsou hlášeny těžké boje a podle nepotvrzených zpráv jednotky invazních vojsk Jižní Afriky odzbrojily mírové jednotky OSN a izolovaly je v jejich prostorech.“

	Korektní obraz moderátora vystřídal neozvučený archivní záznam jednoho z Vorsterových zlobných válečnických projevů. „– Invaze většinu odborníků překvapila, přestože Pretoria v poslední době tvrdila, že černošští partyzáni používají bývalou kolonii jako shromaždiště k útočným akcím v Jižní Africe,“ konstatoval doprovodný komentář.

	Po Vorsterovi se na obrazovce objevil muž s vážnou tváří, kterého moderátor označil za mluvčího namibijské vlády. „Zřejmým cílem tohoto útoku je obnovit panství Pretorie nad naší zemí. Namibie se nevzdá. Nebudeme kapitulovat. Žádáme Radu bezpečnosti Spojených národů, aby nám okamžitě pomohla tuto agresi odrazit.“

	Znovu se objevil moderátor, tentokrát na pozadí Bílého domu. „Ve Washingtonu vydalo Ministerstvo zahraničí stručné prohlášení odsuzující vojenskou akci Jižní Afriky. Očekává se, že Bílý dům vydá vlastní prohlášení dnes o něco později.

	Podle dalších zpráv, které se k této události vztahují, se projevy násilí v Jižní Africe od vyhlášení nových bezpečnostních opatření prezidenta Vorstera stále stupňovaly…“

	KUBÁNSKÉ VELVYSLANECTVÍ V ANGOLE, LUANDA

	Noc nastala v Luandě téměř nepozorovaně.

	Lampa se stínidlem vrhala na zeď kanceláře stíny, zatímco generál Antonio Vega o samotě večeřel a probíral se posledními útržkovitými zpravodajskými informacemi z Windhoeku. Zatím si nebylo možno učinit jasný obraz, jedno však bylo zřejmé: mladá namibijská armáda prohrává, a to rychle. Přitom válka netrvala ještě ani jeden den.

	Zdvihl v krajním podráždění oči: desátník Gomez totiž strčil hlavu do dveří, aby mu oznámil, že s ním chce velvyslanec zase mluvit.

	Vega řízně zaklel, srovnal zprávy rozvědky do úhledné hromádky a vykročil s Gomezem v závěsu ze dveří.

	Tejedova kancelář byla obrácena do vnitřního dvora osvětleného obloukovkou, a to z bezpečnostních důvodů: co kdyby se některý z četných Angolanů, kteří nemohli své takzvané ochránce ani vystát, rozhodl stát odstřelovačem? Velvyslanec byl teď jako ze škatulky, ale vypadal mnohem hůře, prostě jako člověk, který postrádá potřebný spánek a má za sebou den nabitý povinnostmi.

	Tejeda zdvihl oči od stručné depeše, kterou pečlivě studoval. „Máme nový rozkaz, generále,“ řekl důležitým, bezmála komickým tónem, ale Vega věděl, že to myslí vážně. O příkazech Havany velvyslanec nikdy nežertoval. Nedoporučovalo se to.

	Vega si od něho depeši vzal. Dlouhá nebyla. Ty důležité nikdy dlouhé nejsou.

	„Kuba přislíbila namibijskému lidu v boji proti jihoafrické imperialistické agresi internacionální pomoc. Podle dohody uzavřené dnes odpoledne s vládou Swapo zahrne nasazení vojenských jednotek v bojových operacích proti pretorijským rasistickým vetřelcům.“

	„Bude to vysílat Rádio Havana,“ kývl Tejeda s pohledem na hodinky, „asi za půl hodiny. Mám přímý rozkaz i pro tebe. Z Ministerstva obrany.“

	Další telexová depeše, tentokrát delší.

	„Oblastní odpovědnost generála Antonia Vegy je rozšířena o Namibii. Využijte dosavadních sil a posil (viz přílohu) na pomoc vládě Swapo za účelem porážky jihoafrických invazních vojsk.“

	Následoval seznam jednotek a přibližný čas jejich příchodu. Vegovi se zatočila hlava. Stíhačky, obrněné jednotky, nejlepší jednotky pěchoty – Fidel je zřejmě ochoten poslat do boje proti Jižní Africe výkvět kubánských ozbrojených sil!

	Jenže jsou problémy. Zdvihl hlavu a zjistil, že na něho Tejeda upírá pozorný pohled. „Soudruhu velvyslanče, schválili tuto podporu Rusové?“ Vega se přinutil procedit tuto otázku mezi zuby. Už jen se na to ptát jako by znamenalo posilovat závislost Kuby na stále nedůvěryhodnějším ochránci.

	Přítomnost kubánské armády v Angole umožňovalo jen to, že sovětské nákladní letouny obstarávaly dopravu zásob a sil. Kuba sama měla jen několik lodí a hrstku lehkých transportních letounů. Na udržování značné vojenské síly mimo pobřeží ostrova to nestačilo. Žádný z přemrštěných Castrových slibů namibijské vládě tedy nemohl být bez rozsáhlé sovětské podpory splněn. Vega neměl přílišné iluze o nepolevující oddanosti Moskvy socialistickým bratrům v zámoří.

	Tejeda se sotva znatelně usmál. Stejně jako generál opovrhoval sovětskými komunisty, kteří člověka v nouzi opustí. „Ačkoli to může vypadat překvapivě, soudruhu generále, odpověď Moskvy na naše požadavky byla velmi kladná. Sám ministr obrany Petrov Fidelovi telefonicky sdělil, že budou pod naši kontrolu převedeny čtyři obchodní lodi a dvacet nákladních letounů Iljušin. Kromě toho budou moct naši piloti používat moderní migy, které jsou právě na cestě z Ruska. Podle časového plánu mají přiletět během čtyřiadvaceti hodin.“

	Neuvěřitelné. Byla to velkorysá nabídka, zejména pokud šlo o stíhačky. Vlastní kubánské migy neměly dolet, který by jim dovolil úplně překonat Atlantik, a samo jejich uložení tak, aby mohly absolvovat dopravu po moři, by o týden protáhlo čas potřebný k jejich nasazení v Namibii.

	Vskutku velkorysá nabídka. A to je divné.

	Později byla sovětská podpora Castrovy africké politiky přinejlepším vlažná. Když Kreml tonul v moři vnitropolitických a ekonomických obtíží, začal si dokonce stěžovat na cenu kubánského cukru, která byla vyšší než tržní a udržovala chřadnoucí kubánské hospodářství nad vodou.

	V čem tedy je háček? „Co vlastně Moskva čeká na oplátku?“

	„Nic, aspoň prozatím,“ pokrčil Tejeda rameny. „Zřejmě vidí určité výhody v tom, že podporuje naši pomoc Namibijcům. Američani by řekli, že být teď proti Jižní Africe je dobrá reklama.“

	„Může si to dovolit. Ale my?“ namítl Vega. Angola platila Kubě za každého vojáka na svém území v hotovosti. V případě nuceného stažení z Angoly by Kuba o tyto peníze – většina z nichž paradoxně pocházela z ropných rafinérií v americkém vlastnictví – přišla. A Kuba je chudá země.

	Američané, Mezinárodní měnový fond a kdekdo vně slábnoucího komunistického světa se velmi úspěšně snažil kubánskou ekonomiku zruinovat. Země zoufale potřebovala valuty. Vzhledem k tomu si Vega nebyl jist, zda bude jeho země schopna nákladnou válku unést.

	Tejeda svraštil čelo. Vegova otázka nejenže byla poraženecká, ale dokonce mohla být chápána jako kritika rozhodnutí Havany. A to vůbec nebyl generálův případ. „To určitě není tvá starost, soudruhu generále. Ministerstvo zahraničí mě ujišťuje, že už s Windhoekem projednává potřebné dohody. Finance nebudou problém.“

	„Fajn,“ řekl na to Vega, „prostředkuješ tu transakci za namibijské diamanty. Jen mi neříkej, až nasadím svoje ozbrojené síly, že už jsou ty peníze fuč.“

	Tejeda zrudl. „Generále, prosím tě. Fidel už přece pomoc v zájmu nezávislosti Namibie přislíbil. A tenhle závazek splníme i za cenu, že zchudneme.“

	Vega vypadal skepticky. Fidel Castro je sice odhodlaný revolucionář, šílenec ale není. Kuba už na pokraji chudoby je. A revoluční elán nemůže nahradit plynulý a nákladný přísun munice, potravin a paliva.

	„Kromě toho,“ pokračoval rychle velvyslanec, „jsou zde v sázce závažné geopolitické skutečnosti, které se nedají ignorovat. Vždycky jsme se snažili určovat pohyb veřejného mínění v třetím světě. Budeme-li bojovat a fakticky riskovat život Kubánců pro záchranu jednoho z těchto států, pomůže to naší prezentaci v zahraničí. Až nás bude nějaký západní národ příště posuzovat, pozná, jací skutečně jsme. Přinejmenším pak bude embargo kontrolované Washingtonem slábnout, možná i zkrachuje.

	Žádný strach, soudruhu,“ usmál se. „Vítězstvím v Namibii určitě hodně získáme. Budeš mít všechny potřebné prostředky.“

	Vegu to trochu uklidnilo a přikývl. Havana mezinárodní realitu nepřehlíží. No dobře.

	Zdálo se, že smluvně zajištěné stažení z Angoly skoncuje s Castrovým vlivem na africkém kontinentu. Bylo by to další omezení sféry vlivu komunismu v éře beztoho už charakterizované ústupem. Zříct se Luandy by kromě toho znamenalo vzdát se cenného zdroje finančních prostředků pro strádající kubánskou ekonomiku.

	Pro intervenci v Namibii měl i své vlastní, méně komplikované důvody. Vega chtěl Jižní Afriku poškodit, zmařit její plány. Bojoval se svými vojáky celé roky proti expedičním silám Pretorie a jejím komplicům z Unity, kteří měli základny v Angole. Každé střetnutí si vyžádalo strašlivou daň v podobě mrtvých a raněných soudruhů, a žádné z nich nepřineslo rozhodnutí. Válka v Angole představovala řadu nesmyslných bitev bez definitivního operačního cíle.

	Zcela vyčerpán bezvýslednými srážkami, chystal se Vega k návratu domů, aby se mohl vyhřívat v teplém karibském slunci na Kubě. Vpád Jižní Afriky do Namibie mu nabízel příležitost k rozhodujícímu, přesvědčivému střetnutí.

	Je připraven. V Angole bojovala Kuba od roku 1975, takže má sbor zkušených důstojníků, bojových veteránů, kteří umějí bojovat a znají podmínky na jihu Afriky.

	Vega také ví, jaká rizika na sebe Jihoafričané ve snaze rychle se Namibie zmocnit berou. Pretorijští velitelé však byli ochotni je podstoupit, neboť nepředpokládali, že narazí na kvalifikovaný vojenský odpor. Má v úmyslu je dohnat k tomu, aby své lehkověrnosti litovali.

	ZAMBIJSKÉ VELITELSTVÍ UMKHONTO WE SIZWE, LUSAKA

	Plukovník Sese Luthuli přijal další zoufalou telefonickou zprávu. V sluchátku se ozval panický hlas: „Tady Jonas.“ Ještě že má všech pět pohromadě a použil krycí jméno, pomyslel si Luthuli. „Dostal jsem zprávy ze všech svých buněk,“ pokračoval hlas. „Jihoafričani pořád postupují, plukovníku! Dobyli tábor na řece Gadžab!“

	Luthuli potlačil nutkání se na toho chlapa utrhnout. „Jonase“ znal, byl to třicátník z kmene Ovimbundu a dobře si počínal v boji. Jenže byl hloupý a nebylo na něho spolehnutí. Proto byl zařazen k plnění administrativních úkolů, což mu teď pravděpodobně zachránilo život.

	Jeho informace byla kdovíkolik hodin stará. Luthulimu nezbylo než mu rychle sdělit špatnou zprávu, aniž by ho zpanikařil docela. Nikdo nevěděl, jak rychle Búrové postupují.

	„Poslyš, Jonasi. Sežeň, koho můžeš, a vypadněte z Namibie, jedno jak. Jihoafrické armády postupují, a my musíme vyklidit všecky tábory.“

	„Soudruhu, ale bez nich se naše organizace rozpadne! Naše zásoby, naše spojení –“

	„Bude se to muset vybudovat znovu,“ přerušil ho Luthuli. „Musíme zachránit, co můžeme, a začít znova. Naše ústředí se domnívá, že Jihoafričani nepřekročí hranice Namibie. Pokud se stihnete dostat do Angoly nebo Botswany, měli byste být v bezpečí.“

	„Ale o tolik toho přijdeme! Neměli bychom na nepřítele udeřit?“

	Luthuli se v duchu smál. Má v sobě přece jen málo nadšení. „Děláme to, soudruhu, ale není to tvůj úkol. Ty musíš organizovat evakuaci, a to rychle. Abychom mohli pokračovat v boji, musíme žít. Už musím jít. Mnoho štěstí.“

	Když zavěšoval sluchátko, slyšel, jak „Jonas“ protestuje a žádá o pokyny. Pokrčil rameny. Jaképak pokyny potřebuje člověk k útěku?

	Doufal, že se jeho lidé setkají v Botswaně a Angole s přátelským pochopením. Od Porušené úmluvy zahraniční podpora poskytovaná ANC zeslábla. Peníze z Ameriky a Evropy, dokonce i zbraně od socialistických podporovatelů přestaly docházet úplně. Zatímco se hledaly prostředky, staly se z namibijských výcvikových táborů jen dočasné přístřešky. Člověku je možno vštípit nějakou doktrínu slovy, jenže oni potřebují k boji proti Jihoafričanům něco víc.

	Ani Luthuli se necítil dobře, že „Jonasovi“ lhal. O nějaké snaze zasadit postupujícím burským armádám odvetný úder se totiž nedalo mluvit. Umkhonto we Sizwe měla charakter politické armády, skupiny hnutí odporu. Typická partyzánská buňka byla vyzbrojena několika pistolemi a puškami a obvykle neměla víc než pět členů. Těžké zbraně, například kulomety a raketomety, měly omezené množství munice a šetřilo se jimi na důležitější cíle. K přesunům používali jeho lidé vypůjčené civilní dopravní prostředky, nebo chodili pěšky.

	Partyzánské buňky, rozptýlené v malých skupinách po celé Jižní Africe, trávily víc času tím, že se vyhýbaly Vorsterovým bezpečnostním silám, než plánováním a vedením partyzánských útočných akcí. A takovým akcím vždy předcházel pečlivý průzkum provázený mnohadenním plánováním a nácvikem. Umkhonto nemohlo mohutné jihoafrické válečné mašinérii ublížit víc než malé dítě boxerovi těžké váhy. Všechny jeho rozptýlené partyzánské jednotky pravděpodobně neměly dohromady větší palebnou sílu než jeden jihoafrický prapor.

	Luthuli se díval na mapu ve své kanceláři a na dokumenty na stole. Jediní lidé, které zde zanechal, byli ti, kdo přežili tvrdý zákrok po Vorsterově převratu v důsledku Porušené úmluvy. Reformy za Haymanse totiž pokročily jen natolik, že ANC vystoupil z ilegality a jeho členové prozradili svou identitu. Luthuli byl proti tomu, snažil se zuby nehty, aby Umkhonto zůstalo v ilegalitě a uchovalo si svou sílu. Teď je v troskách, většina jeho vůdců a polovina bojovníků hnije ve vězení.

	Luthuli nekapituloval. Nicméně byl realista. Násilné akce Umkhonta vždycky směřovaly k politickým cílům, měly ovlivňovat vedoucí činitele v zemi a světové veřejné mínění. Minometné ostřelování nějaké vojenské základny, vyhození nějakého nádraží do povětří i pečlivě naplánovaný atentát – to všechno mělo demonstrovat ochotu afrického lidu bojovat, odpovídat na násilí Búrů násilím vlastním.

	Na ničem takovém za války nezáleželo. Zabití pěti lidí bombou nastraženou v autobusu se nedá srovnat se seznamy ztrát na frontě. Jakékoli napadení uskutečněné teď jeho lidmi by ostatně mělo za následek, že by se ocitli v jednom pytli s ostatními vojenskými nepřáteli. Události ANC předběhly.

	Už před vpádem do Namibie se Luthuli orientoval na obnovu otřesené organizace, ale neměl peníze ani zbraně na její vydržování. Postrádal i politickou podporu, protože mnohé státy považovaly ANC za původce všech problémů. A i kdyby mohl své vojenské síly obnovit, musely by být vycvičeny a vyzbrojeny k vedení mnohem konvenčnější války.

	Nastal čas žádat o pomoc a naléhat nejen na poskytování zásob a peněz. Věděl, že se za to bude muset něčím platit, ale nezíská-li Umkhonto brzy rozsáhlou pomoc, přestane existovat a s ní skončí i boj.

	Existovala jen jedna země, na kterou se mohl obrátit o pomoc. Zůstala věrná svým marxistickým počátkům. Třebaže nebyla tak bohatá jako Rusové, v Havaně stále ještě hořely plameny revoluce.

	Zdvihl sluchátko.

	18. SRPNA – 20. PRAPOR KAPSKÝCH STŘELCŮ, RYCHLOSTNÍ SILNICE 1, PADESÁT KILOMETRŮ NA JIH OD KEETMANSHOOPU

	Z hořící vesnice stoupaly nad silnici kotouče dýmu a zesilovaly štiplavý zápach vzduchu i tak už zamořeného dieselovými výfukovými plyny a odporně sladkým pachem razantních trhavin. Ve změti zřícených domů a chatrčí zčernalých ohněm ležela porůznu mrtvá těla a jejich části. Některé mrtvoly na sobě měly namibijskou uniformu, většinou však byly bez ní. Několik otupělých jednotlivců, kteří zůstali naživu, se krčilo u vesnické studny a na strnulých tvářích měli výraz hrůzy a zármutku.

	Pouhý náznak odporu namibijské policie postačil obrněným bojovým vozidlům a průzkumným vozům majora Daana Vissera jako dostatečná záminka, kterou potřebovaly. Pětiminutová kulometná palba a několik třaskavých granátů ze 76mm kanonu stačilo, aby se namibijská osada změnila v márnici. Nato Visserovi muži odburáceli v dopoledním slunci na sever a nechali za sebou hlavní pochodový proud praporu, aby odstranil nepořádek a zajistil zajatce.

	Velitel praporu Henrik Kruger zavrtěl utrápeně hlavou, odvrátil se a snažil se soustředit na vývoj strategické situace znázorněné na jeho mapě. Značky zaznamenané barevnými tužkami zachycovaly poslední hlášená postavení všech jihoafrických i namibijských jednotek, o kterých se vědělo.

	Po překročení hranice se Kruger a jeho lidé bez zastávky řítili na západ ke Grunau. Postupovali klikatým průsmykem, který šplhá vzhůru pohořím Velký Karas, potom na sever k výsadkovému předmostí, které vytvořili parašutisté v Keetmanshoopu. 280 kilometrů zvládli za pouhých šestatřicet hodin. Odpor byl slabý, vlastně skoro žádný, až na několik ohnisek odporu jako to policejní v téhle vesnici, která snadno rozdrtili. Podobný postup hlásil pochodový proud, který vyrazil od Walvis Baye.

	To je pěkné, ale ne tak docela. Kruger mapu rázným gestem složil a podal ji vyčkávajícímu štábnímu důstojníkovi, poručíkovi s tváří dítěte.

	Mají už osm hodin zpoždění, alespoň podle bezmezně optimistického časového plánu invaze připraveného Pretorii. Koho by to překvapilo? Přesuny dlouhých pochodových proudů lidí a výzbroje na veliké vzdálenosti jsou vždycky náročné na čas, i když se nenaráží na odhodlaný nepřátelský odpor.

	Krugerův vlastní případ byl pro to typický. Nákladní automobily a obrněné transportéry, které převážely jeho prapor, byly na cestě nepřetržitě více než půl druhého dne; postupovaly na sever jen s občasnými pětiminutovými a desetiminutovými přestávkami. Začínalo se to projevovat. Vyčerpaní řidiči usínali za volantem, nebo byli stále podrážděnější. Mělo to za následek přibývající množství menších dopravních nehod a poruch, každá z nichž způsobovala další zdržení. Prodlužovalo se i doplňování paliva; unavení lidé na to potřebovali více času, což se týkalo i průběžné údržby vozidel.

	S tím se něco musí udělat.

	Přešel s oním mladým poručíkem v patách k pancéřovým bočním dveřím svého krátkého obrněného velitelského transportéru Ratel s kovovým pláštěm. Po celé délce pochodového proudu už velitelé ostatních vozidel přezkušovali chod značně unavených motorů. Do zamženého vzduchu se zdvihal šedomodrý výfukový plyn.

	Přemýšlel, co bude dál. Až prapor dorazí k výsadkářům v Keetmanshoopu, bude muset nejméně na šest hodin zastavit, aby si odpočinul a vzpamatoval se. Nezamlouvalo se mu to, ale jinou reálnou možnost neviděl. Ne že by tak uvázl na místě s bojeschopnou jednotkou, jenže každá další hodina zdržení dává namibijské armádě více času, aby se vzchopila. Kromě toho se objevila zvěst, že jí Kubánci přislíbili pomoc.

	Kruger se zamračil. Tato možnost ho zneklidňovala. Má před Kubánci respekt. Pravda, jsou to komunisté, ale zdatní vojáci.

	Nastoupil zase do stísněného vnitřku velitelského vozu. O chvíli později byl opět pochodový proud maskovaných obrněných transportérů, nákladních automobilů a obrněných vozů na cestě na sever a řítil se ke Keetmanshoopu, kde mu kynul slíbený spánek. Za ním dál hořela rozbitá vesnice.

	20. SRPNA – ROJ PANTHERŮ NAD WINDHOEKEM

	Poručík Andreis měl vždycky z létání, z každé chvilky prožívané ve vzduchu radost. A jak by ne? Patřil mezi nejlepší piloty jihoafrických vzdušných sil. Musel k nim patřit, jinak by nemohl pilotovat jednu z jejich třiceti proudových stíhaček Mirage F.1CZ – nejmodernějších v jihoafrickém inventáři.

	Mirage byl nádherný letoun, rychlý a manévrovatelný. Jeho naváděné střely vzduch-vzduch možná nebyly nejmodernější na světě, ale Stegman věděl, že obstojí v boji s každým pravděpodobným protivníkem.

	Stegman a jeho wingman poručík Klaus de Vert hlídkovali nad Windhoekem. Fakt, že mohli poletovat přímo nad hlavním městem Namibie, aniž narazili na nějakou známku odporu, potvrzoval naprostou vzdušnou nadvládu Jižní Afriky. Namibijská soucit vzbuzující flotila zastaralých vrtulových letounů byla zničena první den – ostřelováním z palubních zbraní na zemi, nebo potupně snadným sestřelením.

	Oba letouny s šípovitými křídly zvolna kroužily ve výšce jedenáct tisíc metrů nad rychle se pohybujícími řídkými mraky čtyři tisíce metrů pod nimi. Piloti nepozorovali ani náznak turbulence a obloha nad nimi byla jasná, bledomodré. Když mu větrem unášené bílé cáry mraků právě nepřekážely ve výhledu, viděl Stegman v každém směru přes tři sta kilometrů jihoafrické hnědé prašné půdy.

	Nebylo to zrovna vrcholně vzrušující létání, ale i tak se Stegmanovi velmi zamlouvalo.

	Snažil se soustředit na svěřený úkol. Samozřejmě se předpokládalo, že napadnou každý nepřátelský letoun, který se objeví, jejich hlavním úkolem ale je blokovat windhoekské letiště. Nákladní letouny pokoušející se z něho vzlétnout nebo na něm přistát by byly pro obě stíhačky snadným terčem.

	Stegman v pravidelných intervalech střídavě pozoroval oblohu, kontroloval obrazovku radaru a přelétal očima palubní přístroje. Tento postup se mu už dávno stal návykem. Nalétal už ve stíhačkách přes pět set hodin a dokonce měl na kontě jeden sestřel.

	Při vzpomínce na tehdejší zuřivý vzdušný souboj se mu pod kyslíkovou maskou objevil v tváři krutý úsměv. Došlo k němu při předcházející velké pozemní operaci Jihoafrických sil obrany. Pomáhali Unitě odrazit velkou angolskou a kubánskou ofenzívu proti partyzánům. Stegman, tehdy pouhý podporučík, absolvoval jako wingman kapitána de Kloofa běžný průzkumný let nad operačním prostorem.

	Přepadly je dvě stíhačky MiG-23 Flogger, které se k nim s vypnutými radary zákeřně přiblížily z nízkého letu. Podle všech pravidel měl na to de Kloof i Stegman doplatit životem. Stíhačky ruské výroby byly rychlejší a vyzbrojeny byly střelami naváděnými radarem. Jenže Stegman toho dne poznal, co je důležitější – zdali letoun, anebo pilot.

	V rozhořčeném vířivém souboji stíhaček se de Kloof dostal těsně za oba migy. Odtud de Kloof a Stegman rychle odpálili každý jednu střelu a podělili se o dvojí sestřel. Byla to milá vzpomínka a cenná lekce. Povídalo se, že angolské letouny pilotují Kubánci, ale ať to byl kdokoli, s obratnými Jihoafričany soutěžit nemohl.

	Díky tomuto úspěchu získal Stegman nynější postavení vedoucího letu. A major de Kloof byl teď jeho velitelem peruti.

	Stegman přerušil pozorování, aby zkontroloval hladinu paliva. Byli šest set kilometrů od základny a stíhačky nasávají palivo rychle, zejména v boji. Se stejným množstvím paliva se udrží při hlídkování ve vzduchu hodinu, kdežto v boji asi jen tři minuty.

	V pořádku. Mají za sebou asi polovinu hlídkování, a zásobu paliva mají dosud slušnou.

	Náhle začal jeho radarový výstražný přijímač rytmicky bzučet. Stegman stiskl tlačítko, které poplašný signál umlčelo, a podíval se na přerušované polohové světlo na kruhové stupnici. Ukazovalo úzký čárový vějíř na severozápadě. Každá čára znázorňovala polohu radaru pro řízení palby na určitém letounu; rytmické impulsy tohoto radaru zaznamenávaly senzory na kýlovkách mirage.

	„Klausi, nepřátelské letouny na tři dva nula!“

	Zatímco se Stegman otáčel k blížícím se letounům, slyšel, jak de Vert dvojím zmáčknutím tlačítka mikrofonu bere jeho výstrahu na vědomí. Stegman věděl, že jeho wingman už manévruje o sto metrů níž, aby byli vedle sebe v rozestupu půl míle, a že k tomu nepotřebuje výslovný příkaz ani dohadování. Ve vzdušném boji není čas na zdlouhavé úvahy a pokyny. Musí stačit větička, všechno ostatní je dlouhé.

	Každý vedoucí letu a jeho wingman absolvovali předem dlouhé letové hodiny a vypracovávali si vzájemně vyhovující pravidla taktiky a manévrování. Velení vzdušných sil sice určité všeobecné postupy a taktická pravidla doporučovalo, ale každé realistické doporučení muselo také přihlížet k schopnostem a osobnímu způsobu boje obou společně létajících pilotů. Jejich domluva, stvrzená v průběhu mnoha dní a bojových letů, přesně vymezovala, co bude každý z nich v desítkách situací automaticky a bez výjimky dělat. Pilot bude raději riskovat život, než by použil nějaký neprodiskutovaný manévr, protože by v takovém případě riskoval život svého wingmana.

	Obrazovka Stegmanova radaru byla prázdná, což znamená, že jsou nepřátelské letouny minimálně třicet kilometrů daleko. Francouzský model radaru Cyrano IV, používaný u letounu Mirage, mohl zjišťovat nepřátelské letouny na vzdálenost až padesát kilometrů, s výjimkou nákladních, které nebyly radarem pro řízení palby vybaveny. Tohle však byly stíhačky.

	Zkontroloval výstražný přijímač radaru ještě jednou a zjistil, že nepřátelské radarové impulsy zmizely. Zajímavé. Buď radary vypnuli, nebo odletěli domů.

	Stegman doufal, že neodletěli. Toužil po dalších sestřelech. Jihoafričan zmáčkl tlačítko radiomikrofonu a změnil frekvence: „Gazelo, zde vedoucí Panther.“

	Vrchní dohlížitel letů na letecké základně Upingtonu, vzdálené osm set kilometrů, se vzápětí ozval.

	Stegman několika stručnými větami načrtl situaci a vzal na vědomí příslib Upingtonu, že budou jako podpora vyslány další dvě stíhačky. Bylo to milé, ale nebylo to k ničemu. Mezi nimi a Upingtonem byla vzdálenost představující více než padesát minut letu. Jsou odkázáni sami na sebe.

	Rozhodl se nepřibližovat k nepřátelským stíhačkám nejvyšší rychlostí. Palivo je příliš drahocenné a jeho úkolem je mít pod kontrolou Windhoek. Tenhle nepřátelský manévr může být diverze, která je má odvést od letiště na tak dlouho, aby mohly dosud nezjištěné nákladní letouny přistát, nebo vzletět.

	Tamhle. Na obrazovce radaru se objevily čtyři svítící tečky. Nepřátelské letouny. Zaostřil na obrazovku zrak ve snaze vytěžit toho z drobných bodů víc. Zdálo se, že se letouny pohybují v malé výšce a rychle. Po čertech rychle. Zatímco sám letěl poměrně úspornou rychlostí, přibližovaly se rychlostí dva tisíce kilometrů v hodině! Vtom si uvědomil, že určitě používají přídavný výfukový spalovač.

	„Rozvinout k útoku. Shodit nádrže!“ Stegman přidal rychlost a zaměřil radar na vedoucí letoun. Zatímco sílil hluk motoru, zmáčkl tlačítko na regulační páce plynu a shodil prázdné přídavné nádrže uchycené na křídlech. Obvykle se prázdné nádrže uchovávaly, aby mohly být na základně opět použity, jenže svým rozměrem a váhou stíhačku zpomalovaly. Pouštět se do boje s uchycenými nádržemi je jako vstupovat do boxerského ringu s řetězem a koulí na noze.

	Překontroloval spínače výzbroje a rozhodl se použít vnější levoboční střelu Kukri, která reaguje na tepelný zdroj a nejvýhodněji se uplatní při svádění vzdušného souboje. Aby ji mohl použít, musí se dostat blízko k cíli. Mirage měla čtyři a kromě nich ještě palubní 30mm kanon.

	Jeho radarový výstražný přijímač se zase ozval. Nepřátelské letouny znovu aktivovaly radary. Protože ho pravděpodobně zaměřily dříve, mělo to nepochybně jediný důvod – chystaly se odpálit dálkovou naváděnou střelu.

	Nejvyšší čas varovat de Verta. „Větrný mlýn! Vypadnout!“

	Stegman rychle nabral dech a zmáčkl páku plynu na doraz až po výfukový spalovač. „Větrný mlýn“ bylo krycí pojmenování blížících se naváděných střel. Ucítil v zádech silný náraz způsobený náhlým zrychlením a provázený ohlušujícím burácením. Do výfuku totiž proudilo čisté palivo a tam explodovalo. Rychlost jeho letounu brzy dosahovala více než jednoho tisíce dvou set kilometrů v hodině, přičemž úměrně tomu klesala na měřiči paliva jeho hladina.

	Přelétal očima oblohu na všechny strany, pátral po stopách na dráze letu nepřátelských naváděných střel a úporně se snažil připamatoval si důležité pasáže desítek zpravodajských brífinku. Angolské letouny MiG-23 disponovaly sovětskými naváděnými střelami AA-7 Apex. Byly poměrně účinné, a zpravodajci tvrdili, že jsou choulostivé na kombinaci staniolových pásků s rychlou obrátkou.

	Spojení Stegmanovy rychlosti a rychlosti nepřátelské střely by naštěstí mělo za následek tak rychlé přibližování, že by střela nemohla dosti rychle reagovat na obrátku provedenou na poslední chvíli. Stačí prý přidat pár plátků metalizovaného plastu, které by dezorientovaly radar, a střela by se zablokovala. Alespoň to tak říkali.

	A hele! Zahlédl čáry bílého kouře, které se zdola rychle přibližovaly. Prst už měl na tlačítku k plastům a začal ho v půlvteřinových intervalech tisknout. Zároveň prováděl s letounem úhybné obrátky, přičemž každou z nich začínal a končil kouřovou čárou v tupém úhlu k jeho přídi.

	Mrkl přes rameno, aby zkontroloval de Verta, a s úlevou zjistil, že jeho wingman chrlí plasty a dělá jednu obrátku za druhou.

	Velká odstředivá síla ho při každé obrátce vtlačila do sedadla, takže musel vynakládat úsilí, aby střely neztratil z dohledu. Viděl teď čtyři čáry. Dvě mířily k němu.

	Stegman navedl mirage do další obrátky, ještě ostřejší než předtím. Tak šup! Uhněte, kruci! Jedna střela ho bleskově minula a zamířila neznámo kam.

	Jenže druhá kouřová čára viditelně zahýbala a obloukem se stáčela k jeho letounu. Do hajzlu. Zbývají jen vteřiny. Znova zmáčkl tlačítko k plastům, udělal pět nebo šest obrátek a málem slyšel, jak křídla námahou skřípají. Střelu ztratil z dohledu a v tu chvíli si pomyslel, že je s ním konec.

	Za zády mu zarachotila strašlivá exploze. Ale nedoprovázela ji nárazová vlna, ani oheň, ba ani blikání červených výstražných světel. Díky Bohu! Střela ho musela minout na poslední chvíli. Stegman vydechl, vyrovnal letoun a rozhlížel se na všechny strany, co je s de Vertovým letounem. Nalevo ani nahoře nic.

	Pak to uviděl. K zemi se neovladatelně převalovala červenožlutá hořící koule. De Vert neměl štěstí a je po smrti.

	Stegman nemařil čas teskněním. To může počkat. Zrovna teď má co dělat, aby si zachránil vlastní život.

	Začal se ohlížet po nepříteli a vracel se očima po stopách chomáčkovitého kouře, které za sebou střely zanechaly. Nepřátelské letouny jsou možná v dohledu… urazil přece s výfukovým spalovačem pořádnou vzdálenost.

	Už je vidí. Stegman zpozoroval na šedomodré obloze vlevo před sebou matně šedé malé skvrny – to jsou oni. Jsou čtyři, rozdělují se ve dvojicích doleva a doprava a vzdalují se od sebe.

	Sotva znatelně se usmál. Dělají chybu. Nehodlá panikařit jen proto, že má proti sobě přesilu čtyři na jednoho. Je to pro něho dokonce výhoda, že se může soustředit na jednotlivé letouny. A jelikož se na širém nebi od sebe vzdalují čtyři letouny, bude pro něho mnohem snazší vyhlídnout si ten, který je nejsnáze zranitelný.

	Stegman trochu snížil příď, aby ulehčil křídlům, načež mirage prudce zdvihl do ostré zatáčky doleva. Když měl letouny před sebou, všiml si něčeho zvláštního. Letoun MiG-23 Flogger měl tvar střely, jediné zakončení zádi a šípovitá křídla. V bojovém postavení se mohla křídla sklopit k trupu, jak to dělá útočící sokol. Naproti tomu tyhle letouny vypadaly docela jinak. Měly široký, poněkud plochý trup, dvojitý ocas a jakoby useknutá Obloukovitá křídla.

	Letouny bližší dvojice se od sebe odpoutávaly, pravděpodobně ve snaze ho vlákat mezi sebe. Ani nápad.

	Stegman zatáčku chvíli prodlužoval a s pomocí přilbového zaměřovače se připravoval k odpálení střely Kukri. Nepřátelský letoun se ocitl v nitkovém kříži zaměřovače a v dráze infračerveného naváděcího zařízení střely.

	Jakmile zaslechl zvukový signál naváděče, zmáčkl Stegman spoušť na řídicí páce a silně jí trhl doprava. Silný otřes ohlásil, že se kukri úspěšně uvolnila z konzoly a je na cestě.

	Rychle se k němu otáčely obě vzdálenější stíhačky a Stegman zahlédl, jak zpod pravého křídla vedoucího letounu vyšlehl plamen. Kristepane. Obrátil se směrem k nim, otočil mirage podél osy a pohyboval se spirálovým letem, aby unikl přibližující se střele z dráhy.

	Kolem jeho kokpitu proletěl ohnivý blesk a zmizel.

	Kombinovanou rychlostí více než dvanáct set uzlů se ostatní tři protivníci vmžiku přiblížili a Stegman je teprve teď zřetelně viděl. MiG-29 Fulcrum! Ještě zajímavější byla označení. Měly šedý ochranný maskovací nátěr a červenomodrou kruhovou poznávací značku. Angolské letouny měly obvykle pískově zelený nátěr, označení černočervené. O co ksakru jde?

	Stočil se doprava a vrhl se střemhlavým letem dolů, doufaje, že ho na pozadí pouště bude hůře vidět, takže získá pár vteřin, aby si mohl najít další terč. Stranou se objevila šedobílá koule dýmu a oranžového ohně, ke které vedla řídnoucí kouřová čára. Jeho kukri zaznamenala zásah! Jeden mig je v háji. Za de Verta.

	Nepřestával těkat očima z jednoho konce oblohy na druhý.

	V rychle se odehrávajícím vzdušném boji stíhaček je pro pilota nejdůležitější ze všeho přehled o situaci – schopnost vnímat vlastní letoun, letouny svých partnerů i protivníka v trojrozměrném prostoru a používat tyto poznatky k ničení nepřítele.

	Věděl, že dva migy devětadvacítky krouží za ním, a třetí, sotva viditelný, se pohybuje vlevo vzadu. Zavrčel. Mít za sebou ve vzdušném boji jednoho protivníka je už tak dost nebezpečné, ale tři, to je trochu moc. Jako by správnost jeho zhodnocení situace potvrzoval, ozval se radarový výstražný přijímač znovu – signalizoval, že se přibližuje další naváděná střela dalekého doletu.

	Stegman trhl pákou řízení doprava, převrátil letoun na podélné ose a prudce přibrzdil. Mirage se sklonila přídí přímo dolů k zemi a její rychlost se vlivem gravitace neuvěřitelně zvýšila. V průběhu tohoto manévru vypustil pro jistotu další plasty v kovovém obalu.

	Obětoval výšku ve prospěch rychlosti, přičemž se řídil osvědčeným rčením stíhacích pilotů, že „rychlost je život“. Zároveň se během tohoto manévru snažil hrozbu lokalizovat.

	Našel ji – nejdříve zahlédl jednu tečku a potom další dvě s chomáčkovitou bílou kondenzační stopou za sebou, které jako by chvíli letěly přímo, a pak bezcílně poletovaly po obloze. Byly to střely naváděné radarem, které jeho nenadálý střemhlavý let směrem k nepřehlednému terénu zmátl, takže ho minuly. Všechny tři migy byly asi čtyři tisíce metrů nad ním.

	Stegman ucítil bolest v uších a zívnutím si vyrovnal tlak. Měl velkou ztrátu výšky a musel se honem rozhodnout, jak použije zbytek paliva. Bojovat, nebo vypadnout?

	Měl chuť se vrátit a poslat trojici migů jeden po druhém k zemi. Ale nebylo to tak jednoduché. Ti nepřátelští piloti nedělají moc chyb. A pořád jich je víc. Ne, musí zachovat rozvahu.

	Zmírnil sklon letounu o několik stupňů, aby průhledný plastový kryt pilotního prostoru směřoval k jihovýchodu, a začal střemhlavý let vymanévrovávat. Setrvačná síla ho tiskla k sedadlu, ale přemáhal hlavou větší zátěž tak, aby mohl sledovat výškoměr. Tři tisíce metrů. Dva tisíce. Tisíc pět set. Pohyb ručičky na přístroji se zpomaloval, Stegman uvedl mirage do vodorovné polohy a rychlostí jeden tisíc kilometrů v hodině mířil na jihovýchod.

	Ohlédl se přes rameno, jestli ho nepronásledují. Kdyby ho teď migy chtěly dostihnout, musely by zvětšit nastavení škrticí klapky, odčerpávat víc paliva, a přitom by se pořád vzdalovaly od své základny.

	Stegman snížil rychlost a podíval se na měřidlo paliva. Zakabonil se. Přece jen jsem mohl ještě jeden zatracený mig sestřelit, pomyslel si. Jenže Upington byl pořád ještě více než sedm set kilometrů daleko, a on spotřeboval v boji příliš mnoho paliva. Zatáhl zase za řídicí páku, tentokrát jemněji. Unikl nebezpečí a je načase šplhat do větší výšky. Na to se zbývajícím palivem vystačí.

	Při troše štěstí může jeho mirage doletět alespoň s výpary paliva na nouzové letiště v Keetmanshoopu.

	Sáhl pro mapu, začal trasovat nový kurs směrem k jihu a v jednom kuse při tom tiše sakroval.

	LETKA MIGŮ FULCRUM NAD WINDHOEKEM

	O padesát kilometrů zpátky kroužily ve výšce jedenáct tisíc metrů tři migy devětadvacítky Fulcrum a vítězně kolébaly křídly. Jihoafrická mirage se zachovala podle svého jména („zázračně“ se zachránila), když se po prvním změření sil vytratila z boje. Kapitán Miguel Ferentez se snažil zjednat na rádiovém obvodu pořádek.

	„Klid! Poručíku Rivasi, jste pilot, a ne gladiátor! A Jorge, tohle je taktická komunikační síť, a ne tlampač ve sportovní aréně! Mlčte!“

	Nikdo neodpovídal a Ferentez věděl, že se všichni stydí za amatérské hulákání a jásání, které chvíli předtím zahltilo obvod. Fakt, že přišli o jednoho ze svých kamarádů, jejich nadšení příliš neoslabil. Dosáhli přece významného úspěchu.

	Nikdo z nich předtím nebyl v boji. Ani Ferentez, který v Angole odlétal turnus se stíhačkami MiG-21, se s nepřátelskými stíhačkami dosud nestřetl. Byl ale natolik profesionál, že euforii z úspěšného boje tlumil. Čeká je práce. Zkontroloval přístroje.

	S uspokojením změnil frekvence a podal dozorčím na letecké základně Ondživa, umístěné šest set kilometrů na sever, těsně u hranic Angoly, hlášení: „Windhoek je čistý a paliva máme na dalších deset minut hlídkování.“ Několik minut za ním je další čtyřčlenná letka migů určená na ochranu dopravních letounů a uvolní ho, aby se mohl vrátit na základnu.

	Ferenteze mrzelo, že druhá mirage unikla. Vyřadit celou jihoafrickou vzdušnou hlídku jedním rázem by bylo senzační první vítězství. Buď jak buď, splnil se svými piloty úkol. Těžkopádné sovětské dopravní letouny z Luandy s blízkým doprovodem stíhaček jsou odtud jen půl hodiny. Je v nich plno vojáků, zbraní a zásob určených k posílení obrany Windhoeku. Díky jeho fulcrumům přistanou bez překážky.

	Ferentez se sotva znatelně usmál. Pretoria v žádném případě nemůže zavírat oči před kubánským zásahem proti její agresi. Odpolední úspěšný vzdušný boj nad hlavním městem Namibie byl určitě jen první z mnoha.

	MINISTERSTVO ZAHRANIČÍ USA, WASHINGTON, D. C.

	Zdi kanceláře Edwarda Hurleyho byly obloženy knihami. Většinou se týkaly Afriky, ale našly se mezi nimi knihy na kdejaký námět. Hurley se snažil udržovat v místnosti pořádek, jenže pořád bylo v práci kolem pěti úkolů současně. Ze stolku přistaveného k psacímu stolu padaly papíry a ležely v hromádkách na zemi jako kancelářské miny nastražené nic netušícímu návštěvníkovi.

	Ranní světlo dopadalo na psací stůl, který byl rovněž pokryt papíry, ale mnohem aktuálnějšími, i na skloněného Hurleyho, snažícího se vytvořit souvislý obraz událostí v Jižní Africe.

	Promnul si oči. Nikdo, koho znal, toho od začátku namibijské války příliš nenaspal. Sám touhle prací strávil poslední tři noci. Washington je nevyspalý a rozmrzelý, neboť potřebuje odpovědi.

	Chválabohu možná nějaké opatří. Obraz se skládal dohromady, i když z větší části na základě fragmentů a zvěstí. Snažit se ho získat rovnou, rychle, je v takovém případě riskantní. S podklady v podobě satelitních fotografií, zpráv velvyslanectví a tisku se zdá, že se Vorsterově vládě daří získat Namibii zpátky – násilím.

	Tiše se pro sebe usmál. Všechny jejich obavy se splnily. Hurley si vzpomněl na svou nechtěnou předpověď a uvažoval, zdali tohle nebude impuls k roztržení Jižní Afriky. Momentálně je to pořád ještě jen další válka mezi státy. Zjisti, co můžeš, a pak to poskládej, aby to do sebe zapadalo. Posuď, jestli to nepříznivě ovlivní zahraniční politiku USA, a co možná zůstaň rezervovaný. Tuhle práci už dělal mockrát předtím, je to jeho parketa.

	Podíval se na hodinky. Asi za dvě hodiny je schůzka Rady národní bezpečnosti. Má dost času, aby si dal poznámky přepsat, umyl se a něco pojedl. Začal své informace skládat dohromady, doplňovat je poznámkami pro písařku a srovnávat listy v náležitém pořadí.

	Když už s tím byl téměř u konce, zaklepal na otevřené dveře příslušník jeho personálu. Bill Rock, vytáhlý Virgiňan, byl jeho pomocníkem. Byl předtím vzhůru skoro stejně dlouho jako jeho šéf a bylo to na něm znát. Podal Hurleymu další hrst papírů se slovy: „Asi by sis to měl prohlídnout, Ede. Stojí to za to.“

	Hurley to od něho neochotně vzal a hledal na stole místo, kam to odložit. Aby svou informaci doplnil o nějaké detaily, na to už je příliš pozdě, a…

	Rock jeho úmysl vystihl a hned se ozval: „Myslím to vážně, šéfe. Někteří naši cifršpioni zachycují spoustu španělských rádiových zpráv z oblasti na jih od angolsko-namibijského hraničního pásma. Zastavil jsem se v kubánské sekci a musím říct, že je tam živo – až moc.“

	Hurley s povzdechem začal papíry zběžně prohlížet, nejdříve obracel stránky pomalu, po chvíli zrychlil a nakonec už v podstatě jen přelétl záhlaví jednotlivých stránek.

	Napůl roztržitě se podíval na Rocka a sahaje po telefonu řekl: „Přines mi další.“ Vyťukal čtyřmístné číslo, uslyšel ohlašovací tón, a když se ozvala operátorka, řekl: „Tady ministrův pomocník Hurley. Okamžitě potřebuji mluvit s panem ministrem.“
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	SILNIČNÍ ZÁTARAS

	23. SRPNA – 20. PRAPOR KAPSKÝCH STŘELCŮ, OKOLÍ BERGLANDU, 40 KILOMETRŮ JIŽNĚ OD WINDHOEKU

	Rychlostní silnice 1 procházela přímo vesničkou Berglandem a stále pak stoupala hlouběji do rozeklaného pohoří Auasu. Když stavební čety tuto silnici na severním okraji Berglandu budovaly, rozhodly se projít raději tudy než přes strmý balvanitý a křovinatý hřbet směřující od východu k západu. Pomocí dynamitu a buldozerů prorazili silničáři průkop široký padesát metrů, postavili silnici a postoupili dál, aniž uvážili, jaké těžkosti může jejich dílo způsobit budoucímu vetřelci.

	Vůbec si nedovedli představit, že mezi těmi, kdo se budou snažit probojovat si cestu soutěskou, kterou vytvořili, budou jejich synové.

	Teď byly úzké berglandské ulice přecpány obrněnými vozy a transportéry pěchoty. Mezi starými domy se štíty a obchody z období německé kolonizace působily jejich střelecké věže a zjizvené boky nepatřičným dojmem.

	Přední voj jihoafrických sil měl oprávněný důvod k nepředpokládané zastávce.

	Ještě než jeho ratel úplně zastavil, seskočil komandant Henrik Kruger na zem a spěchal ke skupince zaprášených důstojníků, kteří se shromáždili okolo obrněného bojového vozidla Rooikat. Jak běžel, sklouzlo mu z ramena pouzdro na mapy a polní láhev. Za ním běžel mladý poručík.

	Major Daan Visser je uviděl a okamžitě se postavil se svými podřízenými do pozoru. Na všech bylo znát vzrůstající únavu. Visser měl pod očima podlitýma krví kruhy a maskování na polním stejnokroji mu doplňovaly skvrny potu, benzínu a mazadla. Pět dní nepřetržitého usilovného postupu, přerušovaného krátkými, prudkými a krvavými srážkami zanechalo po sobě stopy.

	„Proč to zdržování, Daane?“ Kruger neměl chuť mařit drahocenný čas bodrými nesmysly. Jeho prapor má bezmála celý den zpoždění, a třebaže je časový plán absurdní, nic to nemění na stížnostech, které přicházejí z Pretorie.

	„Tam za tím hřbetem jsme narazili na pěkné parchanty,“ řekl major napůl vyčerpaně napůl rozčileně a ukázal k severu. „Zaskočili nás, když jsme vycházeli z té soutěsky.“

	Kruger zdvihl dalekohled, aby to prozkoumal. Dvojproudová silnice s pevným povrchem protínala v tom místě hřbet směřující od východu k západu a ti, kdo ji stavěli, udělali vyšším terénem průkop, takže vznikl úzký průjezd právě tak pro dvě vozidla. Komandant nebyl na pochybách, že každá protitanková zbraň, kterou má nepřítel k dispozici, míří na druhý konec tohoto vražedného kanálu. Zatímco nad tím rozvažoval a zkoušel najít jiná řešení, major pokračoval:

	„Měli nás zaměřené. Neměli jsme prostor, abychom se rozvinuli, a tak jsme se zadýmovali a dali zpátečku, že se tady přeskupíme.“

	Kruger přikývl, že s Visserovým rozhodnutím souhlasí. Ta soutěska je vražednou pastí pro jakákoli vozidla a vojáky, kteří se tudy budou snažit probojovat a narazí na odhodlaný odpor. „Co ztráty?“

	„Bohudík žádné,“ zavrtěl Visser hlavou. „Ale moc nechybělo.“ Ukázal na kus tenkého drátu, který uvázl na věži a šasi jeho rooikatu. „Nějaká kaferská svině mě posraným saggerem málem poslala na onen svět.“

	Kruger sešpulil rty, jako by chtěl hvízdnout. Sagger, protitanková střela naváděná elektricky, musela minout věž rooikatu jen o pár centimetrů, jak o tom svědčil kus naváděcího drátu. A namibijským obsluhám naváděných střel na druhé straně hřbetu šlo jen o jedno: zamýšlely zastavit prapor právě zde a zrovna teď.

	Co se dá dělat. Budou-li Namibijci chtít risknout utkání ve střelbě podle všech pravidel, vyhoví jim. Čím víc vojáků Swapo vyřídí teď, o to méně jich budou proti sobě mít později.

	Kruger upřeně hleděl na strmý sráz stoupající k vrcholu hřbetu. „Dostanete se přes něj s vozidly?“

	„Bez problémů, pane. Budu ale potřebovat podpora pěchoty a dělostřelectva, abych se mohl vypořádat s těmi všiváckými obsluhami střel.“

	„Máte je mít.“ Otevřel pouzdro na mapy a hledal úsek zobrazující terén za hřbetem. K bitvě to nebylo zrovna nejvhodnější místo, jaké kdy viděl. Ostrůvky hustého křoví a nízkých stromů, rozsedliny, balvanité plochy a kostrbaté vyvýšeniny poskytovaly obráncům vhodný úkryt. Nerad vedl čelní útok proti lidem, kteří takový terén ovládají, ale jinou reálnou možnost nemá, alespoň ne v čase, kterým disponuje. Zvolit jedinou další jižní trasu na windhoekskou náhorní rovinu by vyžadovalo vrátit se téměř šedesát kilometrů a pak postupovat více než tři sta kilometrů po nezpevněné horské cestě.

	Kruger utrápeně zavrtěl hlavou. Bez krve to nepůjde. Jeho prapor musí údolím za Berglandem prorazit stůj co stůj s pevnou vírou, že má k dosažení vítězství lepší výcvik, vyšší morálku a větší palebnou sílu.

	Otočil se k mladému poručíkovi vedle sebe. „Vyřiďte rádiem všem velitelům rot, aby ke mně za čtvrt hodiny přišli.“

	Operace Nimrod měla začít eskalovat.

	PŘEDSUNUTÉ VELITELSTVÍ 8. MOTOSTŘELECKÉHO PRAPORU KUBÁNSKÝCH EXPEDIČNÍCH SIL, NA SEVER OD BERGLANDU

	Starší kapitán Victor Mares byl přikrčen pod světle hnědou maskovací sítí narychlo nataženou, aby chránila jeho obrněný transportér pěchoty BTR-60. Zvolna zavrtěl hlavou; nechtělo se mu uvěřit tomu, co právě vyslechl ve sluchátkách. Zmáčkl přepínač radiomikrofonu: „Soudruhu plukovníku, prosím, opakujte to.“

	Korektní, kultivovaný hlas velitele praporu zazněl poněkud ostřeji: „Soudruhu kapitáne, slyšel jste dobře. Musíte nynější postavení udržet. Stažení se nepřipouští. Opakuji, stažení se nepřipouští. Naši socialističtí bratři jsou na nás odkázáni. Pamatujte na to. Vypínám.“ Zpráva končila v praskotu statické elektřiny.

	Mares stáhl sluchátka a vrátil je svému radistovi. Copak se plukovník zbláznil? Fakticky si ten idiot myslí, že dvě pěší roty, několik obsluh protitankových naváděných střel a poločeta 73mm bezzákluzových protitankových kanonů dokážou zadržet celý blížící se jihoafrický pochodový proud? To je šílenství.

	Hladce oholený hubený kubánský důstojník zamířil s hlavou skloněnou pod maskovací sítí ke skupince stromů, kde byla jeho velitelská skupina. Pěšáci v přilbě se krčili za balvany a stromy a úzkostlivě se dívali jeho směrem. Většinou měli samopal AKM, jen málo jich mělo lehký kulomet RPK nebo raketový granátomet RPG-7.

	Dalších patnáct BTR-60 a pěších čet bylo rozmístěno v tenké linii asi tři sta metrů blíž ke hřbetu obsazenému Jihoafričany a porůznu ukryto v houští, za balvany nebo v mělkých rozsedlinách. Pěšáci ani neměli čas se zakopat. Samá slabota, žádná síla, pomyslel si kapitán znechuceně.

	Mares a jeho lidé byli vysláni z Windhoeku na jih natolik rychle, že uzavřeli silnici nad Berglandem, ale zase ne tak rychle, aby stačili obsadit hřbet na sever od vesnice. Proto je jejich postavení podle jeho názoru naprosto neudržitelné. Hřbet jim překáží, v míření i palbě, takže Jihoafričané mohou v bezpečí a utajení soustředit síly a s překvapením zaútočit na kterékoli místo jeho příliš široké linie.

	A teď ještě jeho politicky korektní, ale přehnaně bojovný velitel odmítl svolit k ústupu do postavení blíž k Windhoeku, které je možno lépe bránit. Zřejmě chce na Namibijce zapůsobit kubánskou odvahou a rozhodností.

	Bravo. On a jeho vojáci mají být obětováni, aby se politicky zabodovalo. Prostě posedlost.

	„Soudruhu kapitáne!“ ozvalo se zvolání odkudsi z linie. Mares s rukou na přilbě, aby mu nespadla, běžel k jednomu z nižších důstojníků, který ve skrčené poloze pozorně sledoval hřbet dalekohledem.

	„Vidím tam nějaký pohyb, soudruhu kapitáne. Mezi těmi balvany stojí nějací lidé,“ ukazoval poručík.

	Mares zdvihl k očím svůj vlastní dalekohled. V ohnisku se mu objevilo něco podobného lidem v uniformě, ale přes zvětšení malého jako mravenci. Jihoafričtí pěšáci nebo předsunutí pozorovatelé se skrytě rozmisťují. Poklepal poručíka po rameni. „Máš dobrý zrak, Migueli. Dívej se dál.“

	Mladý důstojník se ostýchavě usmál.

	Mares se zdvihl a prudce oddechuje spěchal zpátky k velitelskému vozu. Jihoafričané možná mají v tomhle boji na své straně všechny výhody, ale on má pro ně přesto uchystáno několik překvapení v podobě trhavin.

	Kubánský kapitán se skluzem zastavil vedle zamaskovaného BTR-60 a popadl radiomikrofon. „Tady velitelství, mám palebný cíl! Trhavými! Souřadnice tři pět čtyři osm devět devět dva pět!“

	ROTA B 20. PRAPORU KAPSKÝCH STŘELCŮ

	Kapitán Robey Riekert seděl v dřepu za velkým balvanem vysoko na hřbetu s vyhlídkou na silnici do Windhoeku a sledoval, jak jeho čelní četa proniká balvanitým terénem a vyhledává místa příhodná k pozorování i volná palebná pole. Kousek od něho se krčil jeho starší seržant a radista.

	Zezadu k nim doléhal hluk motorů od hřbetu, kde se dvě čety obrněných vozů majora Vissera – dohromady osm vozidel – pomalu plahočily po strmém svahu vzhůru. Průzkumnou jednotku měl následovat obrněný transportér Ratel se zbývajícími dvěma pěšími četami roty B.

	S pocitem uklidnění, že se jeho vojáci přizpůsobují podmínkám, obrátil pozornost k nepřehledné pusté krajině na severu. Nepříjemný terén k vedení války, pomyslel si. „Vidíte něco?“

	„Ani ň,“ zavrtěl seržant hlavou.

	Riekert zamířil dalekohled na nejbližší spleť křovin mírně stoupající zleva doprava. „Možná odešli, ne? Stáhli se blíž k městu.“ Jen co to vyslovil, uvědomil si, že z něho promluvila naděje. Fakticky nemá chuť bojovat ve válce, která se vede na život a na smrt. Až příliš často viděl statistiky, které říkají, že nižší důstojníci v boji zblízka rychle umírají. A Robey Riekert chce žít.

	„Pochybuju, pane kapitáne,“ ukázal seržant palcem k severu. „Není slyšet ptáky, chápete? Dejte na mě. Ti hajzli jsou tam pořád.“

	„Možná, ale…“ Riekert ztuhl. Tam. Matně se to rýsuje za suchým hnědým křovím a vysokou žloutnoucí trávou. Zavalité a dlouhé obrněné těleso.

	Můj ty Bože. Nepřítel má taky obrněné jednotky. Otočil se k radistovi: „Spojte mě s plukovníkem. Hned!“

	Přehlušil ho pronikavý drnčivý jek snášející se z oblohy. Řach! Sto metrů pod Riekertovým postavením se výbuchem granátu roztrhla zem a vyrazil z ní dým a oheň.

	Mladý jihoafrický důstojník byl chvíli omráčen. Nikdy předtím dělostřeleckou palbu nezažil.

	Prásk! Další výbuch, tentokrát blíž. Všude kolem padal prach a kamenitá tříšť.

	Riekert se z chvilkového ochromení rázem vzpamatoval. „Kryjte se! Pozor na další!“

	V přívalu dalších a dalších granátů jako by explodoval celý svět; tříštily balvany, mrzačily muže a přikrývaly hřbet vzdouvajícím se mračnem dýmu a ohně.

	Kapitán Robey Riekert, příslušník Jihoafrických sil obrany, neuslyšel 122mm kubánský granát, který vybuchl metr od něho. A zůstal po něm jen jeden nárameník prosáklý krví, na jehož základě byl identifikován a pohřben.

	PŘEDSUNUTÉ VELITELSKÉ POSTAVENÍ 20. PRAPORU KAPSKÝCH STŘELCŮ

	„Sakra!“ tloukl Henrik Kruger pěstí do pancíře svého ratelu, zatímco sledoval, jak na předsunutá postavení jeho pěchoty dopadá přehradná palba. „Saggery, obrněné vozy a teď ještě dělostřelectvo! K čertu s tím zabedněným patolízalem de Wetem! Kam nás to hergot dostal?“

	Příslušníci jeho štábu se z opatrnosti dívali stranou; nechtělo se jim komentovat jeho netaktní, byť přesné zhodnocení velícího generála jejich Sil obrany.

	Kruger se přinutil ke klidu. Vztekat se na nadřízené idioty, to může počkat na později. Teď musí svádět bitvu a vést prapor.

	Bohužel má naprosto omezené možnosti. Teorie taktiky říká, že se nepřátelské dělostřelbě čelí palbou na nepřátelské baterie. Jenže teorie taktiky neříká, že se má dřepět na místě, když je nejbližší dělostřelecká podpora pořád ještě na cestě a šest hodin za pochodovým proudem. A těžké minomety jeho praporu nemají takový dostřel, aby nepřátelská palebná postavení zasáhly.

	Zbývají mu tedy jen dvě možnosti: buď ustoupit za hřbet a zůstat tam, dokud nezaujme postavení vlastní dělostřelectvo, anebo zaútočit na nepřátelské jednotky, dostat se s nimi do blízkého kontaktu, a tak jim znemožnit, aby vzhledem k možnému ohrožení vlastních lidí využívaly své dělostřelecké převahy.

	Přitom jde – jako vždycky – o čas. Čím vyčkává déle, tím déle mohou Namibijci přisunovat zálohy a zpevňovat svá postavení.

	Kruger zmáčkl přepínač mikrofonu. „Delto Charlie Čtyři, zde Tango Oskar Jedna. Přepínám.“

	Z rádia zachrastil basbaryton Hennieho Muldera: „Slyším, Jedničko.“

	„Jste v postavení?“

	„Jsme na místě a připraveni k palbě,“ zahučel Mulder odpověď.

	Kruger v duchu přikývl. Dobře. 81mm minomety roty D jsou jediné zbraně k vedení nepřímé palby, které má k dispozici. A Mulderovy obsluhy těžkých zbraní budou mít v tomto tažení první příležitost vysloužit si bojový žold.

	8. MOTOSTŘELECKÝ PRAPOR KUBÁNSKÝCH EXPEDIČNÍCH SIL

	Prásk! Prásk! Prásk! První jihoafrické minometné granáty dopadly padesát metrů před tenkou kubánskou obrannou linii. V místě jejich dopadu vylétl k obloze šedobílý kouř. Následovaly další granáty a každá další salva dopadla ještě blíž k vojákům i vozidlům rozmístěným po údolí. Během několika vteřin se nad linií vznášel šedý opar, stoupal vysoko do vzduchu a postupně houstl úměrně tomu, jak dopadalo na zem víc a víc granátů.

	Starší kapitán Victor Mares stál blízko otevřeného bočního průlezu svého zaparkovaného BTR-60 a napínal zrak ve snaze proniknout kouřovou clonou Jihoafričanů. Bezúspěšně. Neviděl nic než nevýraznou temnou plochu hřbetu. Ksakru.

	Sevřel v ruce mikrotelefon. V tom dýmu nejsou jeho saggery k ničemu. Elektricky naváděné střely musí uletět nejméně tři sta metrů, než je může operátor ovládat. Jenže viditelnost už se zmenšila na sto metrů i méně.

	Zmáčkl přepínací tlačítko mikrotelefonu. „Všem jednotkám. Postupně se hlaste!“

	V sluchátkách chrastila hlášení velitelů čet rozmístěných podél celé linie zleva doprava. Nikdo pro dým nic neviděl a pro ohlušující přehradnou minometnou palbu nic neslyšel.

	Bum!

	Mares sebou trhl. Tohle nebyla exploze minometného granátu. Takový zvuk vydává rychlopalný kanon.

	Bác! Obrněný transportér blízko středu obranné linie se rázem změnil v žlutočervenou ohnivou kouli, oslepivě zářivou, třebaže všechno zahalovala clona kouře. Do vzduchu se vyvalily chuchvalce hustého černého dýmu z hořícího dieselového paliva.

	„Už jsou tady!“ ozývaly se ve sluchátkách panické výkřiky, zatímco jihoafrické obrněné vozy Rooikat a Eland pronikaly velkou rychlostí dýmem a pálily ze všech hlavní. Explodovaly další tři BTR zničené granáty 76mm a 90mm kanonů, které prorazily tenký pancíř určený jen na ochranu před střepinami. Blízké houštiny a balvanité plochy pročesávala kulometná palba, která prosekávala křoví, odrážela se od skal a vnikala do těl. Kubánští vojáci křičeli a padali, někteří se ještě svíjeli, jiní už byli mrtví.

	Už bylo vidět i jihoafrické pěšáky, jak postupují krátkými přískoky, střílejí od boku ze samopalů a lehkých kulometů. Z dýmu za nimi se vynořovaly zavalité hranaté obrněné transportéry pěchoty vyzbrojené kulomety a 20mm poloautomatickými kanony.

	Mares zůstal strnule stát, zděšen prudkostí jihoafrického útoku. Jeho vojáci byli přímo před jeho očima rozsekáváni na kusy.

	Kolem něho se řítil kubánský BTR, až mu od pneumatik vystřeloval písek. Průlezy nechala pěší četa, která ho opustila, otevřené, takže poklopy třískaly na obě strany. Za ním následovala další vozidla, aby unikla jatkám podél celé linie kubánské fronty.

	8. motostřelecký prapor se hroutil.

	PŘEDSUNUTÉ VELITELSTVÍ 20. PRAPORU KAPSKÝCH STŘELCŮ

	Velitelský ratel Henrika Krugera se prudce naklonil; řidič si totiž nevšiml a najel předními koly na balvan. Kruger se opřel o otevřený poklop věže a dál pozoroval strmý svah před sebou, hustě porostlý křovím.

	Sto metrů před ním jely v širokém klínovitém tvaru tři rately. Další obrněné transportéry byly ještě dál vpředu, už na dně údolí, a ztrácely se v kouřovém oparu. Kratičké výšlehy ohně zevnitř dýmové clony prozrazovaly, kde hoří vozidla. Kmitající matně oranžová záře označovala doutnající pohřební hranice jejich obětí.

	V rádiu zachrastil nezřetelný hlas zkomolený statickou elektřinou.

	Kruger pustil jednu ruku z obrubně průlezu, aby si mohl pevněji přitisknout sluchátka mikrotelefonu k uším. Neustálý hřmot působený štěkajícími kanony tanků, kulometnou a minometnou palbou i křikem mužů ztěžoval možnost naslouchat, neřkuli myslet. „Echo Čtyři, řekni to ještě jednou.“

	„Ti grázli zdrhají, Tango Oscare Jedna! Opakuji, zahnali jsme je na útěk!“ bylo jasně slyšet rozjařený hlas majora Daana Vissera. „Jdu po nich na plné pecky!“

	Cože? Krugera náhle zamrazilo. Na plné pecky. Visserova obrněná vozidla brzy předstihnou ostatní části praporu. A to znamená, že pěší roty nebudou mít jejich potřebnou podporu. Kromě toho budou rooikaty a elandy bloudit územím obsazeným nepřítelem.

	Zmáčkl přepínač mikrofonu. „Neschvaluji, Echo Čtyři. Počkej na pěchotu. Nepouštěj se, opakuji, nepouštěj se do pronásledování na vlastní pěst!“ Pustil tlačítko a čekal na odpověď.

	Vůbec ji nedostal.

	ROOIKAT 101. PŘIDĚLENÉ PRŮZKUMNÉ ČETY 20. PRAPORU KAPSKÝCH STŘELCŮ

	Úzkou roklí poskakovalo velkou rychlostí osmikolové obrněné bojové vozidlo /AFV/ rooikat a velkými radiálními pneumatikami odhrnovalo nebo sráželo k zemi a drtilo stromky a trnité keře.

	Vysoko v otevřené velitelské věži stál major Daan Visser. Oči a ústa mu chránily před pískem a štiplavým kouřem tónované brýle a třepotající se oranžový šátek. Vedle něho poskakovala a kolébala se dlouhá hlaveň kulometu připevněného k věži.

	Visser a jeho osádka byli v tu chvíli na bojišti prakticky sami. Zvířený dým a prach zhoršily viditelnost tak, že ostatních sedm rooikatů a elandů obou jeho čet bylo mimo dohled a kontrolu. A podpůrnou pěchotu nechali daleko za sebou. Zvuky doléhající k nim oparem naznačovaly, že bačkoráři jsou dosud zaneprázdněni likvidací rozptýleného odporu.

	Visser se pod šátkem ušklíbl. Ať si ty opatrné Krugerovy chuděrky dělají hlavu, aby vyštrachaly kdejakého odstřelovače. On a jeho mládenci jim ukážou, jak tuhle válku vyhrát. Prorazit v liniích Swapo díru, nahrnout se dovnitř a zadupat je do země. Taková je cesta k vítězství. A k slávě.

	Čtyřicet metrů před jeho rooikatem se jim nepozorností kubánské osádky dostal do cesty ustupující BTR-60. „Obsluho kanonu, cíl na jedné hodině!“

	Předimenzovaná věž AFV se skřípavě otočila o třicet stupňů doprava. „Nastaveno!“ Dělostřelcův hlas zněl stejně triumfálně jako Visserův. Není nic snazšího, než střílet po lidech, kteří palbu nemohou nebo nechtějí opětovat.

	„Pal!“ věž sebou trhla a snadno ztlumila náraz způsobený výstřelem z hlavního kanonu. 76mm průbojný Protipancéřový granát roztrhl nepřátelský transportér od jednoho konce k druhému a změnil ho v gejzír doběla rozžhavených střepin a paliva.

	O několik vteřin později rooikat rychle míjel hořící vrak BTR tak blízko, že Visser cítil v obličeji horký dech plamenů. Další odstřel. Další trofej.

	V hustém křoví vlevo od něho se něco pohnulo. Otočil se v otevřené věži a pátral očima po nepřátelském vozidle, které bude další obětí jeho rooikatů.

	Vozidlo to nebylo. Byl to jen pěšák, který se naráz vynořil ze spleti trnitých keřů a vysoké trávy – s raketovým granátometem sedmičkou připraveným k palbě. Čas jako by se zpomalil.

	Visser si všiml něčeho zvláštního. Ten muž měl světlou pokožku, nebyl to černoch. Ústí RPG s nasazeným granátem se otáčelo doleva, ve směru jízdy rooikatu.

	Můj ty Bože. Visser zoufale chňapl po kulometu vedle sebe a euforii vystřídal ledový příval strachu. Jen kdyby ho dokázal včas otočit, přeťal by chlapa vpůli…

	Pěšák bez váhání vypálil. Vyšlehl plamen, 85mm raketometný protitankový granát vlétl ze strany rovnou do lehce pancéřované věže rooikatu a vybuchl.

	V jistém smyslu měl major Daan Visser nakonec štěstí. Výbuch ho okamžitě zabil. Trojice příslušníků jeho osádky takové štěstí neměla. Uhořeli v ohni, který se rozšířil z rozbité věže do celé korby.

	20. PRAPOR KAPSKÝCH STŘELCŮ

	Komandant Kruger se díval přes údolí nemilované přírodou a teď ještě pustošené člověkem.

	Bojiště bylo poseto hořícími vozidly, která chrlila dým; některá stála osamoceně, jiná v hloučcích. U každého z nich ležely na zemi mrtvoly. Rozptýlené menší požáry způsobené minometnou palbou a explozí palivových nádrží mírně popraskávaly; do toho se občas ozvalo krátké ostré prásknutí, když se oheň dostal k nějakému mrtvému nebo raněnému, který měl u sebe střelivo.

	Údolím přecházely skupiny zdravotníků a pátraly po mužích, které bylo možno ještě zachránit. Od praporního obvaziště už mířily sanitky přeplněné vážně raněnými na jih, do evakuační nemocnice zřízené v Rehobothu. Některým z nich bylo souzeno během šedesátikilometrové cesty zemřít.

	U některých poškozených tanků zastavovala obří vyprošťovací vozidla s techniky a chystala se odtáhnout ty, které se budou moct opravit. Ještě víc bylo jednotek zásobovacího sboru, které projížděly bojiště křížem krážem a sbíraly osobní zbraně – pušky, kulomety a granátové raketomety, jež po sobě obě strany zanechaly.

	Do týlu klopýtali nebo byli postrkováni muži s rukama nad hlavou, kteří se vzdali. Skupinky zajatců byly popoháněny pod bodáky na jih. Kubánci.

	Kruger svraštil čelo. Přítomnost kubánských motostřeleckých jednotek vysvětlovala tuhý odpor, kterému čelili jeho lidé; v souvislosti s tím však vyvstávala jiná, ještě znepokojivější skutečnost. Jihoafrické výzvědné služby předtím tvrdily, že Kuba nebude moct do Operace Nimrod pro nedostatek strategických dopravních prostředků zasáhnout. Člověk nemusí být génius, aby pochopil, že byly úplně vedle.

	Na místě je otázka, kolik Kubánců už v Namibii je a jak rychle se sem dostávají.

	V písku za ním zakřupaly kroky. Zvolna se obrátil a uviděl malého podsaditého muže se zachmuřeným výrazem v obličeji. „Ano, kapitáne?“

	Příchozí ztěžka polkl, patrně se stále ještě zdráhal uvěřit tomu, co chtěl ohlásit. „Bojeschopná je sotva polovina roty. Úplně odepsané jsou dva rooikaty a jeden eland. Další dva vyžadují větší opravu.“

	Kruger přikývl. Tyto údaje o ztrátách plně souhlasily s jeho předběžným odhadem. Visserova idiotská spanilá jízda sice způsobila nepříteli vážnou škodu, jenže ochromila i jeho vlastní síly. A když se to připočítá k vážným ztrátám, které utrpěla rota B, znamená to pro 20. prapor kapských střelců velký problém.

	Zatlačili kubánské síly několik kilometrů na sever, ale vítězství bylo až příliš draze zaplaceno. Obrněné jednotky přidělené praporu budou potřebovat čas na odpočinek a opravu. Jeho pěší jednotky jsou značně dezorganizovány a naléhavě vyžadují náhradu za ty, kdo padli nebo utrpěli zranění. A co je ze všeho nejhorší, těžkým minometům Hennieho Muldera téměř došlo dýmové střelivo a špatně jsou na tom i se vším ostatním včetně trhavin.

	Kruger se obrátil k severu a pozorně se zahleděl na úzký asfaltový pás rychlostní silnice 1, klikatící se výš a výš do pohoří Auas. Veškeré zkušenosti a instinkty mu říkaly, že dnům bleskového postupu a snadno dosažitelné slávy je konec. Nadšená bitva svedená během jednoho odpoledne otupila neuvážený střemhlavý skok Jihoafrických sil obrany do Namibie.

	Odhodlaní a dobře vyzbrojení obránci by mohli ten horský průsmyk poměrně snadno udržet odrážením útoků v místě, které jako by se úměrně jejich vzrůstajícímu rozsahu zužovalo. Stala by se z toho opotřebovací válka, ve které by vojáci prodávali život za několik čtverečních kilometrů poměrně bezcenné půdy.

	Jedno je jasné. Chce-li mít Jižní Afrika Windhoek, bude za něj muset draze platit. A Henrik Kruger pochybuje, že na to bude jeho země mít.

	8. MOTOSTŘELECKÝ PRAPOR

	Šest kilometrů blíže k Windhoeku seděl vysoko na kopci posetém balvany starší kapitán Victor Mares a vyčerpaně se opíral o bok svého BTR-60. Kolem sebe měl zbytek velitelské skupiny. Rezavě hnědá skvrna od krve na jeho polním stejnokroji připomínala smrt jeho radisty; skosila ho při zoufalém pokusu dostihnout obrněný transportér a uniknout palbě jihoafrického kulometu.

	Zbytek dvou jeho rot – pět pošramocených BTR a neuspořádaná hrstka pěchoty – zaujímal provizorní palebná postavení zajišťující silnici. Kubánský kapitán pochyboval, že v případě nového jihoafrického útoku vydrží déle než pět minut. 8. motostřelecký prapor byl zdecimován.

	Kupodivu to ale vypadalo, že Jihoafričané s urychlením svého postupu nespěchají. Možná utrpěli větší škody, než si uvědomil. Možná si byli příliš jistí. Možná ustupovali, aby se pokusili najít přes hory jinou cestu. Aby si tím lámal hlavu, na to byl Mares setsakra unaven. Na jeho nervový systém, beztoho už vyčerpaný rozrušením a samotnou hrůzou bitvy, doléhal spánek.

	„Soudruhu kapitáne!“

	Mares se rázem vzpřímil a zíral na mladého poručíka horečně se k němu škrábajícího vzhůru do kopce.

	„Soudruhu kapitáne! Jsou tady! Jsou tady!“

	K čertu. Vyskočil na nohy, únavu vystřídala beznaděj. Za několik minut budou mrtví, nebo budou umírat. A ti prokletí Jihoafričané se kolem nich poženou na Windhoek.

	Pak si Mares uvědomil, že poručík ukazuje na sever, a ne na jih. Na sever, odkud se blížil dlouhý pochodový proud obrněných vozidel pěchoty a nákladních automobilů s protitankovými děly ve vleku. Na dlouhé tenké rádiové anténě džípu jedoucího v čele vlála kubánská vlajka.

	Oběť, kterou přinesl jeho prapor, nebyla marná. Silnice do hlavního města Namibie je uzavřená.

	24. SRPNA – LETIŠTĚ WINDHOEK, NAMIBIE

	Nízko nad jedinou letovou dráhou windhoekského letiště kroužily obrovské vícemotorové proudové dopravní letouny a čekaly, až na ně přijde řada, aby mohly přistát na beztak už přeplněné ranveji. Ty, co už byly na zemi, pojížděly k vyčkávajícím pracovním osádkám a tankerům.

	Ze všech čtyř set mužů na letišti jen čtyři na sobě měli civilní oděv.

	Nezávislého francouzského reportéra a jeho techniky doprovázelo několik kubánských vojáků patrným okolním zmatkem na místo, které si chtěli vyhlédnout k natočení slíbeného rozhovoru.

	Občas se zastavili, a když zvukař zavrtěl hlavou, šli zase dál; nutila ho k tomu šílená kombinace větru a burácejících proudových motorů, která znemožňovala pořídit záznam lidských hlasů.

	Konečně našli chráněné místo s hezkou vyhlídkou na letovou dráhu. Francouz si stoupl před kameru. Byl to vysoký štíhlý muž a dlouhé roky pracovního působení v mezinárodních krizových oblastech a na válčištích mu vtiskly vzhled větrem ošlehaného světoběžníka, patrný i přes kosmetickou úpravu. Jeden ze dvou kubánských důstojníků šel za ním a postavil se vedle něho.

	„No dobře. Pojďme to zkusit z jedné vody načisto, jste pro?“

	Jeho tým i Kubánci přikývli v naději, že tak uniknou větru a rámusu. Kameraman zdvihl přenosnou kameru na rameno a otočil vypínačem. „Jedem.“

	„Jsme na letišti Windhoeku. Toto za normálních okolností malé letiště, které slouží rustikálnímu hlavnímu městu nejnovějšího státu na světě, je nyní v ohnisku rozhořčené války. Zatímco jsou jihoafrické jednotky vzdáleny od hlavního města asi padesát kilometrů, bleskově se letecky přepravují kubánské a angolské posily. Přesné údaje jsou sice přísně tajné, ale každé z velkých dopravních letounů Il-76, které za mnou vidíte přistávat, může mít na palubě více než sto padesát vojáků nebo dvě obrněná bojová vozidla.“ Reportér se odmlčel a čekal, zatímco s jekem nalétal na přistání další proudový letoun. „A takhle zde přistávají tyto letouny poslední dva dny.“

	„Se mnou je tu plukovník Xavier Farrales z kubánské armády.“ Plukovník byl malý muž s tmavou pletí a na sobě měl slavnostní stejnokroj. Bylo vidět, že se v něm necítí pohodlně, přestože se horko v zimním období poněkud zmírnilo. Měl ale své rozkazy a věděl, co přesně musí říkat. Příjemně se usmál a mírně se na kameru uklonil.

	Francouz se k němu obrátil s mikrofonem v ruce: „Pane plukovníku, západní zpravodajské zdroje prohlásily, že tyto velké dopravní iljušiny nejsou součástí pravidelných kubánských vzdušných sil. A vyskytly se i další, dosud nepotvrzené zprávy, že se zde používají moderní naváděné střely země-vzduch i jiné zbraně, které normálně nejsou ve vašem inventáři. To všechno určitě musí být pro vaši zemi obrovské finanční břemeno. Jak velkou finanční a logistickou pomoc vám přislíbil Sovětský svaz? A zamýšlí Moskva nasadit vlastní pozemní jednotky?“

	Plukovník mluvil anglicky s cizím přízvukem, ale srozumitelně; byl pro tento účel pečlivě vybrán. S úsměvem řekl: „Kuba je nepochybně malá země. Můžeme obětovat leda krev svých vojáků, a ani to by nebylo docela možné bez bratrské pomoci. Dostáváme ji od mnoha z našich socialistických spojenců. Nemohu ovšem mluvit o rozsahu pomoci každé jednotlivé země. V tomto boji za svobodu je úctyhodná každá pomoc, ať je jak chce velká či malá.“

	Úsměv kubánského důstojníka teď působil poněkud méně upřímně. „Uvítali bychom i pomoc západních takzvaných demokratických států. Agrese Jižní Afriky je záležitostí, která by měla překračovat všechny ideologické hranice.“

	Reportér potlačil úšklebek. Politická obojakost je pro televizi ubohost. Držel se svého: „Jaké má ale vaše země dlouhodobé záměry, pokud jde o Namibii? Co chcete svou účastí v této válce získat?“

	Farrales vypnul ostužkovaná prsa. „Jediným cílem Kuby je vyhnat Jihoafričany z Namibie a zajistit do budoucna její nezávislost. Na dosažení tohoto výsledku je zaměřeno veškeré naše diplomatické i vojenské úsilí. Naše vojenské síly se soustřeďují zde ve Windhoeku proto, aby odrazily naprosto neoprávněný útok rasistických vojsk Pretorie. Kuba jen plní svou internacionální povinnost.“

	Francouz přikývl. Vycítil, že to bylo závěrečné prohlášení. Výborně. Z plukovníkovy okázalé rétoriky se toho příliš nevytěží, ale přinejmenším budou moct uplatnit působivé záběry impozantního kubánského vzdušného mostu. Udělal krok zpátky a naznačil kameramanovi, aby natáčení ukončil. „Pane plukovníku, děkuju vám. Moc jste nám pomohl.“

	Farrales potřásl Francouzovi rukou a odcházel s pocitem uspokojení, že z toho tak snadno vyvázl. Západní novináři jdou člověku svým cynismem a neochotou spolupracovat obvykle na nervy. Buď jak buď, ten reportér a jeho tým budou během hodiny v letounu do Luandy. Tam bude jejich pořad zredigován a vysílán do celého světa; desetimiliony lidí dostanou viditelný důkaz síly a rozhodnosti Kuby.

	V jednom křídle malé letištní budovy bylo přechodné velitelství generála Antonia Vegy a Farrales spěchal, aby mu podal hlášení. Prošel kolem generálova pobočníka a radisty, potom dvakrát zaklepal na dřevěné dveře a bez čekání vstoupil.

	Vega seděl u polního stolu plného map, knih a papírů. Blůzu uniformy si pověsil na háček a přes ni přehodil vázanku. Měl brýle, které u něho bylo málokdy vidět, a pokračoval v práci; právě mačkal nějaká čísla na kapesní kalkulačce německé výroby.

	Farrales zasalutoval.

	„Povídejte, plukovníku,“ řekl Vega netrpělivě a nezdvihl od práce oči. „Podařilo se vám to?“

	„Ano, soudruhu generále. Uvedl jsem přitom informaci, kterou jsme chtěli zveřejnit, a připomněl jsem jim taky zbabělost Západu.“

	„Výborně. Velmi dobře,“ podíval se na něho Vega a na tváři se mu objevil úsměv. Vrátil se k své práci, ale mluvil dál: „Když vám to šlo tak dobře, plukovníku Farralesi, poohlédněte se, kolik dalších rozhovorů můžete připravit. Dokud západní média zpívají naši píseň, pomozme jim zpívat. Je milé mít je pro změnu na naší straně.“

	Vega své propočty dokončil a na jednu z map rychle načrtl nějaké poznámky. Potom vstal, protáhl se a začal stůl uklízet. „Ať ke mně přijde pobočník. Potřebuju se dostat nejbližším letounem do Karibibu.“

	O čtyřicet minut později nastoupil Francouz se svým filmařským týmem do letounu An-26 provozovaného angolskými aeroliniemi TAAG. Byl to dopravní letoun ruské výroby, používaný i k cestovním letům. Ani sebesilnější vrstva lesklého nátěru nemohla neprozradit, že byl původně vojenský. Prozrazovala to i zadní nakládací plošina a sklápěcí sedadla po stranách kabiny.

	Když AN-26 vzlétl a vyšplhal vysoko nad pustou namibijskou krajinu, zamířil pilot poněkud více na východ než obvykle. Zajišťovalo to, že letoun bude mít bezpečně z dohledu městečko Karibib, vzdálené 140 kilometrů na severozápad od Windhoeku. Po silnici to bylo 180 kilometrů.

	Deset minut nato se od letové dráhy odlepil letoun generála Antonia Vegy, olivově hnědozelený An-26 kubánských vzdušných sil, s blízkým doprovodem dvou stíhaček MiG-29. Jenže místo aby pokračoval na sever k Luandě, odklonil se dvoumotorový turbovrtulový letoun k západu a nabral kurs na Karibib.

	LETECKÉ PŘEDMOSTÍ KARIBIB, NAMIBIE

	Dvacet minut po odletu z Windhoeku kroužil Vegův An-26 nízko nad jedinou – nezpevněnou – karibibskou ranveji. Letový provoz nad tímto malým polním letištěm se vyznačoval tlačenicí vojenských letounů všech velikostí a druhů.

	Vega především odmítl výsady spojené s jeho hodností a ochotně čekal, až na něho přijde podle schématu přistávání řada. Nesmí se připustit nic, co by bylo této operaci na překážku – zejména ne nějaká nesmyslná ceremonie, která je jen mařením času.

	Zatímco letoun kroužil, Vega sledoval, jak pod ním probíhá horečné nakládání a vykládání. Obrovské Il-76, menší antonovy jako ten jeho i iljušiny kubánských aerolinií – ty všechny musely přistávat, vykládat a doplňovat palivo, pak se obrátit a ihned zase vzlétnout. Na karibibské letiště se přitom vešly jen tři letouny najednou.

	Stíhačky kroužily ve větší výšce a neustále byly ve střehu před jihoafrickými průzkumnými letouny.

	O kousek dál viděl Vega stanové městečko a řady zaparkovaných vozidel. Mělo jich přibýt, ale i velké sovětské Il-76 mohly na takovou vzdálenost od svých základen dopravit jen dva obrněné transportéry pěchoty najednou. Tak bylo během posledních tří dní zapotřebí více než třiceti letů, aby se dopravila výzbroj pro jeden posílený motostřelecký prapor.

	Vega svraštil čelo. Tak důležité poslání, a tak málo vojenských sil. Dal by přednost vyslání taktické skupiny v síle pluku, jenže času je málo a příležitost, která se mu rýsuje, určitě nepočká. Na základě propočtu a při troše štěstí se ale hazardní krok, který zamýšlí podniknout, vyplatí. A když na to přijde, může výpočty nechat plavat.

	„Antonove Jedna Jedna, můžete přistát.“ Řídící letového provozu měl k smrti unavený hlas, který prozrazoval, že z malého přívěsu, zaparkovaného vedle prašné ranveje, řídil letové operace bezmála dvaasedmdesát hodin bez přerušení.

	„Rozumím, řídící provozu. Jdu na přistání.“

	Vega se na sedadle svezl a zaklesl do bezpečnostního pásu, letoun se totiž silně naklonil a téměř střemhlav zamířil k přistávací dráze. Cítil, jak se mu třese žaludek, těžce polykal a přemáhal se, aby vypadal klidně. Vyšší velitelé kubánské armády přece nedávají před podřízenými najevo, že se jim v letounu udělalo špatně. Ví, co se děje – jen jeho žaludek nebyl informován.

	Pilotovo bojové přistání bylo drsné, ale přijatelné, a jen co dorolovali na místo, které vypadalo jako dehtový makadam, pozemní personál zaklínoval kola a z palivových vaků začal pomocí přenosného čerpadla doplňovat nádrže antonova.

	Ještě než se přestaly otáčet vrtule, otevřela se s kvílením zadní plošina.

	Zatímco Vegova velitelská skupina vystupovala z letounu, čekal už venku s pocitem napětí plukovník Carlos Pellervo a ostatní příslušníci štábu praporu. Postavil se před přicházejícím generálem do pozoru a zasalutoval.

	Vega ho rovněž pozdravil a oba spustili ruce. Pellervo zůstal stát v strnulém pozoru.

	Vega se po letu ještě necítil ve své kůži a rozmrzele si všiml mužova utrápeného výrazu i jeho nedopnuté blůzy. Pellervo měl dobré politické styky, ale jako prvního kandidáta na tuto funkci si ho Vega nevybral. Bohužel byl Pellervův prapor prvním útvarem, který bylo možno během vojenské výstavby kolem Windhoeku uvolnit.

	Vega se zachmuřil. Pokud jde o vojenský pořádek, není puntičkář, ale určitá pravidla se musí dodržovat. „Dobré odpoledne, plukovníku,“ řekl a ostřejším tónem pokračoval: „Předpokládám, že jste byl o mém úmyslu uskutečnit inspekci vašich vojáků informován, je to tak? Pokud je mi známo, zpráva vám byla odeslána více než před dvěma hodinami. Narušil jsem vám snad nějakou siestu nebo jiný způsob využití volného času?“

	Pellervo zbledl. „Ne, soudruhu generále! Byl jsem před chvílí odvolán, abych vyřešil nějaký problém kolem našeho skladu střeliva,“ vysvětloval chvatně a zadrhával. „Už to bylo dáno do pořádku.“

	Vega si ho měřil od hlavy k patě. „Soudruhu plukovníku, neměl byste připouštět, aby nějaká krize narušila vaše plány nebo vás přinutila kvaltovat. Potřebuju důstojníky, kteří dokážou zachovat ve zmatku klid, umějí improvizovat a překonávat nesnáze. Je to jasné?“

	Pellervo s tváří bledší než stěna několikrát přikývl. Vega usoudil, že jeho pokárání splnilo účel, a obrátil list. „Pokračujete v přípravách podle časového plánu?“

	„Ano, soudruhu generále, všechno jde podle plánu,“ mávl Pellervo směrem k letišti plnému ruchu s patrnou úlevou, že se pozornost obrátila jinam.

	„Výborně,“ měl se Vega s rukama založenýma za zády k odchodu.

	Útok, který měl být podle plánu zahájen už za pět hodin, je sice riskantní, ale jinou rozumnou alternativu neviděl. Sovětské transportní letouny mohou dopravit dost mužů i prostředků, aby se daly udržet severní oblasti před jihoafrickými invazními silami, ale velké množství těžších zbraní a obrněných prostředků dovézt nemohou. Tanky a těžké dělostřelectvo, které potřebuje k zahájení úspěšné protiofenzivy, mohou být dopraveny jen po moři.

	A na pobřeží Namibie je jen jeden dostatečně velký přístav schopný přijmout sovětské nákladní lodi a plavidla určená k transportu vojsk, která už jsou na moři. Jeden jediný.

	Vega upíral oči k jihozápadu, stranou rušného karibibského letiště, a obzíral holou namibijskou poušť. Jihoafrické vrchní velení mělo poznat, že tuto hru na strategickou schovávanou a odvádění nesprávným směrem mohou hrát dva.

	25. SRPNA – 5. MECHANIZOVANÝ PĚŠÍ PRAPOR, SILNICE 52, PĚTASEDMDESÁT KILOMETRŮ NA ZÁPAD OD WINDHOEKU

	Obloha na východě se prosvětlila z černé v mnohem světlejší narůžověle šedou, což bezpečně ohlašovalo, že do východu slunce není daleko. Do východu slunce a do začátku dalšího válečného dne.

	Proti pozadí rozsáhlých neužitečných prostor Namibské pouště se odrážely desítky jihoafrických obrněných vozidel. Na jihu se proti bezmračné obloze tyčily rozeklané skalnaté svahy Gamsbergu, vysokého dva tisíce tři sta metrů; zdvihal se z pouště jako obrovský hřbet velryby vynořující se pro vzduch. Za ním se zdvihaly další hory a v přibývajícím světle vrhaly narůžověle pablesky. Směřovaly vesměs na východ, k namibijskému hlavnímu městu Windhoeku.

	Plukovník George von Brandis seděl nahoře na svém velitelském ratelu a zkoumal mapu. Vysoký štíhlý von Brandis s prořídlými vlasy neměl valnou radost. Nezdálo se mu postavení jeho praporu, ani svěřený úkol, ba ani rozkaz, který dostal.

	Poté co osmnáctého před svítáním vyrazil se svými lidmi z Walvis Baye, pobřežní enklávy Jižní Afriky, řítili se stále směrem na východ, přičemž zlikvidovali několik menších pohraničních postavení a namibijskou posádku v síle jedné roty, která bránila uranový důl Rossing. Potom už se setkali jen s malým odporem a fantasticky postoupili.

	Právem by mohl mít z úspěchů 5. mechanizovaného praporu radost, jenže co naplat, kdykoli se ohlédl přes levé rameno, naplňovala ho obavami nekonečná prázdnota prostírající se na sever. Od generála de Weta a jeho štábu je pošetilé se domnívat, že ho Angolané a Kubánci nechají na pokoji. Luandští marxisté by přišli o mnoho, kdyby Jižní Afrika svou bývalou kolonii znovu obsadila. Brzy se do nich budou muset pustit. A i když snad na severu žádné větší nepřátelské jednotky nejsou, určitě tam nejsou ani jednotky jihoafrické. Plochá vyprahlá krajina se prostírala doleva od něho jako nějaký neznámý svět.

	Při pohledu na mapu ho znepokojovaly i přísunové cesty. Když odcházel z Walvis Baye, vzal s sebou všechno s výjimkou malé detašované zabezpečovací skupiny. Zřídit v přístavu posádku měly totiž další přísunové jednotky, a do jejich příchodu by byl přístav téměř bezbranný. A kdyby se nepřítel zmocnil Walvis Baye, měl by pod kontrolou jediné spojení jeho praporu s Jižní Afrikou.

	Krucinál. Zmačkal mapu a strčil si ji do kapsy hnědého polního stejnokroje. Rozkazy, které vydala Pretoria, představují neřešitelné dilema. Četl věty pečlivě zformulované na úrovni štábu už stokrát, ale nepřipadaly mu o nic jasnější.

	5. mechanizovaný pěší prapor měl rozkaz co nejrychleji se přesunout k Windhoeku a vyvíjet nepřetržitý tlak na obranné jednotky Namibie. Předpokládalo se, že von Brandisovi lidé obsadí území a upoutají nepřátelské jednotky rozvinuté kolem Windhoeku, zejména jedinou namibijskou motorizovanou brigádu. Z určitého hlediska se očekávalo, že odpoutají pozornost a palebnou sílu nepřítele od mnohem silnějšího pochodového proudu Sil obrany postupujícího od Keetmanshoopu.

	To není problém. Je to jasný, byť poněkud nebezpečný úkol.

	Potíž vyvstala, když Pretoria připojila na poslední chvíli dodatek, neboť si uvědomila, že jí omezené zdroje nedovolí rychle posílit Walvis Bay. A tak de Wetův štáb „vyřešil“ svůj problém tak, že 5. mechanizovanému pěšímu praporu přikázal být současně všude. To jest útočně postupovat na Windhoek, a přitom zajišťovat bezpečnost Walvis Baye. Upoutat většinu nepřátelských mobilních sil, a přitom nepodnikat útočné akce, které by mohly mít za následek ztrátu základny.

	Jinými slovy, předpokládalo se, že bude rychle a důrazně postupovat proti Namibijcům a současně zabezpečovat vlastní týl tím, že pokryje stovky kilometrů nechráněný bok. Bravo.

	Plukovník se ušklíbl. Neplatí se mu za to, aby neriskoval nebo se riziku vyhýbal. Nejlepší způsob jak mít boky bezpečné je pohybovat se pořád tak rychle, že nepřítel nikdy neví, kde boky má.

	Zvuky ozývající se z vozidel utábořených kolem jeho ratelu prozrazovaly, že se prapor probouzí. Rozhlédl se po ležení. Maskované obrněné vozy a transportéry pěchoty byly obklopeny mnohem větším množstvím nákladních automobilů s plachtou, tankery na benzín a dalšími zásobovacími vozidly tvořícími zadní voj. V boji ve vyprahlé namibijské pustině byl velký logistický doprovod nutným zlem. Bez velkého množství munice, paliva, potravin a zejména vody by byla bojová vozidla praporu bezmocná.

	Zívl a pak ještě. Doplňování paliva a údržba operačních vozidel útvaru trvaly celou noc, údržbářské skupiny byly vyčerpány běžnými pracemi a opravou vozů, které se během únavného dlouhého postupu porouchaly. Více než dvacet obrněných vozů Eland, transportérů Ratel, nákladních vozů a dělostřeleckých kusů ve vleku si vyžádalo pozornost, provázenou sakrováním a vykoupenou potem.

	Připraveni teď plnit další úkoly, ale sotva asi osvěženi, přecházeli jeho lidé v předjitřním šeru táborem, nastartovávali motory, překontrolovávali výzbroj a v chladném svítání vařili čaj. Bylo už dost jasno, takže bylo vidět nejasně postavy mužů a obrysy vozidel, a vtom se nad kopci na východním obzoru vynořil oslnivý rudý pruh světla.

	Von Brandis přimhouřil do vycházejícího slunce oči, pátraje po nepříteli, kterého zamýšlel zničit, než budou pokračovat v náporu na Windhoek. Zbytky jednoho namibijského praporu se zakopaly na linii pahorků, vlastně pouhých vyvýšenin směřujících od severu k jihu. Zbytky je možná příliš silné slovo pro to, co asi z jednotky Swapo zůstalo, pomyslel si. 5. mechanizovaný den předtím už jednu namibijskou jednotku v síle roty rozdrtil, odpoledne týž den pak druhou.

	Nutnost doplnit palivo, dát do pořádku výzbroj a opravit porouchaná vozidla bohužel praporu znemožnilo těchto úspěchů plně využít. Noční přestávka poskytla Namibijcům čas, aby narychlo sestavili různorodou jednotku a zahradili západní přístup k hlavnímu městu.

	Von Brandis pokrčil rameny. Měla by na to stačit rychlá přestřelka. Rozevřel upatlanou zmačkanou mapu. Nemůže škodit, když si člověk znovu nechá projít hlavou plán útoku načrtnutý pozdě v noci u lampy.

	„Brýtro, pane plukovníku,“ oslovil ho jeho řidič Johann a podal mu čaj v otlučeném porcelánovém hrnku.

	Srkal silnou horkou tekutinu, studoval mapu a snažil se nevnímat hrbolatý tvrdý plech ratelu pod sebou. Snažil se také zapomenout na svůj neupravený zevnějšek a nechutný pach po týdenním pobytu v poli. Někteří jeho vojáci se zapřísahali, že zápach nepraného oblečení, uschlého potu a korditu je ten nejlepší repelent na hady. Nepochyboval o tom. Had s patřičnou sebeúctou se neodváží přiblížit k takovému smraďochovi ani na půl kilometru.

	Plukovník si ale musel přiznat, že se mu bojový pobyt v poli přes všechny stinné stránky zamlouvá. Má rád tvrdý život pod širým nebem, odměny v podobě vyšší hodnosti i příležitost uštědřit porážku nepřátelům své země. Studoval mapu, jako by to byla šachovnice, a hledal taktické řešení, které jeho lidi ušetří ztrát a Namibijce úplně rozdrtí.

	Skutečnost se nikdy neshoduje s nadějemi na papíře, nicméně byl se svým plánem spokojen. S minimální spotřebou munice a paliva i s minimálními ztrátami v řadách příslušníků praporu způsobí nepříteli těžké ztráty.

	Zatímco odměřoval vzdálenosti, zachrastil mu ve sluchátkách s mikrofonem hlas majora Hougaarda. „Všechny roty Foxtrot připraveny k odchodu. Foxtrot Delta už je na cestě.“

	Řev motorů za jeho zády hlášku náčelníka štábu praporu potvrzoval.

	Výborně.

	Von Brandis sledoval průrvu, kterou našel na mapě. Vedla rovnoběžně se silnicí 52 na jih, procházela podél pahorků před ním a stáčela se k severu. Na jeho rozkaz strávili opěšalí průzkumníci noc tím, že ji prozkoumali a v tichosti při tom vyřídili několik spících strážných. Potom z jejího okraje pozorovali Namibijce a čekali na obrněné vozy Eland čety D.

	Elandy vyzbrojené 90mm kanony a naložené pěšími četami napadnou namibijská postavení z boku a grázly Swapo z jejich děr vyženou. Jakmile se tak stane, napadne je podle von Brandisova plánu baterie vlečených minometů přehradnou palbou tříštivých granátů, načež je zlikviduje útok pěchoty vysazené z ratelů. Na takový houf nevycvičených kafrů to bude jako hrom do police, ale dvacet let válčení v Angole a Namibii ho naučilo bojeschopnost zakopaného nepřítele nikdy nepodceňovat.

	Chce pak rozdrtit i nepřátelský prapor, aby Namibijci museli nasadit čerstvé zálohy. Budou-li se jednotky Swapo a Kubánců nuceny stáhnout z pohoří Auas, pomůže to oživit jihoafrickou ofenzívu na jihu, kde uvázla. Von Brandis věděl, že jeho jednotky neoperují na hlavním směru úsilí Operace Nimrod, jenže možností jak vyhrát válku je mnoho.

	Pozorně zkoumal holé hnědé svahy vzdálené asi dva a půl kilometru, těsně za hranicí dostřelu těžkého kulometu. Nic, ani nejmenší známky života. Pahorky vypadaly jako pustá měsíční krajina, kde není ani vzduch.

	Von Brandis se podíval na hodinky a pak na mapu. V duchu si představoval útok čety D z boku. Právě teď by si mělo třináct obrněných vozů s pěšáky roty C opatrně razit cestu nerovným kamenitým dnem vyschlého říčního toku. Naštěstí je kryjí průzkumníci.

	Sklonil zase mapu a přejel dalekohledem doleva a potom doprava, aby zkontroloval ostatní jednotky praporu. Byly rozvinuty a ukryty za terénními výstupky. Rately rot A a B byly otevřené, ale vojáci byli poblíž, připraveni naskočit a vyrazit do závěrečné fáze útoku.

	Světla přibývalo a von Brandis si umí představit, jak namibijský velitel blahopřeje sám sobě, že se mu podařilo Jihoafričany celou noc držet v šachu. Se stoupajícím sluncem vzrůstá i jeho dobrá nálada. Ten šašek pravděpodobně uvažuje, jak posílit vlastní obranu, nebo dokonce schrastit dostatečné posily ke skromnému protiútoku…

	„Foxtrot Hotel Jedničko, zde Foxtrot Sierra Jedna. Nepřátelská postavení se začínají hýbat. Slyšíme motory Delty.“ Slova velitele průzkumníků zněla, jako by se nudil. Výcvik zřejmě triumfuje nad nervy.

	Von Brandise se zmocnilo napětí. Tahle fáze je nejnebezpečnější. Budou-li elandy přistiženy ve chvíli, kdy se drápou do strmých vyvýšenin, budou pro namibijské RPG snadným terčem. V tom případě je ochoten dát rozkaz k okamžitému čelnímu útoku, aby četu obrněných vozů a její pěchotu zachránil. Normálně je to nebezpečný postup, ale proti tak slabé jednotce Swapo – zejména když už je její pozornost odpoutána zásahem na levém boku – bude pravděpodobně úspěšný.

	„Hotel Jedničko, zde Sierra. Připraveni.“ Stručné hlášení průzkumníků znamená, že jsou v postavení. Každou chvíli může uslyšet palbu.

	A taky ano. Slyšel práskání rychlopalného kanonu, jenže měl poněkud hlubší, sytější zvuk než 90mm kanon elandu.

	Granát mu zaječel nad hlavou a vybuchl asi sto metrů vpravo, nebezpečně blízko skupiny ratelů roty A. Exploze vyhodila do výšky mračno prachu a kamení a vyvolala hromadný pohyb mužů i vozidel. Rámus startujících motorů a přibouchávaných poklopů téměř přehlušoval hluk dalších kanonů, které pálily odněkud zepředu, od namibijské linie za pahorky. Ječení přilétajících granátů a hřmění výbuchů už byly skoro nepřetržité.

	Všechna vozidla byla v úkrytu, aby je nebylo možno pozorovat a aby byla chráněna před palbou. Namibijci stříleli hlavně proto, aby jihoafričtí vojáci nemohli zvednout hlavu, a svůj účinek to mělo.

	Plukovník potlačoval puzení skrýt se v ratelu a znovu pozorně zkoumal nepřátelskou výšinu. Do oka mu padl mžikový chomáček šedého kouře a oranžový záblesk. Zamířil tím směrem dalekohled. Tam! Výstřel přišel od malé černé skvrny sunoucí se ze svahu k postavením von Brandisova praporu. Rázem, jako by teď jeho zrak věděl, co hledat, zpozoroval, že je tam pět… osm, devět, deset dalších vozidel a všechna postupují a pálí. Tanková rota!

	Za tanky se pohybovaly drobné tečky: pěchota v poklusu, aby stačila držet krok se svými obrněnými ochránci. Spustil dalekohled. Můj ty Bože, Namibijci skutečně vedou kombinovaný protiútok na jeho prapor. To je něco úžasného, skoro se tomu nechce věřit.

	K neskutečnému rámusu přibyly další zvuky. Na rozdíl od tankových granátů, které zhluboka burácely, tyhle zvysoka skučely a končily ještě silnějším výbuchem. Těžké minomety!

	Von Brandis se usadil v ratelu a zabouchl poklop. Další podněty nepotřeboval. Je načase jednat. Podíval se na mapu a snažil se upamatovat, jaký je vítr. Západní. Dobře. Poklepal na rameno mladého desátníka Občanských sil, který sloužil jako jeho radista. „Oznamte minometníkům, aby spustili dýmovou clonu pět set metrů před naším postavením. Potom upozorněte protitankové džípy, aby byly připraveny zahájit palbu, až se z clony vynoří nepřátelské tanky.“

	Kromě obrněných vozů Eland, které už byly nasazeny do bočního útoku, měl prapor ještě jen jedny protitankové zbraně – předpotopní střely SS.11 francouzské výroby, umístěné na nepancéřových džípech. Von Brandis nedokázal tanky na takovou vzdálenost identifikovat, ale pravděpodobně to jsou T-54 nebo T-55 – veliká nemotorná monstra se silným pancířem a 100mm kanonem. Už se s nimi v boji setkal. Pak si vzpomněl, že má proti sobě Angolany a Kubánce. Ti mají T-62 se 115mm kanony a lepším zaměřovačem palby.

	Kriste na nebi! Jeho SS.11 stačí tak na nepřátelské T-55, ale je otázka, jestli jejich bojové hlavice proniknou čelním pancířem T-62. Měl nepříjemný pocit, že se to pozná.

	Kde je ksakru četa D? Potřebuje ty obrněné vozy s těžkými kanony právě teď v bitvě, a ne se flákat někde na dně té zasrané rokle. Nervózně si pohrával s radiomikrofonem a netrpělivě čekal, až uslyší, jak radista vyřizuje jeho příkaz protitankové skupině. Desátník zprávu přerušil. Uvolnit obvod! Von Brandis stiskl tlačítko mikrofonu se slovy: „Foxtrote Delta Jedničko, zde Foxtrot Hotel Jedna. Co se děje? Přepínám.“

	S hlasem ve sluchátkách splývala palba z kanonu a kulometu. „Hotel Jedničko, zde Delta Jedna. Upoutáváme nepřátelskou pěchotu. Vypátrali jsme baterii těžkých minometů. Právě na ni útočím. Ztráty žádné. Pozorujeme známky pohybu tanků. Opakuji, pozorujeme mnoho vyjetých stop. Přepínám.“

	Dík za upozornění, pomyslel si von Brandis, ale nic neřekl. „Delta Jedničko, vyčleňte skupinu s úkolem zaútočit na minomety, ale zbývající část jednotky přiveďte co nejdřív zpátky na západ! Utočí na nás tanková rota a neznámé množství pěchoty.“

	Rádio snadno prozradilo úlek a překvapení velitele čety elandů. „Rozumím. Napadneme tanky směřující na západ. Přepínám.“

	Uběhly bezmála čtyři minuty, dost času na to, aby blížící se tanky postoupily o několik set metrů. Von Brandis upřeně zíral malými hledítky se silným sklem ve věži transportéru. Kde nic tu nic, ať se díval, jak chtěl.

	S tichým sakrováním na toto špatně pojmenované pozorovací zařízení znovu otevřel horní poklop a sledoval postupující nepřátelskou formaci dalekohledem.

	Před útočícími tanky vybuchovaly minometné granáty a rozprašovaly vysoko do vzduchu cáry šedobílého kouře. Kouř vytvořený chemickou reakcí v každém minometném granátu byl účinný – severozápadní vánek ho odnášel směrem k postupující tankové rotě a oslaboval přesnost její palby.

	Bum! Blízká exploze minometného granátu mu připomněla, že jsou pořád v nesnázích, a v duchu četu D pobízel, aby sebou hodila. Prapor potřebuje její palebnou sílu.

	Jak se nepřátelské tanky přibližovaly, začínaly se ztrácet v dýmové cloně Jihoafričanů, ale v palbě pokračovaly. Von Brandis je nebral na vědomí. Palba z pohybujícího se tanku, zejména starého, není zas tak přesná. Jeho lidé s palbou vyčkávají, až se nepřítel vynoří z dýmu na účinný dostřel. Pak začne legrace, pomyslel si.

	Na pouštní krajinu dopadalo stále více granátů. Namibijská přehradná minometná palba se přibližovala. Sakramentsky přibližovala. Von Brandis si příliš pozdě uvědomil, že nepřátelští minometníci vedou namátkovou palbu na různé části jeho postavení, rozmístěného na velké ploše. Protože nemohli cíle vidět, posílali prostě granáty na místa určovaná podle mapy. Za poslední terč palby si bohužel zvolili dolík, kde bylo umístěno jeho velitelské stanoviště. Ovšem i palba naslepo, pokud se soustřeďuje na malou plochu, může mít zničující účinek.

	Bác! Transportérem otřásl výbuch vzdálený jen dvacet metrů a s rachotem ho zasypal nejen kamením, ale i střepinami. Von Brandis zase zabouchl poklop, zajistil ho a věnoval se sledování situace zasklenými hledítky.

	Do levého boku ratelu udeřily dvě rány jako hrom. První minometný granát patrně posunul osmnáctitunové vozidlo stranou, druhý je nadzdvihl a naklonil.

	Von Brandis a ostatní příslušníci jeho štábu se v té motanici potáceli a káceli. Kolem nich padala volně uložená výstroj, a přitom museli dávat pozor, aby se neporanili o spoustu ostrých výstupků a hran vnitřního prostoru. Nejhorší ze všeho bylo, že někdo neupevnil v úložném stojanu samopal.

	Jak se ratel kymácel, zakroužil R4 vzduchem, narazil na strop a spustil. Jednotlivá střela v ocelovém plášti se odrazila od jedné kovové stěny ke druhé, až odletovaly jiskry, a zaryla se druhému řidiči hluboko do břicha. Muž vykřikl, zkroutil se a křečovitě si tiskl rukama zející ránu.

	Von Brandis sám zápolil s hranou mapového stolku, držadlem hasicího přístroje a rádiovým kabelem. Konečně se vyprostil, postavil na nakloněné podlaze, hodil řidiči soupravu pro první pomoc a natáhl se, aby otevřel jeden ze střešních poklopů.

	Opatrně vyhlédl a pak přikrčen vylezl se samopalem v ruce.

	Všichni se pořád ještě kryli před nahodilými minometnými výstřely a hrozivou palbou postupující nepřátelské tankové roty. Přelétl očima přední okraj zvířené šedé dýmové clony praporu. Nic nebylo vidět. Fajn, nepřátelské tanky by měly být ještě asi kilometr odsud.

	Namibijské minomety přesunuly palbu z cílů uvnitř postavení praporu a vypadalo to, že ostřelují kus pouště. Dobře. To je jedna z výhod rozmístění útvaru ve větším prostoru. Jemný opar prachu smíšeného s kouřem zahaloval všechno, co bylo dál než pět set metrů, a nutil ho ke kašli. Oteplovalo se, jenže tuhle štiplavou lehkou mlhu slunce nerozpustí.

	Nevýhodou rozptýleného postavení je potíž, jak se dostávat z místa na místo, zejména v palbě. Ratel jeho náčelníka štábu byl více než sto padesát metrů dál, za nízkým výstupkem u tábořiště roty A a bojových postavení.

	Naklonil se do otevřeného průlezu. „Jdu k vozidlu majora Hougaarda! Fransi, pojď se mnou. Ostatní zůstaňte tady!“

	Když radista vylezl a skočil na zem, dali se oba do rychlého běhu a spíš instinktivně než uvážlivě se krčili před granáty vybuchujícími po obou stranách. Ostatně střepiny minometného granátu proletí vzduchem rychleji, než má člověk šanci zareagovat.

	Je to ten nejprostší pocit v životě pěšáka, ale plukovník toužil po poměrném bezpečí svého velitelského vozidla. Zoufale se honit po holém tvrdém písku pod palbou je podle jeho mínění špatný způsob vedení boje.

	Doběhli k boku Hougaardova ratelu a von Brandis zatloukl rukojetí bodáku na pancéřové boční dveře. Po pěti nervy drásajících vteřinách se otevřely a oba muži se vmáčkli do beztak už nabitého vnitřku.

	Von Brandis se protáhl k vousatému muži s kulatým obličejem a zdánlivě mírnými rysy tváře.

	„Pane plukovníku, co proboha…!“ zvolal major Jamie Houggard, a dokončit větu považoval za zbytečnost. Bylo mu jasné, že vozidlo jeho velitele dostalo zásah. A detaily budou muset počkat.

	Von Brandis nemohl mařit čas zbytečnými tlachy. Přesun na další stupeň velení už ho připravil o několik drahocenných minut.

	Hougaard si přidržoval rukou sluchátko rádia, aby slyšel právě podávané nové hlášení. „Elandy zrovna útočí na tu zatracenou minometnou baterii. A to by mělo udělat konec té zasrané přehradné palbě. Taky zabili hodně pěšáků.“

	Von Brandis přikyvoval. Zpráva je to dobrá, ale jeho hlavní starost to není. Co nepřátelské tanky? Brzy proniknou na okraj dýmové clony. Naštěstí měl v Hougaardově vozidle stanoviště předsunutý pozorovatel minometné baterie praporu. Plukovník se otočil k mladému dělostřeleckému důstojníkovi s příkazem: „Odpalujte dým jenom na udržování clony. Kombinujte třaskavé granáty s dýmovými a načasujte je tak, aby explodovaly ve vzduchu.“

	Poručík horlivě přikyvoval, že rozumí. Několik minometných granátů, které vybuchnou ve vzduchu a pokropí terén ostrými ocelovými střepinami, by mělo odtrhnout pěchotu od tanků.

	Hougaard podal plukovníkovi paralelní sluchátka. Von Brandis stáhl přilbu a nasadil si je na uši, právě když se na obvodu ozval Hougaard: „Delta Jedničko, opakujte poslední hlášení. Přepínám.“

	Velitel čety obrněných vozů měl jásavý hlas. Sice ho zrovna přehlušovala palba vlastního kanonu, ale von Brandis mu rozuměl. „Slyším, Foxtrot Hotel Dvojko. Jsme kryti před palbou a útočíme zezadu na tanky na vzdálenost jeden tisíc metrů. Tři – ne, pět účinných zásahů. Pokračujeme v útočné činnosti. Nepřátelský útok se hroutí.“

	Znovu ho přehlušil výstřel z 90mm kanonu a zarachocení závěru, ze kterého vypadla nábojnice. „Omlouvám se, Dvojko, ale nevíme co dřív. Končím.“

	Von Brandis a Hougaard se na sebe zazubili. Vyhrávají. Žádná nepřátelská jednotka nemůže takové drtivé palbě zezadu dlouho odolávat.

	Von Brandis se zase obrátil k mladému dělostřeleckému důstojníkovi: „Ten poslední rozkaz změňte. Přestaňte s dýmem a zahajte postupnou přehradnou palbu na patnáct set metrů s explozí ve vzduchu. Zničme ty parchanty úplně!“

	Když se dým rozptýlil, naskytl se von Brandisovi pohled na hořící vozidla a zhroucená těla v kilometr širokém pásu před linií jeho praporu. Několik nepřátelských tanků bylo ještě bojeschopných, ale když se otočily, aby čelily hrozbě za sebou, staly se snadným terčem pro protitankové střely umístěné na džípech. A špinavě šedé obláčky podél nepřátelské linie prozrazovaly, že plukovníkovy minomety zpracovávají nekrytou namibijskou pěchotu.

	Nepřátelský útok byl rozdrcen. Vojáci prchali na všechny strany, někteří se vzdávali s rukama vzhůru a mnozí otřeseni jen stáli a zírali do prázdna.

	Von Brandis se usmíval. Dosáhl vítězství a cestu do Windhoeku má volnou.

	„Pane plukovníku, máte zprávu na vysokofrekvenčním přístroji.“ Každé velitelské vozidlo mělo jedno vysokofrekvenční rádio a několik přístrojů ultravysokofrekvenčních; ty se používaly k vysílání zpráv krátkého dosahu na bojišti, a to buď otevřeně, nebo s použitím jednoduchých slovních kódů. Vysokofrekvenční rádio sloužilo jen k vysílání dalekého dosahu a zprávy se vždy zašifrovávaly.

	Von Brandis se ohlásil: „Zde Foxtrot Hotel Jedna, přepínám.“

	„Jedničko, zde Šachovnice. Čekejte na nový rozkaz.“

	Naznačil sešpulením rtů hvízdnutí. Šachovnice byl volací znak generála Adriaana de Weta, velitele celé pitomé jihoafrické armády. Ve vzduchu je něco velikého.

	Von Brandis poznal de Wetův hlas. Ani tisíctřistakilometrová vzdálenost, provázená rušivým působením statické elektřiny, nemohla změnit ten jemný, uhlazený tón. Nemohla také zastřít, že je velitel Jihoafrických sil obrany velmi ustaraný člověk. „Plukovníku, naše průzkumné letouny zjistily, že se k Swakopmundu blíží nepřátelské jednotky. Dnes za svítání byly jen asi sto kilometrů na severovýchod od tohoto města. Vzhledem k tomu vám nařizuju, abyste se s praporem obrátil a nepřítele co nejdříve zastavil.“

	Cože? Von Brandis hned neodpověděl. Zhoupl se v kolenou a snažil se pochopit, co právě vyslechl.

	Swakopmund bylo městečko na severním okraji Walvis Baye a 5. mechanizovaný pěší prapor tam má zásobovací základnu. Tamním přístavem prochází každá unce benzínu, každý kus střeliva a každý litr vody, zkrátka všechno, co prapor potřebuje. A že ho teď ohrožuje nějaká nepřátelská jednotka? Panebože.

	Von Brandisovi rázem vyschlo v ústech a krku. „O jak velkou jednotku jde, pane generále?“

	„Zpravodajci se domnívají, že jsou to Kubánci v síle praporu.“

	Von Brandise to šokovalo. Tentokrát to nebude procházka.

	De Wet přešel k přemlouvání: „Plukovníku, máte v tom prostoru nejsilnější jihoafrický útvar. Naléhavější logistické požadavky jiných pochodových proudů znemožnily posílit výrazně Walvis Bay. Opakuju, musíte se vrátit a tu kubánskou jednotku rozdrtit, jinak přístav ztratíme. Právě tam letecky přepravujeme další vojáky, ale nejsme schopni je tam dostat dost rychle, aby se město bez pomoci udrželo. Můžete to udělat?“

	Byla jen jedna přijatelná odpověď: „Ano, pane.“ Von Brandis se stále ještě s mikrofonem v ruce naklonil nad Hougaardův mapový stůl a v duchu počítal, kolik střeliva a paliva jeho lidem po rozhořčené ranní tankové bitvě zbylo. „Jde o to, pane generále, že budeme potřebovat kolonu tankerů na doplnění paliva. Mám málo benzínu.“

	„Hned to zařídím. Mnoho štěstí. Pamatujte, že na vás spoléháme.“ Přenos z Pretorie se ztratil ve statické elektřině.

	Von Brandis strhl sluchátka z hlavy. Ti posraní idioti to tentokrát pěkně podělali. Nechali ho na holičkách, a ještě k tomu v situaci, kdy byl v dohledu hlavní cíl celého tažení.

	Teď bude jeho prapor muset absolvovat obtížnou a rychlou zpáteční cestu na západ po silnici 52, cestu, která bude minovat vozidla. Cestu, která může skončit jen zoufalou bitvou s nepřítelem přinejmenším stejně silným.

	Spolkl příval zuřivých nadávek a začal vydávat rozkazy, které budou pro jeho prapor fakticky znamenat totální ústup od hlavního města Namibie.
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	SLEPÁ ULIČKA

	26. SRPNA – 5. MECHANIZOVANÝ PĚŠÍ PLUK, 150 KILOMETRŮ VÝCHODNĚ OD WALVIS BAYE

	Na pozadí drsné Namibské pouště se rýsovaly zčernalé nákladní automobily a mrtvoly. Sluncem spečený písek nijak nepřispíval k zmírnění dojmu, kterým působily zbytky kolony určené k doplnění zásob praporu.

	Když von Brandisův ratel dojel na místo a zastavil, průzkumníci už pěšky pátrali po těch, kdo možná zůstali naživu. Trosky byly vychladlé a těla padlých, vystavená celý den slunci, zčernalá.

	Když velitelský vůz zůstal stát, přiběhl poručík Griff, velitel průzkumné čety, a hlásil plukovníkovi: „Nezůstalo nic, co by se dalo použít, pane. A nikdo to nepřežil.“ Von Brandis si povzdechl, zatímco poručík pokračoval: „Určitě to byl nálet, pane plukovníku. Až na to, co patří ke koloně, zde nejsou žádná jiná vozidla ani nábojnice granátů.“

	Griff kývl směrem k hromadě ožehlých vraků a mrtvol. „Našli jsme jedenáct padlých a sedm vyhořelých vozidel, z toho tři tankery a dva náklaďáky, zřejmě muniční. Podle některých známek mířilo jedno vozidlo zpátky na západ, ale nemůžu říct, kolik v něm bylo lidí.“

	Von Brandis věcně přikývl a neúčastný výraz v jeho tváři odpovídal střízlivému tónu průzkumníkova hlášení. Během několika posledních dní oba už viděli příliš mnoho mrtvých na to, aby jim vadilo vidět několik dalších. Mnohem vážnější ztrátu znamenal náklad zničené kolony.

	Prolezl střešním průlezem ratelu a seskočil na zem. Protáhl se a rozhýbal si svaly ztuhlé během šestihodinové jízdy. Kodrcali se po nezpevněné štěrkové silnici 52 od časného jitra, ještě než začalo svítat. Jízlivě se usmál. Po téhle cestě by se mu určitě jelo líp v BMW zaparkovaném doma v Bloemfonteinu.

	Von Brandis zvolna obcházel zbytky zásobovací kolony, přičemž se vyhýbal sběračům padlých, kteří účinně plnili svůj neradostný úkol. Mrchožravá pouštní havěť už sice první návštěvu mrtvých vykonala, ale nikdo nebyl ochoten ponechat namibským šakalům ještě něco k snědku.

	Slyšel, jak za ním zpomaluje a zastavuje zbývající část praporu. Poklopy se s nárazem kovu o kov otevíraly, vojáci vylézali a tiše spolu mluvili.

	Nejdříve chodil skoro automaticky sem tam, zatímco se v duchu snažil v komplikované situaci zorientovat a vymyslet nějaký proveditelný plán. Důstojníci i ostatní příslušníci 5. mechanizovaného pěšího praporu vědí, jak vážně se situace zhoršila, a von Brandis je musí ubezpečit svou velitelskou rozhodností.

	Záviseli, na té koloně, pokud jde o palivo, střelivo a potraviny. Bez ní mají paliva taktak na to, aby se dostali k Walvis Bayi. Pravda, každý z obrněných vozů a transportérů pěchoty veze téměř plný náklad střeliva, jenže střeliva v boji rychle ubývá. Ještě že mají na dva dny dávky potravin a vodu.

	Tak dobře. Kubánský pochodový proud údajně pořád postupuje k Walvis Bayi. Von Brandis má rozkaz se tam vrátit a bránit přístav. Rovnice je zdá se jednoduchá a jasná. Průzkum, dotyk a pekelný boj.

	Přeběhl očima obzor a v duchu propočítával vzdálenosti a míru spotřeby. Ale jo. Dá se to zvládnout. S vynaložením potřebného úsilí se může 5. mechanizovaný dostat zpátky k přístavu tak, aby mu zbylo palivo a střelivo k svedení poslední bitvy – bitvy, kterou prostě musí vyhrát. Zatímco se vracel k parkujícímu ratelu, začínal cítit, jak se mu v hlavě rodí předběžné nápady a záměry.

	Jeho důstojníci předvídali, že svolá velitelskou poradu, a byli už shromážděni ve stínu jeho vozidla. Skupina unavených a ušpiněných vojáků na něho hleděla s očekáváním.

	Von Brandis se zhluboka nadechl a rázně spustil. Musí do nich vlít sílu a cílevědomost. „Tak dobře, pánové, máme potíže, ale nejsme bez šancí.“

	Mávl směrem k pozůstatkům kolony. „Odvezte logistická vozidla ze silnice někam stranou a odčerpejte z jejich nádrží benzín. Odmontujte všecko, co má cenu. Poberte protiletadlové kulomety, zdravotnické soupravy, brašny s nářadím, zkrátka všecko. Nechceme přece udělat z nějakého potulného černošského sběrače odpadků boháče, co říkáte?“

	Vyvolalo to živý smích. Dobře. Pořád v sobě ještě mají kuráž.

	„A Jamie, těsně před odjezdem pošli hlášku přes vysokou frekvenci – otevřeně. Vyřiď Pretorii, že máme kritický nedostatek paliva a že se tady utáboříme, dokud k nám nedorazí další zásobovací kolona.“

	Další smích a uvážlivé přikyvování.

	„Tak jo, pánové,“ zazubil se von Brandis. „Ponechme ty kubánské dacany v představě, že nás dostali do pasti.“ Založil ruce za zády. „U Walvis Baye jim ukážeme, jak se mýlili.“

	Půl hodiny na to se o hodně menší pochodový proud praporu pohyboval v oblacích prachu na západ.

	27. SRPNA – PŘEDSUNUTÉ VELITELSTVÍ KUBÁNSKÝCH EXPEDIČNÍCH SIL, SWAKOPMUND, POBŘEŽÍ NAMIBIE

	Z oken hotelového restaurantu Strand byl ošidně pokojný výhled na rozlehlou písečnou pláž a nekonečně se převalující vlny s bílou pěnou na hřebeni. Stoly obsazené dopoledními hosty posilovaly chvilkovou iluzi, že se život v tomto přímořském městečku stále pohybuje v každodenním poklidném rytmu. Tuto iluzi zpochybňovala jen skutečnost, že všichni stolující hosté na sobě mají uniformu kubánské armády.

	U stolu s nejlepším výhledem seděl osamělý muž, na jehož náramenících se blýskaly generálské hvězdy.

	Tím, že se rozhodl odletět do Swakopmundu, generál Antonio Vega záměrně riskoval. Fakticky dvojnásob. Jednak použil zastaralý štrapáční letoun An-2, který ho dopravil z Windhoeku do Swakopmundu přízemním letem s prskajícími motory. Jednak – a to bylo opravdové riziko – opouštěl centrum boje, totiž obranu hlavního města, aby dohlédl na průběh tohoto „vedlejšího útoku“.

	Ale stejně jako se může vyvážený stroj otáčet na jediném čepu, bude bitva o Windhoek vyhrána nebo prohrána zde na pobřeží.

	Swakopmund bylo sice po formální stránce namibijské území, ale když začala válka, rychle ho obsadila a opatřila posádkou rota záložníků jihoafrických Občanských sil. Spokojeně se tam pak drželi a užívali si lehkého mořského vánku, zatímco se ostatní části Sil obrany probojovávaly drsnými pouštěmi a rozeklanými horami Namibie. Pohodlný život jim skončil den předtím, kdy se objevily na obzoru obrněné transportéry pěchoty plukovníka Pellerva s tanky T-62 a řítily se k městu a atlantickému pobřeží.

	Vega se jízlivě usmíval. Podle zpráv, které četl, afrikánští odvedenci uprchli z města bez jediného výstřelu. Rozumné řešení, pomyslel si s pohledem na jeden ze dvou tanků s dlouhou hlavní, které zde nechal plukovník Pellervo, aby zajišťovaly přítomnost kubánské armády v tomto bývalém německém koloniálním městě.

	Pellervův 21. motostřelecký prapor strávil noc po svém nekrvavém vítězství odpočinkem a přípravou na plnění hlavního úkolu operace – proniknutí k Walvis Bayi na jihu. Vegu přestávka mrzela, ale věděl, že je nutná. Dvousetkilometrový pochod po silnici z Karibibu nedopřál důstojníkům a mužstvu spánek, čerstvé jídlo ani vodu. Ještě závažnější bylo, že se mnohá vozidla ocitla po mechanické stránce na pokraji havarijního stavu. Dálkové přesuny jsou na tankové pásy a motory vždycky náročné.

	Deset hodin odpočinku a horečného opravování v ubytovacím prostoru na jižním okraji Swakopmundu naštěstí mělo na bojeschopnost motostřeleckého útvaru zázračný účinek. Kromě toho Pellervovi umožnilo plně město zabezpečit. Podle stanného práva, které vyhlásil, se mohli černošští obyvatelé, kteří Kubánce uvítali jako osvoboditele, volně věnovat svým každodenním záležitostem. Nedůvěřiví a nevlídní bělošští potomci swakopmundských německých kolonistů takové štěstí neměli. Museli se zdržovat doma, aby nemohli Jihoafričanům ve Walvis Bayi podávat zprávy o pohybu a síle kubánského praporu. Byli varováni, že každý, kdo bude přistižen venku, může počítat s krátkým procesem a okamžitou popravou v písečných dunách obklopujících město.

	Vega a štáb jeho předsunutého velitelství hned po příchodu do města obsadili Hotel Strand, protože v tomto lázeňském městečku nabízel nejlepší stravování a ubytování. Vega byl natolik nezaujatý, že vychutnával paradox spočívající v tom, že kubánský generál vede válku v Africe a pojídá klobásu se zelím.

	Dojedl časný oběd. Nejvyšší čas vrátit se k práci. Má to tady poruce.

	Předsunuté velitelství bylo zřízeno v jedné z větších spolkových místností hotelu, a když tam Vega vstoupil, potěšilo ho, když viděl, že je tam rušno, ale klid. Podle jeho trvalého příkazu se u dveří postavili do pozoru a zasalutovali jen dva strážní, ale téměř všichni ostatní v místnosti mu kývli hlavou na pozdrav. Generálové vždycky mají na přímé podřízené zvláštní vliv.

	Vzal tyto projevy přítomných na vědomí a rázně přistoupil k situační mapě zavěšené na zdi. Znázorňovala Swakopmund a Walvis Bay třicet kilometrů na jih. Půlhodinová jízda v dobrém voze, ale pro motorizovaný prapor v bojové sestavě cesta na celé dopoledne.

	Obě města vypadala jako ostrovy obklopené mořem pouště. Na sever, jih a východ z nich vybíhaly dvouproudové silnice umožňující spojení s jinými městy, vzdálenými stovky kilometrů. Na západě bylo skutečné moře, Atlantský oceán.

	Pellervův prapor vyrazil k Walvis Bayi za svítání, ale k jihoafrickému přístavu se teprve blížil. Město nebylo velké, vlastně to bylo ošklivé maloměsto, známé snad jen pro svůj podnik na zpracovávání ryb. Mělo však jediný hlubinný přístav na pobřeží Namibie.

	Proto stálo za to o ně bojovat.

	Když Namibie získala formální nezávislost, zůstal přístav Jižní Africe. Walvis Bay, okupovaný před první světovou válkou Brity, totiž přešel pod jihoafrickou správu přímo, nikoli v rámci starého mandátu Ligy národů nad územím Jihozápadní Afriky. V důsledku této skutečnosti ujednání OSN z roku 1989, které poskytovalo pozůstatku bývalé německé kolonie nezávislost na Pretorii, nezahrnulo životně důležitá přístavní zařízení Walvis Baye.

	A takhle si Západ dělí kořist – pomyslel si zamračený Vega – a Jižní Afrika nepřestává škrtit domněle suverénní zemi. Vrásky mu z čela vymazalo radostnější pomyšlení. Útokem na Walvis Bay vstupují jeho jednotky na jihoafrické území a zčásti odčiňují bezpráví, kterého se Západ na Namibii dopustil. A dobytí přístavu nejenže zbaví Pretorii důležité námořní základny a zásobovacího střediska, ale současně poskytne Kubě a jejím socialistickým spojencům potřebná zařízení, s jejichž pomocí zde budou přistávat lodi s nákladem těžkých tanků a děl, vojsk a výzbroje – zkrátka lidé a materiál umožňující jednou provždy potřít imperiální ambice Jižní Afriky.

	Vega zkoumal situační mapu důkladně. Zakreslené značky ukazovaly postup Pellervova 21. motostřeleckého praporu do blízkosti Walvis Baye. Jiné značky zase znázorňovaly pravděpodobná obranná postavení dvou nepřátelských rot zajišťujících přístav.

	Vega se znova zamyslel a odhadoval vyhlídky. Dvě zakopané roty a proti nim zesílený prapor. Jihoafričané to zde líp znají, kdežto on má blíž letecké základny. Generál se usmál. Pokud jde o strategický cíl, je to vyrovnaný zápas.

	Šetrné zakašlání obrátilo jeho pozornost na nedočkavou tvář jednoho z jeho operačních důstojníků. „Ano?“

	„Pane, plukovník Pellervo hlásí, že na něho dopadá palba z ručních zbraní. Pravděpodobně z nepřátelských předsunutých postavení. žádá o dělostřeleckou podporu.“

	Vega nespokojeně zavrtěl hlavou. „Vyřiďte mu, aby přidal. Nepřátelská předsunutá postavení se brzy stáhnou. Jeho prapor musí pořád postupovat, jinak nám to nevyjde s načasováním náletu.“

	Podíval se na svého leteckého důstojníka, který zaslechl, co říká, a mechanicky to potvrdil. „Migy budou nasazeny přesně podle časového plánu. Odhadovaná doba příletu za deset minut.“

	Vega zkontroloval mapu ještě jednou. Dobře. Velmi dobře. Bitva o Walvis Bay bude zahájena pekelným vzdušným úderem.

	VELITELSTVÍ 5. MECHANIZOVANÉHO PĚŠÍHO PRAPORU, PŘED WALVIS BAYEM

	Plukovník George von Brandis ležel na břiše a tiskl se k studené kamenité zemi. Sledoval dalekohledem, jak se v mračnu prachu přibližuje nepřítel.

	Vůbec se mu nezamlouvalo, že není v úkrytu, který nabízejí přístavní budovy, konzervárny z hliníkového plechu a zákopy, ale nebyl čas se tam s praporem dostat, než se objeví první známky svítání, a nemůže riskovat, že bude zastižen nepřipravený pod širým nebem. Vozidlům zbývá posledních několik litrů paliva a lidé jsou vyčerpáni.

	5. mechanizovaný strávil temné předjitřní hodiny hledáním úkrytů a prohlubní podél silnice mezi Swakopmundem a Walvis Bayem. Nejlepší obranné postavení bylo blízko vlastního přístavu, kde vedla souběžně se silnicí železniční trať; její zvýšený násep poskytoval jeho pěchotě, protitankovým střelám na džípech a elandům s kanony dokonalý úkryt.

	Von Brandis vyreguloval ohnisko dalekohledu a uviděl, jak se z nejasného žlutého mračna prachu vynořují přikrčené postavy. Kubánci nemůžou být dál než pět kilometrů. Tak dělejte, hajzlové. Jen tak dál.

	Jelikož praporu zbylo jen tak málo paliva a minimální množství střeliva, nabízela se mu jen jedna přijatelná možnost – ničivý úder zblízka do kubánského boku. Překvapivě na ně jaksepatří udeřit – pomyslel si – a ti latinskoameričtí mizerové urazí zpáteční cestu do Luandy v kotrmelcích.

	A překvapení by to tedy bylo. V Hougaardově odstaveném ratelu totiž zůstali dva dobrovolníci, kteří dál vysílali situační hlášení a žádost o pomoc. A von Brandisův prapor během rychlého nočního postupu na západ rádiový provoz zastavil, aby co nejvíc zmenšil možnost, že ho objeví nepřátelský vzdušný průzkum.

	O přítomnosti von Brandisova praporu nevěděli ani obránci ve Walvis Bayi. Uvažoval, že tam vyšle spojku, jenže jeho nejvysunutější postavení dělily od města dva kilometry otevřeného terénu.

	Na von Brandisových rtech se objevil neradostný úsměv. Záložníci ve Walvis Bayi se musí cítit asi jako britští vojáci, kteří před stoletím hájili proti Zulům Rorkeho Brod – v menšině a odkázáni jen na sebe. Až se objevíme – pomyslel si – budou šťastní jako blecha.

	Posádka Walvis Baye vlastně ani nepotřebuje vědět, že je 5. mechanizovaný vůbec zde. Taktická situace je prostá. K útoku na město mohou Kubánci postupovat jen po jedné silnici. Von Brandis rozvinul své muže asi osm set metrů na východ od ní a spustit palbu hodlal až poté, co ji zahájí posádka. Při troše štěstí si Kubánci neuvědomí, že jsou ostřelování více než z jednoho směru, dokud jeho elandy a protitankové střely nevypálí několik neopětovaných salv. Malá výhoda, říkal si von Brandis; pak už ale bude každá další výhoda dobrá.

	Zamýšlel zahájit palbu, teprve až budou Kubánci blíž než tisíc metrů. Aby měl jistotu, že bude o překvapení skutečně postaráno, směl nepřítele pozorovat a podávat hlášení jen jeden příslušník každé roty. Ostatní pěšáci zůstali ukryti pod železničním náspem. Vypnuty byly i motory všech vozidel včetně těch, které normálně dodávaly elektrickou energii kanonům, a to jednak kvůli úspoře paliva, jednak kvůli vyloučení hluku. Spuštěny budou v poslední chvíli.

	Kubánci se stále přibližovali a byli teď vzdáleni asi tři tisíce metrů. V čele jely v řadě vedle sebe tanky, řinčící obludy s velkými kanony. Za nimi následovaly vlna za vlnou obrněné transportéry pěchoty BTR.

	Tanky jsou tvrdé sousto, kdežto BTR jen velké krabice na kolečkách a v nejlepším případě mají jen lehký pancíř. Jsou zranitelné protitankovými střelami a palbou z kanonu i těžkého kulometu. Von Brandis si povzdechl. Je jich přece jenom strašná spousta.

	Kolem boků kubánské sestavy se pohybovaly menší obrněné vozy, doprovázené několika mobilními protiletadlovými kanony ZSU-23-4 s aktivizovanými radarovými anténami.

	Náhle uslyšel von Brandis zvuk, ve kterém se jekot mísil s burácením. Přicházel od severu a rychle se přibližoval. Proudové letouny! Zdvihl k očím dalekohled a sledoval přilétající sestavu.

	To jsou ony. Z prašného mračna se vynořily čtyři letouny podobné okřídleným šípům a letěly ve dvojicích přímo nad silnicí k Walvis Bayi. Jak se mihly nad nízkými městskými domy s plochou střechou a nad skladišti, oddělily se jim od křídel malé kanystry a v pádu k zemi se převracely.

	S burácením sycených výfukových plynů migy zrychlovaly a otáčely se doprava nad oceán. Tisíce vyděšených ptáků se v zběsilém chvatu zdvihlo a zatemnilo oblohu nad zátokou Walvis Baye.

	Kanystry – tříštivé pumy naplněné kuličkami – za zrychlujícími letouny explodovaly a jejich obsah se snášel jako temné obláčky dolů. Walvis Bay zmizelo, zahaleno kouřem a prachem z téměř současné exploze těchto kazetových pum. Kouřem prorážely slabé žlutočervené záblesky provázené hlasitým praskotem sérií výbuchů; von Brandisovi připomínaly rámus malých rachejtlí, které se házely na zem při čínských přehlídkách v New Yorku.

	Každá kazetová puma obsahovala množství výbušniny schopné zničit letoun nebo vozidlo a každý výbuch rozmetal velkou rychlostí střepiny, které prorazily všechno, co jim stálo v cestě, jako zdi nebo střechy. Von Brandis doufal, že si obránci Walvis Baye vykopali dost hluboké zákopy.

	Hluk migů slábl.

	Von Brandis zase obrátil pozornost na postupující kubánskou sestavu; mezitím se o několik set metrů přiblížila. Tanky byly tak blízko, že rozeznal tvar jejich věží a viděl dlouhé úsťové brzdy hlavní. T-62. Pověstné velké T-62 se silným pancéřováním. Úžasné.

	Uslyšel opět migy a natočil se, aby se podíval na oblohu nad městem. Migy zřejmě nad vodou udělaly další obrátku, jelikož teď přilétaly přímo od západu; letěly těsně nad hřebeny vln.

	Čtveřice letounů se náhle obrátila přídí vzhůru, rychle nabrala výšku, načež střemhlav zamířila dolů. Příď každého z nich se ztrácela v přerušovaném proudu zášlehu z palubních kanonů, které bušily do obránců krčících se v okopech a demolovaných zákopech. Z hořících vozů a domů stoupaly plameny a hustý černý dým. Von Brandis neviděl žádné stopy po výstřelech z protiletadlových děl obránců. Buď byla vyřazena, nebo je vyděšené obsluhy opustily.

	Migy útok opět přerušily, tentokrát se ale neobracely nad městem a letěly dál, přímo směrem k němu! „K zemi!“ křikl von Brandis a plazil se dolů z malé vyvýšeniny, přičemž už mu bylo jasné, že je to nanic. Jeho prapor nebylo ze silnice vidět, ale před letouny ukryt nebyl. Holý terén Namibské pouště prostě žádný úkryt neposkytoval.

	Zdvihl hlavu, zatímco nad ním letouny ječely ve výšce sto metrů. Bylo to ohlušující. Viděl z té blízkosti Červenomodré kubánské znaky, hornoplošná deltovitá křídla, trojúhelníkovitý ocas, hranaté sací otvory. Kubánské letouny MiG-23 Flogger.

	Migy se kolem jen mihly a plukovník slyšel, jak za nimi několik kulometů jeho praporu střílí. Správně. Skrývat se už nemá smysl a kulometníci se možná do něčeho i strefili.

	Jeden z letounů zpomalil a jaksi ztuha šel do otáčky. Von Brandis se chvíli domníval, že dostal zásah, jenže mig se elegantně obrátil, zakolébal a vracel k jeho praporu. Neprojevoval úmysl zaútočit, a plukovník jen slyšel, jak s vyjícím motorem velkou rychlostí přelétá po celé délce jeho obranné linie.

	Do prdele. To je mi ale překvapení.

	Von Brandis se znovu doplížil na výšinu a křikl na radistu, aby šel za ním. Oba nahoře zalehli. Kubánské tanky a transportéry byly zhruba dva tisíce metrů od nich – pořád ještě mimo účinný dostřel.

	Jihoafrický plukovník rezignovaně zavrtěl hlavou. Je k podělání, že ve válce nic nejde podle plánu. „Vyřiď všem velitelům, aby zahájili palbu. Mířit na obrněné transportéry.“

	PŘEDSUNUTÉ VELITELSTVÍ KUBÁNSKÝCH EXPEDIČNÍCH SIL

	Letecký důstojník se s rukou přitisknutou k sluchátku prudce otočil. „Soudruhu generále, jeden náš pozorovací letoun hlásí přítomnost mužů a vozidel u železničního náspu na východ od silnice!“

	Cože? Vega se v křesle rázem vzpřímil. „Zjistěte, kolik jich je!“

	Vyskočil od stolu, aby si pozorněji prohlédl mapu. Ten zatracený železniční násep! Měl trvat na tom, aby to tam Pellervovy průzkumné jednotky prohledaly důkladněji.

	Ještě k mapě ani nedošel, a otočil se k němu jiný radista. „Plukovník Pellervo hlásí, že je z východu ostřelován!“

	Vega posledních několik kroků k mapě doběhl. Už je to tak. Nastrojili jim léčku. Nějaký Jihoafričan jde na to hezky zchytra. Co ale zamýšlí? „Jak je ta nepřátelská jednotka velká?“ vybafl na leteckého důstojníka.

	„Pilot prý vidí víc než tucet vozidel.“

	Tak takhle to je, pomyslel si Vega. Přinejmenším rota, možná i něco většího. Sevřel ruku v pěst. Měl spoléhat spíš na vlastní rozum než na to, co odposlouchali z rádia v Namibské poušti.

	Na nějaké obviňování teď ale není čas. Rychle nařídil: „Ať dají stíhačky těm jihoafrickým parchantům zahulit! A pak vykoumejte, kdy zde můžeme čekat další nálet.“

	Letecký důstojník chvatně přikývl a věnoval se svému rádiu. „Čelní Šípe, zde Předsunutý Dozor…“

	Vega obrátil pozornost k rychle se vyvíjející pozemní bitvě. Jihoafrické obrněné jednotky za náspem jsou nepochybně větší hrozbou než pěšácká posádka krčící se strachem v tom, co zbylo z Walvis Baye. Ty jsou teď hlavním terčem. Na druhé straně i zastaralé protitankové střely odpalované z města můžou Pellervovým jednotkám napáchat škodu, jestli se Pellervo obrátí na východ. Posádka se bude muset neutralizovat.

	Hledal dělostřeleckého důstojníka a našel ho, jak postává poblíž. „Dejte baterii hlášku, aby vytvořila podél severního okraje města dýmovou clonu.“

	Měla by afrikánské grázly oslepit. Ať plýtvají střelami, které budou dopadat do písku, a Pellervovy tanky mezitím zničí nepřítele, který se ukrývá za železničním náspem.

	„Dejme se do práce,“ pobídl Vega svůj operační štáb. „Nařiďte Pellervovi, aby rozvinul tanky i pěchotu v útočné sestavě směrem na východ. O město se postaráme později.“

	Důstojníci se podle příkazu věnovali rádiovému provozu.

	5. MECHANIZOVANÝ PĚŠÍ PRAPOR

	Von Brandis vylezl do svého ratelu a pomocí věžové optiky pozoroval postupujícího nepřítele. Jeho řidič Johann, který teď plnil úkol věžového dělostřelce, nervózně vyčkával. V malé věži velitelského ratelu byl jenom těžký kulomet, který mohl T-62 nanejvýš naštvat, ale ublížit mu nemohl.

	Při maximálním zvětšení, kterého docílil, pocítil von Brandis uspokojení, když zjistil, že několik BTR hoří a že z nich stoupají sloupy dýmu. 90mm kanony elandů neměly nejmenší šanci vyřadit tank na vzdálenost dvou kilometrů, zato roztrhaly slabě pancéřované kubánské transportéry na kusy jako laciné plechovky. Búrové byli vždycky dobří střelci, pomyslel si, a my teď máme tuhle kvalifikaci zapotřebí.

	Tanky už byly v pohybu a celá sestava se na levém boku otáčela. Ani ne za minutu měl prapor před sebou linii deseti T-62 s hlavněmi děl, věžemi a silnými čelními pancíři obrácenými na východ. Zůstaly ale stát. Proč? Pak uviděl, jak z některých nehybných transportérů seskakuje pěchota, zatímco jiné, už prázdné, se velkou rychlostí stahovaly.

	Křikl dolů do natěsnaného ratelu: „Pěchota v útočné sestavě. Zaměřte minometnou palbu na osmnáct set metrů a připravte postupnou přehradnou palbu.“

	Štábní důstojníci příkaz potvrdili a začali rotě těžkých zbraní vydávat rozkazy.

	Von Brandis se mračil. Minometná palba umožní zpomalit postup pěchoty, ale na nátěru T-62 neudělá ani škrábanec.

	Tanky se pomalu, velmi pomalu začaly pohybovat s chřestícími řetězy dopředu a za nimi se valil kouř. Vytvářely ho vstřikováním dieselového paliva do výfuku, takže pěchotu za nimi halil šedobílý závoj.

	Minometné granáty začaly před postupující kubánskou linií vyhazovat písek smíšený s kouřem. Plukovník seskočil z věže do ratelu a pustil na své sedadlo mladého dělostřeleckého pozorovatele; odtud bude poručík dobře vidět a lépe usměrňovat přehradnou palbu, aby dopadala přímo na čelo nepřátelské sestavy.

	Jak hledal místo, kam se postavit, von Brandis málem zakopl o něčí nohu, načež si vklínil nohu pod mapový stolek. Pane na nebi, řídit boj z tohohle plechového zoo je jako pokoušet se dirigovat symfonický orchestr v našlapaném metru. Když už toho měl po krk, popadl mikrofon se sluchátky, otevřel střešní průlez a vylezl na pancéřovou střechu ratelu, odkud měl výhled.

	Minometné granáty právě dopadaly do kouřového oparu za kubánské tanky. Nemohl zjistit, jestli působí nějaké škody, ale dost na tom, že explodují na správném místě. Jeho obrněné vozy zastavily palbu, protože se jim nenabízely vhodné BTR a protože se nechtěly obtěžovat zkoušením lehkých kanonů proti zkosenému čelnímu pancíři T-62, dokud nebudou mnohem blíž.

	Pozornost mu od tanků odvedlo rachocení protiletadlových kanonů. Letouny jsou zpátky! Von Brandis rychle slezl ze střechy ratelu a přikrčil se za jeho levý bok. Vyhlédl před čelo vozu a uviděl, jak se blížící flogger chystá zaútočit.

	Bylo mu jasné, že z hlediska kubánského pilota má svůj prapor ideálně rozestavený. Rately a elandy byly velmi zranitelné, stály totiž pod náspem v jedné řadě a nahoře ani vzadu nebyly kryty.

	Letoun rychle přilétl, jeho automatický kanon chrlil oheň a drtil písek a kameny v přímočarém pohybu podél praporu. Asi tři sta metrů dál se ozvala nějaká exploze, ale mig třiadvacítka se nenechal rušit, naopak se na několik vteřin zdvihl a díval se přesně jako lovecký pes, který se ohlíží po nové kořisti. Potom zase příď sklonil a pálil na nový cíl.

	Teď von Brandis viděl, jak jeho granáty dopadají blízko jednoho ratelu. Netvořily přesnou čáru směřující k vozidlu – byl to jen hektický gejzír výbuchů na vozidle a kolem něho. Nejméně tři granáty zasáhly ratel a jeden rozmetal doslova na kousky někoho uvnitř.

	Von Brandis slyšel výkřiky a viděl, jak ve valícím se černém dýmu vyskakují z bočních a střešních průlezů lidé. Někteří byli zraněni, jiní zakrváceni nebo popálení. Kurvafix. Vozidlo je kaput a četa ochromena.

	Slyšel burácení dalšího proudového letounu a doufal, že tentokrát ho protiletadlová baterie praporu sundá. Oko mu padlo na nejbližší kanon 20mm dvojče na ložišti. Zaměřovalo se ručně a nemělo radarový dálkoměr, ale pořád je ten zatracený krám lepší než kulomet na kolečkách. Má takové v sestavě čtyři.

	Stopové čáry mířily obloukovité do vzduchu, těsně míjely druhý mig, ale žádná střela ho nezasáhla. Mig naopak zničil jeden eland; zasáhl jeho palivovou nádrž a výbuch ji změnil v úžasnou žlutočervenou ohnivou kouli.

	Mezi zvuky kolem něho se ozval nový tón a von Brandis si uvědomil, že elandy obnovily palbu. Vyškrábal se na násep a s připraveným a zaostřeným dalekohledem zalehl vedle kolejí. Kubánské tanky byly odtud necelý kilometr. Padesát metrů vpravo pálil jeden eland a plukovník se na chvilku rozjařil, když uviděl, jak granát zasáhl mrtvý bod T-62.

	Jenomže když se kouř rozptýlil, tank – zřejmě nepoškozený – se valil dál. Zřetelná čmouha na bočním pancíři prozrazovala, že tam granát dopadl, ale svezl se.

	Jeho oko zaznamenalo pohyb vlevo a zahlédl, jak na jiný tank dopadla kmitající černá tečka. Do vzduchu vyrazil gejzír dýmu, ohně a písku. Další zásah! Tentokrát se ale kubánský T-62 otřásl a skřípavě zastavil, přičemž ze všech průlezů vyrazily plameny. V průlezech se nikdo neukázal.

	Ještě že makají protitankové střely, pomyslel si von Brandis. Nízko nad ním zaburácel jiný mig, a když se plukovník otočil, viděl, že hoří další ratel a protiletadlový kanon. Poblíž leželi mrtví a zranění.

	Hergot, ty zasrané migy nás mordují. A kde k sakru jsou naše vlastní letouny? Bodla ho výčitka. Možná to měl risknout a spojit se rádiem s Pretorii, místo aby se upnul na dokonalé překvapení.

	Jak se vzdálenost mezi protivníky zmenšovala a na obou stranách se mohlo palby efektivně zúčastnit více zbraní, hluk boje vzrůstal. Viděl několik dalších výstřelů obrněných vozů, které se snažily vyřadit T-62, ale proti jejich těžkému čelnímu pancíři byly neúčinné. Zbloudilá kubánská střela dopadla na násep a zvířila kolem něho písek. Nejvyšší čas odejít.

	Von Brandis se doplazil k náspu k čekajícímu ratelu. Jeho věž hořela. Když nad ním zaječel další mig, instinktivně se ukryl pod jeho bok.

	Popadl volně visící sluchátka s radiomikrofonem a dal si je na uši. Nastavil slyšitelnost na maximum a hlasitě volal: „Foxtrot Delta Jedničko, přesuňte se k jihu! Potřebujete zaujmout postavení k boční palbě na tanky! Přepínám!“

	Odpověď byla sotva slyšitelná, ale velitel čety D mluvil pomalu: „Nemůžu se hnout. Málo paliva. Dvě vozidla prázdná, věží manipuluju ručně. Mířím na tankové pásy, abych je znehybnil.“ Jeho slova přerušovalo řinčivě bouchání kanonové palby.

	Podél plukovníkovy linie se řítily další migy a střílely po všem, co se jim nachomýtlo. Každý přelet znamenal víc hořících nebo opuštěných vozidel.

	Prásk! Prásk! Prásk! Kubánské T-62 teď byly ve výhodné vzdálenosti. I když měly větší kanony, bylo obtížné zasáhnout v jízdě malý zakopaný cíl, a tak s palbou vyčkávaly. Až teď se ozvalo práskání jejich velkých průbojných protipancéřových granátů.

	VELITELSTVÍ KUBÁNSKÝCH EXPEDIČNÍCH SIL

	Zvýšený hlas mladého štábního důstojníka prozrazoval jeho vzrušení: „Soudruhu generále! Plukovník Pellervo hlásí, že jsou jeho tanky jen pět set metrů od nepřítele!“

	Vega vážně přikývl. A teď k věci. „Dobře, odvelte letouny zpátky a pak přesuňte dělostřeleckou palbu, jak je to v plánu. Srovnejte ji a pak to do nepřítele pumpujte naplno tři minuty.“

	Zatímco byly jeho rozkazy opakovány rádiem, dovolil si velice zdrženlivý náznak úsměvu. Roky se zabýval představami, jak nejlíp rozdrtit v boji nějaký jihoafrický prapor; koncipoval a zavrhoval jeden plán za druhým, přičemž šlo vždycky o to, aby se silné stránky jeho armády uplatnily proti slabým stránkám nepřítele. A teď to funguje. Jihoafričané, kteří uvázli za železničním náspem, se prostě nemohou měřit s jeho vzdušnou silou a dělostřeleckou převahou.

	5. MECHANIZOVANÝ PĚŠÍ PLUK

	Když von Brandis viděl, že migy odlétají, byl to první paprsek naděje v situaci, která byla stále beznadějnější. Migům určitě konečně došlo palivo nebo střelivo. Potom si začal klást otázku, jestli může dostat zbývající protiletadlové kanony na násep a přeskupit se, než k náspu dorazí kubánská pěchota. Ty 20mm kanony se proti ní dobře uplatní.

	Začínalo být špatně vidět. Každá exploze vyhodila do výšky písek a prach a temné šero ještě houstlo dýmem z hořících vozidel. Lepilo se mu to ke kůži a pronikalo do plic. Nepřátelské vojáky bylo vidět jen jako pohybující se mátožné stíny, naštěstí ještě natolik zřetelné, že se na ně dalo zamířit.

	Kubánští pěšáci stále postupovali a nemuseli při chůzi plýtvat energií; tanky totiž občas zastavily a pálily z kanonů a kulometů přes jejich hlavy. Von Brandis viděl hořet jen tři T-62. Další dva nebo tři zůstaly stát, protože dostaly zásah do pásů, to jim ale nebránilo v palbě.

	Svěsil dalekohled a zvažoval další postup. On a jeho lidé z toho ještě nejsou venku, ale soustředěná palba z ručních zbraní by měla na zastavení toho zatraceného útoku pěchoty stačit. Nemusí obrněné vozy a obrněné transportéry ušetřené zkázy vystavovat nebezpečí.

	Von Brandis se rozesmál. Kubánský velitel se dopustil první vážné chyby. Měl nechat tanky a pěchotu pohromadě.

	V bitevní vřavě, která kolem něho zuřila, vůbec nezaslechl několik dělostřeleckých granátů, které sem z výšky svištěly.

	21. MOTOSTŘELECKÝ PRAPOR KUBÁNSKÝCH EXPEDIČNÍCH SIL

	Baterie vlečených 122mm houfnic přidělená praporu plukovníka Pellerva byla osm kilometrů vzadu, rozvinuta z dohledu v moři písečných dun v sousedství Atlantiku. Dělostřelecký pozorovatel, který řídil jejich palbu, byl ale v tanku stojícím vedle Pellervova. Byl schopný a k tomu, aby baterii zaměřil na cíl, potřeboval jen čtyři zastřelovací granáty. První dva byly dlouhé, třetí trochu krátký, ale čtvrtý dopadl přesně na koleje. „Účinnou palbou!“

	Každé 122mm dělo D-30 mohlo po krátký časový úsek vystřelit čtyřikrát za minutu. Baterie měla šest houfnic, takže na nekrytý jihoafrický prapor dopadalo každou minutu čtyřiadvacet granátů. Kosily pěšáky zastižené pod širým nebem, jejich střepiny pronikaly otevřenými průlezy vozidel a přímé zásahy měnily obrněné vozy v ohnivé koule.

	Kubánští dělostřelci vedli palbu dlouhé, vražedné tři minuty.

	5. MECHANIZOVANÝ PĚŠÍ PRAPOR

	Bum! Bum! Bum!

	Při dopadu první zacílené kubánské salvy měl von Brandis pocit, jako by ho kopl kůň do žaludku – při každém dopadu se s hřmotem otřásla zem. Ohlušen zalehl a přitiskl se obličejem ke vzdouvající se zemi.

	Každý výbuch vyhodil do vzduchu gejzír prachu, smíšený někdy s částmi těl nebo výstroje. Granáty rozeřvávaly vozidla, nebo je prostě rozmetávaly na kusy. Střepiny svištěly přes dvacet metrů od místa výbuchu, skolily každého, kdo nebyl úplně přilepený k zemi, a znemožňovaly jeho lidem vést palbu a udržet se naživu.

	Von Brandis přesně věděl, co Kubánci dělají, a věděl také, že vyhráli. Přestát bojovat ale nemůže. Walvis Bay je životně důležité a on se dál musí snažit je zachránit. Začal se plížit podél linie, zjišťoval, kdo z důstojníků nebo poddůstojníků je dosud naživu, a pořád jen volal: „Ustupte s lidmi o čtyři kilometry. Padejte se vším, co máte. Pokusíme se přeskupit a nějak do města proklouznout.“

	Někteří se v bouři výbuchů drželi a většinou v stavu omráčení přikyvovali, že rozumějí. Několik mužů bylo otřeseno tak, že nic nechápali a jen na něho civěli.

	Von Brandisovi se podařilo najít dva důstojníky a tři poddůstojníky. Pak si ho našel granát. Vůbec nic nepocítil.

	PŘEDSUNUTÉ VELITELSTVÍ KUBÁNSKÝCH EXPEDIČNÍCH SIL

	Vega sledoval, jak jeho operační důstojník bere na vědomí rádiové hlášení a odkládá sluchátka. Důstojník se zazubil, má tedy dobrou zprávu. Svědčilo o tom i to, jak se postavil do pozoru. „Soudruhu generále, Jedenadvacátý motostřelecký prapor hlásí, že dobyl jihoafrickou linii. Nestáhli se.“

	Vega přikývl. Nikdy nepopíral, že jsou Afrikánci stateční. „Jaké máme ztráty?“

	Další úsměv, to znamená další dobrá zpráva. „Zhruba patnáct procent, soudruhu generále. Plukovník Pellervo se ale domnívá, že mnohé z jeho tanků se dají opravit.“

	Vega si oddechl. Jeho ztráty jsou přijatelné. Zejména v takovém boji zblízka. 21. motostřelecký prapor je nadále bojeschopný.

	Otočil se k radistovi: „Pošlete na velvyslanectví ve Windhoeku tuto zprávu: ‚Nepřátelský protiútok u Walvis Baye zlikvidován. Předpokládám, že se přístavu za soumraku zmocníme. Pošlete informaci o příjezdových časech nákladních lodí.‘“

	Když ho obklopil jeho štáb, aby mu blahopřál k vítězství, dopřál si Vega krátký chladný úsměv, načež zavrtěl hlavou. „Děkuju vám, soudruzi. Ještě jsme tady ale neskončili. Vyřiďte Pellervovi, aby se otočil. Za soumraku musíme být ve Walvis Bayi.“

	Jihoafrická armáda přišla o drahocenný prapor, a Kuba bude mít přístav, který potřebuje.
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	DOMÁCÍ FRONTA

	29. SRPNA – WITWATERSRANDSKÁ UNIVERZITA, JOHANNESBURG

	Witwatersrandská univerzita připomínala spíš bitevní pole než vzdělávací středisko.

	Starobylé trávníky a cesty lemované stromy byly posety potrhanými plakáty, ručně popsanými transparenty a vlajkami. Kolem šedých kamenných budov počmáraných hesly se v nestálém západním větříku vznášely a vířily cáry řídnoucího slzného plynu. U každého vchodu a všude, kde se křížily cesty, stály ve střehu čety zásahových jednotek s průzorovou plynovou maskou na hlavě a s brokovnicí v rukou.

	Jiní policisté doprovázeli skupiny zdravotníků v bílých pláštích, které opatrně přecházely otevřené náměstí a prohlížely roztroušená těla neozbrojených studentských demonstrantů. Ty, které zdravotníci označili jako lehce zraněné, zvedli policisté na nohy a odvlekli k řadám automobilů s plachtou, naložených už stovkami jiných zadržených osob. Automobily řídili „policejní dobrovolníci“ AWB v hnědé košili. Vážněji zranění byli odneseni na nosítkách do čekajících sanitek. Ostatní, co zůstali ležet na zemi, byli odtaženi na jeden konec náměstí a doplnili stále se prodlužující řadu mrtvol zakrytých prostěradly.

	Nikoho z příslušníků bezpečnostního sboru nenapadlo podívat se dál za sebe, k oknům v druhém poschodí malého cihlového domu přímo proti třídě Jana Smutse.

	„Mám to,“ řekl Sam Knowles, vypnul kameru a odsunul se od okna.

	„Výborně.“ Ian Sherfield přestal čmárat orientační poznámky k vlastnímu mluvenému komentáři, sklapl kapesní zápisník a u zadního schodiště se připojil ke Knowlesovi. Byli na tento plánovaný protiválečný a protivorsterovský protest včas upozorněni a našli si pro skrytou práci kamery perfektní místo – prázdný jednopokojový byt. Zajistili si ho tím, že vtiskli tlustému domácímu pánovi do zpocené dlaně „pozornost“ v podobě několika zmačkaných dvacetirandových bankovek.

	Oba Američtí novináři doufali, že budou moci pořídit kvalitní záběry velké studentské demonstrace. Něco, co by ukázalo, že ne veškerá jihoafrická bělošská menšina podporuje Vorsterův brutální zákrok a jeho neočekávaný útok na Namibii na způsob Pearl Harboru. Nepředpokládali však, že se demonstrace změní v kvalifikované policejní masakrování bělošských univerzitních studentů, většinou anglického původu.

	Zvenčí sem doléhaly náhodné výstřely, které občas přehlušily ječící sirény sanitek spěchajících s raněnými do okolních nemocnic.

	Ian údivem zavrtěl hlavou. Zdá se, že barva pleti už není při posuzování policejní reakce rozhodujícím činitelem. Vorsterovi námezdní násilníci jdou po komkoli, kdo otevřeně protestuje proti vládní politice. Kladl si otázku, jak budou příslušníci ekonomicky silné, ale politicky slabé anglické menšiny v Jižní Africe reagovat, až uvidí, jak zásahové oddíly střílejí jejich syny a dcery.

	Podle jeho odhadu příliš příznivě ne. Pociťoval přitom podivnou směsici euforie a lítosti, jako pokaždé, když zaznamenával nějakou pozoruhodnou tragédii. Nikdy se nemohl zbavit pocitu, že měl nějak pomáhat, a ne jen v pozadí vyčkávat, pozorovat a natáčet.

	Jenže jeho práce vyžaduje právě tohle. Reportéři, kteří se angažují v tom, co zaznamenávají, jsou aktivisté – nikoli novináři. Kromě toho právě po něčem takovém tak dlouho pásl. Kdyby tak mohl ty strašlivé záběry, co právě natočili, odsud propašovat… Kdyby…

	Ian přihlížel, jak Knowles vyndává kazetu s nahrávkou z kamery, ukládá ji do neoznačeného obalu a nahrazuje ji jinou, na níž jsou nahodilé výjevy z johannesburských ulic, natočené během dne. Bezpečnostní opatření číslo jedna, pomyslel si. Kdyby jim nějaký jihoafrický polda zase sáhl po kameře, musel by být hodně vytrvalý, než by si uvědomil, že si prohlíží špatnou kazetu.

	Malý kameraman skončil, vstal a zavrtěl hlavou. „Pořád mi není jasné, jak to zpracujeme. Chci říct, jo, můžeme se s tou kazetou vrátit do studia. Tam je to bez problémů.“ Navlékl si na ramena popruhy. „Jenže jak to chceš ksakru dostat na satelit přes cenzora?“

	Ian prošel kolem něho a zamířil po schodech dolů. „Jednoduše. Vůbec se nebudeme pokoušet vysílat to přes satelit.“

	Knowles mu dupal ze schodů v patách. „Cože? Máš snad nějakého nákladního holuba, kterého láduješ steroidy? A že o něm nevím?“

	Ian se zazubil, otevřel venkovní dveře a podržel je. „Ne.“

	„Tak tedy co?“

	Následoval kameramana úzkou uličkou mezi domy, plnou popelnic. Jejich malý ford stál na druhém konci. Mladý černošský řidič Matthew Sibena už seděl za volantem a motor běžel.

	„Jdem na to, šéfe. Nenechávejte mě okounět… Co máte za lubem?“

	Ianův úsměv se rozšířil. „Co takhle velvyslanecká diplomatické zavazadlo?“ pokračoval v rozhovoru s Knowlesem. „Mám na oddělení pro styk s veřejností přítele, který bude ochotně spolupracovat. A on zase má přítele v D. C, který se postará, aby se naše nahrávka dostala správným letounem do New Yorku.“

	Knowles tiše hvízdl. „Pěkná černota. Já věděl, proč jste vy absolventi škol slušného chování placeni líp než já přízemní technik.“

	Ian přikývl, nepovedeně odolávaje pokušení tvářit se samolibě. Je to prosté. Ani Jihoafričané by neriskovali velký diplomatický incident, ke kterému by došlo, kdyby prohledávali krabice nebo vaky přepravované s pečetí amerického velvyslanectví. Jejich záznam by se vysílal po celém světě, dříve než by si Vorsterovi cenzoři uvědomili, co se stalo.

	Hned nato by se rozpoutalo skutečné peklo. Ušklíbl se při pomyšlení, že by byl s Knowlesem téměř najisto vypovězen z Jižní Afriky pro porušení nového jihoafrického tiskového zákona. No Bože, pomyslel si.

	Jenže co Emily? Určitě by ji ztratil.

	Ian si povzdechl. Asi o ni už přišel.

	Odešla, už je to víc než měsíc, a on od ní nedostal ani slovíčko – žádnou pohlednici, žádný dopis, žádné zavolání. Buď s ním má znemožněný styk, nebo se rozhodla, že se pokusí na něho zapomenout. V tom případě jí nemůže nic vyčítat. Jejich láska jí způsobila jen trápení.

	Nic než trápení. V afrikánských rodinách se skoro všecko točí kolem otce. Kolem otcových přání, příkazů, názorů. Mohl snad očekávat, že bude Emily příliš dlouho vzdorovat otcově zlobě?

	Šťouchl do něho Knowles. Jsou na konci uličky.

	Sibena otevřel kufr a vystoupil, aby jim pomohl naložit věci. Vypadal ustrašeně.

	„Něco je snad v nepořádku, Matte?“

	Jihoafričan rychle zavrtěl hlavou. „Ne, pane, vlastně Iane. Ale když jsem odtamtud slyšel tu střelbu a ty sirény…“ Mávl směrem k univerzitě a ztěžka polkl. „Měl jsem strach, co by asi policajti dělali, kdyby mě tady našli.“

	Ian s pochopením přikývl. Nemůže Sibenovi vyčítat, že má strach. Když odcházeli z toho domu, vlastně skoro předpokládal, že bude kluk pryč. Nemohlo být snadné sedět tady venku a jen čekat, až půjde kolem nějaký hrdlořez AWB s bičem nebo zbraní v ruce.

	Mladý černoch si svůj hubený plat za minulé dva týdny víc než zasloužil. Byl vždycky neobyčejně slušný a prakticky znal v Johannesburgu každou větší silnici i kdejakou zapadlou uličku. I skeptik Sam Knowles musel uznat, že jim jeho zkratky ušetřily několik hodin času. Vůbec si ale nedokázali získat jeho důvěru. Ať se o to snažili, jak chtěli, Sibena jako by byl vždycky připraven je odbýt nebo utrousit nějakou kletbu.

	Když byla zvuková aparatura, kamera a pásky bezpečně uvnitř vozu, vklouzl Knowles na sedadlo vedle řidiče, zatímco Ian se vměstnal do stísněného zadního prostoru escortu.

	Jihoafričan se chopil volantu. „Kam teď, pane Sherfielde?“

	Překonat životní návyky je obtíž.

	Ian se naklonil dopředu. „Odvez nás zpátky do studia, Matte, tak aby o nás neprojevil zájem někdo v uniformě, dokud tam neodložíme naše krámy. Chápeš?“

	Sibena křečovitě přikývl, opatrně se vmísil do dopravního ruchu a proplétal se na jih nepřetržitým proudem sanitek, vojenských nákladních aut a obrněných transportérů. Policisté v přilbách, kteří jeli na sever k univerzitě, zírali dolů na jejich malý vůz, ale nikdo nic nepodnikl, aby je zastavil.

	Ne hned.

	Až když jim zbývalo do televizního studia a poměrného bezpečí asi pět minut jízdy.

	Ian uslyšel vysoké kvílení sirény první. Otočil se na zadním sedadle a upřeně vyhlížel ze zadního okna escortu. Kruci. Po Market Street se řítí policejní vůz a současně se sirénou mu bliká modré světlo.

	„Ach, Bože.“ Sibena uhnul k chodníku a chvějící se rukou vypnul zapalování.

	Policejní vůz zastavil za ním.

	Ian se nahnul dopředu a snažil se mladíka uklidnit. „Žádný strach, Matte. Děláš pro nás, ne? A nic jsi neprovedl.“ Jen kdyby to říkal dost přesvědčivě.

	Sibena rychle polkl a přikývl.

	Dveře policejního vozu se rozletěly a vystoupili tři důstojníci v modré blůze. Chvíli stáli a zírali na zadní nárazník escortu, načež se jeden z nich natáhl oknem služebního vozu pro radiomikrofon.

	„Kontrolují naši poznávací značku,“ zamumlal Knowles.

	Ian přitakal. U některého ze zásahových poldů zřejmě vyvolali podezření a ohlásil je. Co teď? Můžou se z toho nějak vykroutit? Ukecávat je tak dlouho, až je ti čmuchalové pustí, aby mohli film ukrýt ve studiu?

	Možná. A možná ne. Ušklíbl se. Začíná to být absurdní. Pokaždé když mají na dosah nějakou senzaci, jako by na ně jihoafrická bezpečnost čekala a byla připravena jim ji vyfouknout.

	Polda mikrofon vypnul a zamířil k nim. Druzí dva ho následovali s rukama nápadně opřenýma o pistole v pouzdru na boku. Kolemjdoucí, kteří se zastavili u obou vozů, upoutáni blikajícími světly, se zase rozptýlili; jejich zvědavost rychle potlačilo pochopitelné přání do něčeho se nenamočit.

	Starší z obou policistů, šedovlasý a zamračený, netrpělivě zaklepal na Ianovo okno.

	Otevíral je a připomínal si, že musí být zdvořilý bez ohledu na to, jak tvrdě se ho bude Jihoafričan snažit vyprovokovat. Kazeta zavřená v kufru je příliš důležitá na to, aby zbytečnou hádkou riskoval její ztrátu. „Ano?“

	„Vy jste Sherfield?“ Poldova rychlá a úsečná výslovnost prozrazovala, že je Afrikánec.

	Ian opatrně přikývl.

	Policista stiskl rty a nevlídně se usmál. „Žádám vás, abyste všichni vystoupili z vozu. Tak prosím.“ Z tónu jeho hlasu bylo zřejmé, že doufá v jejich odmítavou reakci.

	Náfuka. Další jihoafrický polda baží po novinářské krvi. Ian zachytil Knowlesovo nadzdvižené obočí a pokrčil rameny. Mají snad na vybranou?

	Ian prudce otevřel dveře a nemotorně se vyškrábal ven. Knowles a Sibena následovali jeho příkladu. Vystrašený obličej mladého Jihoafričana se perlil potem.

	Ian si založil ruce a snažil se vypadat lhostejně. „Nějaký problém?“

	Afrikáncův strnulý úsměv se ještě zúžil. „Vás a vaše ‚kolegy‘ –,“ opovržlivě to slovo zdůraznil, „– bylo vidět, jak filmujete menší demonstraci na Witwatersrandské univerzitě. Tím jste se dopustili vážného porušení našeho zákona.“

	Průšvih. Musel je zahlédnout některý ze zásahových policistů. Nebo je někdo zradil. Možná pan domácí, kterého podplatili…

	Ian zavrtěl hlavou. „Obávám se, pane strážníku, že máte chybnou informaci. Vracíme se z natáčení nějakých žánrových záběrů vašeho města. Nic sporného ani zakázaného. Určitě nic vzrušujícího.“

	„V tom případě, pane, nebudete mít zajisté nic proti tomu, když se na to podíváme, že?“

	Ian potlačil úsměv a vynasnažil se, aby vypadal nervózně. „Když na tom trváte. Budu ale proti tomuto zásahu protestovat u nejvyšších míst vaší vlády.“ Otočil se ke Knowlesovi: „Same, dej prosím těmto pánům pásku ze své kamery.“

	Malý podsaditý kameraman otevřel s kyselou tváří kufr a zdráhavě odevzdal nesprávnou kazetu. Chystal se víko kufru přibouchnout.

	„Stát!“

	Knowles se zarazil a zatrnulo mu v zádech.

	Afrikánec ho odstrčil ramenem a sklonil se, aby se podíval na výstroj uloženou v kufru důkladněji. Přehrabával se v naskládaných věcech, a když objevil kufřík plný neoznačených pásek, spokojeně zahučel: „A co je tohle, pane Sherfielde?“

	Ian se snažil udržet klidný hlas: „Prázdné kazety.“

	„Aha,“ přikyvoval policista významně s ledovým pohledem. „Myslím, že je taky zabavíme. Jestli jsou skutečně prázdné, dostanete je zpátky.“

	Čert to vem. Další nahrávka a hodiny obtížné práce přijdou nazmar. Snažil se ignorovat Knowlesovo tiché, ale nepřetržité klení a řekl odměřeně: „Trvám na tom, aby mi bylo vydáno potvrzení o nezákonném odebrání tohoto majetku.“

	„Ovšemže,“ řekl Afrikánec s pobaveným výrazem. Pokynul mladšímu kolegovi, který se během zásahu držel zpátky, jako by se v něm zdráhal angažovat. „Tenhleten chlápek bude rád, když mu napíšeš nějaké potvrzení. Co říkáš, Harrisi, chce se ti?“ Z každého slova kapala zlá schválnost.

	Iana to přimělo, aby se na mladšího policistu podíval s větším zájmem. Co asi udělal, aby to ospravedlňovalo takovou zášť staršího kolegy? Možná má jenom nesprávné příjmení. Někteří Afrikánci se vůbec nenamáhali skrývat dlouhodobou – často bezmyšlenkovitou – antipatii k potomkům anglických kolonistů v Jižní Africe. Angličané jim to obvykle opláceli.

	Starší muž se beze slova otočil a zamířil zpátky k čekajícímu policejnímu vozu. Kufřík s videopáskami držel od těla, jako by byly otráveny.

	„Pane Sherfielde,“ řekl mladší policista omluvně.

	Ian na něho nepřestával upírat oči. „Ano?“

	Jihoafričan mu podával kus papíru. „Zde je potvrzení, o které jste žádal.“

	Ian si ho vzal a strčil do náprsní kapsy. Bezva. Místo reportáže, která by odhalila Vorsterovy bezpečnostní složky, má podpis hodnostně nižšího policisty na obyčejném kancelářském papíru.

	Policista si odkašlal, přistoupil k Ianovi blíž a ztišil hlas, aby ho kolegové neslyšeli. „Opravdu mě to mrzí, pane Sherfielde. Ne všichni máme radost z toho, co se teď u nás děje. Jenže co můžeme dělat? Musíme dbát na dodržování zákonů, i když se nám třeba nezamlouvají.“

	Ian potlačil náhlý popud vyjádřit mu lítost. Individuální omluvy přece nemohou odčinit neúnosné skutky. „Myslím, že přesně stejně se omlouvali policajti v Rusku. A co se toho týče, i v nacistickém Německu.“

	Jihoafričan zrudl a odcházel s nešťastnou tváří; nešťastnější si však připadal Ian.

	Dveře se s prásknutím zavřely, policejní vůz poodjel od chodníku, přidal rychlost a hladce se zařadil do dopravního provozu. Nikdo z policistů se neohlédl.

	Knowles se za nimi zlostně díval. „Do prdele s vámi, mizerové.“

	Sibena jen mlčky stál s očima upřenýma na chodník.

	Ian zavřel kufr escortu a otevřel zadní dveře. „Padáme, chlapi. Nemá smysl tady postávat a babrat se v tom.“ Snažil se zmírnit vztek, který bylo v jeho hlasu znát, a dodal: „Hrome, není to přece první film, o který jsme přišli.“

	Knowles na něho vrhl pohled. „Ne, to tedy určitě není.“ Se zaťatými zuby vypadal ještě zatvrzeleji než obvykle. „Trochu zvláštní, ne? Jako by ti poldové pokaždé věděli, kde zrovna jsme a co jsme provedli. Skoro jako by na nás pořád viseli očima.“

	„Jak to podle vás asi dělají?“

	Ian zavrtěl hlavou, nebylo mu jasné, co tím kameraman myslí. Určitě si nikdy nevšiml, že by je sledovala nějaká policejní hlídka. Pak zachytil Knowlesův pohled pevně upřený na skleslá ramena a sklopený zrak Matthewa Sibeny.

	30. SRPNA – PREZIDENTOVA KANCELÁŘ, BUDOVY UNIE, PRETORIA

	Na zařízení úředních místností vyhrazených pro prezidenta Jižní Afriky nebylo dosud znát spartánský vkus Karla Vorstera. Na to, aby se staral o jeho novou úpravu, byl příliš zaměstnán vnitřní i vnější krizí.

	Bohudík, pomyslel si Erik Muller, sedě také jednou pohodlně v čalouněném křesle naproti Vorsterovu prostému dubovému psacímu stolu. Mrtvý Frederick Haymans byl možná dobromyslný blázen, ale měl alespoň trochu vkusu.

	Za stolem Vorster cosi zavrčel a naškrábal podpis na poslední memorandum, které měl před sebou. Podle černé hřbetní spirály spisu šlo o příkaz k popravě.

	„Tak tedy další grázl ANC dostane ránu do týla. Dobře.“ Ve Vorsterově obličeji se objevil a zase zmizel náznak úsměvu. „To je všechno, Eriku?“

	„Ne tak docela, pane prezidente. Je tady ještě jedna věc.“

	„Tak ven s tím.“ Vorsterův kamenný pohled utkvěl na stolních hodinách a pak se vrátil k Mullerovi. „Za pár minut mě bude generál de Wet informovat o vojenské situaci.“

	Muller stiskl zuby. Šéf jihoafrické exekutivy věnuje stále víc drahocenného času detailnímu řízení uváznuvšího namibijského tažení. A zatímco Vorster nesmyslně posunuje špendlíky na mapách sem tam, vážné politické, hospodářské a bezpečnostní problémy zůstávají bez povšimnutí a neřeší se.

	Muller si odkašlal. „Mantizima, náčelník kmene Zulu, žádá o povolení cesty. Byl pozván, aby svědčil před americkým Kongresem o tom jejich novém návrhu sankčního zákona.“

	„Tak?“ dal Vorster jasně najevo netrpělivost. „Proč se to přináší mně? To přece záleží na rozhodnutí Ministerstva zahraničí.“

	Muller zavrtěl hlavou. „Při vší úctě, pane prezidente, týká se to životně důležitých otázek bezpečnosti státu – příliš mnoha, než aby to bylo svěřeno rozhodování ministra nebo jeho úředníků.“ Posunul dokument přes stůl.

	Vorster ho zdvihl a zběžně pročítal stručně zformulovanou žádost náčelníka kmene Zulu o povolení cesty. „Tak dál.“

	„Pane prezidente, domnívám se, že byste měl žádost zamítnout. Gideon Mantizima se sice pěkně usmívá, ale je stejný rebelant jako každý jiný černošský vůdce. Dovolíte-li mu vycestovat, bojím se, že by nám mohl ve Washingtonu způsobit ještě větší problémy.“ S vědomím, že pravděpodobně zašel příliš daleko, skončil. Prezident byl jako naschvál v naprosto opačném rozpoložení.

	Káravě zdvihl prst. „To je nesmysl, Mullere. Znám toho člověka. V minulosti, kdy byli všichni ostatní černoši zajedno s komunisty, tenhle Zulu s námi spolupracoval. Dokonce byl proti odvetným opatřením západních velmocí. Vždyť já si ho snad skoro vážím. Koneckonců pochází z kmene válečníků, a ne z nějaké kočovné chátry jako ostatní kafři.“

	Opřel se v křesle a složil ruce na břiše. „Mantizima a jeho stoupenci nenávidí ANC bezmála stejně jako my. Byli po celá desetiletí soupeři. A my málokdy zasahujeme do toho, jak Zuluové řeší své vnitřní kmenové záležitosti. Jejich náčelník nemá proč nám dělat těžkosti.“

	Vorster se naklonil dopředu s perem v ruce. „Jen ať Ameriku navštíví. Jeho svědectví jen zmate naše nepřátele v Kongresu a ukáže světu, že se nemáme čeho bát.“

	Muller mlčky sledoval, jak vůdce podepisuje povolení k cestě. Vorsterův sílící sklon vidět jen to, co vidět chtěl, ho zneklidňoval. V minulosti se Mantizima veřejně postavil proti ekonomickým sankcím uvaleným na Jižní Afriku, jelikož se domníval, že poškozují jeho lid víc než bělochy; nebyl to tedy projev jeho přízně Pretorii. A svár prohnaného náčelníka Zuluů s ANC byl bojem o příští politickou moc ve vládě černošské většiny, nikoli výrazem trvalého spojenectví se silami apartheidu.

	Vzal povolení z Vorsterovy natažené ruky a mlčky odešel. Další polemika by jen ohrožovala jeho vlastní postavení.

	Gideon Mantizima možná bude s Pretorii dál spolupracovat, Muller o tom ale pochybuje. A náčelník Zuluů je dost mazaný, aby nelezl do slepé uličky, když zahlédl její konec. Ředitel jihoafrické vojenské výzvědné služby měl za to, že bude Vorster litovat kroku, který Mantizimovi umožní nastoupit nový kurs.

	1. ZÁŘÍ – JOHANNESBURG

	Zabzučení domovního zvonku probudilo Iana Sherfielda z neklidného bezesného spánku. Další zabzučení bylo hlasitější a delší. Nechtělo se mu otevřít oči a šmátral po vypínači lampy na nočním stolku. Prokrista, pojebané dvě hodiny ráno. Kdo to bohajeho může být? V Johannesburgu, stejně jako ve všech ostatních jihoafrických městech, byla o půlnoci policejní hodina.

	Ian se vyhrabal z postele, a zatímco se pokoušel dostat do džínů, poskakoval k domovním dveřím. Narazil kolenem o pohovku a projela jím bolest. Skromně zařízený byt, který si pronajal, mu za rozumnou cenu poskytoval pohodlí, ale nebydlel tam ještě dost dlouho, aby se ve tmě bezpečně orientoval.

	Bolest mu pomohly rozehnat tři strohé šťavnaté nadávky, ale když se dostal ke dveřím, ještě pokulhával. Trhl jimi dokořán, odhodlán právem jaksepatří zvětřit idiota, který ho vyburcoval.

	Byla to Emily.

	I když na sobě měla dlouhý zimník, aby ji chránil před chladným nočním vzduchem, nic jí neubíral na kráse. Na zemi vedle sebe měla jediný kufr. Ostýchavě se usmála, podívala se dolů na sebe a potom se zářícíma očima na něho. „Vypadám snad na ducha?“

	Ian si uvědomil, že tam stojí s otevřenou pusou jako blahem slintající vesnický idiot, rychle zamkl a přitiskl ji k sobě.

	Emily dychtivě opětovala jeho polibek.

	Když se pak nadechli, udělala krůček dozadu a s hranou vážností se zeptala: „Pane reportére, můžu jít dál? Nebo mám spát tady na chodbě?“

	„Hmhm,“ mnul si Ian bradu, jako by uvažoval, jak odpovědět. „Snad bych vám mohl půjčit nějaké přikrývky a polštář. Jenže byste mohla dostat rýmu a sousedi by si mohli stěžovat. Asi budete muset jít dovnitř.“

	Se smíchem uhnul před jejím kopnutím a zavedl ji do bytu.

	Emily při pohledu na jeho vybavení pokrčila nos; měl tam pochybnou směsici laciných zarámovaných plakátů, umělých květin, tmavých koberečků a imitovaného skandinávského nábytku. Knowles to přiléhavě charakterizoval jako studii špatného vkusu dvacátého století. Ian si vyčítal, že ho nenapadlo umýt nádobí naskládané v malém dřezu. Jeho návyky svobodného mládence byly často trapné.

	Pohrozila mu prstem. „Zřejmě nejste schopný žít sám, Iane Sherfielde. Potřebujete dobrou ženu, která by se o vás starala.“

	Perfektně mu nahrála. S úsměvem jí na to řekl: „Snažil jsem se ji najít, ale myslím, že jsem se zabouchl do tebe.“

	„Ano, snad je to tak,“ usmála se také.

	Což vyvolalo zajímavou otázku: „A co otec? Ví, že jsi tady?“

	Zavrtěla hlavou a v očích se jí na chvíli objevil smutek.

	„Ale Emily, on bude…“

	„Pššš,“ řekla a položila mu na rty hebký vonící prst. „Otec už není víc než dva týdny doma. Pořád je v Pretorii a organizuje tyhle… tyhle jatky.“ Mluvila úsečně, hněvivě a Ian měl na paměti, že byla studentkou na Witwatersrandské univerzitě. Někteří z jejích přátel nebo učitelů mohli být mezi těmi, kdo nehybně leželi na chodníku, zastřeleni policisty, kterým velel její otec.

	Na chvíli se odmlčela a pak už klidněji pokračovala: „Kromě toho jsem té čarodějnici Viljoenové řekla, že se vracím do Kapského Města a že se tam budu zdržovat u některých přátel. Kdyby snad volala, zaskočí mě.“

	Ian přikývl, hluboce dojat, jakému se Emily vystavuje riziku, aby mohla být u něho.

	Svlékla si těžký kabát a sedla si na pohovku. Posadil se vedle ní.

	„V každém případě mám zprávy, s kterými už se nedá čekat. Neuvěřitelné zprávy, Iane.“ Slova se z ní hrnula jedno přes druhé, hněv přerůstal v rozrušení.

	Když mu líčila pozadí událostí kolem otcovy strany a zákulisní rozhovor, který vyslechla, Ian cítil, jak se mu zrychluje tep. Kdyby mohl dokázat, že měl Vorster předběžné upozornění týkající se léčky ANC na Modrý vlak… Panebože! Měl by s tím publicitu po celých Spojených státech. Co po Státech; po celém světě!

	Jenže jak by se k takovému důkazu dostal? Noví vládci Jižní Afriky nekápnou božskou jen proto, že vyrukuje s několika dotěrnými otázkami. Svraštil čelo. Klíčový význam má ten Muller, o kterém se Emily zmínila. Muller. To jméno je mu nějak povědomé.

	Dlouhé hodiny studia se vyplatily, vzpomínky se vybavily. Muller je něco jako šéf tajných operací. Řídí jihoafrickou Správu vojenského zpravodajství. Šeptalo se, že obstarává nejšpinavější vládní úkoly – dozor nad podezřelými osobami, vydírání, dokonce i politické vraždy. Právě takový člověk by měl předpoklady k tomu, aby byl jedním z Vorsterových oblíbenců, pomyslel si Ian. A právě takový člověk by znal pravdu o masakru Modrého vlaku.

	Musí se tedy tomu Mullerovi nějak dostat na kobylku. Najít nějaký způsob jak ho přinutit nebo přesvědčit, aby kápl božskou. Nebude to ovšem snadné…

	O slovo se přihlásila skutečnost. „Do háje!“ bouchl se pěstí do stehna.

	„Něco není v pořádku?“ znepokojila se Emily.

	„Zapomněl jsem, že Sam a já pravděpodobně na sobě máme špiona, který je nám nablízku, ať se hneme, kam se hneme.“

	Svěřil se jí o jejich podezření na Matthewa Sibenu. „Sám si myslím, že je ten kluk nucen o nás informovat. Sam tak shovívavý není.“

	„Tak se ho zbavte. Propusťte ho a najměte si jiného řidiče.“

	„A ten přijde ze stejného místa jako Matthew,“ zavrtěl Ian hlavou. „Ne, já si myslím, že bychom to s ním měli táhnout dál. Zdá se, že je to dobrý kluk, a já fakt věřím, že má Vorstera plné zuby, stejně jako my.“

	Vzápětí bezradně pokrčil rameny. „Ostatně na Mattových pohnutkách tak moc nezáleží. Fakt ale je, že když začnu kolem Mullera čenichat, zvětří to ten všivák dřív, než se do toho pořádně dám. A potom kšá a Sam i já odsud padáme prvním tryskáčem, který z Mezinárodního letiště Jana Smutse odlétá.“

	Stísněně zmlkl, a zdvihl oči, až když mu Emily lehce poklepala na koleno.

	„Na něco zapomínáte, Iane Sherfielde,“ řekla a oči jí vesele zahrály.

	„Ale? A na co?“

	„Na mě!“ Přitiskla se k němu a pokračovala už vážně. „Mám přece taky vystudovanou novinařinu. Vyznám se v průzkumu. V rozhovorech s lidmi, kteří mohou být zdrojem informací. V tom, jak jít pravdě po stopách. A jsem Transvaalka jako tenhle Erik Muller.“

	Vzala ho za ruku. „Dovol mi, abych ti pomohla toho chlapa uštvat, zatímco ty a Sam budete ty špiony vodit za nos. Prosím.“

	Ian sklopil oči k jejich propleteným prstům. Všecko, co říká, nepochybně dává smysl, ale… „Mohlo by to být nebezpečné. Muller prý je řemeslný zabiják.“

	„To je pravda,“ přikývla Emily a zahořkle se usmála. „Uvědom si ale, že pro většinu svých krajanů jsem jenom ‚slabá žena‘. Žádný Afrikánec, který nechce ztratit sebeúctu, by ve mně nemohl vidět nějakou vážnou hrozbu.“

	Na tom něco je. Ian cítil, jak se ho zase zmocňuje vzrušení. Mohli by to přece jen dokázat! Natáhl se přes nízký stolek se skleněnou deskou, který stál u pohovky, pro list dopisního papíru. „Tak dobře, uděláme to takhle… Pro začátek to budeme potřebovat nějak nakousnout. K tomu se pravděpodobně bude nejlíp hodit Star…“

	Emily k němu natáhla ruku a jemně mu papír vzala. Znovu propletla své prsty s jeho a zvolna je tiskla v důvěrně známém milostném rytmu. Oddaně k němu zdvihla zářící oči. „Myslím že bude lepší nechat tohle plánování na ráno, co říkáš?“

	Povzdechl.

	Vstala a vedla ho do ložnice. Ochotně se nechal vést.

	2. ZÁŘÍ – PREZIDENTSKÁ KANCELÁŘ, BUDOVY UNIE, PRETORIA

	Karl Vorster pozorně sledoval kmitající obrazovku televizoru a jeho vztek dosahoval vrcholu. Jihoafrické velvyslanectví ve Washingtonu natočilo den předtím videozáznam rozhovoru Gideona Mantizimy pro „Noční zpravodajství“ a spěšně ho letecky poslalo přes Londýn do Pretorie. Tam si ho úředníci Ministerstva zahraničí přehazovali jako horký brambor, až posléze skončil na Vorsterově stole.

	„Kaferský parchant!“

	Mantizimův předem natočený portrét zůstal bez komentáře. Vůdce kmene Zulu byl malý ramenatý muž, který vystupoval v dokonale ušitém obleku z londýnské Savile Row s přirozenou autoritou. Když mluvil, jeho precizní, příjemně modulovaný hlas včetně výslovnosti prozrazoval, že strávil několik let náročného studia na Londýnské ekonomické škole. Byl pohodlně usazen v křesle rámovaném hladkým bledě modrým studiovým prospektem v pozadí; uspokojovalo ho vědomí, že se jeho slova i obraz vysílají do několika milionů televizorů po celých Spojených státech. Jako vůdce Inkathy, jedné z největších černošských politických organizací, byl Mantizima zvyklý uplatňovat moc ve všech podobách.

	Na obrazovce se objevil newyorský moderátor „Nočního zpravodajství.“ Jeho korektní hlas měl nádech zdvořilé skepse: „Pane náčelníku Mantizimo, jak víte, mnozí vedoucí činitelé ANC i dalších protiapartheidních organizací prohlásili, že jste pouhý zastánce rasové politiky Pretorie. Neposiluje snad tato obvinění váš trvající nesouhlas se západními hospodářskými sankcemi?“

	Mantizima důrazně zavrtěl hlavou. „Pane Thorgoode, vaše informace jsou zastaralé. Je pravda, že jsem se jednou proti sankcím postavil jako proti opatřením, která nepřinášejí očekávaný, nýbrž zcela opačný účinek; nutně totiž poškozovaly náš vlastní lid a současně byly na překážku konstruktivnímu jednání o budoucnosti Jižní Afriky. Jenže to bylo předtím, než přišel k moci ten šílenec Vorster. Předtím jsem totiž doufal, že Haymansova vláda jednou přijde k rozumu. V tuto novou vládu, která je v rukou gangsterů a vrahů, takovou naději neskládám.“

	Moderátor poposedl dopředu, zřejmě zaujat. „Naznačujete, že tvrdší ekonomické sankce nyní podporujete?“

	Mantizima s pevným výrazem přikývl. „Ano, pane Thorgoode. Přesně tohle tvrdím. A právě tohle zamýšlím předložit vašemu Kongresu a prezidentovi. Vlastně si teď myslím, že samotné sankce nebudou stačit.“

	Špičkový moderátor „Nočního zpravodajství“ teď vypadal zmateně. „Co jiného ale…“

	Mantizimovy usměvavé oči nabyly tvrdého výrazu. „Přímá intervence. Jen plné použití veškeré síly v rukou západních demokracií může skoncovat s genocidní vládou teroru tohoto Vorstera.“

	Nastalo ticho, které se zdálo trvat věčnost. Gideon Mantizima udělal něco, co žádný politik ani žádná jiná významná osobnost udělat dosud nedokázali: způsobil, že zkušený moderátor „Nočního zpravodajství“ oněměl.

	„Pryč! Pryč s tou zatracenou televizí! Okamžitě!“ Vorsterův křik se odrážel od dřevem obložených zdí kanceláře. Z jednoho kouta přispěchal bledý, na první pohled vystrašený pomocník, aby příkaz vykonal. Ostatní přítomní usazení kolem televizoru se choulili v křeslech.

	Mantizimův obraz zmizel uprostřed věty.

	Vorster se vztyčil za stolem a v tváři měl hrozivý výraz. „Zrada! Zrada tak morbidní, že cítím její zápach v nose.“ Sevřel ruce v pěst. „My jsme s tím, s tím skepselem –,“ použil afrikánské slovo, které znamená kreaturu, „– jednali, skoro jako by to byl člověk. Dokonce jsme mu dovolili, aby spravoval své kmenové území. A takhle se nám odměnil!“

	Otočil se k ministrovi zahraničí: „Jaape, chci okamžitě zrušit Mantizimův pas.“

	Ministr zahraničí, kostnatější než kdy předtím, seděl zahalen v teplém zimníku. Vypadal ztrápeně. „Je to rozumné, pane prezidente? Proč ho prostě nezatknout, až se vrátí?“

	Vorster rozhodně zavrtěl hlavou. „Pro zuluovské prchlivce by jeho uvěznění nebo poprava z něho jen udělaly mučedníka.“

	Jedovatě se usmál. „Tím, že ho odřízneme od jeho stoupenců, od jeho mocenské základny, z něho uděláme jen dalšího potulného černého žebráka, zbaveného hlasu. Postupně ztratí cenu a přestane nás obtěžovat.“

	Laločnatý Marius van der Heijden zdvihl oči, z nichž vyzařovala ctižádostivost. „A co s územím KwaZulu, pane prezidente? Kterého černocha tam ustanovíte vládcem místo Mantizimy?“

	Ostatní přikývli. Van der Heijdenova otázka byla na místě. Oblast KwaZulu se skládala z oddělených území rozptýlených po provincii Natal, většinou u silnice a železničních tratí spojujících provincii s ostatními částmi Jižní Afriky. Znamenalo to, že Pretoria nemůže v této oblasti riskovat delší dobu nepořádek. Vakuum ve vedení, které nastalo Mantizimovým faktickým vyhnanstvím, bude někdo muset vyplnit.

	„Žádného! Od této chvíle je se zvláštním statusem KwaZulu konec. Veškeré správní a policejní záležitosti v této oblasti přejdou pod můj přímý dohled. Tenhle takzvaný válečnický kmen se zase naučí strachu z biče, pušky a našeho oprávněného hněvu – jak tomu bylo za času našich předků.“

	Jeho poradci projevili zamumláním souhlas.

	Šest milionů jihoafrických Zuluů bude platit krví za ohavnou zradu svého náčelníka.

	4. ZÁŘÍ – POBLÍŽ RICHARDS BAYE, PROVINCIE NATAL, JIŽNÍ AFRIKA

	Farmářský dům Uysovy rodiny se ukrýval v malém údolí vinoucím se z Dračích hor na jihovýchod k Indickému oceánu. Kolem velkého jednopatrového kamenného domu, přistavěné garáže a ohrad sloužících k stříži ovcí tekla mírně bublající mělká říčka s oblázky na dně. Po svazích pahorků nad údolím přecházely s naučenou tupostí ovce od jednoho trsu vysoké trávy k druhému.

	Vypadalo to jako pravý obraz míru a pokoje. Byla to však iluze.

	Piet Uys držel v třesoucích se, prací zhmožděných rukou telefon a se stupňující se panikou naslouchal trojímu ohlašovacímu signálu, který zůstával bez odezvy.

	Konečně se na druhém konci ozval suchý, rutinovaný, téměř lhostejný hlas: „Policejní stanice Richards Bay.“

	Uys se rozechvěle nadechl. „Tady Piet Uys z Freeling Road dvě. Chci ohlásit hrozící krádež.“

	Hlas projevil větší zájem: „Jakou krádež, pane Uysi?“

	„Viděl jsem, jak se kolem mých ohrad pro ovce potuluje několik černochů.“ Do hlasu postaršího farmáře se vkrádal strach. „Potřebujeme tady co nejrychleji policii. Prosím!“

	„Uklidněte se, pane. Za chvilku budeme mít hlídku na cestě. Jenom zůstaňte doma a nepleťte se nám tam. Poradíme si s nimi sami.“

	„Ano, ano, zůstanu uvnitř. Pospěšte si prosím.“ Uys zavěsil a s rukama mírně rozpaženýma odstoupil od telefonu.

	„Bylo to velmi dobré, pane Uysi. Skutečně moc dobré. Hodně jste nám pomohl.“

	Afrikánský farmář zdvihl hlavu a hleděl do jízlivých očí vysokého svalnatého Zulua, který se nedbale opíral o kuchyňský pult. „Takže nám neublížíte… jak jste slíbil?“

	Zulu se ušklíbl a zavrtěl hlavou.

	„To se ví že ne. Nevedeme válku s ženskýma, dětma ani starci. To přenecháváme vaší vládě.“ Černoch se narovnal a najednou vypadal ještě větší. „Ale policajti, to je něco docela jiného. To je lovná zvěř.“

	Pohladil samopal R4, který choval v rukou jako v kolébce. „Báječná zbraň, pane Uysi. Další důvod, abysme vám poděkovali. Moc nám to dnes ráno usnadní náš úkol.“

	Uysova kožená, větrem ošlehaná tvář povadla. Zbraň mu byla přidělena jako příslušníkovi sídlištního Commanda – jednotky jihoafrické polovojenské domobrany. A předpokládalo se, že tyto jednotky budou protivládní partyzánské skupiny zabíjet, a ne ozbrojovat. Zklamal svůj národ a zklamal své sousedy.

	Vůdce Zuluů ho chvíli pozoroval, jak vzlyká, a pak se znechuceně odvrátil. Podíval se na mladšího černocha stojícího vedle Uysovy naříkající vyděšené ženy. „Dávej na ně dobrý pozor, ale neubližuj jim. Víš, kdy máš vypadnout?“

	Mladík přikývl a oči mu vzrušením jen hrály.

	„Dobře. Mayibuye Afrika!“ Starší Zulu vysoko zdvihl svůj nový samopal a vykročil z farmářova domu k ostatním mužům, kteří na něho čekali.

	Bělošskou Jižní Afriku čekala lekce, že ne všichni Zuluové zapomněli na svou válečnickou minulost.

	NATALSKÁ POLICEJNÍ HLÍDKA U RICHARDS BAYE

	Hlídkový policejní vůz s blikajícím modrým světlem odbočil ze silnice doleva a kodrcal po oblázcích a štěrku na nedlážděnou cestu, která vedla k usedlosti Uysovy rodiny.

	Ve voze seděli čtyři příslušníci jihoafrické policie – dva vzadu a dva vpředu. Všichni to byli záložníci v středních letech, povolaní znovu do služby v situaci, kdy mladší muži odcházeli na sever, aby se zapojili do zásahů policie a armády v černošských sídlištích.

	„Agu, člověče, říkám ti, v tom Namibu to byla příšerná sračka. Domů se nevrátí spousta kluků. Aspoň to vím z doslechu.“ Řidič měl oči na cestě, ale myšlenky se mu točily kolem sporu, který spolu po ranním odjezdu ze stanice vedli.

	Jeden z dvojice na zadním sedadle ho pohrdavě odbyl: „A já říkám, že jsou to jen poraženecké kecy, Manie. Člověče, četl jsem noviny, a o nějakých těžkých ztrátách jsem tam nic neviděl.“

	„Není divu, člověče! Myslíš, že budou tisknout všecko, co se děje? Aby se o tom mohl v ranní poště dočíst nějaký komunistický špion?“ Řidič se zasmál a jeho jízlivá poznámka vyvolala u ostatních úsměšky. Mrkl přes rameno na kolegovu zrudlou tvář. „Padají tam na obou stranách těžké granáty, Hugo. A vím, jaké to je. Byl jsem v pětasedmdesátém v Angole a ti kubánští mizerové na nás začali sypat 122mm granáty, jako by to byly dešťové kapky. Říkal jsem si, Manie, říkal jsem si…“

	Řidičovo nesčetněkrát už opakované líčení jeho hrdinských válečných činů přehlušilo hromadné reptání.

	Hlídkový vůz poskakoval a nakláněl se při nárazech na koleje vyježděné těžkými nákladními automobily, které vozily na trh vlnu z Uyových ovcí a na jatky přebytečné ovce.

	Nejmladší ze čtveřice se na sedadle vedle řidiče neklidně vrtěl. „Jak je to ještě daleko? Nemáte zdání, jak se potřebuju vychcat.“

	„To mě nepřekvapuje,“ zasmál se řidič. „K svačině jsi určitě vypil deset šálků kávy. To nevíš, že ti tolik kofeinu škodí? Jednou tě to zabije. Kurva!“

	Dupl na brzdy a snažil se zvládnout řízení, když se vůz při krkolomném zastavení v žlutošedém mračnu prachu a oblázků zakymácel ze strany na stranu. Kameny se odrážely od kabiny velkého nákladního automobilu s otevřenou korbou, který blokoval silnici.

	„Kristepane! Ti zatracení černoši nás mohli tímhle fórem zabít!“ Řidič to říkal, jako by se cítil osobně ukřivděný, že mu někdo chce ublížit. „Hugo, vystup a podívej se, jestli nenechali v kabině klíčky. Jinak to budeme muset objet.“

	Tělnatý policista vzadu přikývl a natahoval ruku ke klice u dveří. Nikdy už svůj pohyb nedokončil.

	Střely roztříštily čelní sklo, prorazily plechové boky vozu, rvaly svalstvo, odrážely se od kostí a s otáčením vylétaly ven. Tři jihoafričtí policisté byli na místě mrtvi. Čtvrtý sahal pro pistoli v pouzdře, ale než ji stačil vytáhnout, zvolna se svezl na sedadlo prosáklé krví.

	Na svahu o třicet metrů dál se přikrčený vůdce Zuluů narovnával a zkušenýma rukama vyměňoval zpola vystřílený zásobník. Otočil se ke skupince mužů ukrytých vedle něho. „Seberte jim všecky zbraně i střelivo. A poohlídněte se po přenosném rádiu. Než skončíme, všecko to budeme potřebovat.“

	Mlčky pozoroval, jak sbíhají ze svahu k policejnímu vozu provrtanému střelami. Samopaly, brokovnice a pistole mrtvých poldů víc jak zdvojnásobí palebnou sílu, kterou disponuje. Ještě lepší je, že se zpráva o tomto troufalém činu bude šířit a získávat další mladé muže z kraalu i městských ulic na jeho stranu – a pro věc jeho náčelníka ve vyhnanství.

	Usmíval se. Uplynulo víc než století tíživého míru, a válečné pluky Zuluů, zvané impis, jsou zase na pochodu.

	6. ZÁŘÍ – MINISTERSTVO SPRAVEDLNOSTI, PRETORIA

	Brigádní generál Franz Diederichs seděl v pozoru před Mariusem van der Heijden. Diederichs, generál na bezpečnostním úseku jihoafrické policie, byl malý šlachovitý muž s úzkým obličejem, výraznýma studenýma modrýma očima a krutými úzkými rty. V tomto obličeji se zračil jeho charakter i temperament.

	„Chápete, jak je tento přesun kompetencí důležitý?“

	„Ano, pane ministře,“ odpověděl Diederichs s přikývnutím.

	Van der Heijden to nechal bez povšimnutí. Podle jeho názoru podřízení – jak vyplývá z definice – nedokážou úplně pochopit nic, co neslyšeli alespoň dvakrát. „Prezidentovo rozhodnutí svěřit našemu ministerstvu přímou kontrolu nad územím KwaZulu vyjadřuje jeho důvěru v naši schopnost tento úkol plnit. Nic nesmí jeho důvěrou otřást, rozuměno?“

	Diederichs, opatrně skrývaje netrpělivost, znovu přikývl. Ti, kdo pro van der Heijdena pracovali, dobře znali jeho manýry i ambice.

	„Dobře.“ Náměstek ministra spravedlnosti propletl prsty na vystouplém břiše. „Pak jistě také pochopíte, proč trvám na tom, aby tohle ‚povstání‘ –,“ pohrdavě odfrkl, jako by to byl příliš silný výraz pro události v Natalu, „– bylo co nejdřív potlačeno.“

	Diederichs se naklonil dopředu. „Pane ministře, budu moct povolat další policejní jednotky nebo vojáky?“

	„Ne,“ zavrtěl van der Heijden hlavou. „Lidské zdroje jsou zrovna omezené. Každého vycvičeného muže je zapotřebí na namibijské frontě nebo na pomoc při udržování pořádku v černošských sídlištích. Musíte vystačit s tím, co máte. Musíte používat teror, Franzi!“ Bouchl do stolu a namířil na Diederichse tlusťoučký prst. „Vaše řady musí posilovat teror!“ Potom změnil prst směr a zastavil se na portrétu Karla Vorstera, nápadně umístěném na protější zdi. „S touto zásadou souhlasí sám prezident. Jsou to jeho vlastní slova, generále. Jeho vlastní slova! Prohlásil, že chce sto mrtvých Zuluů oplátkou za každého policistu, kterého tak hanebně zavraždili. Za každou bělošskou farmu, kterou se opováží napadnout, bude vymazáno z povrchu země deset kraalu! Krev za krev! A požár za požár! Nemějte s těmi zrádnými černochy slitování, Franzi.“ Van der Heijden se odmlčel, ztěžka dýchaje. „Udělejte konec jejich zbabělým léčkám. Vyhlazujte je. Zabíjejte je!“

	Poprvé od chvíle, kdy vstoupil do místnosti, si Diederichs dovolil krátký úsměv.
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	7. ZÁŘÍ – ZPRAVODAJSTVÍ CNN

	Ve zpravodajském přehledu CNN, vysílaném každou hodinu, zaujímaly hlavní místo dramatické výjevy z Namibie. „Kubánský prezident Fidel Castro dnes v rámci rychlé okružní cesty ve válečném pásmu přistál ve Walvis Bayi. Stalo se tak v souvislosti s návštěvou, která má ukázat hloubku kubánské podpory Namibie.“ Zdálo se, že smějící se Castro s doutníkem v ústech je v moři vojenských uniforem jako doma. Jeho zřejmá vitalita byla v rozporu s trvajícími zvěstmi o jeho špatném zdravotním stavu, i když mu téměř úplně Zešedivěl dříve hnědý huňatý plnovous.

	Videozáznam ukazoval, jak si Castro s Vegou po boku prohlížejí dobytý jihoafrický přístav. V pozadí bylo vidět, jak několik obchodních lodí s kubánskou vlajkou spěšně vykládá na dlouhá walvisbayská přístaviště tanky, letouny a děla. Protiletadlová děla a baterie naváděných střel SAM byly ve střehu před jihoafrickým náletem.

	Další záběr ukazoval, jak vojáci v opevněních u města provolávají Castrovi slávu, jakmile se ve Vegově doprovodu objeví. Záznam končil detailním záběrem triumfujícího Fidela Castra se vzpaženýma rukama sevřenýma v pěst.

	Obraz povzneseného Castra zmizel a objevilo se moderně vybavené studio CNN v Atlantě. „Podle dalších zpráv ze zámoří indický ministr zahraničí znovu naléhal, aby Pákistán přestal skrytě podporovat…“

	PŘEDSUNUTÉ VELITELSTVÍ KUBÁNSKÝCH EXPEDIČNÍCH SIL, HOTEL STRAND, SWAKOPMUND, NAMIBIE

	Na pobřeží Namibie se snesla noc.

	Třicet kilometrů na sever od walvisbayského přístavu, přeplněného loděmi, vysocí kubánští důstojníci znovu zaplnili společenskou jídelnu Hotelu Strand. Ve světle svící se třpytilo stolní náčiní, nádherné křišťálové sklo i nárameníky plné hvězd. Černošští číšníci a sběrači nádobí přecházeli od stolu ke stolu, protentokrát při práci nelíčené šťastní. Bílí manažeři a sklepníci šťastní nebyli. Zdržovali se s rozmrzelým výrazem u kuchyňského vchodu a byli pod pečlivým dohledem ozbrojených strážných.

	Venku stoupal příliv Atlantiku a vrhal syčící zpěněné konce vln na písečné pláže Swakopmundu. Družstva pěchoty zakopaná nad čárou přílivu byla v pohotovosti – u všech kulometů, minometů a dalších těžkých zbraní byla připravena obsluha. Tanky T-62 s přimontovanými světlomety parkovaly s trupem skrytým mezi dunami; světlomety v přesně určených časových intervalech protínaly tmu a prohledávaly pobřežní pásmo.

	Důstojníci v hotelu jedli, klábosili, navzájem si připíjeli a nenápadně pozorovali osamělou dvojici mužů u čelního stolu.

	Generál Antonio Vega se rozpačitě nimral v sladkém jídle, viděl totiž, jak si vedle něho prezident a absolutní vládce Kuby pochutnává. Vega s mírnou nelibostí hleděl na sladký pokrm plněný ovocem. Vždycky dával přednost prostší, vojenské stravě – rýži a fazolím, doplněným někdy kouskem hovězího nebo kuřete. Jídlu, které ukojí hlad, aniž člověk ztěžkne s vyplazeným jazykem. Jídlu, které můžete dostat na Kubě – doma.

	Zkrátka, jeho vůdce má úplně jiné gusto, a Vega má dost rozumu, než aby Fidelu Castrovi vnucoval své kulinářské názory. Zejména když hodlá trvat na tom, aby na sebe Kuba vzala jedno z největších politických, vojenských a strategických rizik za celou dobu svých krátkých dějin.

	Vega popíjel víno a přes okraj brýlí pozoroval zaplněnou jídelnu. Byl to udivující pohled. V tomto hotýlku na nejopuštěnějším pobřeží Afriky bylo pohromadě pravděpodobně víc vysokých důstojníků, než jich zůstalo v celé Havaně.

	Fakticky tolik, že měl Hotel Strand s nároky na ubytování problémy. Vega ochotně přenechal své pokoje Castrovi, ale jejich štáby musely nejdříve pečlivě posoudit vzájemné hodnostní vztahy, a teprve pak mohly být ostatní pokoje přiděleny. Nakonec muselo několik nejbohatších swakopmundských měšťanů uvolnit byt některým nižším důstojníkům.

	Dnešní večeře se podávala na směny tak, že důstojníci s nejnižší hodností a příslušníci štábů jedli brzy a rychle, aby se oba hlavní činitelé a jejich vyšší poradci mohli najíst ve vhodnější dobu, než přistoupí k důležitým úkolům, které jsou na pořadu.

	Důležité úkoly, no ovšem, pomyslel si Vega, přísně ovládaje svůj výraz. Neboť Castro a jeho doprovod musí vidět jen zevnějšek – klidného, střízlivého, soustředěného stoprocentního odborníka. Vír smíšených emocí – rozrušení, nervozita a radost – který v něm stoupal a klesal, musí zůstat v jeho nitru. Marxismus-leninismus je vědecké vyznání a od jeho opravdových vyznavačů se očekává, že se nenechají ovlivňovat city, osobní ctižádostivosti ani malichernou záští.

	„Výborně, Antonio. Vhodné zakončení slavného dne.“ Castro odstrčil prázdný talíř a roztržitě si probíral prsty plnovous, zbavuje se drobečků.

	Vega sklonil ruku se sklenkou a úklonem hlavy poděkoval za uznání.

	Castro si zapálil doutník své oblíbené značky a upřeně se na Vegu zadíval. „Můžeš zahájit brífink, generále. Medaile a propagandistické filmy počkají, teď musíme uvažovat o dalších krocích v této válce. A jak praví pořekadlo, moudrý muž se přesvědčí, jestli má zašněrované boty, a teprve pak se vydá na cestu.“

	Vega se usmál. Castro jako vždycky ví, jak se dostat k jádru věci. Generál pokynul jednomu ze svých postávajících štábních důstojníků, a ten přistoupil ke skupině nižších důstojníků u dveří.

	Okamžitě začali procházet jídelnou a vyprovázet číšníky i ostatní hotelové zaměstnance ven. Když několik dalších nižších důstojníků přineslo velký stojan přikrytý látkou, šum rozhovorů u stolů utichl.

	Vystoupil plukovník Jaume Vasquez, Vegův vyšší zpravodajský důstojník, a postavil se vedle stojanu. Tento hubený malý muž s vystouplými lícními kostmi aristokrata a dlouhým úzkým nosem jako by si dal dnes večer na úpravě svého zevnějšku zvlášť záležet. Puky u kalhot na míru ušité slavnostní uniformy měl jako břitvu a vyleštěné černé boty jen zářily. Obraz naprosté dokonalosti kazily jen kapičky nervózního potu lesknoucí se mu na čele.

	Vega měl pro plukovníkův nervový stav pochopení. Málokdo z lidí dosud stál tak blízko jednoho z významných bodů obratu v dějinách. Stejně je zvláštní si představit, že se o celém průběhu jedné války a budoucnosti několika států rozhodne zde, v rustikální jídelně nějakého hotýlku v místě, kde lišky dávají dobrou noc.

	Zpravodajský důstojník mlčky čekal, až se dveře jídelny dobře zavřou, aby se dovnitř nedostali zvědaví nižší štábní pomocníci ani případní špioni.

	Vasquez odhrnul látku ze stojanu a objevila se mapa severní a střední Namibie. Červené čáry a šipky znázorňovaly momentální situaci, před níž stojí kubánské expediční síly. „Pane prezidente, pane generále, fronta se ustálila podél východo-západní linie od Walvis Baye přes Windhoek k osadě Gobabis.“ Poklepal na mapu a ukázal na městečko u hranic Namibie s Botswanou. „Hlavní nepřátelské síly zůstávají soustředěny u průsmyku vedoucích k Windhoeku. Rádiový odposlech, výslechy zajatců a vzdušný průzkum naznačují přítomnost minimálně jedné mechanizované brigády kolem města Rehobothu.“

	Vasquez jel pěstěným hubeným prstem po silnici na sever od Rehobothu k malému bodu. „Toto je místo, kam až Jihoafričané v pohoří Auas pronikli. Jeden jejich prapor má pod kontrolou vesnici Bergland. Podle všech dosažitelných důkazů Jihoafričané tam ze základny v Rehobothu vysílají jednotky za účelem vystřídání.“

	Castro se naklonil v křesle dopředu a nadzdvihl hustá obočí. „Proč jenom jeden prapor? Jestli je Windhoek jejich hlavní cíl, proč tam Jihoafričané nepoužívají větší bojovou sílu?“

	Vega v duchu přitakal. Správná otázka. Zaváhá teď plukovník, nebo dokáže odpovědět tak, aby Castra uspokojil?

	Zpravodajský důstojník obstál. „Nemohou vysunout dopředu víc než jediný prapor, pane prezidente, protože silniční síť na sever od Berglandu nedovoluje větší síly podporovat. Nasazování dalších jednotek a vozidel na malé šířce fronty by jen usnadňovalo život našim dělostřelcům a obsluhám protitankových střel.“

	Castro se potutelně usmál a mávl na Vasqueze, aby pokračoval.

	Plukovník posunul ruku na západ až k pobřeží. „Dvojnásob bezpečné je naše postavení ve Walvis Bayi. Vede tam jen jedna silnice z Windhoeku, druhá je dlouhá pět set kilometrů a prochází neosídlenou pustinou. Každé jihoafrické vojsko, které by se pokusilo přístav znovu dobýt, se musí přepravit po moři, nebo použít jednu z těchto silnic.“

	Vasquez pokrčil rameny, jako by to bylo prašť jako uhoď. „Podpora našich úctyhodných sovětských spojenců nám zaručuje kontrolu námořní trasy a my teď máme na tomto úseku fronty nespornou vzdušnou převahu. Takže se nemůže přiblížit žádný jihoafrický pochodový proud, aniž bychom ho zjistili a úplně rozbombardovali.“

	Vega si všiml, že druhou polovinu rovnice ponechal Vasquez bez povšimnutí. Vlastní kubánské ztráty byly rovněž vážné.

	Castro odklepal popel z doutníku na jeden z nejlepších porcelánových talířů Strandu. „Co tedy můžeme od těch šílenců v Pretorii příště čekat, plukovníku?“

	Vasquez se sotva znatelně usmál. „Když znemožníme útočné akce malých komand, musí jakýkoli útok přijít ze severu po silnici 1, přímo z Rehobothu nebo Berglandu. V dané logistické a strategické situaci žádnou jinou, lepší volbu pro Jihoafričany nevidíme. Afrikánci nemohou dělat nic jiného, než se dál otloukat o naše obranná postavení v horách a ucpávat silnici svými mrtvolami a vraky vozidel.“ Odstoupil od stojanu, a dal tak najevo, že s oficiálními poznámkami skončil.

	Vega si v duchu blahopřál. Vasquez odvedl dobrou práci. Bylo to jasné, stručné a faktické. A jako všechna jeho úspěšná vystoupení, skončil i tento brífink správným dramatickým gestem.

	Castro souhlasně přikyvoval a chvíli mlčky seděl, zahalen doutníkovým dýmem. Potom se zeptal. „Řekněte mi, plukovníku, jak velká část nepřátelských ozbrojených sil je pro tuto válku vyčleněna?“

	Vasquez se ani nepodíval do poznámek. „Identifikovali jsme jednotky, které patří k třem brigádám, pane prezidente, což představuje polovinu pravidelné jihoafrické armády. Když započítáme zálohy, je to víc než třetina národních sil.“

	„Pretoria ale zálohy dosud v plném rozsahu nemobilizovala,“ namítl Castro. „Je to tak?“

	Vasquez pochopil a lehce sklonil hlavu. „Výběrové jednotky jsou dosud povolávány, pane prezidente.“

	Castro se otočil k Vegovi. Mluvil bez obalu; takt nepatří často k společenským ctnostem absolutních panovníků. „Takže, generále, ty jsi sice zastavil tenhle první útok, jenže Afrikánci ještě v plné míře nenasadili své zálohy.“ Naklonil se k němu blíž a oči měl studené a tvrdé. „Něco potřebuju vědět. Odoláš druhé, ještě větší ofenzívě?“

	Vega tuto otázku čekal. Dokonale zapadala do návrhu, který – jak doufal – za chvíli předloží. „Odolám. Se dvěma brigádami v Namibii můžu teď zastavit až dvě jihoafrické divize. Jak víte, obránce má výhodu tři ku jedné.“

	„Jenže podle stejného pravidla potřebuješ víc než jednu divizi, abys mohl proti Jihoafričanům postoupit. A silniční síť na jihu tak velké ofenzívě nebude vyhovovat.“

	Vega měl radost. Oblíbená Castrova přezdívka byla El Artillero – Dělostřelec. Neztratil svůj vojenský fortel. Generál se v duchu zhluboka nadechl a pomyslel si, teď to začíná. „To je pravda. Jak to teď vypadá, uvázli jsme na mrtvém bodě. Můžeme postavit víc než dvě brigády, ale i Pretoria může svou armádu posilovat – a tak budou obě strany v eskalující patové situaci. A taková patová situace by pokračovala, dokud by se jedna nebo druhá strana nevyčerpala.“

	Castro se zachmuřil a zachmuřil se i Vega. Takovou prodlužovanou opotřebovávající válku by Kuba nemohla vyhrát. Je to chudá země, nemá ani zlomek zdrojů ve srovnání s Jižní Afrikou. Vega věděl, že vůle národa padá na váhu, ale jako praktický člověk si vždycky, když na něco sázel, spočítal vyhlídky. A zůstávat zablokován v dané vojenské situaci je stejné jako vsadit vlastní celoživotní úspory na koně, který už byl diskvalifikován. Dobytí Walvis Baye jeho armádou zažehnalo porážku, ale nezaručuje vítězství.

	Zatímco zvažoval možnosti, pozoroval Vega vůdcovu tvář a věděl, že Castrovi probíhají hlavou tytéž nepříjemné eventuality.

	Stažení nepřipadá v úvahu. V sázce už je příliš mnoho, pokud jde o mezinárodní prestiž Kuby. Dík podpoře, kterou poskytla Havana malé Namibii, si Kuba získala uznání světového společenství a získala i příjem z namibijských diamantů, zlata a uranu.

	Na druhé straně nemohou prostě přijmout status quo. Ozbrojené síly Pretorie nakonec Vegu a jeho muže vyčerpají, jednoho po druhém utahají.

	A tak se zdá, že zbývá jedna stejně bezvýhledná a dokonce ještě nákladnější možnost – zoufalý závod o udržení kroku se stálou vojenskou výstavbou Jižní Afriky. Závod, který stejně nevyhnutelně skončí vyčerpáním a porážkou.

	Na Castrově zachmuřené tváři bylo znát, že jeho zklamání ještě zesílilo. Přišel do Namibie oslavovat, a místo toho zjišťuje pravděpodobnost konečné porážky.

	Vega v duchu chápavě přikývl. Kubánský prezident má velkou vojenskou zkušenost, ale ani on zřejmě nevidí východisko z jejich prekérní situace. Generál se vzchopil. Je načase vzít na sebe riziko.

	Odkašlal si. „Mám plán – a věřím, že dobrý. Je ale spojen s určitým rizikem.“

	Castro do něho zabodl oči. „Riziko ztráty je lepší než jistá ztráta.“ Upřeně na generála zíral. „Řekni mi, o jaký plán jde, Antonio.“

	Vega veden určitým záměrem vstal a přešel ke stojanu. „Pane prezidente, podle mého přesvědčení musíme hledět za bitvu o Windhoek, nebo i o Namibii. Tahle invaze je jen poslední z řady jihoafrických agresí na tomto kontinentu. Dokazuje jednou provždy, že je rasistická vláda Pretorie neschopná reformy.“

	Castro vypadal poněkud netrpělivě. Politické proslovy byly obvykle vyhrazeny pro něho, ale mnozí štábní důstojníci postávající kolem místnosti přikyvovali, a to dodávalo Vegovi odvahy. „Bojovat proti kapitalistické agresi nás sem přivedla naše internacionální povinnost. Jako věrní socialisté to děláme s radostí. Účastníme se ale jenom boje proti příznakům této choroby – této skvrny rasismu na africké půdě. S intrikami Pretorie neskoncuje ani vítězství zde v Namibii. Navrhuju proto, abychom proti tomuto afrikánskému imperialismu uskutečnili přímou akci.“

	Vega přehodil situační mapu Namibie na druhou stranu stojanu, a objevila se mapa znázorňující celý jih Afriky. Fázované červené čáry a šipky se ze tří stran sbíhaly k Pretorii. Viděl, jak se Castrovi překvapením rozšířily oči. „Musíme Jižní Afriku obsadit, zničit její zkorumpovaný kapitalistický režim a vybudovat místo ní africký socialistický stát!“

	Vega čekal hlasité projevy překvapení, ale jeho slova se setkala s naprostým mlčením. Všechny oči se upíraly na mapu a Vega rychle pokynul jednomu poručíkovi, aby rozdal výtisky objemného spisu, nejdříve Castrovi, potom všem ostatním přítomným.

	Kubánský prezident sklonil oči k brožuře a pak je pochybovačně zase zdvihl k Vegovi. „Jestli tomu dobře rozumím, generále, ty navrhuješ, abychom sami vtrhli do Jižní Afriky?“

	Vega přikývl s vědomím, že leckdo z přítomných si určitě myslí, že se zbláznil.

	„A podáváš tenhle návrh na rozšíření války, přestože jsi došel k zjištění, že nemůžeme zvítězit ani v omezenějším tažení zde v Namibii?“ Castro se nesnažil skrývat uštěpačnost a Vegu mírně zamrazilo. Prezidentův kousavý vtip měl tu nešťastnou vlastnost, že přerůstal ve vražedný vztek.

	Vzchopil se. „Ano.“

	Bylo patrno, že se Castro snaží vzrůstající hněv ovládnout. Vega měl totiž pověst statečného a inteligentního vojáka, nikoli sebevražedného idiota. „Vyjádři se jasně, generále.“

	„Je to otázka iniciativy, pane prezidente.“ Vega si dával pozor, aby neopomněl projevit patřičný respekt. „Dokud budeme bojovat jenom v Namibii, uvázneme na mrtvém bodě. Válka se bude vyvíjet podle přísně matematické formule. Tolik a tolik jednotek, tanků a děl přináší tolik a tolik ztrát a spotřebovává tolik a tolik národního bohatství. V takové válce prohrajeme.“

	Odmlčel se, zatímco se mezi pozornými důstojníky ozývaly polohlasné projevy souhlasu. „A právě proto nesmíme bojovat tak, jak to od nás Pretoria očekává. Kuba se musí chopit iniciativy. Kuba musí tuto válku přenést do nové arény, do nové etapy revolučního boje!“

	Postoupil o krok ke Castrovi. „Pane prezidente, jihoafričtí běloši jsou silní, když bojují na cizí půdě. Doma jsou ale slabá, stále bázlivější menšina a bezpečí jim zajišťuje jen monopol na prostředky vojenské moci. Početný černošský a barevný proletariát Jižní Afriky se zpolarizoval a touží po osvobození od kapitalistů, kteří ho udržují v chudobě a nedopřávají mu dostatečné vzdělání ani slušný výdělek.“

	Viděl, jak se Castrův hněv vytrácí a jak mu začíná svítat. Kubánský prezident si nezřetelně říkal spíš pro sebe než pro někoho jiného: „Revoluce, která čeká na své uskutečnění…“

	„Přesně tak,“ přikývl Vega. „Revoluční požár, který můžeme zažehnout náhlým, nenadálým protiútokem na samu Jižní Afriku.“ Pohrdavě poklepal na mapu. „Vzhledem k tomu, že je většina profesionální armády Pretorie upoutána v Namibii, zničilo by hromadné povstání jihoafrický rasistický stát jednou provždy.“

	„Získali jsme už pro svůj boj v Namibii nesmírné pochopení ve světě. Představte si naše postavení, když zlikvidujeme agenta západního imperialismu v Africe – poslední koloniální mocnost, která dosud bojuje za obnovení kontroly nad zbytky své říše!“ Vegovi zářily oči a jeho hlas byl jasný a silný.

	Pokračoval, aby dovedl výčet všech myslitelných výhod do důsledku: „Socialistická Jižní Afrika by disponovala nesmírnými zdroji. Zlatem, diamanty, uranem a dalšími strategickými nerosty, které kapitalisté nutně potřebují. Zdroje, o které budou plutokrati chodit žebrat. A pod naším vedením by mohla nová Jižní Afrika úplně vyvést ostatní Afriku zpod západní nadvlády. Mohli bychom oživit socialistické hnutí na celém světě!“

	Castro se teď smál a jeho obnažené zuby připomínaly žraločí. Vzápětí jeho úsměv pohasl. „A co Sovětský svaz, Antonio? Jak ho přesvědčíme, aby tak odvážný pokus podpořil?“

	Přirozeně vyhlídkou na bohatství, pomyslel si Vega. Sověti se během několika posledních let projevovali jako komunisté jen za pěkného počasí, komunisté nehodní velikého Lenina. To ale Castro slyšet nechtěl. „Musíme Sovětům připomenout jejich vlastní dějiny, přivléct je – i když se budou vzpouzet – zpět k jejich vlastní revoluci! Tohle bude osvobozenecká válka, kterou povedeme nejenom my, ale celé mezinárodní socialistické hnutí proti poslednímu pozůstatku západního kolonialismu v Africe!“

	Vega se na okamžik odmlčel, aby nabral dech, a v tom tichu uslyšel tleskání, nejdříve Castrovo a pak i ostatních shromážděných důstojníků – všichni aplaudovali vítězi od Walvis Baye.

	Zůstal nehybně stát, důstojně se usmíval a v duši se mu rozhostilo radostné vzrušení. Přesvědčil Castra. Kuba přenese válku do ulic, polí a dolů Jižní Afriky. Karl Vorster a jeho arogantní Afrikánci sklidí vražednou a ničivou bouři, kterou sami zaseli.

	9. ZÁŘÍ – 20. PRAPOR KAPSKÝCH STŘELCŮ, OKOLÍ BERGLANDU, NAMIBIE

	Na vzdálených svazích kopců kmitaly záblesky poslední palebné přehrady – malé světelné body na pozadí temných hor a ještě temnější oblohy. Soumrak přikryl ošklivé stopy války – terén plný důlků vyhloubených výbuchy granátů, vraky bojové techniky a holé balvanité kopce zjizvené zákopy a palebnými kryty, obloženými pytli s pískem.

	Komandant Henrik Kruger odložil dalekohled. Nic. Žádné výbuchy ani jiné známky, že měla dělostřelecká palba reálný účinek. Kubánci jsou zakopáni až příliš dobře. Tato poslední denní palebná přehrada podle všeho jen přeorala několik dalších akrů plané namibijské půdy.

	Povzdechl si, obrátil se a šel, chvílemi sklouzával ze svahu horského hřbetu k svému velitelskému krytu. Kolem malých táborových kamínek seděly skupinky unavených a ušpiněných mužů; někteří svírali v dlaních hrnek právě uvařeného čaje, jiní poloprázdnou jídelní misku. Když je míjel, pracně se zvedli na nohy a tiše pozdravili. Kruger se přinutil k úsměvu a pozdrav opětoval. Praporu by neprospělo, kdyby jeho velitel vypadal uťápnutě. Tři týdny usilovného pochodu, těžkého boje, vážných ztrát a teď tato nekonečná únavná situace na mrtvém bodě daly 20. praporu kapských střelců zabrat.

	Pořád ještě útočili se stejnou odvahou a fortelem jako vždycky, ale bez oné bezmezně sebedůvěry a samozřejmé jistoty vítězstvím, které bývaly pro jihoafrickou armádu typické. Ztratili příliš mnoho nejlepších poddůstojníků a nižších důstojníků – buď padli, nebo leželi zmrzačeni ve vojenských nemocnicích. Ti, kdo zůstali naživu, byli k smrti unaveni. Vzácné chvilky odpočinku jim kazily znepokojující zvěsti ze severní části Jižní Afriky. Zvěsti o porážkách a ochromujících ztrátách u Walvis Baye. O studentských nepokojích a střílející policii. O partyzánské válce, která se šíří provincií Natal jako ničivý požár. O prvních známkách napětí v ekonomice.

	Kruger stiskl zuby. Čert vem tyhle idioty – Vorstera, de Weta a všechny jejich vrtichvosty! Sotva za tři měsíce dokázali zemi zaplavit spoustou těžkostí – válkou, občanskou vzpourou a hospodářským chaosem. Jaká pohroma přijde příště?

	Zamračeně prošel zatemňovacím závěsem úkrytu do místnosti s nízkým stropem, matně osvětlené lampami napájenými z akumulátoru. Malý prostor byl zaplněn několika důstojníky a poddůstojníky. Všichni nepřetržitě pracovali – doplňovali situační mapy a bojové deníky podle posledních údajů a zpráv z ostatních úseků široké namibijské fronty. Zůstal stát a sledoval jejich práci.

	„Pane komandante!“

	Kruger se otočil po hlasu. Byl to kapitán Pieter Meiring, jeho vousatý operační důstojník s brýlemi.

	„Pane, když jste byl tam nahoře, volala brigáda. Velitel brigády by s vámi chtěl co nejdříve mluvit.“ Meiring měl bezvýrazný hlas poznamenaný únavou. Kruger spolkl drsnou kletbu. Čert aby to vzal. Do Rehobothu je to šedesát kilometrů. Co k sakru ten člověk chce, že se to nemůže vyřídit rádiem nebo polním telefonem?

	Podíval se na hodinky. Je skoro osm. „Nějaký vzkaz od majora Forbese?“

	„Ne, pane.“

	Další důvod k podráždění. Ráno poslal svého zástupce zpět do Rehobothu s úkolem zlepšit stále se zhoršující zásobovací situaci praporu. Minometné granáty, střelivo do samopalů a benzín nepřicházely dost rychle ani v dostatečném množství. Uložil tedy Forbesovi, aby tam zajel a kapánek tam týlaře zvětřil. Beze spánku můžou chlapi nějakou chvíli bojovat, ale určitě nemůžou bojovat bez nábojů nebo paliva.

	Kruger znechuceně zavrtěl hlavou. Jako by měl problémů málo. Podíval se na Meiringa. „Tak jo, Pietere. Dej mi přistavit můj ratel. Budu se snažit dostat zpátky co nejdřív a Forbese vezmu s sebou. Skupinu pro přípravu rozkazu naplánuj na…“ Odmlčel se a odhadoval cestovní čas tam a zpátky i známou zálibu brigádního generála Strydoma v rozvláčných hovorech na profesionální témata. „Svolej to na nula jedna nula nula. To by mělo být dostatečně pozdě.“

	Meiring naznačil zasalutování a odkvačil.

	Kruger se zase otočil, aby zkontroloval situační mapu, a bezmyšlenkovitě si mnul bradu. Ucítil strniště. „Andreisi!“

	„Ano, pane?“ vynořil se z houfu jeho příkazník.

	„Přines mi holicí strojek a misku horké vody.“ Zasmál se. „Nechci naše týlové válečníky šokovat, že? Nechci, aby si mysleli, že kvůli menším problémům jako nábojům a granátům zanedbáváme svůj zevnějšek.“

	Byl to chabý pokus, ale zabral. Úkrytem otřásl smích. Jihoafričtí štábní důstojníci byli většinou veteráni bojů v Angole a Namibii, ale našlo se mezi nimi i dost důstojníků jako ze škatulky, kteří připadali starým harcovníkům legrační.

	Kruger se smál s ostatními a byl rád, že se jeho lidé pořád ještě mají čemu smát.

	VELITELSTVÍ 82. MECHANIZOVANÉ BRIGÁDY, REHOBOTH, NAMIBIE

	Rehoboth se choulil mezi kopci, které tvořily předsunutý jižní okraj pohoří Auas. Město bylo domovem konzervativní, silně religiózní, rasově různorodé skupiny obyvatel, kteří uprchli před dvěma stoletími z Kapského Města přes Namib na sever. Jejich prosté starobylé domy byly svědectvím jejich víry i bídy. Tmu a ticho za jejich okny si vynutil zákaz vycházení od setmění do svítání, který vyhlásila jihoafrická armáda.

	V okolí města se na široce rozptýlených pastvinách pohybovala bez cíle stádečka skotu a hnědých, černých i šedých karakulských ovcí, které si prokousávaly cestu k jatkám nebo ke stříži. Několik krav, jejichž zvědavost probudil zvuk motoru vrčícího po silnici kolem nich, zdvihlo hlavu od rytmického přežvykování. Matné zatemňovací přední svítilny vozidla je na chvíli ukázaly proti úbočí, pak se z nich svezly a ratel zamířil na jih k novému rozlehlému stanovému městu na okraji Rehobothu. Krávy na sebe chvilku truchlivě bučely a potom zase sklonily hlavy k suché trávě u nohou.

	Stany, autoparky, zásobovací skladiště a údržbářské dílny 82. mechanizované brigády se prostíraly na ploše větší než sto akrů. Hlídkové obrněné vozy chránily perimetr brigády před pozemním útokem, kdežto baterie Cactus SAM a lehké protiletadlové kanony zajišťovaly ochranu před kubánskými nálety. Světlo pronikající chlopněmi nebo švy stanů prozrazovalo, že se mnoho mužů ještě nechystá k spánku.

	Ve velkém zašpičatělém stanu, který sloužil jako velitelství brigády, svítila všechna světla.

	Komandant Kruger se vysoukal z bočního průlezu ratelu a zůstal stát, pohlížeje na noční oblohu plnou hvězd. Několikrát se nadechl a vydechl, aby se mu vyčistil nos od kyselého pachu potu, usazeného v těsném prostoru transportéru. Nijak zvlášť nespěchal, aby se dověděl, co má pro něho brigádní generál Strydom schováno v perfektně ušitém rukávě.

	Krugerův respekt před přímým nadřízeným za poslední tři týdny prudce poklesl. Bylo znát, že projevuje až příliš velkou horlivost, aby říkal Pretorii to, co chce slyšet, a ne to, co jí je zapotřebí říkat. Ukazovalo se také, že v průběhu boje s oblibou vydává nesmyslné a protikladné rozkazy. Podle komandantova názoru má být velitel brigády nahoře v Berglandu, aby viděl situaci na vlastní oči, a ne sedět šedesát kilometrů za frontou mezi svými štábními šplhouny.

	Chladný svěží vánek od moře mírně měnil směr a přinášel nový pach. Okamžitě ten odporně nasládlý zápach poznal. Tak jsou cítit mrtvá hnijící těla. Kruger svraštil čelo. V Rehobothu nebylo žádné hnutí odporu, kde se to tedy bere?

	Otočil se, aby našel vysvětlení, a našel ho na šibenici postavené vedle stanu velitelství.

	Panebože, na vrzajících dlouhých provazech se otáčelo a ve větru mírně houpalo šest těl. Žádné z nich nebylo v uniformě. Žádné nepatřilo bělochovi. A dvě z nich byla zjevně ženská. Kruger těžce polykal, jak mu ze žaludku stoupala hořká pachuť žluči. Jaké tu řádilo šílenství?

	Byla jen jediná možnost jak to zjistit.

	Nasadil si pevně přilbu a rázně vykročil ke dvěma strážným u hlavního vstupu do velitelského stanu.

	Jeden kontroloval jeho průkaz, zatímco druhý mu baterkou osvětloval obličej. Kruger si všiml, že se oba pečlivě vyhýbají pohledu na šibenici.

	Dvacet důstojníků a stejně tolik poddůstojníků i řadových vojáků se ve stanu pohybovalo sem tam se zprávami a hlášeními v ruce. Na stěnách z plachtoviny visely a na kreslicích stolech ležely pomůcky s vojenskými značkami. Bylo slyšet praskání a syčení silných rádiových souprav a tichý šum hovorů. Zkrátka, obvyklé známky příprav vyššího vojenského velitelství na operace příštího dne.

	Rozhlížel se po stanu. Po majoru Forbesovi tam nebylo ani stopy. Kde k čertu ten člověk vězí?

	Brigádní generál Jakobus Strydom stál vedle nějakého mnohem vyššího muže a díval se na jednu z map. Když k němu Kruger přistoupil, obrátil se. „Á, Henrik… Rád vás vidím.“

	„Pane,“ přikývl a zasalutoval. Záměrně se držel pravidel služebního styku.

	Strydomovým úzkým obličejem se mihl náznak nelibosti. Ukázal na korpulentního muže s brunátnými lícemi vedle sebe. „Myslím že plukovníka Hertzoga neznáte.“

	„Pane plukovníku,“ sklonil Kruger zdvořile hlavu.

	„Plukovník je zvláštní návštěvník z Pretorie, Henriku. Jeden z prezidentových vlastních vojenských poradců.“

	Tak. Jeden z Vorsterových čmuchalů. Kruger se na něho zadíval pozorněji a zarazil se. Hertzog měl na uniformě špendlík AWB.

	Kruger bezděky zkřivil rty. Z naducaného obličeje se dvěma bradami se na něho upřeně zahleděly studené oči.

	„Viděl jste něco, co vás znepokojuje, komandante Krugere?“ Hertzogův samolibý, arogantní hlas odpovídal jeho zjevu.

	Kruger odpověděl s očima upřenýma na Strydoma: „Ta šibenice u tohohle stanu –“

	„Je plná zrádců, komandante. Jsou to rukojmí popravení v odvetu za útoky namibijských vojáků na naše zásobovací kolony,“ skočil mu do řeči Hertzog. „Můj nápad, který je v souladu s přáními našeho milovaného prezidenta. Doufám, že nic nenamítáte?“

	Kruger na něho zíral s otevřenými ústy, stěží schopen uvěřit, že ho nemýlil sluch. Rukojmí? Nevinní civilisté vytažení pod namířenými hlavněmi z postele a popravení prostě proto, že namibijští vojáci stříleli na zásobovací náklaďáky? To není jen šílenství, to je zločin. Viděl už mrtvé civilisty – muže, ženy i děti usmrcené při dělostřelbě nebo v křížové palbě. Takové věci se ve válce předpokládají. Jenže tohle je něco docela jiného. Chladnokrevná, záměrná, promyšlená řezničina.

	Strydom ho vzal v podpaží a odvedl ho od Hertzoga. „Henriku, nikdy se nepleť do metod, které se používají k zajištění bezpečnosti týlu. Nejsou v naší jurisdikci.“ Výstraha v Strydomově hlasu byla nevyslovená, ale jasná.

	Kruger zavřel ústa a pozorně se na svého nadřízeného zadíval. Pod pravou lící mu nepravidelně škubal nerv. Můj Bože, Strydom je vyděšený. Ten zasraný násilník Hertzog mu nahnal strach.

	„A teď, proč jsem tě sem předvolal…“ Strydomova patrná stísněnost vzrůstala. „Tvůj zástupce…“

	Kruger zdvihl ruku. „Ano, pane. Kde je major Forbes?“

	Hertzog se mezitím přisunul blíž. „Major Forbes je zatčen, komandante,“ řekl s chmurným úsměvem. „Právě je eskortován zpět do Pretorie.“

	„Cože?“ zaťal Kruger ruce v pěst. „Proboha proč?“

	„Pro podezření ze zrady.“ Hertzogův úsměv teď prozrazoval sebeuspokojení. „Sám jsem toho Angličana dnes odpoledne slyšel, jak hanobí našeho prezidenta a náčelníka štábu. Přirozeně jsem ho okamžitě zatkl. Takové urážky nemohou zůstat nepotrestány. Určitě souhlasíte.“ Hertzog takříkajíc udělal čelem vzad a odkráčel, aniž počkal na odpověď.

	Kruger upřeně sledoval, jak odchází, a bojoval s pokušením tasit pistoli a napumpovat do něho z devítky plný zásobník. Nepochyboval, že Forbes použil několik výběrových nadávek, aby vyjádřil nespokojenost s posledními událostmi, ale určitě to nebylo nic, co by rozumný člověk označil za projev zrady. A má-li Vorster a jeho parta v úmyslu takhle charakterizovat zradu, kdo je potom v bezpečí?

	V zorném poli se mu ocitl Strydom. „Moc tě prosím, Henriku, drž jazyk za zuby. Nemůžu postrádat žádného dalšího zkušeného důstojníka.“

	Vedl Krugera k mapovému stolu. Několik mladších důstojníků jim ustupovalo z cesty. Strydom se sklonil k mapě a jel nehtem palce přes postavení, která zaujímal 20. prapor. „Jak vidím, váš dnešní útok byl úspěšný.“

	„Úspěšný?“ Krugerovi přišlo zatěžko mluvit se zaťatými zuby.

	„Váš prapor přece postoupil, ne?“ Strydom riskl pohled přes rameno. Hertzog se nedbale opíral o protější stanovou plachtu a pozorně na ně upíral pohled.

	Kruger udeřil pěstí na mapu, až se několik štábních důstojníků stojících poblíž leklo. „Jo, pane generále, postoupili jsme. O tři sta podělaných metrů nanicovaté holé pouště s jednou páchnoucí stružkou. A dobytí tohohle posraného terénu mě stálo deset padlých a šestatřicet raněných! Při tomhle poměru úspěchů a ztrát skončí celá naše zatracená země na mizině dřív, než dorazíme do Windhoeku!“

	Strydom ho znova popadl za paži, naklonil se k němu blíž a tichým naléhavým hlasem plným strachu mu řekl: „Drž hubu, Krugere! Chceš snad, aby tě taky zatkli? Chceš, aby tvým lidem velel někdo jako tenhle?“ A hodil hlavou směrem k Hertzogovi.

	Kruger odmítavě zavrtěl hlavou. Brutální chlap a politický bachař velitelem jeho praporu? Šílenství.

	„Teď mě, Henriku, poslouchej, a poslouchej dobře. Tvůj dnešní útok byl úspěšný – stejně jako bude úspěšný ten zítřejší. Pretoria nechce o neúspěších, zásobovacích potížích ani ztrátách nic slyšet. Rozumíš mi?“

	Kruger bez hnutí stál a zdálo se, že to trvá věčnost. To, co mu Strydom doporučuje, porušuje všechny zásady jeho výcviku a vymyká se všem jeho zkušenostem jako jihoafrického důstojníka. Co se s tímto státem stalo? Jak mohl padnout do rukou takových brutálních a neschopných lidí? Ještě jednou přelétl pohledem Hertzogův samolibý, arogantní obličej a zmocnil se ho pocit studu.

	Na chvíli ustoupí – ale jenom na chvíli. Jen aby zachránil některé své lidi.

	10. ZÁŘÍ – KREML, MOSKVA, RSFSR

	Moskevské ulice v sousedství kremelských zdí z červených cihel byly plné zájemců o zboží, kteří stáli v rekordně dlouhých frontách na několik základních potřeb. Chléb, který ztuchl už ve velkoobchodech. Svraštělé brambory. Hnijící zelí. Vzácné kusy masa, samá šlacha a kost. Mýdlo, které nepění, a benzín znečištěný vším možným tak, že jeho použití je pro motor katastrofa.

	Byl sedmý rok perestrojky, impozantního programu ekonomické přestavby. Sedmý rok pokračujícího neúspěchu.

	V elegantně zařízeném salonku Kremlu se konalo zasedání sovětské Rady obrany státu. Pravoúhlý dubový stůl, na kterém byly jen poznámkové bloky, propisky a podnos se dvěma láhvemi vodky, obklopovalo deset křesel. Státní protialkoholní kampaň sice probíhala s nezmenšenou silou, ale důležitá rozhodnutí si patrně vždycky vyžadovala něco, co povzbuzuje víc než čaj nebo šumivá minerálka. V jednom rohu místnosti byl počítač německé výroby s tiskárnou, připravený pro sekretářky, které budou zaznamenávat všechna důležitá rozhodnutí, aby mohla být později upravena jako směrnice pro činnost příslušných ministerstev nebo jednotlivců.

	Obsazeno bylo jen šest křesel. Sovětská Rada obrany státu se skládala z nejvýše postavených členů politbyra, což byl sám o sobě elitní sbor tvůrců rozhodnutí, jehož moc jen částečně omezoval nově utvořený Kongres lidových zástupců. Každý velký celek svěřuje vedení celku menšímu a stále menším a menším skupinám, až má nakonec moc jen několik klíčových jednotlivců.

	Prezident Sovětského svazu se otráveně rozhlížel kolem stolu a oči s brýlemi v červeném rámečku mu přejížděly od jedné tváře ke druhé. Ministr obrany, i v uniformě ušité přesně na míru, s řadami nezasloužených medailí, pěkně zavalitý. Vedle něho náčelník generálního štábu, toporně sedící v slavnostní uniformě. Přímo naproti, na druhé straně stolu, šéf KGB, až na ta huňatá obočí cherubínský zjev, a vedle něho ministr zahraničí, zřejmě podle obecně platné zásady, že se má člověk vždycky zdržovat poblíž svého největšího soupeře. A hned vedle prezidenta samého chlapecká tvář poměrně nového příchozího, akademika, který mu slouží jako hlavní ekonomický poradce.

	Jeden obličej chyběl; patřil šedivému, kostnatému hlavnímu ideologovi komunistické strany. Stařík byl už několik týdnů v nemocnici a podléhal v boji se zápalem plic. Co se dá dělat, pomyslel si prezident. Když potřebuju lekce z abstraktní politické filosofie, můžu je kdykoli mít od své manželky. Rozhodnutí Sovětského svazu týkající se národní bezpečnosti vyžadují pevnější základ v realitě. Teď více než kdy jindy.

	Hodiny za ním třikrát jemně odbily, což znamená, že právě tolik hodin uplynulo od chvíle, kdy začali diskutovat o ohromující výzvě Fidela Castra k přímému vpádu do Jižní Afriky. Důrazně poklepal tužkou na stůl a přerušil vášnivou diskusi týkající se otázky, proč je KGB nedokázala předem upozornit na Castrovy úmysly. „Prosím vás, soudruzi, hašteřením se nikam nedostaneme. Máme málo času. Měli bychom jít přímo k projednávané věci.“

	Teoreticky je tato diskuse zbytečná. Teoreticky má větší osobní moc než kterýkoli vedoucí sovětský činitel od doby Josefa Stalina. Teoreticky může těmto pěti mužům a jejich přičiněním i dosud účinným nástrojům politické moci – ozbrojeným silám, tajné policii a byrokracii prostě vnutit svou vůli. Prezident se v duchu zasmál. Teorie – jako obvykle – znamená ve skutečném světě málo.

	Členové Rady obrany ho nemohou zbavit moci. Natolik má zaručenou bezpečnost. Jenže jejich odpor k jeho politice by z něho mohl udělat bezmocnou loutku. Byl svědkem, že se to stalo jiným sovětským představitelům, když je nemoc nebo opakované chyby připravily o autoritu. Příkazy se mohou nesprávně interpretovat, nebo dostat v hájemství rozsáhlé netečné byrokracie SSSR do nesprávných rukou. Pokyny se mohou buď prostě ignorovat, nebo plnit ke škodě věci pomalu.

	Ne, potřebuje od těchto lidí podporu.

	Castrův projekt jim zasadil silnou ránu. Přijmout ho by znamenalo podstatně změnit zavedenou politiku národní bezpečnosti SSSR. Nikdo to neví lépe než on.

	Pod jeho vedením udělal Sovětský svaz koncem osmdesátých let obrat směrem k vnitřním záležitostem a ztratil zájem o nákladná „zahraniční dobrodružství“. Tato změna nebyla dílem jeho dobrosrdečnosti. Byla součástí zoufalé snahy odvrátit naprosté ekonomické zhroucení.

	Díky omezení svých zahraničních neúspěchů mohl SSSR snížit vojenské výdaje a uvolnit více zdrojů na výrobu spotřebního zboží, které sovětští občané v stále větší míře požadovali. Tyto pronikavé změny v zahraniční politice byly provázeny stejně pronikavými změnami doma, změnami symbolizovanými pojmy glasnosť a perestrojka.

	Jenže glasnosť a perestrojka vázly. Příliš mnoho konstitučních republik SSSR se dožadovalo plné nezávislosti. A příliš mnoho ekonomických reforem perestrojky dusila nepružnost sovětského systému, neschopného tolerovat iniciativu jednotlivce a soukromé podnikání.

	Prezident zavrtěl hlavou.

	Takže Kuba, která odmítla a odsoudila jeho program reforem a která stála SSSR miliardy rublů v podobě vojenské pomoci a cenové podpory exportované sklizně cukrové třtiny, chce Sovětský svaz zatáhnout do války na druhém konci světa!

	Na první pohled by se zdálo, že odmítnout Castrův požadavek bude snadné. A přesto…

	Jeho myšlenky přerušil uhlazený, pečlivě modulovaný hlas ministra zahraničí. „Říkám vám, soudruzi, Castrův plán je prostě nákladný. Viděl jsem zprávy. Jen zásobování kubánské armády v Namibii nám odčerpává valutové rezervy a pohlcuje podstatnou část našich dopravních letounů a lodí. Nemůžeme si dovolit svou účast v tomto konfliktu rozšířit.“

	„Nesouhlasím, Alexeji Petroviči,“ naklonil se v křesle dopředu šéf KGB a jeho zdánlivě vlídný obličej zhyzdil zamračený výraz. „Díky pomoci Namibijcům jsme získali ve světě významné porozumění, které nám může přispět k uzavírání obchodních a technických dohod.“

	Prezident věděl, že je to nepravděpodobné. Porozumění a chvála nic nestojí. Obchodní a technické dohody jsou drahé. Vedoucí činitelé Západu až dosud projevovali mimořádnou obratnost při odmítání vážných závazků. Je sice příjemné být označován za zastánce svobody a pokroku lidstva, jenže slova nenahradí materiální pomoc, kterou SSSR zoufale potřebuje k oživení chátrající ekonomiky a její zastaralé průmyslové infrastruktury.

	Ministr zahraničí se otočil na stranu, aby byl svému soupeři tváří v tvář. „Tyhle dohody, o kterých mluvíš tak nadšeně, se v důsledku trapné porážky neuskuteční. A právě tak dopadne kubánský projekt.“ Podíval se na ministra obrany se slovy: „Není snad pravda, Dmitriji, že jihoafrická armáda zůstává na africkém kontinentu nejsilnější, přestože v Namibii vázne na mrtvém bodě?“

	„Pravda.“ Ministr obrany se odmlčel a nalil si do vyprázdněné sklenky trochu vody. „Podle vojenské logiky by invaze podle Castrova plánu byla odsouzena k záhubě dřív, než by začala.“

	Poprvé v průběhu diskuse se pohnul maršál Kameněv, náčelník generálního štábu.

	Prezident se na něho zvědavě podíval. Kameněv – na rozdíl od svého nadřízeného – měl prokazatelnou bojovou zkušenost z Velké vlastenecké války i z války v Afghánistánu. „Ano, maršále? Máš nějakou připomínku?“

	Kameněv uvážlivě přitakal. „Ano, soudruhu prezidente. Souhlasím, že ozbrojené síly Jižní Afriky vypadají na papíře neskonale silnější než síly jejich nynějších nepřátel. Jenže zdání může klamat, že ano?“

	Prezidenta to zarazilo. „Jen dál, Nikolaji.“

	„Velká část sil Pretorie je upoutána na vlastní území, kde udržuje pod kontrolou černochy a ostatní rasy. Stáhnou-li odtud jihoafričtí běloši muže potřebné k rozdrcení Castrových sil, riskují, že zůstane bezbranný jejich domov. Domnívám se, že nebudou ochotni toto riziko podstoupit.“ Kameněv pokrčil rameny. „Jak to teď vypadá, je na jihu Afriky vyrovnaný poměr sil, přičemž vnější převahu Jižní Afriky snižuje vnitřní slabost doma. A za těchto okolností by mohl mít Castrův plán úspěch.“

	„Ale za jakou cenu?“ namítl ministr zahraničí. „Chceme snad vyprovokovat americkou intervenci ve prospěch Jižní Afriky? Chceme přímou vojenskou konfrontaci se Spojenými státy? Takový by skutečně mohl být důsledek naší ochoty pomoct Kubě eskalovat tuhle válku!“

	„Uklidni se, Alexeji Petroviči,“ usmál se šéf KGB nuceně. „Washington by se neodvážil rasistickému režimu Pretorie pomáhat. Takový imperialistický zásah by pobouřil jeho vlastní lid, jeho spojence a všechny ‚nezúčastněné‘ státy na světě. A i kdyby byli Američané pošetilí natolik, že by se do toho zapojili, kubánský plán nevyžaduje přímou účast našich jednotek nebo letectva, ale jen politickou a týlovou podporu. Riziko přímého dotyku nebo bojových ztrát je minimální!“ Obličej ministra zahraničí nebezpečně Zbrunátněl. „Buď jak buď, soudruzi, nemáme co získat, a mnoho můžeme ztratit!“

	Rozpačité ticho provázející tuto ostrou výměnu názorů přerušilo nervózní odkašlání. Prezident se podíval doprava. „Chcete něco dodat, profesore Bukarine?“

	„Ano, soudruhu prezidente,“ přitakal uvážlivě jeho ekonomický poradce a obrátil se k zrudlému ministrovi zahraničí. „Mezi námi, Jižní Afrika a SSSR vyrábějí podstatnou část nejdůležitějších světových strategických nerostných surovin.“

	„Obchodní údaje jsem viděl,“ řekl na to ministr zahraničí úsečně.

	Bukarin zdvořile přikývl. „Dívám se na to tak, soudruzi. Dřívější vláda Jižní Afriky nás kdysi žádala, abychom se s ní spojili ve světový zlatý kartel. Ten nápad měl něco do sebe. A nepřála by si snad sympatičtější, ochotnější jihoafrická vláda připojit se ke kartelu širšímu, který by kontroloval světový trh se strategickými nerosty vůbec? Byl by to naprosto logický důsledek – malá odměna za naši podporu.“

	To ano. Velká část toho, co mladý muž říkal, má dokonalý smysl. Prezident si přemýšlivě mnul bradu. Praktická kontrola nad jihoafrickými zdroji by dávala Sovětskému svazu důležitou ekonomickou výhodu při smlouvání se Západem. Sovětské státní vývozní podniky by mohly držet krok s každým zvýšením cen z podnětu „revoluční vlády“, a značně tak posilovat příliv potřebné tvrdé měny do moskevské státní pokladny. Současně by tyto vyšší ceny značně zpomalovaly hospodářský růst Západu, a dávaly tak SSSR šanci zmenšit mezeru. Světu by to také dokazovalo, že zvěsti o hrozícím zániku sovětského státu značně přehánějí.

	Na tváři několika přítomných se pomalu začínal objevovat úsměv, což prozrazovalo, že leckdo z jeho kolegů vidí stejné výhody. Všichni ale ne. Ministr zahraničí ani ministr obrany se zřejmě přesvědčit nenechali.

	Prezident svraštil čelo. Konsensu nedosáhl. Co se dá dělat, snad jim může nabídnout kompromis, aby neztratili tvář. Energicky zaklepal na stůl. „Soudruzi, myslím že jsme o této záležitosti diskutovali dost dlouho. Navrhuju toto: podpoříme Kubu, pokud jde o předběžnou vojenskou výstavbu, a současně odmítneme definitivní souhlas s invazí samou. Ta může počkat na další vývoj v Namibii i Jižní Africe. A budeme trvat na naprostém utajení. Tak si můžeme ponechat otevřené možnosti.“

	Vyměnil si pohled s ministrem zahraničí. „Když nic jiného, může nám taková vojenská výstavba poskytnout silnější pozici při jakémkoli jednání o ukončení namibijského konfliktu. Je to tak, Alexeji?“

	Ministr zahraničí dal mírným úklonem hlavy najevo, že souhlasí.

	„Dobře. Záležitost je tedy vyřízena. Budeme prezidenta Castra informovat, že může své plány realizovat, ovšem při respektování podmínek, které jsem uvedl. Jasné?“

	Účastníci porady přikyvovali, někteří nadšeně, jiní zřejmě zdráhavě.

	V rohu drkotaly klávesy – jedna ze sekretářek Rady obrany pořizovala elektronický záznam prezidentova rozhodnutí. Fidel Castro dostane lodi, letouny a zásoby, které potřebuje k přípravě odvetného úderu proti Pretorii.
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	15. ZÁŘÍ – SCHŮZE RADY NÁRODNÍ BEZPEČNOSTI, BÍLÝ DŮM

	Byl pěkný svěží den v půli září, jeden z těch, které činí léto v D. C. snesitelným. Pokud jste nějak překlepali lepkavé parné červencové a srpnové dni, musel se dostavit obvyklý chladný, čerstvý vánek, který sníží teplotu a odvane smog.

	Změna počasí měla povzbuzující účinek a projevovala se i v tvářích a rozhovorech mužů, kteří dvě patra pod zemí očekávali viceprezidentův příchod.

	Pod vnějším optimismem se však skrývalo znepokojení. Zasedání RNB se sice konalo v plánovaném termínu, ale na pořadu byl jen jeden bod – situace na jihu Afriky. Nevyslovený pocit krize prozrazovala jména a postavení přítomných. S jedinou výjimkou ministrů zahraničí a obrany přišli osobně všichni hlavní členové RNB, každý v doprovodu menší suity poradců.

	Ministr zahraničí byl v Evropě konzultovat se spojenci NATO právě o událostech v Africe. Ministr obrany byl zaměstnán prozaičtějším úkolem – cestoval po některých vojenských základnách na západním pobřeží, které měly být zrušeny a prodány. Jejich předčasný letecký návrat domů na zasedání by jen vyvolal nežádoucí pozornost médií.

	Nicméně dvě poschodí pod zelenými trávníky a růžovými zahradami Bílého domu se u zaplněného stolu Operační místnosti sešla většina mozkového trustu administrativy ve snaze vyřešit neřešitelné.

	V okamžiku, kdy viceprezident James Malcolm Forrester prošel mezi námořními pěšáky hlídkujícími u dveří, tichý šum rozhovorů a tlumených spekulací ustal. Jen co se posadil, přistoupil k věci a vytáhl z kožených desek silnou manilovou slohu.

	„Omlouvám se za zpoždění, dámy a pánové, ale právě jsem od pana prezidenta dostal novou směrnici k válce v Namibii a k naší reakci na ni.“ Obrátil se k malému vousatému muži na druhém konci stolu: „Ede, neměl byste všechny seznámit s aktuální situací? Nemá smysl se do něčeho pouštět, dokud nebudeme všichni mít stejné informace.“

	„Ano, pane.“ Pomocník ministra zahraničí vstal z křesla a natáhl se, aby zapnul promítací přístroj nad hlavou.

	Forrester přešel bez povšimnutí zamračený pohled náměstka ministra zahraničí. Whitworth byl možná Hurleyho bezprostředním nadřízeným, ale neměl detailní poznatky potřebné k vedení brífinku. Kromě toho měl Forrester už dlouho podezření, že muž číslo dvě na Ministerstvu zahraničí patří k oněm „vysoce postaveným činitelům“, kteří rádi vynášejí různé historky, což jim neslouží ke cti.

	Někdo z pomocného personálu ztlumil u dveří světla.

	Hurley nejdříve promítl přehlednou tabulku události, zhotovenou na skle jako diapozitiv. Přestože ji zjevně dali do kupy na poslední chvíli, byla zřetelná a slušně upravená, což bylo ve Washingtonu, D. C, vzácné. „Tato tabulka uvádí důležité události, které se odehrály od naší schůze před týdnem. Jak vidíte, jen tři ze čtrnácti záznamů zachycují vojenské akce v Namibii. To ostatní jsou politické události, partyzánské údery nebo občanské nepokoje.“

	Kriste na nebi. Forrester se díval na tabulku a poslouchal při tom, jak ze sebe Hurley sype stručný komentář k jednotlivým událostem. Ve srovnání s tím, co se dělo v Jižní Africe samé, vypadaly boje v Namibii na první pohled jako vedlejší záležitost. V bombových útocích partyzánů, bojích o moc mezi černochy a v důsledku „bezpečnostních opatření“ vlády umírají každý týden stovky lidí.

	Po tomto přehledu promítl Hurley mapu označenou jako přísně tajná. „Tohle je podle všech dostupných zdrojů nynější rozmístění kubánských a jihoafrických vojenských sil v Namibii. Situace je v podstatě pořád na mrtvém bodě. Řadu týdnů nedošlo k významným postupům ani ústupům. Probíhají jen dělostřelecké přepady a malé, ale nákladné útoky pěchoty.“

	Forrester zasmušile přikyvoval. Viděl už odhady jihoafrických ztrát, pořízené DIA. Jen za poslední týden pětačtyřicet padlých a padesát raněných. To se příliš nepodobalo válce – pokud se nevezme v úvahu malý počet bělošského obyvatelstva Jižní Afriky. Pro srovnání, ztráty Pretorie v Namibii by odpovídaly více než 2200 padlých a 7500 raněných Američanů.

	Zahleděl se na označení jednotek na mapě. Většina jich byla v horách jižně od Windhoeku. Jihoafrické motomechanizované prapory se téměř nehýbaly – byly nuceny setrvávat na místě, zatímco se týlové složky zoufale snažily shromáždit zásoby paliva nutné k obnovení ofenzívy.

	Mezitím obě strany pokračovaly ve zvyšování počtu svých jednotek. Jihoafrické síly v Namibii vzrostly téměř o jednu brigádu, a Kubánci s nimi drželi krok. Castro bez obav z nějaké vážné hrozby zvenčí se zřejmě cítil na to, že v této oblasti nasadí ještě větší část svých záloh.

	Hurley vložil do promítačky další chronologickou tabulku. „Zde vidíte události v této oblasti, které válku v Namibii ovlivňují, nebo jsou jí ovlivňovány. Všechny nárazníkové státy – Mosambik, Zimbabwe i Botswana – musí čelit výraznému vzestupu partyzánské činnosti. Většinou jde o vzbouřence, o nichž víme, že je podporuje Pretoria.“ Ukázal na titulek v dolní části přehledu. „Velmi aktivní byla i Unita, skoro určitě na žádost Jižní Afriky. Partyzáni Unity napadali angolské železniční trati a mosty ve snaze zpomalit přísun kubánských posil směrem na jih do Namibie.“

	Forrester se zamračil a udělal si poznámku. To, že Unita fakticky podporuje jihoafrické dobrodružství v Namibii, byla pro Washington choulostivá záležitost. Toto antikomunistické angolské partyzánské hnutí podporovaly shodou okolnosti Spojené státy i Jižní Afrika. Bylo to jedno z mála míst, kde se zahraniční politika obou zemí stýkala – k značné mrzutosti Washingtonu.

	Ochota Unity komplikovat přesuny kubánských jednotek do Namibie byla pochopitelná. Partyzáni právem považovali Castrovy jednotky za okupanty. Tím se však pomoc Unity jihoafrickému vpádu nestala přijatelnější a rozumnou. A už vůbec ne za dané situace.

	Někteří levicoví kongresmani toho využívali a volali po okamžitém zrušení americké podpory Unity. Forrester si v duchu ulevil. Jako by to něco řešilo. Kdyby je Spojené státy nechaly plavat, nezbylo by Unitě nic jiného, než dělat všecko, co od ní bude chtít zbývající příznivec, Jižní Afrika. Místo toho působila v zákulisí CIA a naléhala na Unitu, aby zůstala v namibijském konfliktu neutrální. Zatím však všechny snahy ji přesvědčit selhaly. Vlaky s Castrovými vojáky a tanky představovaly cíle, kterých jí připadalo zatěžko se vzdát.

	Hurleyho čtvrtý a poslední diapozitiv ukazoval zrnitou fotografii tiskové agentury, na které byl zachycen Karl Vorster na nějakém shromáždění AWB. Po celé ploše snímku bylo vidět prapory opatřené trojramennou svastikou AWB. „Doma pokračuje Vorster v integraci členů AWB a dalších radikálních pravicových skupin do vládního systému Jižní Afriky. Nemáme přesné číselné údaje, ale došlo k ohromnému množství osobních změn na všech úrovních – státní, provinční i místní. Výsledky jsou nasnadě. Vorster získal nespornou kontrolu nad všemi články vládní moci. Jinak řečeno, dámy a pánové, konsolidoval základnu své moci a nebude už muset postupovat tak opatrně.“ Poslední věta vyznívala značně ironicky.

	Hurley vypnul diaprojektor, posadil se a světla v místnosti se zase rozsvítila.

	Forrester mu přikývnutím poděkoval a rozhlédl se kolem stolu. „Dobře. Bez ohledu na zpravodajské embargo Pretorie nám propašovaný materiál jasně ukazuje, že je to tam zlé. Velice zlé.“

	Svraštil čelo. „Řekněme to bez obalu, lidi. Zde ve Státech nás to politicky znemožňuje. Američani chtějí, abychom jednali. Mají pocit, že když tahle administrativa nemůže násilí v Jižní Africe zastavit, je to i naše ztráta. Každý, kdo si chce ohřívat svou vlastní polívčičku, může si teď po libosti posloužit.“

	Ostatní členové RNB moudře přikyvovali. Významní činitelé Kongresu, jako Steven Trevers, tiskoví komentátoři a další odborníci známí svým stanoviskem „já to říkal“ měli den co den pré a bušili do administrativy kvůli její „nečinnosti“.

	Schůze RNB se formálně vzato nezabývaly vnitropolitickými záležitostmi. V praxi ovšem byla vnitřní politika až příliš často nerozlučně propletena se záležitostmi týkajícími se bezpečnosti státu.

	„To není příliš dobré. Ještě horší je, že Kuba a ostatní komunistické státy mají díky své pomoci Namibii velmi dobrou odezvu. Dám krk na to, že v té oblasti rozšiřují svůj vliv.“

	Upřel oči na skupinku zástupců zpravodajských agentur v tmavých oblecích a vojenské důstojníky v uniformě na druhém konci stolu. „Prezident potřebuje vědět, kam až to podle našeho předpokladu může dojít. Jsou nějaké známky, že by mohly boje v Namibii eskalovat?“

	„Pane viceprezidente, mám o tom nějaké nové informace,“ ozval se Christopher Nicholson, ředitel CIA, jako vždycky bohorovný.

	„Ano, Chrisi?“

	Nicholson pokynul mladému pomocníkovi, aby přistoupil ke stolu a rozdal výtisky dvoustránkového dokumentu. „Na první straně je zpráva od našich lidí v Izraeli. Z letiště Hatzor, což je dopravní základna izraelských vojenských vzdušných sil, prý se ztratilo několik letounů C-130 Hercules. A kromě toho jsme se dověděli, že se Izraelci ohlížejí po náhradních dílech, dokonce i po celých přebytečných herculesech a nenápadně se o tom informují v zemích, kde se tyto letouny používají. Jsou ochotni za ně platit zlatem.“

	Všichni přítomní věděli, odkud toto zlato pochází – z Pretorijské ústřední banky. Jižní Afrika a Izrael už za sebou měly dlouhou historii společných programů zbrojních transakcí a výzkumu zbraní. Obě země se nějak zvlášť neměly rády, ale dokázaly se ve svých vztazích řídit dávnou zásadou o „nepříteli mého nepřítele“.

	Forrester zavrtěl hlavou. Platit za potřebné dopravní letouny zlatem, to lze pochopit, ale nebezpečně by to snížilo jihoafrické zásoby zlata. A tato skutečnost je spolehlivým měřítkem vzrůstajícího zoufalství Pretorie.

	„Pomoc ale nehledá jenom Jižní Afrika. Trh se zbraněmi vyhledává i Kuba.“ Nicholson obrátil stránku. „Následující údaje pocházejí z odposlechu telefonního styku a ze satelitních fotografií pořízených nad Libyí. Naše skupina SIGINT zaznamenává na všech základnách libyjských vojenských vzdušných sil zvýšenou aktivitu a zjišťuje, že je teď na nich pouhý zlomek dopravních letounů, které jsou tam běžně umístěny.“

	Nicholson se zase opřel v křesle s úsměvem, který vyjadřoval sebeuspokojení. „Tohle u nás přirozeně vyvolalo zvědavost. Nařídil jsem proto přelet satelitu přes libyjské skladovací prostory vojenské výzbroje, zejména přes jeden z nich na jihozápad od Tripoli. Kaddáfí měl vždycky víc výzbroje než vojáků a pilotů, a tu výzbroj uskladňuje v poušti.“

	Ředitel CIA poklepal masitým prstem na stůl. „Moji analytici snímků tvrdí, že se tato výzbroj podle jednoznačných ukazatelů z řečených skladovacích oblastí ztrácí. Dosud se snažíme určit, kolik chybí tanků, APC a děl, ale mohlo by toho být poměrně dost.“

	Forrester si povzdechl. Libyjskému plukovníkovi Kaddáfímu se vždycky dařilo strkat nos do každého ohniska nebezpečí na světě. Letecké bombardování, pokusy o puč a diplomatickou izolaci – nic jako by toho parchanta nevyvedlo z konceptu. „Nemohli by se Libyjci prostě zbavovat zastaralé výzbroje?“

	Nicholson dal zavrtěním hlavy najevo nesouhlas a dodal: „Je to nepravděpodobné. Kaddáfí je šílenec, ale rozhazovačný není. Mnohem pravděpodobněji chybějící zbraně prodal, nebo je poslal někam, kde by mohly způsobit největší trable.“

	„Například do Namibie?“

	Forrester cítil, jak se mu chmury mění v úšklebek. „Báječné. Takže jak Jihoafričani tak Kubánci navazují nové známosti. Nevstupuje do toho ještě někdo další?“

	Nicholson náhle vypadal nejistě. Takový výraz nebyl Forrester zvyklý u šéfa CIA vídat. „Nic určitého nemám…“

	„Ale nějaké další informace snad máte?“

	„Identifikovali jsme některé jiné možné dodávky zbraní, pane viceprezidente, ale získané údaje by mohly vést k několika různým závěrům. Dokud to nebudeme mít potvrzeno, raději bych to do věci nepletl.“

	„Budu mít tuhle výhradu na zřeteli,“ pohleděl Forrester řediteli CIA přímo do očí, „ale myslím že bychom měli slyšet, o co jde.“

	„Jsou to mimořádně delikátní údaje, pane, a my nemáme možnost zjistit, zda se vztahují k namibijské krizi, nebo ne.“ Nicholson se v křesle trochu zavrtěl. Nejasnosti mu byly nepříjemné, a rád všechno předkládal v úhledném standardním balení. Strašně nerad se také mýlil.

	„Delikátnost tady zřejmě není na místě. Tak nám to prosím pro úplnost řekněte.“ Forrester sice použil slovo „prosím“, ale z jeho naléhavého tónu bylo možno vycítit, že nežádá, nýbrž nařizuje.

	Někteří členové RNB lehce zakašlali, nebo se odvrátili, aby skryli úsměv. Nicholsonova bezděčná arogance absolventa renomované novoanglické univerzity byla jeho kolegům často proti srsti.

	Řediteli CIA bylo jasné, že udělal chybu. Otočil se v křesle a vzal si od mlčícího pobočníka desky obroubené červenobílým pruhem. Dával si pozor, aby nebylo vidět označení v záhlaví.

	Otevřel je a chvíli materiál pozorně zkoumal. „Naši agenti a kontrolní stanice na Dálném východě a v severním Tichomoří zaznamenali významný vzrůst nákupu zbraní na černém trhu.“ Zdvihl obočí a podíval se na Forrestera. „Rozumí se, že se vždycky snažíme zjistit, kdo co prodává a kupuje, ale je to sakramentsky náročné. Je v tom příliš mnoho zprostředkovatelů, příliš mnoho peněz a taky příliš mnoho cizích vlád, které jsou až příliš ochotné pomáhat obchodníkům se zbraněmi udržet jejich činnost pod pokličkou.“

	Forrester zdvořile přitakal a pokynul mu, aby pokračoval.

	„Severokorejci a Číňané vyřizovali mimořádné dodávky tanků, děl a řízených střel země-země, zřejmě na zakázky staré několik posledních týdnů. Samo o sobě to není nic tak neobvyklého. Většinu prodávaných zbraňových systémů představují ty, jaké Peking a Pchjongjang už dříve prodaly pravidelným zákazníkům, například Íránu.“

	Není divu. Severní Korea a Čína jsou na tom s hotovými penězi špatně a ochotně prodají zbraně každému, kdo za ně rád zaplatí.

	Nicholson se zatvářil rozpačitě. „Potíž je v tom…, že se nám dodávky neobjevily na žádném známém přepravišti.“ Zavřel desky a rozhlédl se kolem. „Zbraně teď prostě ještě mohou být na cestě k nějakému pravidelnému zákazníkovi, anebo být dočasně ukryty v některé třetí zemi, dokud se nebude moct uskutečnit konečný transport.“

	„Ale copak není možné, že tyto tanky, děla a střely směřují na Kubu nebo do Angoly?“

	„Nemožné to není, pane viceprezidente,“ připustil Nicholson.

	Nádhera. Castro zřejmě není ochoten spoléhat jen na zbraně, které mu dodávají Sověti. A tím, že získává další zdroje zásobování, omezuje vliv Moskvy na své akce na jihu Afriky.

	Forrester se otočil k hubenému muži s energickou bradou, který seděl ob jedno křeslo od něho. Ministr obchodu Hamilton Reid měl nenucený, sebejistý výraz člověka, který je v častém kontaktu s rozumně investovaným rodinným bohatstvím. „Prezidenta také zajímají hospodářské účinky téhle zatracené krize.“

	„A to je moudré.“ Reid neměl zapotřebí někomu poklonkovat a ani si s tím nedělal hlavu. „Ceny nejdůležitějších strategických nerostů, jako je titan, chrom, platina a další, prokazují stálý růst. Zatím je to podmíněno hlavně psychologicky. Boje v Namibii neměly dosud na jejich jihoafrickou produkci vliv. Buď jak buď, Pretoria jich vlastně prodává více než jindy, aby financovala nákupy zbraní, o nichž se nám zmínil ředitel Nicholson. Jenže obec finančníků se nikdy neřídila jen rozumem.“

	Několik mužů a žen u stolu se souhlasně zasmálo. Četli totiž studie, podle nichž namátkové hody šipkou vykonají lepší službu než jakýkoli jiný způsob předpovídání situace na burze cenných papírů.

	Ministr obchodu zareagoval na smích lehkým úsměvem. „Úzce spolupracujeme s ostatními velkými obchodujícími státy – zejména s Brity a Japonci – a děláme, co můžeme. Abychom nepříznivý proces zpomalili, všichni se opíráme o vzájemnou výměnu příslušných komodit. Informujeme se na vysoké úrovni, jestli není nějaký bezprostřední problém s dodávkami. Předpokládáme dočasná uzavření trhu, porostou-li ceny příliš rychle.“

	Úsměv mu potemněl. „To všechno přináší jen skromný úspěch. Zrovna teď je výměna komodit schopna vyšší ceny těchto nerostů zvládat. Nemusí to ale vydržet. U těchto situací existuje jakýsi kritický bod.“

	Forrester vyjádřil přikývnutím pochopení. Jen za minulý měsíc vyskočil Index strategických komodit o více než 30 procent. Kdyby začaly ceny nejdůležitějších strategických nerostů vzrůstat ještě rychleji, mohla by se zdvihnout vlna panického nakupování a přerůst v horečné šílenství, v jehož důsledku by ceny nebetyčné vyletěly. Panikáři už prohlašují, že se ceny možná zvýší o 300 až 400 procent.

	A to by mohlo pro Spojené státy, Velkou Británii a téměř všechny ostatní průmyslové státy světa znamenat katastrofu. Nerostné suroviny dodávané převážně z Jižní Afriky, od několika jejích sousedů a ze Sovětského svazu jsou životně důležité pro široké spektrum průmyslových odvětví – mimo jiné k výrobě oceli, k rafinaci ropy, k produkci chemikálií a elektroniky. Dramatický vzrůst jejich cen by vedl k výraznému zvýšení výrobních nákladů proudových motorů, benzínu, počítačů, spotřební elektroniky a tisíců dalších výrobků. To by pak mohlo vyvolat v celém hospodářství příliv vyšších cen, menších možností prodeje a ztráty pracovních příležitostí.

	Forresterovi se objevily na čele vrásky. Většina Američanů si to neuvědomuje, ale prosperita jejich země závisí z valné části na stabilním přílivu nerostných surovin ze zámoří, surovin s rozumnou cenou. Fakta mluví sama za sebe: 98 procent manganu, 92 procent chromu a 91 procent platinových kovů používaných pro potřeby amerického průmyslu se dováží. Spojené státy jsou ve dvaadvaceti ze třiceti nerostů považovaných za podstatné pro potřeby průmyslu a obrany kriticky závislé na zahraničních dodavatelích; tak to vidí vládní plánovači. A o mnoho lépe na tom nejsou ani američtí spojenci. Předběžné údaje pak ukazují, že se obchodní deficit a míra inflace začínají v USA opět zvyšovat.

	Forrester přerušil vnitřní monolog a rozhlédl se po přítomných, jejichž tváře vyjadřovaly neklid. „Tak tedy dobře. Jsme v poněkud prekérní ekonomické situaci. Nejsme ale sami. Proto jsem Hamiltona požádal, aby dal svému štábu za úkol připravit analýzu stavu jihoafrické ekonomiky.“

	Reid se neobtěžoval s papíry ani s diapozitivy. „Jednoduše řečeno, ekonomika Jižní Afriky nemůže nynější situaci přežít. Pretoria uvázla mezi stále nákladnější válkou a stále se zmenšující produktivitou domácí ekonomiky. Mnoho bělošských dělníků je teď v uniformě a to málo kvalifikovaných černošských dělníků, kteří je mohli nahradit, je buď mrtvých, nebo ve vězení, anebo se jim přímo znemožňuje je zastoupit. Tuto situaci nemůže výrazně změnit nic než úplný mír.“

	Ministr obchodu se pozorně díval na jednoho účastníka porady za druhým. „Jestli se podmínky nezmění, můžeme podle naší analýzy ani ne za rok čekat naprosté hospodářské zhroucení Jižní Afriky. I ta nejúspornější opatření, jaká si umíme představit, mohou tento rozpad oddálit nanejvýš o rok.“

	Generál vojenských vzdušných sil Walter Hickman, předseda Sboru náčelníků štábů, až do této chvíle do diskuse nezasahoval. Když se ministr obchodu odmlčel, ozval se: „Pane viceprezidente, myslím, že je toto zhodnocení možná trochu nadsazené. Vzpomínám si na některé předpovědi, podle kterých se měla íránská ekonomika v osmdesátých letech, za války s Irákem, úplně zhroutit. Žádná z těchto předpovědí se nepotvrdila. Ohromná inflace a nezaměstnanost, to ano. Ale naprostý chaos nikoli.“

	Reida Hickmanův nesouhlas zřejmě nezaskočil. „Pane generále, rozdíl je v tom, že obyvatelstvo Íránu válku s Irákem nadšeně podporovalo. Fanatismus může lidi dost dlouho motivovat.“ Uvážlivě zavrtěl hlavou. „Jenomže Jižní Afrika je mnohem rozdělenější – dokonce i bělošská komunita je v důsledku Vorsterovy rasové politiky a války v Namibii rozpolcena. Neexistuje prapor, pod kterým by se všichni mohli semknout.“

	„Co přesně míníte tím ‚zhroucením‘?“ položil mu dotěrnou otázku Hurley.

	„Snížení produkce dolů a továren, které vede k nedostatku potravin a paliva. Nejdříve to postihne nejchudší, nejzranitelnější části jihoafrického obyvatelstva – černochy, barevné, Indy a další nebělošské etnické skupiny. Nadlouho ale nebudou imunní ani běloši. Když se bude situace stále zhoršovat, každý, kdo bude mít tu možnost, odejde, takže Jižní Afrika bude přicházet o kvalifikované lidi, kteří udržují její ekonomiku v chodu.“ Reid se náhle zachmuřil. „V konečném stadiu můžeme čekat rozsáhlé násilí a drancování provázené každodenně oběťmi, ve srovnání s nimiž nám budou ty dnešní připadat jako piknik. A ještě jedna věc – neexistuje země, která by byla ochotna přijít Jižní Africe na pomoc, žádný zdroj finanční podpory zvenčí, který by zastavil prudké propadání do chaosu.“

	Panebože, trhl sebou Forrester při představě hrůz, kterou v něm vyvolala ministrova věcná slova. Nečinné, opuštěné továrny a obchody. Hořící domy. Záplavy uprchlíků z hladovějících měst. Mrtvoly na ulicích. Genocida. Rasová válka. Bezděky se mu v hlavě vynořil pojem – Armageddon v Jižní Africe.

	Otočil se k Hickmanovi: „Generále, mohla by tahle zatracená válka pokračovat tento rok, nebo ještě jeden, jak říká ministr?“

	Hickman zdráhavě přikývl. „Ano, pane, je to docela možné. Když vyloučíme vnitřní zhroucení na Kubě nebo v Jižní Africe, mohla by to být další krvavá patová situace. Žádná strana nemá jasnou převahu. Komunistické jednotky mají dlouhou zásobovací trasu a logistika v sovětském stylu není nic moc. K čertu, i my bychom tam bojovali s obtížemi!“

	Hickman těžkomyslně upíral oči na nástěnnou mapu světa. „Naproti tomu je Jižní Afrika v stále větší izolaci, zabředlá do rasové břečky, kterou si sama nadělala.“ Podíval se na Forrestera. „Ne, pane viceprezidente, jak to teď vypadá, tihle lidé můžou pokračovat ve vzájemném zabíjení až do soudného dne, aniž něčeho dosáhnou.“

	„A žádná strana nemá dost důvodů, aby hledala politické urovnání. Vorster s tím začal a nemůže si dovolit spokojit se s něčím menším než s celou Namibií. A Castrova pýcha mu nedovolí klást si menší cíl, než zahnat každého Afrikánce zpátky za namibijskou hranici. Nedosáhne-li v této válce jasného vítězství, přijde o veškerou mezinárodní podporu, kterou si získal.“

	Forrester tyto důsledky chápal. Bude to dlouhá válka. Ještě horší je, že se konflikt podle některých známek rozšíří jako virus a postihne každou zemi, která sousedí s Jižní Afrikou nebo s Namibií. Spojené státy nemohou dopustit, aby k tomu došlo. Nehledě na ekonomické úvahy, lidské ztráty by byly strašlivé. Amerika bude muset jednat, a to účinně, nebo bude obviňována z nečinnosti.

	Forrester netrpělivě poklepal tužkou na poznámkový blok. „No dobře, lidi, ale co můžeme podniknout? Prezident doufá, že dostane nějaké konkrétní návrhy.“

	Jako první promluvil Nicholson: „Zdrojem problému je vpád do Namibie. Zastavme válku a všechno se vyřeší.“

	„To je sice ušlechtilý postoj,“ namítl Hurley, „ale čím přesně navrhujete začít dost brzo, aby to k něčemu bylo? Osm let jsme se snažili odtrhnout od sebe Íránce a Iráčany, a vůbec jsme to nedokázali. A tolik času teď nemáme.“

	„Klíčem k téhle situaci je ten parchant Vorster,“ zasupěl pohrdavě generál Hickman. „On tu pitomou válku v Namibii začal. Musíme teď najít způsob jak ho přimět, aby ji odtroubil.“

	„To bych spíš naučil svou kočku stepovat,“ řekl na to Hurley a odložil brýle s želvovinovými obroučkami.

	„Vydržte, Ede. Na tom, co generál říká, možná něco je,“ řekl Forrester a opřel se v křesle s hlavou mírně zdviženou ke stropu. „Vorster je tvrdošíjná mrcha, ale možná by začal uvažovat rozumně, kdybychom našli způsob jak ho znemožnit. Víme, že armáda je v dobrém stavu, jenže Jižní Afrika nebude moci ve válce pokračovat, začne-li se jí rozpadat ekonomika.“

	„Chcete říct, že jihoafričtí běloši nebudou mít takový zájem o výboje v zahraničí, když začnou pociťovat hlad,“ dodal Hurley.

	Forrester zaváhal, a potom přikývl. „Ano, přesně tohle chci říct. Pojďme ten proces urychlit.“

	Vypadalo divně uvažovat o urychlení hospodářského rozvratu Jižní Afriky jako o prostředku, jak odvrátit větší, krvavější katastrofu. Připomínalo to očkování lidí oslabenou formou smrtonosného viru, aby byli uchráněni před onemocněním samým.

	Forrester se obrátil k ministrovi obchodu: „Hamiltone, přivítal bych, kdyby vaši lidé připravili rozbor nejzranitelnějších stránek Jižní Afriky. Kde můžeme na ty lidi vyvolat účinný tlak? Pro začátek našemu prezidentovi doporučíme zmrazit u nás jihoafrická aktiva.“

	„Potřebuju něco, s čím budu moct do týdne přijít k prezidentovi. Jasné?“

	Ministr obchodu se zjevně cítil lépe při upevňování nějaké ekonomiky, než při jejím oslabování, nicméně přikývl a udělal si pár poznámek.

	Forrester se rozhlédl kolem náhle ztichlého stolu. „Dámy a pánové, teď už není řeč o nějakých běžných sankcích, jejichž cílem je ukázat té či oné vládě, jak smýšlíme, případně sloužit jako mírná forma nátlaku. Vorsterovi potřebujeme zatnout tipec. Mám dojem, že ze všeho nejlepší by byla hrozba, že ho jeho vlastní stoupenci odvolají z úřadu, když nemohou pracovat a nemají co jíst.“

	Podíval se přes stůl na Nicholsona. „Chrisi, možná budeme potřebovat, aby vaši lidé uvážili účinná opatření. Použijte Hamiltonův přehled jako východisko, ale ať dají hlavy dohromady i vaši specialisté na tajné akce. I tady platí, že to, co dají do kupy, potřebujeme mít k dispozici co nejdříve.“

	Ředitel CIA to vzal kývnutím na vědomí a starostlivě svraštil čelo. Skryté operace jsou pro každého zpravodajského šéfa s politickými ambicemi notoricky nebezpečné. Naježení političtí odpůrci a cyničtí novináři nemají nic tak rádi jako přetřásat je na veřejnosti a zesměšňovat na půdě Kongresu. Nicholson už věděl, že žádná skrytá akce nepřežije přísnou zkoušku, kterou měl v úmyslu s rizikem nezdaru použít.

	Hurley dal Forresterovi najevo, že chce něco říct. „Doporučuju k těmto návrhům další konzultace s některými našimi spojenci, zejména se Spojeným královstvím. Má totiž v té oblasti závažné vojenské a hospodářské zájmy.“ Podíval se směrem k Nicholsonovi. „Kromě toho má prvotřídní zpravodajskou službu. Dokonce možná má údaje, které jsme propásli.“

	Ředitel se trochu zamračil, ale přikývnutím vyjádřil zdráhavý souhlas.

	Forrester zdvihl ruku. „Ede, odložme to asi tak o týden. Než budu mít možnost si ověřit prezidentovo stanovisko.“

	Naposledy se rozhlédl kolem stolu. „Ještě někdo?“

	Generál Hickman si odkašlal a poposedl v křesle. „Na jedno bych chtěl znát přímou odpověď, pane. Vycházíme ze základního předpokladu, že se dění v Jižní Africe proti dnešnímu stavu asi o mnoho zhorší?“

	„Ano.“

	„V tom případě doporučuju, abychom začali stahovat všechny Američany, které stáhnout můžeme. Bezodkladně. Mohli by nás svou přítomností handicapovat, kdybychom museli proti těm parchantům podniknout přímou akci.“

	V místnosti nastalo ticho. Přímá akce. Nikdo se nechtěl rovnou zeptat, co tím předseda Sboru náčelníků štábů myslí. Forrester byl zvědav, jestli už Pentagon dokončil přípravu plánů pro všechny případy, ale ověří si to později, až nebude kolem tolik zvědavých uší.

	Hurleyovi vyskočily na čele vrásky. „Nevím bezpečně, co ještě můžeme dělat, abychom naše turisty a byznysmeny přesvědčili, že se nemají v Jižní Africe zdržovat. Vydali jsme už pro celou oblast cestovní informační tiskovinu. Nějaká další opatření, jako přímý zákaz cestování nebo nucená evakuace, by vyžadovala opatření Kongresu nebo prezidentskou směrnici založenou na rozhodnutí o národní bezpečnosti.“

	I Forresterovi vyvstaly na čele vrásky. Zákaz cestovat má z vojenského hlediska smysl, může však vyvolat na západních finančních trzích hysterii. Obrátil se k Hickmanovi: „Podívejte, generále, vaše připomínka je dobře míněna. Určitě nechceme, aby se tam příliš mnoho našich lidí dostalo do křížové palby. Až se s prezidentem příště setkám, zmíním se mu o tom. Stačí?“

	Hickman pokrčil rameny, jako by nečekal Forresterův okamžitý souhlas.

	„Tak tedy dobře. Chce někdo ještě něco dodat?“

	Rozhostilo se ticho.

	„Dobře.“ Forrester otevřel malý kožený záznamník a chvíli se do něho díval. „Jestli nás události nedonutí k nějaké změně časového plánu, sejdeme se zase za týden. Mezitím mě průběžně informujte o všech důležitých událostech. A pracujme plným tempem na těch alternativních programech. Prezident očekává, že do té doby budeme mít nějaká konkrétní doporučení.“

	Podíval se na zasmušilé, ustarané tváře kolem stolu. Je na místě pronést pár povzbudivých slov. „Klídek, lidi. Já vím, že to, co se v Jižní Africe děje, není příliš uklidňující. Máme ale přinejmenším jakousi představu, k jaké změně se schyluje.“

	Mýlil se.

	17. ZÁŘÍ – VELITELSTVÍ ARMÁDY, AVENIDA SAMORA MACHEL, MAPUTO, MOSAMBIK

	Stará kamenná pevnost po Portugalcích – bývalých koloniálních pánech Mosambiku – teď hostila hlavní velitelství armády. Pevnostní hradby a bašty nepřetržitě střežily stráže se samopaly AK-47, což se podivně vyjímalo na místech původně postavených a určených k odrážení mušket a děl nabíjených zepředu.

	Kapitán Jorge de Sousa opětoval řízný vojenský pozdrav strážných a rázně vkročil do stinného nitra pevnosti. Tento malý muž s energickou tváří a unaveným úsměvem bojoval už proti Portugalcům a teď i proti Renamu. Bylo mu něco přes třicet, ale vojákem byl už patnáct let.

	Jeho předvolání na velitelství ho nepřekvapilo. Rekonvalescence už mu téměř končila a vzhledem k pokračující válce bylo zkušených důstojníků naléhavě zapotřebí. Očekával však pohovor se štábními poskoky na Důstojnické správě, což byl úřad odpovědný za přidělování důstojníků na funkce spojené s výkonem činné služby; s osobním rozhovorem s generálem Cuellarem samým nepočítal.

	De Sousa byl v rozpacích. Jeho zranění při nezdařené léčce bylo nezaviněné a o žádném důvodu pro udělení důtky – ani zvláštní pochvaly – nevěděl. Podobně jako mnozí váleční veteráni byl i mosambický kapitán fatalista, a tak se rozhodl počkat; však se uvidí, co generál chce. Ostatně dlouho čekat nemusel.

	Mosambická armáda byla malá a chudá, ale kancelář náčelníka štábu byla okázale, bezmála přepychově zařízena. De Sousa na takové nespravedlnosti nic špatného neviděl. Generál má nad armádou téměř absolutní moc, a taková moc dává právo na výhody.

	Cuellar nebyl sám. U nádherně vyleštěného týkového stolu náčelníka štábu-stolu „osvobozeného“ od posledního koloniálního guvernéra Mosambiku – stál nenuceně další muž. Byl vysoký, snědý, měl hustý knír a na sobě civilní oděv s vázankou. Jeho vzpřímený postoj však prozrazoval, že je voják.

	De Sousa zasalutoval a Cuellar mu pokynul, aby šel dál. „Zdravím tě, Jorge, těší mě, že jsi zase ve službě. Takže ses zotavil?“

	„Úplně, pane generále.“ De Sousa lhal, ale jinou odpověď by nedal. Když pršelo, noha ho bolela, a v Mosambiku prší hodně.

	Cuellar ze slušnosti nedůvěřivě nadzdvihl obočí. „Tohle je plukovník José Suarez z Kubánské lidové armády,“ představil muže stojícího u stolu.

	Takže Kubánec? Zajímavé. De Sousa předstoupil a potřásl plukovníkovi rukou. Skutečně ho těšilo, že se může seznámit s kubánským důstojníkem. V zemích, kde cenzura potlačovala nepříjemné pravdy, stal se Castro díky svému dlouhodobému odporu k Jižní Africe a západnímu imperialismu jakýmsi lidovým hrdinou.

	Suarez se zachoval vstřícně. Oba muži měli chvilku na výměnu lichotek, načež si Cuellar odkašlal a přistoupil k věci.

	Pokynul jim, aby se posadili do kožených křesel přímo před jeho stolem. „Kapitáne de Souso, zatímco jste byl v nemocnici, obrátila se na nás kubánská vláda s návrhem, který by dramaticky změnil naši strategii vůči Renamu.“ Ohlédl se na plukovníka Suareze. „Neprozradím žádné tajemství, když řeknu, že tento návrh vyvolal na nejvyšších místech vedení naší země velkou diskusi.“

	Suarez přikývl a v úzkém obličeji mu utkvěl lehký nicneříkající úsměv.

	Cuellar si založil ruce. „Nedávná vítězství Kuby v Namibii nás přiměla, abychom ochotně naslouchali. A nedávné útoky Jižní Afriky proti nám nás přiměly, abychom s návrhem prezidenta Castra souhlasili.“

	De Sousův tázavý pohled generálovi stačil, aby tajemnějším, dramatičtějším tónem pokračoval: „V podstatě jde, kapitáne, o to, že hodláme společně s Kubou a dalšími jejími socialistickými spojenci zahájit proti Jižní Africe útok. Vstoupíme na její území, zmocníme se hlavního města a svrhneme Vorstera i jeho rasistické kumpány z trůnu.“

	Ohromený Sousa nedbal bolesti v noze a prudce se v křesle vzpřímil. Mosambická armáda byla v politováníhodném stavu, který jí dovoloval podnikat jen příležitostné výpady proti opevněním Renama. Představa vpádu do Jižní Afriky s takovou chatrnou vojenskou silou byla tak fantastická, že zrovna tak mohl Cuellar mluvit o vpádu do Ruska nebo Severní Ameriky.

	Plukovník Suarez viděl jeho úlek a pospíšil si s ujištěním: „Vlastní útok, kapitáne, podniknou kubánské a některé jiné jednotky. Vaši lidé jsou až příliš zapotřebí tady, blízko svých domovů. Chápeme to. Potřebujeme ale vaši spolupráci, co se týče základen, zpravodajství a bezpečnosti. My vám na oplátku nabízíme materiál a výcvikové kádry potřebné k rozvoji vašich ozbrojených sil. Kromě toho prezident Castro přislíbil, že Mosambik dostane od nové jihoafrické vlády – jakmile ji necháme vytvořit – významné obchodní koncese.“

	De Sousa zíral střídavě z Kubánce na generála a sotva věřil svým uším.

	Tón Cuellarova hlasu se opět změnil – zpřísněl, spíš než přesvědčování z něho zaznívalo přikazování. „Kapitáne de Souso, toto rozhodnutí schválil prezident i vedení strany. Doufám, že o jejich moudrosti nepochybujete?“

	„Samozřejmě že ne, pane generále,“ zavrtěl de Sousa hlavou. Kdo zpochybňuje rozkazy, rychle skončí v zapomenutí, a to se týká i osvědčeného válečného veterána.

	Cuellar se usmál. „Dobře.“ Potom kývl rukou směrem ke kubánskému plukovníkovi. „Budete sloužit jako styčný důstojník mezi plukovníkem Suarezem a našimi ozbrojenými silami. Musíme zařídit dopravu a bezpečnost všech kubánských i dalších vojenských sil, které sem brzo začnou přilétat a připlouvat. Je to veliká odpovědnost, kapitáne.“

	De Sousa byl navzdory pochybnostem fascinován. V životě si nepředstavoval, že bude mít příležitost, jaká se mu teď nabízí.

	„Většina příslušníků armády zatím nebude o této nadcházející operaci nic vědět. Bude jim řečeno, že nám kubánské síly přicházejí pomáhat při protipovstaleckých operacích a při výcviku. K oklamání zahraničních ‚pozorovatelů‘ se použijí jiná krycí vysvětlení.“ Cuellar se netajil svým opovržením. Generál se nikdy nenamáhal rozlišovat diplomaty, novináře, podnikatele a špiony – z jeho hlediska to byly jen variace na jedno téma.

	Generál zdvihl objemnou slohu a posunul ji přes stůl. „Tohle je operační plán zkoncipovaný v Havaně. Pečlivě ho prostudujte. Vaše nová kancelář je ob dvoje dveře dál.“

	V domnění, že může odejít, začal de Sousa vstávat z křesla, ale Cuellar mu pokynul, aby zůstal sedět. „K téhle nové funkci se pouhá kapitánská hodnost nehodí. Takže od teď jste major. Blahopřeji.“

	Major? Dávaje si pozor, aby udržel rozporné pocity na uzdě, potřásl Sousa oběma mužům rukou, zasalutoval generálovi a co nejrychleji se vzdálil.
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	PÁTRÁNÍ

	18. ZÁŘÍ – JOHANNESBURG, JIŽNÍ AFRIKA

	Emily van der Heijden si prohlížela rušnou redakční místnost a netajila se závistí. Právem – mohla být součástí tohoto halasného zmatku.

	Osazenstvu listu Johannesburg Star zbývaly poslední vteřiny a horečně se činilo, aby úspěšně dokončilo odpolední vydání. Tiskárenští poslíčci, uštvaní reportéři a soptící zrudlí redaktoři se proplétali bludištěm stolů, registratur a přeplněných odpadkových košů na papíry. Hlasitý hovor, vyzvánění telefonů a klapání psacích strojů i počítačových klávesnic – to všechno splývalo v jeden pronikavý disonantní lomoz.

	„Vypadá to skoro doopravdicky, že?“ řekl trpce Brian Pakenham.

	Emily upřela oči na plešatějícího mladého muže vedle sebe. Když byli v jednom ročníku, dělali si kolegové legraci z jeho naivity a nevinné dobromyslnosti. Neměl v sobě ani špetku cynismu, bez kterého se důkladný reportér neobejde. Čtyři roky praktické novinařiny v podmínkách tiskových omezení režimu ho změnily.

	„Star je přece slušný list, Briane.“

	„Bohužel špatný,“ zavrtěl Pakenham hlavou. „Slušný list to býval. Teď už jen sestříháváme a slepujeme oficiální tiskové zprávy. Je to samá sračka, takže stačí se na to podívat a chce se mi sáhnout pro toaletní papír.“

	Trhl hlavou směrem k zarputile vypadajícímu muži, který seděl nápadně sám na konci místnosti. „A tamhle je ten posraný cerberus, co zajišťuje, aby se do mysli našich čtenářů nedostalo nic, co zavání pravdou.“

	„Agent bezpečnosti?“ sledovala Emily jeho zlostný pohled.

	„Hmhm. Jeden z bystřejších grázlů tvého otce.“ Pakenham si všiml, že se jí to dotklo, a zrudl. „Hele, Emily, mrzí mě to. Nebylo to fér. Vím, že za nic z toho bordelu nemůžeš.“

	„Ano,“ řekla s nuceným úsměvem. „Rodiče si člověk vybrat nemůže, viď?“

	„Správně.“ Vzal ji za loket a vedl ji zaplněnou redakcí, přičemž se vyhýbal spolupracovníkům, dělal trefné poznámky a vzal na vědomí několik růžových ústřižků s telefonními vzkazy, kterými na něho mávala přidělená sekretářka.

	Sotva se za nimi zavřely skleněné dveře, rámus jako když utne.

	Pakenham ji vedl dlouhou úzkou chodbou ke schodišti označenému nápisem „Jen pro zaměstnance“. „Můžu tě zavést do archivu, ale pak se musím vrátit k práci.“ Chvíli váhal. „Podívej, Em, můžu ti nějak pomoct? Jaký materiál hledáš?“

	Emily byla na okamžik v pokušení mu to říct. Archiv listu Johannesburg Star a jeho příruční knihovna byly rozsáhlé – místnost byla plná registratur přecpaných žloutnoucími archivními podklady, starými fotografiemi a slohami s výstřižky z novin a časopisů z celého světa. Probírat se jimi na vlastní pěst, aby našla informace o šéfovi bezpečnosti Eriku Mullerovi, by zabralo hodiny, možná i dny. I tak je možné, že něco důležitého přehlédne. Pakenhamova pomoc by jí tento úkol značně ulehčila. Ale je to taky nerozumné.

	Ian má pravdu. Čím méně lidí do toho zasvětí, tím méně jich vystaví riziku.

	„Děkuju ti za ochotu, Briane, ale to, na čem dělám, není zas tak zvláštní. Drobná historická záležitost…, týká se to mé rodiny, víš?“ Byla ráda, že se rozhovor odehrává na strmém schodišti, takže se nemusela Pakenhamovi dívat do očí. Nikdy nebyla příliš přesvědčivá lhářka.

	„Historický výzkum. No ovšem.“ Zřejmá pochybnost smíšená s obyčejnou slušností. Povzdechl si a pokrčil rameny. „No nic. Asi na tom moc nezáleží, ale předpokládám, že už tady příliš dlouho nebudu.“

	Emily se zarazila. „Co to má znamenat, Briane? Máš snad nějaké problémy?“

	„Nic zvláštního,“ zasmál se Pakenham drsně. „Takové problémy má každý bělošský chlap v téhle zemi.“

	Aha. Armáda. „Povolali tě?“

	„Ještě ne,“ zavrtěl hlavou. „Ale brzo to bude. Vlastně mě překvapuje, že vzhledem ke všem těm ztrátám jim to se mnou trvá tak dlouho.“ Tvář mu přelétl slabý neradostný úsměv. „Vorsterovi a jeho broederům se zřejmě nechce koukat, jak tady pobíhá příliš mnoho mizerných anglických rooineků se zbraněmi.“

	„Nastoupíš?“

	„Ano,“ podíval se Pakenham stranou. „Nejsem žádný hrdina, Em. Připadá mi snazší vědomí, že budu neochotným vojákem, než představa, že půjdu jako vězeň do některého z těch zvláštních táborů.“

	Archiv byl v suterénní místnosti bez oken, ale silné zářivky osvětlovaly každý kout. Kolem dokola stály bez ladu a skladu poškrábané a znečištěné stoly a křesla, jako by je poslední reportér nechal, kde se mu hodilo. Archivem obcházely dvě postarší šedovlasé ženy a pečlivě zařazovaly výstřižky a staré noviny na správné místo.

	Pakenham Emily představil starší z nich. „Slečna Cooková je náš strážný duch. Pomůže ti najít, co hledáš, ať je to, co je to.“ A měl se k odchodu.

	Emily mu položila ruku na rameno. „Mnoho štěstí, Briane. A díky za pomoc. Dávej na sebe pozor.“

	V tváři se mu opět objevil náznak zatrpklého úsměvu a zase se vytratil. „Vynasnažím se, Em. Doufám jen, že mě pošlou do Namibie, a ne někam jinam. Radši bych střílel po nějakém Kubánci než po černošském chudákovi nebo po studentovi.“ Narovnal se v celé své výšce. „Hele, kdoví… Možná tam narazím na tvého bývalého snoubence. Je přece vojákem, že?“

	Emily přikývla. „Ano. Možná ho potkáš.“ Překvapilo ji, že ji i teď ještě zabolelo při pouhém pomyšlení na Henrika Krugera. Ne kvůli něčemu, čeho se dopustil. Vůbec ne. Vzpomněla si, jak těžce nesl, co mu způsobila. Byl to dobrý, laskavý člověk – jenom ne ten pravý. Ne pro ni.

	Pozorovala, jak Pakenham bere schody po dvou, až jí zmizel z očí. Pak se otočila. Krátkozraká slečna Cooková postávala vedle ní, připravena jí poskytnout pomoc.

	Bylo načase pustit se do práce.

	Emily van der Heijden si narovnala záda, aby zahnala bolest, a mnula si unavené zrudlé oči. Nepřetržitý slabý šum a pronikavé bílé světlo zářivek způsobily, že pociťovala bolestné bušení v hlavě, znásobené hodinami, které strávila probíráním vybledlých novinových výstřižků se zprávami o narozeních, zahájení prodeje v nových obchodech a zájezdech církevních obcí – zkrátka se vší tou jednotvárnou nudou transvaalského venkova.

	Zatím nenarazila na nic použitelného. Našla sice údaje o narození Erika Mullera, jenže to se dá snadno zjistit v běžně dostupných záznamech. Nebo o tom, že byl jedináček – což je u afrikánské farmářské rodiny sice neobvyklé, ale zase ne vyloučené. Nebo že Mullerovi bylo sedm let, když mu při autohavárii zemřel otec. Ani to není nic pozoruhodného.

	Začátkem padesátých let byly totiž silnice v severním Transvaalu v nejlepším případě v zárodečném stavu a nehody byly běžné. Změnilo se to přinejmenším v důsledku rozmachu armády během posledních desetiletí. Suchou step teď protínala síť víceproudových dálnic – tolik jich venkovská města a vesnice v této oblasti vůbec nepotřebovaly. Někteří cynici nadhazovali, že mají v případě války sloužit proudovým stíhačkám jako náhradní letiště. Asi měli pravdu.

	Emily podrážděně zavrtěla hlavou. Myšlenky jí odbíhají příliš daleko. Muller. Erik Muller. To je její cíl, její úkol.

	Odložila poslední žloutnoucí výstřižek a přitiskla se zády k nepohodlnému rovnému dřevěnému křeslu.

	„Slečno van der Heijden?“

	Otevřela oči.

	Před jejím pracovním stolkem stála slečna Cooková a v ochotných rukou držela další štůsek výstřižků. Knihovnice se osvědčila jako horlivá, nadšená pomocnice. Navíc asi měla neomylnou a nevyčerpatelnou paměť.

	„Napadlo mě, že byste možná chtěla mrknout na tohleto. Jako na podkladový materiál pro váš plán.“ Slečna Cooková rozložila na stolek plnou hrst článků. „O Mullerovi jako chlapci není nikde jmenovitá zmínka, ale všechno je to o událostech v tom městě v době, kdy tam s matkou ještě bydlel.“ Odmítavě Sešpulila rty. „Zdá se, že se v tom hnízdě odehrávaly velice neobvyklé události.“

	Emily zvědavě poposedla v křesle. „Neobvyklé, slečno Cooková? V jakém smyslu?“

	„Podívejte se sama, slečno van der Heijden,“ poklepala knihovnice jemným vrásčitým prstem na první výstřižek.

	Emily obsah výstřižku rychle přelétla a zastavila se jen u podstatných částí. K podrobnostem se ještě může vrátit. Pastor Holandské reformované církve v Mullerově rodném městě byl pro řadu případů „pohoršujícího chování“ zbaven kněžství. Nic konkrétního se neuvádělo.

	Znamená to, že se pastorovo „pohoršující chování“ muselo týkat nějakých sexuálních prohřešků. Cítila, jak se jí na rty dere úsměv. Nic nepřiměje staromódního Afrikánce – například autora této zprávy – uchýlit se k rozpačitému mlčení a svatouškovským oklikám rychleji než sebemenší narážka na sex. Zejména když v tomto případě šlo o příslušníka duchovenstva, přistiženého in flagranti.

	Podívala se na měsíc a rok. Mullerovi mohlo být asi jedenáct. Mnoho společného to nemá. Stejně ale na něho muselo vyloučení duchovního jeho rodiny, pastora, z církve nějak zapůsobit. V duchu si to letmo poznamenala a sáhla pro další výstřižek.

	Vražda! To už bylo zajímavější. Na poli nedaleko Mullerova rodného města byla nalezena mrtvola mladého černošského chlapce Gabriela Tswaneho. Podrobnosti byly opět jen povšechné, ale to, co Emily vyčetla mezi řádky, ji skoro přesvědčilo, že byl černoch ubit. Nepodepsaný reportér se nenamáhal skrýt své přesvědčení, že Tswaneho zavraždili „černošští bandité a zloději dobytka“, přitom ale musel přiznat, že „policie případ stále ještě vyšetřuje“.

	Emily si poznamenala datum: 22. října. Necelých čtrnáct dní po pastorově pádu. Že by to spolu nějak souviselo? A když ano, o jakou souvislost jde?

	Cítila, jak jí ve spáncích zase buší, a položila článek na zvětšující se hromádku výstřižků určených k pozdějšímu prozkoumání. Třicet let staré záhady a kněžské prohřešky jsou možná zajímavou četbou, jenže ji nijak nepřibližují k objevení informací o případné – pokud vůbec nějaké – Mullerově úloze v záležitosti týkající se osudu Modrého vlaku.

	„Slečno van der Heijden, byly vám ty články k něčemu?“ Emily zdvihla hlavu, podívala se knihovnici do očí a usmála se. „Moc mi pomohly, slečno Cooková. Skutečně.“ Podívala se na hodinky. „Snad by ale bylo nejlepší, kdybychom se podívaly na počáteční dny pana Mullera u bezpečnostních služeb. Mohla jste –“ Rázem zmlkla.

	Odpovědí na její nedokončenou otázku byl stoh pořadačů, které jí knihovnice položila na stůl. Emily potlačila zaúpění a s velkým sebezapřením si místo toho prostě jen povzdechla.

	Kdopak to vlastně tvrdil, že je život novináře atraktivní?

	24. ZÁŘÍ – JOHANNESBURG

	Hostinec Shelby’s Olde English Pub nebyl příliš starý, a už vůbec nebyl příliš anglický. Chromové doplňky jeho zařízení a tvrdé plastové stoly připomínaly Ianovi spíš zfušovaný letištní bar pro chvátající pasažéry ve Státech. Zato měl Shelby’s všechno potřebné k soukromé konspirativní schůzce: matné osvětlení, plno kouře, hluk a spoustu hostí.

	Nová vládní omezení doby, po kterou se může v Jižní Africe podávat alkohol, neměla vliv na jeho spotřebu. Jen lidi přinutila pít rychleji. Klasický příklad zákona nezamýšlených důsledků, pomyslel si Ian mrzutě, zatímco popíjel pintu teplého piva.

	Přišel sem veden předtuchou, která se v něm ozvala po vyslechnutí některých novinek při dřívějším neoficiálním rozhovoru s šéfem pobočky CIA na americkém velvyslanectví. „Politický poradce“ Frank Price sice nepotvrdil jeho domněnku, že jihoafrické bezpečnostní síly mají v ANC vysoce postaveného špiona, ale upozornil Iana na operaci, která leccos naznačovala: na chirurgicky přesný květnový vpád komanda SADF do Zimbabwe.

	Třebaže Price neprojevil ochotu říct něco dalšího, zmínka o úderu na Gawambu Ianovi stačila, aby ho přivedla – jak doufal – na správnou stopu. Strávil pak několik dní přípravou na tuto schůzku s mužem, který by ho snad mohl k pravdě ještě přiblížit.

	Dveře baru se rozkývaly a zároveň se závanem svěžího chladného večerního vzduchu vpustily nového návštěvníka. Ian pozorně hleděl, jak se rozpačitý muž v poněkud neobvyklém civilním obleku proplétá mezi tělnatými byznysmeny a halasícími vojáky po službě. Příchozí někoho hledal.

	Ian vyčkal, až si ho muž všimne, a poklepal na volné místo na druhé straně stolu.

	Kapitán Michael Henshaw ze SADF vklouzl ustrašeně do boxu a na čele se mu třpytil pot. „Jsme tady v bezpečí? Nesledoval vás někdo?“

	Ian netrpělivě zavrtěl hlavou. Podnikl řadu předběžných opatření, aby jakékoli sledování vyloučil, a připadal si při tom ohromně hloupě.

	Nejdřív Sam Knowles vypadl s jejich řidičem a podezíraným informátorem Matthewem Sibenou na zbytečnou celodenní túru po Johannesburgu. Měli údajně natáčet celou spoustu nových záběrů použitelných jako pozadí zpravodajských pořadů. Ian jenom doufal, že Sibena neví, že je v archivu televizní společnosti víc záběrů scén z johannesburských ulic, než by se dalo použít snad za celé desetiletí.

	Jen co vypadli, vyklouzl Ian potichu ze studia a šel dlouhou oklikou k hostinci. Aby setřásl případného čmuchala, náhle měnil směr, rychle naskakoval do taxíku, dokonce bezmála proběhl obchodním domem, který se hemžil podvečerními zákazníky. Použil všechny triky, o jakých kdy četl ve špionážních thrillerech. A za celou tu dobu neuviděl sebemenší známku, že se ho někdo pokouší sledovat.

	Mávl k baru. „Prosím pivo pro přítele.“

	Henshaw mlčky hleděl, jak před něho barman v bílém saku pokládá vysokou sklenici. Když byl bezpečně z doslechu, postavil sklenici stranou a naklonil se přes stůl. „Tak co, přinesl jste to?“

	„Jo,“ řekl Ian a riskl letmý pohled místností ponořenou do kouřového oparu. Zdálo se, že si jich nikdo nevšímá. Postrčil Henshawovi do rukou obálku a odvrátil se, zatímco ji Jihoafričan otevřel a přejížděl palcem okraje šustivých bankovek. Pět set liber v nezdaněné britské měně. Henshaw patřil k lidem, kteří chtějí jednat správně, ale jen se ziskem.

	Ian se zachmuřil. Platit za informace mu bylo proti srsti. Pokaždé, když někoho podplácel, byť proto, aby se dověděl pravdu, měl pocit, že se ušpinil. Přinutil se k úsměvu. „Spokojen?“

	Jihoafrický důstojník rázně přikývl a zastrčil si obálku do kapsy obleku. „Můžete se ptát, pane Sherfielde. Vynasnažím se na vaše otázky odpovědět.“

	„Měl jste možnost zkontrolovat záznamy, o kterých jsem se předtím zmiňoval?“

	„O vpádu do velitelského střediska ANC v Zimbabwe? Ano.“ Henshaw opatrně upil piva. „Byla to klasická operace typu udeř a zabij, velmi dobře zvládnutá.“

	Ian se ušklíbl. „Nežádal jsem vás, abyste mi to svinstvo hodnotil.“ Ztišil hlas. „Chci jen vědět, jestli bylo na tom úderu něco mimořádného. Něco, co vás zarazilo jako neobvyklé.“

	Henshaw váhal a znova se rozhlížel po zaplněném baru. Pak se zase otočil k Ianovi. „Byly to tři věci, jo?“

	Když je uváděl, kreslil po stole prstem čísla. „Za prvé, výsadkáři, kteří šli do toho, měli už před akcí kompletní počítačový výjezd o cíli. O síle nepřítele. Půdorysný plán domu. Zkrátka všecko. Vypadalo to, jako by o tom mluvili s někým, kdo tam pracoval. Jo?“

	Ian přikývl, že rozumí.

	„Dobře, za druhé. Operace se nezúčastnili jenom výsadkáři.“ Henshaw ještě víc ztlumil hlas. „Viděl jsem rozkaz k akci. Byla tam taky uvedena zvláštní zpravodajská jednotka pro sběr informací.“

	Čím dál podivnější. „Pro koho pracovali?“

	Henshaw vypadal ještě nervózněji. Napil se zase piva, tentokrát řádný doušek. Naklonil se přes stůl. „Pro nějakého Erika Mullera. Už jste o něm slyšel? O řediteli vojenského zpravodajství?“

	Trefa do černého. Ian jen tak mimochodem přikývl, jako by šlo o málo důležitou informaci. „Tak dobře. A dál?“

	„Něco velmi podivného. Nahoře se říkalo, že to byl vynikající úspěch. Mimo jiné spousta medailí pro výsadkáře. Pochvala celé jednotce v rozkazu. Všecko jaksepatří, jo?“

	„Tak?“

	Henshaw zavrtěl hlavou. „Kde teda jsou všecky ty ukořistěné dokumenty? Mým oddělením nic neprošlo. Ani kousek papíru!“

	Ian pokrčil rameny. „Možná že vaši vojáci nenašli nic, co by stálo za to přinést.“

	Jihoafrický důstojník vypadal naštvaně. „Ne…, ne, vy to nechápete! Nepodnikáme takovéhle údery komand jen kvůli zabíjení partyzánů. To se dá dělat jednodušeji! Například pumami.“ Znovu odstrčil sklenici s pivem. „Nasazení jednotek v terénu má za účel zmocnit se budov a udržet je tak dlouho, aby se mohly prohledat a aby se získaly užitečné zpravodajské informace – dokumenty!“

	Ian si opřel záda. Začínal chápat, co Henshawovi vrtá v hlavě. Cílem úderu na Gawambu bylo zmocnit se dokumentů ANC. Jihoafrické vrchní velení považovalo úder za fantastický úspěch. Jenže nic z toho, co Mullerovi zpravodajci našli, neprošlo regulérními vojenskými kanály. Jaké informace tedy vlastně získali? A kde jsou?

	Seděl bez hnutí ještě dlouho poté, co Jihoafričan odešel z hostince. Muller hrál při přepadení Modrého vlaku nějakou úlohu. O tom nepochybuje. Všechny důkazy vedou k tomuto činiteli tajných služeb.

	To by tedy bylo. Jenže všechno, co právě teď má, by se mohlo přejít mávnutím ruky jako snůška pouhých předpokladů, zlovolných pomluv a opileckých tlachů. Změnit tenhle mišmaš v solidní, pádné důkazy bude obtížné, po čertech obtížné. Ian bohužel nemá nejmenší představu, co si s tím počne.
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	POŽÁR SE ŠÍŘÍ

	1. ŘÍJNA – ZASEDACÍ MÍSTNOST RADY BEZPEČNOSTI STÁTU, BUDOVY UNIE, PRETORIA

	Ostrůvky červených špendlíků na topografické mapě Natalu byly výmluvné. Povstání Zuluů vzrůstalo a přes stále tvrdší opatření Franze Diederichse a jeho bezpečnostních jednotek den ze dne sílilo. Totéž se v menším rozsahu odehrávalo v oblasti sousedící s Natalem na západě, v Kapské provincii. Studentské nepokoje byly v Kapském Městě na denním pořádku. Přibývalo mladých mužů v odvodním věku, kteří se odmítali hlásit k odvodu. Objevovaly se zprávy o vzrůstajícím odporu k válce mezi vedoucími podnikatelskými a odborovými činiteli v provincii. Šířily se dokonce znepokojující zvěsti, že někteří policisté a vojáci umístění v Kapském Městě a okolí si počínají při prosazování bezpečnostních výnosů vlády stále zdráhavěji.

	V zasedací místnosti zlostně hřímal Karl Vorster: „Tahle situace je neúnosná, Mariusi! Přísahal jste mně, že hnízda zrádců a nespokojenců budou do této doby vykořeněna a úplně zničena! A místo toho nám přicházíte říct, že je to horší než dřív?“

	Erik Muller se potají spokojeně smál, když viděl, jak se Marius van der Heijden svíjí pod šlehy Vorsterova jazyka. Jeho nejbližší, nejnebezpečnější sok v kabinetu si nakonec ukousl větší sousto, než dokáže pozřít.

	Muller vrtěl hlavou, když vzpomínal na van der Heijdenovo okázalé prohlášení, že budou hořet kraaly a Zuluové padat v dešti střel na polích a kamenitých svazích. Ten chlap a jeho nemožní podřízení fakt nemají představu, jak by se mělo postupovat – vůbec žádný smysl pro rafinovanost. Masové popravy, no ovšem. K smíchu! Mnohem lepších výsledků by se mohlo dosáhnout řadou pečlivě naplánovaných atentátů a únosů.

	Vorster se odtrhl od úvah nad situační mapou. „Tak co, Mariusi? Co navrhujete teď?“

	Van der Heijden si odkašlal. „Pane prezidente, velitel brigády Diederichs a jeho lidé bojovali dobře, ale na přiměřené střežení provincie jich je příliš málo. Ti Zuluové se ukázali být houževnatější, než se předpokládalo.“ Podíval se na vysokého bělovlasého generála sedícího na konci stolu. „Mohli bychom je ale potlačit, kdyby generál de Wet uvolnil další tři prapory motorizované pěchoty. Diederichs mě ujišťuje, že by mu tyhle mimořádné posily umožnily zformovat dostatečnou sílu, která by partyzány pronásledovala až do jejich doupat a tam je rozdrtila.“

	„To nejde,“ odbyl ho de Wet. „Jednotky Stálých i Občanských sil nasazené v Namibii mají pro naše tažení životně důležitý význam. Nemůžeme uvolnit jednotky k něčemu, co by mělo prostě být věcí policie.“

	Čím dál tím líp. Muller se měl co krotit, aby se nerozesmál nahlas. Dvě kliky uvnitř kabinetu, které má nejméně rád, si jdou navzájem po krku.

	„Tak tedy mobilizujte víc vojáků! Máte stále ještě prapory Občanských sil, které držíte za liniemi fronty. Dejte nám možnost, abychom je použili, kde je zapotřebí!“

	Vorster si vyžádal zdviženou rukou klid a přerušil de Wetovu ironickou odpověď. „Tak dost.“ Vztekle se podíval očima podmalovanýma kruhy na generála. „Co ti muži, o kterých mluví Marius, generále? Jsou v Namibii všichni zapotřebí? Ale po pravdě.“

	Než odpověděl, de Wet chvíli váhal. „Pane prezidente, mnoho příslušníků Občanských sil potřebujeme jako náhradníky za vojáky v činné službě. Některé z našich nejlepších praporů utrpěly těžké ztráty a musíme je doplnit.“

	„Potřebujete je ale všechny?“ zavrčel Vorster. Nerad se opakoval.

	Generál sklopil oči. „Ne, pane prezidente. Zatím ne.“ Kývl směrem k mapě Namibie, zavěšené teď nastálo na jedné zdi bez oken, a dodal: „Naše zásobovací služby jsou za nynějšího stavu natažené až k prasknutí.“

	„Chápu,“ bouchl Vorster těžkou rukou do stolu a otočil se k van der Heijdenovi. „Tak tedy dobře, Mariusi. Budete mít své tři prapory. Ministerstvo obrany rozhodne, které záložní jednotky budou povolány.“ Zamračil se na něho. „Ale varuju vás, pane. Podruhé už mě nezklamete. Očekávám, že do měsíce to zrádcovské povstání rozdrtíte. Je to dost jasné, Mariusi?“

	Van der Heijden váhavě přikývl a jeho obvykle blahobytná červená tvářička byla bledá, téměř popelavá.

	Muller byl zklamán. Doufal, že bude větší ohňostroj, víc zlostného křiku. Nenápadně pohlédli na muže sedícího po jeho pravici. Ministr průmyslu a obchodu Helmoed Malherbe seděl strnule v mrazivém mlčení. To je nepříjemné. Muller počítal, že bude mít Malherbe zase námitky proti tomu, aby se civilnímu hospodářství Jižní Afriky stále víc pouštělo žilou. Každý záložní prapor povolaný k vojenské službě znamená o tisíc kvalifikovaných bělošských dělníků a manažerů v státních továrnách a dolech méně.

	Jenže Malherbe se zřejmě poučil. Odporovat Vorsterovým samolibým názorům byla jedna z nejrychlejších cest vedoucích k ukončení slibné vládní kariéry, a tak byl zticha.

	Muller ironicky zkřivil rty, spíš jen náznakem, aby to zůstalo bez povšimnutí. Další patolízal v patolízalském kabinetu. Občas se mu z téhle společnosti, k níž ho poutají jeho ambice, dělá nesnesitelně špatně. Moc však přináší odměny a kvůli nim stojí patolízalství a skrytý boj o pozice za to.

	Moc. Už slovo samo vyvolávalo dlouho potlačované tužby a choutky a zaplavovalo jimi Mullerova ducha i tělo. Nepokojně změnil polohu. Je říjen. Brzy bude potřebovat podniknout další tajnou cestu – jakousi pouť. Velmi brzy.

	5. ŘÍJNA – 20. PRAPOR KAPSKÝCH STŘELCŮ, REHOBOTH, NAMIBIE

	Nikdy nebyl komandant Henrik Kruger na své muže hrdější. Přestože se stáhli z linie před necelými čtyřiadvaceti hodinami, dělali, co mohli, aby se připravili na poslední inspekci velitele brigády. Někde vyštrachali vodu na umytí a oholení. Čistily, žehlily a zašívaly se uniformy odřené, potrhané a ušpiněné během týdnů zákopového válčení.

	Všechno to čištění a pulírování ovšem nemohlo zastřít, že týdny bezvýsledných bojů změnily prapor v pouhý stín sebe sama. Pěším četám, jejichž početní stav byl stěží na úrovni družstva, veleli seržanti a v čele dvou rot byli poručíci, kteří sotva ukončili školu. Dosud bojeschopných byla necelá polovina vojáků, kteří s Krugerem vstoupili do Namibie. Jednoho po druhém vyřadilo zranění, smrt nebo vyčerpání z boje, způsobené dělostřelbou, srážkami v předsunutých postaveních nebo hromadnými útoky.

	Ne, nemůže být pochyb. 20. prapor kapských střelců je opotřebován.

	Takže se jde domů. Domů do Jižní Afriky. Odpočinout si. Vstřebávat nové tváře a nová jména dobrovolných i nedobrovolných náhradníků, kteří zaplní otřesené řady jeho praporu. Minomety a obrněné vozy zůstanou v Namibii jako výzbroj záložních jednotek, které je přijdou vystřídat.

	„Působivá přehlídka, Henriku. Velice působivá, fakt. Tvoji lidé dělají naší zemi čest. A je taky čest jim velet.“

	Kruger sebou trhl – rázem si uvědomil, že se setrvačně pohybuje za velitelem brigády Strydomem, ponořen do neurčitého oparu. Spánek byl v boji vysoce ceněný přepych, a sám si ho byl několik posledních týdnů málokdy schopen dopřát. Usilovně soustředil myšlenky. „Děkuju vám, pane. Vaši pochvalu vyřídím. Prapor vaše vlídná slova určitě ocení.“

	Strydom přikývl. „Dobře.“ Pozorně si Krugera prohlížel, v jeho úzkém obličeji byla patrná neobvyklá starost. „Můžeš dát rozchod, komandante.“

	Kruger se postavil do pozoru, zasalutoval a držel ruku u štítku čapky, dokud velitel jeho pozdrav neopětoval. Pak udělal čelem vzad a unavenýma zrudlýma očima přelétl důstojníky před sebou. „Kapitáne Meiringu, velte rozchod!“

	„Ano, pane!“ Vousatý důstojník, který vystřídal Forbese jako zástupce velitele, jaksepatří rázně vykročil a předstoupil před prapor, aby vydal povel. Nato prapor zrušil tvar a každý rychle zamířil k svému stanu nebo do fronty u zaplněné jídelny.

	Kruger se ušklíbl: zpozoroval, jak se ve spoustě záplatovaných uniforem ztrácí známá nechutná masitá tvář. Takže ten zatracený fanatik AWB Hertzog je pořád ještě tady? Pořád krouží kolem jako sup vyhlížející snadnou kořist – bezbranné civilisty, případně důstojníky příliš unavené na to, aby si dávali pozor na jazyk? V táboře se povídalo o dalších hromadných popravách a půlnočním zatýkání. Aniž si to uvědomoval, vykročil Kruger za Hertzogem.

	„Nech to plavat, Henriku,“ řekl Strydom a vzal ho pod paží. „Proti němu nemůžeš vyhrát. Má příliš mnoho přátel – mocných přátel. Věř mi, vím to,“ povzdechl si.

	Kruger se na něho upřeně zadíval.

	Strydom zavrtěl hlavou. „Odjeď domů, Henriku. Vrať se domů a dej znovu dohromady prapor. Soustřeď se na to. Jsi voják, ne politik.“

	Voják? Snad. Kruger určitě nevěděl, jak dlouho to ještě může být pravda. Kdy nastává ta chvíle, že člověk přestane být vojákem, který prostě poslouchá rozkazy, a stane se něčím podřadnějším, hanebnějším – komplicem?

	Zachmuřil se. Četl příběhy o německých vojácích, kteří se ocitli v pasti mezi vlastenectvím a zákonem své cti. On si ale nikdy nemyslel, že se ocitne v stejném trýznivém dilematu. Nikdy.

	Henrik Kruger se pomalu otočil směrem k svému stanu a modlil se, aby – ukáže-li se, že je to nutné – byl dosti moudrý a vnitřně silný a zvolil si správnou cestu.

	6. ŘÍJNA – BEZPEČNOSTNÍ PÁSMO PŘÍSTAVU MAPUTO, MOSAMBIK

	Podél vnitřního přístavu Maputa zářily oblouky pronikavého bílého světla a měnily noc v strašidelný den beze stínů. V jejich nehybném svitu se podél dlouhého rezavějícího trupu sovětské nákladní lodi Čerepovec hemžily tucty pracovníků odpovědných za vykládání lodi. Na vlnách znečištěných naftou a mírně narážejících na loď a na starou, popraskanou přístavní hráz se odrážela pokřivená světla a postavy hemžících se příslušníků pracovních týmů. Vysoko nad vodou se vznášely ohromné jeřáby, chvíli jako by otálely, pak se ponořily do otevřeného ložného prostoru a zase se vynořily s nákladem objemných beden a podložených plošin. Všechen náklad byl přikrytý nepromokavou plachtovinou nebo laťovinou. Některé bedny byly tak veliké, že se v nich mohly přepravovat rozmontované letouny.

	Většina nákladu Čerepovce se překládala na zvláštní dvacetivagónový vlak, který stál na vedlejší koleji souběžné s nábřežím. Ostatní bedny a plošiny byly umístěny ve skladištích za přístavištěm. Bylo v nich střelivo, ruční zbraně a spojovací zařízení – první slíbená splátka za používání největšího mosambického přístavu a jeho nejdůležitější železniční trati.

	Plot z pletiva oddělující přístav od ztemnělých ulic Maputa střežily vojenské hlídky. Další vojáci v takto ohrazeném prostoru obsluhovali vražedný komplex těžkých kulometů, lehkých protiletadlových kanonů a baterií SAM, které v předem určených sektorech prohledávaly všemi směry jasnou noční oblohu.

	U předního konce čekajícího vlaku rudě žhnuly cigarety a prozrazovaly přítomnost dalších vojáků. V krátkém třepotavém světle zápalky se vynořily světlejší tváře a různé uniformy. Kubánští generálové neměli v úmyslu svěřit střežení cenné výzbroje nespolehlivé mosambické armádě. Vlak budou střežit celou dlouhou cestu na sever k tajným shromaždištím hluboko v Zimbabwe kubánští vojáci.

	Přístavem se rozléhal pronikavý hvizd píšťalek pobízející přístavní dělníky k většímu úsilí. Čerepovec byl jen první z mnoha sovětských nákladních lodí mířících do Maputa.

	10. ŘÍJNA – VELITELSTVÍ SPRÁVY VOJENSKÉHO ZPRAVODAJSTVÍ, PRETORIA
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	Sovětský svaz a Mosambik oznamují novou obchodní dohodu

	

	MAPUTO (8. října) UPI – Mluvčí mosambické vlády dnes oznámil podepsání nové tříleté obchodní dohody se Sovětským svazem. Podle této dohody, která představuje hodnotu přibližně 40 miliard meticalů, zhruba 88 milionů dolarů, smění Mosambik své zemědělské produkty za sovětské průmyslové zboží. Vládní mluvčí na naléhavé dotazy připustil, že dohoda zahrne značné dodávky sovětské vojenské výzbroje.

	Západní diplomatické zdroje nevyjádřily nad tímto odhalením překvapení. Mosambické ozbrojené síly, špatně vyzbrojené a vycvičené, byly v průběhu desetiletého boje proti povstalcům podporovaným Jižní Afrikou méně úspěšné než protivník. Novou sovětskou výzbroj a přítomnost sovětských poradců považuje vládnoucí strana Mosambiku za podstatný krok k dosažení obratu v zhoršující se vojenské situaci.

	

	

	„Už je to tady, pane plukovníku. Máme část skládačky, která nám chyběla,“ zaklepal major Weillem Metje na dveřní zárubeň, vcházeje do kanceláře svého nadřízeného.

	Plukovník Magnus Heerden zdvihl podrážděně hlavu od práce. Byl odpovědný za koordinaci sběru zpravodajských informací SADF v Mosambiku, Zimbabwe a Botswaně. Dříve bývala tato práce časově náročná a obtížná. Teď prostě nebyla možná. Dříve mu podléhalo pět mužů, z toho čtyři vyškolení analytici. Teď měl o čtyři méně – byli odveleni do Namibie, aby podpořili zpravodajské úsilí na bojišti. Takže s ním zůstal jen Metje.

	Major vzrušeně zamával kusem tenkého papíru a položil ho rovnou doprostřed Heerdenova stolu, takže zakryl mapu Zimbabwe, kterou plukovník studoval. „Tím se všechno vysvětluje, pane. Je to tak, jak jsem předpokládal. Ty zprávy, které vás tak znepokojují, jsou prostě odrazem tohohle nového ujednání o dodávkách zbraní mezi Mosambikem a Rusy.“

	Plukovník si zprávu UPI zběžně přečetl a zavrtěl hlavou. „Majore, nechápu, jak by ta obchodní dohoda mohla vysvětlit všechen ten neobvyklý pohyb, který pozorujeme v Mosambiku a –,“ zdůraznil, „– taky v Zimbabwe.“

	Heerden se znovu podíval na dálnopisnou zprávu. „Co je ale důležitější, té výzbroje, o které už jsme slyšeli, musí být dvakrát tolik!“

	Metjeho pohlednou tvář zkřivil opovržlivý výraz nelibosti. „To je pravda, pane plukovníku. Proto si myslím, že naši agenti množství vojenské výzbroje, kterou zahlédli, určitě nadhodnocují.“

	„Chcete snad tvrdit, že neumějí počítat?“ Zdvihl manilovou obálku ležící na kraji stolu a otevřel ji. „Podívejte se například na tohle. Větrný mlýn hlásí, že viděl v zalesněné oblasti u Moamby – prakticky přímo u našeho hraničního pásma – parkovat třicet tanků T-62 a sto obrněných transportérů pěchoty. A střeží je téměř brigáda mosambických vojáků!“

	Metje pokrčil rameny. „Z jaké blízkosti mohl Větrný mlýn tyto tanky pozorovat, jestli byly skutečně tak silně střeženy? A rozeznal by vůbec ten kafr tank T-62 od T-55 nebo T-72?“ Zavrtěl pohrdavě hlavou. „Ten trouba se asi připletl do cesty koloně Červeného kříže s deseti nebo dvaceti náklaďáky. Nanejvýš možná viděl skupinku nových tanků zaparkovaných v džungli, dokud nebudou Mosambičané cvičit vojáky v jejich obsluze.“

	Zasmál se. „No tak, plukovníku. Nemůžeme přece bazírovat na halucinacích několika černošských ignorantů.“

	Heerden pevně sevřel silnýma rukama okraj pořadače a mačkal ho. „Nic takového nenavrhuju. Jenom připomínám, že jsme dostali až příliš mnoho znepokojujících zpravodajských informací z Mosambiku a Zimbabwe. Nemůžeme si je vysvětlovat tak, jak nám to vyhovuje.“ Cvrnkl prstem do výtisku dálnopisné zprávy: „Noční lety do Harare a Maputa, posilování bezpečnostních opatření v Harare a Maputu, zvýšená aktivita jednotek…“

	„To všechno prezident viděl, plukovníku. Je přesvědčen, že jde o pohyby, které se vztahují k jejich vlastnímu protipartyzánskému úsilí. Svědčí o tom, že naše strategie destabilizace funguje. Černošské státy byly nuceny žebrat u Sovětů o pomoc – o výzbroj, která se odebírá Kubáncům bojujícím proti nám v Namibii! I v případě, že jsou zprávy, které vás tak děsí, přesné, dokazují náš úspěch!“ Metjeho neomalenost pramenila z jeho nadšení, což Heerden toleroval, a měla ochranu v politickém zázemí, na což Heerden kašlal. Jako aktivní člen AWB měl major své vlastní spojovací kanály s politickým vedením.

	Heerden chvíli nehybně seděl a s pocitem nejistoty zvažoval možnost, že je Metjeho optimistické hodnocení správné. Je to určitě to, co chce nová vláda slyšet. Zavrtěl hlavou. Právě tím je to podezřelé. K největším zpravodajským průšvihům dochází, když analytici připustí, aby jejich zbožná přání zatemnila nepohodlná fakta. Nemá bohužel k dispozici dost oněch nepohodlných fakt. Několik zpráv od placených agentů. Hrstku odposlouchaných rádiových přenosů a radarových záznamů. To nestačí.

	Plukovník svraštil čelo. Potřebuje letecké fotografie. Solidní, nepopiratelné, názorné důkazy vojenské výstavby, která probíhá v severní a východní pohraniční oblasti Jižní Afriky. Nemůže se k nim ale dostat. Dával jeden požadavek za druhým na průzkumné přelety Mirage IIIRZ nad Zimbabwe a Mosambikem. Všechny byly zamítnuty. Malá fotoprůzkumná letka vzdušných sil byla už příliš rozptýlena do šířky a sotva stačila monitorovat kubánské přesuny v Namibii.

	Metje se na něho pozorně díval a pak se natáhl pro zprávu UPI. „Tak co, plukovníku, došel jste k nějakému jinému vysvětlení těch sovětských dodávek zbraní?“ Z tónu jeho odpovědi usoudil, že nikoli, alespoň ne k ničemu, co by mohl někomu předložit jako uspokojivý důkaz. „V tom případě, pane, doporučuju, abychom tuto zprávu o obchodní dohodě odeslali po služební linii. Podává zřejmé vysvětlení činnosti, kterou jsme zaznamenali v Mosambiku. A určitě vím, že prezidenta potěší, když se dozví, že se jeho strategie potvrdila.“

	Říkal to konejšivým, téměř blahovolným tónem a Heerden měl co dělat, aby se ovládl. Metje je hajzl, ale hajzl s konexemi.

	Heerden nakonec se sotva slyšitelným povzdechem přikývl. I kdyby předložil jinou, pesimističtější analýzu, major by ho prostě obešel. A plukovník vůbec nepochybuje, čí verzi by Karl Vorster akceptoval.

	30. GARDOVÝ MOTOSTŘELECKÝ PLUK, HLAVNÍ SHROMAŽDIŠTĚ U RUTENGY, ZIMBABWE

	Desítky akrů nevýnosné roviny u městečka Rutengy, zamořených mouchami, byly teď posety maskovacími sítěmi, ostnatým drátem a ochrannými minovými poli. Z jihu přijížděly téměř denně vlaky s plošinovými vagóny naloženými kubánskými tanky, obrněnými transportéry pěchoty a děly. A zbrojní parkoviště u Rutengy se den ze dne rozrůstalo.

	V ulicích města a na nádraží hlídkovali nepřívětiví vojáci zimbabwské Páté brigády, vycvičení v Severní Koreji, a byli v nepřetržitém střehu před jihoafrickými špiony a komandy. Cestující bez rozdílu byli odváděni k místním vyšetřovatelům na výslech, nebo dopravováni na sever do hlavního města Hararre, kde byli podrobováni přísnějšímu výslechu. V okolní krajině stály v palebných postaveních protiletadlové baterie připravené sestřelit každý neoprávněný letoun, který pronikne do zakázaného vzdušného prostoru.

	Zimbabwe a Kuba byly odhodlány zabránit, aby proniklo ven jediné slovo o jejich vojenské výstavbě. Jejich úsilí bylo ale zbytečné.

	Vedoucí činitelé Jižní Afriky se vůbec nedívali správným směrem.

	11. ŘÍJNA – VELITELSTVÍ KUBÁNSKÝCH EXPEDIČNÍCH SIL, WINDHOEK, NAMIBIE

	Plukovník José Suarez, náčelník štábu generála Antonia Vegy, vypadal unaveně. Tři dny letů nízko nad zemí, přemísťování vrtulníkem, při kterém se mu zdvihal žaludek, a utajené přesuny po celém africkém jihu si vyžádaly svou daň. Nejúnavnější bylo Vegovo neustálé vyptávání. Trval na tom, aby se probrala každá podrobnost jeho cesty, a kdyby byl Suarez předem nevěděl, co ho čeká, vytrvalé prošetřování by mu pocuchalo nervy.

	Vegovi bylo jasné, že je jeho intenzívní, nemilosrdné dotazování pouhým příznakem jeho vlastní frustrace. Z bezpečnostních důvodů naoko plánoval v Namibii novou ofenzívu a pořád se nechával co nejvíc vidět, aby odváděl pozornost Jižní Afriky od vojenské výstavby v Mosambiku a Zimbabwe. Bylo to nezbytné, jenže mu to znemožňovalo přímo sledovat, jak se rozvíjí jeho vlastní plán. Připadal si jako lev v kleci.

	Suarez odpověděl na jeho poslední otázku, opřel se v křesle a vypadal ještě unaveněji.

	Vega přikyvoval. Plukovník je jeden z jeho nejlepších důstojníků. Podal mu stručný a výstižný přehled svých dojmů a své činnosti.

	Suarez si určitě všiml, že ho potěšil, a tak se ho odvážil zeptat: „Soudruhu generále, projednali už Sověti datum zahájení naší operace?“

	Vegovi vyvstala na čele vráska. „Ne, ještě ne. A pokud vím, na Castrův poslední dotaz přišla odpověď v duchu standardní linie, že je nutno počkat na ‚příznivější poměr sil‘.“ Nebýt v místnosti, Vega by si odplivl, aby mu nezůstala v ústech pachuť po tomto byrokratickém nesmyslu.

	„Naši vojáci prolévají krev, aby oslabili jihoafrickou armádu, zatímco zbabělí Rusové vyčkávají, až nastane nejvhodnější příležitost, aby nám slíbili další podporu.“ Vega vstal a začal přecházet před mapovým stolem. V poslední době to dělal často.

	Bylo to nutno připsat údajům o ztrátách a vypětí spojenému s plánováním další, rozsáhlejší války. Nervy mu drásalo i to, že Sovětský svaz neustále odmítal plně se ve vpádu do Jižní Afriky angažovat.

	Místnost se mu najednou zdála příliš malá, dusná. Potřebuje, byť jen na chvilku, čerstvý vzduch a širé nebe. „Plukovníku, pojďte se se mnou projít.“

	Suarez vstal také a společně vyšli z velitelství, což byl těžko popsatelný blok kancelářských místností, kde bývala půjčovna aut, účetnická firma a malá tiskárna. Teď v této cihlové budově pracovalo více než sto štábních důstojníků odpovědných za vedení největší vojenské operace na africkém kontinentu.

	Když se Vega a jeho náčelník štábu vynořili ze štábu, družstvo strážných u vchodu se rázně postavilo do pozoru. Byl příjemně chladný večer a Vega šel zvolna přes ulici do malého obecního sadu; byla to oáza klidu a soukromí a mohla by ho z ní vyhnat jen nějaká mimořádná okolnost. Tenké ochranné sítě vojáků okolo parku, zajišťujících jeho bezpečnost, si nevšímal. Bral je stejně samozřejmě jako hvězdy na svých náramenících.

	„José, Rusové námi manipulují, jako to dělali vždycky.“

	Suarez neradostně přikývl, rozčarování jeho velitele Sovětským svazem ho zřejmě nepřekvapilo. Sdíleli je s ním mnozí pracovníci vyšších politických a vojenských složek Kuby.

	Dlouho vzhlíželi k Sovětskému svahu jako ke zdroji duchovní inspirace, ale revizionistická kroky Moskvy otřásly jejich důvěrou. Političtí šéfové Kremlu byli ve vzrůstající míře považováni za pouhé zdegenerované, vlažné socialisty, a ne za dynamické vůdce, jaké potřebuje mezinárodní komunistické hnutí.

	Vojenská situace na jihu Afriky tuto trhlinu zvětšovala. Zdálo se, že Sovětům zcela vyhovuje sedět s rukama v klíně a sklízet všechny výhody plynoucí z ozbrojeného zápasu Kuby, aniž by sami riskovali. To je neúnosné.

	Když se několik minut mlčky procházeli, Vega se opět ozval: „S výstavbou bychom měli být hotovi do poloviny listopadu. Je to tak?“

	Suarez přikývl. Do té doby mají být všechny jednotky, výzbroj a zásoby na místě – přichystány sto kilometrů od hranic Jižní Afriky.

	„No dobře. Neposkytnou-li nám Sověti do té doby plnou podporu, zaútočíme bez nich.“

	Suarez se chystal hlasitě protestovat, Vega ho ale utišil: „Nepovedeme operaci sami, plukovníku. Libye a Severní Korea nás ujistily o další pomoci – bude-li nezbytná. Mohli bychom také snížit počet útočných proudů ze tří na dva. To by podstatně zmenšilo zatížení týlu, že?“

	Viděl, jak si náčelník štábu nechává proběhnout v hlavě údaje. Suarezova pronikavá inteligence byla jedna z věcí, které si u něho Vega cenil nejvíc. Původně plánovali, že budou mít před vpádem do Jižní Afriky připraveny třicetidenní zásoby paliva, potravin a munice. Snížení počtu jednotek zúčastněných na útoku by umožnilo třicetidenní limit posunout.

	Vegova tvář se vzrušením rozzářila. „Představte si to, plukovníku. Představte si ty dlouhé, nešťastné ruské obličeje, když jim Kuba připomene jejich povinnost! A až zvítězíme, získá Kuba lví podíl na odměně – ne pouhé drobečky, které by nám nechali takzvaní sovětští bratři!“

	Suarez o plánu ještě chvíli uvažoval a pak zdvihl hlavu. „Takový útok je možný, generále, ale bude to pro nás strašné riziko.“

	„Větší než teď? V sázce je mnoho, José, ale já se v téhle hře vyznám. Udeříme na Jižní Afriku tak rychle a zuřivě, že se zmocníme Pretorie dřív, než budou ti zatracení Afrikánci schopni zareagovat. A než nám to překazí opatrnost Moskvy!“

	Vega se zasmál. Válka na jihu Afriky se rozšíří, ať už si to Sovětský svaz skutečně přeje, nebo nepřeje.

	VELITELSTVÍ CIA, LANGLEY, VIRGINIE

	Christopher Nicholson se snažil pochopit informaci, kterou měl před sebou. Operativci v Libyi ohlásili, že se ze skladišť přesunují na nákladní lodě bojové tanky, obrněné transportéry pěchoty a děla. Jejich množství je impozantní – stačilo by doslova pro armádu. Kam se to ale vypravuje?

	Nejčerstvější informace zaznamenává zvýšený stupeň diplomatických kontaktů mezi Mosambikem, Zimbabwe a Kubou. Samo o sobě to není nic znepokojujícího, jelikož to prostě jen konstatuje, že spolu hodně mluví. Nicholson si mnul pálící oči. Jenže o čem to mluví?

	Další kus skládanky, jejíž části má rozloženy všude na stole. A je to vůbec táž skládanka? Co když jich je víc? A co když mu nepřátelé Pretorie podstrčili nějaké falešné části?

	Ředitel CIA a podle zákona zároveň ředitel ústředního zpravodajského aparátu pro přípravu celostátních rozhodnutí se trápil s částmi skládačky asi tak další hodinu, nakonec je ale odložil, dokud se jich nenajde víc.

	
KAPITOLA

	
		16



	V PLNÉM SVĚTLE

	12. ŘÍJNA – JÍDELNA ŽENSKÉHO PERSONÁLU, MINISTERSTVO SPRAVEDLNOSTI, PRETORIA

	Emily van der Heijden v zoufalé snaze zahnat naprostou nudu riskla další mrknutí stranou, aby se to nedotklo mladé ženy, která seděla u stolu proti ní a přívětivě s ní klábosila. Prostředí jí bohužel nenabízelo nic, co by rozptýlilo její sílící pocit, že uvázla v místě, kde panuje vrcholná nuda a kde se jalové tlachy považují za duchaplnou konverzaci.

	Pravda, architekti a malíři pokojů, kteří vytvořili ministerskou jídelnu ženského personálu, odevzdali mistrovské dílo institucionální bezvýraznosti. Stále vybledlejší šedobílé zdi vhodně doplňovala stále ošoupanější dlaždicová podlaha s černobílým šachovnicovým vzorem. Úzká nemytá okna vedla na vnitřní dvorek, který už dávno sloužil jako parkoviště. Jediný náznak – ale vskutku jen náznak – barevnosti poskytovaly šaty, které na sobě mělo asi čtyřicet dosud obědvajících žen. Většinu sekretářek, písařek a dalších úřednic sedících u stejných erárních hliníkových stolů patrně uspokojovala jednoduchá bílá halenka a hnědá nebo šedá sukně ke kolenům. Vypadalo to jako vtělení byrokratické duše.

	„Fakt, slečno van der Heijden, jsem moc ráda, že jste mi řekla, abych si sedla k vám. Když si představím, že já – Irene Roussowová – obědvám s vlastní dcerou ministrova náměstka, je to fantastické!“

	Rozptýlená Emily se zase přiměla k pozornosti. Mile se na mladou rusovlásku usmála. „Ale jdi, Irene. Žádná ‚slečna van der Heijden‘ – děláš mě starší! Jsem Emily, pamatuj si to!“ Doufala, že na ní není znát, co skutečně cítí. Lichocení je dost špatné, ale nechat si lichotit a pochlebovat jen proto, že je dcera svého otce, je nesrovnatelně horší!

	„Ach, ano, zajisté…, Emily.“ Roussowová pokračovala bez dechu dál, přesně jako některá z těch splašených, duchem nepřítomných školaček, kterým se Emily vyhýbala, jak jen mohla.

	Vždycky to ale nejde, připomněla si Emily. Ona, Ian a Sam Knowles teď hrají o velkou sázku, kvůli které stojí za to hezké, ale banální idiotky jako Roussowovou strpět.

	„Tak to má být, Irene,“ přikývla. „Ostatně můžeme být přítelkyně, ne? Možná se tady budeme setkávat po práci?“

	Roussowovou to uvedlo do rozpaků. „Nechápu ale…, Emily. Copak vůbec potřebuješ pracovat?“

	Emily stiskla zuby a skryla podráždění tím, že usrkla ze sklenice před sebou chlazenou minerálku. Když zase zdvihla oči, měla na tváři úsměv. „No, já pracovat nepotřebuju. Je to ale…, zkrátka, je to oběť, kterou bych myslím měla přinést.“

	Roussowová přikývla a jasné modré oči se jí rozšířily obdivem.

	Tak, a teď tu obtížnou část úkolu, pomyslela si Emily. Naklonila se dopředu a spiklenecky ztišila hlas. „A kromě toho si myslím, že není fér, abyste vy ostatní děvčata měla všechny ty žádoucí mladé muže jen pro sebe.“

	Její společnice se také naklonila a ztišila hlas, aby se přizpůsobila Emilinu tajnůstkářskému tónu. „Ach, Emily, jen kdyby to byla pravda. Prvotřídních partií tady nezůstalo příliš mnoho. Většina těch nejlepších šla do války, riskovat pro nás život. A samozřejmě i pro vlast.“ Teatrálně si povzdechla.

	Emily sebou v duchu trhla. Pojalo ji podezření, že přímým zdrojem představ Irene Roussowové o vlastenectví jsou laciné romantické příběhy. Zdvihla obočí. „Ale jdi. Všichni nemohli odejít. Několik pohledných mladých chlapíků tady určitě zůstalo, aby to za ně zmohli, ne?“ Jemně poklepala prstem na plastový povrch stolu. „Co třeba tenhle major Karlsen, o kterém toho tolik slyším? Není to ten, co pro něho pracuješ?“

	„Ale kdepak, Emily!“ zasmála se Roussowová a zavrtěla hlavou. „Major Karlsen je příjemný muž, to jistě… Já ale pro něho nepracuju. Jsem osobní sekretářka ředitele.“ Rychle se ohlédla na obě strany a pyšně pokračovala: „Erika Mullera. Slyšelas už o něm? Má na starost zvláštní operace.“ Z toho, jak to říkala, bylo jasné, že má velmi špatnou představu, co Mullerovy „zvláštní operace“ znamenají.

	Emily předstírala překvapení. „Erik Muller? Ty pro něho pracuješ?“ V žertu jí zahrozila prstem. „Tak teď už vím, proč jsi to na mě hrála. No ovšem, slyšela jsem, že je velký fešák… a ke všemu svobodný mládenec.“

	Irene se zarděla. „No, je docela pohledný.“ Ale zdála se podivně nejistá. „Jenže si myslím, že patří k tomu druhu mužů, kteří mají místo manželky svou práci, víš? Vůbec neprojevuje zájem…“ Znovu zrudla a odmlčela se v rozpacích, že se přiznala k neúspěšnému pokusu upoutat zájem svého nadřízeného.

	Emily to zkusila jinak. „No dobře, určitě je to prostě tak, že má práce nad hlavu. Věř mi, vím, co jsou tihle vládní úředníci zač – třeba můj otec. Práce, práce a zase jen práce. To je celá jejich starost!“

	„Ano, přesně tak!“ Roussowová, povzbuzena Emilinou patrnou spoluúčastí, se uklidnila. Naklonila se k ní ještě víc. „Nebýt jeho malých výletů, byl by asi pan Muller studený jako psí čumák. Jako nějaký kněz, ne?“

	Nějaký instinkt Emily varoval, aby potlačila zvědavost. „Výlety? Asi lovecké nebo turistické, předpokládám.“ Mávla nad tím rukou jako nad něčím nedůležitým.

	„Ba ne. Žádná turistika!“ zavrtěla Roussowová hlavou netrpělivě. Teď už skoro jen šeptala. „Ředitel občas jezdí do Sun City! Musím to přece vědět – všechno včetně rezervací mu Zařizuju!“

	Sun City? Tentokrát Emily nemusela předstírat překvapení. Sun City bylo lázeňské město vzdálené od Johannesburgu a Pretorie dvě hodiny jízdy a leželo na formálně nezávislém kmenovém území Bophuthatswana. Domácí černošští vládci zrušili apartheid a prohlásili za neplatné přísné puritánské zákony, kterými se dosud vyznačovala Jižní Afrika. V důsledku toho bylo Sun City proslulé – nebo neslavně proslulé – svými rasově smíšenými kasiny, hotely a zábavními pornografickými podniky.

	To určitě vypadá na poslední místo na zemi, které by chtěl vysoce postavený vládní činitel Vorsterova režimu navštívit. Ledaže…

	Panebože! Pro tajnou schůzku je to dokonalé místo – za předpokladu, že jejich domněnka o dvoustranném agentovi uvnitř ANC je správná. Černoši se tam mohou volně stýkat s bělochy, aniž to vyvolá nějaké podezření. Lidí je tam pořád spousta a policistů nebo agentů bezpečnosti tak málo, že není problém se jim vyhnout. Muller a jeho agent by se tam mohli scházet v naprostém bezpečí.

	Rozhodně zavrtěla hlavou. „Sun City? Ne, tomu nemůžu uvěřit. Nikdo v jeho postavení nemůže kvůli něčemu tak hříšnému riskovat.“

	Irene Roussowová svraštila obličej, zřejmě podrážděna, že jí Emily nevěří. „Říkám ti, je to tak! Za čtrnáct dní tam zas pojede. Rezervovala jsem kvůli tomu ubytování v hotelu! Na sobotní noc v Cascades!“

	Sobota za necelých čtrnáct dní? To je víkend dvaadvacátého. Mají na přípravu deset dní. Dvaadvacátého. Nějak jí je to datum povědomé. Kvůli čemu? Pro tuto chvíli to odsunula stranou. Má na starost důležitější věci. „Že by tam jel kvůli nějaké vládní záležitosti?“

	Roussowová si hryzla ret. Fakt o téhle možnosti nikdy předtím neuvažovala. Nakonec zavrtěla hlavou a přehodila si hustou rusou hřívu přes rameno. „Cože! Je to jen výmluva. Ve skutečnosti tam jede kvůli kartám a alkoholu… a možná i kvůli těm hnusným filmům, které prý se tam promítají.“ Opřela se v křesle a založila si ruce. „Ještě že jsem k němu loajální. Říkám ti, jinak bych ho mohla dostat do nějakého maléru, to je tutovka.“

	Emily zakašlala, aby potlačila podrážděný smích. Irene Roussowová nemůže mít nejmenší tušení, co je to za člověka, pro kterého pracuje. Muller je vrah a zrádce. Spíš by tu hezkou mladou ženu zabil, než by se snažil nějaké domnělé hříšky uspokojivě vysvětlit.

	Měla by raději odvést hovor od Erika Mullera na pevnější půdu. Irene Roussowová zřejmě vítá příležitosti k společenským klípkům. „No dobře,“ pokrčila tedy Emily rameny, „když pan Muller nepřipadá v úvahu, co třeba takový Jan du Toit? Není přece ženatý, že ne?“

	Irene se polohlasně zasmála a zakývala prstem sem tam. „Ale ne, Emily. Jan du Toit se nehodí. Víš, slyšela jsem…“

	Emily se k ní naklonila blíž a s chápavým, zainteresovaným výrazem v tváři se chystala uplatnit dvojjedinou ctnost – zdvořilou trpělivost. V nitru jásala. Má klíč, který jim může otevřít cestu k pravdě – k pravdě o přepadení Modrého vlaku a zradě Karla Vorstera. Jeho odhalení přinejmenším povede k jeho pádu, a možná i k pádu celé vlády. U všech Afrikánců ztratí autoritu.

	13. ŘÍJNA – JOHANNESBURG

	Johannesburské mrakodrapy z oceli a skla se tyčily k obloze v bledém svitu právě se vynořivšího měsíce. V několika tisících jejich oken se vůbec nesvítilo. Přerušování dodávky elektřiny a zákaz nočního vycházení se za Vorsterova režimu brzy staly běžnou skutečností.

	Ian Sherfield se otočil od okna a pozorně se zadíval na Emily van der Heijden a Sama Knowlese, kteří nepohodlně seděli každý na jiném konci jeho pohovky. Pomyslel si, že vypadají na nejméně pravděpodobnou spikleneckou trojici. Jeden rádobynovinář, který celé měsíce nedokázal prosadit v televizi ani jedinou významnou relaci. Kameraman a technik v jedné osobě, menší než jeho výzbroj poskládaná po částech na sebe. A krásná žena, která – skončit to s jejich plánem špatně – pravděpodobně může ztratit mnohem víc než Knowles nebo on.

	Přešel ke křeslu naproti pohovce. Čekali, co řekne. Snažil se najít správná slova. „Myslím že bychom měli zvážit, jak na tom přesně jsme. Rozhodnout se, jestli se do toho pořádně dáme, nebo jestli to necháme plavat, dřív než se do toho moc hluboko zavrtáme.“

	Knowles vypadal zmateně. „Co tím chceš říct, chlapče? Proč by nás vůbec mělo napadnout, že toho necháme? Hergot, víme, o co nám jde, a víme, kdo to spískal. Hele, dejme se do toho a znemožněme toho mizeru. Co by mohlo být jednodušší?“

	„Tak jednoduché to zas není,“ zavrtěla Emily váhavě hlavou s očima upřenýma na Ianovu zasmušilou tvář. „On říká, že až doteďka jsme hráli jen jakousi nezávaznou hru, něco jako hon na lišku, bys asi řekl. Ve chvíli, kdy se dostáváme do blízkosti Erika Mullera, stává se ze hry skutečnost.“

	„Takže?“

	„Takže by někoho mohlo nakrknout, co to děláme – někoho, kdo by mohl dojít k závěru, že bude líp, když zhebneme,“ odpověděl mu podrážděně Ian. Sam Knowles přece ze sebe obvykle nedělá pitomce.

	Knowlesova tvář se rozšířila úsměvem a Ian pochopil, že Samovi zase skočil na špek. „Nepovídej, Sherlocku.“ Hned ale zvážněl. „Podívej, Iane, jsme na stopě velkým zvířatům…, možná celé bandě plíživých vrahů Vorsterem počínaje. Dá rozum, že je to nebezpečná záležitost. Tak už to ale u gangsterů chodí.“

	„Jisté je, že zvorat to, mohli bychom skončit pod drnem nebo v lapáku. Kdyby se mi ale chtělo prožít život v dokonalém bezpečí, byl bych poslechl milou mámu a stal se účetním.“

	Knowles byl po tom projevu celý udýchaný, opřel se zády o lenošku, a když viděl, jak na něho udiveně zírají, zrůžověl. Emily ani Ian ho ještě nikdy neslyšeli na jedno posezení tolik toho namluvit. „Zkrátka a dobře, nakecal jsem toho dost a říkám: jdem na to.“

	Ian přikývl a obrátil se k Emily. Hlavní starost má o ni. On a Knowles se o sebe postarat dokážou. A jak Sam řekl, tohle je práce, které se upsali. S Emily je to ale jinak. Není placena, aby kvůli zprávám riskovala krk. A znamená pro něho příliš mnoho, než aby riskoval, že ji kvůli nějaké bláznivé honičce za sólokaprem ztratí.

	Emily tuto obavu z jeho tváře nepochybně vyčetla a na čele jí vyskočila vráska. „I já říkám: jdem na to. A půjdu s vámi.“

	Ian zavrtěl hlavou. „Teď už na to můžeme jít my dva, Sam a já, Em. Tys nás navedla na správnou stopu, a teď…“

	„Teď co? Teď mě tady necháte jako nějakou porcelánovou panenku, příliš pěknou a křehkou na skutečnou práci? Tak to myslíš, Iane?“ V očích se jí nebezpečně blýskalo.

	Ian sebou trhl. Emily ho vždycky varovala, že má výbušný temperament, až teď to ale pociťoval sám na sobě. Potíž je v tom, že být živým terčem, na to je příliš hezká.

	„Tohle je moje vlast. Jsou tady moji lidé, lidé stejné krve jako já. Jedním z nich je můj otec.“ Emilin hněv vystřídal smutek. „Musím se toho zúčastnit, Iane. Chápeš mě? Prosím.“

	V pokřiveném obličeji se jí objevil úsměv, který podivně kontrastoval se slzami v jejích očích. „Ostatně vím, kam se chystáte, takže i když mě odmítnete vzít s sebou, stejně za vámi půjdu.“

	„Zabodovala,“ vmísil se do jejich dialogu Knowles. „Řekl bych, že se slečna van der Heijden té zábavné jízdy zúčastní bez ohledu na to, co říkáš.“ Zazubil se. Emily v jeho očích o několik stupňů zřejmě vyrostla.

	Ian bezmocně pokrčil rameny. „Tak tedy dobře, vzdávám to. Jsme v tom všichni. A Bůh nám pomáhej, jelikož nikdo jiný nám pomáhat nebude!“

	Knowles a Emily si vyměnili zasvěcené pohledy, takže si položil otázku, jak dlouho si své malé proslovy zkoušeli. Určitě jim bylo jasné, že se jim je bude snažit vyvrátit. Je skutečně tak předvídatelný?

	Možná je lepší to nevědět. Ian si přitáhl křeslo blíž k nízkému stolku. „Máte tedy vy dva géniové nějakou představu, jak budeme postupovat, abychom přistihli Mullera a našeho hypotetického zrádce ANC při činu?“

	Oba vypadali rozpačitě. Dobře. Pro změnu bude alespoň v něčem před nimi.

	Emily si hryzla ret. „Myslela jsem si, že budeme Mullera sledovat do Sun City a uvidíme, s kým se setká…“ Když viděla, že Ian vrtí hlavou, umlkla.

	„Obávám se, že by to nešlo. Muller je profesionální zpravodajec. Určitě by si všiml, že ho sledujeme.“ Ian lehce bubnoval prsty na stolek. „Kromě toho se s kamerou vůbec nedostaneme dost blízko, abychom mohli pořídit nějaké použitelné záběry, což je hlavní účel věci.“

	„Co tím chceš říct? Že se nám to nemůže podařit?“ Z Emilina hlasu zaznívalo zklamání. Sam Knowles vypadal zamyšleně.

	„Ne.“ Ian si založil ruce za hlavou a se záměrnou nenuceností pokračoval: „Říkám, že pana Mullera vůbec nemusíme sledovat. Víme už, kam přesně jede. Jediné, co musíme udělat, je dostat se tam o hodně dřív než on. Chápete?“

	Knowlesovi zřejmě svítalo. „Jo. A zajistit zvuk a optický záběr. Bez problému.“

	„Ale já tomu nerozumím!“ hleděla Emily z jednoho na druhého.

	Ian jí to vysvětlil.

	Emily chvíli mlčky seděla a přebírala si v hlavě pojmy a technické prostředky, o kterých nikdy předtím neměla příležitost přemýšlet. Konečně zdvihla oči. „Když říkáte, že je to možné, pak to tak musí být. Co ale všecko to vybavení, které budete potřebovat? Máte takové věci tady v Jižní Africe?“

	Knowles odtrhl oči od kusu papíru, který měl plný chvatně načmáraných poznámek. „Všecky ne. Vím ale, kam sáhnout pro materiál, který nemáme.“ Otočil se k Ianovi. „Budu potřebovat několik zásilek ze Států Federálním Expressem přes Londýn. Bude to stát spoustu peněz…“

	Ian pokrčil rameny. „Tak se to zaplatí! Jestli to k něčemu bude, nikdo se nebude pro nějaký ten centík horšit. A jestli ne, může nám televizní společnost dát příslušnou část majetku obstavit, ne?“

	„Tvůj názor se mi zamlouvá, šéfe,“ zazubil se Knowles. Hned nato svraštil čelo. „Stejně nám pořád zůstává pěkně velký problém.“

	„Sibena,“ přitakal Ian.

	Přemýšlení o problému, který představoval jejich stálý řidič a částečný policejní informátor, věnoval hodně času. I když mladý černoch spolupracoval s jihoafrickými bezpečnostními službami proti své vůli, pořád museli hledat způsob jak ho přimět, aby spolupracoval s nimi, a ne proti nim.

	„Hmhm. Jak něco podnikneme proti tomu zabijáku Mullerovi, když za námi pořád bude Matt jako ocásek?“ zeptal se kameraman a na čele se mu prohloubily vrásky. „Do prdele, stačí, aby jednou zatelefonoval těm hajzlům, a je s námi zle!“

	„Tak, tak. Napadlo mě ale, jak na přítele Sibenu vyzrát.“ Ian se naklonil přes stolek a připsal na Knowlesův načmáraný seznam další dvě elektronická zařízení. Potom letmo zhotovil náčrtek.

	Kameraman sešpulil rty k symbolickému hvízdnutí. „Chlapče, určitě víš, žes nikdy neuvažoval o práci pro CIA? Jsi přesně ten typ úchyla, jakého prý hledají.“

	Ian se podíval z Knowlese na Emily a zasmál se. „Možná že jsem. Ale řekl bych, že se tím pádem k sobě všichni tři hodíme, co?“

	Slušnost jim vehnala krev do tváří.

	18. ŘÍJNA – U ČERNOŠSKÉ NEMOCNICE HILLBROW, JOHANNESBURG

	Johannesburg se dusil v kalném hnědožlutém příkrovu výfukových plynů a továrního kouře. Smog se hromadil už několik dní, neboť jeho pohybu bránila brázda vysokého tlaku, která odtlačovala vítr na sever nebo na jih.

	Ian Sherfield vyhlížel ze zadního okna vozu, zatímco Matthew Sibena jel po třídě Edith Cavellové a jako vždy dbal, aby nepřekročil stanovenou rychlost. Než se odvážil do obvodu Hillbrow, naléhal mladý černoch, aby byly zamčeny všechny dveře ford escortu, a nebylo těžké pochopit proč.

	Oficiálně to sice byla obytná čtvrť bělochů, ale fakticky to už dlouho bylo uchvátané rasově smíšené sídliště plné módních kaváren, poměrně levných nájemních domů a nočních jazzových klubů. Doba a návrat Vorsterova režimu k přísnému apartheidu nebyly k této oblasti vlídné. Popraskané chodníky, uličky plné smetí a okna zatlučená prkny ostře kontrastovaly s moderními zděnými bloky obytných domů, plaveckými bazény a kvetoucími zahradami bohatých bělošských předměstí na severu Johannesburgu. I když byl bílý den, na ulicích bylo málo lidí. Většinou byli v práci, v přeplněných internačních táborech nebo poblíž svých nezákonně obsazených bytů. A někteří z těch, kdo se odvážili ven, při pohledu na bělošské tváře v escortu zlostně hrozili pěstmi nebo si pohrdavě odplivovali.

	Sibena nervózně potřásal hlavou. „Říkám vám, pane Iane, tohle je špatné, nebezpečné místo. Určitě byste si nemohl se Samem najít k natáčení něco jiného?“

	„Žádný strach, Matte,“ naklonil se Ian dopředu. „Bude to v pořádku. Dostali jsme ale soukromou informaci, že by v zdejší nemocnici mohla být nějaká ilegální demonstrace. Bylo by škoda ji propást, že jo, Same?“

	Knowles souhlasně přimhouřil oko. Vzápětí ho šťouchl a ukázal na posprejovanou telefonní budku několik yardů před nimi.

	Ian přikývl. Je načase začít podle plánu jednat. Cítil, jak se mu rozbušilo srdce. Na tom, co se stane během příštích pěti minut, hodně záleží. Kdyby Sibenu nezískali na svou stranu, museli by se dočista vzdát naděje, že Erika Mullera zmáčknou.

	Ian poklepal Sibenovi na rameno. „Tady zastav, Matte. Sam a já můžeme jít zbytek cesty pěšky. Projdeme několika postranními uličkami, abychom se vyhnuli poldům.“

	Když escort zastavil u okraje chodníku, Ian si natáhl svoje oblíbené sako „na kameru“ a Knowles mezitím vyndával ze zadního sedadla a z kufru své nářadí. Čekali na Sama, až se naposledy nakloní do kufru; s něčím si tam pohrával, nebylo vidět s čím, načež přirazil víko.

	Kameraman kývl na znamení, že skončil. Jsou připraveni. Ian strčil Sibenovi hlavu do okna. „Klídek, Matte. V momentě budeme zpátky.“

	Nechal bez povšimnutí Mattův úzkostný pohled a zamířil k telefonní budce, přičemž si prohledával kapsy jakoby kvůli drobným. Knowles šel s přenosnou kamerou a zvukovým zařízením přes rameno za ním.

	Když byl Ian v budce, čekal, až se za ním zastaví Sam, aby Sibenovi z větší části zakryl výhled. Potom zdvihl sluchátko a chvatně odšrouboval mluvítko. Uvnitř sluchátka byl volně uložen kovový kotouček – mikrofonový disk, který normálně převádí zvukové vlny na elektrické impulsy přenášené na telefonní linky. Vyklepl ho do dlaně a strčil do kapsy saka.

	„Dělej, člověče. Nemůžu tady stát celý den jako solný sloup,“ mumlal Knowles nervózně.

	„Už to skoro je,“ uklidnil ho Ian a opřel si sluchátko mezi ucho a rameno, jako by volal. Sáhl do druhé kapsy a vytáhl mikrofonový disk, který vypadal skoro stejně jako ten, který právě odstranil. Tenhle měl ale do svých tenoulinkých obvodů zabudovánu velmi zvláštní funkci. Na malou vzdálenost fungoval jako rádiový mikrofon. Každý telefonický hovor z této budky mohl být zachycen rádiovým přijímačem a páskovým nahrávačem v kufru escortu.

	Ian uložil nový disk na místo a zašrouboval mluvítko. Do očí mu po kapkách stékal pot a Ian si ho utíral o nohavici. Hotovo.

	Vycouval z budky a zamával k vozu, kde seděl Matthew Sibena a úzkostlivě na ně zíral čelním ochranným sklem. Ian a Knowles se pak vzdalovali blízkou uličkou, a vyhýbajíce se hromadám hnijících odpadků, rychlou chůzí se Sibenovi ztratili z dohledu.

	Ulička ústila do Kleinovy třídy u malé sešlé modlitebny Holandské reformované církve. Její hnědé cihlové zdi někdo bílou barvou počmáral protivorsterovskými hesly.

	„Tudy,“ ukázal Knowles doprava. „O několik yardů dál je další ulička, která vede zpátky.“

	O minutu později se krčili u boční zdi nočního klubu, který byl přepaden policií a úředně uzavřen. Z výhodného postavení za přeplněným kontejnerem na odpadky telefonní budku dobře viděli.

	Byl v ní Matthew Sibena, mluvil do telefonu a vzrušeně gestikuloval, přičemž se otáčel z jedné strany na druhou, aby viděl, jestli se nevracejí.

	„Krucinál, ten bláznivý záměr ti vyšel!“ zavrtěl Knowles hlavou. „Naletěl na to. Synu, ty jsi neuznaný génius pláště a dýky.“

	„To víš že jo.“

	„Hele, už odchází!“

	Ian riskl další pohled. To už byla budka prázdná. Jejich řidič je pravděpodobně ve voze a nervózně na ně čeká se stejně ochotným a přátelským výrazem jako vždycky. Ian hodně sázel na své přesvědčení, že přání Matthewa Sibeny jim pomáhat je z větší části opravdové.

	Podíval se na Knowlese. „Fajn. Pár minut ho ještě necháme škvařit se ve vlastní šťávě a pak se znechuceně vrátíme…, jako bychom tím výletem jenom zmařili další odpoledne. Já pak budu předstírat, že si jdu ještě zavolat, a disky zase vyměním, jo?“

	Kameraman v dřepu na bobku za kontejnerem přikývl. „Kliďánko. A kdy na našeho kámu tu nahrávečku vybalíme?“

	Ian si dřepl vedle něho a čelo se mu zkrabatilo přemýšlením. „Dneska, ale později. Ve studiu. Mám v registračce pár nahrávek a chtěl bych je Matthewovi nejdřív ukázat, abych ho dostal do patřičné nálady – jestli víš, co tím myslím.“

	Knowles se náhle ušklíbl a mumlal si něco pro sebe. Ian z toho zaslechl jen „jeden parchant úchylná“.

	Matthew Sibena seděl rozpačitě v skládacím kovovém křesle a soustředěně sledoval obrazy míhající se na videomonitoru. Krveprolévání při střelbě policie na pokojné demonstrace, které pak přerostly v nepokoje. Výjevy, jak jihoafričtí policisté používají biče a zuřivé útočné psy. Šoty z nenávistných projevů Karla Vorstera. Záběry praporů s černočervenou svastikou a skandujících a řvoucích hnědokošiláčů. Jedno střídalo v bleskovém tempu druhé.

	Videopáska končila prostým záběrem nedospělého černošského děvčátka s krvácející ránou na čele, prchajícího v panice před policisty. Bzučící kamera se soustředila na jeho vyděšenou tvář a zastavila se na ní, dokud Ian nevstal a videopřehrávač nevypnul.

	Otočil se a pozorně zkoumal Sibenovu tvář, po níž stékaly pramínky slz. „Hrůzostrašná podívaná, co, Matte?“

	Mladý černoch zakašlal, utřel si slzy a odvrátil oči. „Je to strašné, pane. Kéž by to nebylo.“

	„Přál by sis, aby to tak nebylo?“ Z jeho hlasu bylo znát, že je překvapen. Stiskl tlačítko převíječky a tvářil se, že sleduje, jak se počitadlo délky vrací zpátky. Ve skutečnosti pozoroval odraz Sibenovy tváře na ztemnělém monitoru. „Řekni mi, Matte, vstoupils někdy do ANC nebo do nějaké jiné protivládní skupiny?“

	Mladík zvolna zavrtěl hlavou, aniž zdvihl oči ze země. „S politikou jsem nikdy nic neměl.“ V citovém pohnutí se mu zadrhl hlas. „Musíte to chápat, pane. Život v černošských sídlištích je těžký, nemožně těžký. Je moc obtížné najít práci, aby bylo co jíst.“

	Sklopil oči k rukám. „Nikdy jsem neměl čas dělat něco pro svobodu. A stydím se za to.“

	Ian byl na okamžik v pokušení v tu ránu toho nechat. Tlačit Sibenu ke zdi mu připadalo trapné, jako šikanování postiženého dítěte. Ian si byl vědom, že jako americký běloch ze střední vrstvy nikdy nebyl vystaven ani z desetiny takovému nepřímému tlaku a vyslovenému trápení jako nebělošští Jihoafričané.

	Pohled na páskový nahrávač ho však v jeho rozhodnutí utvrdil. Některé ctnosti se musí rozumět samy sebou: čestnost a věrnost přátelům – přinejmenším ty dvě. Je načase to Sibenovi připomenout.

	Odkašlal si. „Matte?“

	Sibena se na něho podíval.

	„Mám tady ještě něco a byl bych rád, kdyby sis to poslechl. Možná že mi to budeš moct vysvětlit. Ano?“

	Mladý černoch váhavě přikývl, zřejmě neměl tušení, co má Američan na mysli.

	Ian zmáčkl tlačítko reprodukce zvukového záznamu na páskovém nahrávači, ustoupil a pozoroval Sibenův rozpačitý výraz, zatímco se z reproduktorů několik prvních vteřin ozývalo slabé praskání statické elektřiny.

	Náhle přerušila šum řada vysokých tónů – zvuků šestimístného čísla vyťukávaného na tlačítkovém telefonu.

	Po dvojím zazvonění se na lince ozval pronikavý drsný hlas: „Monitorovací stanice. Kdo volá?“

	Ian viděl, jak se Sibenovi doslova vytrácí z tváře krev, když uslyšel svůj vlastní hlas: „Sibena. Čtyři osm pět.“

	„Podej hlášení, kafře.“

	„Američtí reportéři jsou u Hillbrowské nemocnice, na rohu Cavellu a Kapteijnu. Jsou tady, aby zjistili, jestli jsou zvěsti o nezákonné demonstraci pravdivé.“

	Chvíle ticha, potom se hlas na druhém konci ozval: „Nic o tom nevíme. Ozvi se znovu, jestli je takový protest v plánu nebo jestli Američani natáčejí nějaké zajímavé záběry. A ne abys nás zklamal! Víš, co je v sázce, kafře?“

	Sibenův natočený hlas přešel v nervózní šepot: „Vím, šéfe.“

	„Tak hleď dělat.“ Spojení skončilo nízkým bzučivým tónem.

	Ian natáhl ruku a nahrávač vypnul. Pak se otočil a podíval se na Sibenu.

	Mladý černoch seděl s obličejem v rukou zhrouceně v křesle. Tiše sténal a vzlykal a třásla se mu při tom ramena. Ianovi z toho bylo nanic.

	Klekl si vedle Sibeny. „Proč, Matte? Řekni mi, proč pro tyhle lidi pracuješ. Vím, že tě nenávidí. Čím tě tedy drží v šachu?“

	Ian to z mladíka mezi jeho přerývanými vzlyky kousek po kousku dostal.

	Stejně jako rodiče většiny černošských dětí, které v sedmdesátých letech vyrůstaly v brlozích Soweta, nebyli ani Sibenovi rodiče schopni platit mu na vzdělání. Po dovršení čtrnácti let proto musel jít pracovat: dostával většinou pomocnou práci, pokud ji vůbec našel. Málokdy to bylo nadlouho a málokdy se dalo s výdělkem vystačit.

	Když pak jihoafrické hospodářství prožívalo dlouhodobý vleklý proces směřující k zhroucení, hledal Sibena jakoukoli práci stále obtížněji. Aby se uplatnil, na to neměl dostatečnou kvalifikaci – uměl řídit auto, číst, psát a obsluhovat kontrolní pokladnu, víc už nic. Kromě toho byl příliš malý a slabý na to, aby mohl vážně pomýšlet na jakoukoli práci ve witwatersrandských zlatých dolech u Johannesburgu.

	Nakonec, když už byl bez peněz a na dně, pustil se do drobných krádeží. Nebylo to nic vážného a vůbec ne násilného. Jenom malá vloupání do neobývaných pokojů v bělošských hotelech nebo pod přístrojovou deskou zaparkovaných vozů. Sibena tak existoval řadu měsíců – pohyboval se v úzkém pásmu mezi legalitou a sowetskými organizovanými kriminálními gangy.

	A pak se stalo, že byl přistižen při vloupání do zamčeného vozu. Jenže afrikánští policisté, kteří ho zadrželi, ho nepředvedli před policejního soudce. Místo toho ho odvlekli do policejních kasáren, surově ho bili a dali mu na vybranou jednu ze dvou nepříjemných alternativ: buď pracovat pro bezpečnostní služby jako placený informátor, nebo skončit ve vražedné věznici Robben Island u jihoafrického pobřeží.

	K své věčné hanbě si Sibena vybral úlohu policejního špicla.

	Sledovat jako řidič Ianovu a Knowlesovu činnost je první a poslední úkol, který mu byl přidělen.

	Ian se zhoupl na patách a uvažoval co dál. Sibenův příběh je ošklivý, ale do značné míry něco takového očekával. Jihoafrické policejní síly nemají pověst jemné a citlivé instituce.

	„Co mi uděláte, když teď víte, co jsem provedl?“ zeptal se Sibena rozechvělým hlasem.

	Ian pocítil náhlý příval hněvu proti parchantům, kteří Sibenu změnili v slabého a bázlivého mladíka, krčícího se před ním. Netrpělivě zavrtěl hlavou a snažil se svůj hněv skrýt. Ten kluk by si myslel, že je namířen proti němu.

	Podíval se Sibenovi zpříma do očí. „Nic, Matte. Nijak ti neublížíme.“

	„Skutečně?“

	„Skutečně,“ přikývl Ian.

	Odmlčel se a uvažoval, jak mu svou nabídku nejlíp předložit. Nakonec se zdvihl z kolen a přitáhl si další skládací křeslo, aby byl stejně vysoko jako Sibena. „Byl bych ale rád, kdybys udělal jedno rozhodnutí, Matte, obtížné rozhodnutí.“

	Mladík se zalekl. Slyšel už bělochy, kteří ho stavěli před těžkou volbu.

	Jeho oči prozrazovaly paniku. Ian to zpozoroval a zavrtěl hlavou. „Ne, Matte. Nemá to nic společného s tím, cos zažil u těch zatracených poldů.“ Kristepane, doufám, že je to pravda, pomyslel si.

	Zhluboka se nadechl a nemohl se zbavit pocitu, že se chystá vsadit na jediný hod kostkou svoje životní úspory. „Chci jen jedno, Matthew Sibeno, totiž požádat tě jako člověk člověka o pomoc. Nebudeš-li chtít udělat, oč tě požádám, prostě to řekni. Sam i já upustíme od toho, co máme v plánu, a budeme dělat to co předtím – a ty můžeš dál podávat policii zprávy.“ Naklonil se v křesle dopředu a pevně upíral na Sibenu oči. „Něco ti ale řeknu. Myslím, že jsme na prahu pořádně veliké události, která možná odhalí poměry v téhle zatracené zemi a nenechá z Vorsterovy vlády kámen na kameni.“

	Sibena na něho beze slova zíral.

	Ian ztišil hlas a málem šeptal: „Matte, tvou pomoc potřebujeme. Potřebujeme, abys nám chránil záda před bezpečnostními službami, zatímco budeme pátrat po pravdě.“ Sklopil oči k zemi a zase je zvedl. „Nebudu ti lhát. Nemůžu ti slíbit, že budeme mít úspěch. Nemůžu ti slíbit, že náš případný úspěch skutečně pomůže zlepšit život v Jižní Africe. A už vůbec ti nemůžu slíbit, že tě v případě našeho neúspěchu – ba i úspěchu – dokážeme ochránit před policií.“

	Nastalo ticho a zdálo se, že trvá celé hodiny, ale asi nemohlo být delší než několik vteřin.

	Sibena se konečně napřímil v křesle. Oči měl zarudlé, ale vyzařovalo z nich odhodlání a vědomí cíle. „Pokusím se, pane. Bůh mi pomáhej, ježto jsem slabý člověk, ale vynasnažím se.“

	Ian natáhl ruku a čekal, až mu jí Sibena potřese – zprvu nejistě, a pak s elánem. Jsou jeden druhému zavázáni.

	22. ŘÍJNA – HOTEL THE CASCADES, SUN CITY, BOPHUTHATSWANA

	Sun City obklopovala rozsáhlá vysoká step – neplodná rovina porostlá hnědou sluncem spálenou trávou a sporadickými skupinkami ohlodaných zakrslých stromů; tu a tam byla malá zchátralá vesnice. V chudobné Bophuthatswaně byl pohled na lázeňské město o to překvapivější. Byla to oáza bohatství, výsad a rozkoše uprostřed vyprahlé, sluncem vysušované pustiny.

	Kolem vydlážděného okraje třpytícího se umělého jezera, modrého jako obloha, vyrostl lázeňský hotelový komplex s kasinem. V letním slunci se leskly stovky velkých oken s vyhlídkou na široké terasy plné zeleně a rudě kvetoucích palisandru. Okolo hotelu se otáčely postřikovače a rozprašovaly lehkou mlhu osvěžující vody na ošetřované trávníky, vysoké palmy a golfové hřiště s osmnácti jamkami.

	Uvnitř však byly hotel i kasino neobvykle klidné, téměř beze známek života. Většina mladých Jihoafričanů, kteří se za normálních poměrů pravidelně pohybovali u hracích automatů, karetních stolů a rulet, odešla bojovat do Namibie, Natalu nebo venkovských černošských sídlišť. A v těchto neklidných dobách je přijíždělo vystřídat jen málo zahraničních turistů.

	Ian a Emily neklidně seděli v baru sousedícím s vestibulem hotelu. Na stole před sebou měli dvě nedotčené sklenky bílého vína, ohřátého na pokojovou teplotu. Ian se musel přemáhat, aby se snad potisící nepodíval na hodinky. Muller už měl mnohem větší zpoždění, než předpokládali. Nestalo se snad něco? Nezrušil nebo neodložil náčelník jihoafrické bezpečnosti schůzku?

	Ian cítil, jak mu na čele vyráží studený pot. Měli jen jedinou příležitost provést takový husarský kousek, a jestli se dnes afrikánský zpravodajec neobjeví, budou muset všechno znovu promyslet od začátku. Znovu se otočil, aby zkontroloval vestibul. Nic, po chlapovi ani vidu.

	V krátkém závanu teplého vzduchu se otevřely automatické dveře u vchodu a zase se zavřely za hubeným mužem s vosím pasem a světle hnědou cestovní brašnou přes rameno. Ian sebou trhl. Zkoumal těch několik málo dostupných fotografií dost dlouho, aby poznal úzký arogantní obličej a bledomodré oči jihoafrického ředitele vojenského zpravodajství. Erik Muller je tady.

	Jihoafričan kráčel sebejistě vestibulem a zůstal stát u recepčního pultu. Několik vteřin nato se hlavní hotelové dveře otevřely znovu, loudavým krokem vstoupil Sam Knowles a stoupl si za Mullera. Choval se jako každý jiný turista unavený cestováním a těšící se na to, jak si zaplave v bazénu a zahraje v kasinu. Kameraman netrpělivě přešlapoval, díval se na hodinky a nakonec zahvízdal.

	Ian zatajil dech. Muller se otočil, aby se podíval, kdo ten nepříjemný a nevhodný hluk tropí. Mlč, Same, proboha mlč, pomyslel si Ian zoufale. Ale Jihoafričan Sama jen přejel studeným tvrdým pohledem a zaznamenal Knowlesovu zelenou sportovní rozhalenku, zmačkané kostkované kalhoty a bílé boty. Nato se zakabonil a otočil se zase k recepčnímu, aby se konečně zaregistroval; Američana jako pouhého protivného kašpara zřejmě pustil z hlavy.

	Muller odměřeně přikývl, vzal si od recepčního klíč od pokoje, mávnutím odmítl služby poslíčka a bez jediného ohlédnutí zmizel směrem k výtahům. Ianovi spadl kámen ze srdce. Čekal, až se kameraman zaregistruje a půjde vestibulem do baru.

	Knowles žuchl do křesla vedle Emily a naproti Ianovi. „Ten prevít se zapsal jako Hans Meinert a dali mu pokoj tři sta pětatřicet.“ Zazubil se a zahoupal v ruce neobvykle velkým klíčem od pokoje. „A my jsme v tři sta sedmatřicítce – hned vedle.“

	Teď se zazubil i Ian. „A jak se ti to k sakru podařilo?“

	Knowles pokrčil rameny. „Stejným způsobem dostaneš v každém takovém hogofogo hotelu cokoli extra – stačí zastrčit do registrační karty storandové diško.“

	Ian se spokojeně usmál a klíč si od Knowlese vzal. Potom vstal, že půjdou. Lépe být připraveni nemohli.

	Pokoj 337 měl vyhlídku na ústřední umělé jezero a plavecký bazén hotelu. Na okraji jezera, lemovaného stromy, se procházelo několik postarších párů a vychutnávalo chladný podvečerní vzduch. Vlivem přibývající tmy se po celém klidném areálu samočinně rozsvěcovala světla. Na to, co Ian za posledních několik měsíců v Jižní Africe viděl, to zde vypadalo až příliš pokojně.

	Odvrátil se od okna a díval se na dva velmi odlišné muže, kteří s ním v pokoji čekali. V křesle u malého psacího stolu seděl vzpřímeně Matthew Sibena a jeho obličej vypadal jako strnulá maska znázorňující nervozitu podmíněnou strachem. Naproti tomu Sam Knowles byl zřejmě úplně v pohodě – hověl si bezstarostně na velké posteli, vedle které stál zavřený měkký kufr.

	Knowles vzhlédl od knihy v měkké vazbě. „Uvědomuješ si, že budeme vypadat strašně hloupě, až ten nasazený agent ANC, kterého čekáš, přijde rovnou do Mullerova pokoje?“

	Ian beze slova přikývl. Budou to muset risknout. Ne že by věřil, že to má valnou šanci na úspěch. Muller je příliš velký profesionál na to, aby pustil do svého pokoje terénního agenta, aniž by se nejdřív ujistil, že ho někdo nesledoval. Ne, je pravděpodobné, že Jihoafričan odejde na první schůzku z pokoje a že se vrátí, jen když bude určitě vědět, že je všechno v pořádku. Ian by se ale vsadil, že k vlastní transakci dojde v hotelovém pokoji. Kasina jsou příliš hlučná a příliš vystavená očím veřejnosti. A sadově upravený pozemek venku je zase na utajovanou schůzku příliš tichý a příliš otevřený.

	Zvuk otevíraných a zavíraných sousedních dveří je postavil na nohy. Muller odchází. Ian přistoupil k telefonu a vyčkával; zlobilo ho, když zjistil, že má vlhké dlaně. Vteřiny míjely jedna za druhou a trýznivě pomalu se sčítaly v minuty. Tak dělej.

	Telefon zazvonil a Ian v půli signálu popadl sluchátko. „Ano?“

	„Je venku. Míří k zábavnímu středisku.“ Vystrašená a současně vzrušená Emily sotva popadala dech.

	„Výborně. Víš, co uděláš, až ho uvidíš, jak se vrací?“

	„Ano,“ ztišila Emily hlas do sotva zřetelného šepotu. „Buďte opatrní. Prosím tě, buďte moc opatrní.“

	Ianovi se stáhlo hrdlo, takže ani nemohl pořádně polknout. „Budeme, věř mi. A zůstaň v dohledu… Slyšíš?“

	Čekal, dokud neuslyšel její souhlasné zamumlání, a pak zavěsil.

	Knowles a Sibena už stáli za sebou u dveří. Ian prošel kolem nich a dveře nepatrně pootevřel, jen aby se mohl podívat na obě strany dlouhé chodby. Byla prázdná.

	Čtyřmi rychlými kroky se dostal před dveře pokoje 335. Sibena mu byl v patách. Knowles je následoval s kufrem v ruce pomaleji a zavřel za nimi dveře jejich pokoje.

	Ian jednou zaklepal a pozorně naslouchal, přičemž slyšel, jak mu buší srdce. V pokoji se nic neozývalo. Ustoupil a pustil ke dveřím Sibenu. Mladý černoch vsunul do úzké škvíry mezi dveřmi a zárubni pevnou plastovou kartu a posunoval ji sem tam ve snaze otevřít zámek. Mlčky při tom pohyboval rty – buď se modlil, nebo tlumeně nadával.

	Ian zase zkontroloval chodbu a v duchu si přál, aby Sibena ty ztracené dveře otevřel, než je někdo uvidí. Nevěděl určitě, jaké jsou v Bophuthatswaně tresty za vlámání do cizí obytné místnosti, a neměl chuť to prakticky poznat.

	Klap. V mírném pobzukování hotelové klimatizace to náhle zaznělo jakoby strašně hlasitě. Sibena zasunul plastovou kartu třesoucí se rukou do kapsy a strčil do dveří. Otevřely se. Bohudík jsou tam.

	Ian vešel jako první do pokoje, který vypadal stejně jako jejich. Velká postel, psací stůl, lampy, zásuvková skříň, televize, telefon a koupelna – všechny vymoženosti moderní civilizace. Muller zatáhl závěsy, takže na jezero a sadově upravené pozemky nebylo vidět. Přirozeně, ten paranoidní grázl se pravděpodobně obává, aby ho někdo neuviděl a nepoznal.

	Knowles okamžitě přistoupil ke společné zdi obou pokojů. Zastavil se u zastřeného okna a začal na zeď poklepávat, pozorně naslouchaje, aby podle dutých zvuků našel místa bez podpěrných trámů. Když to zjistil, otočil se a s rozpaženýma rukama začal pokoj zkusmo panorámovat a odhadovat zorné pole videokamery. „To bude stačit.“

	Ian mu podal z kufru malou přenosnou mechanickou vrtačku.

	Knowles ji nastavil na nejvyšší stupeň a přimáčkl svištící šroubovitý nástavec na zeď. Do vzduchu odletovaly kousíčky dřevovláknitého materiálu, piliny a úlomky izolace a zvolna se usazovaly na silném koberci. Vrtačka během několika vteřin provrtala ve společné zdi tenký otvor. Bylo ho stěží vidět, ale měl dostatečnou velikost, aby se do něho vešla pružná osvětlovací trubička připojená k videorekordéru.

	Ian mrkl na hodinky. Byli v pokoji tři minuty, ale připadalo mu to jako tři roky.

	Knowles vytáhl vrtačku z otvoru, a oťukávaje zase zeď, postupoval směrem ke dveřím.

	„Tady taky potřebujeme přívod?“ zdvihl Ian obočí.

	Kameraman přikývl a pokračoval v klepání. „Hmhm. Na jedno se vždycky můžeš spolehnout: máš-li pro kameru jen jeden úhel, ten debil, co ho natáčíš, se určitě bude dívat na opačnou stranu. Aha, tady to máme.“ Odtáhl hlavu od zdi a vrtačku znovu zapnul. „Takhle budeme mít pokrytu celou místnost. Žádná slepá místa, nepočítám-li záchod.“

	Na koberec padala další dřevovláknina a piliny. Ian se pokoušel uklidnit nervy tím, že se s pomocí malého přenosného vysavače soustředil na odstraňování každého sebemenšího kousku odpadu.

	Uplynulo pět a půl minuty. Sibena neklidně přešlapoval u koupelny, měl strach se pohnout, ale aby stál úplně klidně, na to byl příliš nervózní.

	Ian se kradmo díval na zeď Ve snaze posoudit, jak dalece je jejich špehýrky vidět. Došel k závěru, že nepříliš. Přestože věděl, kde přesně jsou, dalo mu práci je najít.

	Knowles své dílo konečně dovršil a odstoupil od zdi. „Je to hotovo, šéfe.“ Uložil zase vrtačku do pouzdra a zavřel je na zip.

	„Fantastické!“ zvedl se Ian ze země, sklepal si z kolen kousky dřevovlákniny a zamířil ke dveřím. To jsem tomu dal, já idiot, zastavil se tak náhle, že do něho Knowles i Sibena vrazili.

	„Co ten blá–,“ a zbytek malý kameraman spolkl.

	„Na něco jsem zapomněl,“ protáhl se Ian kolem nich a šel rovnou k velké posteli. Potom odhrnul z polštářů přehoz a pěkně je na sebe naskládal. Z kapsy košile vytáhl dva mátové bonbóny v čokoládě, zabalené do fólie, a opatrně je položil na horní polštář.

	Teď se měl co divit Sam Knowles.

	„Emilin nápad,“ ukázal Ian ke dveřím. „To je pro případ, kdyby měl Muller podezření, že v době jeho nepřítomnosti někdo přišel čenichat. Znáte to, vlasy, které se zachytily ve dveřích, a tak podobně.“

	Knowles se usmál. „Takže teď bude akorát vědět, že mu pokojská přišla odestlat. Mazané. Fakt mazané.“ Pak se zazubil na celé kolo. „Chlapče, není divu, že je z tebe a slečny van der Heijdenové tak perfektní pár. Oba jste jako ti kulišáci, co se tváří jako dobrotiska. Božínku, jak jsem pyšný na to, že vás oba znám.“

	Ian se tlumeně zasmál a vystrčil ho ze dveří. „Šetři si ty kecy na později, Same. Než se sem Muller se svým kamarádíčkem z ANC vrátí, máme ještě moc práce.“ O půl hodiny později byli plně připraveni. V opačných rozích pokoje kmitaly dva kontrolní monitory, z nichž každý ukazoval Mullerův prázdný pokoj z jiného úhlu. Záběry procházející osvětlovacími trubičkami byly sice zrnité a šeré, nicméně přijatelné. Digitální zesilovač v studiovém systému počítačového zobrazování dokáže odstranit každou čmouhu a prosvětlit příliš temná místa, aby je bylo dobře vidět.

	Knowles nemohl zkontrolovat zvuk, aniž by znovu vnikl do Mullerova pokoje, ale byl přesvědčen, že ho budou schopni dostatečně reprodukovat. A bude-li to nutné, může se studiový počítač použít i k zesílení hlasů.

	Ian přecházel z místa na místo a chvílemi mrkl na monitory. Byly připraveny. Tak kde Muller je? Rozhodl se snad uskutečnit tajnou schůzku přece jen někde jinde v Sun City?

	Zazvonil telefon. Přeskočil změť kabelů a na druhé zvonění zdvihl sluchátko. „Haló?“

	Ucho mu pohladil Emilin hebký hlas: „Vrací se a není sám. Je s ním nějaký černoch.“

	No prosím! Ian nemohl potlačit menší vítězné zajásání. Jeho odhad byl správný. „Počkej, dokud nebudou ve výtahu, a potom přijď nahoru. Jistě o to nebudeš chtít přijít.“

	„To určitě nebudu.“ V Emilině hlasu se radost střetala s náznakem pochybnosti. „Ale ten druhý člověk se mi zdá strašně mladý na to, aby mohl být nějakým vysokým činitelem ANC, Iane.“

	Pokrčil rameny a vzápětí si uvědomil, že ho Emily nevidí. „Slyšel jsem, že někteří jejich partyzáni začínají s výcvikem už ve čtrnácti. A některá děcka, co házejí v Sowetu kameny, jsou ještě mladší.“

	„Snad…“ Odmlčela se a pak se znovu ozvala: „Jsou ve výtahu. Já už jdu.“

	Telefon zmlkl.

	Ian se otočil k svým společníkům. „Pánové, bude promítání.“

	Knowles se usadil u své techniky a přivřenýma očima udělal chvatnou poslední kontrolu. Sibena v křesle pozorně sledoval monitory, byl mnohem klidnější a zřejmě žasl nad tím, jak snadno a jistě Američan s nejmodernější technikou zachází.

	Iana upoutal pohyb na jednom z monitorů – to se dokořán otevřely dveře Mullerova pokoje. Vstoupil Muller a za ním velmi malý a hubený černošský chlapec. Na kmitajícím zrnitém obrazu to sice bylo těžké rozeznat, ale Mullerův společník nevypadal starší než nějakých šestnáct nebo sedmnáct let.

	Lehké váhavé zaklepání na dveře jejich pokoje ho postavilo na nohy. Emily vešla pootevřenými dveřmi, krátce ho políbila a posadila se na postel, přičemž po celou dobu zírala na výjev, který se odehrával v sousedním pokoji. Ian si sedl k ní.

	Mullera bylo vidět, jak stojí u zásuvkové skříně a zřejmě odpočítává do natažené ruky mladého černocha nějaké papíry. Ian napínal zrak, aby na mihotajícím se obrazu rozeznal detaily. Jsou ty papíry peníze? Pravděpodobně ano. Afrikánec určitě platí za další informace o operacích ANC.

	Jenže výraz v Mullerově úzkém obličeji se mu nelíbil – byla to podivná směsice opovržení, sebenenávisti a něčeho ještě podivnějšího. Vskutku velmi podivného. Byla to Ianova předtucha?

	Černoch vyjádřil přikývnutím patrnou spokojenost a strkal silný štos randových bankovek do kapes. Mumlal při tom něco nezřetelného.

	Muller poprvé promluvil: „Nic neříkej, kafře!“

	Do prdele. Ian se s pocitem náhlé úzkosti naklonil dopředu. Že by si snad jihoafrický zpravodajský důstojník přece jen všiml některého vstupu k jejich kameře? Chtěl se otočit ke Knowlesovi, aby se ho zeptal…

	V tu chvíli Muller vyrazil k akci a divoce udeřil mladého černocha pěstí do žaludku. Když se kluk bolestí zkroutil, zasadil mu Afrikánec krátký tvrdý úder do obličeje. V rychlém sledu na něho dopadaly další rány, až skončil na koberci jako zhroucená sténající hromádka. Z rozbitého nosu a roztrženého horního rtu mu stříkala krev.

	Otřesený Ian neschopný pohybu vteřinu mlčky seděl. Vzápětí byl ale na nohou a zamířil ke dveřím. S takovou podívanou nepočítal, a čert ho vem, jestli zůstane nečinně sedět a přihlížet, jak ten vražedný parchant Muller utlouká nějakého ubohého kluka k smrti. Do hajzlu s reportérem, kterému je přisouzena úloha nestranného pozorovatele! Sam Knowles mu byl v patách.

	Jenže Emily je předstihla a dveře jim Zahradila. Byla smrtelně bledá, ale odhodlaná.

	„Pusť mě, Em.“ Ian cítil, jak se mu krevním řečištěm valí adrenalin.

	„Ne,“ zavrtěla rozhodně hlavou. „Zašli jsme už příliš daleko na to, abychom z okamžitého ušlechtilého popudu zahodili tuhle příležitost. Pokus tomu chudákovi vedle pomoct by skončil jen naší smrtí nebo uvězněním. Víte přece, že Muller není jen obyčejný grázl. Musíme postupovat podle svého původního plánu.“

	„A kromě toho,“ podotkl Ian, „je ten kluk stejně jenom černoch, že jo?“ Poprvé v duchu žasl, do jaké míry Emily bezděčně vstřebala afrikánské rasové krédo.

	Hněvem zrudla. „To není fér, Iane Sherfielde, a ty to víš!“

	Knowles si odkašlal. „Chlapče, myslím že je v právu. Hrajeme přece o velkou sázku, větší než to, co se stane jednomu člověku.“

	Ian se rozhořčeně díval z jednoho na druhého. Věděl, že oba mají pravdu, nijak mu to ale neusnadňovalo přijmout stanovisko, že budou Mullerovu ukájení soukromého sadismu přihlížet, a nic s tím nebudou dělat.

	„Ach, můj Bože…“ Sibenovo zděšené zašeptání opět upoutalo jejich pozornost na výjev, který na monitorech stále ještě pokračoval.

	Mlácení stejně rychle skončilo, jako začalo. Mladý černoch ležel schoulený ve fetální poloze na podlaze a z pohmožděného krku mu vycházelo žalostné sténání. Jedno oko už měl oteklé a zavřené. A Muller, před chvílí ještě plný zuřivosti, klečel vedle něho a jemně mu hladil obličej!

	Když se Afrikánec sehnul a líbal mladíka na roztržené rty, přičemž si jeho krev otíral o tvář, cítil Ian, jak se mu zvedá žaludek a je mu zima. To snad není pravda!

	Uši jako by měl ucpané vatou, takže jen nezřetelně slyšel, jak si Emily pro sebe říká: „No ovšem, teď už chápu. Ten exkomunikovaný duchovní. Chudák mrtvý Gabriel Tswane. Dvaadvacátého října. Všechno to do sebe zapadá. Je to jako obřad za něho… Ach, jak je to ode mě hloupé!“

	Ian nemohl od monitorů odtrhnout oči, aby se jí zeptal, co tím chce říct. Obě skryté kamery ukazovaly, jak Muller mladého černocha zdvihá do náručí a odnáší ho na postel. Afrikánec pak ustoupil a začal si rozepínat košili.

	Bože… Ianovi se dělalo špatně a odvrátil se. Celá jejich obtížná práce a veškeré plánování, od něhož si tolik slibovali, nejsou k ničemu. Žádný agent nasazený do ANC. Žádná pravda o přepadení Modrého vlaku. Nic. Jenom ničemný anonymní homosexuální styk. Zase jsou v mrtvém bodě.

	Otočil se zase k monitorům. Muller už byl úplně bez šatů. Ian se ušklíbl. „Vypni to, Same. Nic dalšího už vidět nemusíme.“

	„Ne. Nech ty kamery zapnuté.“

	Ian se podíval na Emily, ohromen striktním, zlověstným tónem jejího hlasu. „No tak, Em. Proč tady mařit další čas? Tohle – tuhle pornografii –,“ ukázal na těla svíjející se na obou monitorech, „– nemůžeme přece použít.“

	Zatvrzele zavrtěla hlavou. „Ale ano, můžeme. Musíme.“

	Zřejmě vypadal zmateně, a tak pokračovala: „Ten člověk a jeho pán Vorster věděli o plánech ANC dopředu. Určitě! Ničím jiným se nedá vysvětlit to, co se stalo mému národu.“

	„Souhlas,“ rozhodil Ian ruce. „Ale jak se to dověděli? A jak to dokážeme?“

	Emily hleděla chvíli do prázdna a pak luskla prsty. „Přepadení Gawamby!“

	Gawamba? To se rozumí! Ian ucítil, jak se ho zase zmocňuje vzrušení, provázené značnou dávkou pokory. Měl pravdu celou tu dobu před sebou. Věděl, že je základna ANC v Zimbabwe významným velitelským střediskem – místem, kde se plánují a kontrolují partyzánské operace v Jižní Africe. Přesně takovým místem, kde by se dalo předpokládat, že najdete dokumenty charakterizující nadcházející akce – například stanovené přepadení jihoafrického prezidenta a jeho kabinetu.

	A jihoafričtí výsadkáři, kteří obrátili Gawambu vzhůru nohama, ty plány určitě našli. A byly doručeny přímo Eriku Mullerovi, aniž prošly nějakými běžnými zpravodajskými kanály SADF.

	Svraštil čelo. Výsadkáři se museli těchto informací zmocnit tak, aby za sebou nenechali žádnou stopu, jinak by totiž ANC celou operaci prostě zrušil. Je to možné? Podrážděně zavrtěl hlavou. Musí to být možné. Nic jiného není v souladu s fakty.

	Jenže zase je tu otázka, jak to můžou dokázat. Nikdo na světě nebude této verzi bez nějakého viditelného důkazu věřit. A nikdo, kdo má s takovou věrolomností něco společného, se neodváží to přiznat. Tak to také řekl Emily.

	Kývla směrem k monitorům. „Pomůže nám to dokázat Erik Muller. Určitě ještě má kopie těch dokumentů. A Vorster by si měl pro jistotu najít jiného oblíbence,“ dodala s opovržením. „Takže je to jednoduché. S pomocí těchhle videopásek ho donutíme, aby nám ty dokumenty dal.“

	Vydírání. Ošklivé slovo a ještě ošklivější představa. Nestal se novinářem proto, aby obracel skryté slabé stránky a neřesti lidí proti nim. Dopadnout Erika Mullera kvůli jeho stykům s jihoafrickým špionem ve vedení ANC je jedna věc. Využít jeho podivné sexuální záliby proti němu je něco docela jiného. Ian se na ni upřeně zadíval.

	Emily byla neúprosná. „Ta představa se mi příčí stejně jako tobě, Iane. Udělat to ale musíme. Nemáme na vybranou.“ Na chvilku se přestala ovládat a zachvěl se jí hlas: „Prosím… Můj národ je mi decimován před očima. Tisíce lidí už jsou na onom světě a další tisíce čeká stejný osud. Jen kvůli takovým zrůdám!“ ukázala chvějícím se prstem na bližší monitor.

	Ztišila hlas a smutně téměř šeptala: „Copak vůbec máme nějakou jinou možnost, Iane? Dostali jsme nástroj, který nám pomůže se vším tím šílenstvím skoncovat. Jak bychom ho mohli odmítnout použít?“ Po lících jí stékaly slzy. „Jak bychom mohli? I když tím poskvrníme své vlastní duše.“

	Bez uvažování natáhl ruce, přitiskl ji k sobě, a zatímco tiše štkala, hladil jí hebké sladce vonící vlasy. Přes její rameno viděl na obou monitorech, jak se na hotelové posteli svíjí Muller se zneužívaným chlapcem. Emily má pravdu. Nemají na vybranou.

	Zasmušile na monitory zíral a říkal si: Tak tedy dobře. Uvidíme, jak bude ten hajzl Muller reagovat na hrozbu, že jeho tajné hříchy vyjdou najevo – že bude úplně odhalen.
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	ODVETA

	24. ŘÍJNA – SPRÁVA VOJENSKÉHO ZPRAVODAJSTVÍ, PRETORIA

	Erik Muller s hrůzou upřeně hleděl na televizní obrazovku. To, co se v hotelovém pokoji v Sun City zdálo tak přirozené – tak nádherné – vypadá na videonahrávce tak odporně a zvráceně. Neovladatelně se chvěl, pociťoval současně nesnesitelné horko a ledový chlad. Jeho nejhorší děsivý sen ožil a má ho před sebou za bílého dne.

	Páska mu přišla několik hodin předtím v nezapečetěné manilové obálce, označené jen štítkem „osobní a důvěrné“. Jeho idiotská sekretářka si pamatovala jen to, že ji doručil zaměstnanec jedné z mnoha městských kurýrních služeb.

	Zatímco se Muller díval, zrnité, matně osvětlené černobílé záběry zmizely a vystřídal je bzučící zkušební obrazec provázený hemživým doprovodem statické elektřiny, což prozrazovalo, že je páska u konce. Několik minut nehybně seděl, dělalo se mu zle a nedokázal vyvinout energii potřebnou k tomu, aby se natáhl a přehrávač vypnul. Jeho myšlenky byly daleko odtud a vracely se k momentu, kdy podlehl tělesným potřebám a vystavil se tomuto záludnému napadení. Kdo o tom mohl vědět? A co chtějí – jeho smrt, zneuctění, nebo něco docela jiného?

	Zazvonil telefon a Muller zatápal po sluchátku: „Ano?“

	„Hovor pro vás, pane řediteli. Něco kolem té videopásky.“

	Chtěl se nadechnout, ale nešlo to. Přízrak temnoty a krve, kterého se tak dlouho obával a který tak dlouho zaháněl, konečně přichází s vyúčtováním. Přízrak, který vytvořil on sám. A teď mu zírá rovnou do očí smrt, nebo něco ještě horšího.

	„Pane řediteli?“ ozvala se znovu sekretářka.

	Hučelo mu v uších, že sotva slyšel svou vlastní odpověď, zabarvenou nepotlačovanou panikou: „Spojte to.“

	V sluchátku se ozval plynulou afrikánštinou ženský hlas: „Ředitel Muller?“

	„Co si přejete?“

	„Kopie dokumentů, kterých se zmocnil váš speciální výzvědný tým při úderu komanda na Gawambu.“ Žena se krátce odmlčela. „Dokumenty prozrazující záměr ANC podniknout útok na prezidentský vlak.“

	Modrý vlak? Muller až dosud považoval za nemožné, že by mu něco mohlo způsobit takový otřes. Rázem si uvědomil, že byl na omylu. Na katastrofálním omylu. Analytická část jeho vědomí vyhodnotila výběr ženiných slov a usoudila, že je vzdělaná a pravděpodobně rodilá Afrikánka.

	Pokoušel se hrát o čas: „Nevím, o jakých dokumentech mluvíte. Nic takového neexistuje.“

	Ženina odpověď byla věcná a nekompromisní: „To je veliká škoda, pane Mullere. V tom případě se totiž Videonahrávka vaší ‚nerozvážnosti‘ dostane do rukou vašich nadřízených.“

	Muller stiskl sluchátko pevněji; zdálo se mu, že se s ním kancelář otáčí, a zmocňovala se ho závrať. Čas. Potřebuje víc času, aby mohl zvážit své možnosti.

	Tuto naději mu vzápětí zmařila: „Máte deset vteřin, pane. Nedostanu-li od vás do té doby odpověď, zavěsím – a pak už to nebude v mých rukou.“

	Ta mrcha, zhroutil se Muller v křesle. Bez ohledu na to, kdo ti Vyděrači jsou, mají ho pevně v hrsti. Nedělá si iluze, jak Karl Vorster zareaguje, až uvidí šéfa své zpravodajské služby s černochem v posteli.

	Ztěžka polkl a zachrčel: „Tak dobře, čert vás vem. Souhlasím. Budete ty dokumenty mít.“

	„Zcela rozumné rozhodnutí,“ vzala žena na vědomí. „Teď jde o to, jak se výměna uskuteční. Dnes večer v deset přijdete sám k…“

	Muller si chvějící se rukou zapsal její pokyny a pak se sluchátkem v ruce nehybně seděl ještě dlouho poté, co zavěsila. Myšlenky mu přecházely sem tam a jako by narážely na mříže klece, v níž se nacházel. Zdálo se, že neexistuje žádné východisko, které by nemělo za následek nevyhnutelnou katastrofu. Buď zradí svého vůdce, anebo sebe. Ledaže…

	Muller sklonil oči k poznámkám. Přes chladnokrevnou profesionálnost, kterou ta žena projevovala, byl v její volbě místa schůzky a postupu patrný určitý rys amatérství. A toto amatérství by mu mohlo pomoct vyklouznout ze smyčky, která se mu stahuje kolem krku.

	Rozhodl se vytočit trojmístné číslo. I nepatrná šance zachránit si život je lepší než žádná.

	STUDIO TELEVIZNÍ SPOLEČNOSTI, JOHANNESBURG

	V kumbálku, který sloužil Ianu Sherfieldovi jako johannesburská kancelář, se tísnili čtyři lidé. Emily van der Heijden a Sam Knowles seděli v křeslech před jeho stolem a za nimi stál Matthew Sibena, dosud zdá se mírně pohoršený tím, že mu kameraman nabízel své křeslo. Představa, že by ho běloch skutečně mohl považovat za rovnocenného společníka, mu pořád ještě připadala nemožná a sotva pochopitelná.

	Ian se podíval na hodinky. Do sjednané schůzky s Erikem Mullerem zbývají dvě hodiny.

	Na stole ležela hromádka jejich výzbroje na noční výlet: dva přenosné radiotelefony, dalekohledy, inkriminovaná Videonahrávka, malá tužková baterka a klíčky od vozu, který si Emily pronajala na cizí jméno v půjčovně. Na to, aby čelili jednomu z vedoucích činitelů jihoafrické státní bezpečnosti, toho není tak moc.

	Rozložil na stole opotřebovanou mapu Johannesburgu s předměstími. „Tak heleďte, takhle dnes večer uspořádáme to show. Vy tři tam pojedete za mnou ve vypůjčeném voze. Dávejte bacha, abyste zastavili asi tak dvě stě metrů odtud a byli z dohledu.“ Zakroužkoval na mapě jedno místo. „Asi někde tady – u křižovatky N-3. Když nám to nevyjde podle plánu, mohli byste odtamtud rychle uniknout po rychlostní silnici nebo po Lombardské spojce.“

	„Tohle budeme používat k trvalému spojení,“ ukázal na přenosné radiotelefony. „Vidíte nějaké problémy?“

	„To si piš,“ přikývl Knowles rázně hlavou. „A jeden veliký. Ten, kdo s Mullerem přijde do styku, nemůžeš být ty.“

	„A proč k sakru ne?“ vyhrklo to z Iana, ale hned se vzpamatoval. Nedůtklivým dětinským chováním to u Emily ani Sama nevyhraje.

	Sam namířil prstem na jeho obličej. „Kvůli tomu odpornému ksichtu, chlapče. V našem malém týmu jsi talent snímaný kamerou. Je pravděpodobné, že tě ten všivák jednou dvakrát viděl na cenzurovaných reportážích. Ty se dnes večer ukážeš, abys vyměnil oplzlé záběry za tajné dokumenty a – bác! –,“ tleskl, „všichni míříme do lochu a končíme s kulkou v týlu.“

	Emily se k němu připojila: „Sam má pravdu, Iane. Půjdu místo tebe. Muller už stejně slyšel můj hlas.“

	„Ba ne,“ zavrtěl Knowles hlavou. „To se taky nehodí.“

	Teď. zase bylo na Emily ozvat se jako děcko, které přišlo o oblíbenou hračku: „A pročpak ne, pane Knowlesi?“

	Kameraman se nevesele usmál: „Páč náš hošan pravděpodobně viděl i tvou fotku. Tvůj taťka je přece ve vládě jeho nepřítelem číslo jedna, ne?“

	Emily se zakabonila a zdráhavě přikývla.

	„Takže fakticky zbývá jen jeden člověk, který to může udělat…, totiž já,“ poklepal si Knowles na prsa.

	Sibena si odkašlal a vystrašeně, ale s neobvyklou rozhodností promluvil: „Tak docela to zas tak není, Same. Mohl bych jít místo vás.“

	Knowles se pootočil v křesle a pohleděl mladému černochovi do očí. „Bohužel ne, Matte. Muller je nejenom parchant a hrdlořez, ale taky rasista. Pochybuju, že by vůbec projevil ochotu odevzdat ti něco důležitého.“

	Sakra práce, pomyslel si Ian a zaťal pod stolem ruce. Třebaže to hrozně nerad přiznává, má Knowles naprostou, nepopiratelnou pravdu. Z nich čtyř jenom on má vůbec nějakou šanci v téhle tajné akci uspět. Jihoafrický zpravodajský šéf ho sice jednou už zahlédl v převlečení za otravného amerického turistu v recepci Hotelu Cascades, ale uvidí-li ho ještě jednou, nijak je to nevystaví nějakému dalšímu riziku.

	Ian znovu v duchu zaklel, načež zdvihl hlavu a podíval se příteli do očí: „Tak tedy jo, Same, vyhráváš. Pro tu odměnu nám půjdeš ty.“

	Ian jen doufal, že to, co si Knowles vyzvedne, je skutečná odměna.

	MADDERFONTEINSKÁ OBECNÍ SKLÁDKA U JOHANNESBURGU

	Madderfonteinská obecní skládka byla obehnána plotem z drátěného pletiva. Byly na ní kopce rozlámaného nábytku, rezavých plechovek od potravin, starých pneumatik a všemožných dalších odpadků, kterých se zbavila bohatá civilizace. Na severozápad od skládky se prostírala plochá beztvará planina, která se vyznačovala jen malými jímkami a vzdálenými komíny Klipfonteinské továrny na výrobu organických produktů.

	Na západě vedla souběžně se skládkou víceproudová dálnice N3. Záře světlometů prozrazovala, že se po ní velkou rychlostí pohybují na sever a na jih vozidla všeho druhu. Na východě bylo vidět matná světla pronikající staženými záclonami v oknech několika rodinných domů. A z pouličních svítilen na předměstí jich svítila sotva třetina, takže mezi nimi byla místa ponořená do temného stínu.

	Na jednom z těchto míst nečinně stál otlučený ford escort; parkoval u skupiny sklápěček na odvoz odpadu a údržbářských kůlen používaných zaměstnanci skládky. Na jedné straně escortu stál muž, na druhé žena a oba soustředěně pozorovali vůz stojící na silnici asi o dvě stě metrů dál.

	Ian si seřídil dalekohled a pokoušel se rozeznat víc než jen matně stříbrný obrys Knowlesova pronajatého mercedesu, který parkoval pod jednou fungující pouliční svítilnou. Nic, k sakru. Pás dvouproudové silnice probíhající podél skládky byl prostě příliš temný.

	Emily na druhé straně escortu vyburcovalo zachrastění přenosného radiotelefonu, který držela v ruce.

	„Lidi, jste vzhůru? Myslím, že tady někoho máme. Přijíždí od dálnice…“

	Ian správně natočil dalekohled a pozoroval výjezdový oblouk. Tamhle. Dvojice reflektorů vozu sjíždějícího z dálnice, zpočátku rychle a pak viditelně zpomalujícího. Úsečně přikývl. To je určitě Muller.

	Emily zmáčkla hovorové tlačítko. „Vidíme to, Same. Jsme připraveni.“

	Připraveni. To určitě, pomyslel si Ian trpce. Měl dvě hodiny na to, aby přemýšlel, co všechno může při této tajnůstkářské směně vybouchnout. Dvě hodiny na to, aby si uvědomil, do jakého maléru se mohou dostat, nesplní-li Muller svou část dohody, nebo pokusí-li se je oblafnout.

	Vůz, jaguár, sjel z výjezdu doleva a zastavil vedle Knowlesova vozu.

	Emilin radiotelefon znovu zachrastil. „Je to on. Vidím ho čelním oknem.“ Knowlesův hlas zněl klidně, jen přiškrcené koncovky prozrazovaly znepokojení. V přístroji syčela statická elektřina. „Otvírám okno. Buďte v pohotovosti.“

	Ianovo napětí zesílilo. Upřeně zíral do dalekohledu. Není to nic platné. Vidí pořád jen pouhé tvary obou parkujících vozů. Vteřiny míjely, uběhla minuta a potom druhá. Slyšel, jak Emily něco šeptá, a obával se, že se modlí.

	„Vracím se. Chyběl jsem vám?“ Oba z kameramanova žertu vycítili jeho velikou úlevu. „Transakce je skončena. Zatím to vypadá dobře.“

	Díky Bohu. Ian cítil, jak se mu uvolňují zádové a týlové svaly.

	Mullerův jaguár se odlepil od chodníku, zabočil zase doleva, odjížděl po matně osvětlené Lombardské spojce a mířil k nájezdovému oblouku na dálnici. Ian ho sledoval dalekohledem, dokud se neztratil v proudu jiných vozů a nákladních automobilů směřujících na sever k Pretorii.

	„Vzduch je čistý, Same,“ zmáčkla zase tlačítko.

	„Výborně! Jsem na cestě. Chystejte se otevřít šampaňské, páč to vypadá, že měl klouček paní Knowlesové tentokrát senzační úspěch! Je to za námi!“

	Ian se hlasitě rozesmál, strhlo ho Knowlesovo nakažlivé nadšení.

	Dvě stě metrů od nich mercedes přeřadil, projel půlkruhovou zatáčkou a přijížděl přímo k nim. Ian se naklonil blíž k otevřenému oknu escortu u řidičova sedadla. „Za chvíli už si to pohasíme domů, Matte. A žádný kvalt.“

	Sibena se na něho od volantu usmál.

	Mercedes zničehonic zabrzdil a dvacet metrů od nich úplně zastavil.

	„Co se děje, Same?“ zmáčkla Emily tlačítko radiotelefonu. „Proč jsi zastavil?“

	„Nevím to určitě,“ zněla Knowlesova nejistá odpověď. „Vzadu něco řachtá. Jdu to zkontrolovat. Na vteřinku to vypni.“ Slyšeli cvaknutí, jak otevíral dveře vozu.

	V tu chvíli mercedes explodoval jako ohromná vzdouvající se ohnivá koule, z které létaly do vzduchu kusy skla, úlomky kovu a cáry pryže. Výbuch na zlomek vteřiny obrátil noc naruby – osvětlil okolní krajinu, jako by byl den.

	Než záblesk pohasl, burácející stěna přehřátého vzduchu podrazila Ianovi nohy a vrhla ho na spodek escortu. Na druhé straně vozu vykřikla Emily hrůzou, když ji tlaková vlna srazila na zem. Všude kolem dopadaly s pleskáním úlomky, narážely i na podvozek escortu a poznamenaly přední okno tuctem pavučin.

	Exploze utichla stejně rychle, jako nastala, a bylo slyšet jen praskavý hukot hořícího mercedesu. Ian i Emily vrávoravě vstali a s hrůzou zírali na plameny šlehající vysoko na noční oblohu.

	Sam Knowles byl pryč a s ním zmizely i důkazy o Vorsterově proradnosti.

	NA RYCHLOSTNÍ SILNICI N3 SEVERNĚ OD JOHANNESBURGU

	Erik Muller zajel na krajnici a ostře zabrzdil. Pak vyklouzl kolem volantu z jaguáru a při pohledu na pohřební hranici jasně plápolající na jihu se spokojeně usmál. Stál s rukama založenýma v bok a pozoroval plameny. Dobře se toho zbavil. Ochromující strach, který ho neustále pronásledoval od chvíle, kdy poprvé uviděl tu nahrávku, už ho opouštěl.

	Ze silnice sjel ke kraji černý sedan a zastavil deset metrů za jeho vozem. Dveře u řidičova sedadla se otevřely a vyškrábal se z nich vysoký rozložitý muž. Krátce se podíval na ohnivou záři na jižní obloze a pak šel s námahou nezpevněným štěrkem, až došel k Mullerovi.

	„Solidní práce, Reyndersi. Velice profesionální. Postarám se, abyste za to dostal pochvalu.“ Muller se bránil pokušení poklepat vysokému chlápkovi na rameno.

	Terénní agent Paul Reynders vzal kompliment krátkým, téměř otráveným přikývnutím na vědomí. Ve skutečnosti to nebyl nijak mimořádně obtížný, neřkuli zajímavý úkol. Hromady odpadků takřka na dosah ruky od místa, kde podle Mullerových informací parkoval vůz s agentem ANC, mu poskytovaly víc než tucet dokonalých skrýší.

	Svraštil čelo. „Byl tam ještě jeden vůz, řediteli, a v něm dva nebo tři lidi. Jinak nikdo.“ Pokrčil rameny. „Úplní amatéři. Jinak jsem nezjistil přítomnost žádných dalších pomocných nebo průzkumných týmů.“

	Letmo se znova podíval na dosud prudký požár. „S druhým vozem jsem nejdřív nepočítal, ale pak jsem nastavil časový spínač tak, aby se ten vůz taky dostal do okruhu výbuchu. Další problémy bychom s těmi špiony už neměli mít,“ konstatoval rozhodně v naprostém přesvědčení, že říká pravdu.

	Naneštěstí pro Erika Mullera se Reynolds většího omylu nemohl dopustit.

	STUDIO TELEVIZNÍ SPOLEČNOSTI V JOHANNESBURGU

	Kanceláře studia, jeho pracovní místnosti a vysílací zařízení byly zahaleny do tmy a ticha; zely prázdnotou – vystrašený americký personál odtud k večeru odešel. I jihoafričtí agenturní strážní, kteří normálně hlídkovali na chodbách a střežili cenná elektronická zařízení, už byli v bezpečí domova a v posteli.

	V hlavní redakční místnosti zablikala a zůstala svítit světla. Ozářila police s uloženými přenosnými kamerami, monitory, navíječkami a neforemný studiový počítačový reprodukční systém v bílém obložení. Ian zavřel dveře od hlavní chodby a opřel se zády o zeď. „Dostali jsme se z toho.“

	Emily se na něho podívala a na lících dosud měla stopy slz. „Zatím.“

	„Jo, zatím.“ Ian si zlostně otíral z obličeje špinavou čmouhu, ke které přišel při pádu na silnici. Byla to neradostná připomínka noční katastrofy. „Jenže až bude policie identifikovat Samovo tělo a půjde po tom vozu, padne na nás jako tuna cihel.“

	Představa hořícího mercedesu a Mullerova vozu odjíždějícího do bezpečí mu prolétla hlavou tak intenzívně, že udeřil pěstmi na zeď, až Emily i Sibena vyskočili. Himlhergot! „Mělo mě to napadnout! Mělo mě frknout, že ten grázl nějak snadno kapituluje!“

	Zhluboka se nadechl ve snaze se ovládnout. „Máme asi tak den, než se to všechno fakt začne hroutit. Sam u sebe dnes večer neměl průkaz totožnosti.“ Podíval se zasmušile na Emily a Sibenu. „Zavolám přítele na velvyslanectví. Mohl by vám obstarat nějaké provizorní doklady. S trochou štěstí můžeme být na odletu z téhle pojebané země dřív, než po nás začnou pátrat.“

	Sibena vděčně přikývl, ale Emily se beze slova odvrátila. Zamířila k režijnímu stolu, kde Knowles strávil tolik hodin slepováním a přelepováním pásek, aby z chaosu videozáznamů a audiozáznamů vytvořil souvislý celek.

	Ian ji mlčky pozoroval a modlil se, aby u ní nepropukl její afrikánský sklon k tvrdohlavosti. Hazardovali a prohráli. Teď je na čase jít od toho, než přijde o život někdo další z nich. Cítil, jak se mu ruce svírají v pěst. Sám přece taky nechce odejít, chce takříkajíc narazit Mullerovu hlavu na kůl – osobně. Jenomže je ohromný rozdíl mezi tím něco chtít a mít možnost to uskutečnit.

	„Iane!“ přerušil Emilin hlas jeho stále chmurnější myšlenky. „Podívej na tohle!“

	Držela v natažené ruce list papíru. „Tady jsem to našla,“ ukazovala na sloupec videokazet vedle počítače.

	Poznal Knowlesův nedbalý, téměř nečitelný rukopis: „Několik dalších kopií těch hotelových lumpáren. Dostaňte ho – za mě.“ Pro slzy neviděl, musel je potlačit mrkáním. Ten mrňous věděl, že se možná nevrátí, a přesto šel do toho.

	Emily se dotkla jeho paže. „Nemůžeme toho nechat, Iane. Znamenalo by to, že Sam zemřel zbytečně.“

	Vzal ji za ruku a podíval se jí hluboko do očí. „Věř mi, nechci to vzdát. Jde prostě o to, že nevidím žádnou možnost se k těm dokumentům dostat a zůstat přitom naživu.“

	Začala přikyvovat, pak najednou přestala a do smutku se jí vkrádalo náhlé vzrušení. To už Ian předtím zažil.

	„Něco tě snad napadlo?“

	Emily ho místo odpovědi táhla k mapě Johannesburgu. Ukázala na místo, které si předtím vybrali ke katastrofální schůzce. „Řekni mi, co bylo na tom prostoru kolem Madderfonteinu špatného?“

	Ian váhavě v duchu znovu probíral bolestný, děsivý sled událostí. Při zpětném pohledu to viděl – jako vždy – naprosto přesně. „Bylo to moc prázdné, opuštěné. Mysleli jsme si, že je to dobře, jenže to Mullerovi usnadnilo, aby se na nás soustředil.“

	Emily vážně přitakala a ukázala na jiné místo na mapě. „Zkusíme-li to tedy znovu, ale tentokrát…“ významně se odmlčela.

	Ian sledoval pohyb jejího prstu na mapě a otevřel ústa: začínal chápat, co má za lubem.

	Emily mu viděla na očích, že mu svítá, a kývla na Matthewa Sibenu, aby přistoupil blíž. Zřejmě teď bude muset být jejich plnoprávným partnerem. „Takhle bychom myslím měli postupovat…“

	Ian i Sibena se vzrůstajícím respektem a důvěrou sledovali výklad její představy, jak se zmocnit dokumentů z gawambského nájezdu Eriku Mullerovi před nosem.

	25. ŘÍJNA – SPRÁVA VOJENSKÉHO ZPRAVODAJSTVÍ, PRETORIA

	Začátek nádherného všedního dne znepříjemnil hned po ránu telefonický hovor.

	„Vaše zbabělá proradnost vám nebyla nic platná, pane.“

	Muller stiskl sluchátko tak silně, až mu zbělely klouby prstů. Stejný arogantní, autoritativní ženský hlas! K čertu s tím idiotem Reynoldsem! Zvoral to.

	„Několik mých přátel chtělo tu nahrávku okamžitě rozeslat – prezidentovi, vašim kolegům v kabinetu a dalším zainteresovaným.“

	Muller se zachvěl, když si představil škodolibou reakci svých nepřátel a zášť svých dřívějších spojenců, kdyby ty pornografické záběry viděli. Olízl si suché rty. „Tak co?“

	„Jste šťastný člověk, pane Mullere,“ řekla sarkasticky. „Přesvědčila jsem je, aby vám dali ještě jednu, poslední příležitost.“

	Pocítil slabý náznak naděje. Ti hlupáci se mu chystají dát další šanci, aby je zničil! Přitáhl si silnou brožuru uličních map a vzal do ruky tužku. „Kde?“

	Ženiny pokyny byly – tak jako její hlas – jasné, věcné a pedantsky přesné. Muller zamračeně hleděl na načmárané poznámky. Ať je to, kdo je to, ti lidé se z nezdaru předcházející noci v něčem nepochybně poučili. Tentokrát to nebude tak snadné. Odkašlal si. „A co s tou nahrávkou? Kdy dostanu tu kopii, kterou podle vašeho tvrzení máte?“

	„Nahrávku dostanete, až se přesvědčíme, že jste nám dal skutečné dokumenty. Dřív ne.“

	„A jak mám vědět, že vám můžu věřit?“ ušklíbl se Muller.

	Žena se tentokrát nenamáhala skrýt pohrdání a nenávist. „To prostě vědět nebudete, pane.“ Ztvrdl jí hlas. „Nepokoušejte se nás znova podfouknout, teplouši. Možnost zachránit si krk potřetí už mít nebudete.“

	Sluchátko mu u ucha zmlklo.

	JOHANNESBURSKÉ NÁDRAŽÍ

	Na nástupištích johannesburského nádraží byla mačkanice podrážděných bělochů a černochů.

	Přes všechno represivní úsilí Vorsterovy vlády se ukazovalo, že znovu zavést přísný apartheid v přetíženém systému městské veřejné dopravy není možné, alespoň ne v době dopravní špičky. Příval desetitisíců černošských příručí, údržbářů a továrních dělníků odjíždějících z Johannesburgu do sowetských chatrčí se křížil s tisíci bělošských obchodníků a protivných bohatých žen v domácnosti spěchajících domů na bohatá severní předměstí. Pod střechou nádraží nebylo pro všechny dost místa a vypadalo to tam jako v ohlušujícím parném našlapaném blázinci.

	Zácpa znemožňovala, aby skupiny vojáků a policistů vyčleněné k udržování pořádku dělaly víc, než jen zabraňovaly nejviditelnějším případům porušování zákona nebo výtržnostem. A jejich příslušníci nebyli vycvičeni ani vybaveni k provádění skrytého průzkumu.

	Zkrátka, když se na to Erik Muller díval z prvního poschodí, kde byla přednostova kancelář, trpce si pomyslel, že bezpečnostní jednotky mu nejsou k ničemu. Pootevřel okenní žaluzie, aby měl lepší výhled na vestibul hlavního nádraží.

	Pohled na hemžící se zástupy mu vyvolával v úzkém obličeji chmury. Šest agentů, které rozmístil kolem vestibulu, bude mít sakra co dělat, aby neztratilo z očí určené místo. Zdvihl k očím dalekohled zavěšený na krku a zamířil ho na nádobu na odpadky u ústředního sloupu.

	Dokumenty, nevhodně zastrčené mezi nádobu a sloup a svázané jen tenkou gumovou páskou, tam pořád ještě jsou. Ta mrcha, co mu volala, na tom trvala jako na bezpečnostním opatření, které má vyloučit použití ukrytých výbušnin nebo sledovacích zařízení.

	Když mu náhle zakryla, výhled vlna černošských dělníků spěchajících k přijíždějícímu vlaku, Muller zaklel, svěsil dalekohled a netrpělivě čekal, až zástup zmizí.

	Když se tam zase podíval, byly dokumenty pryč. Muller úlekem ztuhl. Pak dalekohled otočil a pátral po černošských dělnících, kteří se tudy právě hrnuli. Byli o několik metrů dál a tlačili se mezi změtí cestujících, aby se dostali do nejbližšího vlaku. Muller znovu zasakroval. Každý z těch černochů měl nádobu se svačinou nebo nákupní kabelu, dokonale použitelnou k ukrytí dokumentů. Zatímco je sledoval, smísili se s přívalem bělochů pohybujících se opačným směrem.

	Muller zase svěsil dalekohled a sáhl pro přenosný radiotelefon zavěšený u pasu. „Kapitáne, nařiďte svým lidem, aby zastavili ty černochy, co se snaží nastoupit do vlaku na druhém nástupišti! Zastavte a prohledejte je kvůli krádeži dokumentů důležitých z hlediska bezpečnosti státu!“

	Vzduch prořízl pronikavý hvizd píšťalky a na betonové podlaze nádraží rytmicky zadupaly boty silně vyzbrojené čety vojáků. Prorazili si cestu k nástupišti a rozmístili se po jeho okraji. Pak se energicky a s neosobní důkladností pustili do prohledávání mužů i žen a šťourali se jim puškami v kabelách a svačinových nádobách.

	Muller si dopřál krátký, vůbec ne pobavený úsměv. Tak oni jsou do toho spiknutíčka zapojeni černoši, jo? Tím líp. Umí z černochů vydolovat informace. Stačí půlhodina práce v dobře vybaveném vyšetřovacím středisku, a bude znát jména ostatních spiklenců. A s trochou štěstí je všechny vyřídí dřív, než budou mít příležitost usvědčující nahrávku odeslat poštou.

	Úsměv se mu ale vytrácel z tváře úměrně tomu, jak pátrání bezúspěšně pokračovalo.

	Pohyblivými dveřmi nádraží prošli dva lidé a s přimhouřenýma očima se vynořili do podvečerní sluneční záře. První z nich, elegantně oblečená mladá žena, měla jen lesklou koženou aktovku. Pět kroků za ní se hubený mladý černoch vlekl s těžkým břemenem – s kabelami a krabicemi, které byly zřejmě výsledkem celodenní výpravy za nákupem.

	Žena se letmo ohlédla k nádraží a pak sebejistě přešla na druhou stranu Joubertovy třídy k zaparkovanému ford escortu, který na ni čekal. Černošský řidič si pospíšil, aby jí otevřel zadní dveře. Půvabně vklouzla na zadní sedadlo a políbila muže, který už tam byl.

	Ian Sherfield se mírně odsunul a zeptal se: „Tak co, dostalas ty papíry?“ Emily van der Heijden se šťastně usmála a vytáhla ze zbrusu nové aktovky svazek dokumentů. Mají poslední díl skládačky, který potřebují. Muller a jeho pán Karl Vorster budou odhaleni jako lidé, kteří se v honbě za mocí a postavením zpronevěřili posvátné přísaze a vlastnímu lidu.

	STUDIO TELEVIZNÍ SPOLEČNOSTI V JOHANNESBURGU

	Ian dokončil fotokopírování a položil poslední list dokumentu stranou. „A je to.“

	Emily přestala číst a podívala se na něho. Odhrnula si z očí uvolněný pramen vlasů a zvolna vrtěla hlavou. „Můj Bože, měla jsem sice určitou představu, co můžu čekat, přesto tomu ale nemůžu uvěřit! Věděli o všem, k čemu dojde. Znali hodinu, místo, dokonce i zbraně a zakódované signály. Všechno!“

	Ian se zachmuřenou tváří přikývl a vložil kopie i s videokazetou do manilové slohy.

	„To je záznam tvého povídání?“ ukázala Emily na nahrávku.

	Opět přikývl. „Jo. Je to jen nanečisto. Sam se chystal…“ Zarazil se a po chvíli pokračoval: „Sam se chystal dát tomu definitivní úpravu, ale budu to muset nechat na lidech v New Yorku.“

	Vzal si sako a sáhl pro manilovou slohu. „Napadlo mě, že udělám líp, když to odnesu na velvyslanectví, aby to mohl přítel poslat zítřejší diplomatickou poštou.“ Natáhl se pro jednu ze dvou zbývajících nahrávek Mullerova setkání v Sun City. „Tohle zároveň pošlu tomu parchantovi.“

	V Emiliných očích byl nesouhlas. „Proč mu to vůbec dávat? Zavraždil přece Sama a mít příležitost, zavraždil by i nás.“

	Ian povzdechl. „Já vím. Uzavřeli jsme ale dohodu… a dohoda je dohoda, i když uzavřeš obchod s ďáblem.“ Zamával nahrávkou. „Ostatně jsme dostali, co jsme chtěli. A čert mě vem, jestli někdy klesnu tak hluboko, abych něco takového proti komukoli doopravdy použil – i kdyby to byl někdo jako ten parchant Muller.“

	Emily už nic neříkala, zatímco se Ian sklonil, políbil ji a odešel si obstarat své pochůzky. Klidně seděla, ale zuřivě přemýšlela. Ian je slušný chlap. Možná až moc slušný. Smysl pro čest by mu nedovolila chtít se Eriku Mullerovi mstít – přestože zabil jeho nejlepšího přítele. Při vzpomínce na Knowlesovu stále veselou, často i posměšnou tvář si musela utřít bezděčně vytrysknuvší slzy.

	Nakonec zavrtěla hlavou a sáhla pro poslední kopii nahrávky. Nemůže Mullerovu proradnost ponechat bez trestu.

	Otevřela telefonní seznam. Další z mnoha johannesburských kurýrních služeb bude se zapečetěným balíčkem určeným Ministerstvu spravedlnosti brzy na cestě.
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	KONEC A ZAČÁTEK

	27. ŘÍJNA – SPRÁVA VOJENSKÉHO ZPRAVODAJSTVÍ, ÚSEK ZVLÁŠTNÍCH BEZPEČNOSTNÍCH OPERACÍ, PRETORIA

	V kanceláři byla i s vypnutou klimatizací zima. Erik Muller zíral na policejní zprávu na stole a nevěřil svým očím. Díky součinnosti forenzní medicíny a houževnaté detektivní práce se konečně podařilo identifikovat mrtvého muže v mercedesu zničeném bombou.

	Samuel Knowles. Věk: sedmatřicet. Občanství: americké. Zaměstnání: kameraman televizního zpravodajství.

	Propánaboha! Skutečný rozsah katastrofy je ohromující. Horší už by to být nemohlo. Odevzdal dokumenty ukořistěné v Gawambě americkým novinářům! A oni už mají skoro osmačtyřicet hodin – celé dva drahocenné dny na to, aby propašovali z Jižní Afriky informace, které obsahují.

	Katastrofa v pravém slova smyslu. S Vorsterovou vládou jsou stále nespokojenější a rozčarovanější už i běloši. Popularita Karla Vorstera v důsledku nákladné války, krvavých vnitřních nepokojů a skomírajícího hospodářství těžce utrpěla. Nesouhlas bělochů se sice zatím omezoval na sporadické zlostné reptání nebo na občasné neúčinné a snadno potlačované studentské demonstrace. To všechno se ale nevyhnutelně změní, vyjde-li ve světě najevo, jak tomu s útokem na Modrý vlak skutečně bylo.

	Muller se neradostně usmál. Většina Afrikánců i ostatních jihoafrických bělochů by svým samozvaným vůdcům téměř každé zvěrstvo namířené proti černochům, barevným nebo Indům odpustila. Proradnost a podvodné jednání vůči bělošským spřízněncům by se ale jen tak neprominuly ani nepřehlédly.

	Odstrčil policejní zprávu a začal šmátrat v stolních zásuvkách. Krize ohrožující Jižní Afriku mu na srdci neležela – obával se jen o svůj osud. Až začne americká televizní společnost vysílat tenhle pořad, byl by raději několik tisíc mil od Vorsterova železného sevření.

	Rozprostřel na stole množství padělaných bankovních karet, pasů a cestovních šeků – dost na to, aby mu to zajistilo trojí nebo čtverou totožnost; a tu potřebuje, aby mohl dočista zmizet. Shrábl je ze stolu do aktovky. Otálet nemá smysl. První zprávy o tom, co dal těm prokletým Američanům, se rozšíří po světě rychlostí blesku.

	Vstal, popadl sako a aktovku a rychle zamířil do sousední, sekretářčiny kanceláře.

	Rusovlasá Irene Roussowová překvapeně vzhlédla od diktafonu.

	Muller popleskal na aktovku. „Slečno Roussowová, dnes už tady nebudu. Musím si zařídit nějakou soukromou záležitost. Vyřiďte v garáži, aby mi připravili vůz.“

	Nečekal na odpověď a otočil se. Pospíší-li si, akorát stihne odpolední let do Londýna. A zítra za svítání se ztratí v některém ze zalidněných evropských měst.

	Zaměstnán vlastními myšlenkami si nevšiml, jak Irene Roussowová váhavě, nejistě sahá po telefonu.

	Bral schody dolů do ministerské garáže po dvou. Dýchalo se mu už lehčeji. Raději být bohatým emigrantem v Evropě než mrtvolou v neoznačeném hrobě v Jižní Africe.

	Vstoupil do malé podzemní garáže, vyhrazené výše postaveným zaměstnancům ministerstva, s úsměvem.

	Úsměv mu pohasl v tváři, když uviděl, že u jeho černého jaguáru čekají čtyři muži. Náměstek ministra spravedlnosti Marius van der Heijden a další tři si ho rychle prohlédli nelítostnýma, téměř neživýma očima a usoudili, že pro ně neznamená žádnou hrozbu.

	„Někam se chystáte, Eriku?“ kývl van der Heijden na jeho naditou aktovku.

	Strach byl zpátky. Muller si olízl suché rty. „Jen si beru domů nějakou práci, pane náměstku. A teď, když dovolíte…“ Udělal krok k vozu.

	Na van der Heijdenovo sotva patrné kývnutí se mu dva zasmušilí muži postavili do cesty. Třetí zůstal stát vedle náměstka.

	Van der Heijden zavrtěl hlavou. „Strašně moc se obávám, Eriku, že vám to nedovolím,“ řekl s nepříjemným úsměvem. „Prezident mě požádal, abych s vámi… no, řekněme prodiskutoval nějakou maličkost.“

	Muller zjistil, že se mu třesou ruce, a aby to skryl, založil si je za zády. „Ale?“

	Van der Heijden uvážlivě přikyvoval a úsměv se mu zkroutil v úšklebek. „Zdá se, že jde o maličkost s jakousi videonahrávkou. Jste na ní s jedním kaferským chlapcem.“

	Věděli o tom! Ti američtí hajzli lhali! Přece jen ho podvedli. Rázem se mu sevřel žaludek a ztěžka polykal, aby potlačil nutkání zvracet. Ach, Bože, věděli o tom…

	Podlomila se mu kolena, zavrávoral a strnule přihlížel, jak mu aktovka spadla na betonovou podlahu garáže, otevřela se a jak se z ní vysypaly padělané dokumenty a cestovní šeky. Van der Heijdenovi agenti ho popadli za ruce a postavili zpříma.

	Náměstek ministra spravedlnosti se podíval na hromadu rozmanitých pasů a peněz a pak zase na Mullerovu vyděšenou tvář. „Tak, tak, Eriku. Vaše práce je skoro stejně neobvyklá jako vaše sexuální praktiky. Člověk by si málem myslel, že jste měl v úmyslu uprchnout z naší milované vlasti.“ Jeho úsměv vystřídal výraz znechucení. „Odveďte to teploušské prase. Musím mu položit nějaké otázky v intimnějším prostředí.“

	Ne! Muller cítil, jak mu v žilách tuhne krev. Přesně věděl, co má van der Heijden na mysli. Mučení. Mučení, které drásá smysly i ducha. Kolena mu znovu podklesla. Bolest se má působit jiným, jemu ne. Prosím tě, Bože – modlil se poprvé po desetiletích – dopřej mi rychlou kulku do týlu. Cokoli, jen ne tohle.

	„Mariusi, počkejte! Prosím!“ svíjel se v sevření obou mužů, kteří ho nepřestávali držet v podpaží. „Tohle nemusíte dělat! Všecko vám řeknu! Všecko! Přísahám!“

	Van der Heijden na své lidi znovu kývl. Jeden z nich mu pustil ruku, sevřel mu předloktím krk, a tak ho umlčel.

	Náměstek se k němu naklonil a vzal Mullera zdánlivě vlídnou rukou za brunátný obličej smáčený slzami. „Já vím, Eriku, že budete mluvit. Vím to. Nesmíte nás ale připravit o trochu legrace, že?“ S předstíranou lítostí zavrtěl hlavou. „Prezident v každém případě už o způsobu vaší smrti rozhodl. Vy, pane, už nemáte oč smlouvat, a brzy ani nebudete mít s čím smlouvat.“

	Ustoupil a díval se, jak jeho lidé vlečou vzpouzejícího se a chrčícího Erika Mullera k čekajícímu neoznačenému skříňovému vozu.

	Bývalý jihoafrický ředitel vojenského zpravodajství měl brzy poznat, jaké to je být bezmocný a odkázán na milost a nemilost krutých lidí.

	STUDIO TELEVIZNÍ SPOLEČNOSTI V JOHANNESBURGU

	Kopírka rytmicky blikala a vrhala na napjatou, odhodlanou tvář Emily van der Heijden záblesky oslnivě bílého světla. Stála blízko u přístroje a pozorně sledovala, jak se dokumenty ANC, které získali od Mullera, jeden po druhém samy zasunují dovnitř, vysunují a cyklicky vracejí, aby celý proces opakovaly.

	„Pořád určitě nevím, jestli je to nutné,“ řekl Ian Sherfield, který stál za ní. „Nebo rozumné. Chci říct, že je celá ta historie stejně už venku.“ Podíval se na hodinky. „Lidé na celém světě se dovědí, co se s Modrým vlakem a vaší vládou během pár hodin stalo. Vorster už asi nebude moct tuhle láhev zašpuntovat.“

	Emily si odhrnula vlasy z očí a naklonila se, aby zkontrolovala počítač kopírky. Dvacet duplikátů je hotovo a dvacet jich ještě zbývá zhotovit. Pak se otočila k Ianovi. „Možná nebude moct zabránit, aby se okolní svět dověděl, co se děje, určitě ale může tuhle zprávu zatajit v naší zemi.“

	Zdálo se, že to Iana nepřesvědčilo. Pochyboval, že by nějaká cenzura mohla mít naději zabránit, aby záležitost, kterou tak obtížně a důkladně dali dohromady, pronikla k neklidným obyvatelům Jižní Afriky. Když nic jiného, má příliš mnoho lidí krátkovlnné přijímače, které mohou sbírat zprávy z celého světa.

	„Dost možná,“ odpověděla mu na to Emily a vytáhla z přístroje další srovnaný a sešitý výtisk. „Mnozí budou zprávu slyšet…, ale kolik jich tomu uvěří?“

	Pokrčila rameny. „Mnoho mých krajanů si bohužel až příliš zvyklo zahraniční zpravodajství přehlížet.“ Emily pečlivě srovnávala neforemný štos okopírovaných dokumentů. „Mám jména a adresy mnoha vlivných mužů, kteří by mohli vést proti vládě ty další. Jenže takoví lidé potřebují vidět důkazy Vorsterovy proradnosti na vlastní oči – tyhle důkazy.“

	Přistoupila k němu blíž a vzala ho za ruce. „Prosím tě o to, Iane. Prosím tě, abys mi pomohl s tím, co musím udělat.“

	Podíval se nejdřív na její vážnou tvář plnou naděje a pak na štos dokumentů za ní. Emily musí vědět, oč ho žádá. Kdyby jí pomáhal rozesílat tyto dokumenty kádru potenciálních povstalců, překračoval by důležitou čáru – čáru mezi prostým informováním o událostech a jejich vyvoláváním. Chce jít až tak daleko? Může až tak daleko jít?

	Potom si vzpomněl na divoce hořící vůz v tu noc – na vůz, který řídil Sam Knowles. A na celou vládu zavražděnou vinou bezohledného uchvatitele moci, který rozpoutal válku a mučil tisíce lidí. Samova smrt byla tragická, určitě ale nebyla Vorsterovým největším zločinem.

	Nějak se tím zase zaostřilo ohnisko věcí. Vždyť on už tu čáru překročil. Postrčilo ho přes ni už počáteční tušení, co Karl Vorster spáchal, aby se chopil moci a udržel si ji. Aby uspokojily ctižádostivost a osobní zášť tohoto člověka, zemřely tisíce, možná desetitisíce nevinných lidí. A národ, který usiloval o setřesení odporné minulosti, byl znovu uvržen do rasismu a tyranství nadekretovaných státem.

	Ian zavrtěl hlavou. Jiní novináři by možná stiskli zuby a pokračovali v této sužované zemi v pouhém „zaznamenávání“ událostí. On už nemůže. Záleží mu teď na tom, co se Jižní Africe a jejím rozeštvaným lidem děje.

	Ian vzal Emily do náručí, přitiskl ji k sobě a zašeptal: „Tak dobře. Jsem s tebou.“ Bude jí pomáhat s distribucí dokumentů, které mohou podnítit krvavou občanskou válku.

	Vrátí se k práci nezaujatého pozorovatele, až bude Karl Vorster se svými kumpány tam, kam patří – v hrobě nebo za mřížemi.

	28. ŘÍJNA – ZAHRANIČNÍ ZPRAVODAJSTVÍ BBC

	Zvukový záznam bicích hodin Big Benu utichal a ozval se příjemný, lichotivý hlas hlavního rozhlasového hlasatele BBC. „Dobrý večer. Vysíláme zprávy.

	Prohlášení amerického televizního zpravodajství, že jihoafrické zpravodajské služby byly o vražedném spiknutí proti prezidentovi Fredericku Haymansovi a dalším členům jeho kabinetu předem informovány, nadále otřásá celým světem. Třebaže tato zpráva, která se včera objevila v rozhlasu a televizi poprvé, není dosud potvrzena, byla podnětem k mimořádným schůzkám na nejvyšší úrovni v Londýně, ostatních hlavních evropských městech a ve Washingtonu.

	Vztahy mezi světovými demokraciemi a Jižní Afrikou jsou už v důsledku vpádu Pretorie do Namibie a opětného brutálního zavedení totálního apartheidu doma nesmírně napjaté. Potvrdí-li se, že nynější státní prezident Karl Vorster o plánech ANC spáchat na své předchůdce atentát předem věděl a nic proti tomu nepodnikl, nepochybně to vyvolá otázku legitimity současné jihoafrické vlády.

	Oficiální mluvčí Pretorie zatím zachovávají mlčení a odmítají to jakkoli komentovat jako údajnou propagandu podnícenou komunisty.“

	Hlasatel snížil intenzitu hlasu a pokračoval: „Podle ostatních zpráv z Afriky oznámil kubánský prezident Fidel Castro vyslání další motostřelecké divize do Namibie. Castro to prohlásil během tříhodinového projevu na sjezdu komunistické mládeže a uvedl, že tento kontingent umožní jeho tamním jednotkám rozdrtit invazní armádu Jižní Afriky v ‚poslední bitvě za osvobození‘.

	Západní vojenské zdroje potvrzují, že se kubánské expediční síly skutečně chystají obnovit ofenzívu proti jihoafrickým jednotkám rozmístěným v postaveních podél jižního okraje pohoří Auas – necelých čtyřicet kilometrů od hlavního města Namibie Windhoeku…“
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	NA POKRAJI CHAOSU

	31. ŘÍJNA – ZPRAVODAJSTVÍ CNN

	Ohromné vzrušení, které vyvolala zpráva Iana Sherfielda, nepolevovalo ani čtyři dny poté, co se v rozhlasu a televizi poprvé objevila. Události na africkém jihu nepřestávaly zaujímat hlavní místo na předních stranách novin a ve večerním zpravodajství televize. Výjimkou nebyly ani půlhodinové zpravodajské přehledy CNN.

	Počítačová grafika ohlašující začátek vysílání zmizela a naskočil obraz: v pravém horním rohu byla upravená mapa Jižní Afriky a zbývající část ukazovala atraktivní, technicky dokonale vybavené atlantské studio CNN se známou seriózní tváří denního moderátora. „Podle nejdůležitějších zpráv německá vláda právě oznámila, že je německý velvyslanec v Jižní Africe odvoláván ‚ke konzultacím‘ – takže se počet mocností, které stáhly z Pretorie hlavní diplomatické zástupce, zvýšil na osm. Několik dalších evropských států včetně Francie a Nizozemí styky s Vorsterovou vládou fakticky zrušilo a svá velvyslanectví úplně uzavírá.

	Západní vlády patrně doufají, že poslední kolo diplomatického harašení zbraněmi podnítí jejich občany, kteří v Jižní Africe žijí a pracují, aby ji opustili dříve, než se situace zhorší. Na to už je ale možná pozdě.“

	Mapa Jižní Afriky se zvětšila tak, že zabrala celou obrazovku. „Ačkoli je zahraniční tisk úplně vyřazen z činnosti, stále přicházejí zprávy o nepokojích v Kapském Městě, Port Elizabethu, Durbanu a některých dalších městech. Zdá se, že získat přesné údaje o ztrátách na životech není možné, ale vedoucí činitelé tamní roztříštěné opozice tvrdí, že za poslední tři nebo čtyři dny zabily policejní a bezpečnostní jednotky stovky lidí.“ Na mapě vyskočily červené hvězdy označující uvedená místa. Jižní Afrika vypadala jako obklíčená: zdánlivě klidný bělošský střed země obklopovala podél celého pobřeží ohniska nepokojů.

	Na obrazovku se zase vrátila moderátorova vážná tvář a fotografie Iana Sherfielda z osobního spisu. „Zprávu dodanou americkým novinářem Iňanem Sherfieldem, který se patrně ukrývá někde v Jižní Africe, částečně potvrdily zdroje uvnitř ANC i uvnitř jihoafrických bezpečnostních sil. CNN rovněž zjistila, že kopie těchto dokumentů byly odevzdány vládním činitelům USA – pravděpodobně proto, aby mohla být ověřena jejich pravost.

	V Pretorii se Vorsterova vláda nadále odmítá vyjádřit k tvrzení, že ANC umožnila, aby Modrý vlak bez překážek napadl. A třebaže černošská opozice vede kampaň proti Vorsterovi už dlouho, útržkovité zprávy o vzrůstající nespokojenosti naznačují, že se bělošské veřejné mínění v Jižní Africe rovněž konečně obrací proti režimu; přitom zahrnuje mnohé krajně pravicové skupiny, o kterých se obvykle soudilo, že jsou oporou nynější vlády.“

	Nad moderátorovým levým ramenem se objevila fotografie zamračeného Karla Vorstera. „Prezident Vorster má zítra v devět hodin dopoledne východního času promluvit k národu. Tento projev bude CNN samozřejmě přenášet přímo.“

	Vorsterova fotografie zmizela a vystřídal ji zlatý prut ozdobený nahoře šípem stoupajícím v strmém letu. „Zhoršující se politická, vojenská a ekonomická situace Jižní Afriky nadále vyvolává otřesy ve světových finančních kruzích. Zlato dnes na newyorské burze skončilo téměř na šesti stech dolarech za unci a předpokládá se, že tato cena zítra dál vzroste. Růst ceny zlata postupuje souběžně s růstem cen všech ostatních strategických nerostů, které Jižní Afrika vyváží. Více podrobností o tom, co by to mohlo pro průměrného spotřebitele prakticky znamenat, přineseme v těchto zprávách později.

	Pokud jde o zprávy z domova, sanfranciská policie odmítla spekulovat, jestli má bomba nalezená dnes ráno u tamní Federální budovy nějakou spojitost s řadou nedávných útoků přičítaných radikálním skupinám ochránců životního prostředí…“

	1. LISTOPADU – JOHANNESBURG

	Ian, Emily a Matthew Sibena seděli nepohodlně namačkáni na malé pohovce před černobílým televizorem. Přestože byly všechny závěsy zataženy, bylo v malém jednopokojovém bytě v podvečerní sluneční výhni jako v peci.

	Ian si stíral z čela pot a bránil se nutkání stěžovat si na horko a na to, že nefunguje klimatizace. Měl dojem, že rčení o darovaném koni platí i pro vypůjčené byty, zejména když je člověk na útěku před policajty. Ostatně měli štěstí, že Brian Pakenham, Emilin přítel novinář a zdráhavý armádní záložník, jí ochotně a bez příliš mnoha nepříjemných otázek půjčil od tohohle bytu klíč.

	Fakt štěstí. Ian nepochyboval, že policie teď krouží kolem jeho bytu, studia televizní společnosti a pravděpodobně i amerického velvyslanectví v Pretorii. A vůbec nepochyboval, že jeho fotografii mají u každého silničního zátarasu i na každém kontrolním stanovišti na silnicích z Johannesburgu. Žádný jihoafrický policejní velitel nedopustí, aby mu unikl cizinec, který tak urazil prezidenta.

	Jenže téměř šestadevadesátihodinový pobyt v tomhle kurníku bylo pro něho ažaž, takže byl skoro odhodlán risknout to a dostat se přeplněnými ulicemi a prázdnými silnicemi z Johannesburgu. Cokoli jiného mu připadalo lepší, než zůstávat tady v otravné a hrozné nevědomosti. Vzápětí ale nad tímto sebevražedným nápadem trpce zavrtěl hlavou a snažil se soustředit na kostrbatý anglický překlad drsných, rezavých afrikánských vět. Možná by si podle nich mohl dát dohromady určitý obraz o tom, co se děje ve světě mimo hranice Jižní Afriky.

	„… vím, že moje slova proniknou nejen k jihoafrickým spoluobčanům, ale i k mnoha jiným lidem v celém světě. Vítám příležitost promluvit k těm lidem venku, ke všem těm cizincům, kteří se v značné míře podíleli na krizi, jíž čelíme.“

	Kamera ustupovala od detailního záběru Vorsterovy výrazné tváře s hranatou bradou dozadu, až ho bylo vidět v hrdém postoji před ohromným modrobílým, oranžově pruhovaným praporem Jižní Afriky.

	„Mnozí z těchto omezených cizinců se stavěli proti našemu boji za vybudování Jižní Afriky podle našich vlastních představ. Stavěli se proti našemu boji s marxisty a teroristy, odhodlanými strhnout nás do hanby a ponížení. Ti lidé nechápou, v jakých poměrech zde žijeme. Většina naši zemi – naši nádhernou zemi! – ani nenavštívila. Přecházejí bez povšimnutí chaos a rozklad postihující takzvanou černou Afriku! Raději reptají proti nám a ječí na nás. Na nás! Dělají kázání zaslíbenému národu! Mužům a ženám, kteří bojovali, krváceli a umírali, aby tuto zemi zachovali Bohu a civilizaci!“ Kamera znovu najížděla s bzučením na detail, soustředila se na Vorsterovu hněvivou brunátnou tvář a hrozící pěst.

	Ian se zachvěl. Panebože, ten člověk je hypnotizér! I když nerozuměl jeho jazyku, vnímal syrovou moc Vorsterova hlasu a výmluvnosti. Letmo pohlédl na bledou a napjatou Emily vedle sebe. Cítí to také? Oči se mu svezly na její ruce, zaťaté tak, že vypadaly jako bez krve. Ano, cítí to – apel na společný odkaz oběti a strádání. Instinktivní odezva na výzvu vytvořit tváří v tvář převaze cizích sil tábor – kruhovou hradbu vozů.

	Podíval se zase na obrazovku. Vorster pořád ještě mluvil, ale teď už mírněji, pečlivěji si vybíral slova a volil střízlivý tón, který podivně kontrastoval s jeho násilnickým a vražedným poselstvím.

	„Takže máme pro tyto omezené cizince svou vlastní odpověď. Žádný boj není žádoucí ani pěkný. Náš nynější zápas je ale nezbytný. Bojujeme za samo uchování naší společnosti, našeho národa. A nepodrobíme se. Nebudeme kapitulovat. Nevzdáme se suverénní moci, dokud bude naše ženy a děti ohrožovat byť jediný komunista, jediný vzpurný černoch, který zůstane naživu.“

	Vorster se odmlčel a chvíli zachmuřeně hleděl přímo do kamery. „Mnozí z vás možná slyšeli cizí obviňování, že se moje vláda dostala k moci nezákonně.“ Pohrdavě se zasmál. „Nezákonně! Co to znamená? Co to asi mohlo znamenat v situaci, v níž byla moje milovaná vlast a v níž jsem převzal svůj úřad?“

	Ian se naráz vzpřímil v křesle a málem nevěřil svým vlastním uším. Vorsterova další slova potvrdila, že slyšel správně: „Tak tedy dobře. Přiznávám, že k vyřešení nebezpečné politické situace byla použita mimořádná opatření. Předcházející vláda nastoupila kurs, který mohl Jižní Africe způsobit jen zkázu.“

	Vorster zdvihl těžkou mozolnatou ruku ke stropu, jako by se pro své jednání dovolával nebeského souhlasu. „Moji kolegové a já jsme jednali jako vlastenci ve snaze znovunastolit stabilní správně uvažující vládu. Ano, mimo rámec normální ústavy – ale v rámci státní nutnosti.

	Naše úsilí nekončí a neskončí, dokud nebudeme moci každému řádně smýšlejícímu občanovi Jižní Afriky zaručit bezpečnou a prosperující společnost. Nebudeme šetřit své síly, abychom tohoto cíle dosáhli. A nejste-li s námi,“ nasupil se Vorster do kamery, „jste proti nám. A nakonec,“ ztišil hlas, „chci říct na adresu Spojených států a ostatních ignorantů, kteří se nám pokoušejí nařizovat, co máme dělat a co si máme myslet, toto: můžete se od našich záležitostí distancovat a zůstat stranou – dokud nás nebudete akceptovat se zřetelem na naše podmínky. Kdybychom vyslovili o vašich zemích pouhou desetinu lží a výmyslů, jaké jste vyslovili vy o nás, vaši diplomaté by na protest křičeli. My nekřičíme, my jednáme. Vaši velvyslanci mohou zůstat doma, dokud nebudete ochotni mluvit rozumně a dokud nás nenecháte spravovat své vlastní záležitosti po svém.“

	Vorster se samolibě usmál a nemělo to daleko k jízlivosti. „Pamatujte, že nás potřebujete víc než my vás. Potřebujete naše zlato, naše diamanty a všechny drahé kovy, které udržují váš průmysl v chodu. Nejen to: potřebujete nás, abychom vám předvedli, čeho žádný černoch nikdy nedosáhl: stabilní a prosperující baštu civilizace na africkém kontinentu.“

	Kamera se soustředila na jeho přísný, nesmiřitelný obličej a zdálo se, že na něm setrvává celou věčnost. Potom se obraz vytrácel do temna a program se zase přenesl do hlavního studia Jihoafrické společnosti pro rozhlasové a televizní vysílání. Zdálo se, že tím, co právě vyslechli, jsou vyvedeni z míry i vládou vybraní moderátoři.

	Ian natáhl ruku a televizor vypnul. Potřebuje klid a obstojné ticho, aby si to mohl promyslet. Vorster se ani nesnažil popírat svou účast na přepadení Modrého vlaku. Místo toho prakticky hodil rukavici každému, kdo by se ji odvážil zdvihnout.

	Je otázka, jestli se někdo odváží.

	2. LISTOPADU – DURBAN, JIŽNÍ AFRIKA

	Z ptačího pohledu byl teď Durban městem neobvyklých kontrastů – přírodní krásy a obchodního ruchu na jedné straně, krvavého a bezohledného násilí na straně druhé.

	Na severovýchodě se v slunečním svitu třpytily jasné modré vody Indického oceánu, prostírajícího se nepřerušené k vzdálenému obzoru. Na severovýchodě a jihozápadě se dlouhé zpěněné oceánské vlny tříštily o rozeklané šedé skály vyčnívající u pobřeží nad hladinu, nebo se syčivě rozbíhaly po širokých písčitých plážích. Blíž ke středu města zaplňovaly oceánský přístav, největší v Jižní Africe, desítky lodí – ropných tankerů, kontejnerových lodí, lodí na sypaný náklad rudy i rezavějících trampových parníků – a všechny čekaly podél námořního terminálu lemovaného přístavními jeřáby, až na ně přijde řada.

	Všude na pevnině vládlo násilí. Durbanské mrakodrapy a ulice zahaloval hustý příkrov mastného černého kouře visícího nad středem města. Plameny olizovaly okraje polozbořených domů a hřmotně šlehaly do výšky z vraků prostřílených automobilů. Na ulicích ležely mrtvoly, místy jednotlivě, jinde v bizarních hromadách. Z oken a domovních vchodů práskaly opakované výstřely z pušek a kulometů vzbouřenců, kteří dosud bojovali proti policii a armádě.

	„Znovu.“ Brigádní generál Franz Diederichs poklepal pilotovi na rameno a zakroužil prstem. Malý vrtulník Alouette III se ostře naklonil do zatáčky a načal nad městem přeměněným v bojiště nový okruh.

	Diederichs se při pohledu na kouř a plameny pod sebou zamračil. Překvapilo ho to a neměl zrovna příjemný pocit. Síť jeho informátorů a zvědů ho sice upozornila na vzrůstající neklid mezi převážně indickým obyvatelstvem města, ale nic ho nepřipravilo na náhlé vypuknutí přímého vzbouření a ozbrojeného odporu.

	Během první půlhodiny revolty zaútočily skupiny Zuluů a Indů vyzbrojené pistolemi na městskou radnici, lemovanou palmami, na zabarikádované policejní velitelství a na opevněnou ústřední zbrojnici SADF Už toto neobvyklé spojenectví bylo znepokojující. V normálních dobách natalští Zuluové a Indové nenáviděli jedni druhé víc než vládnoucí bělošskou menšinu. Diederichs se zatrpkle ušklíbl. Když už nic jiného, dokázali jeho fušerští političtí páni sjednotit všechny uzavřené skupiny odpůrců proti sobě samým!

	Alouette zase srovnala let, takže měla hořící město naplno před sebou. Při tomto pohledu se Diederichsovi úšklebek vytratil z tváře. Většina vzbouřenců byla sice po několika minutách zuřivého boje zatlačena, ale za cenu vážných ztrát na obou stranách. Jeho lidé se potom několik hodin snažili obnovit kontrolu nad městem, které jako by zešílelo.

	Neozbrojené ženy a děti se vrhaly před obrněné zásahové vozy a transportéry a zatarasovaly hlavní silnice i uličky mezi domy, dokud nebyly smeteny. Zatímco se pěší jednotky snažily lidské zátarasy obejít, odstřelovači ukrytí v úředních budovách, kostelích a obchodech vyřizovali jednoho po druhém, čímž zdržovali postup a vyvolávali nemířenou panickou střelbu z automatických zbraní, která měla za následek jen větší spotřebu munice a víc padlých civilistů.

	Odpor začínal pomalu ochabovat – lámala ho větší palebná síla, vycvičenost a Diederichsova ochota dát pobíjet všechny, kdo se mu dostanou do cesty. Přesto i jeho nejoptimističtější odhady naznačovaly, že bude trvat několik dní, než bude mít všechny obvody a všechna předměstí Durbanu pevně v rukou.

	Náhlý náraz přehřátého vzduchu vrhl Alouette vzhůru, načež v propadu prudce klesala, než ji pilot zase dostal pod kontrolu. Diederichs to pocítil nárazem na bezpečnostní pás. Průhledným krytem pilotního prostoru uviděl nalevo žlutočervené ohnivé stěny vysoké více než sto metrů, které označovaly místo jednoho z největších lidských a ekonomických katastrof – zničení hlavní soustavy ropných nádrží rafinérie Shell Oil.

	Na začátku bojů zasáhly náhodné dělostřelecké a minometné granáty několik skladovacích nádrží a způsobily požár, který už si vyžádal život nejméně padesáti lidí a drahocennou ropu v hodnotě desetimilionů randů. Požár zuřil naplno ještě celé hodiny a rafinérii před ním ochránila jen řada mohutných náspů zeminy a hrdinské úsilí doslova všech ještě žijících durbanských hasičů.

	Diederichs upřeně hleděl na pekelný vír vytvořený lidmi a byl si až příliš dobře vědom, že jen taktak unikl záhubě. Jen zařízení Shell zásobovalo rafinovanými ropnými produkty – naftou, benzínem a dieselovým olejem – bezmála 40 procent jihoafrického trhu. Doplnění nafty zničené v nádržích je otázkou několika dní, ale rafinérie sama je v podstatě nenahraditelná. A žádná vláda – zejména ne Vorsterova – by neposuzovala blahovolně člověka, který by měl byť jen vzdálenou spojitost s její ztrátou. Tohle vzbouření je dost nepříjemná věc.

	Přelétl očima na městské centrum. Jsou tam jeho nejlepší vojáci a probojovávají se indickým obchodním obvodem Durbanu od domu k domu. Všiml si, že kouř stoupá z dalších obchodů a domů, které zapálili vzbouřenci nebo zničila palba z kanonů obrněných vozů.

	Obrovský sloup kouře zohyzďoval oblohu nad sesutou hromadou bílých kamenů.

	Diederichs znechuceně zkřivil rty. Velká mešita v Grey Street prý byla největší islámskou svatyní na africkém jihu. Muslimové uvnitř indické menšiny v Jižní Africe ji budovali dlouhé roky za vlastní peníze. No, a on těm koelietjies – malým kuliům – se svými vojáky předvedl, jak rychle a snadno ji mohou afrikánské výbušné granáty srovnat se zemí. Mezi rozbitými obloukovými spojovacími chodbami a v zřícené svatyni ležely stovky mrtvých a umírajících mužů, žen a dětí.

	Brigádní generál Diederichs zakýval při pohledu na tato jatka spokojeně hlavou. Durbanští kříženci černochů a kuliů ho tímhle překvapili jen jednou. Víckrát už to neudělají. Postará se, aby byli víc než dost zaměstnáni počítáním svých mrtvých a nejméně po dobu jedné generace nerušili v Jižní Africe mír.

	Palba z pušek a kulometů pokračovala v durbanských ulicích, posetých mrtvolami, po celou noc.

	4. LISTOPADU – SCHŮZE RADY NÁRODNÍ BEZPEČNOSTI, WASHINGTON, D. C.

	Parky a veřejné budovy hlavního města máčel neodbytný studený déšť, vytvářel na ulicích znečištěných naftovými skvrnami kaluže a srážel odumřelé a vadnoucí listy ze stromů na chodníky. Pouliční svítilny se jedna po druhé rozsvěcely díky prostoduchým čidlům, která se domnívala, že mdlé pološero nutně ohlašuje blížící se noc.

	V Situační místnosti dvě poschodí pod přízemím Bílého domu se jediný ústupek Washingtonu zhoršujícímu se počasí projevil přechodem od džbánků s chlazenou limonádou k horké kávě. Rozdíly tu ovšem byly. Situační místnost snad zůstávala střídajícími se ročními obdobími nedotčena, odrážela se v ní však měnící se světová scéna. Mapu Sovětského svazu na zdi vystřídala mapa Jižní Afriky. A tváře žen a mužů usazených kolem jediného stolu v místnosti byly stejně stísněné jako počasí nahoře.

	Ironické obveselení, které vyvolal poslech přehrávky Vorsterova vzteklého projevu, rychle utichlo poté, kdy ministr obchodu pádně připomněl, že je jihoafrický prezident možná cvok, ale svou politikou působí ekonomice průmyslových států světa dalekosáhlé škody.

	Stíny a nové vrásky na pohledném obličeji Hamiltona Reida prozrazovaly jeho únavu a starost. „Ceny strategických nerostů se zvyšují ještě rychleji, než jsme předpokládali.“ Utrápeně zavrtěl hlavou. „Řeknu to na rovinu: považuju za pravděpodobné, že koncem měsíce budeme svědky ztrojnásobení cen chromu, platiny a tak dále.“

	Kristepane. Viceprezident James Malcolm Forrester se přinutil k bezvýraznému přikývnutí, zatímco ostatní kolem stolu vypadali ohromeně. Všechny ty nerosty byly pro velkou paletu průmyslových odvětví nepostradatelné a platit za ně drasticky vyšší ceny znamená růst inflace a úrokové míry v celém světě. Že se to předvídalo už dříve, není žádná útěcha. Stejně to pro národní hospodářství znamená pohromu.

	Edward Hurley se opřel v křesle a na silných sklech jeho brýlí s želvovinovými obroučkami se na okamžik mihl odlesk stropního osvětlení Situační místnosti. „Pane viceprezidente, bude se to vyvíjet jen k horšímu. Všichni jsme viděli poslední odposlechy a propašovaný videozáznam. Jižní Afrika se rozpadá rychleji, než se to komukoli vůbec zdálo možné.“ Pokrčil rameny. „Zdá se, že Vorsterovi hrozí bezprostřední ztráta veškeré kontroly nad velkými jihoafrickými přístavy. Rovnice je docela prostá: žádné přístavy znamená žádný vývoz. A nebude-li Jižní Afrika vyvážet, povede to k panickému nakupování po celém světě, protože se budou společnosti i země všude shánět po tom, co jim umožní vyrovnat rozdíl.“

	Forrester přikývl a podíval se směrem k bělovlasému břichatému muži, sedícímu rozpačitě na opačném konci stolu. „Chrisi, můžete do toho vnést ještě trochu víc světla?“

	Christopher Nicholson, ředitel CIA, zavrtěl zdráhavě hlavou, dotčen tím, že má být před kolegy zpochybněna jeho kompetentnost. Jeho podřízení už se sázeli, kdo z nich na případné fiasko doplatí. „Pane viceprezidente, vývoj událostí bohužel všechny moje údaje překonal. Moji lidé se snažili potvrdit zprávu toho reportéra o útoku na Modrý vlak, jenže Vorster minulý týden před celým světem prohlásil, že to udělal a že toho nelituje.“

	Ředitel CIA se krátce odmlčel a pak poslal Forresterovi po stole dva dokumenty. „Kromě toho máme nejnovější seznam dodávek zbraní oběma stranám v namibijské válce a životopis Iana Sherfielda, novináře, který tu zprávu vlastně uveřejnil.“ Nicholsonův rozpačitý tón prozrazoval, že tuto informaci považuje za méně než užitečnou.

	Forrester opřen v křesle letmo dokumenty prolistoval a skoro je odhodil na stůl. „Nic dalšího o Sherfieldovi nemáme?“

	Nicholson znovu zavrtěl hlavou. „Bohužel ne. Domníváme se, že ho v jihoafrickém vězení nemají, jelikož dosud nepřetržitě sledují naše velvyslanectví v Pretorii. Vzhledem k tomu si myslíme, že se pořád ještě skrývá někde v Johannesburgu.“

	„Máme nějakou šanci mu pomoct, aby se odtud dostal?“

	Nicholson se chystal něco říct, ale Hurley ho předešel: „Pane viceprezidente, myslím, že by to nebyl dobrý nápad.“ Malý vousatý pomocník ministra zahraničí si lehce poklepával tužkou na rámeček brýlí a uvažoval nahlas: „Vorsterovi hoši od bezpečnosti mají naše zpravodajce v Jižní Africe pod důkladným dohledem. Jestli zjistí nějaký pohyb z naší strany směrem k Sherfieldovi, budou to muset použít na podporu jeho případného nařčení, že je pouhým americkým špionem.“

	„Takže navrhujete, abychom ho tam nechali úplně samotného v nejistotě?“

	„Nevím, co jiného bychom mohli udělat, pane,“ přitakal Hurley zasmušile. „Pomoct bychom mu pravděpodobně nemohli, a už naše snaha ho najít by mohla jihoafrickou bezpečnost přivést k místu, kde se fakticky zdržuje.“ Odmlčel se. „Ať je to kdekoli.“

	„Tak dobře.“ Forrester sklopil oči k rukám, náhle se cítil unavený a starý. Hurleyho argumentace nemá jako obvykle chybu, rozhodování ale nijak neusnadňuje.

	Co se dá dělat. Poslední slovo bude sice patřit prezidentovi, ale spousta konkrétních úkolů se ocitne na jeho vlastním stole. Nepříjemnost rozhodování souvisí s jeho teritoriální podmíněností. Forrester se v duchu usmál, když si vzpomněl na celkem bezstarostné dny v Senátu. Jenom kongresmani si mohou dovolit mluvit o tomtéž jednou tak, a podruhé jinak.

	Zatím prezident očekává od této schůze RNB konkrétní doporučení, a to brzy. Forrester zdvihl hlavu a přelétl očima všechny přítomné. „Fajn. Podívejme se teď na věc z širšího hlediska: co k sakru budeme s tím galimatyášem dělat?“

	Místo odpovědi nastalo mlčení.

	Viceprezident svraštil čelo. Možná by bylo na místě menší rýpnutí. „Tak šup, lidi. Američané nás neplatí za posedávání na zadku.“ Ukázal na mapu. „Víme tedy, že události v Jižní Africe nás poškodí, a to značně. Co s tím můžeme dělat? Ede?“

	Hurley si nervózně pohrával s brýlemi, rychle je otřel a zase si je nasadil na nos – zřejmě získával čas. Nakonec pokrčil rameny. „Naši lidé na Ministerstvu zahraničí by mohli zkoncipovat pro prezidenta prohlášení s požadavkem, aby Vorster rezignoval a naplánoval nové volby podle platné ústavy.“

	Forrester skryl zklamání. Očekával od Hurleyho něco přímočařejšího a pádnějšího. Nicméně jako první krok stojí jeho návrh za úvahu.

	„Vorster to prostě nechá bez povšimnutí,“ prohodil Hamilton Reid.

	„To se ví, že jo!“ vyhrkl Hurley. „My ale potřebujeme světu říct, kde stojíme, a až pak jít dál.“

	To je pravda, pomyslel si Forrester. Jasně zformulovaná výzva k Vorsterově rezignaci by taky mohla částečně uvolnit politický tlak na vládu. A co je důležitější, zavazovala by americkou vládu, aby našla nějaký způsob jak Vorstera odstavit od moci. Svěřil se s tím přítomným.

	„Možná že ano,“ trval Reid na svém, „jenže kam až můžeme fakticky zajít? Přímo se vměšovat do vnitřních záležitostí legitimní vlády…“ Ministr obchodu větu nedořekl a bylo vidět, že si něco uvědomil. „Můj Bože, vždyť to není legitimní vláda. Chopili se moci nezákonně!“

	Nicholson na jeho myšlenku navázal: „A Vorster byl tak hodný, že to veřejně prohlásil před celým světem v televizi.“ Obrátil se k Forresterovi: „Pane viceprezidente, navrhuju, abychom prezidentovi doporučili stáhnout naše uznání jihoafrické vlády, dokud tamní voliči nezvolí podle jejich poněkud nevyvážené ústavy vládu novou.“

	Forrester cítil, že účastníci schůze trochu ožívají, a sotva znatelně se usmál. „Možná ten závěr poněkud přeformulujeme, ale souhlasím, že bychom měli Vorsterovu vládu výslovně označit jako nezákonnou a přerušit s ní styky.“

	Předklonil se a ztlumil hlas: „Uvažme však tvrdou skutečnost. Všichni víme, že Vorster nebude kapitulovat, ani nikomu nepředá moc prostě jen proto, že ho k tomu vyzveme. Vlastně bychom mu tím možná jenom dali víc propagandistických argumentů použitelných pro domácí veřejnost. Jenže náš prezident potřebuje vědět, co přesně můžeme udělat, abychom toho parchanta vystrnadili z úřadu.“

	Ministr obchodu váhavě zdvihl ruku. „Pořád si myslím, že nejlepší možnost jak ho napadnout nabízí jihoafrická ekonomika. Bude-li dost jeho bělošských zastánců vidět, že prostředky jejich živobytí i výsledky jejich práce přicházejí nazmar, sami přestanou Vorstera podporovat.“ Reid se ušklíbl. „Konvenční sankce jsou ovšem náročné na čas. Ostatně ani určitě nevím, jestli něčím můžeme přispět k zhroucení jihoafrické ekonomiky rychleji než Vorsterova válka v Namibii a jeho vlastní bezpečnostní zákroky.“

	Forrester svraštil čelo. „A co kdybychom použili širší rejstřík opatření?“

	„Jak široký?“ zeptal se Reid. Souhlas s ministrovým požadavkem na upřesnění Forresterovy formulace vyjádřili přikyvováním další přítomní. Málokdo projevoval ochotu připojit se k nějakému konkrétnímu doporučení, nebude-li mít určitější představu o prezidentových záměrech.

	To je rozumné. Je načase to vyklopit, pomyslel si Forrester: „Pan prezident nás oprávnil uvážit cokoli kromě otevřené války.“

	Odněkud od konce stolu přerušil zaražené mlčení hluboký basbaryton: „To je tedy blokáda.“

	„Blokáda, generále?“

	Generál Walter Hickman, předseda Sboru náčelníků štábů, přikývl. „Můžeme přesunout z Indického oceánu bojovou skupinu s letadlovou lodí a přerušit námořní obchod Jižní Afriky.“

	Nicholson se netajil s tím, že ho to vyděsilo: „Použít ozbrojené síly? To je absurdní! Blokáda jihoafrického dovozu a vývozu by vyhnala světové ceny zemědělských plodin a surovin nepředstavitelně vysoko! A právě tomu se tak zoufale snažíme zabránit!“

	K Nicholsonovi se připojovali souhlasným mručením další účastníci jednání.

	Forrester si zdvižením ruky zjednal ticho. Poklepal prstem na Reidovu ekonomickou zprávu. „Chrisi, myslím, že růstu těchto cen nemůžeme nijak zabránit. Dokud budou ti mizerové v Pretorii u moci, budeme mít problémy. Takže se možná vyplatí nějaké krátkodobé trápení, abychom se tak zbavili dlouhodobého problému.“

	Nicholson se zeptal jinak: „Co když Vorster sáhne k odvetě namířené proti americkým občanům, kteří jsou dosud v Jižní Africe?“

	„To je velmi nepravděpodobné, pane řediteli,“ vstoupil Hurley znovu do výměny názorů. „Vorster už je ve válce s Kubánci, Namibijci a nejméně čtyřmi pětinami vlastního obyvatelstva. Pochybuju, že nás bude chtít připsat na seznam.“

	Vousatý vládní úředník Ministerstva zahraničí si posunul brýle na nose a pokračoval: „Buď jak buď, v Jižní Africe nezůstalo moc Američanů, kteří by mu mohli posloužit za terč. Můžeme to odhadnout na tři čtyři sta.“ Nalistoval jednu z posledních stran brífinkového textu. „Sledovali jsme počty ze dne na den. Po rozeslání našeho informačního materiálu většina turistů odcestovala a společnosti, které jsou tam ještě v provozu, zařídily pro své vedoucí americké kádry už před několika týdny kyvadlovou dopravu. Kromě toho už máme velvyslanecký personál na rámcových počtech.“

	„Správně. Ale co kdyby se nás jejich námořnictvo pokoušelo zastavit?“ Nicholson byl zdá se odhodlán najít důvody k zamítnutí navrhované blokády.

	Hickman pohrdavým tónem konstatoval: „Jihoafrické válečné námořnictvo má několik člunů s naváděnými střelami krátkého doletu, tři staré ponorky a nemá žádné námořní letectvo. Je to čtvrtořadá námořní mocnost.“ Zavrtěl hlavou. „To Libye představuje větší námořní hrozbu! Naše lodi mohou hlídkovat na velkou vzdálenost od pobřeží – mimo dosah Jihoafričanů – a blokovat veškerý provoz obchodních lodí tam i ven.“

	Nicholson zrudl. „Nepochybuju, že takovou blokádu můžeme zavést, generále. O to mi nejde.“ Otočil se k Forresterovi. „Prvořadá otázka je, zda máme něco takového udělat!“

	„Jakou máte alternativu, Chrisi?“ zeptal se Forrester ze zvědavosti, co má ředitel CIA na mysli.

	Nicholson otevřel ústa, a vyveden z rovnováhy je zase zavřel.

	„Netvrdím, že existuje nějaká záruka, že blokáda Jihoafričany přiměje k tomu, aby Vorstera svrhli a chovali se rozumněji,“ vysvětloval Hickman, „ale určitě zvětší tlak na jejich ekonomiku.“

	„Jak velký tlak?“ adresoval Forrester otázku k ohromenému Hamiltonu Reidovi.

	Ministr obchodu si mnul nos. „Dosti značný, pane viceprezidente. Jižní Afrika by ovšem ještě mohla vyvážet letecky a po zemi, ale pro jejich hlavní produkty jsou to strašně úzké kanály.“ Kývl směrem k mapě. „A některé komodity, zejména nafta, se musí dopravovat po moři. Dovoz ropy je fakticky jejich Achillovou patou. Je to snad jediný zdroj, kterého Jižní Afrika nemá zrovna nadbytek.“

	Hurleymu vyskočila na čele kolmá vráska. „Nevím, jestli je to úplně správné, pane ministře. Jak jsem si to v poslední době ověřoval, má Pretorie údajně pětiletou strategickou zásobu benzínu.“

	„Pětiletou zásobu v podmínkách mírové ekonomiky,“ podotkl generál Hickman. „Teď je tam ale válka, a benzín se ve válkách spotřebovává pekelným tempem.“

	Forrester uvážlivě přikyvoval. „Naprostá pravda. A zavést blokádu na dovoz do Jižní Afriky by byla pro Vorstera zatraceně vážná výstraha, kterou by nemohl odbýt pokrčením ramen nebo nechat bez povšimnutí.“ Cítil, jak se mu v obličeji usazuje sebejistý úsměv. Už jen pomyšlení na uskutečnění něčeho reálného, konkrétního, pokud jde o nepořádek v Jižní Africe, mu dělalo dobře.

	Podíval se na Hickmana. „Za jak dlouho by mohla ta skupina s letadlovou lodí dorazit do jihoafrických vod?“

	„Můžeme mít jednu letadlovou loď, doprovodná plavidla a šestaosmdesát letounů na místě za osm dní, pane viceprezidente.“

	„Přesto si nemyslím, že vyslání válečné lodi je nejlepší postup,“ podotkl Nicholson starostlivě, téměř znepokojen tou představou. „Použití jakékoli vojenské síly by mohlo zapůsobit jako roznětka.“

	„A na koho bychom tak zapůsobili, pane řediteli?“ Hurley se nesnažil skrývat ironii. „Na Jihoafričany? To doufám. V tom by taky byl celý smysl tohoto cvičení. Na Evropany? O tom upřímně pochybuju. Ostatně je většina Evropanů Vorsterovým jednáním pobouřena ještě víc než lidé u nás ve Státech.“

	Forrester Hurleymu v duchu připsal bod. Jeho interpretace evropského politického a veřejného mínění je zdá se výstižná. Příkladem může být britský premiér, který byl dlouho jedním z nejzásadnějších odpůrců nedomyšlených sankcí proti Jižní Africe. Odhalení, že měl Vorster prsty v likvidaci Fredericka Haymanse a jeho kabinetu, způsobilo u něho obrat o sto osmdesát stupňů. Jen během posledních dvou dní amerického prezidenta telefonicky dvakrát naléhavě žádal o společný americko-britský zásah proti „Vorsterově podlé klice“, jak ji teď nazýval.

	Hurley se na něho zpříma podíval. „Pane viceprezidente, stručně řečeno, myslím že je návrh generála Hickmana kvalitní. Proklínali nás, že nic neděláme. Ať nás proklínají, že děláme něco konstruktivního.“

	Lidé kolem stolu jeden po druhém přikyvovali, někteří nadšeněji než druzí, nicméně souhlasili všichni. Jen Nicholson hněvivě vrtěl hlavou, zřejmě rozhořčen svým neúspěchem. Forrester měl dojem, že ředitelův hněv vyplývá spíš z jeho pocitu ztráty tváře než z nějakého vážného politického nesouhlasu.

	Podíval se na nástěnné hodiny. „Tak dobře, dámy a pánové, za půl druhé hodiny se setkám s panem prezidentem a sdělím mu doporučení, abychom vypravili bojovou skupinu s letadlovou lodí, jejímž úkolem bude zavést námořní blokádu všech přístavů Jižní Afriky.“ Lišácky se usmál. „Vzhledem k okolnostem předpokládám, že návrh nadšeně schválí.“

	Další přikyvování. Všichni přítomní až příliš dobře věděli, jak Kongres a média prezidentovi pro jeho domnělou nečinnost zatápějí. Bez možnosti zvolit nějaké politické nebo ekonomické sankce sloužila pečlivě formulovaná prohlášení administrativy jen jako odrazový můstek pro její kritiky. Volat po akci, kterou bylo snadné požadovat, ale obtížné konkretizovat, bylo to jediné, čím si chtěli mediální kritici administrativy vysloužit u veřejnosti ostruhy.

	Forrester znovu mrkl na pořad jednání. Byl tam připsán ještě jeden bod. Zdvihl oči. „Je tady ještě jedna věc, a to s okamžitou účinností. Prezident mě požádal, abych vytvořil krizovou skupinu s úkolem monitorovat situaci na jihu Afriky a zajistit každodenní kontrolu našich iniciativ v této oblasti.“

	A zase přikyvování. Vytvoření krizové skupiny – týmu na plný úvazek, složeného z níže postavených členů RNB a z dalšího personálu – je dalším logickým krokem. Každý přítomný chápal, že ve vztahu k příliš rychlému vývoji událostí v Jižní Africe jsou běžné vládní činnosti málo efektivní. Členové kabinetu, z nichž se skládala Rada národní bezpečnosti jako taková, měli příliš mnoho jiných povinností, než aby mohli věnovat plnou pozornost jediné dlouhotrvající krizi – jakkoli důležité či nebezpečné.

	Forrester upřel zrak na Nicholsonovu brunátnou tvář. Ředitel CIA už dříve projevoval překvapivou neochotu podporovat návrhy jiných členů prezidentova úzkého kruhu rozhodujících politických činitelů. Je načase mu dát na vědomí, kdo má tuhle záležitost pod palcem. „Doporučil jsem, aby se vedení skupiny ujal Ed Hurley, a prezident souhlasí. Čekám, že dodneška do odpoledne budou určeni zástupci všech příslušných ministerstev a agentur. Jasné?“

	Forrester si všiml špatně skrývaného překvapení některých přítomných. S tím, jak se krize stupňovala, většina členů RNB nepochybně předpokládala, že bude do čela komise jmenovat vojáka nebo zástupce zpravodajské agentury. Omyl. Hurley má na to hlavu i potřebné zázemí. Kromě toho prokázal, že má kuráž a politickou protřelost – vlastnosti potřebné k navazování kontaktu s výše postavenými lidmi uvnitř administrativy. Forrester ho považoval za vážného uchazeče o vyšší úřad v blízké budoucnosti.

	O to líp, že je Hurley v hierarchii stále ještě dost nízko, takže si bude při výkonu nové funkce připadat bez častých konzultací nesvůj. A prezident ani Forrester se nemíní vzdát nějaké podstatné části svého vlivu na americkou politiku vůči Pretorii.

	Hrozící katastrofa na jihu Afriky je teď příliš závažná na to, aby byla ponechána jen v rukou byrokratů a politických pověřenců.

	6. LISTOPADU – NA PALUBĚ USS CARL VINSON, JIŽNĚ OD MALEDIV

	Americká bojová skupina, pohybující se Indickým oceánem na ploše větší než sto čtverečních mil, mířila na západ už dost dlouho, aby mohly z paluby mohutné letadlové lodi třídy Nimitz odstartovat letouny a věnovat se svým úkolům. Letadlovou loď obklopovala další plavidla – dva křižníky s naváděnými střelami, dva torpédoborce, rovněž s naváděnými střelami, další dva torpédoborce k vedení protiponorkové války a dvě objemné podpůrné lodi s nákladem potřebného paliva, munice a zásob. Daleko vpředu klidně klouzaly vodou dvě útočné ponorky třídy Los Angeles, jejichž technicky vrcholně vybavené počítače nepřetržitě profiltrovávaly zvuk ryb a oceánských proudů a pátraly po zrádném hluku motorů nebo lodních šroubů, který by mohl ohlašovat, že se blíží nepřátelská hladinová loď nebo ponorka.

	Nad bojovou skupinou zvolna kroužily úsporným letem různé typy letounů. Velké tomcaty F-14 loudavě absolvovaly hlídkové lety. Dvoumotorové letouny E-2C Hawkeye zajišťovaly včasnou výstrahu před každým blížícím se letounem nebo naváděnou střelou. Hranatý viking S-3 se občas snášel k hladině, aby zkontroloval linii pasivních zvukových bójí, které shodil před bojovou skupinu.

	Na letadlové lodi samé přenášely videomonitory záběry čilého ruchu na letové palubě do zvukotěsné vlajkové mapové místnosti USS Carl Vinson. U řídicích pultů bylo nezřetelně slyšet rádia přenášející hovory mezi velitelem letecké peruti, leteckou skupinou, pomocníky velitele a piloty ve vzduchu, nalétajícími na přistání nebo čekajícími na vzlet. Počítačové displeje zaznamenávaly aktuální údaje o poloze a situaci každé jednotky.

	Kontradmirál Andrew Douglas Stewart si nevšímal neustálého okolního pracovního šumu a soustředil se na sdělení, které právě přišlo. Zatímco četl, pohupoval se na nohou – pořád byl ještě v dobré kondici, jako v době, kdy sloužil jako útočný pilot nad Severním Vietnamem.

	Vrásky kolem střízlivých šedých očí se mu stáhly, když přelétl různé odesilatele; jejich označení prozrazovalo, že rozkaz spatřil světlo světa u Sboru náčelníků štábů – a předtím pravděpodobně v Bílém domě. To nejpodstatnější bylo uvedeno v krátkém druhém odstavci:

	„… postupovat plnou rychlostí k…“ Admirál se podíval na elektronickou námořní mapu. Zeměpisná šířka a délka udané ve zprávě označovaly místo vzdálené přibližně čtyři sta námořních mil na východ od Durbanu. „Až dorazíte na místo, počítejte s možností nepředvídaných operací u pobřeží Jižní Afriky.“

	Přečetl si to ještě jednou; ne, zrak ho nemýlí. Nepředvídané operace u Jižní Afriky.

	Zahvízdl a potichu zaklel.

	„Nějaký problém, pane admirále?“ zeptal se náčelník štábu, postávající na druhé straně mapového stolu.

	Stewart mu zprávu podal a sledoval jeho překvapení.

	Náčelník štábu se bezděčně podrbal v řídnoucím porostu hlavy a pokrčil rameny. „To nechápu. Na jaký druh operací se to máme připravit?“

	„Čert mě vem, Tome, jestli to přesně vím.“ Četl o vojenské situaci v Jižní Africe v každodenních zpravodajských svodkách, ale tyhle informace mu byly platné asi tak jako staré výtisky magazínů, které jim dopravovaly letouny Ústřední zásobovací správy. Z toho, co četl, rozhodně nic nenaznačovalo oprávněnost přímé americké účasti. V duchu se usmál. Že by sbor náčelníků a političtí pohlaváři protentokrát fakt mysleli a plánovali dopředu? O tom se dalo pochybovat, jenže za nějakých těch třicet let vojenské služby už zažil podivnější věci.

	Probral se ze zamyšlení. Mají před sebou spoustu práce a málo času. Bojová skupina s letadlovou lodí se nemůže otočit na čtyráku, i když má k dispozici nejpokročilejší prostředky spojení a počítačové navigace.

	„Dohlídněte na kluky, Tome. Po tomhle operačním cyklu chci být připraven za půl hodiny změnit kurs. Překontrolujte časový program výcviku a zajistěte, aby umožnil použití dostatečného počtu letounů k vzdušnému a námořnímu průzkumu.“ Stewart mrkl na řadu hodin seřízených tak, aby ukazovaly místní čas na různých místech zeměkoule. „Já budu mezitím na zajištěné lince do D. C.“ Podíval se na zprávu, kterou měl dosud v ruce náčelník štábu. „Rád bych, aby mi tam někdo řekl, co se k čertu děje.“

	Náčelník štábu přikývl a rychle odešel vyhledat příslušníky štábu, přičemž uvažoval, jak co nejúčinněji pokračovat ve výcvikovém cyklu, zatímco se bude Carl Vinson i s doprovodem přesunovat k Durbanu.
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	9. LISTOPADU – ZASEDACÍ MÍSTNOST RADY BEZPEČNOSTI STÁTU, PRETORIA

	Karl Vorster a jeho kabinet se sešli v místnosti bez oken během posledních deseti dní podesáté. V důsledku dvojího tlaku, totiž nerozhodné války v Namibii a stupňujícího se politického chaosu doma, to v kabinetu začínalo skřípat. Některá křesla zůstala prázdná po těch, kdo rezignovali – buď že nemohli Vorsterovy akce jen tak spolknout, buď že měli strach, že je nová vláda požene k odpovědnosti.

	Marius van der Heijden v hustém tabákovém kouři, kterého byla malá místnost plná, slzel a pomrkával. To je další důkaz – pomyslel si podrážděně –, že hříšná závislost může zvítězit nad těmi nejlepšími úmysly lidí se slabou vůlí. Třeba takového Erika Mullera, i když jde o jiná měřítka. V paměti se mu vynořil Mullerův zoufalý bledý obličej. Šéf bezpečnosti si bolestnou smrt bohatě zasloužil. Pravda, pěkná nebyla.

	Potlačil tuto představu a soustředil se na situační mapy zavěšené na holých zdech místnosti. Ostrůvky různobarevných špendlíků, jimiž byly posety, znázorňovaly jen nejhrubší obrysy zkázy postupující rychlostí lesního požáru napříč celou zemí. V Durbanu bylo otevřené povstání rozdrceno, ale v Natalu potlačeno nebylo. Mezi bývalými pravověrnými Afrikánci v Oranžském svobodném státě a Transvaalu se vzmáhají odštěpenecká hnutí. Zatčena pro podezření ze zrady je celá kapetownská městská rada. A tak to jde dál – a každá další zpráva je horší než ta předcházející.

	„Říkám vám, přátelé, takhle už nemůžeme pokračovat. Ani týden, neřku-li měsíc! Musíme najít nějakou možnost jak dosáhnout míru, než nám náš stát lehne před očima popelem!“

	Van der Heijden zdráhavě obrátil pozornost na mluvčího, Helmoeda Malherbea, ministra průmyslu a obchodu.

	Malherbe ukázal na listy s údaji o obchodu a hospodářskými statistikami, které dal kolovat. „Ekonomika už je úplně v troskách. Inflace dosáhla čtyřiceti procent a rychle stoupá. Export je ve srovnání s loňskem sotva na poloviční úrovni…“ Vypadalo to, že bude takhle drmolit dál celé hodiny.

	Van der Heijden se zamračil. Nemůže Malherbea ani vystát. Ten člověk není nic než zbabělý, kňučící škudlil, který zná jenom ekonomiku. Vždycky byl pesimista, opozičník a dodatečný chytrák. Van der Heijden se podíval k čelu stolu, doufaje, že jejich vůdce toho sraba jaksepatří usadí.

	Jenže Karl Vorster mlčky seděl s hlavou opřenou o ruce a naslouchal Malherbeovu výčtu příznaků ekonomické katastrofy.

	Van der Heijden svraštil čelo. Vorster byl od Mullerova zatčení a od jeho popravy tišší a neměl svolávané schůzky pod náležitou kontrolou. Ještě horší je, že dosud nejmenoval nástupce zesnulého a neoplakávaného ředitele vojenské zpravodajské služby.

	A to je vážná chyba. Muller byl buzerantský hajzl, zároveň ale kvalifikovaný odborník na tajné operace. Bez kormidelníka celá jeho správa neví kudy kam – není schopna plánovat, organizovat ani vykonávat výběrové politické atentáty a únosy, které by mohly některé z těchto těžko zvládnutelných vzbouření v zárodku potlačit.

	„Všechny tyto problémy se jenom zhorší, když v místech, jako je Durban, policejní a vojenské jednotky přehnaně reagují.“

	Cože? Nově jmenovaný ministr spravedlnosti vyskočil do pozoru a zlostně se na Malherbea zahleděl. „Brigádní generál Diederichs a jeho jednotky postupovali náležitě, aby obnovili pořádek, pane. Chcete snad naznačit, že měli dovolit, aby se ti rebelové města zmocnili?“

	„Vůbec ne,“ odsekl Malherbe. „Jen určitě nevím, co myslíte ‚pořádkem‘, Mariusi. Valná část durbanského průmyslu je mimo provoz. Přístav je skoro úplně ochromen. Vězení jsou plná. Taky márnice jsou plné, a víte proč? Je v nich spousta mrtvých bělochů a mezi nimi i mnoho Afrikánců. Jsou to technici z naftových rafinérií. Tovární manažeři. Státní zaměstnanci. Obyčejní bílí občané. Lidé, které jsme pro jejich kvalifikaci naléhavě potřebovali.“

	Obrátil se k Vorsterovi. „Pane prezidente, tento stát je podle všech objektivních měřítek v kritické situaci. Obrací se proti nám i veřejné mínění bělochů. Musíme podniknout kroky, abychom znovuzískali jejich podporu, jinak budeme úplně bezmocní.“

	Poprvé téměř za hodinu si Vorster přestal opírat hlavu o ruce. „Nesmysl, Helmoede! Dokud budeme mít armádu a bezpečnostní síly, budeme mít všechnu potřebnou moc.“

	Vorster vstal a začal přecházet. „Běloši, kteří zahynuli, byli svedeni na špatnou cestu, oklamáni prolhaným tiskem a komunistickými agitátory.“ Pokrčil rameny. „Jejich smrt je tragédie, budou ale pomstěni.“

	Pozorně se zahleděl na zbytky svého kabinetu. „Já dobře vím, co někteří z vás ode mě chtějí. Chcete, abych ukončil válku proti namibijským komunistům a sklonil se před požadavky komunistů v naší zemi. Chcete po mně, abych udělal něco, proti čemu se moje duše hluboce bouří.

	A já říkám, nikdy! Nikdy! Nikdy!“ Vorster udeřil mohutnými pěstmi do stolu, jednou, podruhé a potřetí. Obličej měl jako vytesaný z kamene. „Toto je hodina krize, kdy je nebezpečí největší. Dokážeme-li tento čas zkoušky přežít, dokážeme-li přežít tuto zkoušku očistným ohněm, vyjdeme z ní jako silnější a čistší národ!“

	Vorsterův hlas se zostřoval, jeho hněv sílil. „Několik z vás dokonce chce, abych odstoupil a odešel na odpočinek do venkovského domova v Transvaalu. Abych se vytratil do tmy, tak abyste se mohli sami vyšplhat o příčku výš k moci!“

	Jeho drsný, skřípavý hlas se rozléhal po celé místnosti. „Tak tomu tedy nebude, přátelé. Já rezignovat nebudu. Neshodím tohle břemeno. Neuteču od úkolu, ke kterému mě povolal Bůh! Jen já mám vizi, která je pro záchranu naší milované vlasti nutná. Svůj národ neopustím!“

	Domluvil a v rozpačitém tichu, které po jeho tirádě následovalo, zůstal stát a zlostně na ně hleděl.

	Van der Heijden si všiml, jak si několik jeho ministerských kolegů nenápadně vyměnilo zděšený pohled, a v duchu si poznamenal, že jim musí věnovat zvýšenou pozornost. Poslední události až příliš jasně ukázaly, že ne všichni nepřátelé jeho vůdce jsou černí, barevní nebo přivandrovalí.

	Malherbe, bledý a Vorsterovými slovy zřejmě otřesený, se nakonec zmohl na otázku: „A co když naše země opustí vás? Vždyť vaši autoritu odmítají i naši vlastní Afrikánci.“

	„Vy nemáte co říkat, kdo mě uznává, nebo odmítá!“ namířil Vorster hrozivě prst na ministra průmyslu a jeho hlas zase nabýval na intenzitě.

	Vzápětí se odmlčel a pokračoval mírněji: „Jakmile to bude možné, vypravím se za svými afrikánskými krajany. Budu s nimi mluvit a v plném rozsahu jim vysvětlím, co se stalo. A až mě vyslechnou, pak ti, kdo se bláhově nechali zmást komunistickými lžemi, se pohrnou zpět do naší otevřené náruče!“

	Další ústa kolem stolu se otevřela, a stejně rychle sklapla. Až příliš mnoho z nich na vlastní kůži poznalo, že není radno brát Vorsterovy hýčkané iluze v pochybnost.

	„Přátelé, do té doby musíme tomuto přívalu lží a ničemných výpadů čelit všemi potřebnými opatřeními.“ Otočil se k Fredriku Pienaarovi, malému kostnatému ministrovi informací: „Naplánujte na zítřejší ráno televizní projev. Vyhlásím ještě přísnější výjimečný stav. Zakážeme všechna shromáždění, dokud tato krize nepomine. A bezpečnostní síly zavedou všeobecný zákaz vycházení od soumraku do svítání.“

	Odmlčel se a přemýšlel. „Heitmane.“

	Ministr obrany k němu opatrně vzhlédl: „Ano, pane prezidente?“

	„Rozšiřte povolávání záloh. Chci, aby byl každý vycvičený muž v Jižní Africe co nejdříve ve zbrani! Použijte nové jednotky k obnovení pořádku a postavte víc internačních táborů – tolik, kolik jich bude zapotřebí.“

	Malherbea to přimělo, aby se opět ozval: „Pane prezidente, něco takového si prostě nemůžeme dovolit! Totální mobilizace by naši ekonomiku nenapravitelně zruinovala. Trváte-li na tom, stojíme před depresí i válečnou porážkou!“

	Vorsterova podrážděnost konečně překročila své meze: „A my nepotřebujeme vaše negativní představy, které naši vládu ochromují! Ministře Malherbe, jste zproštěn své funkce!“

	Van der Heijdena se zmocnilo okamžité radostné vzrušení. Nejdřív Muller a teď Malherbe. Dalšímu z jeho nepřátel se povedlo podříznout si vlastní krk – byť zatím jen obrazně. Jeho vzrušení však ustoupilo tiché vnitřní obavě. Ministr své práci rozuměl. Co když jsou Malherbeovy strašné předpovědi správné?

	Vorster na šokovaného úředníka zavrčel: „Jen díky tomu, že se pamatuju na vaše dřívější služby, vás nedám zatknout.“ Z každého jeho slova čišelo pohrdání. „Jděte domů, Helmoede, a odpočiňte si. Nejste na úrovni tohoto boje, ale za to nemůžete. Tohle není úkol pro obyčejné muže.“

	Chvějící se Malherbe, bledý jako stěna, vstal z křesla a bez ohlédnutí odešel.

	Vorster nechal jeho odchod bez povšimnutí. Otočil se k ostatním přítomným, kteří strnule seděli a mlčeli, a usmál se. „A teď, pánové, prodiskutujme radostnější téma. Věřím, že jste všichni viděli Fredrikův návrh, abychom vyhlásili afrikánštinu, naši posvátnou řeč, za jediný, oficiální jazyk našeho státu…“

	K zasedací místnosti přispěchala armádní spojka s manilovou obálkou označenou razítkem TAJNÉ. Když chtěl důstojník vstoupit, pobočník s nevlídnou tváří ho zastavil.

	„Můžete to nechat u mě, kapitáne. Zařídím to za vás.“

	„To bohužel nepůjde,“ zavrtěl důstojník hlavou. „Mám rozkaz doručit to panu prezidentovi osobně.“

	Na pobočníka to neudělalo dojem a chtěl to dát najevo, pokrčil proto rameny a řekl: „V tom případě budete muset počkat. Prezident taky vydal rozkaz, a podle toho nikdo nesmí dovnitř, dokud zasedání kabinetu neskončí.“ Založil si ruce a se strojenou lhostejností civěl na zeď.

	„A kdy to bude?“

	Pobočník se podíval na hodinky a zavrtěl hlavou. „Ještě hodinu? Nebo dvě? Kdoví? Až skončí, tak skončí.“ Natáhl zase ruku. „No tak, kapitáne. Jen mi to dejte a můžete jít. Přece nemá smysl tady jen tak postávat, že?“

	„Vy to nechápete! To se týká mimořádné události!“ Důstojník se letmo rozhlédl a ztišil hlas: „Doslechli jsme se, že u jednotek v Kapském Městě možná vypukla vzpoura!“

	„Doslechli?“ Pobočník opovržlivě zdvihl obočí. „Pochybuju, že má cenu s tím kabinet otravovat. Každopádně už prezident Vorster řekl, že momentálně nechce slyšet žádné další špatné zprávy. Budete muset počkat, až bude po schůzi.“

	„Ale…“

	„Nedá se nic dělat.“ Pobočník se postavil přímo před dveře a zablokoval je tělem.

	Důstojník rozčileně odcházel a něco nelichotivého si pro sebe říkal.

	Nižší státní úředníci – stejně jako jejich nadřízení – se učili nebrat nepříjemné skutečnosti na vědomí.

	11. LISTOPADU – VELITELSTVÍ 16. PĚŠÍHO PRAPORU, ZÁMEK DOBRÉ NADĚJE, KAPSKÉ MĚSTO, JIŽNÍ AFRIKA

	Hradby z červených cihel, bašty a dlážděná nádvoří prozrazovaly, že zámek Dobré naděje pochází ze sedmnáctého století. Záhony červených, růžových, bílých a žlutých květin, smaragdově zelené trávníky a galerie plné vzácných obrazů, kapského stříbra a jemného asijského porcelánu svědčily o tom, že byla pevnost současně střediskem nádhery a kultury. A přítomnost obrněných vozů, vojáků v uniformě barvy khaki a kulometných postavení obložených pytli s pískem naznačovala, že je zde umístěna vojenská posádka rozpadající se Jihoafrické republiky dvacátého století.

	Pro majora Chrise Taylora byl obvykle pohled na bezvadně udržované zámecké pozemky uklidňující. Poskytoval mu pocit stálosti a řádu, kterých byl právě v neklidných ulicích Kapského Města nedostatek.

	Dnes ale tento pocit neměl.

	Dnes zjistil, že studené šedé zdi pevnosti nenávidí, že nenávidí svou práci a zejména nenávidí nového velitele, plukovníka Jurgena Reitze. Major se hnal s potlačovaným výrazem vzteku v tváři dlouhou chodbou k své kanceláři.

	Právě od Reitze odcházel s novými rozkazy, ještě absurdnějšími, než byly ty předcházející.

	Taylor byl pevně stavěný podsaditý muž, výškou mírně podprůměrný, s pískově světlými vlasy a podlouhlým obličejem. Na to, že byl záložník a pokročilý čtyřicátník, byl v dobré tělesné kondici. Přispěla k tomu dlouholetá práce na rodinných vinicích a ovocných sadech.

	Jak se hnal chodbou, kroutil hlavou ze strany na stranu ve snaze zmírnit bolest, kterou pociťoval ve svalech stažených napětím. Uklidni se, říkal si, nenech se od toho afrikánského parchanta otrávit.

	Každé setkání s Reitzem mu šlo na nervy. Taylorova jednotka Občanských sil byla spolu s další jednotkou mobilizována v srpnu a odvelena k plnění bezpečnostních úkolů do Kapského Města, aby mohl být na sever do Namibie vyslán prapor Stálých sil, který byl jinak v Kapském Městě trvale ubytován.

	Byla to fuška. Idiotská vládní politika vyvolávala ve městě neklid do té míry, že se každý záložník stal ani ne za měsíc veteránem. Den co den se vysílaly hlídky na známá neklidná místa, například k areálu univerzity, nebo se potlačovaly vážné nepokoje v černošských sídlištích. Jenže neklid vzrůstal a Pretorijští politici se snažili svalovat odpovědnost na jiné.

	Ministerstvo obrany si vybralo jako obětního beránka dlouholetého velitele praporu, plukovníka Fergusona.

	Taylor si na to vzpomněl a zamračil se. Fergusona vystřídal před čtrnácti dny tenhle afrikánský ouřada Reitz, který tvrdil, že byl přidělen k 16. pěšímu praporu pro „své zvláštní zkušenosti v bezpečnostních záležitostech“.

	Reitz byl od počátku nesnesitelný, spíš pro svůj postoj než pro své rozkazy. Mluvil jen afrikánsky, třebaže angličtinu znal – a většina příslušníků 16. praporu byla anglického původu. Přijímal každý rozkaz z Pretorie jako slovo boží a nařizoval, aby byl „energicky“ vykonán. Jenže co udělá voják, když mu rozkaz ukládá „předejít rozvratnému shromáždění“? Zeptá se Reitze, a ten s ním vyběhne.

	A důstojníci i ostatní příslušníci praporu objasňování rozkazů naléhavě potřebovali. Hned po příchodu měli dozírat na sídliště černochů a barevných. Teď ale byli na rozkaz vysíláni do dalších a dalších bělošských předměstí a městských částí s úkolem vypořádat se s eskalujícími politickými protesty, házením kamenů a s dalšími projevy „protistátního“ pobuřování; šlo přitom většinou o malé skupiny nebo jednotlivce přistižené při poškozování plakátů a podobně. Vojákům se to ani trochu nezamlouvalo. Muset tlouct neozbrojené černochy a barevné bylo dost zlé, ale počínat si stejně proti bělošským spoluobčanům, z toho se jim zvedal žaludek.

	Několik posledních dní bylo zvlášť napjatých. Nejdřív až příliš věrohodné zprávy o Vorsterově účasti na zavraždění Fredericka Haymanse. Potom hromadné zatčení městské rady, takže se Kapské Město přes noc ocitlo v moci vojska a policie. Taylor slyšel, jak jeho maníci i nižší důstojníci stále silněji reptají, a sympatizoval s nimi. Chopil-li se Karl Vorster moci tak, že umožnil zavraždění Fredericka Haymanse a dalších, nemá žádnou ústavní pravomoc. A rozkazy, které následovaly, jsou zjevně nezákonné. Co s tím ale mohou dělat?

	Taylor se jasné odpovědi vyhýbal.

	Reitz o Vorsterově legitimitě i o znepokojení mužů odmítal vůbec diskutovat. To bylo nepříjemné. Taylor sice neměl nějak zvlášť blízko ani k bývalému veliteli, bylo ale důležité, že jako výkonný důstojník praporu záměrům svého nadřízeného rozuměl. Vzpomínal si na dlouhé rozhovory s Fergusonem, jak se v mnohém názorově shodovali, jak projednávali záležitosti praporu – byl to profesionální vztah založený na vzájemné úctě.

	Docela jiné to bylo s Reitzem. Reitz se k němu choval jako k hloupému děcku, nebo jako k nepříteli. Málokterý den řekl něco pochvalného o praporu a jeho příslušnících. Ne, v jejich vztahu nešlo o nesoulad ve způsobu velení, nýbrž o vzájemné pohrdání.

	Taylor se tedy hnal chodbou a v duchu zuřil na idiotství vlády, velitele i jeho posledních rozkazů. Všeobecný zákaz vycházet po setmění? Bez výjimky i pro záchranné týmy? A žádná shromáždění? Jdou-li spolu dva lidé po ulici, nemůže to přece být nezákonné. Takový výnos je nesmyslný a naprosto neproveditelný.

	Náhle se zastavil, což vyvolalo tázavý pohled několika kolemjdoucích důstojníků. Ne, takhle pracovat nemůže. Je zde sice jako záložník, nicméně je důstojník s deseti lety v aktivní službě a má čestný záznam o jejím ukončení. Nenechá se zastrašit arogancí…

	Prudce se otočil a rozzlobeně pochodoval chodbou zpátky k plukovníkově kanceláři. Vstoupil do přijímací kanceláře, nechal bez povšimnutí bledého, obézního příkazníka, který se na něho překvapeně podíval a moudře se zase vrátil k psaní na stroji, a zaklepal.

	Ozvalo se „vstupte“, a než vešel, v duchu si afrikánsky zopakoval, co chce říct. Bylo to trochu hloupé, ale občas měl dojem, že Reitz úmyslně mluví rychle, aby mu těžko rozuměl.

	Už když procházel dveřmi, chystal se promluvit, ale Reitz právě telefonoval. Plukovník ho uviděl a zamračil se, ale zatímco křičel do sluchátka, po celou dobu mu kynul rukou, aby počkal. „Nezajímá mě, co dělají, kapitáne! Překračují zákon. Rozežeňte je a hoďte sebou. Jste mi za to osobně zodpovědný!“

	Reitz praštil sluchátkem a zabodl do Taylora oči. „Kapitán Hastings dopustil, aby se nám situace na fotbalovém stadionu Green Point vymkla z rukou. Nepochybně hrozí další komunistická výtržnost.“

	Afrikánec se nenamáhal říct něco bližšího, rychle zamířil ke dveřím, přičemž si utahoval opasek a natahoval se k věšáku pro čapku. Taylor šel mechanicky za ním.

	Reitz se krátce zastavil ve vstupní kanceláři a vyštěkl na zavalitého desátníka, který na něho od psacího stroje polekaně hleděl, rozkaz: „Najděte kapitána Kloofa a vyřiďte mu, aby okamžitě vyrazil na stadion. Až tam bude, ať se mi ohlásí.“

	„Rozkaz, pane plukovníku!“ Příkazník honem zdvihl sluchátko. V plukovníkově přítomnosti nebylo radno otálet.

	Reitz se otočil a změřil si Taylora očima. „Další selhání jednoho z mých důstojníků! Půjdete se mnou, majore.“

	Reitzův osobní landrover parkoval u hlavní zámecké brány. Na dlouhé tenké radioanténě vlál velitelský praporek. Reitz usedl za volant a Taylor skočil na sedadlo vedle něho; věděl, že se Afrikánec nebude zdržovat čekáním na něho. V duchu soptil.

	Reitz pokračoval v udílení lekce: „Chci, abyste viděl, jak s tímhle srocením zatočím. Je tomu už nějakých čtrnáct dní, co se snažím, abyste vy i ostatní důstojníci praporu pochopili moje zásady. Jestli je nedovedete nebo nechcete pochopit, není to moje chyba, budu se ale snažit dál, až je pochopíte – nebo až najdu lidi, kteří to dokážou. Kdyby se moje rozkazy plnily energičtěji a míň se o nich neukázněné diskutovalo, bylo by tohle město velmi klidné, mírumilovné.“

	Taylor odměřeně přikývl, a nenáviděl se, že to vypadá, jako by dával najevo souhlas.

	Zámek Dobré naděje stál naproti hlavnímu nádraží a blízko městského centra, a v ulicích už bylo plno vozů i pěších, kteří odcházeli na oběd nebo na odpolední nákup. Reitz se zamračil, zapnul sirénu a majáček a bezohledně se začal proplétat mezi účastníky silničního provozu.

	Za několik minut mířili velkou rychlostí po Západním bulváru ke Green Pointu – rovinatému výběžku vysunutému na sever do Atlantského oceánu. Nad sportovišti Green Pointu, golfovým hřištěm, plážemi a fotbalovým stadionem se tyčil skalnatý výčnělek vysoký tisíc stop.

	Obvykle bylo v areálu plno lidí užívajících si teplého jarního počasí, jenže teď blokovaly všechny cesty i cestičky zátarasy, policejní vozy a obrněné transportéry SADF. Obyvatelé Kapského Města, obeznámení s tím, jak to chodí, se tomuto místu vyhýbali na sto honů.

	Burácející landrover minul dvě nemocnice postavené na východním okraji Green Pointu, a pak už domy na obou stranách ustoupily travnatému terénu. Na okružní křižovatce, kam Reitz vjel, se musel Taylor přidržovat přístrojové desky. Vůz pak zajel na malou přístupovou cestu. Téměř před sebou teď viděli fotbalový stadion obklopený stovkami postaviček, vozidel a bílými obláčky – nepochybným příznakem slzného plynu.

	Kolem bylo plno rámusu. Od stadionu bylo slyšet zesílený hlas, ale slova byla zkomolená a nesrozumitelná. Nějaký nepraktický radikální agitátor, pomyslel si Taylor věcně. Nějaký hlupák, který pořád ještě věří, že Vorsterova vláda dá na veřejné mínění v Kapské provincii. Všudypřítomný hřmot násobily výkřiky a praskot skla, smíšené s občasnými tlumenými výstřely z plynových granátometu a pronikavým kvílením sirén přijíždějících ambulancí.

	Reitz zabrzdil vedle silničního zátarasu střeženého družstvem ozbrojených vojáků. Aby ho bylo slyšet, musel křičet: „Kde máte kapitána, seržante?“

	Poddůstojník se při nečekaném pohledu na dva nejvyšší důstojníky praporu postavil do pozoru a ukázal směrem k velitelskému stanovišti roty, zřízenému v otevřeném prostoru východně od stadionu.

	Kapitán John Hastings stál ve stínu obrněného transportéru pěchoty Buffel, obklopen několika poručíky a seržanty. Všichni studovali mapu města. Vypadali unaveně a jeden seržant měl na předloktí obvaz. Jejich zmačkané a propocené uniformy čpěly ostrým pachem slzného plynu, z kterého bylo na zvracení.

	Reitz rázně vykročil od landroveru a zamířil ke skupině. „Co se to tu k čertu děje?“ křikl.

	Hastings a jeho velitelská skupina se překvapeně otočili, stoupli si do pozoru a vysekli vojenský pozdrav.

	„Pořádková skupina, pane.“ Hastings si sundal modrý baret a nervózně si prohrábl rozcuchané zrzavé vlasy. „Snažíme se určit nejlepší způsob jak stadion vyklidit.“

	Objevil se další Buffel. Z hranatého obrněného trupu, který všechny přečníval, vylezl Andries Kloof, hubený černovlasý důstojník, a spěchal k Reitzovi. Za Kloofovým velitelským vozidlem přijely a zastavily další obrněné transportéry, ale motory běžely dál a ještě zesilovaly okolní hluk.

	„Pane plukovníku, kapitán Kloof a rota C se hlásí podle rozkazu.“

	Taylorovi to málem vyrazilo dech. Tohle přece není přehlídka – ale Reitz mladšímu Afrikánci rázně a přesně zasalutoval, jako by to na přehlídce bylo. „Rád vás vidím, Kloofe. Zůstaňte chvíli tady.“

	Mladý důstojník přistoupil blíž a studoval mapu s ostatními příslušníky skupiny.

	Reitz se s netrpělivým výrazem zase obrátil k Hastingsovi: „No, kapitáne? Jaký galimatyáš se vám to tady podařilo způsobit?“

	Hastingsovi zbledl pod popraškem pih tupý nos a Taylor viděl, že mu hrají čelistní svaly, jak se snaží ovládnout vztek. „Podle našeho odhadu je na stadionu a kolem něho dva až tři tisíce lidí, pane. Většinou jsou to univerzitní studenti, ale je tam i spousta černochů a barevných.“

	Ukázal na mapu. „Uzavřeli jsme všechny vchody a východy, aby nedošlo k obecnému ohrožení…“

	Taylor pozorně naslouchal. Hastings a jeho rota se řídí standardní taktikou určenou k zvládnutí davu tak, aby minimalizovali civilní ztráty a aby chránili i sami sebe. K rozhánění organizovaných skupin demonstrantů u stadionu používají slzný plyn. Jakmile se demonstranti rozptýlí a prchají před plynem, nastoupí četa vyzbrojená štítem z plexiskla a obušky a odvleče je do čekajících nákladních automobilů.

	Bohužel je to únavné a pomalé. Vojáci nesou víc výzbroje než protestující a při každém výpadu těžko zadrží víc než jejich hrstku. Většině se podaří před zatčením uniknout a přeskupit, takže znovu přijdou na řadu salvy slzných granátů. Zdá se, že to jde pořád kolem dokola a k ničemu to nevede.

	„A co ten stadion sám?“ zeptal se Reitz.

	Hastings zavrtěl hlavou. „Nechtěl jsem tam použít granáty se slzným plynem, protože by to mohlo vyvolat paniku. Mohlo by být ušlapáno příliš mnoho lidí. Používali jsme tlampače a nařizovali jim, aby se rozešli, jinak že budou zadrženi.“

	„A když budou ochotni odejít, budete je zatýkat?“ Z Reitzova hlasu čišela ironie. „Vaše starost o tyhle chuligány je dojemná, ale nemístná. Tito lidé porušují zákon a podle toho se s nimi musí zacházet. Teď mě dobře poslouchejte, kapitáne!“ Reitz zvýšil hlas. „Nepřeju si, abyste se ani vy, ani nikdo z příslušníků praporu s těmi buřiči mazlil.“

	Zabodl prst do mapy. „Nařiďte svým granátníkům, aby začali na stadionu odpalovat slzný plyn. Z ostatních mužů utvořte kordon. Jakmile plyn pronikne, začněte areál na téhle straně stadionu pročesávat. Každého zatkněte, a budou-li utíkat, zastřelte je!“

	Šokovaný Hastings na Reitze zíral, ale rychle své pocity skryl. Taylor si všiml, že se kapitán nejistě dívá směrem k němu. Měl vlastní výraz pod kontrolou, maskoval své skutečné pocity bezvýrazným pohledem.

	Reitz se poprvé usmál. „Však uvidíte, pánové. Několik kulek ty rváče přesvědčí, aby přestali utíkat a vzdali se.“

	Taylor okamžik pomýšlel na to, že bude protestovat proti nezodpovědnému rozkazu při sebemenším podnětu střílet. Bylo by to ale bezúčelné gesto. Prosazování zákonnosti bylo v Jižní Africe i v nejlepších časech velmi brutální. A Reitz je jako velitel pravomocným činitelem.

	To ale neznamená, že se Taylorovi tahle situace zamlouvá. Neznamená to také, že může zapomenout na zásadu plukovníka Fergusona nestřílet na neozbrojené civilisty. Ztuhl.

	Reitz se přestal usmívat a nasupeně se na skupinu podíval.

	„Tak co?“

	Poručíci a seržanti roty C vyslechli řadu dalších rozkazů kapitána Hastingse a vystřelili každý na své místo, jako když je píchne.

	Plukovník se otočil k horlivému veliteli roty C: „Kloofe, vezměte svoje lidi na druhou stranu stadionu a vykliďte odtud ty komunisty. Každého, kdo se zastaví, zatkněte, každého, kdo se pohne, zastřelte.“

	Kapitán opět zasalutoval a odběhl k svému obrněnému transportéru. Taylor ho slyšel, jak vysokým vzrušeným hlasem vykřikuje povely.

	Reitz přistoupil k Taylorovi a příjemným, téměř veselým tónem řekl: „Majore, když připomínám, že se mají mé rozkazy vykonávat energicky, myslím tím právě tohle.“

	Podíval se na hodinky. „Předpokládám, že tenhle čajový dýchánek rozeženeme asi tak za hodinu.“ Pak zostřil hlas: „Až se vrátíme do kanceláře, potřebuju, abyste zkoncipoval podklady pro vojenský soud s Hastingsem. Je zjevně nezpůsobilý a možná dokonce s těmi výtržníky sympatizuje.“

	Když si všiml majorova zaraženého pohledu, zamračil se. „Nebudu trpět pod svým velením nikoho, kdo má pro tyhle lidi porozumění. Náš prezident dal dost jasně najevo, že musíme udržovat zákon a pořádek pomocí tvrdých opatření.“

	„Prezident také připustil, že dosáhl moci nezákonně,“ poznamenal Taylor.

	„Tak dost, majore!“ zvolal Reitz pobouřeně. „Vaše zpochybňování autority vlády ani mé osoby nechci slyšet. Jste tady proto, abyste se učil dělat svou práci, a řekl bych, že není čím se chlubit. Ale u válečného soudu by to bylo horší.“

	Taylor zaslechl Kloofuv povel k odjezdu, a když se otočil, viděl, jak tři čety roty C vytvářejí veliký klín. Se samopaly přes prsa vyrazili vojáci poklusem k druhému konci oválného fotbalového stadionu.

	K Taylorovi přiběhl udýchaný desátník a zasalutoval: „Pane, kapitán Hastings vyřizuje, že jeho lidé zaujali postavení a jsou připraveni odpálit slzný plyn.“

	Taylor se mu chystal něco říct, ale Reitz mu skočil do řeči: „Co nám to chce vlastně říct? Na co čeká? Vyřiďte tomu neschopnému hlupákovi, aby spustil. Jde se na to.“

	Panebože, ten afrikánský parchant uráží před poddůstojníkem svého důstojnického kolegu. Taylor znovu pocítil nával vzteku, většího než strach, který se mu snažil plukovník nahnat vyhrožováním válečným soudem.

	Desátník zneklidněný pří mezi svými nadřízenými odstoupil a pak odběhl s Reitzovým vzkazem. Plukovník se za ním díval a pak zavrčel: „Kéž by ten plyn byl nervový. Vyhladit všecko, to bychom měli udělat.“

	Rota A byla rozvinuta asi padesát metrů odtud, čelem k stadionu. Dlouhá řada mužů klečela na koleni za štítem. Jiní stáli mezi nimi připraveni se samopaly a obušky. Vzadu čekala čtyřčlenná skupina vyzbrojená granátomety.

	Hastings a staršina jeho roty zaujali postavení u čtveřice granátníků.

	Taylor viděl, jak se k nim desátník vrátil, jak Hastings rychle pohlédl směrem k nim a pak se zase otočil k svým lidem. Kapitán zdvihl a rázně spustil ruku.

	Buch! Buch! Buch! Buch! Slzné granáty vlétly obloukem na stadion a nechaly za sebou tenkou stopu bílého kouře. Pomalu se začaly zvedat chomáčky plynu a lehký vánek je odnášel do vnitrozemí. Vojáci vstali a začali postupovat klusem vpřed.

	Reitz byl zlostí celý bez sebe. „Čtyři granáty? Panebože, vždyť je to stadion, a ne veřejný záchodek!“

	„Snaží se je varovat, dát jim možnost vypadnout, aniž by nastala panika.“

	„Hergot, člověče, já chci, aby zpanikařili!“ zvolal Reitz. „Chci, aby z nás měli strach!“

	Plukovník se hnal s nadávkami za postupující rotou, a když ji měl na doslech, křikl: „Další čtyři slzné granáty! Pal!“

	Na pozadí nejasného, nesrozumitelného hlasu rozléhajícího se stadionem z místního rozhlasu bylo slyšet hromadné výkřiky provázené zvuky zalykání a zvracení.

	Když Hastings Reitze uslyšel, otočil se, svraštil čelo a předal povel čtveřici mužů s granátomety. Do vzduchu vzlétla a na zaplněný stadion dopadla další salva slzných granátů.

	Plukovník popadl Hastingse za rameno a otočil ho k sobě. „Ať ti lidé pokračují, dokud budou mít nějaké granáty! Potom mi dejte vědět a já pro ně najdu další! Je to jasné?“

	Hastings mlčky přikývl a pak zasalutoval. Reitz ho nevzal na vědomí, rozběhl se za postupujícími vojáky a zůstal asi pět metrů za velitelskou skupinou.

	Vzduchem létaly další granáty a padaly do houstnoucího kouře. Několik jich mělo větší rozptyl a dopadlo za obvod stadionu, většina jich ale skončila uvnitř. Taylor si všiml, že místní rozhlas zmlkl, kdežto křik a sténání poloudušených lidí neustále sílily.

	Skupinky hnědých, černých i bílých účastníků protestu se zmateně motaly kolem vchodů na stadion v stálé nejistotě, co má armáda vlastně za lubem.

	Najednou se křik přesunoval ze stadionu ven. Lidská masa – jednotlivci byli na dálku sto metrů k nerozeznání – se hrnula z brány, která byla k Hastingsovým vojákům nejblíž. Další zástupy prchajících demonstrantů proudily ven jinými východy v zoufalé snaze uniknout z nepředstavitelného zmatku mezi bariérami a hřištěm.

	Hastings se přesunul k jednomu seržantovi, který zdvihl megafon a ječel afrikánsky a pak anglicky: „Zastavte se a vzdejte se! Když budete utíkat, budete zastřeleni.“ Jako by to mělo této hrozbě dodat váhu, bylo slyšet od druhého konce stadionu palbu z pušek. Ten hajzl Kloof a jeho lidé už se dali do práce, pomyslel si Taylor.

	Dav si seržantova varování nevšímal. Několik mužů a žen poblíž to podle všeho slyšelo, ale i ti prchali. Taylor viděl několik lidí se zakrvácenou hlavou nebo končetinou, kteří byli nepochybně zraněni, když se snažili dostat ven v tlačenici u východů. Ohromen zavrtěl hlavou. Plukovníkova uzavírací slzná palba připravila dav o rozum.

	Směrem k vojákům přilétlo několik kamenů a lahví, jimiž se někteří bojovnější účastníci protestu pokoušeli o odvetu. Nic z toho k nim nedopadlo příliš blízko.

	Reitz to všechno sledoval a zase se sotva znatelně usmíval. „Tohle je jeden způsob jak ukončit show. A teď jim vypalte nad hlavu výstražnou salvu.“

	Hastings se sevřenými rty přikývl a vydal povel. Jeho lidé zdvihli samopaly a vypálili do vzduchu neuspořádanou salvu. Vrhači kamenů zmizeli, ale zpanikaření demonstranti dál proudili z východů a pryč od vojáků.

	Teď už toho měl Reitz dost a vykřikl: „Palte dál, k sakru, a miřte na ten dav!“

	Cože? Taylor přes všechno, čeho už byl svědkem, do této chvíle doufal, že plukovníkovy nebezpečné hrozby jsou jen předstírání nebo chvástání. Příliš pozdě si uvědomil, že to Reitz myslel doslovně. Vykročil, aby rozkaz zrušil…

	Stovka pušek práskla najednou a tentokrát mířily přímo do zmatené lidské masy hrnoucí se ze stadionu.

	Téměř každá střela našla cíl – prolétla plícemi, roztříštila kost nebo rozervala ruku či nohu. Taylor viděl, jak sebou desítky lidí při zásahu trhly a klesly na zem. Stovky dalších zalehly v zoufalé snaze zmenšit na otevřeném prostranství možnost zásahu. Několik lidí prchalo dál, ale většina, zděšená a otřesená pohledem na krev a smrt, se zastavila. V náhlém tichu, které nastalo po salvě, slyšeli zlověstný zvuk střelby na druhém konci stadionu.

	Taylor vytřeštil oči na Reitze a na zhroucená krvácející těla na udupané trávě, a znovu zabodl pohled do Reitze. Bylo to neuvěřitelné – Afrikánec se spokojeně usmíval. Tak už dost!

	Postavil se před Reitze a křikl: „Palbu zastavit!“ Hastings povel okamžitě opakoval.

	„Tihle ubožáci, pane plukovníku, už pro nás neznamenají žádnou hrozbu.“ Drtil při tom Reitzovu hodnost mezi zuby. „Nařídím vojákům, aby to tady prošli a začali se zatýkáním.“ Vydal Hastingsovi další rozkazy a zase se otočil k Reitzovi.

	Plukovník byl rudý, skoro brunátný vztekem. „Přivandrovalá svině! Nestrpím, aby se moje rozkazy rušily. Vy i Hastings jste zatčeni! Okamžitě se hlaste na velitelství a buďte tam, dokud nebudu mít čas se vám věnovat!“

	Nato zvolal zvýšeným hlasem: „Protože tyhle lidi tak milujete, můžete se k nim ve vězení připojit! Přebírám nad touto rotou osobně velení a udělám, co jste neschopní nebo neochotní udělat vy – skoncuju s tímhle porušováním zákona!“

	Taylor na něho udiveně zíral. Nezbláznil se snad ten člověk dočista? „Jaké porušování zákona?“ Ukázal na okolní trávník a štěrkové cesty zbrocené krví. „Je po všem! Konec! Panebože, copak to nevidíte?“

	Reitzovi se pořád ještě pěnila krev vzteky. „Majore, nechci už od vás slyšet ani slovo. Vy nevíte, jak s takovými kriminálníky jednat, a nechcete se to naučit. Jděte mi z očí – a vezměte toho slabocha Hastingse s sebou! Až s tím budu hotov, budete mít oba štěstí, když nebudete viset!“

	Taylor upíral na plukovníka pohled o něco déle, až převládly reflexy získané výcvikem a hluboce zakořeněná disciplína. Stoupl si do pozoru, otočil se a vykročil zpátky k velitelství s mlčícím. Hastingsem v patách. Měl pocit podivné vnitřní prázdnoty a nebylo mu jasné, jestli má pociťovat pohoršení nad tím, čeho byl právě svědkem, vztek na Reitze, nebo hanbu nad svým odvoláním. Ne, hanbu ne. Neudělal nic špatného.

	Demonstranti za ním se začínali hýbat. Mnozí klečeli a oplakávali mrtvé nebo umírající přátele. Jiní nebyli schopni pohybu, jen seděli a třásli se. Několik se jich plazilo pryč ve zbytečné snaze se lépe schovat nebo uniknout. Ze stadionu plného plynu se dosud pokoušeli dostat ven lidé, ale ti vpředu, co viděli tu hrůzu venku, se obraceli zpátky. Nechat se zadusit a oslepit slzným plynem se jim zřejmě zdálo lepší, než se nechat zmasakrovat v otevřeném prostoru.

	Dlouhá tenká řada jihoafrických vojáků hleděla na jatky před sebou otupěle, každý se patrně snažil smířit své jednání s vlastním svědomím. Vražda není součástí vojenského kodexu, a tohle byla svého druhu vražda. Poručíci a poddůstojníci, ohromení otevřenou roztržkou mezi plukovníkem a druhým nejvyšším nadřízeným praporu, hleděli rozpačitě jeden na druhého. Taylor byl jedním z nich – záložníkem a v mírových dobách sousedem.

	Reitz přelétl sestavu ledovým pohledem a všichni upřeli oči před sebe. Plukovník chladnokrevně velel: „Roto A, na výtržníky – pal!“

	Taylor se hrůzou otočil. Reitz toho ještě nemá dost. Chce v zabíjení pokračovat.

	Většina mužů, poslušná rozkazů, zdvihla zbraň a namířila na dav. Jenomže plukovníkův povel opakoval jen jeden z poručíků roty místo všech, jak bylo zvykem, a tak zase zbraň sklonili a zmateně se dívali na své důstojníky.

	Reitz přistoupil blíž k řadě, vytasil pistoli, natáhl závěr a držel ji před sebou hlavní vzhůru. „Krucinál, dal jsem rozkaz, a kdo okamžitě neposlechne, toho zastřelím! Tak palte!“

	„Ne!“ vykřikl Taylor a pádil k plukovníkovi. Osobní důsledky a disciplína ať jdou k čertu. Disciplína znamená plnit zákonné rozkazy, a ne chladnokrevně vraždit podle rozmaru nějakého šílence.

	Reitz se otočil a uviděl ho, když byl deset metrů od něho.

	Afrikánec s tváří zkřivenou nenávistí obrátil pistoli směrem proti němu. Když Taylor viděl, že na něho Reitz míří a chystá se vystřelit, bez přemýšlení sáhl pro vlastní boční zbraň.

	Automaticky se vrhl k zemi a palcem natahoval její spoušť. Oslepující záblesk z Reitzovy hlavně téměř splynul s prásknutím střely nízko nad Taylorovou hlavou. Koutkem oka viděl, jak se Hastings žene dopředu, zatímco se k němu Reitz vztekle otáčí.

	Ne! Taylor stiskl spoušť a něco jako by z něho vyskočilo současně se střelou.

	Reitz zavrávoral se smrtelnou křečí v obličeji a vpředu na blůze uniformy se mu objevila jasně červená krvavá skvrna. Pokoušel se pistoli namířenou na Hastingse udržet, ale bezúspěšně. Podlomily se mu nohy a zhroutil se k zemi. Jednu ruku držel chvíli zaťatou k obloze, a pak klesl.

	Hastings sklouzl, zastavil se a poklekl vedle něho.

	Taylor se zdvihl na jedno koleno, ohromen tím, jak rychle se stal z důstojníka vězněm a z vězně vzbouřencem. Chtěl se zastavit a přemýšlet, aby pochopil, co vlastně udělal, ale nebyl na to čas. Vstal a pádil k Reitzovi s voláním: „Sežeňte ambulanci!“

	Připadalo mu zvláštní, že nikdo nevolal o pomoc pro všechny ty postřelené demonstranty a že plukovníkovo zranění vyvolalo okamžitou reakci právě u něho.

	Hastings položil plukovníkovu hlavu na zem. „Nepotřebujeme ambulanci, pane majore.“

	Taylor viděl Reitzovy otevřené, ale nevnímající oči a pokrčil rameny. Hanbu ani lítost ale nepociťoval. Zabíjel už předtím v boji, a tohle se nezdálo jiné. Reitz měl sklon vraždit neozbrojené civilisty ne kvůli tomu, čeho se dopustili, ale kvůli tomu, kdo byli.

	Vzhlédl od mrtvoly a zjistil, že je kolem něho mnoho Hastingsových vojáků a všichni důstojníci roty C. Jeden z nich, poručík Kenhardt řekl: „Pane majore, teď velíte vy. Jaké máte rozkazy?“

	Ostatní důstojníci a poddůstojníci horlivě přikyvovali.

	I teď měl Taylor pocit, že se nechává unášet událostmi, místo aby je ovlivňoval. Je teď velitelem? Přestože zastřelil nadřízeného plukovníka? Zavrtěl hlavou a snažil se udělat si v tom jasno. Někdo se musí velení chopit. Za daných okolností by nejspíš připadal v úvahu starší kapitán praporu – jenže to je Kloof. Práskání palby ze samopalů upoutalo jeho pozornost k odlehlé straně stadionu. Kloof a jeho lidé pořád ještě střílejí na bezbranné demonstranty.

	Tak dobře, nejdřív to hlavní. Popadl nejbližšího vojína a přikázal mu: „Vyřiďte kapitánu Kloofovi, aby zastavil palbu a přiklusal se hlásit. Nic jiného, jasné?“

	Voják přikývl a odběhl.

	Hastings vypadal ustaraně. „Chrisi, ten mizera Afrikánec zaviní, že budeš zatčen ty, já a kdovíkdo další. Z rozhodnutí soudu, před který by nás tihle lidé postavili, bychom pravděpodobně byli zastřeleni.“ Nižší důstojníci souhlasně přikyvovali.

	Taylor horečně uvažoval. Tihle lidé, řekl Hastings pohrdavě. Jako by nestálo za to muže v Pretorii poslouchat. Je to snad tak daleko od věci? Vorster, jeho bráchové v kabinetu a jim oddaní generálové určitě nepředstavují tu armádu ani tu vládu, kterým přísahal sloužit. Zdá se, že každý, kdo rozhoduje, zešílel.

	Zavrtěl hlavou. Hastings má pravdu. Vorsterovi afrikánští fanatici ho zabijí, zabijí Hastingse a každého dalšího, kdo jim zkříží cestu. A budou ve vraždění prostě pokračovat.

	Tak tedy dobře. Reitzovi vraždit znemožnil. Teď se uvidí, kolik dalšího vraždění ještě může znemožnit. Nebo s tím aspoň začít, vzpamatoval se. Překročit hranici mezi neposlušností a ozbrojenou vzpourou asi nepůjde bez krve. Snad se s tím ale mělo začít už dávno, pomyslel si při vzpomínce na marnotratné násilí a smrt, jak toho byl v posledních měsících svědkem.

	Zhluboka se nadechl a kývl na Hastingse: „Dej svoje lidi dohromady, Johnnie. Mám pro ně nové rozkazy.“

	Když pět minut nato přiklusal Kloof, viděl, jak dva vojáci odnášejí Reitze a jak je rota A nastoupena po četách u obrněných transportérů. Zdravotníci z blízkých nemocnic už zvolna procházeli mezi hromadami těl u stadionu, přičemž oddělovali mrtvé od raněných a ty, kdo možná zůstanou naživu, od těch, kdo určitě zemřou.

	Doběhl posledních dvacet metrů na místo, kde čekal Taylor. „Panebože, majore! Co se panu plukovníkovi stalo?“

	Bylo to vůbec poprvé, co Taylor viděl, že mladší afrikánský důstojník zapomněl zasalutovat.

	Major kývl na Hastingse, a ten mlčky odešel k čekajícím vojákům. Taylor vzal Kloofa v podpaží a šel s ním na opačnou stranu.

	„Kapitáne, plukovník Reitz byl bohužel zabit při pokusu o vraždu.“

	Kloof zděšeně ustoupil dozadu, upřel na něho oči a zmohl se jen na výkřik: „Cože?“

	Taylor pokračoval důrazněji. Je důležité, aby tenhle Afrikánec nevycítil z jeho hlasu ani náznak slabosti nebo strachu. „Reitz nařídil vojákům, aby pokračovali v palbě proti demonstrantům, když se už rozptýlili. Jeho nezákonný rozkaz jsem zrušil, a když se pokusil zavraždit kapitána Hastingse i mě, nezbylo mi, než ho v sebeobraně zastřelit.“

	Kloof sjel očima k Taylorově pistoli v pouzdře, pak je zdvihl a střetl se s Taylorovým pevným pohledem.

	„Majore, na střelbě na demonstranty, kteří se chtějí útěkem vyhnout zatčení, není nic nezákonného.“ Afrikánec podezíravě přivřel oči. „Slyšel jsem, jak o tom s vámi plukovník předtím mluvil. A vím, že sem přivelel mou rotu proto, že nedůvěřoval Hastingsovi a jeho lidem.“

	Kloof přistoupil k majorovi blíž. „Domnívám se, majore, že se vás i Hastingse chystal zatknout pro zpronevěření se službě a nespolehlivost, případně pro obojí. Proto vás za vraždu plukovníka Reitze zatýkám.“ Kapitán sahal pro zbraň u pasu, ale zaváhal, když viděl, jak Taylor uvážlivě vrtí hlavou. Zamračil se a vytasil pistoli z pouzdra. Zamračil se ještě víc, když viděl, že Taylor nehybně stojí a neprojevuje žádné znepokojení.

	Major se jen podíval přes jeho rameno, kývl a řekl: „To asi ne, kapitáne. Doporučuju vám, abyste zbraň odhodil a pomalu se otočil. Velmi pomalu.“

	Kloof za sebou zaslechl několikeré kovové cvaknutí. Zbledl. Slýchal ten zvuk téměř každý den svého života profesionálního vojáka. Byl to zvuk odjišťovaných pojistek.

	Pustil pistoli z ochablých prstů, otočil se a uviděl půl tuctu pušek namířených na jeho břicho. Všechny drželi v rukou příslušníci roty A.

	Afrikánec si olízl náhle suché rty. „Je to snad popravčí četa, majore?“

	Taylor bezmála pobaveně zavrtěl hlavou. Nepochyboval, že mít navrch Afrikánec, popravčí četa by to byla. „Jen stráž. Děláme nějaké změny, Andriesi. Vy a několik vašich stejně smýšlejících přátel půjdete do vězení. A my umožníme zvoleným představitelům tohoto města, aby vytvořili novou vládu.“

	„Cože? Té partě zrádců?“

	„Ano, kapitáne Kloofe, přesně tak. Tahle parda ‚zrádců‘ a moje parta ‚zrádců‘ a spousta dalších ‚zrádců‘ přivede zase naši zemi aspoň do určité míry k zdravému rozumu, Kapským Městem počínaje.“

	„Odveďte ho,“ pokynul Taylor strážným.

	Zatímco ho odváděli, nařídil Taylor Hastingsovi a velitelům jeho čet, aby postupně přivedli jednu četu roty C po druhé. Buď se spojí s povstalci, nebo budou zadrženi. O spolehlivosti dvou nižších důstojníků roty C nepochyboval, a třetí se k nim možná přidá.

	Až budou mít pevně v ruce dvě střelecké roty, uvidí se, kolik dalších příslušníků městské vojenské posádky a policie se k nim s cílem svrhnout diktaturu Pretorie připojí.

	Povzdechl si a podíval se na hodinky. Je už skoro půl druhé odpoledne, a on má do soumraku co dělat.

	ZASEDACÍ MÍSTNOST RADY BEZPEČNOSTI STÁTU, PRETORIA

	Kurýři nepřestávali přinášet z Kapského Města nové zprávy, a žádná nebyla příznivá. Rozhlasové stanice mimo provoz. Žádné spojení s mezinárodním letištěm. Telefonické spojení přerušeno. Byly to pořád jen zprávy o vypadnutí nějakého dalšího článku, o tom, že se vládě vymkla z ruky nějaká další část její mocenské struktury.

	Místnost byla zaplněna vládními úředníky a vojenskými i politickými činiteli. Na zdi visely mapy Kapského Města a Kapské provincie s červeně zakroužkovanými místy, která označovala dosud známý rozsah vzpoury. Na jednom konci stolu seděl Vorster s civilními ministry, na ostatních místech vojenští poradci; ti se pod mírně bezradným vedením generála de Weta snažili řídit těch nemnoho jednotek, které ještě měli pod kontrolou.

	Bylo zřejmé, že jednotek rychle ubývá. Oficiálně se vzbouřil jen jeden prapor, 16. pěší, ale zprávy od velitelů dalších dvou praporů u Kapského Města naznačovaly, že jejich útvary nejsou „úplně spolehlivé“. Ve městě i v okolních městečkách se vytvářela komanda a na mnoha místech obyvatelstvo stálo na straně vzbouřenců.

	Vládní síly se zřejmě soustřeďovaly kolem Tabulové hory, tři tisíce stop vysokého štítu, dominujícího městu i Kapskému poloostrovu na jihu. Tato hora, plná jeskyní a pevnůstek, byla vždy označována za poslední obranné postavení pro jihoafrické jednotky v Kapském Městě. Na jejím vrcholu se podle zpráv zrovna přeskupují pěší roty a jejich části.

	Marius van der Heijden seděl s rukama sepjatýma jako k modlitbě, naslouchal souvislému přílivu špatných zpráv a snažil se je rozebrat. Letmo pohlédl na konec stolu, kde nehybně seděl s bílou tváří Karl Vorster. Oči, dříve tak výrazně studené a jasné, měl teď zkalené a po mnoha bezesných nocích zarudlé.

	Van der Heijden se zamračil. Jak teď lidé vně Vorsterova nejbližšího okruhu zpochybňovali jeho autoritu, uzavíral se prezident víc a víc do sebe, jako by mohl zastavit události, které uvedl do pohybu. To je špatné znamení.

	Když odešel pomocník, který přinesl nejnovější zprávy, zmohl se Vorster alespoň na otázku: „Tak co, generále? Můžeme město udržet?“

	De Wet ztěžka polkl. „Obávám se, že ne, pane prezidente. Bez dalších jednotek ne.“

	„A ty nemáme?“

	„Je to tak, pane prezidente,“ přikývl de Wet zdráhavě. „Všechny naše použitelné síly jsou upoutány v Namibii, Natalu a v dalších oblastech nepokojů.“

	„Pak je tedy nejvyšší čas, abychom se začali z Namibie stahovat, generále,“ podotkl Fredrik Pienaar, ke kterému měl Vorster stále ještě natolik důvěru, že mohl mluvit bez obalu. A ministr propagandy neměl de Weta a jeho plány v lásce.

	„To by byla katastrofa!“ obrátil se de Wet přímo na Vorstera. „Zprávy rozvědky naznačují, že Kubánci plánují na nejbližší dny velkou ofenzívu. Opustit teď naše tamní obranná postavení by bylo proti vší vojenské logice!“

	„Tak co tedy, generále, navrhujete? Máme nečinně dřepět v Pretorii, zatímco se republika kolem nás hroutí? Je snad tohle vojensky rozumné?“

	De Wet po Pienaarově jedovatě ironické otázce zrudl. „Ne, ministře,“ zafuněl a znovu se soustředil na mlčícího a přemítajícího Karla Vorstera. „Navrhuju dočasný odklad, to je vše. Zachyťme nynější kubánskou ofenzívu, nechme ji vykrvácet v bezvýsledných útocích na naše zákopy a minová pole, a pak je zažeňme zpátky k Windhoeku. Potom budeme moct bezpečně stáhnout jednotky z Namibie a s těmi zrádci se vypořádat!“

	Van der Heijden v duchu přikývl. De Wet má kupodivu jednou taky pravdu.

	Vorster netrpělivě mávl těžkou rukou. „Tak dobře, de Wete.“ Zlostně se na generála podíval a dodal: „Ale ne abyste mě zklamal, jako v poslední době tolik druhých. Zradu ani hloupost neprominu.“

	De Wet zbledl, zamumlal, že rozumí, a otočil se zase k svým uniformovaným poradcům.

	Vorster se rozhlédl po ostatních členech kabinetu a jeho pohled utkvěl na van der Heijdenovi. „Mariusi?“

	„Ano, pane prezidente?“

	„Už jste chytili tu americkou svini?“

	Ministrovi spravedlnosti se sevřel žaludek. Držel policejní pátrání po Sherfieldovi z osobních důvodů u ledu. V přiznání, které jeho lidé vypáčili z Erika Mullera, bývalý šéf bezpečnosti žvanil o mladé afrikánsky mluvící ženě, která ho vydírala. A teď se Emily pohřešuje – není ani na farmě, ani v přítelově bytě v Kapském Městě. Van der Heijden si to snadno spočítal. Jeho krásná, bláznivá a svéhlavá dcera se nechala podvést a tomu americkému reportérovi pomáhala. Kvůli ní bránil vyšetřovatelům, aby šli po několika slibných stopách, a doufal, že Emily unikne z Jižní Afriky dříve, než bude nucen jednat. Zdá se, že čas už vypršel.

	„Ještě ne, pane prezidente,“ zavrtěl hlavou. „Jsme mu ale na stopě a prakticky každou chvíli čekám jeho zatčení.“

	„Dobře,“ mnul si Vorster bradu. „Až ho budeme mít ve vězení, vaši lidé ho nepochybně dokážou ‚přesvědčit‘, aby svou pošetilou pohádku odvolal – pravda?“

	Van der Heijden obezřele přikývl. Tenhle Ian Sherfield je koneckonců jen novinář. Po několika hodinách důkladného mučení by měl být přístupný téměř každému návrhu.

	„Výborně, Mariusi.“ Vorster se usmál na zbytek svého váhavého kroužku. „Tak vidíte, přátelé. Brzy toho Američana přimějeme k přiznání, že celá ta jeho historka není nic jiného než komunistická intrika, která má vyvolat v naší milované vlasti zmatek. A potom se všechny tyto lapálie začnou rozplývat jako zlý sen – a tím také skutečně jsou. Naši pomýlení bratři v Oranžském svobodném státě a Transvaalu se s prosbou za odpuštění vrátí.“

	Vorsterův úsměv se změnil v hrozivý úšklebek. „A přivandrovalci z Kapského Města i kafři z Natalu budou litovat, že se opovážili postavit se na odpor naší moci!“

	Van der Heijden a ostatní nechtěli věřit svým uším. Jak může být jejich vůdce skutečně přesvědčen, že se všechno ještě dá tak snadno vyřešit? Požár vzpoury a povstání téměř ve všech končinách Jižní Afriky neuhasí pouhá slova.

	PŘEDSUNUTÉ VELITELSTVÍ VOJENSKÝCH SIL PROZATÍMNÍ VLÁDY KAPSKÉHO MĚSTA, U BUDOV PARLAMENTU

	Major Chris Taylor se krčil vedle obrněného transportéru pěchoty Buffel, poznamenaného zásahy střel, a zkoumal narychlo načmárané značky na plánu města. Sklonil hlavu: sto metrů odtud vybuchl minometný granát, serval listy a kůru ze starého dubu a doběla rozžhavený prolétl rozbitým hlavním vchodem a okny do budovy parlamentu.

	Na druhé straně ulice vířil kouř z hořících budov, vzdouval se vysoko do vzduchu a splýval s hustým dýmem požárů zuřících nekontrolované po celém Kapském Městě. Jeho palčivý účinek dráždil Taylora ke kašli. Nadzdvihl si na čele přilbu a upřeně pohlédl na svého nového zástupce, kapitána Johna Hastingse. „Víš to určitě, Johnnie? Není to zase nějaká nezaručená zpráva?“

	Hastings zavrtěl hlavou. „Mluvil jsem s novým velitelem základny osobně. Je to oficiální. Simonstown přešel na naši stranu!“

	Oba zase sklonili hlavu – do blízké botanické zahrady dopadl další minometný granát a zasypal je hlínou, trávou a zbytky květin.

	Hastings vyplivl špínu z úst a pokračoval: „Kluci od námořnictva říkali, že měli s několika reakcionáři potyčku, ale teď už mají všecko pod kontrolou.“

	„Co škody?“

	„Několik požárů, ale doky a lodi jsou nepoškozené.“

	To je vítaná zpráva. Taylor totiž doufal v pomoc námořních důstojníků i ostatních námořníků simonstownské základny. Námořnictvo bylo ze všech složek jihoafrických ozbrojených sil vždycky „nejangličtější“. A třebaže jeho celková síla nepředstavovala víc než několik zastaralých lodí, disponovat hlavní jihoafrickou námořní základnou by znamenalo, že se nárokům prozatímní vlády na nezávislost dostane potřebné národní i mezinárodní důvěryhodnosti.

	Složil zase plán města a vykulil se zpoza APC, aby měl lepší výhled na boj od domu k domu. Hastings ho následoval.

	Kapské Město, kdysi prý nejkrásnější město v Africe, se teď podobalo spíš Berlínu v době války.

	Dlouhou a širokou Vládní třídu i přilehlou botanickou zahradu hyzdily sutiny. Budovy byly poznamenány střelami z pušek a kulometů, střepinami minometných granátů a dělostřelbou. Porůznu ležela těla – zhroucená na silnici nebo na chodníku, skleslá na růžových keřích a sadových lavičkách nebo natažená na štěrkových cestách. Část mrtvých měla civilní oděv, část uniformu. Na rozpřažených pažích těch, kdo bojovali proti Pretorii, bylo vidět stužky bílé látky, které se zachvívaly v lehké mořské bríze.

	Třídu zčásti zahrazoval vyřazený APC, z jehož hořících palivových nádrží šlehaly vzhůru plameny. Z velitelského průlezu viselo půl ohořelého těla.

	Taylor ztěžka polykal, aby potlačil nutkání zvracet, a přemáhal se, aby nevnímal jatky před sebou. Přes všechny známky hromadného vraždění on a jeho lidé vítězili. Kmitavé bodové záblesky palby z pušek a kulometů svědčily, že je jeho bojová linie dál, než když se díval předtím. A viděl, jak se obrněný vůz Eland zvolna pohybuje dopředu, občas zastaví a ostřeluje budovy na vzdálenějším konci třídy. Po obou jeho stranách bylo vidět skupinky postaviček, které se za ním chvílemi kryly, ale pořád postupovaly.

	V duchu přikývl. Vorsterovi stoupenci ustupují, stahují se k Tabulové hoře.

	Taylor vzhlédl k hoře s náhorní planinou na vrcholu, která se tyčila jižně od města. Zlověstně se rýsovala nad nejvyššími mrakodrapy Kapského Města – mohutný rozeklaný masiv, pokrytý silnou vrstvou jakéhosi načechraného bílého mračna. Přerušovaná řada žlutočervených záblesků na vrcholu mu připomněla, že bílý opar vůbec není mračno. Je to kouř, který provází dělostřelecké bombardování – přehradnou palbu tak intenzívní, že zahaluje celý vrchol hory.

	Svraštil čelo. Jeho dělostřelci pálí na opevněné jeskyně a pevnůstky obsazené vládními jednotkami ze všeho, co mají, a doufají, že jejich děla vyřadí. Zdá se ale, že je to marné úsilí.

	Opevnění jsou příliš silná na to, aby je umlčelo dělostřelecké bombardování na velkou vzdálenost. Budou se muset překonat sledem klasických krvavých ztečí pěchoty.

	A to je problém. Taylor teď má pod svým velením dost mužů na to, aby vyčistil město od Vorsterových vojáků. Nemá ale dost pěchoty, obrněných vozidel ani dělostřelectva, aby obsazením Tabulové hory dílo dokončil. Takže to vypadá, že bitva směřuje k mrtvému bodu. On a jeho povstalci budou možná mít pod kontrolou Kapské Město, ale loajalistické dělostřelecké baterie a jednotky uvězněné na hoře nad městem budou ovládat přístav i mezinárodní letiště.

	Na botanickou zahradu dopadaly další minometné granáty, lámaly stromy a ničily beztoho už polozřícené skleníky. Taylor se přitiskl k zemi. Prach, hlína a kouř zvířené větrem zmenšily viditelnost během několika vteřin na pár metrů.

	Překulil se zpátky do úkrytu a natáhl se pro velitelský telefon. Tabulová hora bude muset počkat. Má teď naléhavější problémy.

	Slunce zapadající za jeho zády klesalo stále níž k západnímu obzoru. Na Jižní Afriku, kterou zachvátil požár rozhořčené občanské války, se snášela noc.
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	ÚTĚK

	11. LISTOPADU – VELITELSTVÍ 20. PRAPORU KAPSKÝCH STŘELCŮ, VOJENSKÝ TÁBOR VOORTREKKER, U PRETORIE

	Po celém obvodu vojenského tábora Voortrekker zářila oslnivě bílá oblouková světla a odháněla od pustých hnědých úbočí noc. Nebyly tam žádné stromy, skupiny keřů ani plochy vysoké trávy, které by změkčovaly vzhled rozeklaných svahů, nebo poskytovaly přibližujícímu se nepříteli úkryt. Obvodová světla spolu s prázdným ochranným pásmem, kam jejich záře dopadala, vylučovala možnost, že by někdo úspěšně podnikl na tuto velkou jihoafrickou vojenskou základnu překvapivý útok. Oslnivá záře však současně pohlcovala studený třpyt jasných hvězd, jimiž byla poseta obloha černá jako uhel, i teplý zlatý svit pretorijských pouličních svítilen a útulných domovů.

	Komandantovi Henriku Krugerovi to přišlo líto. Uvítal by každou připomínku života mimo prostor jalového vojenského ležení.

	Od odchodu z namibijské fronty více než před měsícem byl jeho zle zřízený prapor jako uvězněný mezi šedými kasárenskými baráky, podobnými jeden druhému, cvičišti, údržbářskými dílnami a autoparky. Nějaký vysoce postavený debil na Ministerstvu obrany nařídil, že se všichni příslušníci mužstva i poddůstojníci musí zdržovat na základně.

	Kruger a jeho důstojníci zůstali s nimi, protože nechtěli připustit, aby nějaký projev byrokratické tuposti ohrozil pouta vzájemné důvěry a loajálnosti, ukutá v boji. Přitom si musel přiznat, že má i jiné, osobnější důvody se Pretorii nebo blízkému Johannesburgu vyhýbat.

	Obával se, že by v něm už pouhý pohled na jejich živé ulice, obchody a restaurace mohl vyvolat bolestné vzpomínky na krátkou šťastnou dobu s Emily van der Heijden – vzpomínky staré právě tři roky. Pravda, věděl předem, že jejich zasnoubení je z větší části nápad jejího otce, ale doufal, že se mu podaří ji s myšlenkou na sňatek smířit. Při pohledu nazpět byla jeho naděje pošetilá. Rozdíly věku, politických názorů a zájmů byly mezi nimi prostě příliš velké, než aby se daly snadno překlenout.

	Kruger se neradostně usmál. Většinu života byl samotářský a uzavřený – uspokojoval ho mužský, řeholnický svět profesionálního vojáka. Bylo proto zvláštní, že měl najít ženu svého srdce, jen aby zjistil, že pro něho nemá ve svém srdci místo.

	Stiskl dřevěné zábradlí verandy, až mu v okolní tmě zbělely na rukou klouby. Musel vynaložit úsilí, aby odvedl pozornost od trvajícího osobního zármutku k profesionálním záležitostem.

	Například k tomu absurdnímu rozhodnutí zakázat vojákům vycházky. Vorster a jeho přisluhovači mají určitě strach, že by se vojáci pod dojmem politického disentu a hospodářských těžkostí postihujících zemi mohli dopustit zrady nebo dezertovat. Odepřeli tedy jeho vojákům i ostatním vyčerpaným namibijským veteránům dovolenky, „propušťáky“ a každou jinou možnost uniknout alespoň na chvilku přísnému režimu vojenského života.

	Kruger povolil stisk a rozevíral a svíral prsty, aby zahnal bolest. Každý, komu to myslí víc než ministerskému byrokratovi s vygumovaným mozkem, mohl předvídat důsledky. Týdny krvavých bojů, po nichž následovaly týdny otupující rutiny – pořadového výcviku, tělesné přípravy, dalšího pořadového výcviku, kontrol pořádku a pro změnu pořadového výcviku –, způsobily, že to u praporu fakticky vřelo podrážděnosti a stěží potlačovaným vztekem.

	Více než tucet veteránů 20. praporu je teď ve vězení na základě obvinění z prosté nekázně počínaje a z opilství ve službě konče. Kruger rozzlobeně zavrtěl hlavou. Dezerce několika mužů by mu byla milejší, než přihlížet tomuto rozkladu dříve tak hrdé bojové jednotky. 

	Jak to vypadá, je teď 20. prapor kapských střelců z hlediska bojeschopnosti slabší, než byl v Namibii. Postupně přibývá náhradníků z Občanských sil, kteří doplňují rámcové roty a čety zhruba na předepsanou úroveň. Většina záložníků má bohužel nedostatečný výcvik, malou zkušenost a slabou bojovou morálku.

	Kruger svraštil čelo. Jeho roty mají kromě toho nedostatek těžkých zbraní a vozidel. Zbytky své dřívější výzbroje přenechaly v Namibii praporu, který je na frontě střídal. Za náhradu byl jeho jednotkám přislíben první příděl nových obrněných transportérů pěchoty, minometů a těžkých kulometů, které mají podle předpokladu vycházet z výrobních linek ARMSCOR. Zatím z toho dostali málo. Stávky a nedostatek kvalifikovaných pracovních sil totiž snížily výrobu značně pod vyžadovanou úroveň. Následkem toho má sotva tolik APC, aby mohl vyzbrojit jednu ze tří pěších rot. Zbývající dvě se mohou přesunovat jen v nákladních automobilech nebo pěšky.

	Hrdelní smích, který se ozval z blízké ubytovny důstojníků, způsobil, že se zamračil. Tanků, děl, APC a protitankových zbraní je sice nedostatek, zato zdá se není málo nižších štábních důstojníků politicky pevně spojených s Vorsterovou vládou. Dorazily jich houfy a do všeho se horlivě míchají.

	Ačkoli má tedy 20. prapor nedostatek vycvičených vojáků a zbraní, disponuje praporním štábem nafouklým spíš na úroveň brigády. Kruger si nedělá iluze, proč se Ministerstvo obrany postaralo, aby měl na krku tolik fanatiků. Jsou tady, aby na něho dávali pozor a zajistili, že spolu s dalšími důstojníky nepovede své lidi ke vzpouře.

	Vrásky na čele se mu prohloubily. Jejich slídění mu ani tak nevadí. S tím si poradí. Jenže nadbytek nezkušených, hloupých a arogantních afrikánských důstojníků je už v tak dost přecitlivělém praporu jen dalším zdrojem napětí. „Vorsterovi miláčci“, jak se jim říká, mají ve zvyku jednat s příslušníky 20. praporu – většinou narozenými a vychovanými v Kapské provincii – jako s potenciálními zrádci a odpadlíky.

	No, asi nejsou daleko od pravdy, pomyslel si zatrpkle a vzpomněl si na zprávy, které dostal od přátel na ministerstvu. Je to neuvěřitelné. Kapské Město je v plamenech a ozbrojený konflikt se šíří po celé provincii jako ničivý požár. Natal drásá partyzánská válka, krutost a pomstychtivost. A v rozsáhlých oblastech Transvaalu a Oranžského svobodného státu se volně potloukají protivládní komanda. Zločinná hloupost Karla Vorstera a jeho prokletá namibijská invaze roztrhaly Jižní Afriku během několika málo měsíců na kusy.

	Zdvihl zase oči a pozoroval noční oblohu nad nízkými pahorky stoupajícími k severu, jestli za nimi neuvidí nějaký náznak města. Nic, jen oslňující reflektory a protažené stíny obrněných vozů hlídkujících na perimetru. I na tuto vzdálenost ale rozeznal, že několik obrněných vozů je otočeno střeleckými věžemi dovnitř – směrem k táborovým barákům a zbrojnicím. Hořce se usmál. Vorsterovi loajalisté nechtějí riskovat. Plným právem.

	Začal pomalu přecházet po ztemnělé verandě sem tam. Mnozí jeho přátelé a vojenští kolegové už se k vzbouřencům proti mandátu Pretorie připojili. Brzy přijde na řadu i on. Velmi brzy.

	JOHANNESBURG

	V úzké boční ulici stála neoznačená malá policejní dodávka, vmáčknutá mezi stříbrnou astru a malou tmavomodrou nákladní toyotu. Na předních sedadlech si udělali pohodlí dva uniformovaní policisté s povolenými vázankami a rozepnutými knoflíky. Jeden z nich, tělnatý muž s řídnoucími vlasy slámové barvy, mrzutě upíjel z poloprázdného polystyrenového kelímku vlažnou kávu. Jeho společník, menší a s tmavšími vlasy, si krátce povzdechl a zamáčkl v popelníku u dveří cigaretu. Oba muži mlčky proklínali vrtkavý osud, který jim hodil na krk takový zbytečný úkol.

	„Povídám ti, člověče, tohle jen dokazuje, že je kapitán na tebe a na mě naštvaný,“ promluvil ten silnější a ohnal se rukou, takže na volant vyšplíchlo z kelímku pár kapek kávy. „Nějaká důležitá věc, jo? Jezdíme sem, jezdíme tam a potom takhle pojebaně celé hodiny vysedáváme. A k čemu to všechno?“

	Sám si na vlastní otázku odpověděl: „Aby mohl přijít nějaký náfuka oficír s tím, že máme odjet jinam. Tak je to.“

	Menší polda se na sedadle narovnal. „Člověče, ty o vlku! Je tady Baumann.“ Stahoval okno, zatímco k nim po chodníku přicházel mnohem mladší policejní poručík, sebejistý a jako ze škatulky, v šedomodré blůze a šedých kalhotách, čapku se štítkem na hlavě.

	Poručík strčil do otevřeného okna hlavu: „Tohle je to správné místo, hoši, to je fakt.“ Poklepal prstem na seznam adres, uchycený samolepkou k podložce, víc než polovina už jich byla přeškrtnutá. „Mluvil jsem s několika sousedy a je jisté, že tam někdo bydlí. Občas se tam svítí. Je cítit, že se tam vaří. Vyhazují se odpadky – zkrátka samé známky něčí přítomnosti.“

	Silnější policista svraštil čelo. „Nemohl by to být ten parchant Pakenham… poručíku?“

	Poručík zlostně zrudl, ale hned se vzpamatoval a chápavě se usmál. „To není možné, Kowie. Ten přivandrovalec už řadu týdnů slouží jako voják v Namibii. Dnes ráno jsem si to překontroloval.“

	Menší policista dloubl kolegu kostnatým loktem, aby mlčel. „To je ohromné, pane. Prostě ohromné.“ Napřímil se a zkontroloval pistoli v pouzdře. „Sbalíme ho hned?“

	„Myslím, že ano.“ Poručík udělal krok zpátky a sledoval, jak vystupují na chodník a neohrabaně se pohybují na nohou ztuhlých dlouhým seděním. „Podle toho, co jsem slyšel, Pretoria toho chlapa skutečně moc potřebuje.“

	Větší policajt si prohrábl rukou řídnoucí slámové vlasy a srovnal si čapku. „Dobře, poručíku, můžete to nechat na nás, jo? Bez problémů to prase vyšťouráme, že jo, Arrie?“

	Jeho kolega sebejistě přikyvoval a mezitím se ujišťoval, že mu obušek volně visí v pouzdře. Chlap, po kterém jdou, údajně není nic zvláštního, ale být připraven nikdy není na škodu.

	V bytě vypůjčeném od Briana Pakenhama vrhala jediná rozsvícená stolní lampa kroužek světla na muže a ženu v objetí na ošuntělé pohovce.

	Ian Sherfield seděl s rukou kolem Emiliných ramen a četl – určitě posedmé za týden – jakýsi záhadný román, Emily něco zadrmolila, stočila se v jeho objetí do klubíčka a podřimovala. Políbil ji na hlavu, a potlačuje zívnutí, mechanicky obrátil palcem stránku. Do háje. Hlavní postava románu – jako vždy – právě propásla nejdůležitější moment příběhu, aniž si toho všimla.

	Odložil paperback a opřel se hlavou o pohovku. Od Emilina přítele a bývalého spolužáka bylo moc hezké, že jí nabídl svůj byt, jen škoda, že ten chlápek není trochu sečtělejší. Pět nevalných záhadných románů, jeden cestovní průvodce a tři učebnice vyšší univerzitní školy nejsou zrovna knihovnou, která by člověku umožňovala přečkat míjející hodiny a dny.

	Emily má štěstí. Může podnikat příležitostné bleskové cesty za nákupem. On a Matthew Sibena jsou v tomhle malém bytě jako v pasti – vůbec se nemohou ukázat na veřejnosti, aby nebyli identifikováni a zatčeni. Každá útržkovitá zpráva, kterou mohla Emily pochytit při návštěvách blízkého trhu, se zdála naznačovat, že nepřestávají být na čelném místě jihoafrického seznamu nejhledanějších osob.

	Slabé chrápání pronikající otevřenými dveřmi do jediné ložnice Pakenhamova bytu prozrazovalo, že Sibena opět našel útočiště v nepřerušovaném hlubokém spánku. Ianovi se mihl kolem úst náznak úsměvu. Mladý černoch je během minulých dvou týdnů udivoval svou schopností kdykoli usnout a všechno prospat. Dokázal spát v hluku ranní špičky, v parnu slunečného odpoledne a dokonce i v noci, která se zdála až příliš klidná. Ian mu tuto schopnost často záviděl.

	„Co je?“ posadila se náhle zbledlá a vystrašená Emily.

	„Zlý sen?“ pohladil ji něžně po rameni.

	„Ne, myslím, že ne,“ zavrtěla zmateně hlavou. Chvíli seděla a naslouchala. „Měla jsem dojem, že něco slyším. Tiché kroky rovnou u dveří.“

	Ian zdvihl hlavu a nastražil uši. „Já nevím, Em. Nic nesly–“

	Neurvalé kopnutí vyrazilo dveře tak, že se rozklinkaly na jednom ohnutém závěsu. Ian měl pocit, že se mu na vteřinu zastavilo srdce. Seděl v šoku jako zmrazený.

	„Policie! Policie! Nikdo ani hnout! Nehýbat se!“

	Z venkovní chodby vtrhli do bytu muži v šedomodré uniformě. Dva z nich proběhli kolem pohovky, rozdělili se a prohledávali ostatní prostory. Třetí se zastavil skluzem před nimi a namířil Ianovi přímo mezi oči browning.

	Jeho ústí bylo snad jen deset stop daleko.

	„Ať vás ani nenapadne se hnout, člověče, nebo vám vystřelím ten pojebaný mozek na slečnu.“ Pistole se ani nezachvěla. „Vy jste ten americký reportér Ian Sherfield?“

	Ian pořád ještě v šoku přikývl.

	„Pak vás tedy zatýkám na základě obvinění ze špionáže a porušení státních dekretů o výjimečném stavu.“ Z jeho hlasu zřetelně zazníval domýšlivý vítězný tón.

	Ian zrudl pocitem studu, že se nechal chytit tak rychle a zdánlivě tak snadno.

	„Poručíku!“ Z ložnice se vynořil jeden z dalších policistů a v železném sevření vlekl Sibenu. Mladý černoch vypadal zmateně, vyděšeně a naprosto dezorientované. „Podívejte, co jsem ještě našel!“

	Poručík nadzdvihl jemně modelované obočí. „Černocha?“ Zavrčel na Iana a Emily: „ANC, co? Asi váš instruktor, že?“

	Sibena se v sevřených pažích silnějšího jihoafrického policisty bezmocně svíjel. „Ne! Tak to není! Já nejsem ANC, přísahám, šéfe?“

	„Drž hubu, kafře!“ Poručík stále ještě nesklonil zbraň. „Tak Američan?“

	Ian se díval střídavě na Emily, Sibenu a pistoli, a bleskově přemýšlel. Zrovna teď nemají nejmenší šanci se z této hrozné situace, připomínající zlý sen, dostat. Ti policisté jsou příliš ve střehu, příliš připraveni na nějaké nepředvídanosti. Kdyby ho podezřívali, že může být nebezpečný, ty drobty bojových umění, které si osvojil při udržování tělesné i psychické kondice, by mu nebyly nic platné. Potřebuje od sebe odvést jejich pozornost – přesvědčit je, že ho dokonale zastrašili a dostali pod kontrolu.

	Zkřivil tvář jakoby ponížením a strachem a naladil plačtivě hlas: „Je to pravda. Je to partyzán ANC. Předpokládalo se, že než k něčemu takovému dojde, dostane nás ANC odtud.“

	Emily zalapala po dechu, ale zůstala zticha. Správná holka, pomyslel si. Na to, aby si myslela, že jsem se najednou zlomil, mě zná až příliš dobře.

	Podíval se vyčítavě na strnulého Sibenu se slovy: „Tvoji lidé nás oklamali, soudruhu! A čert mě vem, jestli si to selhání odskáču za ně!“ Dávej si bacha, Iane, řekl si v duchu. Nemusíš to přehánět.

	„Tak dost,“ usmál se poručík spokojeně. „Úplné přiznání můžete učinit později. Zatím zůstaňte v klidu a držte zobák.“

	Do obývacího pokoje se vrátil druhý, menší policista. „Všude je čistý vzduch, poručíku. Nikdo jiný tady není.“

	„Dobře.“ Poručík mávl na Iana a Emily pistolí, aby vstali z pohovky.

	Opatrně vstávali, přičemž Ian nepřestával držet Emily kolem ramen. Cítil, jak se neovládnutelně chvěje, a jemně jí stiskl ruku ve snaze ji ujistit, že není všechno ztraceno.

	„Vezměte ty tři na velitelství. Já tady zůstanu a porozhlédnu se po dokumentech.“ Poručík zastrčil pistoli do pouzdra a ustoupil stranou, aby mohl silnější policista dovléct Sibenu ke dveřím. „A dávejte na toho kafra pozor! Pravděpodobně dostal nějaký bojový výcvik.“

	Ian s rukama vzhůru následoval Emily na chodbu a se sevřenými rty se vskrytu beze špetky humoru usmíval. Malou šanci přece jenom mají.

	Možná se tihle dva policajti nebudou v správný čas správně dívat.

	TRŽNÍ TŘÍDA U NÁMĚSTÍ JOHNA VORSTERA, JOHANNESBURG

	Malá policejní dodávka nebyla konstruována z hlediska pohodlí, nýbrž účelnosti. Menší z dvojice policistů byl za volantem odděleně od svého kolegy a tří jejich zajatců. Čtveřice vzadu seděla na sklopených plastových lavicích umístěných na obou stranách vozidla.

	Matthew Sibena byl hned za řidičem na pravé straně, a když vůz zahýbal nebo přejížděl do jiného proudu, nepříjemně se kymácel z jedné strany na druhou. Zápěstí měl v ocelových poutech za zády. Vedle něho seděl tělnatý policista a očima pravidelně přejížděl ze Sibeny na Emily a Iana. Na klíně držel nabíjecí brokovnici „pumpu“. Ian byl přímo proti němu a Emily měl vlevo od sebe. Ruce měl jako Sibena v poutech, kdežto Emily je měla volné, snad proto, že v ní polda viděl jen „bezmocnou“ ženu, nebo kvůli významnému postavení jejího otce ve vládě. Buď jak buď, Ian neměl v úmyslu si na to stěžovat. Právě to, že mohla používat ruce, podmiňovalo jakous takous proveditelnost pokusu o únik.

	Zatím se však nenaskytla příležitost. V tuto noční dobu byla doprava v johannesburských ulicích omezená a řidič prokazoval až nebezpečnou zdatnost. Perfektně dokázal stihnout každý světelný signál – pokaždé musel jen mírně zpomalovat, aniž vůbec zastavil.

	Ian cítil, jak se mu na čele perlí pot a jak mu v podpaží vlhne košile. Chvěl se. Času ubývá.

	Za pět, nanejvýš za šest minut budou uvězněni v silně opevněné budově johannesburského policejního velitelství. A nemá nejmenší iluze o tom, jak se tam s nimi bude zacházet. Lidé, kteří umožnili, aby byli jejich vlastní spoluobčané a kolegové postříleni teroristy, nebudou mít slitování s nějakým cizincem, s příslušníkem opovrhované rasy, ani s ženou obviňovanou z velezrady. Za daných okolností nebude moct Emily zachránit ani její otec. Bylo mu jasné, že jejich život v jihoafrickém vyšetřovacím středisku bude v nejlepším případě „ošklivý, zvířecký a krátký“.

	Kriste na nebi. Pouhé pomyšlení na týranou Emily bylo nesnesitelné. Napnul svaly i smysly, připraven vyrazit i během jízdy. Možná bude lepší zemřít v boji, než se nechat pokorně vést na prodlužované jatky.

	Dodávka prudce zabrzdila a zůstala stát. Sibena, který se nemohl přidržet rukama, narazil na přední sedadlo a zakymácel se zpátky. Ostatní se museli pevně držet, aby nedopadli stejně.

	„A sakra, člověče, máme tady problém.“ Z řidičova hlasu bylo možno vycítit napětí. „Asi začíná nějaká zatracená výtržnost.“

	Zvenčí sem doléhalo rytmické skandování, které se opakovalo a postupně sílilo. Ian naklonil hlavu dopředu ve snaze uvidět čelním oknem ven.

	Doprava v Tržní ulici uvázla. Vozy a nákladní automobily před nimi byly na sebe natlačeny tak, že se téměř dotýkaly nárazníky a nemohly se dostat dopředu, ani se otočit. Dál před nimi se před policejní stanicí hemžily tisíce rozhořčených demonstrantů. Současně se skandováním mával dav pestrými prapory a malými transparenty.

	„Do hajzlu,“ ulevil si tělnatý policista, s brokovnicí v rukou vstal a shrbil se, aby se podíval čelním oknem ven. „Z tohohle posraného bordelu se vůbec nedostaneme. Budeme se muset pokusit –“

	Ian viděl šanci a chopil se jí.

	Bleskově vyskočil z lavice ve snaze vrazit temeno hlavy pod policajtovu vystrčenou bradu tak, aby Afrikánec narazil hlavou přímo do plechového stropu dodávky. Viděl ten bláznivý kousek úspěšně provedený v nějakých filmech. Jediná potíž byla v tom, že použít ho s úspěchem ve skutečném životě vyžaduje dokonalou pozici a ještě dokonalejší načasování. Ian si příliš pozdě uvědomil, že mu chybí obojí.

	Adrenalin, který mu stoupal v krvi, jako by zpomaloval sám čas.

	Policista ho viděl, jak vyráží, ucukl hlavou dozadu, pootočil se doprava a odtáhl se. Současně natočil brokovnici úzkým obloukem tak, že Ianova hlava místo na poldovu zranitelnou bradu narazila na hlaveň.

	Bolestí se mu zajiskřilo v očích. Ježkovy zraky. Zapotácel se zpátky k lavici.

	Strážník se znovu natočil doprava s úmyslem udeřit Iana pažbou brokovnice do odkrytého břicha.

	Reaguj! Kontruj! Nacvičené reflexy převládly nad utlumeným vědomím. Všechno kolem něho jako by vybledlo a zastavilo se – a v koutku oka se mu vynořil obraz, který v něm utkvíval z dřívějška.

	Jak se natáčel doprava s brokovnicí napřaženou k ochromujícímu úderu, nakročil polda levou nohou dopředu, aby na ni přenesl svou značnou váhu.

	To je ono.

	V podivně nedotčeném koutku vědomí Ian jako by zaslechl suchý akademický hlas: „Lidské koleno, pane Sherfielde, je úžasně křehký mechanismus. Pohybová energie a správné použití hmotnosti mohou zmrzačit každého člověka – bez ohledu na to, jak je velký nebo silný.“

	Bez přemýšlení se zase zhoupl na levou nohu a současně se otáčel šikmo doleva. Pravou nohu nakrčil nahoru, jako kdyby šlapal na kole. Teď! Vší rychlostí a silou prudce vykopl.

	Pravou nohou zasáhl oblast nad policistovým kolenem v šířce dvou prstů a kop ještě dotlačil. Noha se s nepříjemným slyšitelným prasknutím zlomila jako suchá větev. Muž sebou praštil k lavici a bolestí se rozkřičel.

	Ian se kymácel k zadním dveřím dodávky; při kopu a částečném nárazu pažby policistovy brokovnice, která mu sjela po těle, totiž ztratil rovnováhu. Viděl, jak menší policajt sahá pro pistoli. K sakru, ne!

	Snažil se otočit, ale věděl už, že to nezvládne.

	Emily se vrhla do akce. Popadla brokovnici zraněného poldy, která spadla na zem, odjistila ji, a než stačil řidič vytasit pistoli z pouzdra, namířila mu přímo do obličeje.

	Čas zase začal plynout normálně.

	„O nic se nepokoušejte, pane,“ řekla Emily s ledovým klidem. „Nebudu váhat.“

	Řidič zbledl a pistoli odhodil, jako by ho pálila v ruce.

	Ianovi cukalo v hlavě bolestí. Otočil se k druhému strážníkovi. Bez problému. Tělnatý Jihoafričan ležel tam, kam se zhroutil, a oběma rukama si držel zlomenou nohu. A Matthew Sibena mu položil nohu na krk, odhodlán při sebemenší známce odporu na něj tvrdě šlápnout.

	Ian cítil, že se mu zpomaluje tep skoro na normál. Zazubil se na Emily a jakžtakž se nadechl. „Pane na nebi. Připomeň mi, abych tě při rande už vůbec nezlobil!“

	Mrkla dolů na brokovnici, kterou oběma rukama pevně svírala, a vzhlédla s poněkud ostýchavým příznačným úsměvem. „Když jsem byla malá holčička, trval otec na tom, že se musím seznámit se střelnými zbraněmi. Vůbec mě ale nenapadlo, že mi to k něčemu bude, to musím přiznat.“

	ČEKÁNÍ NAOBSLUHU, JOHANNESBURG

	Malá dodávka byla uprostřed rozsáhlé moderní metropole opuštěná, jak nějaké vozidlo vůbec může být. Na všechny strany se prostírala prázdná štěrková plocha znečištěná naftou – prázdná až na řady otřískaných dřevěných sloupů s odmontovatelnými tlampači. Obrovská špinavě bílá promítací plátna a vysoký plot znemožňovaly výhled z okolních domů a malých kancelářských budov. Ještě důležitější bylo, že vlaky dunící po železniční trati na jih a nákladní automobily burácející na sever mohly utlumit jakýkoli rámus, který budou tropit dva policisté s pouty na rukou, zamčení v dodávce.

	Ian přibouchl zadní dveře dodávky, které neměly okno, a záměrně ignoroval nenávistný pohled menšího poldy. Druhý polda ležel tiše, neboť bolestí v zlomené noze upadl do bezvědomí.

	„Máš všecko?“

	Matthew Sibena horlivě přikyvoval a ukazoval přehršli bankovek, mincí a průkazů totožnosti, které oběma policajtům odebrali.

	Ian si všiml, že se mladíkovi pořád ještě chvějí ruce. No co, pomyslel si kysele, mně taky. „A co jejich zbraně?“

	Sibena místo odpovědi mlčky ukázal na rezavý odpadkový kontejner, opřený o malé Škvárobetonové stanoviště nájemce kina pro motoristy.

	„Dobře.“ Ian zavrhl myšlenku, že si odnesou pistole a brokovnici, protože se ukázalo, že žádnému z nich nesednou uniformy policistů. Budou beztoho dost podezřelí, a kdyby se poflakovali v civilu ozbrojeni po zuby, bylo by to ještě podezřelejší.

	„Iane! Pojď se podívat na tohle!“

	Šel za Emiliným hlasem k přední straně dodávky. Stála nehybně u otevřených předních dveří dodávky a ukazovala na list přichycený samolepkou k přístrojové desce.

	Nemohla uvěřit svým očím a zavrtěla hlavou. „Můj Bože! Takhle nás tedy našli!“

	„Ukaž,“ podíval se jí Ian přes rameno na strojopisný seznam plný jmen a adres.

	„Určitě jim to dal otec. Jsou na tom všichni moji nejbližší přátelé.“ Znepokojeně dodala: „Mají teď nějaké problémy?“

	Zavřel dveře a odváděl ji od vozu. „Teď je důležitější, jak vyloučíme, aby nás taťkovi bachaři načapali podruhé.“ Natáčel hodinky proti oranžovému pozadí Johannesburgu, aby přečetl číslice. „Každou chvílí se začnou shánět po té dodávce a během několika hodin ji najdou…, pokud budeme mít štěstí.“

	Připojil se k nim Sibena. „Všechno je zařízeno. Dveře jsou zamčené –,“ zazubil se a zacinkal klíči zavěšenými na prstu, „– a nějaký čas tak zůstanou.“

	Ian ho poplácal po rameni. „Výborně, Matte.“ Odmlčel se a vážně se na oba společníky podíval. „Tak kam teď, lidi?“

	„Co takhle do Ameriky?“ usmál se Sibena ostýchavě.

	Vtip. Ten mladý černoch teď vtipkuje! Ian udiveně zavrtěl hlavou. Stačily tři měsíce mezi lidmi, kteří se k němu chovali jako k člověku, a ne jako k dvounohému dobytku, a ze Sibeny se stával někdo, kdo dovede zlehčovat nebezpečí, místo aby se krčil strachem. Kdyby to tak mohl vidět Sam Knowles.

	Ian jeho úsměv opětoval. „Možná bychom se měli ohlédnout po něčem kapánek bližším. Samozřejmě jen pro tuto chvíli.“

	Emily si nervózně pohrávala s prameny dlouhých kaštanových vlasů. „Myslím, že je jeden člověk, který by nám snad mohl pomoct.“ Rychle pohlédla na Iana, a pak pohled odvrátila. „Jenomže to může být riskantní.“

	„Zadrž,“ zavrtěl Ian hlavou. „Nevzpomínáš si snad na taťkův seznámek? S nikým z tvých přátel počítat nemůžeme. Bylo by to pro ně příliš nebezpečné a pro nás sebevražedné.“

	Zavrtěla hlavou, ale výraz její tváře nebyl pro tmu vidět. „Ale ne, Iane. Tenhle člověk, kterého musím poprosit o pomoc, na otcově seznamu mých přátel není.“ Hlas jí přešel v šepot: „A vůbec si nejsem jistá, že zase přijde, až mu zavolám.“

	Ian se s tím musel spokojit. Emily v tuto chvíli nic víc neřekne.

	12. LISTOPADU – BRAAMFONTEINSKÝ HŘBITOV, JOHANNESBURG

	Do Jižní Afriky se zase vracelo slunce, zahřívalo pod sebou vzduch a zemi a zbarvovalo oblohu, dříve černou jako uhel, slabým šedorůžovým odstínem. Jak noc ustupovala dni, začínaly se temné plochy stromů, náhrobků a památníků na Braamfonteinském hřbitově jasněji rýsovat proti blednoucí obloze a dostávat barvu.

	Ian neovládl zívnutí, vstal a protáhl si otlačené svaly. Obezřele se rozhlédl po známkách pohybu v prostředí, kde by se nikdo pohybovat neměl. Emily i Sibena měli proti jeho výběru dočasného útočiště námitky. Jenže pověra je dvojsečná. Copak bude někdo slídit po živých v říši mrtvých?

	Otáčel se kolem dokola a pozorně zkoumal každý kus hřbitova, kam až dohlédl.

	A strnul. Širokou třídou vedle hřbitova jel zvolna automobil s rozsvícenými reflektory. Zalehl zase do trávy a místo rozhlížení naslouchal. Zvuk motoru sílil – určitě se přibližuje.

	Emily k němu přiklonila hlavu a zašeptala: „Myslím že je to určitě ten člověk, na kterého čekáme. Kdo jiný by sem přicházel tak brzo?“

	„Třeba policie. Nebo správce hřbitova,“ pokrčil Ian rameny. Zlobilo a znepokojovalo ho, že se Emily zdráhá vyslovit jméno záhadného muže.

	Riskl další letmý pohled na blížící se vůz. Byl už dost blízko, takže mohl rozeznat detaily. Uniformní šedozelený landrover. To je divné.

	Landrover dojel k tepané hřbitovní bráně a zůstal stát.

	Emily se nejistě zvedla na nohy. „To je on. Nikdo jiný to být nemůže.“ Ian a Sibena se také chystali vstát, ale mávla na ně, aby zůstali, kde jsou. „Přijďte, až vám řeknu… Dříve ne. Rozumíte?“

	Oba přikývli na souhlas a sledovali ji, jak opatrně schází po hřbitovním svahu k bráně. Ian měl sklíčenou náladu, bylo mu zima a cítil, jak se zase potí. Co když byli oklamáni? Podezíravě landrover zkoumal, a kdyby se splnily jeho nejhorší obavy, byl odhodlán zuřivě vyrazit po svahu dolů.

	Dveře na řidičově straně se otevřely a na chodník vystoupil vysoký štíhlý muž. Na sobě měl armádní uniformu.

	Ian zatajil dech. Emily ale neutíkala v panice pryč – alespoň ne zatím.

	Přišla ke kamenné zdi, která jí sahala k pasu a oddělovala hřbitov od ulice. Tam zůstala stát. Voják přistoupil blíž, takže se ocitl na druhé straně zdi přímo proti ní. Ramena měl podivně strnulá, skoro jako by se držel v pozoru – nebo se kontroloval.

	Emily něco říkala, ale příliš tiše, takže to na tu vzdálenost nebylo slyšet, voják se naklonil blíž, a pak se náhle vzpřímil. Ian se zamračil. Chvíli to vypadalo, že se ji ten muž chystá obejmout. Co se zde k čertu děje? Kdo je vlastně ten chlap?

	Část jeho vědomí se posmívala jeho vlastní legrační nadutosti. Je přece absurdní žárlit, když po nich usilovně pátrá polovina jihoafrické policie. Ale hlubší, primitivnější vrstva jeho vědomí žádala, aby šel tam dolů a vyrazil z toho zatraceného vojáka duši. Tak, správně. Já jsem Ian a ty jsi Emily, moje žena. Nějak ho nenapadlo, jestli by měla pochopení pro postoj jeskynního člověka k lásce a oddanosti.

	„Dává znamení!“ zatahal ho Sibena za rukáv.

	Ian se rychle podíval k bráně. Emily je přivolávala krátkými naléhavými posuňky.

	Přestože jeho podvědomí žárlivě vrčelo, udělal na něho jihoafrický voják napoprvé příznivý dojem. Měl větrem ošlehaný obličej s pevnými čelistmi a inteligentní upřímné šedé oči.

	Ian prodloužil krok a myslel na to, aby měl narovnaná ramena. Zastavil se u zdi právě proti vojákovi.

	„Iane a Matthew, tohle je komandant Henrik Kruger,“ řekla Emily a zakolísal jí hlas, skoro jako by se něco chystala dodat, a pak si nemohla vzpomenout, jak to vhodně říct. Vzpamatovala se a pokračovala: „A Henriku, toto jsou dva moji přátelé, Ian Sherfield a Matthew Sibena.“

	Přátelé? Ian přikývl, přičemž dbal na to, aby měl v obličeji nicneříkající výraz. Úklonem hlavy vzal seznámení na vědomí i Kruger. K podání ruky se nikdo z nich neměl.

	„Vy jste ten americký reportér, kterého stíhá policie?“ Kruger měl hluboký, téměř melodický hlas, i když s patrnou úsečnou afrikánskou výslovností. Takový hlas je dobře slyšet v hluku a zmatku boje, usoudil Ian.

	„Přesně tak.“

	Jihoafrický voják se zamračil. „Takže mi snad můžete říct, proč bych měl riskovat kariéru a život, abych vám pomohl. Slečna van der Heijden patří k mému národu, a to je dostatečný důvod, abych jí pomohl…, i kdyby nebyly jiné důvody.“

	Kruger se letmo podíval na Sibenu. „Jenže tenhle člověk je nepřítel mé krve… a vy nejste nic než cizinec, který strká nos do cizích záležitostí. Proč bych tedy pro vás měl hnout prstem?“

	Ian cítil, jak se Emily chvěje, a jemně jí položil ruku na rameno, aby jí dal najevo, že má zůstat stranou. Tohle je jeho utkání.

	Podíval se Krugerovi přímo do očí. „Neexistuje důvod, proč byste měl, komandante. Vůbec žádný důvod.“ Zaslechl, jak Emily překvapením a rozrušením zalapala po dechu. „Matt a já se o sebe postaráme. Musíte mi ale slíbit, že se postaráte o Emilinu bezpečnost, nebo ji dostanete z téhle země.“

	Naléhavě pokračoval ostřejším, drsnějším hlasem, poznamenaným rozhořčením: „A jestli se někdy dozvím, že jste porušil slovo, nebo jí ublížil, najdu si vás. Je to dost jasné, komandante?“ Skončil v obavě, že asi zašel příliš daleko a ohrozil i Emily.

	Pak se ale v Krugerově opálené tváři pomalu objevoval zprvu nenápadný úsměv, který se mu rozšířil až k vráskám u ocelově šedých očí. „Říkáte to velmi jasně, pane Sherfielde.“

	Jihoafrický důstojník natáhl ruku. „A s mou pomocí můžete počítat všichni.“ Pobaveně zavrtěl hlavou, jako při vyslechnutí nějakého vtipu. „Bůh mě potěš, ale určitě mám slabost pro romantické hlupáky.“

	Ian mu potřásl nabídnutou rukou, což po krátkém zaváhání napodobil i Matthew Sibena.

	„A co teď?“

	Kruger pomohl Emily přelézt zeď a ustoupil, aby se přes ni dostali i ostatní. Přidržel otevřené dveře landroveru a znovu se usmál. „Teď uděláme opatření, abyste se vy tři mohli ukrýt někde, kde Vorsterovy policisty a špehy ani nenapadne vás hledat.“

	„A kdepak to asi bude, pane?“

	Kruger se zasmál na celé kolo. „Přece na největší jihoafrické vojenské základně, milý příteli. Kde jinde?“
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	ZELENÉ SVĚTLO

	12. LISTOPADU – PÁTÁ ZÁSOBOVACÍ ZÁKLADNA V PAHORKATINĚ U PESSENE, PROVINCIE GAZA, MOSAMBIK

	Mrtvoly byly uloženy do úhledné, vyrovnané řady. Upravené měly i šaty, nikdo jim ale nemohl upravit těla v místech, kde byla rozervána. Každé bylo zasaženo několika střelami do hrudi nebo do obličeje.

	Major Jorge de Sousa podobné mrtvoly už předtím viděl – snad jich byly stovky. Podobně jako tyhle to byli většinou prostí neozbrojení mosambičtí venkované – jenže tyhlety nepostříleli partyzáni Renama. Postříleli je takzvaní „spojenci“, kteří střežili kubánské zásobovací skladiště.

	Takových skladišť byly desítky a každé bylo pečlivě ukryto v nízkých křovinatých pahorcích kolem Pessene. V každém zásobovacím skladišti byla značná část potravin, paliva a munice pro kubánské tanky, motostřelecké jednotky a dělostřelectvo, přesunuté do Mosambiku v průběhu posledních čtyř týdnů.

	Skladiště střežila vždy nejméně četa vojáků, smíšená jednotka Kubánců a Libyjců, umístěná společně v zájmu posilování „bratrského socialistického uvědomění“. Tak to alespoň tvrdili jejich političtí důstojníci. No, pomyslel si de Sousa střízlivě, tihle vojáci rozhodně nevypadají bratrsky. Zatímco si s poručíkem Kofim prohlížel jejich oběti, stáli vojáci v oddělených národních skupinách.

	Těl bylo pět: dva muži, dvě ženy a adolescentní chlapec. Všichni byli žalostně, bezmála až na kost hubení a oblečení v hadrech, které jim nahrazovaly šaty. Zastřeleni byli pro pokus ukrást padesátikilový pytel rýže. Pytel, který se nijak nelišil od stovek dalších, vysoko naskládaných ve skladu, ležel jako důkaz poblíž. Na to, aby ho mohli vynést a odtáhnout, jich zřejmě muselo být všech pět, což svědčilo, jak špatně na tom fyzicky byli. Kubánský poručík, který této zvláštní jednotce velel, vysvětloval španělsky vyslovovanou portugalštinou: „V noci jsme zaslechli hluk a vystřelili světlici. Pak jsme uviděli tyhle zloděje, jak se snaží s rýží zdrhnout, a tak jsme je zavřeli. A pak jsme je zastřelili.“ S úsměvem ukazoval na řadu mrtvol, a když se od de Sousy nedočkal projevu chvály, ruku svěsil.

	Mosambický major se otočil a zamířil k Libyjcům. Měli uniformu v stejně tmavém odstínu khaki jako Kubánci, ale odlišného střihu, a na hlavě měli, na rozdíl od jejich měkkých „protislunečních klobouků“ s širokým okrajem, čapky se zobákovitým štítkem. Obě skupiny byly vyzbrojeny samopaly AK-47.

	Jejich velitelem, nakolik se de Sousa vyznal v libyjském hodnostním žebříčku, byl patrně seržant, jehož černá tvář se zdála být neustále zamračená. Když se k němu major blížil, beze slova si ho měřil od hlavy k patě. Konečně zareagoval na pohled mosambického důstojníka, neochotně se postavil do pozoru a naznačil vojenský pozdrav tak, že za to bezmála mohl být obviněn z porušení kázně.

	De Sousa vyzkoušel portugalštinu, angličtinu, dokonce i jazyk tsonga, ale srozumitelné odpovědi se nedočkal. Kofi jako muslim z jedné z nejsevernějších mosambických provincií měl se svou směsí arabštiny a tsongy větší úspěch. Seržant na poručíkovy otázky liknavě odpovídal.

	Kofi se obrátil k de Sousovi: „Pane majore, on říká, že mají rozkaz popravit každého, kdo se pokusí ze zásobovacího skladu něco ukrást.“

	De Sousa si utrápeně povzdechl. Vydal rozkaz střežit sklady a použít sílu jenom v nutném případě. Někdo jiný si tento rozkaz podle všeho značně zjednodušil.

	Když mu byla svěřena odpovědnost za zabezpečení těchto skladů, domníval se, že je bude chránit před nájezdy Renama, ne před vlastními krajany. Jenže partyzáni se k nim ze strachu z obránců nepřibližovali. Hladovějící vesničany sem naopak přitahovaly zvěsti o velkých zásobách potravin.

	V Mosambiku kdekdo hladověl. Když je člověk odežene, dvakrát tolik se jich vrátí. Když je dá do vězení, musí je živit potravinami, které nemá, anebo sáhnout do zásob, které má chránit. A když je spotřebuje, kubánský pochodový proud, který má zaútočit na Jižní Afriku z Mosambiku, možná nebude moct dosáhnout svých cílů.

	Američané by to označili jako hlavu 22, tedy jako bezvýchodnou situaci, pomyslel si de Sousa. Pak pokrčil rameny. Američané si vždycky myslí, že se dá každý problém vyřešit. Jako Mosambičan ví, že to není pravda.

	Muži v Maputu spojili svůj osud s úžasným strategickým hazardem Kuby. A to znamená, že skoro každý nákladní automobil, každý železniční vagón a každý nákladní letoun přicházející do jejich země přiváží vojenské zásoby, a ne potraviny pro civilní spotřebu. Dokud Kubánci nedokončí výstavbu týlu a nezahájí útok, budou mosambičtí venkované strádat.

	De Sousa nařídil vrátit těla provrtaná kulkami do blízké vesnice, aby tam byla pohřbena, jenže až příliš dobře věděl, že je kubánští a libyjští strážní pravděpodobně pohodí někam do křoví v místě, kde nebudou vidět ani cítit.

	Tenhle masakr je třetí takový případ. De Sousa doufal, že bude poslední, ale měl o tom pochybnosti. Může jen doufat, že Vegova plánovaná ofenzíva brzy začne a že v ní nejenom utrpí Jižní Afrika porážku, ale hladovějící rolníci už nebudou mít před očima tyto zdroje osudného pokušení.

	Bloudil pohledem mezi řadami uskladněných denních dávek potravin, sudů s palivem, bedýnek se střelivem pro ruční zbraně a naskládaných granátů. Taktická skupina kubánské brigády ukrytá v okolních kopcích už je skoro připravena vyrazit. Od přátel v Maputu se dověděl, že se proud sovětských lodí a nákladních letounů značně ztenčil. Naproti tomu výrazně vzrostlo množství inspekčních návštěv vysoce postavených důstojníků. To všechno jsou neklamné známky nadcházející akce.

	No dobře, pomyslel si poté, co vzal na vědomí ledabylý vojenský pozdrav strážní jednotky, čím dřív se tihle naši „socialističtí bratři“ budou věnovat pobíjení Afrikánců, tím dřív dostaneme svou zemi zpátky. Když ale nastupoval do džípu, ve kterém ho čekala dlouhá zpáteční cesta na velitelství, ptal se sám sebe, jestli tahle kubánská „léčba“ nedopadne stejně špatně jako jihoafrická „choroba“.

	ZPRAVODAJSTVÍ CNN

	Satelitní přenos z Windhoeku měl všechny prvky slušné televizní zprávy v podání zkušeného reportéra: povšechný přehled vojenské situace na panoramatickém pozadí města ohroženého válkou, a dokonce i hrozivý celkový záběr zaparkovaného tanku T-62. Miliony diváků na celém světě získaly v reálném čase letmý pohled – slovy komentátora – na „jeden z nejbizarnějších vojenských konfliktů století“, jak už byl předtím označen.

	Zahraniční reportér CNN v opásané polní uniformě barvy khaki s výrazně umístěnou průkazkou vypadal jako voják víc než skuteční – a nepochybně zvědaví – kubánští tankisté ve věži a na zadní plošině T-62. „Po týdnech poměrně otevřeného kontaktu se západními zpravodajskými médii začala kubánská armáda tento styk omezovat. Zvýšilo se zabezpečení rušných namibijských přístavů a letišť. Byly odvolány frontové propustky všech novinářů. A velitel této vzrůstající kubánské armády, generál Antonio Vega, úplně zmizel veřejnosti z očí. Podle zdrojů blízkých namibijské vládě je nyní generál na předsunutém polním velitelství někde v horách mimo hlavní město.“

	Reportér ukázal na tank sovětské výroby za sebou. „Podle jiných zdrojů bylo obrněná vozidla jako tento T-62 vidět ve velkých kolonách mířících po namibijských silnicích k jihu, nebo zaparkovaná na přísně střežených shromaždištích. A každý obyvatel Windehoeku už přivykl každodennímu neustálému burácení obrovských sovětských nákladních letounů, které dopravují do tohoto malého afrického státu stále více mužů a výzbroje.“

	Podíval se přímo na kameru. „Jedno se zdá jasné: přípravy na dlouho očekávanou kubánskou ofenzívu jsou v posledním stadiu. Jen Fidel Castro a jeho generálové znají přesný den a přesnou hodinu jejího zahájení, ale nikdo nemůže být na pochybách, že jejich vojáci brzo udeří na jih, aby Jižní Afriku z této poničené a krvácející země vyhnali.“

	Vegův pečlivě vypracovaný plán na oklamání nepřítele zabíral. Západní zpravodajská média – stejně jako jihoafrické zpravodajské služby – viděla přesně to, co vidět předpokládala.

	PROSTOR SHROMAŽDIŠTĚ ČÍSLO JEDNA U BREAKWATERU, NAMIBIE

	Prostor shromaždiště číslo jedna byl ukryt v širokém údolí mezi holými kamenitými pahorky. Na obě strany se prostírala prázdná kukuřičná pole, která jejich vlastníci na příkaz kubánských zabezpečovacích jednotek opustili. Na pahorcích byly porůznu rozptýleny zakrslé stromy spálené sluncem a po nějakém stínu nebylo ani potuchy. Hned kolem tábora vedla hlavní silnice spojující Windhoek s Angolou.

	Celý prostor byl obehnán dva metry vysokým plotem z ostnatého drátu, přerušeným jen jedinou bránou v místě, kde přetínal vedlejší cestu napojenou na hlavní silnici. Za plotem bylo vidět řady stanů a vozidel.

	Rajonem soustředění procházel plukovník José Suarez, náčelník štábu kubánských expedičních sil, a za ním šla skupina nervózních důstojníků. Plukovníka zmáhala taková únava, že se musel do každého kroku bezmála nutit.

	Byl od pěti ráno na nohou a předtím spal jen několik hodin. Řídit namibijské tažení ve Vegově nepřítomnosti bylo víc než vyčerpávající, i když byla fronta celkem ustálená. Zprávy průzkumu z bojiště i odjinud. Porady štábu. Jedno rozhodnutí za druhým. A inspekční cesty jako tahle. To všechno mu nepřetržitě odčerpávalo energii a nedávalo příležitost si skutečně odpočinout.

	Suarez svraštil čelo. Jestli se tak cítí po jednom týdnu přechodného velení, nedovede pochopit, jak zvládá mnohem větší povinnosti starší Vega. Kde nachází takový zdánlivě nevyčerpatelný zdroj energie? Zavrtěl hlavou s vědomím, že na to asi nikdy nepřijde. Generál – jako většina dobrých velitelů – si nechává většinu svých myšlenek pro sebe a nesvěřuje se ani nejbližším přátelům a podřízeným.

	Suarez si mezitím uvědomil, že má sám co dělat. Narovnal se a soustředil pozornost na inspekci.

	Zbrojní park zabíral několik akrů. Stály v něm nehybně řady dlouhých hranatých pískově zbarvených těles, která vyvolávala i na tuto vzdálenost zdání skutečnosti. Při pohledu na takový úspěšný trik se Suarezovi zlepšila nálada a usmál se.

	Přistoupil blíž, aby si prohlédl to, co vypadalo jako obrněné vozidlo pěchoty BRT-60. Mělo správný tvar i rozměry, ale zaťukání na jeho boky prozradilo, že má místo pancéřovaného trupu laminátovou skříň. Atrapa sice neměla konzoly, průlezy ani průzory, ale na vzdálenost jednoho sta metrů působila dosti věrohodně.

	Jejích osm kol byly ve skutečnosti nabarvené cementové válce, které měly zabránit, aby atrapy neposunoval vítr, který v údolí bez ustání vál.

	Suarez pokračoval v prohlídce a míjel řady laminátových transportérů, tanků T-62, děl i nákladních automobilů, vyrobených vesměs v místních továrnách. Dopravovaly se sem po třech čtyřech v noci a americké špionážní satelity i jihoafrické průzkumné letouny to hlásily jako pozvolnou a nepřetržitou výstavbu jednotek a obrněné výzbroje na sever od Windhoeku.

	V horských údolích kolem hlavního města Namibie tak bylo rozmístěno dalších šest klamných shromaždišť a kromě toho dvě skutečná. Jejich bezpečnost byla zajištěna, jak jen to bylo vzhledem k omezeným zdrojům možné. Důvod byl nasnadě. Kdyby Jihoafričané zjistili, že je kubánská vojenská výstavba v Namibii ze tří čtvrtin předstíraná, začali by si klást naléhavou otázku, kde skutečné tanky, jednotky a děla jsou.

	A to by bylo katastrofální.

	Suarez doufal, že se jeho političtí páni brzy rozhoupou. Každý den odkladu dává jejich nepřátelům více času, aby poznali, jak nebezpečně byli klamáni.

	KRYT VELITELSTVÍ NÁRODNÍ BEZPEČNOSTI, U HAVANY, KUBA

	Zpravodajský odhad DCI –

	Jižní Afrika 846 (kontrolováno)

	

	Přísně tajné

	

	Souhrn: Otevřená vzpoura v ozbrojených silách Jižní Afriky, spojená s postupem reakční vlády a nevyhnutelným politickým rozkladem, poskytuje Kubě a jejím socialistickým spojencům výhodnější poměr sil než kdykoli v nedávné minulosti. Kromě toho všechny dostupné zprávy potvrzují naprostý úspěch naší snahy oklamat aparát nepřátelského vojenského zpravodajství…

	

	

	Fidel Castro obracel stránku za stránkou a v ostrém světle zářivek rychle pročítal zprávu připravenou jeho výzvědnou službou. Její závěry vyjadřují jeho vlastní hluboké přesvědčení. Bělošský režim Pretorie je na pokraji úplného zhroucení. Nastal čas udeřit, a to tvrdě.

	Občas se podíval na řadu hodin umístěných vysoko na jedné ze zpevněných betonových zdí krytu. Jedny ukazovaly místní čas, další čas v Moskvě a třetí byly nastaveny tak, aby udávaly správný čas na jihu Afriky.

	Ručičky na zaskleném číselníku ukazovaly, že uběhla další hodina – a pořád nic! Dálnopis napojený na Sovětský svaz stále tvrdošíjně mlčí. Štábní důstojníci shromáždění kolem plastické stolní mapy Namibie a Jižní Afriky nečinně postávali.

	Castro se zlověstně mračil, a přitom se skrytě bavil pozorováním, jak se jeho generálové v uniformě a byrokrati v tmavém obleku rychle dívají jinam v obavě, že se může absolutního vládce Kuby zmocnit pokušení obrátit vlastní frustraci proti nim. S pomalým uplýváním minut ho toto potěšení přešlo.

	Dlouhé odkládání mu šlo na nervy. Sevřel rty. Čekat jako zubožený žebrák je dost nepříjemné. Ještě horší je nechat se jako žebrák ponižovat.

	Tvrdě se zahryzl do nezapáleného doutníku v koutku úst. Ti zbabělí hlupáci za červenými cihlovými zdmi Kremlu už se skoro úplně zřekli marxismu-leninismu jako vědeckého přesvědčení. Zřeknou se i velkolepé příležitosti obnovit svou vlastní hospodářskou a vojenskou moc? Zdá se to neuvěřitelné – ovšem leccos, k čemu došlo během několika posledních let, se kdysi taky zdálo neuvěřitelné.

	Dálnopis se najednou rozdrnčel, začal chrlit řádku za řádkou zprávu zašifrovanou v Moskvě a vzápětí dešifrovanou pomocí počítačové techniky „vypůjčené“ od Američanů. Castro potlačil nutkání stát nad přístrojem a číst sovětskou odpověď, jak právě přichází. Bylo by to nedůstojné.

	Místo toho se záměrnou trpělivostí seděl a čekal, až tenký list oběhne zaplněný kryt a rychle sešplhá po hodnostním žebříčku před něho. Kubánský vůdce zprávu prolétl a pak si ji přečetl pozorněji ještě jednou.

	Tlumený hovor vyjadřující nedočkavost a dohady utichl, a bylo slyšet jen sotva patrný šum ventilace.

	Castro konečně zdvihl hlavu a vyhledal tmavýma očima s těžkými víčky důstojníka odpovědného za vojenské spojení. „Máte okamžité spojení na velitelství generála Vegy?“

	„Ano, soudruhu prezidente.“

	„Dobře.“ Castro si přitáhl blok, přehodil doutník z jednoho koutku úst do druhého a začal psát. Za půl minuty skončil, vytrhl popsaný list z bloku a podržel ho v natažené ruce mezi palcem a ukazováčkem. „Tak tu zprávu zašifrujte a ihned odešlete.“

	Po týdnech průtahů a nejistoty dala Moskva Vegově plánované ofenzivě konečně zelenou. Jihoafričtí bělošští kapitalisté poznají, zač je toho loket.

	VELITELSTVÍ KUBÁNSKÝCH EXPEDIČNÍCH SIL, RUTENGA, JIŽNÍ ZIMBABWE

	V hlavním stanu velitelství se v únavném parnu shromáždily desítky důstojníků. Zastupovali tucet různých druhů služeb a zbraní – vzdušné a pozemní operace, zásobování, zpravodajství, politickou přípravu, ženijní bojové jednotky a další. Většinu tvořili Kubánci, ale několik neznámých uniforem prozrazovalo přítomnost Libyjců, Zimbabwanů a velitelů ANC. Díky závěsným sítím se dovnitř nedostalo mnoho rutengských kousavých much.

	„Pozor!“

	Do zaplněného stanu vešel generál Antonio Vega a rázně vystoupil na malé pódium na jeho konci. Za ním byla zavěšena velká mapa Jižní Afriky. Trochu déle než obvykle se zadíval na přítomné a pak přerušil ticho slovy: „Soudruzi, nebudu mařit váš čas nějakými výplody fantazie. Sověti nám dali souhlas a přislíbili další podporu. Zítra za svítání zaútočíme.“

	Stanem proběhl vzrušený šum. Většina vážně nevěřila, že dostanou svolení uskutečnit Vegův náročný a odvážný plán.

	Vega si zdvižením ruky vyžádal ticho. „Nemíním zapomenout, kolik kubánské krve si vyžádaly odklady způsobené Sověty, ale teď jsou s námi – stejně jako naši libyjští a afričtí přátelé. Půjdeme společně kupředu jako skuteční bratři ve zbrani.“

	Kývl směrem k mapě za sebou. „Zaútočíme, jak to plán předpokládá. Nebudou žádné změny, odklady ani výmluvy. Plukovníku Suarezovi už jsem poslal kabelogram. Zítra ráno v nula jedna nula nula naše zbývající jednotky v Namibii zaměstnají třikrát početnější jihoafrickou armádu. Budou nám tak získávat čas. Je naším úkolem se postarat, aby jejich oběti nebyly marné.“

	Vega zesílil hlas. „Všichni jste viděli zpravodajská hlášení. Pretorijští hrdlořezi zažívají zmatky, jsou rozděleni a stojí jeden proti druhému. Nepodléhejme pochybnostem. Můžeme nad těmihle arogantními Afrikánci zvítězit. Naši soudruzi z ANC jsou připraveni vést svůj lid k svobodě. Jižní Afrika je zralá pro osvobození. Stojíme společně na prahu vítězství. Vítězství pro Kubu. Vítězství pro utlačované národy světa. Vítězství pro socialismus!“

	S velkým zadostiučiněním sledoval, jak jeho slova rázem zdvihla ve stanu vlnu hrdosti a sebedůvěry. Vždyť léta ústupu a nedůvěry k sobě bezmála tuto zemi i její spojence ochromila. Až jeho tanky vítězně dorazí do Pretorie, všechny tyto pochyby a porážky budou zapomenuty.

	PŘEDSUNUTÉ SHROMAŽDIŠTĚ TAKTICKÉ SKUPINY PRVNÍ BRIGÁDY, U BUBI, ZIMBABWE

	Taktická skupina kubánské První brigády byla rozmístěna v tuctu zamaskovaných táborů kolem vesničky Bubi, šedesát kilometrů na jih od křižovatky silnice a železniční trati v Rutenze a stejně daleko na sever od Beitbridge, města na severním břehu řeky Limpopo. „Veliká zákeřná šedozelená“ Limpopo tvořila hranici mezi Zimbabwe na severu a Jižní Afrikou na jihu.

	Z úkrytů mezi skupinkami stromů, v úzkých zákopech pokrytých suchými větvemi keřů a zamaskovaných, v chatrčích a domech zabraných pro vojenské účely se teď vynořovaly tisíce vojáků a stovky vozidel. Motory burácely, jak je řidiči túrovali na plný plyn a zase ho ubírali.

	Pěšáci s přilbou na hlavě se na hlasité povely řadili do tvaru a trpělivě čekali na rozkaz nastoupit do APC. Zpod maskovacích sítí vyjížděly s pronikavým vytím mohutných plynových turbin silně ozbrojené vrtulníky Mi-24 Hind a připravovaly se k vzletu.

	Tankery se zaoblenými boky pocákanými dieselovým palivem přejížděly od jednotky k jednotce, doplňovaly palivo mohutným tankům T-72, vyvážely BTR-60 a vlekly obrněná vozidla pěchoty BMP-1. Za dieselovými nákladními vozy se valily muniční transportéry vysoko naložené dělostřeleckými a minometnými granáty a bedničkami se střelivem pro pěchotní zbraně. Kolem pancéřovaných tankových oblud se hemžily jejich osádky a kontrolovaly pásy a motory. Vedle nich uváděli svá vozidla do plné bojové pohotovosti ženisté a zdravotníci.

	Jak míjel čas, příslušníci taktické skupiny kubánské První brigády ze sebe setřásali letargii vyvolanou týdny setrvávání v úkrytu a nucené nečinnosti. Konečně se ozvaly další hlasité povely, prapory taktické skupiny napochodovaly na silnici, stovky vozidel se zvolna zformovaly v proud dlouhý několik kilometrů a zamířily na jih. Zbytek dne stráví střídavým spěchem a stáním, jak je to u armád bez rozdílu běžné, a budou se kousek po kousku posunovat během silničního přesunu brigády do útočných postavení severně od Limpopa.

	Tato první část Vegových úderných sil po sobě zanechala tábořiště bez ladu a skladu, rezavé kotouče ostnatého drátu a pole zbrázděná tankovými pásy.

	TAKTICKÁ SKUPINA DRUHÉ BRIGÁDY U PESSENE, MOSAMBIK

	Nízko nad jihozápadními pahorky Mosambiku, svažujícími se k jediné hlavní silnici mířící na západ, visela v podvečerním slunci rudá mračna prachu. Nad pahorky temně duněly motory, takže to připomínalo nepřetržité rachocení hromu.

	Major Jorge de Sousa si stoupl vedle silnice a s údivem pozoroval, jak se směrem k Jižní Africe zvolna pohybují stovky kubánských tanků, nákladních automobilů a dalších vozidel. V životě tolik bojové síly pohromadě ještě neviděl. Občas nad tím přeletěly dvojice vrtulníků sovětské výroby, které ohlušující hřmot ještě zesilovaly.

	Když se kolem něho valil vedoucí T-72, jehož velitel v hodnosti podplukovníka salutoval, jako by byl na přehlídce na náměstí Revoluce v Havaně, postavil se de Sousa do pozoru. Za ním následovaly v koloně další tanky. Deset. Dvacet. Třicet. De Sousa zapomněl počítat dál. Hned za tanky přijížděly po silnici bojové ženijní jednotky, vybavené zvláštní přemosťovací a odminovací technikou, obrněné transportéry obsazené pěchotou, protiletadlová děla ZSU-23-4 a nákladní automobily plně naložené střelivem, potravinami, palivem a vodou.

	Mosambického majora se zmocnila euforie a jako omámený zavrtěl hlavou. Všecko to vypadalo nějak neskutečně, jako ve snu. Vůbec si nepředstavoval, že se tak rychle vyplní jeho vroucí přání, vysněné ráno. Pod dojmem této ukázky síly se vytratily všechny jeho pochybnosti o Castrových záměrech a možnostech.

	TAKTICKÁ SKUPINA TŘETÍ BRIGÁDY, U BULAWAYA, ZIMBABWE

	Kolejiště Bulawaya nikdy předtím nebyla tak vytížena. Kolem nečinných provozoven na zpracování masa, továren na výrobu automobilů a přádelen rachotily stovky plošinových, osobních i krytých nákladních vagónů, tažené desítkami dieselových nebo parních lokomotiv. Z hlavního nádraží vyjížděl v přesných časových intervalech jeden vlak za druhým a všechny kodrcaly třicetikilometrovou rychlostí v hodině na jihozápad k neutrální Botswaně.

	Pod nepromokavými plachtami se na plošinových vagónech rýsovaly hrozivé tvary obrněných vozidel a děl, jinak se s nimi nedělaly zvláštní tajnosti. V osobních vagónech obsadili kubánští vojáci všechna sedadla i uličky. Obsluhy kulometů a ručních protiletadlových střel SAM zaujímaly bojová postavení na střeše krytých nákladních vagónů s municí a dalšími zásobami; postavení chránily pytle s pískem.

	Podél pohraničního pásma mezi Zimbabwe a Botswanou už byla na místě komanda a průzkumné jednotky. V případě potřeby zajistí silou bezpečný průjezd vojenských vlaků taktické skupiny kubánské Třetí brigády na severozápadní úsek Jižní Afriky. K boji ale nemusí dojít. Malá botswanská armáda je sotva víc než vylepšená policie.

	Silný obrněný pravý hák Kuby je na cestě.

	VELITELSTVÍ KUBÁNSKÝCH EXPEDIČNÍCH SIL

	Generál Antonio Vega stál u hlavního mapového stolu ve stanu svého velitelství a naslouchal chrastění rádiových hlášení o pohybu tří svých taktických skupin. Nižší štábní důstojníci měli plné ruce práce s nepřetržitým aktualizováním postavení a rozmístění každé části pochodového proudu.

	Na papíře byla každá taktická skupina útvarem na úrovni brigády s třemi motostřeleckými prapory, jedním praporem tankovým a jedním dělostřeleckým. Přidělené protiletadlové, spojovací a zásobovací jednotky ji ale posunovaly téměř na úroveň menší divize.

	Jako faktický „vševojskový svazek“ měla každá z Vegových brigád všechny smrtonosné prostředky integrovány v jedinou vysoce mobilní údernou sílu. Vega použil k dobytí Walvis Baye taktickou skupinu v síle praporu. Teď má v úmyslu zaútočit na jihoafrického obra třemi pětkrát většími silami.

	Podíval se na mapu a spokojeně se usmál. Na cestě je více než padesát tisíc kubánských a spojeneckých vojáků, kteří plynule uzavírají prakticky nechráněné hranice Jižní Afriky.

	Pravda, celá tato aktivita neprobíhala úplně bez povšimnutí.

	VELITELSTVÍ JIHOAFRICKÉ SPRÁVY VOJENSKÉHO ZPRAVODAJSTVÍ, PRETORIA

	SVZ bleskově

	

	Pouze k nahlédnutí

	

	Čas: 211012 list. Od: SVZ Sever. Komu: Velitelství SVZ JA

	1. Zdroj N13 hlásí, že viděl gen. Antonia Vegu v Rutenze, Zimbabwe, dnes ráno přibližně v 0900 místního času. Kontroloval místní vojenskou posádku. Zdroj kromě toho hlásil zvýšenou aktivitu včetně vojáků v uniformách, které nezná. Podle popisu mohou být z různých arabských komunistických nebo socialistických zemí.

	2. Zdroj pořídil jeden kinofilm, který doručí zvláštní kurýr nejpozději do 1800 hodin 13. listopadu.

	3. Zdroj dostal příkaz v pozorování stále pokračovat.

	

	

	Když chtěl plukovník Magnus Heerden vyjít z kanceláře, postavil se mu do cesty major Willem Metje. „Pane plukovníku, nemůžu vás nechat, abyste šel s touhle zprávou za generálem de Wetem. Je příliš fantastická. Je skoro nemožné jí uvěřit.“

	„Vy že mě nemůžete nechat, majore?“ řekl mu na to opovržlivě plukovník Magnus Heerden hlasem, ve kterém se krajní údiv mísil s vyloženým hněvem. „Vedoucím tohoto úseku jsem já. Mám vás snad poučit o funkčním uspořádání Sil obrany?“

	Major rozhodně zavrtěl hlavou.

	„Majore, na vlastní názor máte právo a já bych byl první, kdo uzná, že ve zpravodajské práci je vždycky prostor k profesionálním sporům, ale asi zapomínáte, že tady velím já. I kdyby bylo vaše zhodnocení této zprávy správné, o čemž mám pochybnosti, mají naši nadřízení právo ji vidět.“

	Heerden pohlédl na hrstku bleskových hlášení, která dostal před pouhými deseti minutami. „Poslechněte si tohle: pozorovatelé Renama hlásí, že se k naší hranici s Mosambikem přesunuje obrněný pochodový proud. Je v něm minimálně padesát vozidel včetně bojových tanků a mobilních protiletadlových kanonů!“

	„A tohle!“ nalistoval Heerden další stránku. „Jeden z našich spolehlivě utajených lidí hlásí, že viděl generála Vegu v Zimbabwe. Co tam k sakru v předvečer předpokládané velké ofenzívy v Namibii pohledává?“

	„Něco vám povím, Willeme,“ zavrtěl hlavou. „Tyhle zprávy můžou znamenat jenom jedno. Castro má skutečně v plánu velký útok, ale podél našich hranic s Mosambikem a Zimbabwe – a ne v Namibii. A ten útok je na spadnutí.“

	„Plukovníku… pane.“ Metje oslovení doplnil, aby dodal své námitce důraz. „Pan prezident i generál de Wet už došli k závěru, že kubánská ofenzíva bude brzy zahájena, a to v Namibii. Oficiální odhad našeho štábu předvídá útok divize na jednom nebo dvou směrech u Windhoeku a útoky na odvrácení pozornosti od Walvis Baye nebo odjinud.“ Opovržlivě kývl k dokladům v Heerdenově ruce. „Tahle hlášení se zřejmě týkají těch diverzních útoků.“

	Metje se nenamáhal potlačit blahosklonný tón, a Heerden cítil, jak mu stoupá tlak.

	„K čertu, člověče, já vím, co v de Wetově ‚Oficiálním odhadu‘ je, i když jeho štáb nechal moje připomínky bez povšimnutí. Jenže to neznamená, že bychom měli nechat bez povšimnutí nové informace.“

	Metje téměř lítostivě zavrtěl hlavou. „Obávám se, pane plukovníku, že generální štáb nechává vaše závěry bez povšimnutí proto, že jste se nechal napálit kubánským klamným plánem.“

	Heerden zůstal stát s otevřenými ústy.

	Major pokračoval, dováděje svou myšlenku bezohledně do důsledků: „Proto generál de Wet a jeho důstojníci v poslední době používali jiné zpravodajské zdroje. Došli k závěru –,“ odmlčel se, „– že jste nespolehlivý.“

	Heerden cítil, jak se mu v mysli vynořuje řada otázek. Nejdříve se u něho projevila profesionální zvědavost zpravodajského důstojníka: „Odkud tedy své zpravodajské informace berou?“

	„Ode mě,“ usmál se Metje skromně.

	Naprosto překvapený plukovník na něho zůstal jen zírat.

	„Jak vidíte, plukovníku,“ pokračoval Metje, „tyhle zprávy, o kterých tvrdíte, že jsou tak důležité, už jsem vyhodnotil.“ Mávnutím ruky je odbyl. „Nepochybně jsou jen součástí kubánské dezinformace.“

	Heerden těžce usedl na kraj stolu. „Kdy jste je viděl?“

	„Asi před hodinou.“

	„Aha,“ svěsil Heerden ramena. „Pak už tady nemám co dělat.“

	„Ne, nemáte.“ Metje ho tentokrát záměrně neoslovil hodností.

	Heerden se rázem rozhodl a hodil souhrn hlášení na stůl. Unaveně si povzdechl, sáhl pro čapku uniformy a řekl: „Myslím, že v tom případě teď půjdu domů, majore.“

	Metje starostlivě přikývl a odstoupil. „Moudré rozhodnutí.“ Rázně se otočil a vítězně odcházel chodbou.

	Heerden ho podezíravě sledoval, jak odchází. Pak přelétl pohledem kancelář, jestli něco nepotřebuje. Ne, nic.

	Zavřel za sebou dveře, strčil čapku do podpaždí a pomalu odcházel opačným směrem než Metje.

	Nemá valný smysl vracet se domů. Proč by Vorsterovým hnědokošilatým gaunerům z Brandwagu usnadňoval, aby ho našli? Bude muset zavolat manželce a dětem z budky. Mohou za ním přijít na nějaké nenápadné místo, třeba k Bothově soše v parku na Church Street. Než příkaz k jeho zatčení projde byrokratickým sítem, může být i s rodinou na cestě do Kapského Města.

	V duchu si začal připravovat seznam věcí, které bude muset Greta vzít s sebou. Pro něho civilní oblek a všechny mapy, které mají. Bude si taky muset najít čas, aby doplnila benzín ve voze a vzala pokud možno kanystr benzínu navíc. Sotva znatelně se usmál. Naštěstí ho postavení důstojníka alespoň opravňuje k odběru dostatečného množství přídělových kuponů.

	Když vyšel z budovy, byl podvečer. Vzduch byl poněkud chladnější a zrakové i sluchové vjemy přerušily jeho myšlenkový pochod. Cestou k telefonnímu automatu na rohu ulice si říkal, jestli dělá dobře.

	Jeho kariéra v armádě zřejmě skončila, postarali se o to tihle politici v uniformě. Opravňuje ho to ale k něčemu, co by většina nazvala zradou? Zapojit se do občanské války na straně, která může prohrát? A proč nenechat rodinu tady, mimo nebezpečí? Bude v klidu. Vorsterova bezpečnostní policie bude koneckonců pátrat jen po něm.

	Heerden náhle znejistěl a zůstal stát s rukou na sluchátku.

	Potom rozhněvaně zavrtěl hlavou. Jeho rodina v bezpečí nebude. De Wet a ti ostatní hlupáci mu nevěří, ale on ví, k čemu dojde. Viděl, jak se hromadí důkazy, a jen idiot, slepec nebo někdo jako Willem Metje je může ignorovat. Minimálně dva kubánské pochodové proudy v síle brigády se ženou od severu a východu jako bouře, jejíž blesky zasáhnou srdce jihoafrické vlády a průmyslu.

	A Jižní Afrika nemá téměř nic, co by jim postavila do cesty.

	Každý voják hodný toho jména se buď už krčí v horách jižně od Windhoeku, nebo rozbíjí hlavy v černošských sídlištích, anebo se účastní vzpoury proti vládě, která jako by si umínila, že zničí svůj lid.

	Heerden zdvihl sluchátko a vyťukal své vlastní číslo. Když uslyšel manželčin hlas, řekl: „Greto, dobře poslouchej. Nemůžu mluvit moc dlouho…“

	Necelých deset hodin před tím, než se Vegovy tanky převalily přes hranici, vojenská zpravodajská služba Jižní Afriky přišla o svou hlavu.
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	ZLÝ SEN AFRIKÁNCŮ

	13. LISTOPADU – VELITELSTVÍ SADF V PRETORII, JIŽNÍ AFRIKA

	Základním cílem každé vojenské operace je dosáhnout překvapení. Je-li dobře připravená bránící se armáda dostatečně varována, může porazit mnohonásobně silnějšího útočníka. Zalarmovaný obránce může mít čas přesunout jednotky, povolat zálohy nebo zvolit jiné postupy, aby v nadcházející bitvě změnil nepříznivý poměr sil.

	Naproti tomu překvapení ze strany útočníka mu zaručuje iniciativu, umožňuje mu určit tempo boje, donutit oběť, aby jen reagovala, často předvídatelným způsobem. Je-li však obráncova reakce nepředvídatelná, může iniciativa jako důsledek překvapení přejít z jedné strany na druhou – a všechno začíná znovu.

	Překvapení má ještě další účinek. Když velitel čelí neočekávané situaci, přirozeně potřebuje více času, aby mohl zareagovat, protože nejdříve musí přijít na to, jaké předpojatosti a předsudky umožnily, aby byl překvapen. A bude-li mu to trvat příliš dlouho, dostane jeho nepřítel příležitost zaútočit na dezorganizovanou sílu bez vedení – takže se smůlovatý velitel ocitne tváří v tvář dalším problémům, ještě než se vůbec dostal k vyřešení těch prvních.

	Má to za následek paralýzu velení, vnitřní otřes a pocit bezmoci – stav, který vedl v mnoha bitvách i válkách k porážce. Nejlepší velitelé, „vynikající kapitáni“ dějin, jsou muži, kteří „na rozdíl od všech ostatních kolem sebe neztrácejí hlavu“.

	Nově jmenovaný komandant Willem Metje sledoval, jak štábní důstojníci zakreslují na mapu vytištěnou ve velkém měřítku pohyby vojsk, a potlačil při tom zívnutí. Světlo zářivek a nedostatek spánku mu působily takovou bolest hlavy, jakou by nedokázal úplně překonat ani generál prožívající pocit vítězství. Štáb de Wetova velitelství, zaplavený kusými a rozpornými hlášeními o přepadech partyzánů ANC a kubánských komand v Namibii a po celé délce severního pohraničního pásma Jižní Afriky, byl od půlnoci na nohou. Několik menších incidentů u Pretorie – hození granátu na policejní stanici a záhadné stržení několika úseků elektrického vedení u Voortrekker – přimělo de Weta k prvnímu praktickému rozkazu, totiž k bezodkladnému povolání dalších jednotek s úkolem střežit budovu a komplex velitelství.

	Celkem vzato, pomyslel si Metje podrážděně, mnoho povyku skoro pro nic.

	Přinejmenším se to ale konečně začíná hýbat v Namibii. Velitelé hlásí z fronty těžké nálety, dělostřelecké bombardování a pozemní útoky, a všechno je to soustředěno do prostoru u městečka Dordabis. Předsunuté jihoafrické prapory se celkem snadno drží v postaveních, i když mají velkou spotřebu střeliva. Ofenzíva, kterou se Castro holedbal, nepřichází.

	Vysoký bělovlasý Adriaan de Wet přistoupil k Metjemu a poklepal mu na rameno. „Blahopřeji, Willeme, Kubánci dělají přesně to, co jste předpovídal.“

	Metje se sotva znatelně usmál a potlačil nutkání otřít si rameno. Nové hodnostní označení a žaludeční nevolnost jako by se reakcí na de Wetovu pochvalu vykompenzovaly. A pokud snad měl nějaké výčitky týkající se odstavení plukovníka Heerdena, rozplynuly se.

	De Wet s ním přistoupil k mapě. „Takže teď necháme své nepřátele strkat hlavu mezi naše cihlové zdi trochu déle, co?“

	Metje přitakal. Generál vždycky viděl rád, když s ním jeho podřízení naprosto souhlasí.

	„A až zeslábnou a bude se jim z toho točit hlava…, pak udeříme. A udeříme tvrdě!“

	Ostatní štábní důstojníci, kteří stáli poblíž, vyjadřovali polohlasně bezvýhradné nadšení.

	De Wet ukázal s očima zářícíma vzrušením na jednotku umístěnou na hlavní silnici do Windhoeku. „Jedenaosmdesátá obrněná by měla dokázat prolomit jejich linie během několika hodin! Po porážce u Dordabisu toho Kubáncům na zastavení našich tanků nemůže moc zbýt!“

	Další přikyvování. 81. byla elitní útvar. Její dva obrněné a dva mechanizované prapory byly vyzbrojeny prakticky všemi hlavními bojovými tanky Olifant, které Jižní Africe zbyly. A až zaútočí, bude její tanky a APC podporovat soustředěná palebná síla více než padesáti děl G-5 a G-6 ráže 155 mm. Otřesené síly Kuby nebudou mít šanci. Dlouhá válka v Namibii, vymykající se kontrole, může během několika týdnů skončit.

	De Wet a jeho štáb rozjímali o nadcházejícím protiútoku a v duchu se hřáli v záři předpokládaného vítězství.

	POHRANIČNÍ STANOVIŠTĚ KOMATIPOORT V ÚDOLÍ KROKODÝLÍ ŘEKY V ZÁPADNÍM MOSAMBIKU

	V lesnatých nížinách mezi Jižní Afrikou a Mosambikem byly dny na konci jara vždycky horké a vlhké. Den, který právě začínal, nic jiného nesliboval.

	Nad citrusovými sady, poli cukrové třtiny a vodami Krokodýlí řeky, pomalu plynoucími k východu, už nehybně visel hustý vlhký opar. Státní silnice 4, hlavní spojnice mezi Johannesburgem a Maputem, zela prázdnotou, kam až oko dohlédlo. Vysoko na obloze líně kroužili v nehybném teplém vzduchu ptáci s široce roztaženými křídly.

	Zdálo se, že se jediná lidská činnost odehrává kolem dřevěného domku u silnice, vzdáleného padesát metrů od silničního ukazatele označujícího hranici. Ve zvláštním rytmu se zdvihaly a klesaly lopaty a krumpáče, jimiž muži v plné bojové výstroji hloubili střelecké okopy a palebná postavení.

	V zemi zmítané násilím jako Jižní Afrika nebyli pohraničníci jen ospalými policisty, kteří kontrolují pašované ovoce kvůli hmyzu. Byli to vojáci.

	Velitel komatipoortského pohraničního stanoviště, šedovlasý seržant Uwe Boshof, odložil lopatu a ztěžka dýchaje usedl na okraj svého mělkého, nakvap vyhloubeného okopu. Košili khaki s krátkými rukávy měl propocenou, v podpaží a na širokých zádech se mu usazovaly vlhké skvrny. Seržant byl vysoký statný muž – snad až příliš statný.

	Jestli je to tak – pomyslel si při vší únavě pobaveně –, během několika posledních hodin část nadváhy odboural.

	Boshof si kapesníkem utřel čelo a přimhouřil oči do vycházejícího slunce – velikého žlutočerveného kotouče, zploštěného a zprohýbaného nízkým oparem. Přestože vyvolá protivné vlhké vedro, je rád, že den už začíná.

	Pokud jde o zmatky a nehorázné zvěsti, byla pro něho noc dlouhá, zato na potřebný spánek byla krátká.

	Nejdřív ho vzbudil ten trouba vojín Krom, když se – prý z rozhlasových zpráv – dověděl o nějakém velkém útoku partyzánů v severním poříčí Limpopa. Když jihoafrický rozhlas o hodinu později zprávu neopakoval, pamatuje si Boshof nejasně, že si šel zase lehnout, předtím ale Kroma setřel, že je užvaněný zbabělý debil.

	Ani nestačil znovu usnout, a ozval se první telefon, dokonce z Armádního velitelství východního Transvaalu. Nějaký štábní poskok chtěl vědět, jestli si nevšimli nějaké „neobvyklé aktivity“. Na okamžik byl v pokušení zmínit se o páru antilop, které večer viděl – ale skutečně jen na okamžik. O štábních důstojnících je všeobecně známo, že nemají smysl pro humor.

	Pak už mohl urvat jenom neklidných, přerušovaných dvacet, načež začal skutečný bordel.

	Ve dvě ráno dorazily posily – z náklaďáku seskočilo dalších šest chlapů, kteří budou obcházet strážní stanoviště na tomto úseku hranice. Potřeboval pilně mluvit s praporem, jenže zjistil, že kapitán i poručík jsou „nedosažitelní“. Pravděpodobně parádně chrápou, pomyslel si podrážděně.

	Jeho noví lidé toho hodně napovídali, nicméně z nich vylezlo, že je na celé základně vyhlášen poplach, jsou zrušeny všechny dovolenky a zásobovací důstojníci horečně pobíhají a vydávají každému příslušníkovi bojové jednotky denní dávky potravin do pole a základní příděl střeliva. Určitě prý se děje něco důležitého.

	No jo, pomyslel si pohrdavě afrikánský seržant; něco už taky pamatuje. Chraň ho pámbu před zelenáči, kteří nerozeznají skutečnou válku od pojebaného drilu.

	Seržant Uwe Boshof se ale nenechá obalamutit. Po drilu jsou vždycky inspekce. Ostatně kdoví? Tenhle poplach může být skutečný. Možná že ti nahoře mají hlášku o bezprostřední hrozbě vpádu ANC. Anebo si možná nějaký farmář všiml, že se do tohoto prostoru přesunuje komando vzbouřenců.

	Ať je to, jak chce, vždycky je podle jeho přesvědčení moudré být připraven na nejhorší – i když se toho v Komatipoortu asi moc nestane. Proto své malé dvanáctičlenné posádce nařídil, aby byla ostražitá. A proto jí také nařídil vyhloubit kolem pohraničního stanoviště bojová postavení.

	Jestli sem někdo z těch vrahounů ANC fakt přijde čmuchat, zapřisáhl se Boshof mlčky, dopadne to s ním, jako kdyby šlápl do vosího hnízda. Nepochyboval, že může svůj slib splnit. Jeho lidé mají kromě samopalů R-4 těžký kulomet Vickers, granáty a dokonce i 60 mm hlídkový minomet. Jeho posádka bude každému kaferskému přepadovému komandu víc než rovnocenným protivníkem.

	A jestli chodí bělošští povstalci verbovat, udělá s každou takovou zrádnou sviní krátký proces. Strávil v SADF pětadvacet let – dost dlouho, aby věděl, jak plnit rozkazy, i když většinou přicházejí od party hlupáků.

	Zívl a pak podruhé. Potom mu zakručelo v břiše, což byla neradostná připomínka, že tak honem asi nebudou jíst. Během poplachu nebudou náklaďáky s jídlem jezdit. Má klukům říct, aby si otevřeli nějakou konzervu z denní dávky? Nebo snad prapor poplach brzo odvolá?

	Boshof pokrčil rameny. Možná by mu jeho nadřízení řekli, co se k čertu děje, kdyby se obtěžovali z postele. Podíval se k strážnímu domku s tichým přáním, aby se ozval telefon.

	„Seržante!“

	Boshof se otočil po hlasu. Uviděl, jak ze stromu přesahujícího hraniční oplocení slézá hubený mladík. Vojín Krom byl totiž za různé prohřešky a skopičiny potrestán tím, že na onom stromě musel strávit noc a pozorovat přístrojem pro noční vidění mosambickou stranu fronty. Teď se škrábal dolů a mával rukou, aby na sebe Boshofa upozornil.

	Panenko skákavá, co je? Seržant vstal a oklepal si z kalhot špínu. Potom si hodil přes rameno samopal a loudal se směrem k hranici.

	Krom mu běžel naproti. „Seržante! Vidím na silnici vozidla! Desítky vozidel!“

	Boshof v duchu zasténal. Další snůška hovadin toho mladého idiota. „Blbost.“

	„Ne, skutečně, přísahám!“ ukázal mladík směrem, odkud právě přišel. „Říkám vám, viděl jsem je projíždět tam mezi těmi dvěma kopci. Jeli v koloně. Nemůžou být odsud dál než pět kiláků.“

	Cože? Osobně se Bishof domníval, že to mladý odvedenec nemá v hlavě v pořádku. Nicméně by bylo lepší se o tom spolehlivě přesvědčit, než ho dá k raportu. Namířil dalekohled na místo, které mu Krom ukázal, a zašklebil se. Sluneční záře mu znemožňovala něco rozeznat. Jestli oslepnu, pomyslel si, já toho parchanta zab…

	Stiskl dalekohled pevněji. Zahlédl odlesk slunce ve skle nebo v lesklém kovu. Krom neměl halucinace. Na té silnici jsou vozidla. Vozidla, která míří tímto směrem. A to může znamenat problém. Velký problém. Jedno je jisté: Uwe Beshof to nedotáhl na seržanta zbytečným riskováním.

	Popadl Kroma za ruku a nařídil mu: „Zavolej na velitelství a ohlaš, že se blíží mnoho vozidel. Padej!“

	Krom přikývl a vystřelil.

	Boshof se obrátil a zařval: „Poslyšte, kluci! Ať je každý v díře! Okamžitě!“

	Jeho tým na zlomek vteřiny pod dojmem nenadálého rozkazu ztuhl, neschopen pohybu.

	„Padat!“ hrnul se Boshof k svému vlastnímu okopu.

	Jeho lidé odhodili stranou lopaty a krumpáče, popadli zbraň a padli naplocho do zpola vyhloubených palebných postavení. Boshof tam skočil o několik vteřin později, ale jen taktak.

	Přikrčený afrikánský seržant s dalekohledem u očí slyšel klapání a kvílení dvou rotorů a plynových turbin a vzápětí uviděl, jak zpoza nízkého pahorku vyrazily dva vrtulníky a jak se ženou těsně nad vrcholky stromů na západ. Zpočátku to byly jen oválné flíčky, černé tečky na pozadí vycházejícího slunce, ale rychle se zvětšovaly a získávaly zřetelnější tvar, až je mohl určit jako silně vyzbrojené vrtulníky Mi-24 Hind sovětské výroby. Velké ošklivé obludy, pomyslel si. Nikdy předtím je z takové blízkosti neviděl, ale znal je z fotografií a obrázků a věděl, co jsou zač. To je zvláštní. Mosambické ozbrojené síly žádnou takovou technickou vymoženost údajně nemají.

	Co tyhle vrtulníky tak blízko hranice dělají? Přesněji řečeno, co hodlají dělat, když už jsou tady?

	Rozkazy, které dostal z velitelství, jsou jasné. Pokud Mosambičané setrvávají za čárou, mohou si dělat, co se jim zlíbí. Všiml si ale, že jeho lidé míří na oba vrtulníky vším, co mají. Doufá jen, že se nikdo neukvapí a bez jeho povelu nespustí palbu. Strašně nerad by se nechal zabít jen proto, že nějaký kaferský pilot neodolal přání předvést svou zbrusu novou parádní hračku.

	Hindy se držely deset metrů nad zemí a neměnily kurs ani dvousetkilometrovou rychlost. Rozkaz nerozkaz, Boshofovi bylo jasné, že dál už čekat nemůže. Za pár vteřin přeletí hranici. Ztuhl a chystal se vydat povel k palbě…

	Ale zarazil se, protože hindy zastavovaly, až se jim při náhlém zpomalení roztřásla příď se zaskleným krytem kabiny. Když úplně zastavily, vznášely se asi dvacet metrů nad zemí a sto metrů od Boshofova stanoviště – pořád ještě nad mosambickým územím.

	Boshof oba letouny bedlivě zkoumal a čekal, až mu srdce přestane tak bušit. Zasklená byla téměř celá přední část jejich zkoseného trupu. Zřetelně viděl oba střelce, usazené nízko u přídě. Piloti seděli o něco výš a víc vzadu.

	Oba vrtulníky se nehybně vznášely na místě, písek pod nimi vířil na obě strany a silné rotory ho zdvihaly k obloze.

	Afrikánský seržant vztekle zavrtěl hlavou. Co to ti kafři proboha vyvádějí?

	Boshof namířil dalekohled na střelce v levém hindu a všiml si, že otočný kanon upevněný pod přídí kopíruje každý pohyb jeho hlavy. Zajímavé. A taky děsivé. Vrtulník jako by byl spíš živým, dýchajícím dravcem než pouhým strojem.

	Nějakou dobu trvalo, než zjistil, že střelec i pilot jsou běloši. Rychle namířil dalekohled na druhý Mi-24. I oba příslušníci jeho osádky byli běloši. Že by poradci? Nebo námezdní vojáci?

	Na svou nevyslovenou otázku dostal odpověď dříve, než by si to byl přál.

	Levý vrtulník se začal otáčet doprava, do příčné polohy. Když obrat dokončil, uviděl seržant na jeho boku poznávací znak. Modrý kruh překrytý rudým trojúhelníkem – a s bílou hvězdou uprostřed. Kristovy rány. To je poznávací znak kubánských vzdušných sil!

	Svěsil dalekohled a popadl pušku. „Pal! Pal! Pal!“

	Boshofův křik vytrhl jeho vojáky ze strnulosti. Kolem malého perimetru spustily palbu samopaly a sotva vteřinu nato se chraplavě rozeřval i těžký kulomet Vickers a kropil střelami v ocelovém plášti levý vrtulník.

	Na tak malou vzdálenost nemohl jihoafrický kulomet minout cíl. Od aerodynamického trupu hindu, hranatého chladiče a zadního rotoru odskakovaly jiskry a signalizovaly, že střely našly svůj cíl. Jenže bez účinku. Mi-24 byl až příliš dobře opancéřován.

	O zlomek vteřiny později zahájily oba vrtulníky palbu a zasypaly mělké okopy na jihoafrickém pohraničním stanovišti stovkami střel z 12,7 mm kulometu. Vysoko do vzduchu se zdvihal prach smíšený s pískem a hlínou a zahaloval výjev připomínající jatky.

	Než mohl seržant Uwe Boshof se svými muži přijít na to, jak ostřelovat pancéřované vrtulníky zbraněmi pro pěšáky, byli všichni rozstříleni na kusy.

	PŘEDSUNUTÉ POSTAVENÍ KUBÁNSKÝCH EXPEDIČNÍCH SIL, SEVERNĚ OD MESSINY, JIŽNÍ AFRIKA

	Přes rozeklané koryto řeky Limpopo se vysoko nad holými skalními stěnami, zpěněnými peřejemi a vodopády ponořenými do mlhy klenuly dva mosty. Jeden z nich, železniční s ocelovými nosníky, byl prázdný. Naproti tomu sousední silniční most byl plný, ba zavalený kolonami kubánských tanků, APC a nákladních vozů, proudících po jihoafrické státní silnici 1 bez přestání na jih.

	Na obou stranách průrvy byla zaparkována odpalovací zařízení SAM a věžovité protiletadlové kanony ZSU-23-4, jejichž radary bez ustání prohledávaly oblohu a pátraly po známkách přítomnosti jihoafrických letounů. Na severu se odráželo slunce od lesklých křídel letounů MiG-29, osazených naváděnými střelami. Migy kroužily volným hlídkovým letem, šetřícím palivo.

	Generál Antonio Vega stál a sledoval, jak taktická skupina První brigády proniká hlouběji na nepřátelské území. Občas se obrátil a zkoumal jižní obzor. Sloupy stoupajícího černého dýmu prozrazovaly, že v okolí Messiny, kde se těží měděná ruda, hoří několik domů; byl to výsledek krátkého a beznadějného odporu smíšené jednotky jihoafrických záložníků a policistů.

	„Slavný den, soudruhu generále, že ano?“

	Vega se otočil k malému černému muži, který stál vedle něho. „To tedy ano, plukovníku.“

	Bedlivě potlačoval podráždění, které v něm vzbuzoval plukovníkův vzhled. Sese Luthuli, velitel vojenské složky ANC, Umkhonto we Sizwe, měl totiž na sobě maskovací polní uniformu, modrý baret, leštěný kožený opasek s pistolí a přes rameno samopal AK-47 se vztyčeným bodákem. Vegovi to všechno připadalo směšné a teatrální.

	Luthuliho přítomnost mu kromě toho připomínala nevítaná omezení, která mu ukládala Havana a Moskva. Jejich vůdčí osobnosti si přály, aby byly invazní armády Kuby považovány za osvoboditele jak ze strany Jihoafričanů, tak ze strany širší světové veřejnosti. Naléhaly proto, aby každý ze tří útočných pochodových proudů doprovázely partyzánské jednotky ANC.

	Vega se při tomto pomyšlení zamračil. Většina jednotek ANC, u nichž byl na inspekci, budila dojem, že jsou málo ukázněné, špatně vedené a nedostatečně připravené na konvenční válku v plném rozsahu. Ještě horší je, že zabírají nákladní vozy a transportéry pěchoty, které zoufale potřebuje pro bojeschopnější jednotky a zásoby.

	Luthuli si jeho špatné nálady nevšiml a zazubil se. „Soudruhu, těším se, jak povedu své lidi do boje po boku tvých jednotek. Společně tyhle bělošské fašisty určitě jednou provždy rozdrtíme.“

	V tu chvíli jim nízko nad hlavou prolétly s ječícími motory bitevní letouny Su-25 se žraločí přídí a ušetřily Vegovi odpověď, která by mu šla těžko přes rty. Padesát metrů odtud nepřestávaly dlouhé kolony tanků a obrněných transportérů pěchoty rachotit před očima zachmuřeného velitele po silnici k jihu.

	PŘEDSUNUTÁ HLÍDKA TAKTICKÉ SKUPINY PRVNÍ BRIGÁDY, NA STÁTNÍ SILNICI 1, JIŽNĚ OD MESSINY

	Starší kapitán Victor Mares se natahoval v průlezu svého BTR-60 daleko dopředu, jako by mohl pobídnout velitelský transportér k rychlejší jízdě. Přestože jeho lidé už postupovali velikou rychlostí, v tuto chvíli by mu i tryskáč připadal příliš pomalý.

	Věděl, že dříve nebo později se ti šašci v Pretorii vzpamatují. Zatím je jejich zabedněnost připravila o víc než dvacet kilometrů území. Až s trochou štěstí uběhne dnešní den, přijdou o mnohem víc. Přesto ale tahle bláznivá jízda musí dříve nebo později skončit.

	A až ta chvíle nastane, chce být Victor Mares hluboko v Jižní Africe.

	„Pátrači hlásí, že na silnici pět kilometrů před námi pracují nějací lidé.“ Jeho radista vystrčil hlavu z horního průlezu, vděčný, že má záminku trochu se nadechnout vzduchu. „Možná že stavějí silniční zátaras.“

	Vozy jeho pátračů mají jen lehkou výzbroj a sám neví, jaké zbraně mají ti Jihoafričané před nimi. Možná bude rozumnější pátrače stáhnout a vysunout bojové transportéry pěchoty a BMP.

	Ne. Rozvinout čelní rotu k spěšnému – velmi spěšnému – útoku by si vyžádalo nejméně půl hodiny. To už můžou ti dacani přípravy k obraně dokončit. Čas je v každém případě drahocenný. I zpomalení potřebné k rozvinutí by bylo pro Jihoafričany do určité míry úspěchem. Vědět o tom Vega, určitě by to pochopil.

	„Předejte navedení letounů na cíl pátračům. Jakmile Su-25 dokončí jeden přelet, ať zaútočí. A ať je hindy podpoří. Jasné?“

	„Ano, soudruhu kapitáne,“ přikývl radista a zmizel uvnitř.

	Dvě minuty nato se nad kolonou s ječením řítily dva bitevní letouny Frogfoot, mířily k ohlášenému nepřátelskému postavení, a když míjely kapitánův BTR-60, zakolébaly křídly.

	„Zatracení vejtahové,“ zavrčel Mares. S trochou toho naparování pilotů by se i smířil, kdyby se jim ovšem podařilo Afrikánce načechrat, než zapustí kořeny.

	Pečlivě pozoroval dalekohledem obzor a nemohl se dočkat, až uvidí známky, že jdou jeho předsunuté jednotky do toho.

	Vzduch se zaplnil dlouhotrvajícím duněním, které přehlušovalo i hukot dieselového motoru jeho BTR. Frogfooty už konaly svou práci. Nad holou stepí se rozléhaly výbuchy a třaskání.

	„Pátrači útočí, pane. Hlásí silný odpor.“

	Bodejť ne, pomyslel si Mares. Když jste v plechovce s malým kanonem nahoře, vypadají na velký odpor i tři farmáři na oslech.

	Šíleně pomalu uplynulo pět minut. Tak dělejte. Když se Mares už chystal velitele pátračů popohnat, ozval se zase radista: „Poručík Morales hlásí, že Búrové prchají. Pronásledují je naše těžké vrtulníky.“

	Při tom pomyšlení se Mares útrpně usmál. Po zuby vyzbrojený vrtulník Mi-24 Hind je na pronásledování jako dělaný.

	„Výborně. Vyřiďte pátračům, že chci pokud možno zajatce.“

	O pětadvacet minut později míjel Mares se svou obrněnou jízdou rozbitý silniční zátaras – hromadu železničních pražců, rezavých civilních vozů a farmářských strojů. Silnice a okolní terén byly posety krátery po pumách a granátech.

	Jeho vozidla musela nakrátko zastavit, aby mohli vojáci odklidit ze silnice zbytky trosek. Mares mezi nimi rozeznal pozůstatky zastaralého protitankového kanonu a jediný lehký kulomet. Na vyprázdněných pytlech od písku ležela na hromadě těla v jihoafrických uniformách, provrtaná kulkami.

	Mladý poručík Morales přiběhl k Maresovu BTR a zasalutoval. „Pane kapitáne, máme dva zajatce a zabili jsme přes deset Jihoafričanů.“ Jeho úsměv vzápětí pohasl. „Ztratil jsem ale tři muže – jeden padl a dva utrpěli zranění.“

	Mares přikývl. Přijít o lidi v boji není vůbec lehké. Jinak to ale nejde. Zachoval strohý, věcný tón. „Za to, aby mohla brigáda postupovat dál, je to malá cena, poručíku. Byly frogfooty efektivní?“

	Moralesovi se při vzpomínce na nálet zlepšila nálada. „Úplně ty parchanty smetly ze silnice, soudruhu. Na to ostatní už stačilo jen koště a lopata.“

	Mares se pro sebe usmál. Zatím se pro ně válka vyvíjí příznivě, tak ať se chlapci pobaví. Dost brzy začne jít do tuhého. Vyklonil se z průlezu. „No tak dobře, Migueli. Dejte to tady co nejdřív do pořádku a dožeňte nás. Až dorazíme do Pretorie, budeme vás potřebovat na slavnostní přehlídce.“

	Poručík se zasmál a odklusal.

	„Druhá četo,“ vydal pak Mares mikrofonem povel, „na místa. Všechny jednotky – vpřed!“

	Pohrdavě si změřil očima rozbitý jihoafrický silniční zátaras.

	Tohle by na zastavení postupu kubánských armád bylo trochu málo.

	VELITELSTVÍ SADF, PRETORIA

	Komandant Willem Metje hleděl střídavě na hlášení, která držel v ruce, a na strategickou mapu severovýchodního Transvaalu. Tady je něco v nepořádku. V hrozném nepořádku.

	Očekával, že Kubánci zahájí řadu pečlivě naplánovaných útoků na odvrácení pozornosti. Jenom to má z vojenského hlediska praktický smysl. Nájezdy a klamné manévry by přece upoutávaly jihoafrické jednotky potřebné v Namibii. Vegovi plánovači možná také doufali, že budou moct utajit skutečný hlavní směr úderu. Úspěšný přepad by Jihoafrické republice dokonce mohl způsobit faktickou škodu tím, že by ji donutil věnovat drahocenný čas i zdroje na opravu nějaké důležité radarové stanice nebo zásobovacího skladu.

	Jenomže to vypadá, jako by Kubánci věnovali svým diverzním útokům příliš velkou pozornost. Větší pozornost, než se zdá rozumné i možné.

	Metje přistoupil blíž k mapě a cítil, jak se ho zmocňuje vzrůstající panika. Kontakt s nepřítelem znázorňovaly barevně odlišené špendlíky. Žluté znamenaly jen jeho spatření. Oranžové označovaly přestřelky s pouhým použitím pěchotních zbraní. A červené představovaly rozhodný útok s nasazením těžkých zbraní, případně raket. Malý štítek připevněný ke každému špendlíku označoval čas, kdy ke kontaktu došlo.

	Teprve teď, poprvé od chvíle, kdy začala krátce po půlnoci kubánská ofenziva, začínal ve všech těchto hlášeních o „diverzním“ kontaktu rozeznávat systém – evidentní systém hrozící katastrofálními následky. Hlášení o nepřátelské aktivitě přicházela z míst po celé délce jihoafrických hranic, ale velké nepřátelské útoky byly hlášeny jen na dvou úsecích, kde byly dvě hlavní silnice směřující do Pretorie a Johannesburgu. Podél nich přibývalo s hrozivou pravidelností červených špendlíků.

	Metjeho náhle unaveným očím začínaly obě linie červených špendlíků připadat jako pochodové trasy směřující přímo k hlavnímu městu státní správy a jeho průmyslovému centru. Sklopil zrak k štosu hlášení, která svíral v rukou. Téměř všechna vyznívala shodně:

	„061513 list. – VOJ. VEL. VÝCHODNÍ TRANSVAAL – Kontakt s pohraničním stanovištěm Komatipoort ztracen v 0610. Žádná zpráva od střídající stráže vyslané v 0625.“

	„081513 list. – VOJ. VEL. SEVERNÍ TRANSVAAL – Útržkovitá telefonická zpráva z velitelského stanoviště v Messině hlásí útok jednotek nepřátelských obrněných vozů a neidentifikovaných letounů. Zpráva není potvrzena. Kontakt s Messinou nelze obnovit.“ Pod text tohoto hlášení někdo načmáral: „Pravděpodobně je přerušeno telefonické spojení.“

	Obracel stránku za stránkou a zjišťoval, že každé další hlášení potvrzuje pronikání nepřátelských jednotek do hloubky jihoafrického území.

	„Pane komandante?“

	Vyrušený Metje vzhlédl od hlášení a upřel zrak na zasmušilou tvář jednoho ze svých důstojníků. Muž mu podal další dvě dálnopisná hlášení se slovy: „Asi byste se na to měl podívat, pane.“

	„101513 list. – VOJ. VEL. SEVERNÍ TRANSVAAL – Vrtulníková výsadková pěchota útočí na Wyllie’s Port. Pěchota potvrzena jako kubánská, opakuji kubánská.“

	„101613 list. – VOJ. VEL. SEVERNÍ TRANSVAAL – Letecká základna Louise Trichardta terčem těžkého nepřátelského náletu. Ztráty ani stav letové dráhy dosud nezjištěny.“

	„Bože…“ uniklo šokovanému Metjemu přes rty. Nemohl tomu uvěřit. Wyllie’s Port, osmdesát kilometrů hluboko na území Jižní Afriky, je úzký průsmyk přes Soutpansberge – řetěz lesnatých hor, hřbetů a lišejníkem porostlých útesů na sever od vojenského letiště Louise Trichardta. Jsou tam dva horské tunely, každý několik set metrů dlouhý, jimiž prochází státní silnice 1. Kdo průsmyk ovládá, má klíč k celému severnímu Transvaalu.

	„Myslím, že by o tom měl vědět generál de Wet, co říkáte?“

	Cože? De Wet? Jenže de Wet je spolu s dalšími v jiné místnosti a všichni se radují nad hlášeními o rychlém postupu v Namibii. Nikdo z nich se příliš nezajímá o dění za frontovými liniemi u Windhoeku.

	Metje se vytrhl z úvah o naprosté, dokonalé porážce. „Postarám se o to, kapitáne. Věnujte se laskavě svým vlastním záležitostem. Odchod.“

	Dotčený, rozzlobený a otrávený důstojník už neřekl ani slovo a odešel.

	Metje ho nechal bez povšimnutí. Má své vlastní problémy.

	Prudce se mu měnila tělesná teplota. Chvíli se tetelil jako na kost promrzlý, vzápětí se zase strašně potil a měl pocit, že shoří. Bez ohledu na to, jak úporně se snažil sestavit z jednotlivých kousků nový, méně hrozivý celek, pořád docházel k jedinému děsivému závěru: plukovník Heerden měl naprostou pravdu. Kubánci útočí ze severu a východu a usilovně se derou k nechráněnému srdci jihoafrického státu.

	Metje to teď chápal a současně si uvědomoval, že je jeho vojenské kariéře i všem jeho politickým ambicím definitivní konec.

	Přejel si vlhkou rukou tvář. Je to tak nespravedlivé. De Wet a další generálové budou potřebovat obětního beránka a on jim určitě přijde vhod. Válečný soud proběhne rychle a neklamně a dojde k jedinému závěru a jedinému trestu.

	Na okamžik, ale vskutku jen na okamžik byl Metje v pokušení vytrvat a dohrát tu frašku až k předurčenému konci. Plnit svou povinnost až do poslední chvíle je jediné čestné řešení, které mu zbývá. Jenže plnění povinnosti mu nezmírní trest.

	Metje hodil štos hlášení na stůl, otočil se na podpatku a rychle z místnosti odešel. Jeho štáb ho sledoval, jak beze slova odchází. Pravděpodobně se domnívali, že jde s hlášením k de Wetovi.

	To je dobře. Získá tak čas potřebný k tomu, aby se vytratil z velitelství i z Pretorie.

	Najednou pochopil, jak se musel při spěšném odchodu z téhož postavení cítit Heerden.

	Někdy je dobře uposlechnout impuls.

	De Wetovi i ostatním trvalo skoro hodinu, než pochopili, že jejich nový šéf vojenského zpravodajství zmizel. Dalších několik minut jim trvalo, než pochopili, jak velká jim hrozí katastrofa.

	A po celé to ráno kubánské obrněné kolony postupovaly.

	ZÁTARASOVÝ 2. TRANSVAALSKÝ PĚŠÍ PRAPOR, STÁTNÍ SILNICE 4, U HECTORSPRUITU, JIŽNÍ AFRIKA

	Komandant Neils Bergen stál na nízkém pahorku s výhledem na panoráma jasně zelených polí cukrové třtiny a čtvercových hájků pomerančovníků. Vpravo od něho se líně valila na východ k Mosambiku Krokodýlí řeka. K východu mířil i jeho stín, prodloužený zapadajícím sluncem.

	Namířil dalekohled dolů na malý tým svých ženistů přecházejících sem tam při kladení min a spěšném stavění improvizovaných barikád na čtyřproudové silnici z východu na západ.

	Vzhledem k tomu, že na její severní straně vedla souběžně s ní dvoukolejná železniční trať, byla státní silnice 4 ideální trasou zásobovacích důstojníků a nejlepší cestou k rychlému přesunu té či oné armády z jednoho místa na druhé, což se ovšem nemělo týkat armády kubánské. Teď byla tato silnice spíš jako dýka namířená přímo na srdce Jižní Afriky.

	Bergen pořád ještě nemohl dost dobře pochopit, jaká souhra událostí ho přivedla do této kritické situace. Jeho prapor Občanských sil byl povolán k aktivní službě už před nějakou dobou v souvislosti s šířícími se vzpourami a jinými nepokoji. Vzhledem k naléhavým potřebám válečné doby se příslušníci praporu rychle zmobilizovali a okolnosti je donutily stíhat partyzány ANC a povstalecká komanda.

	Vůbec se mu to nezamlouvalo. Střílet nebo zatýkat jihoafrické spoluobčany je nepříjemný úkol. Přítomnost „zvláštních jednotek“ hnědokošiláčů Brandwagu mu bohužel ponechává málo manévrovacího prostoru. Když odmítl popravit několik bělošských zajatců, obviněných před „rychlým soudem“ vyšších oblastních představitelů AWB, málem přišel o velitelskou funkci.

	Už tehdy to bylo dosti zlé. Teď mu ale hrozí úplná katastrofa.

	Když přišly od Vojenského velení východního Transvaalu nouzové rozkazy, byly tři jeho pěší roty rozptýleny v prostoru větším než sto kilometrů čtverečních jako hlídky a detašované skupiny. Jenom tady dát dohromady jednotku v síle roty mu zabralo větší část dopoledne a odpoledne.

	Zbývající část jeho vojáků se zakopávala čtyřicet kilometrů za nimi, hluboko v rozeklaném úpatí Velkého srázu. Bergenova malá zátarasová jednotka pro ně měla získat čas a možná i zdržet blížící se Kubánce tak dlouho, aby mohly z Pretorie dorazit posily.

	To určitě, zamračil se komandant. Leonidas měl se svými třemi sty Sparťany alespoň výhodný terén, kdežto on má prd. Za ideálních podmínek může dobře zabezpečená, zakopaná rota odrážet obrněnou brigádu jen krátkou dobu. Jenže podmínky nejsou ani zdaleka ideální. Tohle je křehká, špatně zásobovaná a jen lehce vyzbrojená jednotka. Panebože, má místo dělostřelectva jenom minomety a na ochranu před nepřátelskými letouny jen kulomety.

	O kámen někde za ním zavadila čísi bota. Bergen se otočil a uviděl, jak k němu šplhá starší muž v džínách a obyčejné bílé košili. Na rameni měl zavěšený samopal R-4. Šplhání do kopce ho zřejmě zmáhalo, a tak se zastavil a potom se s vynaložením zbývající energie dostal až nahoru. „Hlásí se Andries Kaal z hectorspruitského komanda.“

	Muž se neobtěžoval se salutováním, ale přece jen se postavil do pozoru a něčemu se pro sebe sotva znatelně usmíval.

	Bergena mužův nenadálý příchod nepřekvapil. Burská tradice komand či místní milice sahá až ke kořenům afrikánství. Přesto si ho chvíli střízlivě prohlížel. Potřebuje tvrdé, spolehlivé muže, a ne farmáře, kteří můžou při prvním výstřelu zpanikařit a utéct. Bude „hectorspruitské komando“ z tohoto hlediska přínosem, nebo přítěží?

	Z chování tohohle chlapíka je alespoň zřejmé, že je veterán, usoudil Bergen. Kývl směrem k vzdálenému městu. „Kolik je ve vašem komandu mužů?“

	„Padesát, ale pořád přicházejí další,“ usmál se Kaal a ukázal neobyčejně špatný chrup. „Všichni máme pušky, i když většina jich není tak nová jako tady můj kamarád,“ řekl a popleskal se skutečným zalíbením R-4.

	Padesát mužů, pomyslel si Bergen. Mohl by jich využít pět tisíc. A jelikož téměř všichni běloši ve vojenském věku jsou už v uniformě, skládá se Kaalovo komando nepochybně většinou ze starších mužů a dospívajících kluků. Pokrčil rameny. Na tom nezáleží, tohle je statická obrana. Akorát musí pořádně střílet. A umírat.

	Ukázal na nákladní vůz s plachtou, který mu sloužil jako velitelské stanoviště. „Promluvte si s mým operačním důstojníkem. Vyřiďte mu, že jsem se rozhodl postavit vaše lidi na levý bok a posílit četu, kterou už jsem tam umístil.“

	Kaal přikývl a pomalu slézal z kopce.

	Bergen přiložil k očím dalekohled a znovu se díval na východ. Někde tam jsou Kubánci a rychle se blíží. Nepřekvapovalo ho, že se mu chvějí ruce a s nimi i dalekohled, takže musel myslet na to, aby ho držel pevně.

	Chvíli nato za sebou uslyšel nepravidelný rytmus rotoru. Vydával ho malý pomocný vrtulník Alouette III, který se při letu na jeho stanoviště skoro dotýkal země.

	Bergen běžel zpátky k velitelskému vozu a předehnal Kaala, který se vlekl stejným směrem.

	Byl asi vpůli cesty, když ho vrtulník předletěl a ve víru prachu a horkého výfukového plynu přistál. Kvílení motoru pomalu sláblo a současně se zpomalovalo otáčení lopatek rotoru. Z vrtulníku vyskočil pilot, mladý muž hubený jako tyčka s vlasy slámové barvy a spěchal mu vstříc.

	Mladíkova čistá, vyžehlená uniforma ostře kontrastovala s Bergenovými zmačkanými šaty, za několik dní v poli už ušpiněnými. „Poručík Bankkop se hlásí do služby.“

	„Odkud vlastně k čertu jste?“ pozdravil Bergen a podal mu ruku.

	Bankkop se smutně usmál. „Normálně lítám sem a tam s prominenty, ale velitel brigády se domnívá, že byste mě dnes mohl potřebovat.“

	„To má jednou taky pravdu,“ přikývl Bergen důrazně. „Budete jediný průzkum, který vysunu před svá postavení. Jasné?“

	Pilot to vzal kývnutím na vědomí.

	„Tak dobře, zvedněte se s tím a leťte podle silnice na východ. Koukejte nepřátelskou kolonu lokalizovat. Potřebuju vědět, kolik mám ještě času.“

	Bankkop se ještě domluvil na rádiových frekvencích, popadl mapu a pádil k vrtulníku. Ani ne za minutu byla alouette ve vzduchu a se skloněnou přídí a ječícím motorem nabírala rychlost. Hnala se na východ nízko nad zemí a jako nějaký obří hmyz střelhbitě oblétala nebo přelétala překážky.

	Bergen slezl do zadního prostoru velitelského vozu, kde může sedět a poslouchat rádio, aniž by někomu překážel. Rozumný velitel svůj štáb zbytečně nevyrušuje.

	Chce ovšem Bankkopova rádiová hlášení slyšet sám hned, jak přijdou. Je důležité, aby znal přesnou polohu a přibližnou sílu kubánského pochodového proudu. Mezitím může odpočívat.

	Opřel se zády o plachtu nákladního vozu a zavřel oči.

	Při dvousetkilometrové rychlosti v hodině doletí Bankkopův malý vrtulník k poslední hlášené poloze kubánské kolony maximálně za několik minut. Přitom každá minuta jeho letu znamená dalších dvacet minut na přípravu jeho lidí.

	Poručíkův hlas se ozval v rádiu až příliš brzy. „Vidím skupinu průzkumných vozidel. Je to zhruba deset kiláků od vašeho stanoviště. Myslím, že mě neviděli. Pokračuji na východ. Konec.“

	Bergen nechal oči zavřené, ale bleskovou rychlostí přemýšlel. Kubánští průzkumníci jsou vysunuti před kolonu pravděpodobně několik kilometrů. Snažil se proto odhadnout, kdy zase uslyší vrtulník mladého šviháckého pilota. Ani při úsporném letu to nebude více než několik vteřin.

	Pak si uvědomil, že alouette nepoletí přímočaře podél silnice. Jako každý průzkumník na nepřátelském území se Bankkop bude pohybovat od úkrytu k úkrytu a v chráněné poloze pečlivě pátrat, než vyrazí dál.

	V reproduktoru chrastila statická elektřina: „… známky… žádná palba… dopředu.“

	Bergen svraštil čelo. Při letu v malé výšce jsou přenosy rušené statikou běžným problémem. Rádiové spojení na malou vzdálenost mohou blokovat kopce, stromy, dokonce i zakřivení terénu.

	Teď budou muset na informace čekat, dokud se vrtulník nevrátí.

	Najednou bylo ve voze pod plachtou horko a dusno. Bergen si šel zakouřit ven. Zatímco si zapaloval, pozoroval kopce na východě. Zaslechl výkřik, viděl, jak jeden z důstojníků někam ukazuje, a přiložil k očím dalekohled.

	Tamhle. Nad úrovní železniční trati se zvedá obláček prachu, zčásti zakrytý náspem s kolejemi. Pomalu pátral dál a uviděl další, asi padesát metrů za ním. Kubánské průzkumné vozy, které předtím zpozoroval Bankkop, jsou tady.

	Jenže co dalšího pilot alouette spatřil?

	Bergen honem obhlížel svá postavení. Ženisté byli v terénu, pořád ještě horečně stavěli přes silnici překážky. Do pěti nebo deseti minut pravděpodobně budou pod palbou. Stojí několik dalších min a překážek za to, aby riskovali život? Zavrtěl hlavou a nařídil jim, aby se vrátili do úkrytu.

	Z vozu se ozvalo: „Pane komandante!“ Doběhl několik kroků zpátky a rychle se vsoukal dovnitř.

	Z reproduktoru se znovu ozval Bankkopův hlas, tentokrát hlasitě a zřetelně, ale chvatně: „… odstranil rušení, jsem v střední výšce. Souřadnice hlavního proudu Romeo tři šest, Yankee jedna pět. Přes třicet tanků, velké množství APC, samohybných děl a podpůrných SAM.“ Hluk motoru provázející jeho hlas stoupal do výšky a Bankkop se na okamžik odmlčel. „V prostoru jsou nepřátelské letouny. Vracím se k vašemu stanovišti. Konec.“

	Bergen pilotovi v duchu děkoval za zprávu i za statečnost. Tím, že vystoupal výš, obnovil rádiové spojení, přitom ale na sebe nepochybně upoutal nežádoucí pozornost.

	Komandant vyšel s většinou štábu ven.

	Věděl, že se vrtulník objeví nad jeho stanovištěm každou chvíli. Slyšel, jak jeho operační důstojník dává všem četám příkaz zastavit palbu.

	Vyčkávali, a mezi přítomnými se cosi rychle rozneslo, načež se všichni dívali na východní oblohu.

	Náhle se Bankkopův malý vrtulník vynořil nad pahorkem vzdáleným několik kilometrů. Pohyboval se rychle spíš díky prudkému sestupu než přetíženému motoru.

	Blízko za alouette se objevily dva flíčky kolébající křídly jako v nějakém vražedném tanci. Zatímco Bergen a ostatní zděšeně přihlíželi, pod jedním z flíčků vyskočil obláček bílého kouře a zamířil k unikajícímu jihoafrickému vrtulníku.

	Zdvihl dalekohled právě ve chvíli, kdy střela alouette minula. Kristepane, bylo to ale o chlup!

	Bergen zase namířil dalekohled na oba nepřátelské vrtulníky přibližující se k jihoafrickému průzkumníkovi. Byly to těžké vrtulníky Mi-24 Hind. Zmocnila se ho úzkost. Menší, pomalejší a bezbranná alouette byla ve srovnání s nimi naprostý outsider. Bankkop se spustil doprava a zamířil do úkrytu za skupinou pomerančovníků.

	Zpod krátkých křídel hindů vyrazily další dvě střely a za několik vteřin vzdálenost překonaly. Jedna z nich divoce manévrující alouette minula a obloukem pokračovala bez cíle dál. Druhá ale byla navedena přímo na horký výfukový plyn jihoafrického vrtulníku. Výbuch se podobal malé oranžové kouli a utrhl ocasní nosník vrtulníku od jeho kostry.

	Kabina, nosník i lopatky padaly odděleně k zemi a trvalo to jen několik vteřin. Oba vrtulníky sovětské výroby ani nesnížily rychlost, elegantně šly do obrátky a dávaly si pozor, aby zůstaly mimo dostřel kulometu.

	Když zmizely za železničním náspem, uslyšel Bergen, jak se z oblohy cosi s burácením a vířením řítí dolů. Do hajzlu. „K zemi!“ Skočil do úzkého zářezu vedle zaparkovaného vozu.

	Všude kolem začaly dopadat dělostřelecké granáty a v rychlém sledu mohutných explozí vyhazovaly gejzíry půdy. Velké kusy, pomyslel si, stodvaapadesátky a stodvaadvacítky. Kubánskou brigádu zřejmě podporují nejmíň dvě, pravděpodobně ale tři baterie, jedna z nichž se přesunuje dopředu, zatímco ostatní dvě střílejí.

	Minimálně polovina granátů byla načasována tak, aby explodovaly ve vzduchu a zasypávaly jeho lidi smrtícími střepinami. A protože jen někteří z nich našli čas vytvořit si ochranu nad hlavou, teď to schytají.

	Viděl, jak se nepřátelské letouny beze spěchu přesunují k východu. Až tahle uzavírací palba skončí, přijdou ke slovu kanony a rakety. Slyšel, co frogfooty a hindy dokážou, a bylo mu jasné, že jeho nanicovaté lehké kulomety mají šanci sto ku jedné, že prorazí jejich pancíř.

	A pak může čekat pozemní útok nejméně stovky kubánských tanků s podporou pěchoty.

	Nemá šanci.

	BEZPEČNOSTNÍ KONTROLNÍ STANOVIŠTĚ 36, NA STÁTNÍ SILNICI 1, U VENTERSBURGU

	Silnici osvětlovaly po celé šířce světlomety a obnažovaly vozy i nákladní automobily nahromaděné v obou směrech. Motory jim běžely naprázdno a řidiči čekali, až přijdou na bezpečnostním kontrolním stanovišti na řadu. Na levé straně silnice byly zaparkovány dva nákladní automobily s plachtou, velitelský džíp a kolový transportér Hippo. U svých vozidel stáli a klábosili ve skupinkách vojáci v plné polní výstroji, vrcholně unudění zřejmě naprosto běžnou kontrolou.

	Málokdo z nich věnoval pozornost okázalé červené astře, která zastavila přesně před jejich zátarasem.

	Komandant Willem Metje se zase potil. Byl unaven, měl hlad a strach. Bezmála tři sta kilometrů jižně od Pretorie měl pocit, že je pořád ještě příliš blízko kubánské ofenzívy a hnědokošilatých vládních vyděračů z Brandwegu. Díky své hodnosti, špendlíku AWB a panovačnému chování se mu podařilo projet dvěma jinými kontrolními stanovišti. Udělalo to z něho ale fyzickou a psychickou trosku. Nebyl totiž dobrým hercem.

	A teď, potřetí, rozhodně neoplýval šarmem.

	Zíral staženým oknem na hubeného žlučovitého důstojníka, který ho nechtěl nechat projet kontrolním stanovištěm, pokud mu neukáže cestovní povolení nebo průkaz totožnosti. „Podívejte, poručíku, oba máme plno práce. Je přece válka. Musíme počítat s tím, že se takové drobné nesrovnalosti občas vynoří. Jen mě nechte projet a já se postarám, jakmile budu moct, abyste si mohl své záznamy doplnit. Co říkáte?“

	Poručík zrudl hněvem a Metje sebou v duchu trhl v obavě, že udělal pěknou pitomost. Chtěl zvolit co nejsrdečnější tón, jaký se může ve vztahu vyššího důstojníka k nižšímu vyskytnout, ale vyznělo to jako podlézavé škemrání pouličního žebráka.

	„Tak ještě jednou, komandante, mám své rozkazy. Nemůžu vás pustit, dokud si neověřím vaši totožnost.“ Podíval se podezíravě a o krok ustoupil od vozu. „Dejte mi prosím osobní průkazku, pane.“

	Metje viděl, jak se mužova ruka sune k pouzdru s pistolí. Rozbušilo se mu srdce a cítil, jak mu po zádech stéká ledový pot. Slyšitelné cvaknutí mu signalizovalo, že jeden z ostatních vojáků u zátarasu právě odjistil samopal.

	Shrbil se a vystrčil oknem astry neovladatelně se chvějící ruku s průkazkou.

	„Děkuju vám, komandante.“ Poručík zastrčil průkazku do kapsy košile. „Zaparkujte tamhle u silnice a já si to mezitím ověřím, pane.“

	Dokonale zastrašený Metje uposlechl. Otočil astru, zajel na štěrkovou krajnici a zastavil hned před velikým hippem. Pozoroval, jak důstojník míří k džípu vybavenému rádiem, zvedá mikrofon a otáčí se k Metjemu zády.

	V duchu bleskově probíral možnosti, které mu zbývají, a každou z nich téměř okamžitě zavrhoval. Ale nedělat nic není k ničemu. Ministr obrany už určitě rozeslal jmenovitý příkaz k jeho zadržení. Ještě absurdnější by bylo bránit se zatčení; postavit vlastní ubohé střelecké umění proti družstvu vojáků se samopaly by se prostě rovnalo sebevraždě. A uprchnout…

	Metje o tom uvažoval. Astra je rychlý vůz. Kdyby udělal kličku kolem jediného armádního náklaďáku před sebou, mohl by získat dostatečný náskok a pronásledovatelům uniknout. Zdálo se, že to stojí za pokus. Natáhl třesoucí se prsty ke klíči.

	Podíval se do zpětného zrcátka. Mladý poručík se zrovna otočil a obličej měl zkřivený vztekem. Ach, Bože, už to ví.

	Metje nastartoval, až se mu kola v nezpevněném štěrku prudce roztočila. Tak šup! Astra vyrazila v mračnu prachu a štěrku a zrychlovala. Na zlomek vteřiny pocítil vlnu rozjaření. Podařilo se mu to…

	Ze tmy vyšlehly plameny – záblesky výstřelů z pušek pálících zblízka. Přední sklo se změnilo v pavučinu, načež se vysypalo, a další střely rozcupovaly přední i zadní pneumatiky.

	Vůz se smýkl a v mraku prachu, roztrhané pryže a výfukového plynu zastavil, přičemž náraz vrhl Metjeho na volant.

	Ani se ještě nestačil z nezdařené jízdy vzpamatovat, a dveře vozu se otevřely dokořán. Drsné ruce ho vytáhly ze sedadla a postavily na silnici. Dva zarputile vypadající vojáci ho popadli za paže, zatímco třetí vytasil z pouzdra pistoli.

	Když měl ruce spoutané za zády, zamířil k němu poručík a zastavil se u něho s obličejem vzdáleným jen několik centimetrů od jeho. Běžná úcta, jakou projevuje nižší důstojník k nadřízeným, byla tatam. „Zkontroloval jsem si to u svého velitelství, komandante Metje. Informovali mě, že jste obviněn ze zanedbání povinnosti a dezerce! Potvrdil to sám generál de Wet!“

	Metje se pokoušel protestovat, ale poručík ho bezohledně přerušil: „Ušetřte si ty lži, člověče! Na to je moc pozdě.“

	Hodil palcem do tmy. „Odveďte ho.“

	Dva rozložití vojáci táhli spoutaného a klopýtajícího Metjeho k hippu. Marně se přitom snažil udělat si v otřesené mysli nějaký pořádek. Bude se muset připravit na válečný soud.

	Dvojice vojáků ho ale vedla podle transportéru dál k stromku vzdálenému asi dvacet metrů. Metje se rozhlédl a znejistěl, co se to děje. V patách mu byl poručík s dalšími dvěma muži.

	Dovlekli Metjeho ke stromu a hrubě ho otočili, takže měl před sebou zaparkovaný APC. Povolili mu pouta natolik, aby ho mohli připoutat zády k útlému kmeni, a zase je zamkli. Panebože…

	Poručík pokynul mužům, aby odstoupili, a přikročil k Metjemu, který se zmítal a marně se v poutech vzpínal. „Na zbytečné formality válečného soudu nemáme čas. V každém případě jsem dostal k vyřízení vašeho případu příkaz. Rozsudek bude proveden okamžitě.“

	Obrátil se k odchodu, zastavil se a znovu se otočil k třesoucímu se důstojníkovi s bílou tváří. Beze slova natáhl ruku a vytrhl mu z uniformy špendlík AWB. Potom přešel na místo, kde pohromadě stála čtveřice vojáků.

	Ani se je nenamáhal jaksepatří srovnat do řady a vyštěkl: „Připravit!“

	Čtyři hlavně samopalů se zdvihly a namířily přímo na Metjeho.

	Metje se na ně v hrůze díval. Podlomila se mu kolena a svezl se do předklonu. „Néééé! To nemůžete! Jsem Afriká…“

	„Pal!“

	Do Metjeho hlavy, hrudi a břicha se zabořily čtyři střely. Zemřel okamžitě. Smrt jeho státu tak lehká nebude.
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	ZÁVAZEK

	14. LISTOPADU – BÍLÝ DŮM, WASHINGTON, D. C.

	Šálek horké kávy na prezidentově stole už dávno vystydl. Stál teď stranou, kam ho prezident odstrčil, když při jednom jeho zvlášť rázném gestu hrozilo nebezpečí, že se jeho obsah rozlije na štos důležitých dálnopisů, hlášení a map.

	„Rozhodně máte úplnou pravdu, pane premiére. Situace je naprosto neúnosná.“

	Viceprezident James Forrester položil svůj prázdný šálek na nízký odkládací stolek u křesla a naklonil se dopředu. Prezidentova náhlá formálnost naznačovala, že se jeho hodinový ranní rozhovor s britským premiérem blíží ke konci. Do této chvíle se pořád oslovovali jen křestním jménem.

	„Přesně tak. Moji lidé se sejdou za hodinu,“ podíval se prezident tázavě na Forrestera, aby mu to potvrdil.

	Stalo se. Většina klíčových členů RNB byla na svém místě už déle než čtyřiadvacet hodin, totiž od chvíle, kdy začaly do oficiálního Washingtonu proudit znepokojující zprávy o nové kubánské ofenzivě. A na trávníku Bílého domu už parkoval vrtulník námořní pěchoty, přichystaný s viceprezidentem odletět přes Potomac do Pentagonu.

	„Ano, pane premiére. Jakmile budu mít podrobnější informace z téhle strany, zavolám vám. Ano. Já taky děkuju.“ Prezident se zasmušilým výrazem položil sluchátko.

	Forrester nemohl potlačit zvědavost: „Tak co?“

	Prezident zdvihl hlavu. „Ujednáno, Jimmy. Britové jsou v obrazu.“ Vypadal jaksi starší. „Nelíbí se mi to. Vůbec se mi to nelíbí. Jinou reálnou možnost ale myslím nemáme.“

	Forrester cítil, jak se mu zrychluje tep. Vstal z křesla. „V tom případě, pane prezidente, půjdu. Hurley na mě se svou skupinou čeká.“

	Než vyšel z Oválné pracovny, letmo se ohlédl. Prezident klidně seděl u stolu a smutně zíral do prázdna. Nebylo to poprvé, co si Forrester uvědomil, že je po čertech snazší rozkazy plnit, než je vydávat.

	NOUZOVÁ ZASEDACÍ MÍSTNOST V PENTAGONU

	Krizová skupina RNB pro Jižní Afriku přesunula svůj každodenní provoz na prezidentův pokyn do Pentagonu. Nouzová zasedací místnost v suterénu byla větší, měla lepší spojovací zařízení a umožňovala rychlejší přístup k čerstvým zpravodajským údajům z její oblasti.

	Téměř stejně důležité bylo, že měl Pentagon větší parkoviště a více vchodů i východů než Bílý dům. A to zase usnadňovalo pořádat vážné jednání bez mediálního cirkusu s třemi manéžemi. Pro tiskové a televizní reportéry, kteří jezdili do Bílého domu číhat na nejčerstvější zprávy, se totiž odpočítávání limuzín stávalo úplnou vědou.

	Kromě toho vypadala tato zasedací místnost mnohem více jako technicky vysoce vyspělé centrum velení než poněkud omšelá Situační místnost v Bílém domě. Celou jednu zeď lemoval komplex šest stop vysokých počítačových zobrazovacích ploch, které byly umístěny po třech vedle sebe a ve dvou řadách nad sebou. Většina jich zrovna byla bez obrazu. U podélné části stolu ve tvaru „T“ zasedali zaměstnanci a spolupracovníci krizové skupiny, kdežto u příčné části její členové. U každého křesla byl na stole mikrofon. Pódia vybavená audiovizuálním zařízením na úrovni menší střední školy umožňovala informovat o sledu událostí celou skupinu.

	Z místnosti vedly dveře na vnější chodbu suterénu, do přilehlého spojovacího střediska, ke dvěma pokojíkům s lůžky a umývárnami a k pečlivě střeženému oddělenému prostoru plnému terminálů spojených přímo s elektronkovými samočinnými počítači všech hlavních amerických zpravodajských agentur.

	Předpokládalo se, že nouzová zasedací místnost teď bude ve znamení organizovaného zmatku. Místo toho zde panoval prostě jen zmatek. Útok Kuby na Jižní Afriku zastihl krizovou skupinu uprostřed jednání, takže se z jeho předpokládaného hladkého průběhu stalo horečné hemžení.

	Neustále přicházeli důstojníci i poddůstojníci všech čtyř složek ozbrojených sil a mísili se s hloučky starostlivě vypadajících civilních spolupracovníků. Na jednom konci místnosti se shlukli technici a snažili se dostat na počítačové zobrazovací plochy na zdi ty správné záběry. Mapy jihoafrické oblasti byly sice v evidenci, jenže dosud nebyly upraveny na nový počítačový formát Pentagonu.

	Další poddůstojníci přinášeli zapečetěné krabice s přísně tajnými zpravodajskými informacemi. U vchodu k onomu malému prostoru s terminály stál velmi nervózní kapitán vzdušných sil a kontroloval označení a sériové číslo každé zprávy. Za normálních okolností by přepočítal každou stránku, jestli některá nechybí – ale okolnosti normální prostě nebyly.

	Veškeré hemžení přerušil hvizd píšťalky. Přítomní technici, důstojníci a poddůstojníci se ohlédli a spatřili staršinu s nohama do o, který je máváním vykazoval ven. „Pánové, začne zasedání. Opusťte místnost.“

	Během hromadného odchodu zůstaly ležet na místě tužkové baterky, technické příručky, různé pomůcky a štosy papíru. Až se politici a vysocí důstojníci poštěkají, bude to všechno zase zapotřebí.

	Forrester v doprovodu svého vojenského pobočníka a civilního šéfa štábu kvapem vstoupil; po nepříjemném přistání vrtulníku u Pentagonu, provázeném deštěm, měl ještě rozcuchané vlasy. Odložil si mokrý plášť a zamířil na své místo u konferenčního stolu. Pokynul Edwardovi Hurleymu, jehož zarudlé oči a další známky únavy prozrazovaly, že má za sebou dlouhou noc beze spánku, strávenou monitorováním událostí, a posadil se.

	Hovor u stolu utichl.

	Forrester se rozhlédl a nejevil žádné překvapení nad tím, že se krizová skupina přes noc rozšířila o náčelníky štábů, ředitele CIA, ministry složek ozbrojených sil, financí a obchodu i o menší armádu vysoce postavených spolupracovníků. Trochu moc na původní představu o malé operativní skupině. Vedoucí politické a vojenské činitele Washingtonu lákaly mezinárodní krize jako světlo můry.

	Klepl na stůl. „Zkrátím a zpříjemním to. Dnes ráno jsem byl u prezidenta.“

	Všichni účastníci porady otevřeli notesy a chopili se propisek. Prezidentova směrnice jim jejich úkol značně ujasní. Neusnadní – jen ujasní.

	Forrester se krátce odmlčel a přikročil rovnou k věci: „Prezident se rozhodl schválit přímou americkou intervenci na jihu Afriky. Přímou vojenskou intervenci.“ Kolem stolu se ozval polohlasný šum a Forrester zvýšil hlas: „Máme pro to tři důvody. Za prvé, zbavit Vorstera a jeho zabijáky moci. Za druhé, zabránit Kubě, aby získala kontrolu nad strategickými nerostnými surovinami Jižní Afriky. Za třetí, a to je nejdůležitější, zajistit světu přístup k těmto zdrojům tím, že tam obnovíme určitý civilní režim.“ Mrkl na nástěnné hodiny ukazující místní čas. Bylo už tři čtvrtě na jedenáct dopoledne. „Prezident naplánoval na sedmou dnes večer schůzi celého kabinetu. Do té doby potřebuje naše doporučení a předběžné plány.“

	„Ach, Bože,“ přerušil zaražené ticho Christopher Nicholson. Ředitel CIA si nervózně pohrával s čepičkou propisky, stahoval ji a zase nasazoval. „Pane viceprezidente, my pořád ještě shromažďujeme informace o kubánském vpádu, o záměrech a možnostech Kuby. Nevíme, kolik se toho zúčastní vojsk, nevíme, kde jsou umístěna. Nemůžeme nic dělat bez lepší představy –“

	„Je mi líto, Chrisi, ale nemůžeme čekat, až nám předložíte nějaký vyštafírovaný zpravodajský komentář.“ Forresterův hlas zněl naléhavě a netrpělivě. „Nemáme prostě čas udělat nad každým ‚i‘ tečku a udělat příčnou čárku u každého ‚t‘. K čertu, všichni jste dnes ráno viděli finanční zprávy.“

	Většina mužů a žen kolem stolu zasmušile přikyvovala. Na světových finančních trzích je rozruch. Ceny jihoafrických nerostných surovin prudce letí vzhůru. Jen za zlato se platí více než tisíc dolarů za unci. New York, Tokio, Londýn i další burzy cenných papírů zaznamenávají trvalý pokles. Některé státy v zoufalé snaze oddálit zhroucení zavřely směnárny. Komentátoři a samozvaní ekonomičtí experti otevřeně předpovídají novou světovou recesi. Jiní používají výraz „deprese“.

	Forrester přelétl pohledem zaražené tváře. „Nic jiného nám prostě nezbývá, lidi. Prezident potřebuje solidní plán, aby ho mohl zítra ráno touto dobou předložit národu. Nic nepřekrucovat, ani nepřibarvovat. Na takové kecy je svět příliš malý.“

	Další přikyvování. Není to pro Ameriku první připomínka, že nominální konec studené války nebyl automatickým začátkem tisíciletí míru a prosperity.

	Forrester se otočil ke generálovi vzdušných sil, který seděl vlevo od něho. „Walte, prezident potřebuje přímou odpověď na jednu klíčovou otázku: nebudeme-li intervenovat, mohou Kubánci zvítězit?“

	Předseda Sboru náčelníků štábů odpověděl bez váhání: „Ano.“

	Civilisty u stolu Hickmanova strohá odpověď vysloveně překvapila. Vyšší vojenští činitelé – stejně jako civilisté na úrovni jejich postavení – měli totiž sklon spokojit se s opatrnějším hodnocením.

	Jako první se ozval Nicholson: „Jak to můžete vědět tak určitě, generále? Podle odhadu mých analytiků je úhrnná kubánská úderná síla ve srovnání s celou jihoafrickou armádou pořád ještě menší. Jihoafričanů je nejmíň dvakrát tolik. Jak může Castro doufat, že proti takové převaze zvítězí?“

	Hickman netrpělivě zavrtěl hlavou. „Na celkových počtech čerta záleží, řediteli. Na váhu padá bojová síla na frontě. A právě teď jsou první linie v Jižní Africe, a ne v Namibii. A tam má Kuba převahu přibližně deset ku jedné.“

	Vstal od konferenčního stolu a přistoupil k zobrazovací ploše. „Podívejte se sem. Polovina Vorsterových spolehlivých jednotek vězí v Namibii – víc než tisíc mil od skutečného bojiště. Ostatní jsou z větší části porůznu rozptýleny a pronásledují černošské partyzány nebo povstalecká komanda.“ Upřel oči na Forrestera. „Jde tedy o to, jestli může Pretoria přesunout těžké obrněné a pěší jednotky z Namibie dost rychle.“

	Hickman opět zavrtěl hlavou a na vlastní otázku si sám odpověděl: „Pochybuju o tom.“

	Ukázal na řídkou síť červených a černých čar na kmitající displejové mapě. „Jihoafrická silniční a železniční síť je příliš limitovaná. Kromě toho kubánské migy získaly téměř naprostou vzdušnou převahu. Můžou nadělat z vojenských vlaků a nákladních kolon, které se přesunují ve dne, kůlničky na dříví.“

	„Takže co?“

	„Takže jihoafrické jednotky budou přicházet postupně, pokud vůbec. Budou Kubánce poněkud – možná i dost – zpomalovat, ale nezastaví je. Ani pokud jde o Pretorii. A postupně budou zničeny.“

	V tichu, které nastalo, se Hickman vrátil k svému křeslu.

	Nicholson si odkašlal. „Přesto si myslím, že bychom měli prezidentovi předložit nějakou alternativu k problematickému jednostrannému zásahu amerických ozbrojených sil.“

	Forrester ho přerušil. „Zadrž, Chrisi. S vysláním jednotek projevili souhlas i Britové.“

	„Zastaví jejich jednotky každou kulku, kterou Jihoafričané nebo Kubánci vypálí?“ namítl Nicholson. „Mluvíme o vstupu do války proti zemi, která má ve zbrani přes sto tisíc mužů a která už je ve válce s Kubou i sama se sebou. Nebude to žádná procházka. Takže mluvíme i o seznamu ztrát, které mohou jít do tisíců.“

	Nešetrné dloubnutí se Forrestera zřejmě dotklo, ale nedal to najevo. Zuřil, ale měl v patrnosti, že šéf CIA mluví jménem značné části kabinetu, Kongresu a amerického lidu. Nikdo se nechce hnát do další krvavé bezvýchodné války, jako byl Vietnam, ve které nelze zvítězit. „Alternativou vojenského zásahu je velká deprese – desetimiliony nezaměstnaných, hlad a nepokoje.“

	„Ani prezident, ani já si nečiníme nárok na neomylnost, řediteli. Vidíte snad nějakou jinou možnost, kterou jsme přehlédli?“

	„Ano. Proč se raději nedožadovat zásahu Rady bezpečnosti OSN? Dosáhnout přijetí rezoluce, která by strany vyzvala, aby se stáhly na –“

	Poprvé si vzal slovo Edward Hurley: „Bohužel to nepůjde. Sověti budou každou takovou rezoluci vetovat!“ A podtrhl to lusknutím prstů.

	Podpořil ho ministr obchodu. „Je to tak. Moskva už vložila do vítězství Kuby příliš mnoho síly a prestiže. Nemůže zásah OSN připustit.“

	Muži a ženy okolo dlouhého stolu opět vážně přikyvovali. Kubánské vítězství znamená faktickou kontrolu Kuby nad nerostným bohatstvím Jižní Afriky. A to zase znamená, že Západ bude muset platit za potřebné strategické nerostné suroviny mnohem vyšší ceny. Poprvé po několika desetiletích nebude Kuba potřebovat každoroční sovětskou hospodářskou a vojenskou pomoc v hodnotě miliardy dolarů.

	Z hlediska Moskvy je ještě důležitější, že výrazně vzrostou ceny vlastního sovětského chromu, titanu, zlata a dalších nerostných surovin, takže do státní pokladny bude proudit naléhavě potřebná tvrdá měna. A vyvolají-li tyto vyšší ceny světový ekonomický pokles, tím lépe. Deprese ve velkých průmyslových zemích Západu vyrovná hrací plochu. Moc je relativní, netrvá absolutně.

	Strategické zájmy Sovětského svazu se poprvé od předpokládaného konce studené války znovu dostaly do rozporu se zájmy západních demokracií.

	Nicholson ucouvl a zkoušel to jinak. „Proč tedy nevyhlásit blokádu Kuby? Znemožnit Castrovi zásobovat kubánské jednotky, a válku tak ukončit?“

	„Z jednoho prostého důvodu, který byste měl znát, řediteli: nezásobuje je jenom Kuba.“ Forrester poprvé ten den otevřeně projevil podráždění. „Předpokládám, že nechcete navrhnout, abychom zastavováním sovětských obchodních lodí na volném moři riskovali rozšíření války?“

	Nicholson moudře mlčel.

	„Buď jak buď, i kdybychom si vynutili kubánské stažení, dál bychom museli čelit tomu cvokovi Vorsterovi,“ ušklíbl se Forrester. „Podle prezidentova pevného přesvědčení nemůžeme zaručit volný tok nerostných surovin a stabilitu mezinárodní ekonomiky, aniž v Jižní Africe zavedeme nějakou demokratickou vládu.“

	Zabodl se pohledem do mlčícího vzpurného ředitele CIA. „Vyzkoušeli jsme diplomatický nátlak. Selhal. Vyzkoušeli jsme nátlak ekonomický. Nic nepřinesl. A teď jsme v situaci, která může způsobit zkázu celé ekonomice odsud až po Tokio. Ptám se vás, řediteli Nicholsone, znovu: Máme nějakou jinou možnost?“

	Ticho.

	„Správně. Žádnou.“ Forrester upřel pohled na náčelníky štábů. „Pánové, domnívám se, že je načase začít vážně mluvit o použití vojenské síly. Slyšeli jste prezidentovy tři důvody. Já teď potřebuju vědět, jaké jednotky a zbraně budeme muset nasadit, abychom těchto cílů dosáhli.“

	Jeho otázka vyvolala mezi náčelníky štábů šum způsobený tím, že spolu chvíli hovořili.

	Konečně se naklonil dopředu generál Hickman: „Pane viceprezidente, jedno je velmi jasné – bojová skupina s letadlovou lodí, kterou jsme umístili u jihoafrického pobřeží, to sama zvládnout nemůže.“

	Forrester přikývl a pokynul mu, aby pokračoval, neboť věděl, že Hickman a ostatní náčelníci už tento problém důkladně projednávají.

	Letecký generál se na několik vteřin zamyslel a pak letmo pohlédl na své kolegy. Potom se zase obrátil k Forresterovi. „Pane, ani vyslání další bojové skupiny s letadlovou lodí by nám nebylo příliš platné. Abychom Jižní Africe vnutili svou vůli, budeme potřebovat víc než jen vzdušné a námořní síly. Abychom toho dosáhli, budeme potřebovat lidi v terénu – spoustu lidí.“

	VELITELSTVÍ 2. EXPEDIČNÍHO SBORU NÁMOŘNÍ PĚCHOTY, CAMP LEJEUNE, SEVERNÍ KAROLÍNA

	Generálporučík Jerry Craig ze sboru námořní pěchoty se vrtěl v křesle, zatímco mu jeho zpravodajský důstojník plukovník George Slocomb souhrnně a ve zkratce charakterizoval vojenskou situaci v Jižní Africe. Nešlo však o jednoduché vojenské tažení, nýbrž o tři separátní války, které rychle splývaly v jeden obrovský střet. Přesné údaje o každé z nich bylo obtížné získat.

	Slocomb se snažil vyplnit tyto mezery tím, že se soustředil na zmatenou politickou situaci, jenže Craigovi byl takový přístup proti srsti. Je vojenský profesionál a normálně je jenom rád, že může politiku přenechat „mocnářům“ ve Washingtonu.

	Generál se zase zavrtěl a prohrábl si rukou krátce střižené rusé vlasy. Je neslušné usínat při brífinku, když si ho člověk sám objedná. Mimoto je Jižní Afrika právě teď nejžhavější oblastí na světě a on musí vědět, co se tam děje.

	„Pane generále,“ naklonil se mu k uchu pobočník.

	„Co je?“

	„Máte na drátě Washington, pane.“

	Craig podrážděn tímto vyrušením vstal a zamířil ke stolku s telefonem. Když ale uslyšel hlas na druhém konci, jeho podráždění pominulo.

	„Jerry, tady Wes Masters.“ Craig hlas Wesleyho Masterse dobře znal. Masters absolvoval Vojenskou akademii dva roky před ním, sloužili spolu na různých místech, bojovali spolu u demilitarizovaného pásma ve Vietnamu a společně flámovali v nejzapadlejších přístavech na světě. Masters byl jedním z několika důstojníků námořní pěchoty ve vyšším postavení než Craig – hlavním šéfem, tedy velitelem celého sboru námořní pěchoty.

	Craig se automaticky postavil do pozoru. „Ano, veliteli. Čím mohu sloužit?“

	Když to štáb uslyšel, veškerý hovor jako když utne a všichni naslouchali Craigově polovině hovoru.

	„Ano, pane, jsme jako vždycky připraveni. Chystáme se na příští měsíc na Zlatého orla, ale…“

	„Ano, zajisté, pane. Rozumím.“ Craig zavrtěl hlavou. Kristovy rány. Slyšel správně? „Budu tam co nejdřív. Zavolám na Andrews pravděpodobný čas svého příletu. Sbohem, pane.“

	Craig zavěsil a otočil se k nepokrytě zvědavému štábu. „Lidi, dobře poslouchejte. Zrušte všecko, co je na dnešek v plánu. Zařiďte povolání všech nepřítomných do služby a začněte připravovat naloďování.“

	Všichni v místnosti překvapením otevřeli ústa. Co se dá dělat, dobře ví, jaké mají pocity.

	Otočil se k operačnímu důstojníkovi: „Terry, zavolejte Cherry Point. Do dvaceti minut potřebuju pilota s dvojsedadlovým hornetem. Musím rychle zaletět do Washingtonu – ale skutečně rychle. A přistavte mi můj vrtulník.“

	Craig mírně zesílil hlas, aby ho bylo v celé místnosti slyšet: „Až se vrátím, potřebuju mít svolané shromáždění se všemi důstojníky na štábu. Se všemi. Připravte seznam všeho, co by mohlo být rychlému nalodění na překážku.“

	Sotva znatelně a poněkud zahořkle se usmál. „A radši ať je ten seznam krátký.“

	LETIŠTĚ SBORU NÁMOŘNÍ PĚCHOTY CHERRY POINT, SEVERNÍ KAROLÍNA

	Craig přesun vrtulníku na letiště sotva vnímal. Strávil celou cestu běžnou kontrolou administrativních záležitostí. Pročítání a podepisování banálních sdělení a oprávnění mu pomáhala skrýt vír myšlenek a pocitů. Předpokládá se, že příslušníci námořní pěchoty, zvlášť pak generálové, si nebudou počínat jako splašení školáci. A on se od telefonického rozhovoru s velitelem snažil svůj výraz a své vystupování ovládat.

	Příkaz k nalodění se nevydává snadno, ani jako součást běžné praxe. Vydává se jen v době vážné krize, kdy se výběr prezidentových možností zmenší tak, že použití vojenské síly je nejenom možné, ale pravděpodobné.

	Určitě to je Jižní Afrika. Nebezpečných situací je porůznu habaděj, ale jediná skutečná válka se odehrává tam. A Masters ho požádal, aby připravil celé své expediční síly! Nejenom jeden dva prapory nebo dvě brigády. A co takový rámec přesahuje, je veliké, což opět svědčí pro Jižní Afriku.

	Bojová činnost v Africe. Zavrtěl hlavou. V průběhu své kariéry u námořní pěchoty už plnil mnoho bojových úkolů, vesměs v odlehlých místech, kde by nikdo, kdo má všech pět pohromadě, vůbec nechtěl žít, natož bojovat. Ještě nikdy ale neměl příležitost velet v boji tolika lidem. Expediční síly námořní pěchoty v plném rozsahu mohou vypravit až čtyřicet tisíc námořníků a námořních pěšáků, dvě stě stíhaček a bitevních letounů, přes čtyři sta vrtulníků a stovky tanků, lehkých obrněných vozidel a děl. Podle Craigova zaujatého názoru – a Craig svou zaujatost připouštěl – je to nejdokonalejší spojení strategické pohyblivosti, palebné síly a čiré odvahy na světě.

	Člověku může nahnat strach už pouhé pomyšlení, jak to všechno v rámusu a zmatku boje zvládnout. Nemůžete svoje lidi vést jen do zničujícího frontálního útoku. Musíte vědět, jak zkoncentrovat vzdušnou, pozemní a námořní sílu v jediný pružný celek. Je k tomu ale připraven – připraven na všecko. Alespoň si to myslí.

	Během dlouhé a vynikající kariéry u námořní pěchoty nebyl jen bojovým velitelem, ale plnil různé štábní funkce. Každý důstojník námořní pěchoty, i ten největší divoch, musí strávit spoustu času u stolu. Při plnění takových úkolů v Pentagonu i na různých jiných působištích po celém světě se projevil jako dobrý plánovač, jako myslící voják, který nikdy neztrácí ze zřetele nejkratší, nejméně nákladnou cestu k cíli.

	Přestože se občas zdálo, že proti němu někteří lidé něco mají, zůstával Craig bez újmy a příčku za příčkou pomalu stoupal ve služebním pořadí. Teď dosáhl předposledního stupně své kariéry – stal se velitelem Atlantické flotily námořní pěchoty a současně velitelem jejího Druhého expedičního sboru, jednoho ze tří v rámci celé námořní pěchoty.

	Když se vrtulník přibližoval k letišti sboru námořní pěchoty Cherry Point, zdvihl generál hlavu a s papírováním skončil. Za několik minut budou na letové dráze, velké betonové ploše, ke které na jedné straně přiléhala řada hranatých plechových hangárů. Ranveje samy byly v neustálém pohybu. Vzlétaly z nich turbovrtulové nákladní letouny se zásobami pro letadlové lodi na moři i stíhačky provádějící s jekem silných motorů riskantní obraty. A nad tím vším se vznášel pronikavý, štiplavý pach surového paliva proudových motorů.

	Vrtulník přistál u dvojocasého R/A-18, zaparkovaného vedle špinavého žlutého spouštěcího dvoukoláku. Vycházela z něho dlouhá hadice k vyžádanému hornetu a vháněla do jeho proudových motorů vzduch, aby roztočila turbiny. Když se Craigův vrtulník zastavil, skupinka mužů v maskovací uniformě si stoupla do pozoru, a když vystoupil, zasalutovali.

	Craig podal svému pobočníkovi aktovku, opětoval pozdrav a rychle zamířil k přítomnému podplukovníkovi.

	„Dobré odpoledne, pane generále. Jsem Steve Walker, velitel peruti. Tohle je Tom Lyles,“ ukázal na poručíka v letecké výstroji, „a bude při tomto letu vyšším pilotem.“

	Lyles byl menší podsaditý muž s širokým hladkým obličejem. Craigovi se hned na první pohled zalíbil. Oba byli stejně vysocí.

	Podal mu ruku a oslovil ho hodností.

	Jeden z poddůstojníků přiběhl s hromadou letecké výstroje a spolu s poručíkem rychle Craigovi pomohli obléknout kombinézu a záchrannou vestu. Všiml si přitom, že je v blízkém džípu naskládáno několik stejných souprav různé velikosti.

	Když mu námořník pomáhal zašněrovat vestu, zeptal se Craig: „Jak dlouho se letí na Andrews?“

	„Asi půl hodiny, pane.“ Na jeho překvapený pohled zareagoval mladý letec vojenského námořnictva úsměvem. „Jen co nabereme výšku, poletíme rychlostí 1,95 machu.“

	Na Craiga to udělalo dojem, i když se snažil nedat to najevo. Vždyť jen jízda vozem ze základny Andrews do Pentagonu po silně frekventovaném washingtonském obchvatu by pravděpodobně trvala dvakrát tak dlouho. V jeho případě ho ale dopraví do Pentagonu další vrtulník.

	Přiběhl jeho pobočník. „Svoje věci máte uloženy v zavazadlové síti, pane generále.“

	„Výborně,“ řekl Craig a nasadil si na hlavu přilbu. „Ohlaste veliteli sboru pravděpodobný čas mého příletu. A po té schůzce se zase budu potřebovat dostat rychle zpátky.“

	„Ano, samozřejmě, pane.“

	Deset minut nato se hornet s burácením zdvihl z ranveje a na plný plyn nabíral výšku. Ve dvaceti tisících stop nad lesnatou virginskou krajinou Lyles polohu srovnal, ale škrticí klapku nechal otevřenou.

	Většina pilotů vojenského námořnictva tráví život vypočítáváním letových diagramů tak, aby mohli být co nejdelší čas ve vzduchu. Lyles měl zřejmě v úmyslu vytěžit z úkolu, který mu umožňoval letět téměř libovolnou rychlostí, maximum.

	Stíhačka se hnala s burácením dál a prorážela vzduch rychlostí větší než šest set uzlů. Odpovídalo to Craigovu rozpoložení.

	PENTAGON

	Craig křepce stoupal po širokých schodech u Říčního vchodu do Pentagonu. Řízně mu salutovaly desítky důstojníků a poddůstojníků, kteří přicházeli nebo vycházeli dvojími dveřmi.

	Přispěchal k němu major námořní pěchoty. „Pane generále, přímo tudy. Pod schodištěm na vás čekají.“

	Craig předpokládal, že půjde rovnou do velitelovy kanceláře v traktu vojenského námořnictva, jenže zjistil, že je místo toho hluboko v Pentagonu, uprostřed slabě osvětlené suterénní chodby, kde předtím ještě nebyl. Jeho průvodce se zastavil před nicneříkajícími kovovými dveřmi: „Sem, pane generále.“

	Muž vyťukal na číselníku čtyřmístný bezpečnostní kód a přitažením dveře otevřel.

	Craig vstoupil s čapkou pod paží do konferenční místnosti se zdmi obloženými dřevem a zařízené mahagonovým konferenčním stolem a nádherným čalouněným nábytkem. Vkusně byla umístěna i účelová zářivková svítidla.

	To všechno se mu při zahlédnutí mužů, kteří na něho čekali, vykouřilo z hlavy. Samozřejmě předpokládal, že uvidí Wese Masterse, určitě ale nečekal, že uvidí skupinu složenou z ostatních náčelníků štábů, ministra obrany a viceprezidenta. Zaraženě zůstal stát ve dveřích.

	„Pojď dál, Jerry. Posaď se.“ Masters obešel stůl, potřásl Craigovi rukou a uvedl ho k volnému křeslu.

	Ty bláho. Jak postupoval na služebním žebříčku, ti na vysokých místech sice poněkud ztráceli lesk, přesto ale Craig v takové společnosti pociťoval tak trochu bázeň smíšenou s úctou. No prosím, je velícím generálem expedičního sboru námořní pěchoty – naprostým pánem bezmála čtyřiceti tisíc mužů –, a přesto si v téhle malé tajné místnosti připadá podružný. Není na něco takového zvyklý.

	A jaké vlastně dostane rozkazy? U námořní pěchoty existuje dávné rčení, že je obtížnost úkolu přímo úměrná stupni instance, která ho uloží.

	Beze slova se shromážděným lehce uklonil a usedl.

	Masters si sedl vedle něho a kývl na leteckého důstojníka u zdi: „Můžeme, plukovníku.“

	Ze stropu sjelo promítací plátno a světla se ztlumila.

	Craig dvacet minut poslouchal další brífink o Jižní Africe. Byl sice kratší než verze jeho G-2 a údaje byly poněkud aktuálnější a úplnější. Přesto si Craig zapsal do paměti, aby Slocombovi řekl, že byl velmi blízko pravdě.

	Zářivky se rozsvítily a generál Masters se na něho podíval: „Jerry, potřebujeme, abys nasadil v Jižní Africe Druhý expediční sbor námořní pěchoty.“

	Bác. Jeho dřívější odhady měly taky blízko k pravdě.

	„Naši lidé sice ještě dávají dohromady plán, ale už teď předpokládáme počáteční vylodění v Kapském Městě, načež budou následovat rozsáhlé operace na pevnině a podél východního pobřeží Jižní Afriky.“

	Craig po absolvování dvou brífinku přesně věděl, co to znamená. Kapské Město je od základny vyloďovacích jednotek v Camp Lejeune vzdáleno osm tisíc pět set mil, což je pro takovou operaci něco neskutečného. Bezděčně se podíval na mapu na promítacím plátně.

	Masters jeho otázku předvídal. „Chápeme, že je ta vzdálenost problém, Jerry. V náš prospěch ale působí několik faktorů. Za prvé, jihoafrické vojenské námořnictvo prakticky neexistuje, takže se nemusíme obávat, že bude klást našemu přesunu odpor.“ Velitel sboru námořní pěchoty se hlavou zdvořile uklonil admirálovi na protější straně stolu a řekl: „Vojenské námořnictvo nám slíbilo rychlou plavbu. Za druhé se domníváme, že bude stačit, když při vylodění nasadíš jen jednu brigádu. Kapské Město je od prostoru kubánského vpádu daleko a naši informátoři mezi tamními povstalci nás ujišťují, že bude americký zásah vítán jako stabilizující faktor.“

	No to je ohromné. Craiga štvala představa, že by měl spoléhat na lidi, které nezná a kteří už jednou zradili. Zapsal si do paměti další poznámku: zajistit, aby jeho štáb udělal, co jen může, a nalodil víc než jednu brigádu.

	„Tohle je velká operace, Jerry. Abychom ji zvládli, budeme potřebovat tvoje hochy, Sedmou lehkou, 101. vzdušnou údernou a 24. mechanizovanou divizi. Podpoříme tě dvěma nebo třemi bojovými skupinami s letadlovou lodí a spoustou perutí taktického letectva vzdušných sil.“

	Craig ztěžka polykal. Mluví se tady o nasazení víc než čtvrt milionu mužů. Kristepane. Ještě si ani neumí představit, co „velká“ operace skutečně znamená. Pokusil se o opatrný žert: „A to je všechno, pane?“

	„Ne tak docela,“ mihl se Mastersovi na tváři úsměv. „Počítáme, že se k nám taky připojí Britové.“

	Craig měl pocit, že se na něho upírají všechny oči. Tohle je možná historická chvíle, pomyslel si, ale momentálně ho nenapadaly žádné pamětihodné řečnické obraty. „Moji námořní pěšáci jsou připraveni, veliteli. Kdy vyplujeme?“

	„Co nejdříve, jak to bude ve vašich silách možné, Jerry. Máme na tuhle operaci zatraceně nabitý časový plán,“ odpověděl mu na to Masters.

	„Kdo tomu tedy bude velet?“ Craig potřeboval vědět, pro koho bude pracovat. Možná že je to někdo, koho zná.

	Masters na zlomek vteřiny vypadal přesně jako cheshireská kočka Lewise Carrolla, která se v nejnesnesitelnější chvíli šklebila od ucha k uchu. „Ty. Jmenujeme tě velitelem společné operační skupiny…“

	Masters umlkl a Craiga se náhle zmocnil pocit závratné prázdnoty. Já? Velitelem společné operace? Můj Bože, nabízejí mu funkci na úrovni velitele sboru – lépe řečeno společného velení. Bude v čele celku složeného z jednotek amerických pozemních, námořních a vzdušných sil a navíc z jednotek přinejmenším jednoho dalšího státu, a všechno se to bude odehrávat na druhém konci oceánu…

	Náhle si uvědomil, že je myšlenkami jinde a že není na místě chovat se před náčelníky štábů jako feťák. Mohlo by to nepříznivě ovlivnit jeho šanci na povýšení – zažertoval si v duchu – a uvědomil si, že je v mírné euforii.

	„…vyloďovací operace, takže by celkové velení měla mít námořní pěchota. Máš dobrou pověst díky své bojovné povaze a rozhodnosti – a budeš je mít beze zbytku zapotřebí. Prezident má v plánu vystoupit zítra večer v televizi, takže budeme hned od začátku v tom. Můžeš čekat velikou pozornost tisku, Jerry, a my přízeň tisku potřebujeme.“

	„Víme, že dovedeš bojovat,“ naklonil se k němu Masters. „Zvládneš to ostatní? My jediní víme, žes byl pro celkové velení vybrán.“ Pak se obrátil k ostatním se slovy: „Craigu, odmítneš-li tuto hlavní funkci, i nadále budeš velet Druhému expedičnímu sboru námořní pěchoty v zámoří. Bylo by to pro nás ale zklamání, protože se domníváme, že jsi pro tento úkol ten nejlepší. Co teď řeknu, není rozkaz, ale žádost: převezmeš velení?“

	Není to rozkaz, pomyslel si Craig. Veliké úkoly nikdy nejsou na rozkaz. Vždycky dostanete možnost se ctí vycouvat. Vycouvat by ovšem pro něho znamenalo rozloučit se s dalším povýšením. Až půjde Wes do výslužby, nebude mít možnost nastoupit na jeho místo. Teoreticky je to v pořádku. Někteří muži by považovali za snazší risknout ztrátu služebního postupu, než prohrát válku.

	Craig vteřinku mlčky seděl. Snažil se uvažovat objektivně, zvážit nezaujatě své silné stránky i meze. Odpověď už ale znal. Je pro něho nemožné říct ne.

	Zpáteční let mu připadal ještě kratší než cesta tam. Upoután k zadnímu sedadlu hornetu sotva stačil otevřít brífinkový sešit, který v Pentagonu dostal. Nicméně když prolistovával souhrnné přehledy složení svých sil a poslední zpravodajské informace, jeho počáteční přesvědčení, že se může tohoto úkolu ujmout, zesílilo.

	Potom se dostal k objemné příloze pod titulkem „Politické úvahy“. Poprvé od chvíle, kdy přijal rozkaz, začal mít generálporučík Jerry Craig pochybnosti.

	15. LISTOPADU – VELITELSTVÍ 3. BRIGÁDY KOMAND KRÁLOVSKÉ NÁMOŘNÍ PĚCHOTY, DEVONPORT, ANGLIE

	Velitele brigády Neila Pascoe vyrušilo z tvrdého spánku zazvonění velitelského telefonu vedle lůžka. Zadrnčel šestkrát, než zatápal rukou kolem lampičky na nočním stolku a našel sluchátko. „Ano. Kdo to k čertu je?“

	Dozorčí důstojník brigády odpověděl poněkud zkroušeně: „Na lince je generálmajor Vaughn, pane.“

	Pascoe byl v tu ránu v bdělém stavu. O veliteli britských komand se vědělo, že nevolá své podřízené bezdůvodně, zejména ne v půl třetí ráno.

	Linka šuměla a klapala. „Pascoe?“

	„Ano, pane.“

	Vaughn šel rovnou k věci: „Vývoj událostí v Jižní Africe se bohužel dost ošklivě zhoršil. Právě jsem mluvil s premiérem. Požádal nás, abychom dvaasedmdesát hodin po vydání výzvy byli připraveni k přesunu.“

	RANNÍ PŘEHLED ZPRÁV CNN

	Reportér stál před hlavní bránou základny americké námořní pěchoty Camp Lejeune v Severní Karolíně. Za ním bylo vidět menší hemžení kolem brány a před ní – vcházející a vycházející dělníky, příznivce s americkými praporky, zvědavce a hrstku radikálních odpůrců s transparenty. Příslušníci vojenské policie námořní pěchoty spolu se severokarolínskými státními policisty dohlíželi, aby se obě skupinky – skini a stoupenci Ku Klux Klanu na jedné straně, levičáci a stárnoucí členové Spartakovy ligy mládeže na straně druhé – nedostali do styku. Bránou kymácivě projížděly oběma směry zelené nákladní automobily, civilní vozy a návěsy. Pro reportéra to bylo živé pozadí.

	„… uvedly události posledních osmačtyřiceti hodin do horečné činnosti. Na základně Camp Lejeune v Severní Karolíně, v sídle Druhého expedičního sboru námořní pěchoty, je všechno na nohou. Námořní pěšáci se připravují k nalodění na kdejaké plavidlo vojenského námořnictva i na několik obchodních lodí najatých Velitelstvím pro vojenské transporty na lodích. Kontejnerová loď Gulf Galaxy a několik velkých nákladních lodí – to jsou jen první z mnoha dalších, kterých bude zapotřebí k přesunu námořních pěšáků a jejich výzbroje přes Atlantik do Jižní Afriky.“

	„Lodi se nakládají ve vojenských námořních i obchodních přístavech po celém americkém atlantickém pobřeží i v anglickém Southamptonu, kde se naloďují příslušníci královské námořní pěchoty.“

	Obraz zmizel a vystřídal ho letecký záběr Wilmingtonu. Za normálních okolností v něm byl čilý provoz obchodních lodí i pohyb válečných lodí do loděnice nebo na tamní námořní základnu. Teď byl přístav provozem zahlcen a desítky lodí doslova zaplňovaly kanály, jimiž připlouvaly a vyplouvaly.

	Kamera najížděla na vlastní základnu vojenského námořnictva a na početné šedé lodi u několika přístavišť, kypící horečnou aktivitou. „Tyto lodi vojenského námořnictva povezou – jak to označují oficiální zdroje – ‚čelní složky mírových sil‘. Námořní pěšáci, s kterými jsme mluvili, používali jiný termín: ‚útočný sled‘.“
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	18. LISTOPADU – PŘEDSUNUTÉ VELITELSTVÍ KUBÁNSKÝCH EXPEDIČNÍCH SIL, LETECKÁ ZÁKLADNA LOUISE TRICHARDTA, JIŽNÍ AFRIKA

	Jihoafrická letecká základna prozrazovala všechny známky rozhořčeného odporu a důkladného ničení. Mílové betonové ranveje byly posety krátery, které po sobě zanechala těžká dělostřelecká palba. Kontrolní věž, hangáry a skladiště se změnily v ohořelé hromady hliníku, zkroucených ocelových nosníků a úlomků cihel, betonu a kamene. Nad tím vším se vznášel odporný štiplavý pach smrti, rozkladu a tisíců galonů rozlitého tryskového paliva, které se vypařovalo nebo hořelo.

	Letecká základna Louise Trichardta umírala těžce a dlouho, ale její noví majitelé se činili, aby ji zase vzkřísili k životu.

	Na různých místech podél hlavní ranveje stála čtyři šestikolová vozidla, na každém z nichž byly upevněny čtyři střely země-vzduch Romb, v terminologii NATO SA-8A Gecko. Každé vozidlo disponovalo radarem, který pátral po náznacích případného náletu. Tato baterie SAM měla obvyklou podporu v podobě vlečených 23mm protiletadlových kanonů, které se v pravidelných intervalech přemísťovaly podél zbývající části perimetru letiště. Jejich dlouhé dvojité hlavně mířily k obloze, připraveny vrhnout na každý útočící letoun ohnivou clonu vysoce účinné palby.

	Za touto ochrannou clonou střel SAM a automatických zbraní dohlížely týmy kubánských ženistů na zpocené skupiny jihoafrických černošských dělníků – „dobrovolníků“ ve službě svého vlastního osvobození, kteří zasypávali krátery a ručně odklízeli trosky. Další černoši byli zaměstnáni odvlékáním několika posledních mrtvých Afrikánců ke společnému hrobu vedle hlavní ranveje.

	Generál Antonio Vega sledoval pracující černochy zkušeným zrakem a v přísném úzkém obličeji měl starostlivý výraz. Skutečných dobrovolníků bylo méně, než doufal. Jeho političtí důstojníci i styční důstojníci ANC přisuzovali nedostatek ochotných pracovníků civilním ztrátám, které způsobilo dělostřelecké a letecké bombardování postavení SADF v černošské osadě v okolí základny.

	No dobře, možná to tak je, pokrčil kubánský generál rameny. Cožpak tihle jihoafričtí černoši očekávají, že dosáhnou svobody a náležitého politického uspořádání beze ztrát? To tedy budou hořce zklamáni. Války a revoluce – pomyslel si – jsou vždycky brutální a krvavé. On by o tom mohl něco vědět. Během více než třiceti let se toho ve službě Fidelu Castrovi a svému lidu už dost nabojoval.

	Někteří důstojníci ANC, kteří mu byli přiděleni, ho informovali, že podle mínění několika jejich lidí jsou Kubánci skoro stejní rasisté jako Afrikánci, které vystřídali. A proč? Prostě jen proto, že osvobozenecká armáda potřebuje jejich silná záda a nekvalifikovanou práci. Vega se zamračil. Rasismus! Úplný nesmysl. Vždyť má ve svém štábu kubánské černošské důstojníky, a jsou to odvážní a schopní muži, jeden jako druhý.

	A pokud jde o obvinění, že používá jihoafrické černochy jen k manuální práci, co je na tom? Neřekl to snad Karel Marx nejlíp? „Každý podle svých schopností, každému podle jeho potřeb.“

	Pustil to z hlavy. Ať se o takové věci starají komisaři v zázemí. On musí vést válku a vyhrát ji.

	„Tak co, Louisi?“ otočil se k statnému ženijnímu plukovníkovi s knírem, který mlčky čekal vedle něho. „Jak brzo tady budou moct přistávat naše letouny?“

	„Za čtyřiadvacet hodin, soudruhu generále.“ Znělo to přesvědčivě – ve styku s Vegou byl takový tón bez rizika. „Moje těžká výzbroj by tady měla být, než zapadne slunce, a až tady bude…,“ odbyl mávnutím ruky po pás vysoké hromady sutin, zaneřáďující dosud ranveje, jako by šlo o pouhé odklizení smetí koštětem.

	Vega ho poplácal po rameni a upřel zrak na menšího a hubenějšího leteckého důstojníka, který mu byl přidělen do osobního štábu. „Slyšíš to, Rico? Čtyřiadvacet hodin. To je dobrá zpráva, ne?“

	„Ano, pane.“ Major letectva ukázal na činící se pracovní skupiny. „Až vyčistí hlavní ranvej, budeme sem moct začít letecky transportovat pozemní personál brigády. A až tady bude, uvedeme zas tuhle základnu do plně provozuschopného stavu za půl dne.“

	Vega kývl hlavou na srozuměnou. Provoz na předsunuté kubánské letecké základně zajišťovaly zvláštní brigády složené ze všech kvalifikovaných vojáků potřebných k tomu, aby mohly být letouny kdykoli ve vzduchu a byly bojeschopné – tedy z leteckých dispečerů, mechaniků, specialistů na výzbroj a tankování paliva, plánovacího personálu a pilotů. Kubánské stíhačky a dopravní letouny – jako všechny letouny sovětské – přitom mohly používat ukořistěnou výzbroj NATO, jeho zařízení na doplňování paliva i na údržbu. A standardní výzbroj NATO používali i Jihoafričané.

	Jak je to od nich ohleduplné, pomyslel si Vega.

	Upřel zrak na letiště na mnohaproudovou silnici směřující na jih, k důležité silniční křižovatce vzdálené sto dvacet kilometrů a k nepřátelskému hlavnímu městu Pretorii, ležícímu sto osmdesát kilometrů za Pietersburgem. Náznak nažloutlého prachu a šedobílého kouře na obzoru prozrazoval postavení taktické skupiny První brigády – tanky, obrněné vozy a APC, pohybující se přes zvolna vzrůstající afrikánský odpor stále kupředu.

	Vega si neodepřel kratičké poblahopřáni. Dobytí této letecké základny vdechne další části jeho velkoofenzivy nový život a elán. Naléhavě potřebné zásoby a náhradní díly se mohou snáze dopravovat letecky, místo aby je vozily stovky kilometrů daleko ze Zimbabwe na jih po nebezpečné silnici nákladní automobily. Navíc to odtud budou mít stíhačky MiG a stíhací bombardéry jen několik minut letu na frontu, takže jim výrazně přibude času na činnost ve vzdušném prostoru i na množství bojových letů při pronásledování afrikánských cílů na zemi i ve vzduchu.

	To všechno znamená, že Pretoria bude muset na tuto frontu nasazovat stále větší množství svých vojáků, a ty bude muset stahovat z jiných částí Jižní Afriky.

	Vega se zlověstně usmál. Karl Vorster a jeho generálové mají dostat další nepříjemnou lekci z logistiky, pečlivého plánování, použití letectva a obratného manévrování.

	Kubánský generál se náhle obrátil a zamířil zpět k svému velitelskému vozidlu. Radovat se z malých vítězství má smysl, jen když nás přivádějí na dohled k celkovému vítězství.

	TAKTICKÁ SKUPINA PRVNÍ BRIGÁDY U BANDELIERKOPU, JIŽNÍ AFRIKA

	Venkovskou krajinou Transvaalu rachotilo přes dvacet obrněných vozidel, část po vlastní ose, část ve vleku, strhávalo ploty z ostnatého drátu, sloužící jako ohrady pro dobytek, ničilo louky porostlé vysokou trávou a zamačkávalo do vlhké půdy čerstvě osetou pšenici a kukuřici. Dnes jejich postup neprozrazovala stoupající mračna prachu. Ráno tudy prošla pozdní jarní bouře a v bubnové palbě deště hnaného větrem odtáhla k východu.

	Vtom zadunělo v travnatém terénu něco jiného než hromobití.

	Bum! Dvě stě metrů před postupující kubánskou kolonou vylétl do výšky gejzír hlíny. Major Victor Mares se přikrčil za ocelové víko průlezu svého BTR-60. Zmáčkl tlačítko radiomikrofonu. „Je někde znát ta pozorovatelna, poručíku?“

	„Ještě ne, soudruhu majore,“ zachrastil mu ve sluchátkách hlas pátrače předsunuté hlídky.

	Do polí nalevo se zabořil další jihoafrický granát. Mares se znovu přikrčil a zaklel. Teď to bylo blíž, nad hlavou zahvízdaly ocelové střepiny. Ti afrikánští mizerové musí mít někoho s rádiem a mapou, kdo jim navádí palbu. Ale kde?

	„Možná že jsme to našli, soudruhu majore!“ Z poručíkova hlasu bylo znát, že vzrušením jako by omládl. „Přibližujeme se ke kamennému farmářskému domu asi tři kilometry od vašeho postavení. Prozkoumáme to.“

	Mares pustil mikrofon zavěšený na šňůře kolem krku a přiložil k očím dalekohled. Nízké pahorky. Temná oblačná obloha. Zvětšená vozidla několik desítek metrů před ním. Pak zase obloha. Krucinál, houpání a kymácení BTR skoro znemožňuje udržet na něčem dalekohled déle než zlomek vteřiny. Pevně se opřel a snažil se pohybovat s vozidlem, jako by to byl vzpínající se mustang, jaké vídal v amerických kovbojkách, vysílaných úředně zakázanou a pravidelně rušenou televizní stanicí Marti.

	Ustálil polohu dalekohledu a usoudil, že už je to lepší. V zorném poli se mu objevil obílený farmářský dům s lomenicí. Mares ho obhlédl zleva a zprava. Za domem stál vysoký válcovitý zásobník na obilí. Z jedné strany byly dvě stáje, obehnané drátěnými ohradami pro dobytek a další domácí zvířata. Východní okraj afrikánské farmy lemovala řada vysokých stromů, které byly vysázeny, aby poskytovaly stín a sloužily jako větrolam. Útulné místečko, pomyslel si. Asi prosperuje mnohem víc než zemědělská družstva doma na Kubě.

	Namířil dalekohled o něco níž, aby našel profilově sražené čtyřkolové pátrací vozy BRDM-2, v nichž se pohybovala jeho průzkumná četa. Byly asi pět set metrů od farmy a rychle postupovaly zhruba v klínovitém tvaru. Možná až příliš rychle.

	Na téhle farmě koneckonců nemusí být jen jihoafrická dělostřelecká pozorovatelna. Masivní kamenné zdi domu i stájí by mohly sloužit jako bezpečný opěrný bod jednotce určené k udržení tohoto úseku. Sotva by to tady mohl každý rozumný jihoafrický velitel přehlédnout, pomyslel si Mares.

	Prvních několik dní ofenzívy bylo lážo plážo – bleskový výpad proti rozptýlenému odporu lehce vyzbrojených afrikánských komand. Jenže pořád to tak nemůže pokračovat. Pretoria určitě neví, kde jí hlava stojí, když se snaží přemístit své jednotky z Namibie.

	Padesát metrů před kolonou vybuchl další granát. Mares se zase přikrčil a rychle se rozhodl. Mají-li tady Jihoafričané těžké dělostřelectvo, pravděpodobně tu budou mít i pravidelné vojsko, vyzbrojené APC a obrněnými vozy. Zdvihl radiomikrofon, aby dal pátračům rozkaz k návratu.

	Příliš pozdě! U farmářského stavení se náhle objevil záblesk a několik vteřin nato následoval oslňující výbuch, provázený sloupem vzdouvajícího se hustého černého dýmu. Čelní BRDM ležel nakloněný na stranu a ze zdemolovaného vraku šlehaly plameny. Oba zbývající vozy se jako posedlé velkou rychlostí vzdalovaly.

	Mares chvatně zaostřil dalekohled. Do hajzlu. Obrněný vůz Eland s 90mm kanonem. Nemohl se mýlit – tyhle krámy ho v Namibii ostřelovaly až příliš často. A bylo jich ovšem víc najednou. Zahlédl, jak se zpoza jedné ze stájí vynořuje další ošklivá rypákovitá věž. U oken, dveří a v nakvap vyhloubených okopech zaujímaly postavičky nepřátel palebná postavení.

	Z hlavního kanonu prvního elandu vyšlehl další oslňující výstřel. Vedle jednoho z prchajících průzkumných vozů vyrazilo do výšky bláto a oba vozy divoce kličkovaly ve snaze uniknout na sever.

	Mares se ve velitelském průlezu vzpřímil, aby mohl prozkoumat přístupy k farmářskému domu obsazenému Jihoafričany. Nevypadá to dobře. Farma je výhodně položena na nejvyšším místě nízkého návrší a obklopena otevřeným terénem. Žádné ovocné sady. Žádné vhodné vyvýšeniny, které by poskytovaly úkryt. Žádné úvozové cesty. Nic než doširoka otevřený prostor připravený sloužit k zabíjení.

	V duchu zasakroval. Budou-li Jihoafričané farmářské obydlí a hospodářská stavení úporně bránit, čeká ho a jeho lidi krvavý a vleklý boj. A velitel brigády z toho nebude mít radost. Takže oč dříve začali, o to dříve skončí.

	Mares slezl průlezem do stísněného vnitřku BTR a zabodl prst do mladého desátníka upoutaného k sedadlu před rádiem. „Spojte mě s velitelstvím brigády!“

	Radista přikývl a začal na objemném přístroji sovětské výroby měnit frekvence.

	Mares se otočil k zbývajícím členům svého štábu – ke kapitánovi, dvěma poručíkům s dětskou tváří a k drsnému seržantovi, který vypadal schopně. „Budeme to muset od těch parchantů vyčistit. Vydejte rozkaz, aby se kolona přeskupila čelně do řadu. A připomeňte všem, aby mezi vozidly udržovali rozestup nejmíň padesát metrů. Nechci, aby se k sobě nějací idioti mačkali jako bázlivé ovce.“

	BTR těsně minul další zásah, až se zahoupal ze strany na stranu, což smysl jeho slov podtrhlo.

	Vážně přikyvovali. Rozptýlit vozidla při dělostřeleckém bombardování je jen rozumné. Každý metr otevřeného prostoru navíc výrazně nepříteli ztěžuje pokusy seřídit palbu a zmenšuje jeho šanci zaznamenat přímý zásah. Příliš mnoho vojáků se v těžké palbě bohužel zříká zdravého rozumu ve prospěch odvěkého stádního instinktu, který ječí: „V nebezpečí se dejte dohromady.“

	„Mám brigádu, soudruhu majore.“

	Vzal si podávaný mikrotelefon. „Tango golf Jedna, zde Alfa Dva Tři.“

	„Tak do toho, Dvojko Trojko.“ Mares poznal strohý konvenční hlas operačního důstojníka brigády. Fajn. Ten člověk je poněkud neosobní, ale svou práci dělá po čertech dobře.

	Major několika stručnými větami charakterizoval situaci.

	„A co navrhujete?“

	Mares zmáčkl přepínací tlačítko. „Za dvacet minut můžu zaútočit, ale nejdřív budeme potřebovat letecký úder, který by nepřátelský odpor oslabil.“

	„Vyloučeno.“ Operační důstojník se ani neobtěžoval s omluvou. Fakta jsou fakta a zdvořilost na nich nic nezmění. „Letectvo hlásí, že se blíží další bouřková fronta. Předpokládá, že odteďka až do zítřejšího východu slunce budou mít všechny bitevní letouny zákaz vzletu.“

	Čert to vem. Kéž by Kuba měla bombardéry schopné létat za každého počasí, jaké mají ve Spojených státech, pomyslel si Mares. Pátral po jiném řešení: „A co dělostřelectvo?“

	Suchý, věcný hlas zmařil i tuto naději: „Naše baterie nebudou další tři hodiny k dosažení. Nemůžete se pokusit o útok z chodu?“

	„Ne, Tango Jedničko.“ Maresovi při této představě přejel mráz po zádech. Jít přes to vražedné pásmo na zteč bez dělostřelecké nebo letecké ochrany by nevedlo k ničemu jinému než ke katastrofě v podobě hořících vraků transportérů a mrtvých nebo zmrzačených mužů. Vzal si mapu, kterou mu podával štábní seržant. „Podíváme se po nějaké alternativní trase, ale pochybuju, že nějakou najdeme. Tahle krajina je moc otevřená. To dělostřelectvo by nám bylo něco platné hned teď.“

	„Rozumím, Dvojko Trojko. Konec.“

	Mares se věnoval pečlivému zkoumání mapy. Neviděl žádnou možnost, kudy by oba jeho zbývající BRDM objely opěrný bod na farmě, aniž by byly zpozorovány. Jihoafričané mají ze svého vyvýšeného postavení až příliš dobrý výhled. A sám určitě neví, jestli má dost mužů a vozidel, aby opěrný bod dobyl i s dělostřeleckou podporou. Možná by potřeboval i pomoc těžkých tanků a pěchoty, pohybujících se zvolna v hlavní koloně.

	Určitě věděl vlastně jen jedno. Snadný postup taktické skupiny První brigády severním Transvaalem skončil.

	Odsud budou po celou cestu do Pretorie platit za každý kilometr krví.

	19. LISTOPADU – TAKTICKÁ SKUPINA DRUHÉ BRIGÁDY, U PRŮSMYKU MPAGENI, JIŽNÍ AFRIKA

	Nočním vzduchem se podivně rozléhala silná palba z pušek a kulometů, odrážela se od vysokých skalnatých stěn a mísila se s šumotem rychle proudícího toku. Tisíc metrů nad průsmykem se s hlasitým zasyčením a mírným prasknutím nádherně rozzářila padáková světlice a pomalu se nechala unášet větrem.

	V jejím svitu vrhaly obrovské kapradiny a vysoké stromy se žlutým dřevem křivolaké stíny a ostře se v něm rýsovaly střapaté chomáčky aloe i trnité křoviny, jimiž byly posety rozeklané útesy. Po skalách rozčileně hopsalo stádo divokých paviánů, které vyděsila už palba a odporný pach třaskavin a které hledalo úkryt před tímhle děsivým, strašidelně zářícím sluncem, vycházejícím v místech, kde měla být jen uklidňující tma.

	Na klikaté silnici o pět set metrů dále se vyhrabávali z pokrývek muži, kteří se do té chvíle marně pokoušeli spát vedle zamaskovaných tanků T-62, transportérů BTR a děl v závěsu, a upírali zrak k pomalu padající světlici na západě. Neohlašuje snad palba z pěchotních zbraní a světlice neočekávaný jihoafrický protiútok? Někteří méně zkušení se tápavě chápali samopalu nebo naskakovali na vozidlo. Jiní, starší a co se týče války zběhlejší, si všimli, že je ve velitelském stanu brigádní skupiny, osvětleném lucernou, podezřele málo horečné činnosti, drsně zasakrovali a zase se uložili, aby urvali několik hodin potřebného oddechu.

	„Rozumím, kapitáne. Průběžně mě informujte. Vypínám.“ Plukovník Raoul Valladares stáhl z hlavy sluchátka s mikrofonem a hodil je zpátky zívajícímu radistovi.

	„Tak co?“ zabodával generál Carlos Herrera do šviháckého a upraveného podřízeného zrak, přičemž si pracně navlékal blůzu a zapínal límec. Bohužel ani nejtalentovanější vojenský krejčí nedokázal ušít uniformu, ve které by generál nevypadal tak silně obézní. Rozježené chomáče černých vlasů spolehlivě dokazovaly, že v době, kdy začala střelba, tvrdě spal.

	„Jenom nějaká potyčka v předsunutém postavení, soudruhu generále.“ Valladares si prohrábl štíhlými prsty rozcuchané vlasy. „Jedna z našich hlídek se domnívala, že vidí nějaký pohyb, a zahájila palbu.“

	Herrera rozmrzele zavrčel a nechal límec volně viset. Přistoupil k situační mapě a zamračeně si ji prohlížel.

	Valladares podrážděnost svého velitele chápal. Taktická skupina Druhé brigády pronikla během prvních čtyř dní Vegovy ofenzívy do hloubky východního Transvaalu a projížděla více než sto kilometrů nížinou s pomerančovníkovými háji a banánovými plantážemi. V průběhu posledního dne byl ale postup nepříjemně pomalý a náročný, jelikož si tanky a pěšáci razili cestu přes strmé kopce a rozeklané říční strže, přičemž občas postupovali místy, která nepřesahovala šířku jednoproudé silnice.

	Plukovník utrápeně zavrtěl hlavou. Měli původně v plánu překročit dva tisíce stop vysoký sráz oddělující nízkou a vysokou step, dříve než budou Jihoafričané s to zorganizovat účinnou obranu. Při zpětném pohledu se nad slunce jasněji ukazuje, jak byli přehnaně optimističtí. Útočníka postupujícího drsným terénem může zdržovat i malé množství odhodlaných obránců. A Jihoafričané určitě odhodlaní jsou.

	Napadali a znepokojovali blížící se kubánskou kolonu, kdykoli se k tomu naskytla příležitost. Jednou to byla nějaká léčka, jindy úporně hájený silniční zátaras. Žádná větší střetnutí. Žádné vojenské operace v pravém slova smyslu, které by brigádě umožňovaly použít převažující palebnou sílu. Jenom nekonečná řada potyček, které za sebou zanechaly jednoho dva padlé, několik raněných, jedno dvě vozidla v plamenech a které zpomalovaly kubánský postup tak, že se kolona pohybovala hlemýždím tempem.

	Ne že by to byl pro generála Vegu důvod k nespokojenosti, to Valladares věděl. Jeho denní postup se teď počítal na kilometry místo na desítky kilometrů, ale taktická skupina 2. brigády přece jen postupuje a pořád odpoutává jihoafrické jednotky od jiných front. Jeho pohled utkvěl na červené šipce označující Vegův třetí útočný proud. Třetí brigáda se po dlouhém přesunu po železnici přes území neutrální Botswany probojovala na jihoafrické teritorium tři dny po ostatních dvou brigádách.

	Tento kubánský pochodový proud si počínal energicky a bez velkého nepřátelského odporu rychle postupoval k východu. Pretoria, která se ocitla tváří v tvář dalšímu dvojímu ohrožení důležitých důlních komplexů v severním a východním Transvaalu, stáhla od hranice s Botswanou téměř všechny vycvičené muže schopné nosit zbraň.

	Přesně jak to měl Vega v plánu.

	20. LISTOPADU – TAKTICKÁ SKUPINA TŘETÍ BRIGÁDY, U BORDENSTEINU, JIŽNÍ AFRIKA

	Po dvouproudové dlážděné silnici se nepřetržitě valily k východu desítky kubánských obrněných vozů, APC a samohybných děl. Slunce stálo vysoko na obloze a nemilosrdně pražilo do pastvin, jejichž žlutohnědé zbarvení začínalo ustupovat šťavnaté zeleni. Cáry temných mraků na vzdáleném obzoru naznačovaly, že později během dne nebo večer možná ještě zaprší.

	V čele kolony jely čtyři průzkumné vozy BRDM-2. Jejich věže se bez ustání otáčely z jedné strany na druhou, jak střelci vyhledávali případné cíle. Pátrači, kteří zlajdačí a propadnou sebeuspokojení, jsou totiž brzy po smrti.

	Takže když poručík velící čelnímu BRDM zahlédl v křoviskách u silnice pohyb, bez váhání varovně vykřikl. V tu chvíli už se těžký kulomet ve věži průzkumného vozu otáčel k cíli a pálil. Křovinatý porost pokropilo více než stovka 14,5mm kulometných střel.

	Průzkumný vůz a jeho doprovod se bez přerušení hnaly zvířeným prachem a listím dál.

	Deset minut nato tudy hřměly první transportéry BTR-60. Kubánští pěšáci v otevřených průlezech otevírali zvědavé oči na místo zamýšlené léčky. Přes matně šedou plechovou rouru – tarasnici dávné éry druhé světové války – ležela v krvi nehybná těla dvou starců v plandavých jihoafrických uniformách.

	Cesta k farmářskému městečku jménem Bordenstein byla otevřená a nehájená. A taktická skupina kubánské Třetí brigády měla už jen sto sedmdesát kilometrů do Johannesburgu.

	21. LISTOPADU – ZASEDACÍ MÍSTNOST RADY BEZPEČNOSTI STÁTU, PRETORIA

	Strach má příznačný pach – je nakysle cítit potem, který je důsledkem pouhé křečovité paniky, nikoli těžké manuální práce.

	Marius van der Heijden tento pach dobře znal. Jako mladý policista a později i jako vyšší bezpečnostní činitel ho cítíval v desítkách prázdných výslechových místnůstek. Byl svědkem hrůzy mužů uvězněných v žalářích pověstných brutalitou, nebo čekajících na smrt na šibenici.

	Teď však ucítil tento neklamný pach v místnosti plné samozvaných jihoafrických vedoucích činitelů. Muži sedící kolem Karla Vorstera byli docela zjevně téměř k smrti vyděšeni.

	Jejich vzrůstající paniku vysvětlovaly šipky a čáry načrtnuté na velké mapě na jednom konci místnosti.

	„Krátce řečeno, pane prezidente, jsme postaveni před absurdní situaci.“ Generál Adriaan de Wet vypadal k smrti unaveně, v důsledku řady bezpříkladných pohrom se zdál starší než ve skutečnosti. „Nemáme prostě lidi ani výzbroj, abychom udrželi Namibii, rozdrtili místní vzpoury a odvrátili kubánskou ofenzívu. Nedá se to zvládnout.“ V ruce se mu třáslo ukazovátko, které posunoval po mapě.

	Van der Heijden naslouchal a zmocňovala se ho úzkost. Prapory rychle odvelené z Namibie, aby čelily kubánským pochodovým proudům blížícím se k Pietersburgu a Nelspruitu, úporně bojovaly a zpomalovaly postup nepřítele. Během bojů však byly decimovány, a přicházející posily a zálohy vystačily vždy jen na několik hodin.

	Ke všemu ještě si SADF neponechaly téměř žádné síly a prostředky, které by mohly nasadit proti třetímu kubánskému útočnému klínu, vzdálenému sotva sto padesát kilometrů od Johannesburgu. Mnozí z Afrikánců, kteří povstali proti vládě, se sice vraceli do houfu, ochotni obětovat své vlastní výhrady boji proti cizímu nepříteli, jenže to zdaleka nestačilo a bylo na to příliš pozdě. Nakvap sestavené jednotky, složené ze zbytků pěších rot, špatně vyzbrojených komand a zastaralých děl, byly buď rozprášeny, nebo rozdrceny. Zadní dvířka Jižní Afriky byla dokořán.

	De Wet ukončil neradostný brífink a odstoupil od situační mapy. Všichni přítomní se otočili k zarputile se tvářícímu muži v čele stolu. Karl Vorster – jak bylo v poslední době pravidlem – seděl mlčky a vypadal nepřístupně.

	Zatímco se trapné ticho prodlužovalo, de Wet nervózně překládal ukazovátko z jedné ruky do druhé.

	Fredrik Pienaar, ministr informací, se konečně ujal slova a ukázal tenkým kostnatým prstem na mapu: „A co jednotky z posádky Voortrekkeru a dalších základen? Nedají se proti téhle třetí kubánské útočné skupině efektivně použít?“

	De Wet zavrtěl hlavou. „Většina těchto praporů zdaleka není v plné bojové síle. A potřebujeme je k obraně důležitých zařízení v Pretorii a okolí před možným útokem partyzánů. Nemůžeme si dovolit hasit jeden požár a umožnit našim nepřátelům založit další.“

	Přítomní horlivě přikyvovali. De Wetova zmínka o „důležitých zařízeních“ se týkala i jejich vlastních domovů a úřadů.

	Pienaar zrudl. „Tak dobře, generále. A co tedy se zbytkem naší armády? Co s jednotkami a tanky, které vaším přičiněním zbytečně váznou v Namibii?“

	Nato zrudl – víc vztekem než strachem – i de Wet. „Pane ministře, přesunujeme jednotky, jak rychle jen můžeme. Kapacita naší letecké, železniční a silniční dopravy je však plně vytížena. Rychleji už vojáky, výzbroj a zásoby přesunovat prostě nemůžeme!“

	„A čí chyba to –“

	„Dost!“ udeřil Karl Vorster pěstí do stolu. „Dost toho dětinského hašteření!“

	Zlostně se zahleděl na kabinet. „Začněte se chovat jako muži, a ne jako ufňukaní školáci. Nebo dokonce jako zbabělí kafři!“

	Po této smrtelné urážce všichni v místnosti strnuli.

	Vorster odstrčil křeslo a vztyčil se v celé své výšce nad ostatní. Zamířil k situační mapě a odstrčil vylekaného de Weta.

	„Díváte se na mapy, na kusy papíru, a vidíte konec světa!“ Opovržlivě plácl do mapy a málem ji shodil ze stojanu. „Já se dívám na tytéž nákresy, na tytéž čáry zakreslené perem nebo tužkou, a žádnou porážku ani katastrofu nevidím! Vidím naše konečné vítězství!“

	Marius van der Heijden se zachvěl. Zbláznil se snad ten člověk, kterého tolik let slepě následoval? Ostatní kolem stolu se neklidně vrtěli a snažili se potlačit stejné obavy.

	Vorster jim zahrozil prstem jako starostlivý otec, který domlouvá vzpurným dětem: „No tak, přátelé. Cožpak v tom všem nevidíte boží záměr?“

	Ztišil hlas a zmírnil tón, aby byl přesvědčivější. Byl to teď spíš hlas kazatele než politika. „Jsme jako dávní Izraelité obklopeni početnějšími nepřáteli a zdánlivě přemoženi. Ale tak jako Bůh povolal Davida, aby srazil Goliáše, dal i nám zbraně, které potřebujeme k zničení svých nepřátel. Zbraně, které nahánějí hrůzu a působí jako očistný oheň.“

	Otočil se a ukázal na tečku na mapě v těsném sousedství Pretorie. „Zbraně, které tam čekají na náš rozkaz, přátelé.“

	Jeho prst spočinul na pahorku jménem Pelindaba, což znamená „místo utkání“.

	SPRÁVNÍ STŘEDISKO VÝZKUMNÉHO KOMPLEXU PELINDABA

	Sídlo jaderného výzkumu Pelindaba se nacházelo vysoko na strmém útesu, odkud byl výhled na spleť vinoucích se údolí a pahorků za jižním okrajem Pretorie. Svěže zelené trávníky a zahrady se skalkami, udržované v bezvadném stavu, propůjčovaly jeho obytným objektům a zářící správní budově z oceli a skla vzhled poklidného univerzitního kampusu. Přikrčený hranatý objekt bez oken, v němž se skrývalo zařízení na obohacování uranu, a vysoké komíny přilehlé tepelné elektrárny vypadaly v tomto prostředí nepatřičně, jako dotěrná připomínka vpádu nepřátelské průmyslové mašinerie do pokojného akademického světa.

	Plukovník Frans Peiper zíral z okna v horním poschodí správní budovy, aby si mladá sekretářka nevšimla jeho podrážděnosti. V okenním skle se na něho mračil odraz tváře s chladnýma šedýma očima, špičatým rovným nosem a sevřenými rty. Založil si ruce za zády, aby se vyhnul bezděčnému nutkání kontrolovat na hodinkách čas.

	Civilní ředitel Pelindaby má jako obvykle zpoždění. Na to, jaký je doktor Jakobus Schumann učenec – pomyslel si Peiper naštvaně –, má tak nedokonalé ponětí o čase.

	Otočil se, jelikož obtloustlý bělovlasý ředitel s omluvným úsměvem zrovna přichvátal. „Strašně mě to mrzí, plukovníku. Bohužel mě v laboratořích zdržel menší problém se zkapalňováním.“

	Peiper toporně přikývl, třebaže nevěděl, zda se Schumannův „menší problém“ týká obohacování uranu, nebo nějakého opilého technika.

	„Ale konečně už jsem tady, ne?“ S těmi slovy ho starší pán uvedl do své kanceláře. „Tak tedy, plukovníku, čím mohu váženému veliteli naší posádky sloužit?“

	Peiper se postavil do pozoru. Jeho zpráva musí být přednesena oficiálně. „Jde spíš o to, co pro mě, pane řediteli, uděláte. Dostal jsem z Pretorie nový rozkaz.“ Odmlčel se a pozorně sledoval Schumannovu tvář. „Velitelství mě informuje, že Rada bezpečnosti státu vydala Výstražnou směrnici týkající se zvláštních zbraní.“

	Schumann zbledl. „Víte to určitě, plukovníku? To by znamenalo…“

	„Docela určitě, řediteli,“ přikývl Peiper s neradostným zadostiučiněním. „Všichni vědečtí pracovníci, inženýři a ostatní personál jsou teď pod mým přímým velením. Kromě toho je toto zařízení s okamžitou platností v plné válečné pohotovosti. Nikdo nesmí bez mého povolení dovnitř ani ven.“

	Vyhlédl přes Schumannovo rameno z okna a letmo zahlédl, jak se po celém prostoru pohybují vojáci v plné bojové výstroji. Nepředpokládá žádné potíže. Všichni jihoafričtí vědečtí pracovníci a inženýři, kteří zde pracují, jsou prověření Afrikánci, kteří prokázali svou loajálnost. Přesto se ale nikdy nevyplácí riskovat. „Máte nějaké dotazy?“

	Schumann si olízl suché rty. „Jenom jeden, plukovníku. Řekli vám, kolik se má dát dohromady zbraní a kde asi budou použity?“

	„Ne,“ podíval se Peiper na starého pána svrchu a vskrytu se těšil z příjemného pocitu moci a nadřazenosti. „Ani jsem se neptal. Nepotřebujeme to vědět.“

	Ukázal prstem na špendlík AWB připíchnutý k blůze uniformy. „Ještě něco, řediteli. Ti vaši vědci z Izraele…“

	„Nejsou moji, plukovníku. Jsou to hosté, které pozvala naše vláda.“ Vlastně to bylo řečeno až příliš skromně. Programy jaderných zbraní Izraele a Jižní Afriky byly úzce spojeny už celá desetiletí. Bylo to spojenectví založené na výhodnosti, nikoli na přesvědčení. Izrael měl dostatek potřebné vědecké a technické kvalifikace, kdežto Jižní Afrika disponovala rozsáhlou neobývanou pouští potřebnou ke zkouškám zbraní.

	Peiper mávnutím odbyl toto rozlišování jako nedůležité. „Potřebuju, aby byla jejich jména, fotografie a osobní spisy co nejdříve doručeny kapitánu Wittovi.“

	Schumann vykulil oči. „Můj Bože, snad nemáte v úmyslu je tady držet jako zajatce?“

	„To se rozumí,“ ušklíbl se Peiper. „Nemůžeme dovolit, aby tihle židi vytroubili naše plány celému světu. Zůstanou pod přísným dohledem, dokud Pretoria nerozhodne o jejich osudu. Do té doby máme co dělat.“ Naklonil se k němu blíž. „Během hodiny zde bude zvláštní letecký tým a já věřím, že mu vaši nejlepší technici ochotně poskytnou veškerou potřebnou pomoc. Doufám, že je to naprosto jasné.“

	Ohromený stařec přikývl.

	Peiper se při pohledu na Schumannovu naducanou roztřesenou tvář pohrdavě usmál. „Hlavu vzhůru, řediteli. Mnoho let jste se svými kolegy pilně pracoval, aby mohla přijít tahle chvíle. Měl byste děkovat a být rád, že jste se tohoto dne dožil.“

	Otočil se na podpatku a odcházel pobaven tím, jak to staříkovi viditelně zahrálo na nervy. Tihle akademici! Mají k reálnému světu příliš daleko.

	Rovnice byla pro Peipera dokonale prostá. Komunisté a vzbouřenci všech ras ohrožují existenci Jižní Afriky jako státu ovládaného bělochy. Jenomže Jižní Afrika má zásobu jaderných zbraní.

	A s jejich použitím se počítá.
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	22. LISTOPADU – BÍLÝ DŮM, WASHINGTON, D. C.

	Růžová zahrada Bílého domu vypadala v bezvýrazném šedém světle opuštěně. Až za krytou cestu před Oválnou pracovnou se rozprostíraly holé růžové keře a uvadlé hnědé trávníky – a tento bezútěšný pohled ještě umocňoval zamračený temný den. Zahradou se v nepravidelných intervalech ploužily dvojice policistů z ostrahy Bílého domu nebo agentů tajné služby bez náznaku úsměvu na tváři a s límci zapnutými před chladem a vlhkem pozdně podzimního rána až ke krku.

	„Naprosto souhlasím, pane premiére. Ano, je to krajně nešťastné.“

	Viceprezident James Malcolm Forrester naslouchal na přípojce s mikrofonem přikrytým dlaní a díval se na druhý konec Oválné pracovny. Prezident, vytáhlý muž, seděl vzpřímeně u stolu a během hovoru na něj zlostně bubnoval prsty. Jeho hlas měl hodně daleko k obvyklé směsi Úsečné novoanglické nazální výslovnosti z doby dětství a líně protahovaných samohlásek, které si osvojil v pozdějším životě. Každé jeho slovo jako by utkvívalo ve vzduchu, zvoleno s chladnou rozvahou, aby budilo dojem, že se za ním skrývá těžko ovládaný hněv.

	Forrester soustředěně poslouchal hlas vycházející z telefonu – hlas křišťálově čistý, přestože byl na jednom konci zašifrováván, potom přenášen satelitem kolem poloviny světa a posléze na druhém konci průběžně dešifrován. Izraelský premiér se zdál rozpačitý, neobvykle smířlivý a až příliš dobře si uvědomoval, že jeho zpráva nezíská Izraeli v nejvyšších amerických politických kruzích žádné další přátele.

	„Chápu. Ano, ano, naši lidé si na toho vašeho vědce počkají.“ Prezident netrpělivě namířil prst na pomocníka, který naslouchal na druhé přípojce. Muž honem přikývl a vyťukal číslo jiné linky, aby mohl zahájit potřebné přípravy.

	„Ne, pane premiére, myslím, že je to všechno, co momentálně potřebujeme prodiskutovat.“ Prezident se otočil s křeslem, zadíval se z okna na pochmurné okolí a zase se obrátil zpátky. „Ano, oznámím tu informaci co nejdříve do Londýna. Sbohem, pane premiére.“ Položil sluchátko trochu důrazněji, než bylo nutné, aby spojení přerušil.

	Současně zavěsil i Forrester a zamířil ke křeslu před prezidentovým stolem.

	Prezident si mnul unavené oči. „No, co si o tom překvapeníčku našeho izraelského přítele myslíte?“

	„Že máme víc problémů, než jsme předpokládali,“ řekl na to vyrovnaně Forrester. „CIA vždycky odhadovala, že má Jižní Afrika v Pelindabě pravděpodobně uskladněné jaderné zbraně, proto jsme připravovali pro všechny případy plány na jejich vyřazení. Jenomže teď bezpečně víme, že je schopná je použít. A víme taky, že má deset dvacetikilotunových zbraní – pětkrát až šestkrát víc, než jsme předpokládali.“

	Prezident přikývl. „Kruci, i kdyby vybuchla jen jedna, bylo by to ažaž.“

	Na chvíli se zasmušile zadíval do prázdna, zřejmě při vzpomínce na fotografie zničené Hirošimy a Nagasaki. Karl Vorster a ostatní šílenci v Pretorii tedy disponují deseti zbraněmi, které mohou způsobit stejnou zkázu. To je dost zlé. Situaci ještě zhoršuje fakt, že už je na moři spojenecký operační svaz a že míří ke Kapskému Městu.

	Forrester mírně zakašlal, aby upoutal jeho pozornost. „Jenže víc mě jaksi znepokojuje nenadálá neschopnost Izraele navázat s vlastními lidmi v Pelindabě kontakt.“

	„No jo.“ Prezidentova tvář vypadala stejně bezútěšné jako zahrada před jeho pracovnou, „Takový výpadek spojení by mohl znamenat…“

	Forrester to dokončil za něho: „Že má Pretorie skutečně v úmyslu jednu z těch zatracených pum použít.“

	Prezident podruhé to ráno zdvihl sluchátko. „Marge, spojte mě našup s generálem Hickmanem.“ Podíval se na viceprezidenta. „Moc doufám, Jimmy, že se v tom mýlíme, ale raději bychom měli být připraveni na nejhorší.“

	Forrester mlčky přitakal. Každá situace týkající se Jižní Afriky jako by se neodvratně vyvíjela od deseti k pěti. Američtí rangeři, kteří se připravují k možnému úderu na Pelindabu, mají každou chvíli dostat pohotovostní příkaz nejvyššího stupně.

	VELITELSTVÍ 1. PRAPORU 75. PLUKU RANGERŮ, LETIŠTĚ HUNTER FIELD, GEORGIA

	Do zaplněné a zakouřené instruktážní místnosti pronikalo klapavé rachocení těžkých a výsadkových vrtulníků, které nacvičovaly přistávání a vzlet. Více než čtyřicet rangerských důstojníků sedělo v kovových skládacích křeslech s očima upřenýma na černobílé fotografie připíchnuté za malou podsaditou postavou svého dočasného velitele na tabuli. Tvářili se sice nenuceně, ale nikdo nemohl necítit, jak je ovzduší nabité napětím.

	Podplukovník Robert O’Connell si levou rukou prohrábl husté černé vlasy, jenže ostříhané příliš nakrátko, takže se mu nevinily, a když si to uvědomil, nechal toho a ruku zase svěsil. To byl nápad, pomyslel si.

	Úkol velet 1. praporu mu byl svěřen proto, že si předcházející velitel podplukovník Shaw dosud léčil v nemocnici vážnou zlomeninu nohy. Pro nikoho ze shromážděných důstojníků to logicky nemělo znamenat žádný problém. O’Connell měl kompletní rangerský výcvik a velel předtím 10. horské divizi. Jenže převzít jednotku nakvap je vždycky obtíž – i v mírových podmínkách. Situaci mu komplikuje skutečnost, že má prapor vést v dosud nejtroufalejší a nejnebezpečnější útočné akci, jakou kdy rangeři podnikli. Zejména vzhledem k tomu, že pro většinu z přítomných, ne-li pro všechny z ní nebude návratu.

	Ne že by pochyboval o své schopnosti vést prapor do boje. To zdaleka ne. Pro klan O’Connellů byl sklon pochybovat o sobě v seznamu sedmi smrtelných hříchů hned vedle lenosti. A už jako páté ze šesti dětí brzy poznal, že to, co chce, nedostane, když bude otálet a čekat, až mu to někdo naservíruje na stříbrné míse. Člověk pro to musí těžce pracovat a v případě nutnosti i bojovat.

	Díky výsledné kombinaci rozhodnosti, hrdosti a talentu si vysloužil přijetí do West Pointu a prokousal se ohavným prvním ročníkem. Odtud viděl jedinou logickou cestu. Rangeři byli považováni za elitní bojovou složku pozemních sil a Robert O’Connell chtěl vždycky být jen ten nejlepší. Teď se mu nabízí příležitost dokázat, že na to skutečně má.

	Na tváři se mu mihl sotva znatelný úsměv. Bylo by pěkné, kdyby byly s touto příležitostí spojeny lepší vyhlídky, pokud jde o možnost zůstat naživu. Teoreticky se zdá být tento úkol nesplnitelný. Přeletět se dvěma prapory rangerů a podpůrnými jednotkami sedm tisíc mil přes Atlantik na území obsazené nepřítelem, aniž by byli zpozorováni. Uskutečnit vzdušný výsadkový úder na prvotřídní jihoafrické vojáky v síle větší než prapor. A vydržet, dokud nebudou všechny ukořistěné jaderné zbraně letecky odtransportovány. Už to vidím.

	Ukryl pochyby hluboko v nitru a popošel k přednímu okraji stupínku. „Je to oficiální, pánové, máme rozkaz tuhle operaci spustit.“

	Tváře přítomných zvážněly.

	„Vysoce postavené zpravodajské zdroje právě potvrdily existenci jihoafrických jaderných zbraní. I místo, kde jsou uloženy.“ Kývl hlavou k mozaice satelitních fotografií znázorňujících síť vojenských letišť, zásobovacích základen, kasáren a autoparků u Pretorie. Všechno to bylo soustředěno na jediném vysokém útesu Pelindabě. Červené kroužky zakreslené mastnou tužkou označovaly zjištěné bunkry a palebná postavení rozmístěná kolem jihoafrického zařízení na obohacování uranu i místo předpokládaného uložení jaderných zbraní.

	„Naše mise bude mít krycí název ‚Navzdory osudu‘.“

	„Spíš to asi skončí jako Zatracenej velkej průser,“ ozvalo se protáhlou texaskou výslovností ze zadní řady a vyvolalo několikeré nervózní uchichtnutí.

	O’Connell se ušklíbl. Podplukovník Carrerra nepochybně vyjádřil, co si všichni myslí. Tento velitel 2. praporu rangerů mistrovsky ovládá taktiku léček, přepadů a hlídkování, což si osvojil během kariéry, která sahala až k jeho poddůstojnické službě ve Vietnamu a zahrnovala jeho – už důstojnickou – zkušenost z Grenady a Panamy. Mike Carrerra se ovšem nikdy nevyznačoval taktem.

	Carrerrova poznámka, míněná spíš jako vtip, vyvolala souhlasnou reakci kapitána Toma Kellera, velitele roty C. „Proč by to pojebané místo nemohli zasypat několika přesně navedenými střelami letci? Nebo ho napadnout tomahawky?“

	„Otázka je na místě, Tome.“ O’Connell měl v živé paměti, že s toutéž námitkou vystoupil tři dny předtím, když se poprvé dověděl o tomhle bláznivém nápadu. Připadá mu to už bůhvíjak dávno. „Naši páni ministři bohužel velmi dobře vědí, proč od nás vyžadují velmi zvláštní služby – kromě toho, že se jim líbí, jak báječně vypadáme v černém baretu.“

	Ozval se živý smích.

	O’Connell přistoupil k souboru satelitních fotografií blíž a ukázal na nízkoprofilové maskované bunkry označené WPN STOR /N/. „V těchto bunkrech teď Jihoafričané mají ukryto deset jaderných zbraní. Bunkry chrání několikametrová vrstva zeminy, betonu a zpevněné oceli. Letouny vojenského námořnictva nebo vzdušných sil by to mohly tvrdě napadnout, to je jistá věc. Potíž je v tom, že bychom bezpečně nevěděli, jestli bylo všech deset pum skutečně zničeno, nebo jestli se jen nezabořily do země.“

	Nechal důstojníky, aby o tom chvíli dumali, a počkal, až jejich mumlání utichne. „Takže chápete. Dokud bude sebemenší možnost, že má Pretoria pořád ještě nějakou funkční jadernou zbraň, nemůžeme riskovat a pustit naše lodi a námořní pěšáky na dosah jejího pobřeží. Jediná jejich puma by mohla potopit deset nebo dvacet lodí a zahubit tisíce našich lidí.“

	Poklepal na soubor satelitních fotografií. „Ani nápad, pánové. Je jen jediná stoprocentně zaručená možnost, jak získat jistotu, že těm grázlům žádné jaderné zbraně nezůstaly. Totiž vzít je vlastníma nedočkavýma ručičkama a odnést je. Je to tak?“

	Několik lidí včetně Carrerry a Kellera přikyvovalo. Všichni shromáždění rangeři teď vypadali určitě odhodlaněji, třebaže ne o mnoho sebejistěji.

	Jeden z nižších důstojníků váhavě zdvihl ruku. „A co letecká podpora, pane?“

	„Během našeho vysazování nás budou krýt tomcaty F-14. Kromě toho má vojenské námořnictvo v plánu uskutečnit diverzní nálety na několik větších jihoafrických základen a velitelských stanovišť.“ O’Connell ukázal zdviženým palcem řadu černě zakroužkovaných zařízení včetně vojenského tábora Voortrekker.

	„Tím ale pomoc, kterou dostaneme, nekončí, pánové. Izraelci nám podle všeho nabídli služby jednoho ze svých předních jaderných vědců.“ Podíval se na lístek s poznámkou. „Profesor se jmenuje Esher Levi a prý je expertem na projektování, používání a bezpečné zacházení s pumami, po kterých budeme pátrat.“

	O’Connell se odmlčel a pozoroval zarputilou tvář velitele podpůrné čety. „Bude připravovat vaše speciální týmy, Harry.“

	Poručík přikývl.

	„Jo, a tenhle Levi pracoval v Pelindabě víc než dva roky. Takže až tady bude, vypumpujme toho z něho co nejvíc. Zjistěme, kde jsou slabá místa.“

	Přítomní horlivě přikyvovali. Styk s někým, kdo má podrobnou znalost objektů, prostorů a bezpečnostních postupů v Pelindabě, naplánování přepadu velmi usnadní. Satelitní fotografie a zastaralé mapy jsou ubohou náhražkou zkušeností z první ruky.

	O’Connell pozorně hleděl na řady rozhodných tváří před sebou. Nikdo nevypadal přehnaně optimisticky, ale k úspěchu mise není zapotřebí optimismu – jenom způsobilosti a profesionalismu. Splnil, co mohl od jediného povzbuzujícího brífinku rozumně očekávat.

	Teď je načase vrátit se k dřině spojené s vlastní přípravou téhle bláznivé operace. „Navzdory osudu“ existuje jen v obrysu a důstojníci 1. i 2. praporu pořád ještě mají před sebou ohromnou spoustu práce. Panelové a počítačové simulace různých variant základního plánu úderu. Zkoušky „na nečisto“ s maketami ve skutečné velikosti, které právě stavějí ženisté základny a příslušníci služeb. A budou muset absolvovat zdánlivě nekonečnou řadu porad se styčnými důstojníky vzdušných sil a vojenského námořnictva, aby měli jistotu, že všechny tři složky ozbrojených sil znají přidělené úlohy.

	Popošel zase na okraj stupínku. „Tak dobře, pánové, to je zatím všecko.“

	Zdvihl ruku, aby utišil náhlý šum poznámek. „‚Navzdory osudu‘ se předběžně plánuje na 6. prosince. Zbývají nám tedy necelé dva týdny, abychom se dostali s plánem a našimi rangery stůj co stůj do potřebného stavu. Moc času to není. Nemařte ho.“

	Carrerra, který už vstával k odchodu, zasmušile přikyvoval.

	VELITELSTVÍ 20. PRAPORU KAPSKÝCH STŘELCŮ, VOJENSKÝ TÁBOR VOORTREKKER, U PRETORIE

	Komandant Henrik Kruger měl starosti. Zpočátku se domníval, že bude snadné Emily, amerického reportéra a jejich černošského řidiče nakrátko ukrýt, než je dostane ze základny do bezpečí. Tento původní plán v důsledku překvapujícího kubánského vpádu ztroskotal.

	Vzhledem k nepřetržité bojové pohotovosti v táboře se trojice uprchlíků ocitla v pasti. S Emily to není problém. Prostě se stane jeho novou sekretářkou, slečnou Horstovou. Černocha Sibenu zařadí jako pomocnou sílu. S manuálně pracujícím černochem si v jihoafrické armádě nikdo neláme hlavu. Problém ale bude s Američanem Sherfieldem. Posledních devět dní byl nucen trávit v Krugerově táborovém bytě, a kdykoli za svým velitelem přicházeli nižší důstojníci nebo někdo jiný, přesunul se do ložnice.

	Kruger se maličko usmál. Není mu jasné, kdo se zblázní dřív, jestli Američan, nebo on. Přirozené vzájemné napětí kvůli Emily je dost zlé, a značně rozdílné postoje, názory i zvyklosti jejich vztah ještě zhoršují. Nikomu z nich dvou zřejmě nevyhovuje jiný než nezávislý mládenecký život, nicméně si až příliš dobře uvědomuje, že Emily má s tímhle Ianem Sherfieldem jiné plány. Snažil se od těchto myšlenek odvrátit. Žárlivost je rozkladná.

	Raději se soustředí na konkrétnější, vojenské záležitosti.

	Kubánský vpád nejenže znemožnil Emily i ostatním útěk, ale udělal konec i jeho vlastním nezávazným úmyslům se vzbouřit – alespoň prozatím. Bez ohledu na všechny zločiny Vorsterovy vlády si žádný Afrikánec neumí představit, že by nechal své krajany napospas divokému komunistickému útoku.

	Nechápe proto, proč už se svými lidmi nebyl odvelen do boje proti Kubáncům. Pravda, 20. prapor i roty těžkých zbraní nejsou dosud v plné bojové síle a pořád jsou ještě nedostatečně vyzbrojeny, ale jsou to osvědčené bojové jednotky. A Jižní Afrika potřebuje každého dosažitelného muže, každé dělo a obrněné vozidlo v první linii.

	Vorsterovy propagandistické rozhlasové relace tvrdí, že jsou Kubánci na neuspořádaném ústupu. Kruger ví, jak to skutečně je. Brigádní generál Deneys Coetzee, jeho přítel na de Wetově štábu, ho důkladně informuje. Postup kubánských pochodových proudů na severu a východě se sice zpomaluje, přesto se ale dál derou k Pretorii a dolům. Proč tedy nevyslat 20. prapor kapských střelců a další prapory z oblasti hlavního města na frontu dřív, než bude pozdě? Možná že postup Castrových armád nedokážou zastavit, určitě ale mohou získat čas pro přesun dalších jednotek z Namibie.

	Co má Karl Vorster vlastně v plánu? Ztratil snad ten člověk všechnu naději i schopnost střízlivě vojensky uvažovat?

	Zahleděl se k východu, zády k zapadajícímu slunci a do přibývající tmy. Na Swartkopově letecké základně na druhé straně široké víceproudové dálnice Bena Schoemana, spojující Pretorii s Johannesburgem, se dělo něco velmi podivného.

	Po celém vnějším obvodu letiště zářila světla a ostře se odrážela od šeřící se oblohy. Na dálnici stály v pravidelném rozestupu transportéry pěchoty Ratel a obrněná vozidla Rooikat, vyzbrojená 76mm kanonem – a všechny kanony mířily na východ a na západ. Kruger poznal označení jednotky na vozidlech – plížícího se leoparda 61. praporu transvaalských střelců, jemuž velel Frans Peiper.

	Stiskl rty. Peipera vůbec neměl rád. Plukovník byl vskutku divný patron – zarytý fanatik AWB, a jestli bylo jen z poloviny pravda, co se povídalo o jeho zvěrstvech v Namibii, vražedný grázl.

	Když se na dálnici objevily čtyři nákladní automobily s plachtou, zvolna se pohybující k jihu, Kruger zpozorněl. Cože? Celá ta palebná síla jen kvůli čtyřem vozidlům? Pak si vzpomněl, kde je Peiperův prapor umístěn, a zamrazilo ho.

	Nákladní vozy přejely kolem místa, odkud je pozoroval, a odbočily hlavní bránou Swartkopovy letecké základny doleva.

	Dvě z deseti jihoafrických jaderných zbraní už opustily skladovací bunkry v Pelindabě, odolné proti pumám.
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	ČTVRTÝ JEZDEC

	23. LISTOPADU – TAKTICKÁ SKUPINA TŘETÍ BRIGÁDY, NA SILNICI 47, MEZI BODENSTEINEM A MAKOKSKRAALEM

	Chladná pouštní noc brzy ustoupí bílému dni, a kubánští i libyjští příslušníci taktické skupiny Třetí brigády ji budou těžce postrádat. Dny jsou totiž úplné peklo – dlouhé horké úseky jízdy krajinou bez pitné vody, zato plné hustého dusivého prachu, který na všem ulpívá. Jihoafrická vysoká step vstupuje do letního období, kdy denní teploty dosahují více než devadesáti stupňů Fahrenheita, přičemž od půlnočních zhruba šedesáti rychle stoupají.

	Libyjci na to byli zvyklejší než Kubánci, ale vojáci obou států měli málo příležitostí vyměňovat si zkušenosti. Nehledě na základní jazykové a kulturní rozdíly, přeli se kubánští a libyjští političtí důstojníci o všechno, přidělováním zásob počínaje a marxisticko-leninskou teorií konče. A tak žily oddělené jednotky po svém a spojení mezi nimi zajišťovali jen styční důstojníci na velitelství brigády. Byl to tedy jakýsi socialistický apartheid.

	Snižovala se tím i výkonnost. Zatím však brigáda nemusela být fakticky příliš výkonná. Musela jenom pořád postupovat. K tomu, aby čelili jejich neustálému postupu na Johannesburg, Afrikánci stále ještě nebyli schopni schrastit víc než slabou desátnickou hlídku.

	Třetí taktická skupina se skládala z pěti praporů a řady „přidělených“ menších jednotek specialistů. Tři z praporů byly motostřelecké, jeden libyjský. Ze zbývajících praporů byl jeden vyzbrojen tanky T-62, druhý samohybnými houfnicemi ráže 122 mm.

	Když se brigáda na noc zastavila, každý prapor vytvořil svůj vlastní „opěrný bod“ – síť kruhové obrany. V takové hloubce nepřátelského území totiž mohl přijít útok z kterékoli strany.

	Opěrné body 3. praporu byly rozmístěny podél silnice a vytvořily sled velkých oválů širokých několik set metrů. Dvě stě metrové až tři sta metrové mezery mezi nimi znemožňovaly případnému útočníkovi, aby udeřil na jeden opěrný bod, aniž by se ocitl pod palbou jeho sousedů.

	Podle téhož modelu byla organizována i obrana uvnitř praporů. Jednotlivé střelecké a tankové roty měly svá vozidla „ulágrována“ v oddělené formaci. Působí dost ironicky, že byl tento termín odvozen z afrikánského „laager“ = tábor. Pronikl do vojenské terminologie v celém světě za druhé světové války, kdy se jihoafrické jednotky vrátily k dřívější búrské taktice.

	V takovém laageru byly APC a tanky zaparkovány zhruba do oválu přední stranou ven a s věží obrácenou do nepřátelského terénu, kdežto muži spali uprostřed. Jakmile stála vozidla na svém místě, stačilo jen trochu kopání, a prvotřídní obranné postavení bylo hotovo.

	Tak to ovšem bylo v teorii. Právě teď se taktická skupina 3. brigády utábořila na vyprahlé plošině zdvihající se k severu. Půda porostlá nízkými křovisky a trsy trávy byla úplně suchá. Kamenitý podklad ztěžoval zakopávání, ale okopy alespoň nebyly rozbahněné.

	Uvnitř rotních laagerů byly i zásobovací a údržbářské skupiny, takže ozbrojená a obrněná hradba chránila celou brigádu.

	Po tábořištích praporů byly rozmístěny brigádní baterie naváděných střel země-vzduch a protiletadlových kanonů. A zatímco se většina příslušníků taktické skupiny 3. brigády oddávala několikahodinovému potřebnému spánku, několik radarových operátorů SAM si mnulo zarudlé oči a upřeně hledělo na obrazovku. Noční nálety se staly součástí života a oni s určitostí věděli, že budou před svítáním napadeni.

	BOJOVÝ LET JERICHO, JIHOZÁPADNĚ OD PRETORIE

	Nad setmělou jihoafrickou venkovskou krajinou letěla ve výšce tisíc metrů přímo směrem k taktické skupině kubánské 3. brigády čtveřice letounů Mirage. Vedoucí letoun pilotoval kapitán John Heersfeld. Byl nervózní jako pes.

	No dobrá, kdo by nestál o takový let, jako je tenhle?

	Heersfeld je profesionál. Absolvoval nad Angolou bojové lety v dlouhé nevyhlášené válce. Během posledních měsíců se zúčastnil dalších vzdušných bojů nad Namibií. A jen za poslední týden nalétal přes tucet bojových letů proti kubánským vojskům pronikajícím do Transvaalu. Jedním slovem, zná svoje řemeslo stejně dobře jako každý jiný bitevní pilot vzdušných sil.

	Proto byl k plnění tohoto úkolů pravděpodobně vybrán. Musí z toho ale páni od letectva dělat takový tyátr? Nejdřív ho bez jakéhokoli vysvětlení stáhli z bojových akcí a nařídili mu, aby se vyspal. Potom mu sám velitel wingu vydal bojový rozkaz k vzdušnému úderu, a chudák velitel peruti u toho stál jako páté kolo u vozu.

	A ten brífink! Panebože, v posluchárně byl kdejaký major, komandant a plukovník i de Wet sám. Nemají snad oficíři nic na práci?

	Heersfeld se zamračil. Ještě že hned letěli, jinak by se veškeré utajení profláklo.

	I jeho předletová příprava byla prapodivná. Utahanou starou mirage, kterou musel občas nutit k letu a na které fungovaly jen základní letové přístroje, dávali do pořádku a šolíchali, dokonce i leštili, až se blýskala. Technici strávili skoro celý den tím, že mu do pilotního prostoru instalovali speciální zařízení na ovládání zbraní.

	Když letoun obcházel, aby přišel na sebemenší závadu, doprovázel ho velitel peruti, týlař a nějaký fanatický vládní hnědokošiláč. Na žádné nedostatky bohudík nepřišel.

	Zbraň samu si samozřejmě také prohlédl, i když mu na pohled moc neříkala. Byla zavěšena pod těžištěm středové čáry trupu. Pod každým křídlem byla uložena shazovatelná palivová nádrž a na konci křídel bylo po jednom tepelném čidlu Kukri. Střely tam byly dost zbytečné. Nebude je potřebovat, jelikož bude mít silný stíhací doprovod. Nicméně nebyly příliš těžké a vodicí lišty na konci křídel nic jiného nést nemohly. Heersfeld ostatně strašně nerad létal nezajištěný. A jeden kubánský MiG-23 už při jednom bojovém letu takhle sestřelil.

	Zbraň měla tvar standardní pumy s malou plochou čelního odporu, byla o něco větší než jejich většina, ale ne těžší. Povrch měla z obyčejného leštěného hliníku nebo oceli a na obou koncích bylo několik černých flíčků. Nebyla ničím pozoruhodná a Heersfeld se musel spolehnout na techniky, že mu řeknou, až bude připravena ke shozu.

	Mirage jeho wingmana absolvovala podobnou prohlídku a byla rovněž prohlášena za bojeschopnou. Mulderův letoun nesl druhou pumu jako rezervní pro případ, že by byl první letoun sestřelen nebo musel let předčasně ukončit.

	Heersfeld bezmála očekával, že mu bude vyhrávat kapela, ale když lezl do kokpitu, majoři, komandanti, plukovníci a generál jen přihlíželi, jak si utahuje pás, zapojuje přívod proudu a nastartovává motor Atar.

	Vzlet byl hladký a Heersfeld doufal, že jen co bude mít zmatek na letišti za sebou, může to brát prostě jako další bojový let.

	Mýlil se.

	Jeho náklad mu pořád nešel z hlavy. Nikdo se ho nezeptal na názor, jestli a kde se má tenhle druh zbraně použít. Fakt, že se má shodit na území Jižní Afriky, přijalo se zdviženým obočím jenom několik účastníků brífinku. Stejně je nejbližší obydlené město víc než deset kilometrů od cílového místa – a na návětrné straně.

	Heersfeld zavrtěl hlavou a překontroloval přístroje. Z vojenského hlediska Jižní Afrika fakt nemá zrovna na vybranou. Jenom jeho peruť ztratila třetinu letounů a pilotů, a přitom dokázala postup nepřítele jen zpomalit. Říká se, že pěšáci dostávají zabrat ještě víc.

	Co tedy jeho národu zbývá? Proč by vytvářel takové zbraně, a pak prohrál válku, protože měl příliš velký strach je použít? Ne, Jižní Afrika musí v tomto konfliktu použít všechny zbraně, všechnu svou sílu. V sázce je příliš mnoho.

	Heersfeld znovu bedlivě pozoroval vzduch za sebou a vedle sebe. Proti noční obloze poseté hvězdami rozeznal obrysy stíhačky Mirage F1.CZ, vyzbrojené jen naváděnými střelami. Další stíhačka doprovázela Mulderův letoun ve vzdálenosti několika set metrů.

	Obě stíhačky byly připraveny ochránit drahocenný letoun před každým vzdušným napadením, třebaže se nic takového nepředpokládalo. Kubánské letectvo zatím neprojevovalo přílišný zájem o noční přepady. Těžké nálety a útočné akce stíhaček se podnikaly dál na severu a měly za účel upoutat nepřátelské letouny a odvrátit je od útočných akcí.

	Pokud jde o Heersfeldův let, předcházela mu důležitá akce jiných jihoafrických letounů.

	K večeru toho dne přeletěla přes jeho cíl dvojice drahocenných průzkumných letounů zmenšující se jihoafrické vzdušné flotily a získala kvalitní bezprostřední údaje. A dobré údaje umožnily plánovačům letu vypočítat zvlášť pečlivě záměrný bod i bod shozu.

	Podíval se na pultík nad koleny. V této oblasti je málo orientačních bodů, a ještě méně jich je vidět v noci. Podle mapy může řídit jen tak, jak mu zastaralá elektrotechnika letounu dovoluje. Tahle krasavice nemá inerciální navigaci, ani pohyblivé mapové displeje. Západní embargo na zbraně nebylo tak docela neúčinné.

	Deset minut k cíli. Heeresfeld letěl podél silnice 47, která mu sloužila jako kompas. Letmo se podíval dolů a uviděl alej světel směřujících k západu. Městečko Ventersdorp bylo kvůli kubánským náletům normálně zatemněno, ale místní bezpečnostní jednotka zapnula veřejné osvětlení u silnice, aby mu pomohla ověřit si polohu.

	Zapnul mikrofon. „Gazelo, zde Jericho Jedna. Jsem nad záměrným bodem.“ Potom zmáčkl tlačítko na páce ručního řízení a shodil prázdné přídavné palivové nádrže. Dva hlučné duté zvuky, jeden za druhým, potvrdily, že se nádrže uvolnily a vývrtkou padají k zemi. Pečlivě srovnal kurs mirage podle kompasu a otevřel škrticí klapku na maximum. Letoun poskočil a v bezvětří plynule zrychloval.

	Dvojí cvaknutí ve sluchátkách mu prozradilo, že se Mulder a jeho doprovod otáčejí a začínají se zvolna pohybovat ve velkých kruzích. Nikdo z nich se nepřiblíží k cíli, ledaže by se mu něco stalo. A právě v tu chvíli se mají ve Ventersdorpu a ve všech dalších městech v okruhu padesáti mil ozvat poplachové sirény a upozornit civilisty, aby zalehli a zůstali ležet.

	Šel do mírného zdvihu a v duchu odhadoval přiměřené proměnné. Rychlost a výška jsou při shozu kritické. Několik včerejších cvičných náletů nad stepí mu sice pomohlo posílit sebedůvěru, současně ho ale přesvědčilo, jak je důležitá přesnost.

	TAKTICKÁ SKUPINA TŘETÍ BRIGÁDY

	Seržant Jorge Jimenez upíral zrak na obrazovku radaru. Bral svou práci vážně, celou druhou polovinu noci se ale bránil spánku. Těšil se na svítání, až bude kolona zase v pohybu. Radar mohl být v provozu, jen když vozidlo stálo, takže při přesunu spal.

	Jimenez měl službu v jednom ze čtyř vozidel protivzdušné obrany „Romb“, kterými taktická skupina disponovala. Lehce pancéřované skříňové vozidlo vezlo čtyři naváděné střely země-vzduch, označované v NATO kódovým názvem SA-8 Gecko, a vyhledávací radiolokátor, nazývaný v NATO Land Roll. Každé vozidlo bylo soběstačnou palebnou jednotkou a všechny čtyři jako baterie byly rozvinuty ve tvaru kosočtverce, který umožňoval úplné pokrytí kubánského postavení.

	Na okraji obrazovky se objevil bod, a ať už představoval cokoli, seržant si vskrytu oddechl. Konečně něco přeruší nudu noční služby.

	„Soudruhu poručíku,“ ohlásil vnitřním pojítkem, „mám ve vzdálenosti třicet kilometrů cíl, který směřuje dovnitř. Na identifikační signál nereaguje. Vypadá to na čtveřici letounů velikosti stíhačky.“

	Zástupce velitele baterie SAM se probral ze spánku a naklonil se mu přes rameno. „Jakou mají rychlost a výšku?“

	„Střední výšku, pane.“ Rychlost nebylo možno z obrazovky přímo vyčíst, ale pohyb bodu byl patrný. „Pohybuje se rychle!“

	„Dobře. Na detaily není čas. Zapněte radiolokátor pro sledování trasy a nažhavte střely.“

	Zatímco Jimenez plnil rozkaz, poručík zalarmoval velitele baterie a ostatní vozidla SAM. „Hlídejte svoje sektory. Může to být lest, která má odvrátit naši pozornost od skutečného útoku.“

	Slyšel, jak se táborem ozývají varovné výkřiky: „Letecký poplach!“

	Vzpomněl si na předcházející přelet. Přestože se snažili, vyvázly oba jihoafrické průzkumné letouny bez újmy. Tenhle útok s tím skoro určitě souvisí, pomyslel si Jimenez a s očima jako jestřáb pozoroval obrazovku. Prošlo jim to až příliš snadno.

	Naklonil se dopředu: obrazec na radaru se změnil. „Soudruhu poručíku, oddělili se! Dva letouny se obracejí.“ Dva jiné body se ale pořád přibližovaly. „Rychlost přes tisíc kilometrů v hodině. Okamžitá výška čtyři tisíce metrů.“

	„Pravděpodobně jde o další přelet maximální rychlostí. Tohle přece nemůže být útok,“ uvažoval poručík.

	Jimenez pokrčil rameny. Průzkumný let, nebo skutečný útok, to je jedno. Stejně ty mizery sestřelí. Na displeji vedle obrazovky vyskočila čísla. „Počítač udává dostřel osm a půl kilometrů.“

	„Až tam budou, palte.“

	JERICHO JEDNA

	Heersfeld si pohazuje několika balonky najednou. Rychlost letu a výška se musí udržovat v přesných, úzkých mezích, přesně se musí držet i kurs, a on se zatím fláká ve střední výšce, kde ho může vidět každý Kubánec odsud až do Havany.

	Bezmála cítí, jak se jeho mirage dotýkají radarové paprsky SAM. Normálně se nálety na cíl provádějí z výšky pouhých sto nebo dvě stě metrů. Aby unikli nebo zmátli nepřátelskou protiletadlovou obranu, využívají piloti ke krytí členitého terénu a divoce manévrují. Při tomhle přímočarém horizontálním letu mu běhá mráz po zádech.

	No co, wingmanův doprovod má dávat bacha na hrozící nebezpečí. Doufá, že stíhačky v závěsu mají oči na stopkách. Soustředil se zase na vnitřek kokpitu a odjistil závěr pro zvláštní zbraň. Všechny indikátory jsou zelené. Výborně. Nespouštěl z očí letové přístroje a vyťukal na numerickém panelu pětimístný číselný bezpečnostní kód.

	Objevil se mu nový soubor čísel, což ho vzrušilo a současně vylekalo. Zbraň je odjištěna. Prolétl dvacet kilometrů. Je vysoko a letí trochu rychle, proto mírně zpomalil. Když mu zbývalo posledních tisíc metrů, zmáčkl přenosové tlačítko rádia. „Gazelo, zde Jericho Jedna. Jsem v bodu alfa.“

	Mrkl doprava a viděl, jak jeho doprovod bliká obrysovými světly a prudce se stáčí doprava. Stíhačka dokončovala obrat a Heersfeld viděl, jak jí žhne výfukový spalovač. Pilot se snaží dostat co možná nejdál. Rozumný člověk, pomyslel si.

	Mirage vlétla do vzdušného víru a mírně se otřásla. Znovu překontroloval přístroje.

	Rychlost má dobrou a pořád drží kurs. Mimoděk si utáhl pás a líp se usadil. Natáhl ruku k panelovému ovládači zbraní, zvolil STŘEDOVOU OSU a sledoval přístroje. Teď!

	Dobře nacvičeným pohybem stáhl řídicí páku a zdvihal letoun do přemetu. Mirage zamířila přídí k zenitu. Jak burácela noční oblohou do výšky, ručičky výškoměru se rychle otáčely.

	Na sedmi tisících sedmi stech metrech letěla rychlostí tisíc sto kilometrů za hodinu v kursu magnetického azimutu dvě stě sedmdesát pět a v úhlu čtyřicet pět stupňů. Heersfeld zmáčkl uvolňovací tlačítko na řídicí páce. Uslyšel silné bouchnutí pod letounem; to se – doufal, že hladce – oddělila puma.

	Teď už úkol není v jeho rukou, a má nejvyšší čas myslet na svou bezprostřední situaci. Vysunul škrticí klapku úplně dopředu a prudce – ještě víc než předtím – zatáhl za řídicí páku. Mirage se s burácením dostala přes vrchol oblouku a dokončovala svislý půlkruhový přemet.

	V deseti tisících metrů přeťala příď letounu obzor a mirage v manévru pokračovala. Heersfeld byl teď vzhůru nohama, visel v řemenech a „vzhlížel“ dolů k zemi.

	Rychle se v strmém letu obrátil do normální polohy a sledoval, jak výškoměr šplhá nahoru. Pohyboval se už rychlostí větší než mach a chtěl ze své staré herky vymáčknout poslední možnou špetku rychlosti.

	Za ním se po vlastní dráze pohybovala svržená puma.

	TAKTICKÁ SKUPINA TŘETÍ BRIGÁDY

	Zatímco se osamocený jihoafrický letoun přibližoval, seržant Jimenez odečítal: „Čtrnáct kilometrů. Dvanáct kilometrů. Deset kilometrů!“ Napřímil se na sedadle a upíral pohled na obrazovku. „Obrací se zpátky! Vzdálenost dvanáct kilometrů. Soudruhu poručíku, druhý letoun se obrací taky!“

	Sledoval, jak se body mihotavě pohybují k hornímu okraji obrazovky. Odtáhl prst z odpalovacího tlačítka vedle ovládacího pultu. Zdá se, že se Jihoafričané nechystají vyzkoušet přesnost jeho střel – alespoň ne dnes.

	Jimenez nikdy předtím na obrazovce neviděl „lobovaný shoz“ pumy. Ani k tomu už nikdy nebude mít příležitost.

	Jihoafrická puma, příliš malá na to, aby ji zachytil radar, letěla vzestupným obloukem do výšky tisíc dvě stě metrů, načež deset kilometrů mezi bodem shozu a cílem mírným obloukem sestupovala.

	Pretorijští plánovači této akce po vášnivé diskusi zvolili jako její hlavní cíl kubánský 62. tankový prapor T-62. Standardně by se byly mohly do vnitřního pásma ničení zahrnout dva praporní opěrné body, ale tanky představovaly většinu bojové síly taktické skupiny Třetí brigády. Plánovači byli ochotni akceptovat „minimální“ ztráty zadního voje skupiny, hlavně že bude zaručeno zničení kubánských obrněnců.

	Zatímco puma padala, tlaková pojistka zaznamenala průchod výškou tisíc metrů a vypnula spínač. Několik tisícin vteřiny nato přestala existovat.

	Při započtení vertikální a horizontální dálky letěla puma bez jakéhokoli navádění téměř šestnáct kilometrů. Jestliže Heersfeldovo svržení bylo v rámci norem, od posledního odečtu způsobily větry a tlaky ve velké výšce velmi malou odchylku. Jihoafrická dvacetikilotunová jaderná puma dopadla tři sta metrů vpravo před cíl.

	Načasována tak, aby vybuchla ve vzduchu, explodovala za severozápadním okrajem tábořiště tankového praporu. Noc prorazila kypící, do běla rozžhavená ohnivá koule a na několik vražedných vteřin proměnila tmu v třepotavě umělé světlo.

	Každý, kdo ji jasně viděl, na místě zemřel. Z místa výbuchu vyrazila rychlostí světla tepelná vlna a radiace, takže vojáci, kteří nebyli v nějakém úkrytu, utrpěli popáleniny druhého stupně a na místech vystavených účinku ohnivé koule jim zrudla a zpuchýřovatěla pokožka.

	V okruhu pěti set metrů od ohniska výbuchu však muži utrpěli popáleniny třetího stupně; působením horka, při kterém se v těle vařila krev, se na nich vznítily šaty a vlasy, načež začali hořet. Vteřinu nato se s burácením přihnala tlaková vlna, která jejich utrpení ukončila. Nárazová vlna drtila plíce, zdvihala muže ze země a házela je do vzduchu. Osádky kubánských tanků měly sice před tepelnou vlnou a radiací úkryt, ale nic jim to nebylo platné. Většina narazila velkou rychlostí na nějaký tvrdý předmět a okamžitě zemřela.

	Tanky samy byly „tvrdé“ cíle, schopné odolávat obrovskému tlaku, pokud nebyly jejich pancéřové schránky rozbity, jenže intenzívním horkem se vzněcovaly vnější palivové nádrže, barva a v mnoha případech i střelivo uvnitř. Obrněnými vozidly, která už hořela, otřásaly mnohonásobné detonace. Na ta, která stála bokem k výbuchu, se valila vlna prachu, plynů a trosek, takže se doslova převalovaly po zemi.

	Transportér SAM seržanta Jimeneze stál u čela brigádní kolony, pouhých pět set metrů od epicentra výbuchu. Zničit jeho vozidlo bylo mnohem snazší než zničit tank.

	Nejdříve došlo k tomu, že elektromagnetický impuls rozpínající se působením horka a radiace vyřadil odpalovací zařízení, přičemž zasypal Jimeneze, poručíka a zbytek osádky jiskrami. Současně se intenzívním horkem začínaly aktivovat naváděné střely SA-8. Tento proces trval několik desetin vteřiny, a ve chvíli, kdy začaly střely vybuchovat, dorazila tlaková vlna.

	Nárazová vlna strhla křehké radary a odpalovací zařízení z podvozku a pak rozdrtila chatrnou ocelovou schránku i s muži uvnitř. Jimenez a ostatní už byli mrtví.

	Nárazová vlna postupovala dál v kruhu, který se stále rozšiřoval.

	Tanky taktické skupiny brigády T-62 byly nízké, přičaplé, těžce vyzbrojené cíle, kdežto transportéry pěchoty BTR-60 byly projektovány tak, aby mohly plout, a měly mnohem větší povrchovou plochu. Transportéry pěšího praporu, který měl k ohnivé kouli nejblíž – asi tisíc metrů –, byly z větší části rozdrceny na prach a jejich zbytky poletovaly vzduchem jako rozbité hračky. Kdo našel v některém vozidle chvilkový úkryt před výbuchem, vzápětí zemřel.

	Další prapor byl jen o pět set metrů dál, ale stačilo to, aby se síla nárazové vlny o polovinu zmenšila. Několik těžkých ženijních vozidel zůstalo bez újmy, ale skříňovité transportéry pěchoty a nechránění pěšáci utrpěli i zde zdrcující ztráty.

	Za nimi bylo kubánské dělostřelectvo, tři baterie 122mm samohybných děl. Na tuto vzdálenost výbuch převracel houfnice, velitelská vozidla a muniční transportéry, které stály obráceny na špatnou stranu. Byly strženy a rozbity zaměřovače a jiné jemné přístroje. Výbuch ohrozil i střelivo jedné baterie v palebném postavení, která byla připravena k palbě. Náboje v blízkosti kanonů začaly explodovat.

	Jen příslušníci zadního voje měli reálnou šanci zůstat naživu. Vojáci, kteří spali ve svých APC nebo se zakopali o něco hlouběji než ostatní, byli před prvním vražedným zábleskem světla a náporem radiace uchráněni. Vzbudili se a uviděli, jak se víc než tři kilometry od nich zdvihá k obloze hrozivá ohnivá koule. Kdo se ale okamžitě nepřikrčil, utrpěl bolestivé popáleniny.

	A pak je zasáhla nárazová vlna, která cloumala transportéry BTR-60 a ničila je silou, jaká by zbořila normální dům. Na bezmocné libyjské vojáky padaly vražedné kameny, balvany, stromy a utržené, zkroucené a doutnající kusy kovu.

	V jedinou krátkou neúprosnou chvíli byly zlikvidovány dva předsunuté prapory taktické skupiny Třetí brigády. Prostřední dva prapory existovaly jen o pět vteřin déle. Deset vteřin po výbuchu jihoafrické jaderné pumy ležel otřesený pátý a poslední motostřelecký prapor brigády v táboře zasypaném troskami.

	Mezi stovkami vraků rozesetých po silnici 47 leželo několik tisíc mrtvých a umírajících mužů. Třetí taktická skupina generála Antonia Vegy byla zničena.

	PÁTRACÍ STŘEDISKO SEVEROAMERICKÉHO VELITELSTVÍ PROTIVZDUŠNÉ OBRANY

	Major Bill O’Malley, důstojník vojenských vzdušných sil USA, seděl vzpřímeně v křesle, a když zabzučel jeden z červených telefonů, určených pro mimořádně důležitá sdělení, odložil služební lejstra a popadl sluchátko. „Dozorčí důstojník.“

	„Pane, zde seržant Ohira. Máme jaderný výbuch. Zdá se, že nad Jižní Afrikou.“

	O’Malley se naklonil přes pult s kontrolními prvky před sebou. Z vyvýšeného místa služební místnosti viděl, jak na něho seržant Ohira mává ze svého stanoviště v dolním operačním podlaží.

	„Hned jsem tam,“ řekl, zavěsil a spěchal dolů.

	Na Ohirově kontrolním panelu byla normálně mapa světa s vyznačenou polohou amerických satelitů včasné výstrahy. Tento systém, založený na integrovaných obvodech, totiž umožňuje vysokorychlostní manipulaci s daty. Mapa byla ovládána počítačem tak, že mohl Ohira obraz podle potřeby upravit a zvětšit. Právě znázorňovala jižní třetinu afrického kontinentu. U středu obrazovky blikal zářící kroužek.

	„Podívejte se na čísla,“ nařídil O’Malley.

	Ohira nahradil mapu tabulkou s údaji, které dostali od jednoho ze satelitů. Satelit se vznášel v geosynchronní poloze nad Indickým oceánem, senzoricky zachytil infračervený zdroj jaderného výbuchu a okamžitě vyslal údaje počítačům Severoamerického velitelství protivzdušné obrany. Velmi složité přístroje získané informace vyhodnotily a odhadly, že šlo o výbuch poměrně malé zbraně dvacetikilotunové ráže. Podle dalších údajů explodovala na průsečíku souřadnic 26°15’ jižní šířky a 27°45’ východní délky.

	Podle toho, co O’Malley viděl, to na jaderný výbuch skutečně vypadalo. Ohira si vyžádal další údaje, tentokrát od seizmických stanic na zeměkouli. Údaje odpovídaly tomu, co zjistil satelit.

	„Promítněte na to mapu.“ Kolem vyznačeného místa výbuchu se objevily silnice a města. Místo obklopovaly tři soustředné kruhy znázorňující pásma úplného, těžkého a lehkého postižení. Šipka ukazovala směr větru.

	„K sakru, oni to vážně udělali. Ti blbci to fakt provedli.“

	„Proč by Rusové takhle bombardovali Jižní Afriku?“ zeptal se Ohira.

	O’Malley zavrtěl hlavou. „Seržante, udělali to Jihoafričani. Použili zatracenou jadernou pumu proti vlastnímu zatracenému území.“ S pocitem, že se moc odvazuje, se snažil přibrzdit proud nadávek, který se mu dral na jazyk.

	Ohira vypadal zmateně. „Nechápu, jaký to má smysl, pane majore.“ K seržantovým zálibám patřily romány plné záhad a počítačové hry. Aktuální události mu unikaly.

	O’Malley si povzdechl. Věcí, které by si měl ověřit, je víc, nejdřív ale musí vyřídit několik telefonů. Jediný důvod, proč je tak dlouho odkládal, byl ten, že výbuch nepředstavuje pro Spojené státy bezprostřední hrozbu, ani pokud jde o odpad; nicméně nepochybuje, že jeho nadřízení toho budou chtít o výbuchu vědět víc než jen to, kdy k němu došlo a jak byl velký.

	Když se vrátil do služební místnosti, zdvihl další sluchátko označené zkratkou JCS, totiž Sbor náčelníků štábů. Na druhém konci se hned ozvalo zvonění. „Dozorčí důstojník plukovník Howard.“

	„Pane, zde major O’Malley, Cheyenne Mountain. Máme jaderný výbuch…“

	ZVLÁŠTNÍ ZPRÁVA CNN

	Normální koloběh zpráv, sportu a společenských klepů byl uprostřed věty přerušen. Moderátor, který uváděl příspěvek o daňových problémech nějakého sportovce, se náhle zarazil, vyrušen něčím mimo obrazovku.

	Někdo mu nenápadně podal kus papíru, takže se doručitel nedostal do záběru kamery. Moderátor ho přelétl očima a jeho pečlivě nacvičený výraz vystřídalo ohromení a pochybnost.

	Znovu mrkl mimo kameru, jestli je to tak, načež se viditelně a s úspěchem pokusil zase tvářit vyrovnaně.

	„Toto je mimořádná zpráva. Teprve potřetí v dějinách byla záměrně použita jaderná zbraň. Asi před hodinou zaútočily jihoafrické válečné letouny na kubánská vojska, která vtrhla do Jižní Afriky, a svrhla na ně na vlastním území jadernou pumu. Zdroje Ministerstva obrany zjištění jaderného výbuchu v Jižní Africe potvrdily a charakterizovaly ho jako výbuch ‚nízkého stupně‘. Ministerstvo zahraničí Kuby si sice pospíšilo s konstatováním, že nemá výbuch potvrzen z nezávislých zdrojů, ostře však odsoudilo používání jaderných zbraní jako ‚barbarský čin‘, který ‚odhaluje podstatu rasistického a fašistického režimu Pretorie‘.

	Podle sdělení Bílého domu je pan prezident ‚posledním vývojem hluboce znepokojen‘, ale než učiní oficiální prohlášení, údajně počká na definitivní informace.“

	Po stole mu někdo přistrčil další zprávu. Tentokrát s tím moderátor nedělal cavyky.

	„Jižní Afrika v novém vyjádření přiznala, že jadernou zbraň použila. Podle prohlášení vydaného souběžně Jihoafrickou rozhlasovou společností a velvyslanectvími Pretorie na celém světě ‚Jižní Afrika použije své speciální zbraně v dobách a na místech podle vlastní volby – bez ohledu na pokryteckou prudérnost jiných států…‘“

	Obraz se rozdělil – polovina ještě ukazovala studio CNN v Atlantě, druhá zaplněnou místnost plnou hluku, kde se kolem stupínku ověšeného prapory hemžili reportéři.

	„Odevzdáváme slovo našemu korespondentovi v Pentagonu, který se v přímém přenosu zúčastní brífinku Ministerstva obrany…“
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	24. LISTOPADU – VELITELSTVÍ KUBÁNSKÝCH EXPEDIČNÍCH SIL, PIETERSBURG, JIŽNÍ AFRIKA

	Vojenská vozidla mířící na jih zaplňovala široké ulice Pietersburgu, rachotila kolem domů zničených ohněm, veřejných parků plných kráterů a polámaných holých palisandru. Pod každým stromem ležely kouřící hromady modrých a světle nachových květů. Ve vedlejších ulicích a v průchozích uličkách bloumaly houfy zatoulaných psů.

	Postupující kubánská vojska obsadila malý jednopatrový cihlový dům sloužící kancelářským účelům a zřídila v něm Vegovo nové předsunuté velitelství. Plukovník José Suarez prošel kolem hromad znehodnoceného papíru a rozbitého nábytku do budovy poznamenané stopami po střepinách.

	Vnější kanceláře obsadily zásobovací, spojovací a další podpůrné části expedičních sil. Starostlivě vypadající štábní důstojníci přecházeli z místnosti do místnosti a snažili se, často marně, řídit postup zbývajících dvou kubánských kolon. Jiní strnule seděli, stále ještě ohromeni bleskovým zničením Třetí taktické skupiny.

	Suarez věděl, že zmatek, který zde vidí, je jen zlomkem chaosu vládnoucího v týlovém prostoru zničené brigády. Tucet různých zásobovacích, údržbářských a zdravotnicích jednotek, které usilovně podporovaly senzačně rychlý postup, najednou zjistil, že bojuje proti místním afrikánským komandům o život. Přitom se všemožně snažil zachránit těch několik omráčených vojáků, kteří zůstali naživu a tápavě se vraceli k silnici. No, pomyslel si smutně, zítra už nikdo z nich naživu nebude. Postará se o to horko, nedostatek pitné vody a búrské střely.

	Vešel dál do domu a mírně zaklepal na zavřené dveře. Žádná odpověď. Otočil tiše kulovitou kliku a nahlédl dovnitř.

	Generál Antonio Vega, osvoboditel Walvis Baye, vítěz tuctu bitev, muž, který držel Jižní Africe na krku nůž, seděl a zíral na mapu. V rukou držel štos fotografií leteckého průzkumu, pořízených nad místem, kde byla zničena taktická skupina Třetí brigády. Suarez věděl, co na nich je. Sám je dal Vegovi i s dalšími údaji o mrtvých dvě hodiny předtím.

	U místa, kde byl čelní prapor brigády, odhalilo denní světlo kráter sto metrů široký a padesát metrů hluboký. Hromady trosek, široko daleko přesahující okraj kráteru, vytvářely scénu připomínající spíš měsíční než zemský povrch. Šedou krajinu pokrývala zčernalá vozidla a části výzbroje, smíchané s ožehlými pozůstatky mužů a se zbytky křovin a stromů. Porost z větší části shořel, ale ze zbytků se ještě kouřilo a nad pouští ležel temný příkrov, který tlumil sluneční žár.

	Z prvních čtyř praporů se našlo naživu jen asi padesát mužů, většinou vysunutých pátračů nebo hlídek. Všichni byli zraněni – popálení nebo pohmožděni a v šoku. Pátý, libyjský motostřelecký prapor ztratil devadesát procent výzbroje a tři čtvrtiny mužů. Jediná jednotka, která zůstala naživu, byl zásobovací prapor brigády, vzdálený padesát kilometrů za brigádou. Mrtvých bylo celkem více než tři tisíce a dalších přibližně tisíc bylo těžce raněných, u kterých se předpokládalo, že nepřežijí týden.

	Vítr vanoucí od jihovýchodu hnal radioaktivní spad přes tucet městeček a vesnic rozptýlených po rovině. Největším postiženým městem bude Lichtenburg se svým muzeem, ptačími rezervacemi a farmami. Bude se muset evakuovat. Suarez se neradostně usmál. Jak to ti afrikánští všiváci hodlají zařídit, není jeho starost, pokud to ale neudělají, mnoho lidí bude na následky nemoci z ozáření dlouho a ošklivě umírat.

	Část radioaktivního spadu postihne i Bophutswanu a nakonec se vějířovitě rozptýlí do neobydlené pustiny. Další jaderná puma, kterou budou moct vědci studovat, pomyslel si.

	Plukovník zavrtěl hlavou. Jeho myšlenky jsou skoro stejně zlé jako Vegovy. Trpělivě stál ve dveřích už několik minut a čekal, až si ho generál všimne. Stávalo se to i dříve, když Vega pracoval nebo přemýšlel, a Suarez je přesvědčen, že to tak může zůstat po celý zbytek dne.

	„Soudruhu generále…,“ řekl tiše, jako by se snažil Vegu probudit, nebo ho nepolekat.

	Vega ani nezdvihl oči. „Plukovníku, jsem hlupák. Říkal jste mi, že má Jižní Afrika jaderné zbraně. Viděl jsem jejich bojovou sestavu. Co mě tedy vedlo k domněnce, že je nepoužijí?“

	„Zastával jste názor, že je na svém území pravděpodobně nepoužijí,“ odpověděl Suarez klidně. „Taky jste si myslel, že pravděpodobnost úspěšného použití takových zbraní snižuje nestabilnost vlády a její vnitřní nesoulad.“

	„Pouhá slova založená na přání, José. Zdá se, že tihle lidé ochotně udělají cokoli, aby nás zastavili i za cenu zničení vlastních statků. Teď už to vím.“

	Vega náhle vstal. Vynaložil patrné úsilí, aby potlačil úděs. „Máme před sebou dva problémy, které spolu souvisejí, plukovníku. Za prvé, jak budeme pokračovat v útoku s pouhými dvěma třetinami svých sil? A za druhé, jak se můžeme vyhnout tomu, že budeme zničeni jihoafrickými jadernými zbraněmi?“

	Suarez se na velitele rozpačitě podíval. „Snad by mohlo posílení sítě protivzdušné obrany –“

	„To nestačí,“ zavrtěl Vega hlavou. „Ani všechny střely SAM na světě nezaručí zničení každého útočícího letounu. Ne, plukovníku, musíme přijmout agresivnější, účinnější opatření.“

	Suarezova tvář prozrazovala zmatek.

	„Čtěte tohle,“ podal mu Vega jednu z listin, které měl v ruce.

	Náčelník štábu četl: Prezident Castro sdílí váš hněv a rozhořčení. Jihoafričané se připojili ke Spojeným státům, svému zkorumpovanému vůdci, jako jediný další stát, který použil jaderné zbraně proti lidským bytostem. Použijte všechny prostředky, kterými disponujete, a vymažte tento režim ze zemského povrchu.

	Suarez vypadal rozpačitě. Bez řečnických obratů Castrovo poselství prostě vyzývá k tvrdšímu boji. „Můžeme dělat ještě něco jiného, než jsme už dělali?“

	„Zatímco jste měl plno práce, abyste vnesl do toho svinstva pořádek, mluvil jsem s našimi socialistickými spojenci.“ Ve Vegově hlasu zazněl hrozivý tón. „Na cestě už jsou dva nákladní letouny, jeden z Libye, druhý ze Severní Koreje. Předpokládám, že koncem dne budu mít k dispozici dost nervového plynu v dělostřeleckých granátech ráže 152mm a v leteckých pumách, abych zničil podstatnou část jihoafrické armády. Od této chvíle budou chemické zbraně součástí našeho arzenálu.“

	Suarez cítil, jak se v něm rojí spousta otázek. Kubánští – stejně jako sovětští – vojáci prodělávali do určité míry výcvik v používání chemických zbraní. Až na omezené bombardování v Angole však chemikálie v boji sotvakdy použili.

	Chemické zbraně totiž někdy vytvářely pro útočníka skoro stejné problémy jako pro obránce. Útočné jednotky měly zvláštní ochranný oděv, Odmořovací procedury, zvláštní průzkumná vozidla…

	„Vím, co si myslíte, José,“ ujišťoval ho Vega. „Žádný strach. Budeme používat prchavé nervové prostředky, a pokud jde o naše slabé stránky v tomto směru, je na tom nepřítel dvojnásob hůře. Jeho vojáci nemají výcvik ani dostatečné vybavení.“

	Vegovo okamžité ujištění ho úplně nezbavilo pochyb. „To ale povede jen k eskalaci války, soudruhu generále. I když jsou tyto zbraně účinné, jejich použití Afrikánce jen rozzuří. Možná to fakticky vyprovokuje další atomové útoky na naše vojska.“

	„Myslel jsem na to, soudruhu plukovníku.“

	Suareze zamrazilo. Vegův hlas ještě nikdy nebyl tak chladný a odstrašující.

	„Chci proto, aby se všechny základny a všechna vyšší velitelství okamžitě přesunuly. Vztyčíme náš prapor v samém středu jihoafrických měst.“ Vega kladl důraz na každé slovo. „Kromě toho chci, abyste shromáždil několik tisíc civilistů – bělochů, kterým nezáleží na černoších ani jiných rasách a které budeme používat jako živý štít kolem velitelství každé jednotky vyššího stupně než roty.“

	Tvář kubánského generála ztemněla hněvem. „Bude-li to nutné, pošleme tomu šílenci Vorsterovi fotografie a uvidíme, jestli si za těchto okolností troufne naše jednotky bombardovat. Budou-li chtít masakrovat desetitisíce svých žen a dětí, usnadníme jim to. Tahle válka se změnila, plukovníku. Postavíme proti afrikánské hrozbě hrozbu. Eskalaci proti eskalaci.“

	Suarez zavrtěl hlavou.

	„Tato opatření snad naše muže ochrání před jaderným napadením, pane, pokud naši nepřátelé nejsou doopravdy šílenci. Pořád mám ale výhrady k použití chemických zbraní. Usazeniny, odmořování – to jsou věci, na které nejsme připraveni. Sami bychom mohli mít velké ztráty.“

	„Tentokrát máme tak trochu štěstí,“ usmál se sotva znatelně Vega. „Naši libyjští soudruzi ve zbrani s tím mají větší zkušenost než my, takže útok povedou jejich jednotky.“

	Suarez chápavě přikývl. Libyjci během neúspěšných pokusů podrobit si Čad mnohokrát použili otravný plyn. Právem by toho tedy o takových zbraních měli vědět dost, aby na to sami nedoplatili.

	„Oba nákladní letouny přivážejí i techniky a vynikající ochrannou výstroj.“ Vega se Suarezovi podíval zpříma do očí. „Hlavu vzhůru, José. Tyhle chemikálie nám pomůžou prolomit zbývající obranná zařízení Jižní Afriky. Nahradí nám bojovou sílu, kterou jsme včera ztratili. S trochou štěstí afrikánskou armádu v jejích děrách zničíme!“

	„Doufejme, soudruhu generále.“

	Vega se na něho upřeně podíval s pocitem nejistoty, zda chabá, bezvýrazná odpověď jeho podřízeného vyjadřuje trvající pochyby, nebo sílící důvěru. Generál přešel k mapě a ukázal na ni. „Letouny tady mají být kvečeru. Postarejte se, aby byli na věži naši nejlepší lidé. Nějakou nehodu během přistání nemůžeme potřebovat.“ Hrozivě se usmál. „Chci, aby se ta munice dnes večer přemístila k předsunutým jednotkám. Zpřísněte zabezpečení v terénu i ve vzduchu. Jasné?“

	Suarez přikývl.

	„Dobře. Ty zbraně použijeme zítra za svítání během dělostřelecké přípravy proti hlavní linii nepřátelského odporu.“ Vega ukázal na místo jižně od vlastního postavení na státní silnici 1. „Tady.“

	VELITELSTVÍ 1. PRAPORU 75. PLUKU RANGERŮ, HUNTEROVO LETIŠTĚ POZEMNÍCH SIL, GEORGIA

	Podplukovník Robert O’Connell zamračeně listoval zprávou hodnotící průběh a výsledky taktického cvičení. Štábní hry a počítačové simulace nemohou s absolutní přesností předpovědět výsledky skutečné bitvy, jsou ale užitečné. Při správném postupu mohou osvětlit nečekané závady a slabiny plánů. Někdy poskytují cenné pohledy na možné nepřátelské protitahy. Právě teď mu však praporní simulace připadaly skličující.

	Zatím každá ze tří simulovaných bitev podle původního útočného plánu 1. praporu skončila dokonalou americkou katastrofou. 75procentní ztráty, nedosaženy žádné cíle, úplná ztráta velení a řízení – seznam nedostatků zabíral více než čtyři strany. Zklamaně zavrtěl hlavou. Je naprosto jasné, že velitelský tým praporu bude muset zásadně přehodnotit celý plán operace „Navzdory osudu“, vyloděním počínaje a vyproštěním konče.

	Někdo zaklepal na zárubeň dveří.

	„Vstupte.“

	Do otevřených dveří strčil hlavu major Peter Klocek, operační důstojník 1. praporu. „Pane plukovníku, právě mi volali z Cheyenne Mountain. Je to pravda. Žádný mediální trhák. Používají tam právě ty jaderné zbraně, které bychom jim správně měli vyfouknout.“

	„Bože.“ Od chvíle, kdy uslyšel první panické zprávy z Jižní Afriky, se O’Connell modlil, aby to byl pouhý omyl.

	„Určitě vás ale potěší, že je světové společenství kvůli tomu na nohou,“ netajil se Klocek s cynismem. „Jak se dovídám, přicházejí odevšad zprávy o protestních notách, demonstracích za mír a hrozbách dalších nespecifikovaných sankcí.“

	„To je tedy něco,“ svraštil O’Connell čelo. Na sankcích, demonstracích a protestech teď čerta záleží. Zejména když už Afrikánci předvedli, že jsou připraveni vést totální – jadernou válku. Jediný reálný způsob jak pretorijské šílence zastavit je pumy jim vzít.

	Podíval se na zprávy poházené na stole. V tu chvíli mu to připadalo skoro nemožné.

	25. LISTOPADU – POTGIETERSRUS

	Otřesené zbytky několika jihoafrických praporů držely Potgietersrus, jako se tonoucí stébla chytá.

	Toto hornické město v křovinaté nížině nebylo poslední baštou před samou Pretorii, jenže mnoho takových míst podél státní silnice 1 už nezbývalo. Potgietersrus se vyznačoval vynikajícím obranným terénem, byl strategickou silniční křižovatkou a měl významná hospodářská aktiva, takže se dalo očekávat, že nepřítel bude klást odpor.

	Město se nacházelo na suché kamenité rovině a jeho úřady, hutě a domy se zdvihaly ze země jako ostrov civilizace v pustině. Za normálních časů zde mělo domov třicet tisíc lidí, z toho deset tisíc bělochů, patnáct tisíc černochů a zbytek připadal na míšence a jiné rasy.

	Běloši přirozeně bydleli v centru a spravovali doly a podniky, díky kterým město žilo. Domov měli většinou prostorný, obklopený stromy a nákladný.

	Mnozí černoši v Potgietersrusu byli svobodní a spolu s ostatními bydleli v barácích pro migrantní dělníky v sousedství dolů – po stovce mužů namačkaných v dlouhých objektech s jednou místností. Žili tam na základě jednoroční pracovní smlouvy. Koncem každého roku mohli navštívit rodinu, ženu a děti na jihoafrických kmenových územích, případně i v Mosambiku nebo Zimbabwe. Co nejdříve se však vraceli. Práce v dolech byla většinou jediná, kterou mohli sehnat.

	Někteří černoši, ať už pracovali v dolech nebo jinde ve městě, měli to štěstí, že se jim podařilo přivést s sebou rodinu. Nastěhovali se do zanedbaných chudinských čtvrtí, jaké je vidět u každého jihoafrického města. Formálně nesměli černoši vlastnit půdu, ani žít poblíž míst obydlených bělochy, ale nutnost je dohnala k tomu, že se usadili, kde mohli – pokud to nevadilo bělochům a pokud to trpěla vláda.

	Označování potgietersruských brlohů za sídliště je obdařovalo nezaslouženou důstojností. Do plechových a dřevěných chatrčí, které byly domovem velké většině pracovních sil města, nikdy nebyla zavedena voda, elektřina ani kanalizace.

	Potgietersrus byl významným důlním střediskem – v jeho blízkosti bylo výnosné množství niklu, cínu, mědi a platiny. Kubánci mohli tvrdit, že bojují za osvobození černošských bratrů a za zrušení apartheidu, ale v případě vítězství by získali za odměnu doly. V důsledku toho by také okamžitě přestaly do Pretorie plynout důležité zdroje.

	Jihoafrická vojenská mobilizace už snížila důlní těžbu tím, že odvedla většinu bělošských vedoucích pracovníků a odborníků. Černoši tvořili pouhý zlomek expertů na výbušniny. Ještě méně nebělochů obsluhovalo strojní zařízení. Černošští dělníci začínali tyto úkoly plnit, byli však špatně připraveni, a ještě horší to bylo s jejich odborným vedením.

	Většina bělošského obyvatelstva uprchla z Potgietersrusu ještě dříve, než Kubánci dorazili k vnějšímu obrannému pásmu města. Většina černochů tam ještě byla. Neměli kam jít. Horníci, kdykoli přišli ze směny, byli fakticky hlídáni ve svých barácích. Protože mnozí z nich byli cizinci, považoval je Brandwag za bezpečnostní riziko. Uvážíme-li, jak se s nimi zacházelo, byla to asi pravda.

	V dolech se tedy pracovalo, přestože byly kubánské obrněné a pěší jednotky sotva třicet kilometrů od města. Obrovské nákladní vozy nepřetržitě odvážely rafinované kovy a hodnotné rudy na jih do Pretorie.

	Vega dal velitelům dělostřelectva a letectva příkaz, aby na doly a hutě nestříleli. Zůstanou-li nedotčeny, zkrátí se po jejich dobytí čas potřebný k jejich znovuuvedení do plného provozu.

	Kubánci ostatně měli pro své dělostřelectvo více než dost vojenských cílů. Potgietersrus stál na západním úbočí rozeklané hory vysoké přes dva tisíce metrů a jeho obránci už několik dní připravovali novou linii obrany. Nářadí na hloubení zákopů bylo v hornickém městě dost.

	Africkou posádku tvořilo několik neúplných pěších praporů, letecký personál, který opustil základnu v Pietersburgu, a příslušníci místního komanda. Mužů bylo celkem dost, ale těžké výzbroje málo. Po porážce dál na severu se zde dali dohromady. Všichni přežili přinejmenším jednu bitvu a prodělali spěšný ústup. Teď se však zakopali v dobrém terénu. Tentokrát se budou držet.

	VELITELSTVÍ OBRANY, POTGIETERSRUS

	Brigádní generál Piet Boerson odešel před lety ze SADF do výslužby, jenže v důsledku Vorsterovy úplné mobilizace byl reaktivován a postaven do čela obrany města, kde strávil přes polovinu dospělého života. Obličej tohoto vysokého hubeného muže byl poznamenán drsnými podmínkami tvrdé práce. Nevysedával totiž pořád jen za stolem.

	Jako provozní vedoucí výroby v jednom z nejúspěšnějších měděných dolů oblasti byl dokonale šťastný. Teď bojuje, aby ochránil svůj domov, svou práci, svůj způsob života. Jeho manželka a dětí jsou bohudík pryč, i když uprchly jen do Pretorie k jeho sestře. No, když Kubánce brzy nezastaví, nebude bezpečno nikde.

	Boerson se zahleděl na mapu, povzdechl si a lokl si vlažné kávy. Vzhledem ke katastrofální strategické situaci země dostával zatím dost zabrat. Během tří dnů od pádu Pietersburgu odrážel se svými lidmi tři útoky. Byl však přesvědčen, že se nějaký čas udrží.

	Přitom nepochyboval, že to Kubánci znovu – a brzy – zkusí. Pravděpodobně za svítání.

	Krátce po půlnoci dorazily bůhvíodkud mimořádné posily. Jo, posily, ušklíbl se. Baterie zastaralých děl z období druhé světové války a dvě roty kluků, kteří sotva unesou pušku a stěží nahradí ty, kdo den předtím padli. Přesto je nasadil do přední linie. I kluci s puškou jsou užiteční.

	Boersonova „smíšená“ brigáda zatím přežila nálety, přehradné dělostřelecké palby a přepady komand. A posledních čtyřiadvacet hodin poměrného klidu využil k tomu, aby dopřál lidem odpočinku a zesílil obranná postavení. Dokonce se jim podařilo upravit důlní výbušniny na dálkově odpalované pozemní miny.

	Brigádní generál se sklonil k mapě a snad potisící pečlivě zkoumal obranná postavení. Nemůže je snad ještě zlepšit?

	Jeho špinaví a unavení pěšáci, rozmístění do oblouku na sever a západ od města, byli zakopáni hluboko do kamenité půdy. Nejsnazší přístupy k jejich liniím uzavírala minová pole a ostnaté dráty. Jedinou brigádní baterii děl G-5 155 mm umístil na nízký pahorek blízko linií. Odtud mohly granáty doletět téměř až do Pietersburgu. Děla střežila dvě odpalovací zařízení naváděných střel, která mu zbyla a která měla po třech střelách Cactus SAM. Navíc dorazila dělostřelecká baterie s 5,5 palcovými děly britské výroby, která měla poloviční rozměr stopětapadesátek a byla pětkrát starší. Dostala za úkol pokrývat silnici. Místní komando, neschopné plnit úlohu frontové pěchoty, se věnovalo průzkumu a odstřelování. Jeho příslušníci znali okolní terén a Boerson doufal, že toho s prospěchem využije.

	Ano, pomyslel si Boerson, můžeme se tady udržet, ale ne proto, abychom chránili ty šašky v Pretorii. Do téhle bryndy nás dostali oni, a jestli zůstaneme naživu, půjdou – bez ohledu na Vorsterův hnědokošilatý Brandweg – jako první ke zdi.

	Boerson se obrátil k ostatním důstojníkům v místnosti.

	Seděli tam dva komandanti a jeden plukovník, každý z nichž velel jednomu praporu, a probírali podrobnosti týkající se rozvinutí jednotek a přidělení dělostřelectva, zatímco kontrolor Brandwagu hlídal každé slovo, jako by se někdo z nich chystal zničehonic vstát a zvolat: „Ať žije ANC!“

	Groote Kempe, velitel místního komanda, seděl tiše v koutku. Jeho lidé neměli rádia a až na několik starých kulometů Lewis ani těžké zbraně. Jejich úloha byla prostá. Střílet na nepřítele ze zálohy, jak jen dlouho to bude možné, a pak se stáhnout na hlavní linii odporu.

	Jejich diskusi provázelo vzdálené dunění nepřetržité dělostřelby. Rušivá palba probíhala posledních čtyřiadvacet hodin; krátké salvy měly Jihoafričany blokovat v jejich postaveních, působit jim menší ztráty a nedopřát jim spánek.

	Rychlost kubánské přehradné palby náhle vzrostla – granáty jako by dopadaly rychlostí tři čtyři za minutu. Jihoafričtí důstojníci zdvihli hlavu od map.

	Boerson se podíval na hodinky: 05.27. Trochu brzo, pomyslel si, ale Kubánci nám asi chtějí před útokem pořádně zatopit. Nádhera.

	„Všichni buďte připraveni u své jednotky. A svým lidem přikažte, aby šetřili náboji a dobře mířili.“ Popadl přilbu a baterku a vyběhl do noci. Za ním se rozběhli na svá stanoviště velitelé praporů.

	Boersonovo velitelství bylo v dvouposchoďovém kamenném domě postaveném u vrcholu kopce. Za denního světla viděl od jednoho konce linie k druhému. Když bylo jasno, rozeznal dokonce na severovýchodě rozmazanou skvrnu – Pietersburg obsazený Kubánci. Potgietersrus měl za sebou a jeho štábní důstojníci si neustále stěžovali, že vybral místo příliš blízko fronty; jenže Boerson se rád díval na věci po svém.

	Noc právě začínala ustupovat a na východě se rýsovala tenká růžová čára. Rozeznával už zbrázděnou krajinu svažující se k jeho frontě. Jednotlivá palebná postavení pěchoty byla dosud ponořena do tmy, ale věděl o nich. Obzor ozařovaly jasné záblesky, zatímco jim nad hlavou vybuchovaly kubánské granáty.

	Všiml si, že se kubánští dělostřelci soustřeďují na palbu s rozpraskem granátu ve vzduchu, což je přiměřené tomu, že jsou jeho vojáci dobře zakopáni. Granáty načasované tak, aby explodovaly na úrovni terénu, jsou proti hluboko zakopaným mužům neúčinné, ledaže některý náhodou dopadne přímo do okopu. Naproti tomu granáty vybuchující ve výšce dvacet metrů mohou zakopanou pěchotu zasypat střepinami, které se pohybují velkou rychlostí a znemožňují pěšákům vystrčit hlavu, zatímco nepřátelské tanky a obrněné transportéry útočí.

	Na dalekohled už bylo dost světla a Boerson bedlivě pozoroval terén mezi Pietersburgem a vlastními postaveními. Ano, už jsou tady. Černý klín složený z drobných postaviček a pohybující se směrem k němu. Je načase zahájit palbu z děl.

	Vrátil se na velitelství se slovy: „Nařiďte baterii stopětapadesátek napadnout nepřátelskou formaci. Zapalovač na výbuch ve vzduchu.“ Alespoň to ty mrchy trochu pocítí na vlastní kůži, pomyslel si. Jejich tankům to příliš neublíží, ale naruší to ten parádní tvar a poskytne jim něco k přemýšlení.

	Čekal, až telefonista zavolá baterii, vzdálené asi osm set metrů. Muž potřásal sluchátkem. „Pane, nikdo to nebere.“

	Cože? Boerson zase vyšel ven a namířil dalekohled na blízká palebná postavení děl. Sešpulil ústa. Ano, i obsluhy děl byly ostřelovány granáty a postiženy větším množstvím výbuchů ve vzduchu. Utajení je v háji. Kubánci dobře vědí, kam děla umístil.

	Jenže jeho dělostřelci by měli mít stanoviště pro řízení palby baterie v úkrytu. Přerušil snad linku nějaký výbuch?

	S pohledem upřeným na nepřátelskou přehradnou palbu si pak všiml, že výbuchy ve vzduchu vypadají nějak jinak. Jsou menší. Že by minometné? Kdy tedy Kubánci hodlají použít větší děla? Z každého granátu také vychází velké množství červeného kouře. To je neobvyklé. Míchat kouřové granáty s trhavými je běžný postup, ale proti dělostřelectvu se nepoužívá.

	Ve dveřích se objevil jeho spojař. „Pane, na lince je komandant Salter!“ Na jeho hlasu bylo znát stěží potlačovanou paniku. „Říká, že všichni jeho lidé umírají.“

	Brigádní generál skočil k telefonu. Co se to k čertu děje? „Tady Boerson.“

	„Je to plyn… Otravný plyn a rozprašuje se nad námi!“

	Panebože. Plyn. No ovšem. Vysvětluje to ta červená mlha a malá exploze. Každý kubánský granát obsahuje dost trhaviny, aby rozptýlila vražedný náklad na široký prostor.

	„Jenom někteří z nás mají masky, a stejně nejsou nic platné! Většina mých lidí už je mrtvá! Mám na sobě masku, ale jestli otevřu vozidlo, zemřu následkem styku té chemikálie s pokožkou!“ Ze sluchátka zřetelně zazníval Salterův zoufalý strach.

	„Zůstaňte tam, Georgi. Zachraňte sám sebe a koho můžete.“ Byla to automatická odpověď, za daných okolností rozumná, nicméně ohavná. Stáhnout se odsud znamená vyklidit Potgietersrus před komunisty.

	Linka umlkla.

	Boerson stál nehnutě na místě a v hlavě mu šíleně vířily myšlenky. Co teď může dělat? Salterův pěší prapor a jeho nejlepší dělostřelecká baterie jsou vyřízeny. Jak velkou část brigády kubánská plynová přehradná palba zasáhla?

	Zaslechl nad sebou tlumenou explozi a hned po ní několik dalších. Zmocnila se ho úzkost a poprvé za celou vojenskou kariéru doufal, že je pod palbou třaskavých granátů.

	Pak uviděl, jak se na něho snáší červená mlha. Obrátil se k třesoucímu se bledému spojaři: „Nařiďte všeobecný ústup!“

	Příliš se opozdil.

	Na budovu velitelství i na celou jihoafrickou linii obrany se zvolna snesl červeně zbarvený mrak. Nebyl to skutečný plyn, ale aerosol, postřik nesmírně jemných kapiček, vytvářený malou náloží v každém granátu. Výbuch dělostřeleckého granátu ve vzduchu nebyl sice tak rovnoměrný a účinný jako rozprašovač, fungoval ale dost dobře.

	Vlastní chemikálie se nazývala GB neboli sarin. Tato složitá organická substance byla k dispozici od druhé světové války. Na rozdíl od chloru, který postihuje lidský dýchací systém, nebo yperitu, zpuchýřující bojové látky, sarin přímo postihuje systém nervový.

	Aby chlor člověka usmrtil nebo mu vážně ublížil, musí se ho nadechnout, kdežto yperit může vážně uškodit kontaktem s velkou plochou obnažené pokožky. Naproti tomu je pouhá desetina gramu sarinu smrtelnou dávkou, ať se dotkne kteréhokoli místa na těle.

	Vojáci vycvičení a vybavení pro boj s chemickými zbraněmi musí nosit protiplynovou masku a ochranný oděv. Než může tyto ochranné prostředky, pokud byly vystaveny sebemenšímu kontaktu s bojovou chemikálií, použít někdo jiný, musí se důkladně omýt.

	Ochranné oděvy jsou ale těžké a je v nich horko. I v mírném podnebí mohou výkonnost vojáka po několika hodinách snížit na polovinu. Ve vysoké stepi vyvolávalo jejich nošení úpal.

	Jihoafrické síly obrany si nikdy nepřipouštěly přílišné starosti, pokud jde o hrozbu, kterou představují chemické zbraně. Vzhledem k omezeným finančním prostředkům a značně omezenému nebezpečí jejich použití se soustřeďovaly na jiné otázky. Jejich praktická zkušenost s chemikáliemi zahrnovala hlavně často používaný CS – slzný plyn. Výcvik bojových jednotek se omezoval na používání protiplynových masek; komanda a ostatní složky obrany nedostávaly ochranné prostředky vůbec.

	Obránci Potgietersrusu ani neměli na nějaké stížnosti čas.

	Když nad jejich zákopy a střeleckými okopy explodovaly první granáty, několik profesionálních vojáků, kteří měli masky u sebe, si je rychle navléklo. Než se však stačili soustředit na blížícího se nepřítele, sarin už je usmrcoval.

	Nervová bojová látka působí tak, že narušuje nervovou soustavu, blokuje, zveličuje a celkově chaotizuje vjemy. Během několika vteřin umíraly stovky mužů, divoce se při tom zmítaly v okopech a v marné snaze popadnout dech si strhávaly masky.

	Po pěti minutách bombardování brigáda zahynula.

	Boerson věděl, co se děje, ale ve chvíli, kdy chápal, že se blíží jeho vlastní smrt, nebyl schopen čelit panice, která se přes něho přelévala. Vběhl dovnitř a horečně hledal místnost, kde se při bombardování ještě nerozbila všechna okna. Mlha ho nakonec dostihla ve sklepě, kde se krčil a pokoušel zalepit páskou škvíry ve dveřích.

	Najednou dostal závrať a na těle mu okamžitě vyrazil hustý pot. Chtělo se mu zvracet. Zatímco se potýkal s kotoučkem pásky, těžkly už mu ruce. Pak jako by samy od sebe ožily, a když se skácel na zem, začaly se mu křečovitě škubat nohy a paže. Praskaly mu plíce. Musel se nadechnout. Potřeboval vzduch, čistý vzduch. Jihoafrický generál zvracel na zem.

	Zatímco mu nekontrolovatelně vynechávala nervová spojení, pronikaly mu tělem nepravidelné bolesti a mísily se s pocity horka, chladu a nutkání se vyprázdnit. Každý senzor jeho těla divočel.

	Piet Boerson se ještě dokázal převalit. V posledním zoufalém gestu chňapl po pásce, kterou předtím upustil, pak mu ale sarin pronikl k mozkovým buňkám. Upadl do milosrdného bezvědomí. Několik vteřin nato jeho mozek přestal dávat srdci pokyn, aby tlouklo. Od začátku do konce si jeho smrt vyžádala necelých třicet vteřin.

	MOTOSTŘELECKÝ PRAPOR LIDOVÉ GARDY

	Plukovník Hassan Mahmúd stál vzpřímeně ve velitelském průlezu svého obrněného transportéru pěchoty a odhadoval vzdálenost mezi vlastním praporem a vnější linií jihoafrické obrany. Snad tisíc metrů. Je načase se rozvinout.

	Zdvihl radiomikrofon. „Všechny jednotky, utvořte linii. Pokračujte v postupu.“

	Ve sluchátkách se mu ozvalo uznalé vítězoslavné jásání. Mahmúd se zamračil. Mladí pitomci. Chovají se, jako by to byla projížďka jen tak pro zábavu.

	Naštěstí toho tam moc nezbylo, co by se jim mohlo postavit na odpor. Palba obránců je slabá, velmi slabá. Tihle dacani možná ten manévr fakt zvládnou, pomyslel si.

	Plyn zřejmě účinkuje. V horku bude působit jenom dalších deset minut. Potom začne slábnout a rozkládat se na neškodné složky.

	Jiné, skutečně „neprchavé“ nervové plyny jako soman nebo GD by působily řadu dní. Vega zvolil sarin právě proto, že je „prchavý“. Při náležité opatrnosti by měl Mahmúdův prapor obsadit cílový prostor, aniž by si vlastní vinou způsobil ztráty.

	Libyjský plukovník měl optimistickou náladu. Afrikánce to zřejmě naprosto zaskočilo. I vítr měli Libyjci příznivý – lehký vánek zezadu a zprava, který měl otravnou mlhu od jeho lidí úplně odvát.

	POTGIETERSRUS

	Vítr vál od severovýchodu rychlostí deset až patnáct kilometrů v hodině a za patnáct minut, během nichž byl nervový plyn účinný, posunul vražedný mrak, který se vějířovitě rozptýlil nad Potgietersrusem, asi o tři kilometry.

	Když slyšela, jak se od horského úbočí odráží dunění kubánské přehradné palby, uchýlila se většina zbývajícího bělošského obyvatelstva města do improvizovaných protileteckých krytů. Značná část však na to nedbala. Žili na doslech neustálé palby tři dny, a tak se jim z války málem stala rutina.

	Lidé, kteří se zdržovali venku – zejména ti, co pracovali nebo měli potíže s dechem – byli bezprostředně postiženi. A obyvatelé černošské čtvrti, žijící v chatrčích bez oken, mohli být zrovna tak venku. Pro ně kryty nebyly.

	Plyn ale začínal slábnout, takže neměl jednoznačně smrtelný účinek. Zranitelnější byli velmi mladí a velmi staří lidé, stejně jako lidé s dýchacími obtížemi, což bylo mezi horníky běžné onemocnění. Ostatně i oslabený sarin může své oběti ochromit a oslepit. Zničená nervová tkáň se už nezahojí.

	Šestiletá Alice Naxula bydlela v chatrči o jedné místnosti s matkou, babičkou a strýcem. Jako typické černošské dítě v černošském sídlišti si chodila ven hrát a shánět něco k jídlu. Válečné zmatky vyprázdnily regály krámů, a tak se musely s matkou rozdělit a pátrat po městě, zatímco strýc pracoval v dole a babička tiše seděla v jediném křesle, které měli, a vzpomínala.

	Strýc byl v ten den už vzhůru, aby chytil v šest hodin autobus, kterým jezdil k dolu. I ostatní vstávali denně brzy, aby se s ním rozloučili a podělili se o ovesnou kaši, která zbyla od večeře. Ve tmě nikdo z nich neviděl, jak dovnitř proniká stěnami proděravělými od rzi a dekou ve dveřích plyn. Ostatně byl rozprášen tak jemně, že ho nebylo vidět ani za denního světla, ale pořád byl ještě smrtelný.

	První známka otravy se projevila, když se babička neovladatelně rozkašlala. Měla bronchitidu, která byla u starých lidí běžná; příčinou byly zimy, které trávili celá desetiletí v nevytápěných barabiznách. Stařena v smrtelné křeči náhle vykřikla, spadla z křesla na špinavou zem a změnila se ve svíjející se hromádku.

	Alici začaly pálit oči. Matka se rozkřičela a ukazovala na babičku. Na základě instinktu, který se v ní zakořenil za léta provázená policejními zátahy, skočila holčička pod hromadu lůžkovin v jednom koutě a zůstala nehybně ležet. Naučila ji to matka, aby mohli dospělí při občasném policejním nájezdu uprchnout ze sídliště. Alice považovala poskládané lůžkoviny za útočiště.

	Všude kolem slyšela výkřiky a dupot a s hrůzou čekala, co se stane, ale byla přesvědčena, že bude v bezpečí. Hadry páchly a bylo jí dusno, policie ji tam ale nikdy předtím nenašla.

	Křik ustal a Alice chtěla vstát a podívat se, co se stalo, vzpomněla si ale na matčiny příkazy. Byla taková nesmyslná písnička o opici a nosorožci, a ona si ji měla třikrát zazpívat, a tak si ji v duchu zazpívala a jako vždycky se jí líbila ta část, ve které opice obelstí nosorožce.

	Když skončila, setřásla hadry a přikrývky a vyškrábala se z úkrytu.

	Matka ležela na zemi vedle babičky a strýce. Když jí zatřásla, jenom slabě zasténala. Alice utíkala pro vodu. Při jednom nájezdu policajti matku do krve zbičovali a pohmoždili. Když odešli, strýc jí přikázal, aby došla pro vodu. Pomohlo to.

	Když byla v půli cesty k pumpě, zaslechla matku volat: „Nevidím! Nevidím!“

	Utíkala zpátky a pokoušela se vzbudit strýce nebo babičku, aby jí pomohli, ale oba byli mrtví. Věděla, jak se to pozná, a odpovídala na matčiny otázky, co s nimi je. Nikdo z nich neměl zranění, ale jejich vytřeštěné oči a zděšený výraz prozrazovaly, že měli bolestnou smrt.

	„Mami, co bych měla dělat?“

	Odpovědi se nedočkala.

	V Potgietersrusu leželo několik tisíc mrtvých jihoafrických civilistů, a ti, co zůstali zmrzačeni naživu, bez cíle bloudili městem.

	25. LISTOPADU – VELITELSTVÍ KUBÁNSKÝCH EXPEDIČNÍCH SIL, PIETERSBURG

	Jonathan Sasolo byl styčným důstojníkem generála Antonia Vegy u Afrického národního kongresu. Tento „míšenec“, jak ho označovaly jihoafrické zákony, byl člověk bez skrupulí, měl velké ruce a byl hlučný. U vojenské složky ANC – Umkhonto we Sizwe měl hodnost majora a teoreticky mu byla přiznávána i na zdejším velitelství. Vegův štáb se však k němu nechoval s dostatečným respektem, a tato nespravedlnost jen posilovala jeho pobouření a hněv.

	„Takhle nás tedy osvobozujete? Polovinu našich lidí zabijete a ostatní necháte hladovět?“

	Vega se snažil chovat diplomaticky a byl u toho Suarez a Vasquez, kteří ho svými argumenty podpořili. „Soudruhu Sasolo, pochopte prosím. Vítr jsme nemohli ovlivnit.“

	„Vždyť jste znali jeho směr i sílu. A nevzali jste na vědomí předvídatelné důsledky přehradné palby nervovým plynem!“ Sasolo se naklonil nad Vegův stůl a vztekle na něho křičel, až se štábní důstojníci zděsili. „Přes tisíc mrtvých, Vego, a dalších tisíc zmrzačených. Mrtvých je tolik, že jsme je ještě ani neměli čas spočítat. Jaké je tohle vítězství?“

	„Důležité,“ odsekl Vega. „Naše jednotky, dodal bych včetně vašich lidí, ztratily jen čtrnáct mrtvých a sedmatřicet raněných, přičemž zničily celou nepřátelskou brigádu.“

	Vasquez přitakal. „Představte si ten šok v Pretorii, soudruhu majore. Uvažte, jak významně nás to přibližuje k vítězství.“

	„Vítězství?“ zaškaredil se Sasolo. „Něco vám povím, člověče: jestli budete takhle pokračovat, bude vaše vítězství oslavovat o hodně míň lidí. Zejména když budou vaše jednotky ve městě rekvírovat kdejaký ždibec jídla! Z čeho podle vás mají lidé žít?“

	„Majore, vzali jsme si potraviny jen z obchodů v bělošských čtvrtích,“ poznamenal Suarez klidně.

	„Všechny ty podělané potraviny jsou jen v bělošských čtvrtích, parchante! Nikde jinde nejsou.“

	Vega, který zjevně ztrácel trpělivost, odpověděl: „Soudruhu, zásobovací sled brzo přiveze víc potravin. Nálety a přepady komand způsobily zmatek i v našem týlu. Nehledě na to, že palivo a munice mají přednost. Proto se nejdříve musíme shánět po potravinách.“

	„A nechat moje lidi hladovět.“

	Ve Vegově hlasu se začínal ozývat tvrdší tón. „Majore, mně jde jen o rychlý a efektivní postup mých vojsk. Moji lidé bojují a umírají, aby osvobodili váš lid od tohohle fašistického režimu. Těch mrtvých tady je mi líto. Než skončíme, nepochybně budou umírat další. Ale nebude to nadarmo.“

	Sasolo trval na svém. „Pěkné řeči nezmění vědomí mas, Vego. Zažili Búry a teď zažili vás. ‚Jaký je v tom rozdíl?‘ říkají si.“ Major ANC ustoupil od stolu. „Projednával jsem to s naším výkonným výborem.“

	Vega přikývl. Vasquez už mu řekl, že mezi velitelstvím ANC v Lusace a Sasolem několikrát proběhla oboustranná výměna šifrovaných sdělení a že je Kubánci nedokázali dešifrovat.

	„Domnívám se,“ pokračoval major, „že bychom měli tohle spojenectví zrušit. Že musíme zkoncipovat svůj vlastní postup k osvobození Jižní Afriky. Vy nás využíváte… jako kdysi Sověti využili vás.“

	Vasquez zamířil ke dveřím. „Tak dost, majore.“

	„Dejte ho do vězení,“ ukázal Vega na partyzána ANC.

	Popadli ho, vystrčili ho z místnosti a jeho udivené protesty rychle umlkly.

	„Není sám, soudruhu generále,“ zavrtěl Vasquez hlavou. „Reptá hodně vojáků ANC. Možná s nimi kvůli tomuhle budeme mít potíže.“

	„Já vím, Vasquezi, taky jsem četl hlášení,“ povzdechl si Vega. „Slaboši. Nechápou nutnost oběti.“ Zavrtěl hlavou. „Skutečný socialismus nepřijde jen tak snadno. Musí být vykoupen krví a dřinou.“

	Generál vstal a podíval se na Suareze. „Co se dá dělat, soudruhu plukovníku. Odzbrojte a zadržte kteroukoli partyzánskou skupinu ANC, která je snad podle vašeho názoru neloajální.“

	Tváří mu přeběhl stín. „Vzpoury u svých jednotek nestrpím. Zvlášť když jsme na prahu vítězství. Odchod.“

	Stál ponořen v myšlenkách a hleděl z okna, zatímco jeho důstojníci odcházeli. Sasolova zbabělost a zrada v něm zanechala trpký pocit.

	NA PALUBĚ USS MOUNT WHITNEY, MEZI OSTROVEM ASCENSION A KAPSKÝM MĚSTEM

	Nocí pluly vysokou rychlostí dlouhé řady lodí s šedým nátěrem a na temné hladině bledomodře zářily příďové vlny a kýlové brázdy. Tisíce amerických a britských námořních pěšáků na jejich palubě jedly, spaly nebo hrály karty. A povídaly si o sportu a o ženách a o všem možném, jenom ne o Jižní Africe.

	Důstojníci to štěstí neměli.

	„Pan generál Craig?“ odvolal ho příkazník ze skupiny důstojníků na velitelském stanovišti, a snažil se to udělat tiše. Upoutat jeho pozornost v hemžení a hluku zaplněné místnosti nebylo snadné, ale křičet na generálporučíka se považovalo za neomalenost.

	Craig se konečně obrátil, kývl na desátníka, a ten k němu přistoupil a podal mu jednotlivý list papíru. Pak zasalutoval a měl se k odchodu, zatímco Craig roztržitě opětoval jeho pozdrav a četl zprávu. Štáb mezitím netrpělivě čekal co a jak.

	Na Craiga jako by tak trochu padla tíseň, ale rychle se vzpamatoval. Otočil se k brigádnímu generálovi Claytonu Mauerovi, jinak svému operačnímu důstojníkovi. Z titulu této funkce mu byly svěřeny operace invazních sil. „Clayi, zrevidujte výcvikový program. Chci věnovat aspoň jeden den výcviku na vedení chemické války. Správný postup, ochranný oděv, činnost.“

	Mauer tiše hvízdl. „Chcete říct…“

	„Ano. Kubánci zaplynovali jedno město severně od Pretorie, které kladlo houževnatý odpor. Ve zprávě se neuvádí, co použili, ale celkové ztráty dosahují několika tisíc. Podle našich zpravodajců to těžce postihlo civilisty.“

	„Do hajzlu,“ usedl Mauer ztěžka a hlasitě vydechl. „Nejdřív nacvičování ochrany před jadernými zbraněmi, a teď tohle. Pane, naši lidé asi nezaujmou k téhle operaci kladný postoj.“ Zasmál se, aby skryl svou obavu, jenže zpráva byla až příliš reálná.

	Craig zasmušile přikyvoval a myšlenkami byl několik tisíc mil odtud.

	Mauer o plánovaném rangerském přepadu Pelindaby nevěděl. Zmínku o něm fakticky zaslechlo kromě Craiga jen pět důstojníků mimo rangerský prapor sám.

	Jeho štáb byl o operaci „Navzdory osudu“ informován až v jejím průběhu. Stupeň utajení označený formulí „Potřebuje znát“ nepočítal se zvláštní kategorií těch, kdo potřebují rychle pozvednout morálku. Kromě toho nebyl přesvědčen, že znalost detailů této mise, která vypadá jako sebevražedná, učiní někoho šťastnějším.

	Craig se jen modlil, aby měl bláznivý útok rangerů úspěch. Dosud nikdy nebyl svědkem, že by vyloďovací operační svaz vzal do zaječích, jenže pokud si Afrikánci jaderné zbraně udrží, bude to jediné rozumné řešení.
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	ODPOČÍTÁVÁNÍ

	25. LISTOPADU – VELITELSTVÍ 1. PRAPORU 75. RANGERSKÉHO PLUKU, HUNTEROVO LETIŠTĚ POZEMNÍCH SIL, GEORGIA

	Podplukovník Robert O’Connell byl na zajištěné lince do Washingtonu a se zachmuřeným výrazem naslouchal, jak plukovník Paul Geller, velitel 75. pluku, zamítá jeho plán mise, který si vyžádal desetidenní práci. Fakt, že od zprávy o jaderném úderu Pretorie tento hovor víceméně očekával, pro něho nebyl útěchou.

	Jeho kancelář na chvíli ozářil zbloudilý paprsek bledého, slabého slunečního svitu, náladu mu ale nezlepšil. Přál si, aby se mu alespoň jednou ozval z Pentagonu telefon s dobrou zprávou. Zdálo se, že se mu toto přání nikdy nesplní.

	„Ne, pane, rozumím… Ano, pane. Vlakem je to velmi nepříjemné. Zítra se zde s vámi uvidíme. Sbohem.“ Měl nutkání říct toho víc – mnohem víc, ale spolkl to. Zavěsil a zadíval se do okna.

	„Nějaký problém?“

	O’Connell se natočil a pohlédl přes stůl na hubený opálený obličej majora Petera Klocka, operačního důstojníka praporu. „Dalo by se to tak říct.“ Kývl směrem k telefonu. „Právě jsme přišli o týden. Máme teď už D minus čtyři. Washington chce, abychom na to šli devětadvacátého, a ne až šestého prosince. Navíc rozšířil seznam cílů. Sbor náčelníků chce, abychom se zmocnili i pelindabského zařízení na obohacování uranu. Nepřeje si, aby měla Jižní Afrika sebemenší příležitost připravit nějakou zbraň, ještě než se v Kapském Městě vylodí naše námořní pěchota.“

	„Ježíši Kriste!“ Major nedokázal skrýt zděšení. Zaútočit o týden dříve znamená vzdát se řady generálek určených k vyzkoušení složitého plánu, který zatím funguje jenom na papíře a počítači. Kromě toho rozšíření plánu o další cíl – zařízení na obohacování uranu – ještě víc rozptýlí beztak už prořídlé zdroje. „Jak si k sakru představují, že to všechno zvládneme?“

	„Jak budeme moct,“ pokrčil O’Connell rameny. „Pozítří se přesuneme na ostrov Ascension.“

	„Máme to našponované.“ Klocek z toho byl zničený. Spuštění vzdušné výsadkové operace vyžaduje pečlivé naplánování a důkladnou přípravu. Vzít obojí zkrátka zvyšuje pravděpodobnost neúspěchu a pohromy spojené s krveprolitím.

	„Jo, asi jo. Ale za tohle nás daňoví poplatníci živí.“ O’Connell se nutil budit zdání sebedůvěry.

	Klocek kývl k zajištěnému telefonu. „Má plukovník pořád v úmyslu seskočit s námi?“

	„Hm,“ zareagoval O’Connell neurčitě, jelikož bezpečně nevěděl, jak plukovník situaci vnímá.

	Velitel 75. pluku rangerů se několik dní předtím rozhodl seskočit s 1. praporem. Teoreticky bude zajišťovat vyšší velení a řízení obou rangerských útvarů, O’Connell si ale nedělal iluze, do jaké míry plukovníkova přítomnost ovlivní velitelský postup v rámci jeho vlastního praporu. Geller se chopí řízení celého představení, kdežto on bude odsunut na vedlejší kolej.

	Přesto nemohl plukovníkovu rozhodnutí fakticky nic vytknout. O’Connellovu 1. praporu připadá v operaci „Navzdory osudu“ nejtěžší a nejkritičtější úkol, a Carrerra, velitel 2. praporu, je rangerský veterán a Geller s ním léta sloužil. Je tedy přirozené, že chce být plukovník tam, kde ho pravděpodobně bude nejvíc zapotřebí.

	O’Connell svraštil čelo s pocitem podráždění, že promarnil byť i vteřinu vzácného času tím, že si dělal hlavu s něčím, co nemůže ovlivnit. „Pete, svolejte kluky. Ať sem ve třináct hodin přijdou všichni velitelé rot. A profesorovi Levimu řekněte, že bych s ním rád mluvil – hned.“

	Profesor Esher Levi hleděl na malého tmavovlasého amerického důstojníka ostražitě. Během dvou dní od svého příchodu na základnu Hunter se s O’Connellem setkal jenom krátce – při jídle a po jedné důkladné poradě s rangery, na které je instruoval, jak manipulovat s jihoafrickými jadernými zbraněmi. Pokaždé cítil, že se v Američanově nitru sváří dvojí cit: vděčnost za Leviho pomoc a hluboké rozhořčení nad tím, že v důsledku izraelské spolupráce s Jižní Afrikou musí riskovat v první řadě jeho lidé. Vytvářelo to poněkud složitý pracovní vztah.

	„Chtěl jste se mnou mluvit, plukovníku?“

	„Ano. Ze dvou důvodů.“ O’Connell mu přisunul přes stůl satelitní fotografii a počkal, až ji Levi zvedne. Bylo na ní vidět nízký profil hranatého objektu uprostřed výzkumného komplexu Pelindaby. „Poznáváte to?“

	Levi přikývl. Strávil v pelindabském zařízení na výrobu obohaceného uranu – klíčové součásti přísně tajného jihoafrického programu jaderných zbraní – dva roky.

	U-235 – izotop uranu nutný k výrobě pumy – představuje jen o málo víc než sedm desetin procenta surového uranu. Zbývajících zhruba devětadevadesát procent je U-238 – izotop téměř identický. Oddělit je od sebe a získat tak obohacený uran je mimořádně složitý, nákladný a časově náročný proces. A umožňuje ho jen skutečnost, že U-235 váží nepatrně méně než U-238.

	Při tomto procesu se ve vysoké tenké odstředivce velikou rychlostí otáčí hexafluorid – plynná sloučenina přírodního uranu a fluoru. Malý zlomek mírně těžšího U-238 se odstředí na okraj centrifugy a může být separován, kdežto uvnitř zůstane plyn s poněkud větší koncentrací U-235. Tento proces se neustále opakuje, až činí U-235 více než devadesát procent zbývajícího uranu.

	Levi se v duchu usmál. Obohacování uranu – pomyslel si – v lecčems připomíná proslulou nekonečnou řadu opic, které buší do nekonečného množství psacích strojů, aby vytvořily kompletní dílo Williama Shakespeara. Získat množství materiálu použitelné na výrobu pumy vyžaduje velmi mnoho strojů pracujících velkou rychlostí velmi dlouhou dobu.

	Pozorně si znovu prohlédl fotografii pelindabského zařízení a žasl při tom nad její technickou úrovní. Ačkoli ji pořídil americký satelit kroužící několik set mil nad zemskou atmosférou, vypadala, jako by byla pořízena na vzdálenost pouhých několika stop od země. Zřetelně bylo vidět přísně střežené vchody a střešní klimatizační systém. Záběr hranolovitého exteriéru bez oken ovšem nic neprozrazoval o jeho složitém vnitřku.

	Podobně jako ledovec byla větší část jihoafrického zařízení na obohacený uran pod povrchem; tato konstrukce usnadňovala udržovat uvnitř stálou teplotu. V ústředním kaskádovém sále bylo přes dvacet tisíc odstředivek – každá sedm metrů vysoká a jen třicet centimetrů široká – rozestavených v řadách nad sebou a spojených tak, aby tvořily devatenáct různých stadií obohacování uranu. Celým zařízením probíhaly desítky kilometrů potrubí s malým průřezem, které přivádělo nový hexafluorid uranu, odvádělo odpadový U-238 a přenášelo dávky stále obohacenějšího uranu z jednoho stadia do dalšího.

	Levi vrátil fotografii O’Connellovi. „Máte snad, plukovníku, k tomu zařízení nějaký dotaz?“

	„Ani ne,“ svraštil Američan čelo. „Potřebuju nějaký rychlý a účinný způsob jak to proklaté místo zničit.“

	Leviho to nepřekvapilo. Je to logický krok. Zmocnit se jihoafrické zásoby jaderných zbraní a nezničit zařízení na obohacování uranu nemá z dlouhodobého hlediska smysl. Proč vynakládat spoustu úsilí na uzmutí několika nábojů, a nechat plavat celou zbrojovku?

	Levi si opřel lokty o stůl a sepnul špičky prstů. Měl dlouhé jemné ruce, které se podle jeho bývalé manželky hodily spíš pro chirurga než pro jaderného fyzika. Zajímavý problém. Jak nejlíp pelindabské zařízení důkladně zničit? Umístit tam konvenční výbušniny znamená nejdříve se zařízení zmocnit a potom strávit dost času propojováním velkého množství náloží. A zničení jakéhokoli objektu vyžaduje spoustu výbušné energie.

	Energie. To by šlo. Levi si sedl zpříma a hlavou mu těkaly nedotažené nápady a představy. Podíval se přes stůl na O’Connella. „Mohlo by to být docela snadné, plukovníku.“ Rychle zabubnoval prsty na stůl. „Jenomže budu potřebovat trochu času na vypracování detailů.“

	O’Connell rázně přikývl. „Dobře. Protože víc než trochu času nemáme.“ V očekávání přivřel oči. „Tím se dostávám ke druhé otázce, kvůli které jsem vás chtěl vidět. Dokážete připravit tým zvláštních zbraní poručíka Vaughna tak, aby mohl vyrazit devětadvacátého?“

	„Vyloučeno,“ zavrtěl Levi rozhodně hlavou. „Vaši rangeři jsou dobří studenti, ale ani oni se za necelý týden nemůžou naučit všecko, co budou potřebovat.“

	„Chápu.“ Americký důstojník byl zřejmě zklamán, ale nějak zvlášť ho to nepřekvapilo. Sklopil oči k manilové sloze před sebou. Levi na ní viděl štítek se svým jménem. „Pokud vím, profesore, jste záložníkem branných sil Izraele.“

	„To je pravda. Jako každý dospělý muž v naší zemi.“ Levi se na slohu zvědavě podíval. Mají snad Američani celý jeho osobní spis?

	„Výsadkář?“

	Levi se zasmál a zavrtěl hlavou. „Nic tak atraktivního, plukovníku. Jako starší vědecký pracovník jsem teď od činné služby osvobozen, ale jako mladý student jsem takové štěstí samozřejmě neměl. Takže jsem několik dlouhých měsíců sloužil jako řadový voják. Proč se ptáte?“

	O’Connell mu pošoupl po stole dálnopis. „Protože vás, profesore, vaše vláda zase povolala do služby. Berte na vědomí, že ode dneška od šesti hodin ráno jste jako vojenská osoba přidělen k mému praporu.“

	Levi na zprávu chvíli zíral. „Ale proč? Nechápu to.“

	Teď se pro změnu zasmál O’Connell. „Je to velmi prosté, vojíne Levi. Washington změnil rozvrh hodin. Skáčeme na Pelindabu devětadvacátého – o týden dřív. A já potřebuju, aby vedl tým speciálních zbraní odborník. Bohužel jste mi právě potvrdil, že moji vojáci nebudou do té doby připraveni. Takže budete mým expertem.“

	Levi zůstal s otevřenými ústy.

	Zřejmě pobavený americký důstojník to rázným přikývnutím hlavy stvrdil a natáhl ruku. „Buďte vítán u rangerů, profesore.“ Jeho sotva znatelný úsměv vystřídalo zazubení. „Máte jen štěstí, že naučit se skákat z letounu není zdaleka tak složité jako dávat dohromady a rozebírat jaderné zbraně.“

	26. LISTOPADU – ZASEDACÍ MÍSTNOST RADY BEZPEČNOSTI STÁTU, PRETORIA

	Karl Vorster zabodával oči do popelavého obličeje jihoafrického leteckého důstojníka, stojícího před ním v pozoru. „Nemám zájem poslouchat vaše technické blábolení, generále! Chci vědět, kdy můžete být připraven k dalšímu útoku! Nic jiného, rozumíte?“

	Důstojník se chvatně nadechl a nejistým hlasem se pokusil ospravedlnit: „Samotné letouny a zbraně mohou být připraveny za několik hodin, pane prezidente. Ale s volbou cíle to tak jednoduché není.“

	Z Vorsterových očí sršely blesky. Brunátněl a vzmáhala se v něm bezmezná zuřivost.

	Bělovlasý generál Adriaan de Wet to zaregistroval a zasáhl: „Pane prezidente, generál Roefs chce říct, že Kubánci podnikají kroky, aby nám znemožnili použít proti nim další jadernou zbraň.“

	„Jaké kroky?“ zeptal se Vorster hrozivě chladným tónem.

	„Jejich zbývající jednotky se drží co možná nejblíž našim bránícím se silám. A jejich podpůrné jednotky zase zůstávají v těsné blízkosti obsazených měst, která jsou plná našich civilistů.“

	„Tak?“

	De Wet si dával velký pozor, aby nedal najevo své vlastní rozčilení. Tři z několika prázdných křesel v zasedací místnosti patřívala mužům, kteří Vorstera naštvali v nevhodnou chvíli. „Pane prezidente, v této situaci nemůžeme komunistům zasadit úder, aniž bychom současně usmrtili stovky nebo tisíce vlastních lidí. Za těchto okolností nemůžeme získat žádnou vojenskou výhodu.“

	Vorster dal strohým přikývnutím najevo, že chápe, a seděl na konci stolu v zamyšlení. S nevlídným výrazem občas zdvihl hlavu k situační mapě pověšené na konci místnosti.

	„I kdyby to šlo, další takovou zbraň nemůžeme použít!“ ozval se ustrašeně střízlík Fredrik Pienaar, ministr informací. Viděl už fotografie zachycující výsledky napadení Kubánců nervovým plynem. „Castro by podnikl odvetnou akci… tentokrát možná proti našim městům.“

	Propaganda a vychloubačně vyhlašování brzkého vítězství nešly s tvrdou skutečností dohromady.

	„No a co?“ zasupěl pohrdavě Vorster. „Jen ať komunisti rozpráší otravné plyny na města plná kafrů, kuliů a zrádných přivandrovalců! Náš lid žije rozptýleně ve stepi a díky tomu je v bezpečí. A kdyby měl někdo zemřít,“ pokrčil rameny, „budiž. Bojujeme, abychom udrželi naživu celý národ, a ne několik jednotlivců.“

	Vstal z křesla a s neúprosným výrazem se obrátil tváří v tvář de Wetovi: „Generále, dávám vám tři dny, abyste vybral pro ostatní naše zbraně vhodné cíle. Jestli je nebudete moct najít v Jižní Africe, doporučuju vám, abyste se po nich ohlédl kdekoli jinde. Nebudeme-li schopni udeřit své nepřátele do tváře, musíme jim podetnout kolena.“ Přistoupil blíž k situační mapě a ukázal na přístav v Maputu, hlavním městě Mosambiku, a na letiště u Bulawaya, druhého největšího města Zimbabwe.

	Muži kolem stolu zbledli. Přístaviště v Maputu byla plná sovětských obchodních lodí a na ranvejích u Bulawaya se to hemžilo sovětskými nákladními letouny. Svrhnout na některé z těchto míst atomovou pumu by znamenalo zahubit vedle tisíců nebo desetitisíců černochů i stovky Rusů.

	Vorster je jediným ostrým pohledem umlčel. „Udeříme zase třicátého, tentokrát dvěma zbraněmi. A o den později dalšími čtyřmi.“ Zamračil se. „Budeme do těch komunistů bušit, dokud z naší milované vlasti neuprchnou, nebo dokud z nich nezbudou pouhé částečky radioaktivního prachu, rozptýlené po naší půdě.“

	27. LISTOPADU – LETIŠTĚ WIDEAWAKE, OSTROV ASCENSION

	Profesor Esher Levi se vynořil z temného nitra amerického letounu C-141 Starlifter a v ostré sluneční záři přimhouřil oči. Chvíli zíral na holou, cize působící krajinu kolem sebe a pak strnule a neohrabaně vykročil po dehtovém makadamu. Jeho první dojmy z okna letounu byly správné – ostrov Ascension je čtyřiatřicet čtverečních mil pekla přesazených přímo doprostřed rozlehlého Jižního Atlantiku.

	Celý ostrov je rozježené nakupení šedočerných vulkanických balvanů s ostrými hranami a hromad sopečného popela. Jedinou známkou živé zeleně byl tropický deštný lesík na hoře nad letištěm. Odevšad se nepřetržitě ozýval tlumený šelestivý hukot – narážení převalujících se dlouhých šedozelených vln Jižního Atlantiku na divoce rozeklané pobřeží.

	Pak přehlušil vlnobití zvuk, který byl dílem člověka.

	Levi se otočil a pozoroval, jak se z oblohy snáší další C-141, v chomáči prachu zvířeného černými koly dosedá a s vytím čtveřice motorů brzdí. Letoun těžkopádně zabočil z ranveje a zaparkoval hned vedle svých devíti společníků.

	Na cestě k němu už byly pracovní osádky, pojízdné schůdky a cisternové vozy s palivem. Jediné vojenské aktivum ostrova Ascension – letiště Wideawake s ranveji dlouhou 11 000 stop – opět prokazovalo svou cenu. Ostrov posloužil Britům jako důležitý shromažďovací prostor v tažení za znovudobytí Falkland v roce 1982 a teď bude plnit obdobnou úlohu v přípravě amerických rangerů na vpád do Jižní Afriky.

	„Pardon, profesore, sekáči se hrnou.“

	Levi si stoupl stranou, zatímco těžce naložení rangeři začali sbíhat po schůdkách na dehtový makadam a mířili do hangáru, který měl praporu zřejmě sloužit jako přechodná ubytovna. Vojáci v charakteristickém černém baretu vypadali spíš jako nákladní mezci – každý měl na sobě osobní zbraň, zásobní střelivo do samopalu, granáty, rezervní kulometné pásy, minometné granáty, náboje do protitankových pušek, polní láhev, zdravotnické prostředky a kdovíco zásobovací důstojníci ještě považovali za potřebné.

	Rangeři, beztoho utahaní dny a nocemi vyčerpávajícího výcviku, toho měli plné zuby – a ke všemu ještě měli za sebou únavný desetihodinový let ve stísněných podmínkách. Když viděl jejich ztrhané obličeje, začínal Levi chápat, proč O’Connell i Carrerra kategoricky trvají na tom, aby měly oba prapory na Ascensionu alespoň jeden celý den na odpočinek, načerpání sil a konečné přípravy.

	Ani izraelskému vědci nepřestávaly bolavé svaly a modřiny připomínat poslední dva horečné dny. Instruktoři rangerského praporu pro seskok padákem ho téměř bez milosti proháněli zrychleným kursem na učebně i praktickým nácvikem – s výjimkou vlastního seskoku ze skutečného letounu. O’Connell to zakázal, protože nechtěl riskovat, že Levi při tom utrpí nějaké zranění. Účast na akci by mu znemožnilo i pouhé vyvrtnutí kotníku.

	Levimu běhal mráz po zádech. Skok z letounu, který je v perfektním stavu, za bílého dne mu připadal dost zlý. Skok do tmy, k tomu ještě naprosto bez praxe, bylo podle něho holé šílenství.

	Jeho učitelé s ním neměli ani špetku soucitu. „Potřebujete to suverénně umět, pane Levi,“ řekl mu jeden neústupný seržant, „páč jadernej expert, kterej si při výsadku zláme vaz, není valnej expert a nedá se ani moc upotřebit.“ No, na tom je kus pravdy, pomyslel si sarkasticky. Ještě že ho Američané chtějí mít naživu alespoň tak dlouho, dokud nepotvrdí nález těch zbraní a nepřipraví je k leteckému transportu.

	Zpozoroval, jak jde O’Connell rázným krokem k malému letištnímu terminálu a kontrolní věži, přičemž drží krok s vyšším starším mužem po svém boku. Patrně na souhlas s něčím, co starší muž říkal, americký podplukovník přikyvoval. Byl podivně bledý, jako by přísně kontroloval všechny své emoce a pocity. Levi si náhle uvědomil, že vyšší rangerský důstojník musí být plukovník Geller, o kterém toho už hodně slyšel – odvážný velitel 75. pluku rangerů.

	V tu chvíli pochopil O’Connellovo patrné sebeovládání. Třebaže podplukovník strávil minulý týden přípravou praporu na tento přepad, teď, kdy jsou konečně na cestě, se objevil Geller se zcela zjevným úmyslem ujmout se fakticky velení.

	Levi svraštil čelo. Americké pozemní síly se řídí zvláštním pojetím velení a řízení. V Izraeli je vedení operace vždycky v rukou velitele jednotky. Ve vražedném zmatku boje je to nejlepší záruka efektivnosti a vítězství. Zdá se však, jako by v americké armádě někteří lidé chápali bojové velení jako pouhou rutinní zastávku ve služební kariéře – jako pouhou položku spisu, která se zaznamená, nebo škrtne a vzápětí zapomene.

	Lhostejně pokrčil rameny. Izraelské ozbrojené síly nepochybně mají svá slabá místa. Nebudou to ovšem asi ony, kdo dopustí, aby přišel za několik příštích dní o život. Provázen tímto radostným pomyšlením zdvihl Levi svůj nevelký vak a zamířil k hangáru, který mu bude na další den nebo na jak dlouho domovem. Měl pocit, že těžko usne, přestože ho zmáhá strašlivá únava.

	Z budovy terminálu vyšel silně opálený muž v lehkém tropickém obleku a zastavil ho.

	„Profesor Levi?“

	Levi zůstal stát. Mužova výslovnost angličtiny prozrazovala jeho původ. Odpověděl mu hebrejsky: „Přesně tak.“

	„Jmenuju se Eisner. Jsem přidělen na velvyslanectví ve Washingtonu, D. C. Mám vám předat několik běžných sdělení z domova. Můžeme si soukromě promluvit?“

	Běžná sdělení? Levi to ani na okamžik nebral vážně. Viděl už příliš mnoho podobných mužů s tvrdým zrakem, než aby se nechal obalamutit. Diplomati nikdy nejsou v takové tělesné kondici a bez tak zřejmého smyslu pro humor. Co ale od něho Mossad, zahraniční zpravodajská služba Izraele, chce? Přesněji řečeno, co má podle očekávání špionážní služby své země udělat?

	Měl pocit, že se mu to nebude zamlouvat, ať už je to cokoli.

	NA PALUBĚ USS CARL VINSON, V INDICKÉM OCEÁNU

	Když vstoupil do pohotovostní místnosti kontradmirál Andrew Douglas Stewart, obvyklý šum dobromyslného žertování a přátelského pošťuchování rázem utichl. I piloti věděli, že nemohou admirála nebrat na vědomí.

	Stewart jim pokynul, aby se zase posadili, a zaujal místo za pultem na stupínku. Zkoumavě pozoroval řady rázem napjatých tváří. Tihle muži se možná tváří lehkovážně a bezstarostně, ale každý z nich má určitě náramně dobrou představu, co je ve vzduchu.

	Náznaky jsou všude kolem. Za prvé je to skutečnost, že se Vinson s doprovodnými loděmi zdržuje téměř dva týdny pouhých dvě stě mil od pobřeží Jižní Afriky. Za druhé, letecká skupina mateřské lodi absolvovala během této doby řadu stále intenzivnějších a realističtějších cvičení. A konečně, veškeré spojení s vnějším světem se přísně monitoruje a kontroluje. To všechno vede k jedinému nevyhnutelnému závěru: Washington má jen krůček k vyslání letounů na palubě Vinsonu do skutečné války. Do války, ve které už jedna strana bezohledně, bez jakéhokoli projevu politování svrhla atomovou pumu.

	„Dobré odpoledne, pánové.“ Stewart soustředil pozornost na přítomné piloty a důstojníky námořního letectva, a věděl, že videokamery budou jeho slova i obraz přenášet do pohotovostních a instruktážních místností ostatních perutí, rozmístěných v prostorném trupu a palubní nástavbě Vinsonu. „Zkrátím a zpříjemním vám to. Velitelé a operační důstojníci vašich perutí pak s vámi proberou podrobnosti.“

	Pokynul náčelníkovi štábu. Světla se pomalu ztlumila. „Chci vás informovat o vaší úloze při úderu na jaderný potenciál Jižní Afriky.“

	V místnosti to zašumělo a připravený pobočník zasunul do projektoru přetisk mapy. Bylo na ní vidět řadu červených čar sbíhajících se k Pretorii. Většina jich vycházela z bodu označujícího polohu Vinsonu, jedna však vycházela z východního Atlantiku a mířila napříč celým africkým jihem. Byla označena jako dráha letu dopravních letounů vzdušných sil se dvěma prapory rangerů a částmi 160. leteckého pluku na palubě.

	Do zahájení operace „Navzdory osudu“ zbývalo pouhých čtyřiatřicet hodin.

	VELITELSKÝ BUNKR 61. PRAPORU TRANSVAALSKÝCH STŘELCŮ, VÝZKUMNÝ KOMPLEX PELINDABA

	Plukovník Frans Peiper zůstal chvíli stát a pozoroval, jak se zdvihají a dopadají na zem stovky krumpáčů a lopat: jeho vojáci horečně pracovali, aby dokončili opevňovací práce.

	Od doby, kdy byla určena jako středisko jaderného výzkumu a místo k uskladňování jaderných zbraní, byla Pelindaba obehnána plotem z ostnatého drátu a střežena. Teď připomínala spíš pevnost. Uvnitř prostoru obklopovaly celý pozemek ve vzdálenosti třicet metrů od drátěného plotu úzké zákopy spojující soustavu dvaadvaceti betonových bunkrů. Každý bunkr byl dost veliký, aby se v něm mohlo umístit zesílené střelecké družstvo, a natolik bytelný, aby odolal palbě těžkých minometů. Na svazích vně drátěného plotu byla nakladena minová pole, aby usměrnila útočící partyzány ANBC nebo kubánských komand a obrněných vozidel do předem vybraných vražedných pásem se soustředěnou palbou bezzákluzových kanonů, kulometů a minometů. Před plotem hlídkovala hrozivě vypadající bojová vozidla Rooikat Pretorijské lehké jízdní, která pátrala po nepřátelských pokusech proniknout do prostoru.

	Na východním konci pozemku bylo obehnáno dalším ostnatým drátem pět maskovaných valů – skladovacích bunkrů jaderných zbraní, za které nesl plukovník Peiper hlavní zodpovědnost. Hned na západ od nich vedl od severu k jihu samostatný zákop, který odděloval skladiště od ostatního komplexu Pelindaby. Za zákopem byly v palebných postaveních zakopány minomety ráže 120 mm a 60 mm, rozmístěné ve volném prostoru dosahujícím na západě ke skalničkám, k aleji stinných stromů a budovám výzkumného střediska. Pytle se zeminou a pískem, naskládané do výše ramen, poskytovaly určitou ochranu čtyřem vozidlům Cactus SAM, zaparkovaným mezi skalničkami.

	„Přijíždí nám protichemická výstroj, pane plukovníku.“

	Peiper se otočil. Kapitán van Daalen, jeho pobočník, ukazoval na řadu pětitunových nákladních vozů zastavujících u budovy, kde bylo v dobách míru velitelství praporu.

	„Výborně, kapitáne. Ať si každá rota po práci vyzvedne, co jí patří. A oznamte všem velitelům, že mám v plánu uspořádat první protichemický nácvik dnes kvečeru.“

	Van Daalen zasalutoval a spěchal pryč.

	Peiper ho sledoval s vědomím, že jeho rozkaz nevyvolá nadšení. Protiplynová maska, kapuce, oděv a vysoké boty nutné k úplné ochraně člověka před napadením otravným plynem nebo nervovými bojovými látkami jsou nepohodlné, neforemné a ztěžují pohyb. Ještě horší je, že zadržují tělesné teplo a brzy je v nich člověku horko, a to i v chladném počasí, neřkuli za teplého jarního večera.

	Zamračil se. Stížnosti a pohodlí jeho vojáků nejsou vůbec důležité. Jediné, na čem fakticky záleží, je odvrátit nevyhnutelný kubánský pokus zničit jaderný potenciál Jižní Afriky, nebo se ho zmocnit.

	Otočil se na podpatku a zamířil do chladného, matně osvětleného ústraní velitelského bunkru. Kubánci mohou zaútočit prakticky kdykoli – určitě za několik dní, možná za několik hodin. Castrovi poskoci ale nejdřív musí vypustit dusivou a palčivou povodeň otravných chemikálií, proti nimž teď mají jeho vojáci ochranu.

	Afrikánský plukovník se zlověstně usmál. Až komunisté a jejich kaferští spojenci zaútočí v očekávání, že najdou většinu jeho lidí mrtvých nebo vyřazených z boje, přivítá je místo toho palba z pěchotních zbraní a kanonů. Bude to snadné vítězství.

	Rychle sestupoval ze schodů do bunkru a na rtech mu ještě hrál chladný, krutý úsměv.

	28. LISTOPADU – LETIŠTĚ WIDEAWAKE, OSTROV ASCENSION

	Kolem nízkého stupínku se tísnilo bezmála tisíc mužů. Zelená maskovací barva na jejich obličeji je zbavovala vnějškové individuality. V hangáru panovalo ovzduší napjatého očekávání. Každý ranger vyčkával v naprostém tichu, spojen se svými přáteli a druhy, a přece podivně osamocen.

	Na stupínku stál s očima upřenýma ke dveřím hangáru podplukovník Robert O’Connell. Zvuk blížících se kroků mu signalizoval, že se Geller vrací ze spojovacího střediska. Napřímil se a cítil, jak mu v podpaží stéká studený pot. Je to tady. „Pozor!“

	Rangeři cvakli patami do pozoru a zůstali tak, zatímco si plukovník mezi nimi razil cestu a zlehka vystoupil na stupínek.

	Geller O’Connellovi kývnutím hlavy poděkoval a oči mu svítily vzrušením. Pak se obrátil k čekajícímu praporu. „Pohov!“

	Ovzduší v hangáru rozčeřil mírný, téměř nepostřehnutelný závan uvolnění.

	Plukovník vytáhl z kapsy list papíru a zdvihl ho, aby ho každý z přítomných viděl. „Tento pokyn přišel před pěti minutami z Washingtonu. Je to oficiální, pánové! ‚Navzdory osudu‘ má zelenou! Jdeme na to dnes večer, přesně podle plánu.“

	Díky tomu, že se mise stala skutečností, O’Connell cítil, že jeho napětí zčásti polevilo. Předtím nikdo nemohl s určitostí vědět, jestli se Washington odváží takový akrobatický kousek riskovat, a tato nejistota byla v mnohém směru na celém čekání to nejhorší. Od této chvíle už není osud každého muže v rukou neznámých politiků a generálů, nýbrž v rukou božích, a závisí na neosobní náhodě a bojovém umění týmu. Přijmout to tak je jaksi snazší.

	Geller svěsil ruku se zprávou a zkoumavě hleděl na maskované obličeje před sebou. „Než s vámi podplukovník O’Connell probere operační rozkaz, chci vám říct jenom jedno. Totiž že jsem zatraceně hrdý na to, že bojuju s vámi. Zatraceně hrdý. Rangeři, zdravím vás.“ Zdvihl až přehnaně řízným způsobem ruku k vojenskému pozdravu a nepustil ji, dokud každý voják v ohromném hangáru jeho gesto neopětoval.

	Pak se otočil na podpatku k O’Connellovi: „Podplukovníku, teď jsou vaši.“

	No jasně, pomyslel si O’Connell, alespoň do té chvíle, než dopadneme na zem. Přistoupil k okraji stupínku. Dva poddůstojníci se k němu prodrali s velkou mapou a zavěsili ji na stojan za ním. Kroužky, šipky a přerušované čáry znázorňovaly prostory seskoku, cíle a přístupové trasy. Natočil se k mapě a cítil, jak skoro tisíc párů očí hlídá každý jeho pohyb.

	„Zítra v nula jedna nula nula provede první a druhý prapor plus části praporního velitelství vzdušný výsadkový přepad těchto cílů v Jihoafrické republice…“

	O’Connell byl přesvědčen, že všichni jeho lidé už znají celý plán útoku od a do zet. Někteří by ho pravděpodobně mohli opakovat slovo od slova. Nebude ale na škodu si hlavní body naposledy projít. Vzdušné výsadky ve tmě a při odporu protivníka provází spousta rámusu a běsnění – zářící stopovky, oslňující exploze a mrtví muži zapletení už ve vzduchu do padáku. Uprostřed takového ochromujícího zmatku je důležité, aby každý ranger přesně věděl, co má v každou jednotlivou chvíli dělat. A protože nutně bude docházet ke ztrátám, měl by také přesně vědět, co se čeká od jeho druhů.

	Než bys řekl švec, O’Connell skončil a otočil se od mapy k trpělivě čekajícím vojákům. „To bychom měli, pánové. Příprava na tuhle operaci dala nám všem řádně zabrat. Líp už připraveni být nemůžete.“

	Ztišil hlas tak, že každý musel napínat sluch, aby ho slyšel. „Nebude to snadný úkol. A na beton to nebude žádný nedělní výlet. Mějte ale na paměti, že má strategický význam. A až s tím budeme hotovi, poznají ti afrikánští darebáci, komu hnuli žlučí a kdo jim dal nakládačku.“

	Strhl z hlavy černý baret a zvedl ho nad hlavu. „A kdo to bude?“

	„Rangeři! Rangeři! Rangeři!“ zdvihla se jako příval odpověď z tisíce hrdel.

	O’Connell se zeširoka usmál. Nechal je ještě chvíli křičet a pak si zvednutím ruky vyžádal klid. „První a druhý prapor 75. pluku – do letounů nastoupit!“

	Roty a čety se během několika vteřin řadily do pochodových zástupů a ty mířily každý k jednomu z deseti proudových dopravních letounů C-141 čekajících na makadamové ploše.

	Operace „Navzdory osudu“ se rozjela.
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	„NAVZDORY OSUDU“

	28. LISTOPADU – NA PALUBĚ LETOUNU SIERRA JEDNA NULA, NAD JIŽNÍM ATLANTIKEM, U POBŘEŽÍ ANGOLY

	MC-141 Starlifter neboli Sierra Jedna Nula letěl ve výšce třicet tisíc stop směrem k Africe. Obklopovalo ho umělé souhvězdí blikajících navigačních světel. Ta vpředu a o něco výš patřila čtveřici obrovských tankerů SAC KC-10, ta vzadu a po stranách čtveřici doprovodných letounů.

	„Stačí, odpojte se,“ otočil plukovník vzdušných sil v setmělém kokpitu hlavu k druhému pilotovi.

	„Rozumím,“ odpověděl interkomem operátor čerpadla tankeru KC-10. „Čerpání ukončeno. Mnoho zdaru a dejte jim nakládačku.“ Čerpadlo umožňovalo přímé vzájemné spojení, jinak totiž platil přísný zákaz vysílat rádiem. „Odpojte se.“

	Roura na doplňování paliva za letu se od Starlifteru uvolnila a zanechala za sebou obláček rozprášeného paliva.

	Plukovník velmi jemně přiškrtil klapky a pozorně sledoval, jak se tanker posouvá dopředu. Když se ujistil, že má dostatečný prostor, aby se vyhnul srážce, naklonil letoun mírně do pravé zatáčky a zařadil se zase do čela sestavy.

	Pilot sierry pozoroval, jak tankery prolétají kolem jeho bočního okna a ztrácejí se z dohledu. Potom zase škrticí klapky uvolňoval a naslouchal sílícímu burácení čtyř motorů starlifteru. Indikátor ukazoval, jak letoun zvyšuje rychlost z 330 uzlů při doplňování paliva za letu na obvyklou cestovní rychlost 550 uzlů.

	V sevřeném klínu teď letělo pět nákladních letounů s 1. praporem 75. pluku na palubě, přičemž v čele byl MC-141 pro speciální operace a za ním po obou stranách standardní starliftery. Několik mil za jejich sestavou byly C-141 s 2. praporem, další MC-141 a jiné tankery. Letouny MC-141, uzpůsobené k pronikání daleko do hloubky nepřátelského území, transportovaly nejrůznější speciální elektronickou výzbroj: radar zaznamenávající profil terénu při letu v malé výšce, infračervenou televizí a přístroje určené k rušení zjištěných nepřátelských radarů.

	S trochou štěstí budou moct dovést hůře vybavené stojedenačtyřicítky až do Pretorie.

	Tankery SAC změnily kurs, začaly se odvracet a mířily na Ascension, vzdálený téměř tisíc šest set mil na západ, aby samy načerpaly palivo.

	Zapnul interkom: „Bobe?“

	„Ano, plukovníku?“ ohlásil se okamžitě podplukovník Robert O’Connell z prostoru o něco níž za kokpitem, určeného k transportu jednotek. Plukovník Geller, jeho velitel pluku, byl v samostatném letounu Sierra Jedna Tři, aby zajistil, že v případě nějaké ojedinělé srážky nebo jiné nehody nezůstane 1. prapor bez velení.

	„Máme pohonné hmoty doplněné a míříme k cíli. Odhaduji, že za dvacet minut přeletíme pobřeží.“

	Plukovník vzdušných sil vycítil z hlasu velitele rangerského praporu napětí. „Díky, ohlásím to.“

	Pětice C-141 pokračovala v letu nad souvislou vrstvou mraků a pod oblohou plnou nehybných jasných hvězd směrem na východ.

	NA PALUBĚ USS CARL VINSON, V INDICKÉM OCEÁNU

	Kontradmirál Andrew Douglas Stewart stál na můstku Vinsonu a sledoval, jak čtyři lodní katapulty vrhají do noci jeden letoun za druhým. F-14 tomcaty, A-6 intrudery, F/A-18 hornety a EA 6B prowlery se skučením vzlétaly a výfukové trubky jim ve tmě oranžově žhnuly. Ostatní letouny čekaly s motory běžícími naprázdno, až se dostanou u katapultu na řadu. Na obloze blikala navigační světla letounů, které zvolna kroužily nad operačním svazem a čekaly, až se celá úderná síla zformuje.

	„Pane admirále?“

	Stewart se otočil k čekajícímu poručíkovi. „Ano?“

	„Na zajištěné lince je Washington.“

	Stewart se kolem něho protáhl na ztemnělý uzavřený můstek. Poddůstojníci a důstojníci se skláněli nad svou prací a jen ti, co byli nejblíž, vzali jeho přítomnost zdvořilým přikývnutím na vědomí. Šel rovnou k červenému telefonu a vzal si od statného spojovacího důstojníka sluchátko. „Zde Stewart.“

	Při hovoru zřejmě nedošlo k žádné časové ztrátě, třebaže počítač jeho slova šifroval, měnil je v radiosignál, vysílal čtyřiadvacet tisíc mil na satelit na geosynchronní dráze a pak do Pentagonu. Stejně se to opakovalo z druhé strany a ve sluchátku se mu ozval klidný oklahomsky akcentovaný hlas generála Waltera Hickmana. Předseda Sboru náčelníků štábů přistoupil stručně k věci a řekl jen: „Uskupení Sierra dosáhlo cíle Yankee. Proveďte druhou etapu.“

	Stejně stručný byl Stewart: „Provedu. Vypínám,“ a položil sluchátko.

	Představil si uskupení Sierra – sestavu letounů C-141 s rangery na palubě a s přidělenými jednotkami armádního letectva. Cíl Yankee je počítačem označené místo nad holou pouští Kalahari, odkud zahájí dopravní letouny vzdušných sil rychlý sestup z dosud normálního provozního vzdušného prostoru sovětských nákladních i civilních dopravních letounů. Ve výšce necelých pět set stop, hodně pod dosahem zbývajících pozemních radarových stanic Jižní Afriky, se stojedenačtyřicítky ostře obrátí na jihovýchod – k Pretorii a pelindabskému jadernému výzkumnému komplexu.

	Admirál zdvihl sluchátko černého lodního telefonu. „Letecká skupina na letadlové lodi? Tady Stewart. Proveďte Pindown.“ Slyšel, jak velitel wingu na Vinsonu předává rozkaz veliteli úderu, kroužícímu už nad nimi.

	Už jsou v tom.

	29. LISTOPADU – NA PALUBĚ LETOUNU SIERRA JEDNA NULA, SEVERNĚ OD RUSTENBURGU, JIŽNÍ AFRIKA

	Zrak pilota Sierry Jedna Nula pravidelně klouzal z displeje radaru profilujícího terén na letové přístroje a na pahorky i otevřené pastviny míhající se kolem kokpitu MC-141 – a tak dokola. V rukou držel řídicí páky, aby mohl v případě nutnosti okamžitě podniknout úhybný manévr. Přestože byla v kokpitu klimatizace, stékal mu z čela pot. Letět s velkým čtyřmotorovým dopravním letounem sotva tři sta stop nad zemí vyžadovalo maximální soustředění. Vteřina nepozornosti může být pro víc než sto mužů na palubě velmi snadno osudná.

	„Cíl Zulu.“ Druhý pilot vedle něho odtrhl oči od počítačové mapy.

	„Rozumím.“ Plukovník přivřel škrticí klapky a doufal, že čtveřice letounů těsně za ním dává dobrý pozor na udržování vzdálenosti. „Informujte naše cestující.“

	Druhý pilot Sierry Jedna Nula zmáčkl značně opotřebované tlačítko.

	Nad velkými zadními dveřmi starlifteru se rozsvítilo červené světlo.

	Právě když podplukovník Robert O’Connell vstával ze sedadla, řídící seskoku zařval: „Šest minut! Lidi na vnější straně – zavěsit se!“

	Rangeři usazení podél trupu C-141 pracně vstali.

	„Lidi vprostředku – vstát!“

	Vojáci sedící ve dvou řadách obrácených směrem ven se vyškrábali na nohy.

	„Zavěsit se!“

	Rangeři zavěšovali padákový postroj na otvírací lana zavěšená po celé délce transportního prostoru. Velice bledý profesor Levi to dělal podle nich.

	Hukot motorů starlifteru začal postupně slábnout; letoun zpomaloval před seskokem rychlost.

	VELITELSTVÍ SEVERNÍHO ÚSEKU PROTIVZDUŠNÉ OBRANY, DEVON, VÝCHODNĚ OD JOHANNESBURGU

	Rotný jihoafrických vzdušných sil zívl, pak ještě jednou a přál si, aby mohl vyklouznout, dát si doušek kávy a zakouřit si. Noční služba u radaru je pokaždé nudná. Kubánci ani Jihoafričané nebyli v poslední době příliš ochotni riskovat drahocenné letouny v bojových akcích po setmění. Obě strany už jich ztratily v útocích na strategické a taktické síle příliš mnoho.

	Naklonil se dopředu, aby znovu prozkoumal zářící obrazovku, až mu zeleně ozářila obličej. Nezpozoroval nic neobvyklého, jen body na okraji pásma dosahu jeho radaru, znázorňující nepřetržitý proud sovětských dopravních a nákladních letounů převážejících do Zimbabwe a Mosambiku muže a výzbroj. Menší počet bližších bodů představoval jihoafrické dopravní letouny přesunující jednotky z Namibie.

	Rotný pokrčil rameny s pocitem uspokojení, že vidí jenom tohle. Radarová síť Jižní Afriky, nedostatečná už před válkou, je teď v ještě horším stavu. Mafikengu, stanoviště jedné z tří jejích stanic, už se zmocnili Kubánci. A pokud jde o Ellisras, nejsevernější stanici, očekává se její pád každým dnem.

	Náhle se na obrazovce objevil blízko jejího středu, u Pretorie, velký bod, načež stejně rychle zmizel. Co to sakra je? Není to snad plánovaný let, na který zapomněl? Nebo že by zlobil přístroj? Rotný těkal po záznamech ve služebním deníku a současně pozorně sledoval obrazovku.

	Objevovaly se další body; tentokrát přicházely od jihovýchodu a rychle se pohybovaly. Soustředěně je sledoval a horečně se je snažil spočítat. Pět. Deset. Řítí se sem neznámo odkud přes dvacet letounů! Vyděšeně se otočil v křesle. „Pane poručíku!“

	VEDOUCÍ PROWLER, JIHOVÝCHODNĚ OD JOHANNESBURGU

	Deset mil za útočnými perutěmi A-6 a F/A se v proměnlivém větru kymácel a otřásal letoun pro elektronické vedení války EA-6B Prowler. Ze tmy před ním se vynořovaly terénní vyvýšeniny a údolí, načež se za ním zase ztrácely. Let v malé výšce ponechával při rychlosti pět set uzlů málo času na vyhlížení.

	Jeden ze dvou důstojníků sedících vedle sebe za pilotem a navigátorem naslouchal souvislé řadě tónů ve sluchátkách a zbystřil, když se indikátor intenzity signálu vyšplhal výš. „Curte,“ oznámil interkomem, „má nás jihoafrický radar.“

	„Dobře.“ Pilot přerušil rádiové ticho na frekvenci úderu. „Volám letky Tygr, zde Vedoucí Prowler. Vědí, že jsme tady. Spouštíme to.“

	Zapnul zase interkom. „Tak jo, pánové, jdeme na to. Ozařte a oslepte ty parchanty.“

	Oba muži na zadních sedadlech otočili několika vypínači a aktivovali systém rušení ALQ-99. Z turbogenerátorů s větrným pohonem na třech rušičkách upevněných pod trupem EA-6B začal vyzařovat proud. Prowler začal během několika vteřin zahlcovat kilowatty energie frekvence používané jihoafrickými radary protivzdušného průzkumu.

	VELITELSTVÍ SEVERNÍHO ÚSEKU PROTIVZDUŠNÉ OBRANY

	„Do prdele!“ body na radarové obrazovce rotného vzdušných sil se ztrácely ve třpytivém víření jasných zelených skvrn a přerušovaného bleskového světla. Horečně a bezvýsledně měnil frekvence. Rušení ho provázelo bez ohledu na vlnové délky a jakoby samozřejmě se přizpůsobovalo každé změně.

	Po několika neúspěšných pokusech nechal přeskakování z jedné frekvence na druhou, a zkoušel místo toho snížení intenzity příjmu. Výměnou dosahu za viditelnost dokázal rušení překonat…, jenže pak neviděl nic.

	Znovu zaklel. Letouny, které předtím zachytil, jsou teď mimo snížený dosah radaru. Ví, že jsou nad Jižní Afrikou nepřátelské letouny, ale neví, kolik jich je, kde jsou, a především, kam míří.

	Poručík vzdušných sil, který se mu díval přes rameno, zbledl a popadl sluchátko červeného telefonu u ovládacího pultu radaru. „Spojte mě s perutí číslo tři!“

	NA PALUBĚ LETOUNU SIERRA JEDNA NULA, NAD PELINDABOU

	Podplukovník Robert O’Connell se zhluboka nadechl, na chvilku zadržel dech a zase vydechl, aby setřásl nervozitu obvyklou těsně před akcí. Doslova minutu před seskokem. Prostor shozu už je na dosah ruky.

	A právě prostor shozu je jednou z věcí, které mu dělají starost. Použití naváděcích výsadkářů, kteří by ho vyznačili, vylučovala nutnost docílit naprostého překvapení. Vzhledem k tomu letouny s rangery závisejí výhradně na navigačních údajích satelitů Navstar GPS, které udávají letecké, námořní a pozemní dopravě přesnou polohu, rychlost a synchronizaci globálního času. Organizátoři programu GPS tvrdí, že je tento systém s tolerancí několika stop přesný, a O’Connell pevně doufá, že mají pravdu.

	Mírně vrávoral a udržoval rovnováhu, zatímco MC-141 začal strmě stoupat do výšky pět set stop, ve které každou chvíli poletí přes pelindabský komplex.

	Aniž měl čas o tom příliš přemýšlet, začal mumlat modlitbu z dětství: „Zdrávas, Maria, milostiplná, Pán s tebou…“

	Když MC-141 vyrovnal let, otevřely se se zakvílením boční dveře a dvojité ochranné štíty udržující na vnější straně dveří kapsy klidného vzduchu. Zaplněným transportním prostorem protáhl závan studeného nočního vzduchu a vytí motorů. O’Connell sledoval, jak se řídící seskoku vyklání z otevřených dveří, kontroluje štít a odrazové stupátko a ověřuje si, že se letoun blíží k prostoru seskoku.

	Nad otevřenými dveřmi zeleně zablikalo signální světlo a zůstalo svítit. „Do toho! Padáme! Do toho!“

	Vědomé myšlení ustoupilo tisícům hodin výcviku a přípravy. Rangeři se jeden za druhým, řada za řadou posunovali k bočním dveřím a vrhali se do vzduchu.

	Pět C-141 prolétalo nízko přes Pelindabu a chrlilo stovky rangerů a jejich výzbroj.

	VELITELSKÝ BUNKR 61. PRAPORU TRANSVAALSKÝCH STŘELCŮ, PELINDABA

	Když zabzučel telefon, plukovník Frans Peiper sebou trhl a rozlil na betonovou podlahu hrnek kávy. Popadl sluchátko na druhé zvonění. „Velitel Pelindaby.“

	Na druhém konci se ozval nesrozumitelný hlas člověka zachváceného panikou: „Protiletecký poplach! Protiletecký poplach!“

	„Cože?“

	Jeho odpověď zanikla v burácení velkých letounů přímo nad hlavou.

	Praštil sluchátkem a vrhl se k jedné ze střílen bunkru v marné snaze útočící letouny zahlédnout. Nikde nic. Á, tamhle! Přehnalo se cosi obrovského a černého – spíš stín než určitý tvar – a zmizelo za východním koncem chráněného komplexu. Jsou terčem útoku!

	Rázně se otočil a chvějící se rukou prudce zmáčkl poplachové tlačítko.

	Nad komplexem se rozječely ve vlnité křivce sirény schopné probudit mrtvé, v tomto případě dvě třetiny pelindabské posádky, které neměly službu a tvrdě na ubytovnách spaly. Současně začala zhasínat oblouková světla kolem perimetru, aby neměly přilétající nepřátelské bombardéry snadný cíl.

	1. PRAPOR 75. PLUKU RANGERŮ

	Více než pět set příslušníků tří baterií a velení 1. praporu 75. pluku se snášelo noční oblohou k pelindabskému komplexu atomového výzkumu a skladišti jaderných zbraní. Pro některé to skončilo na místě, kam dopadli.

	Tři rangeři, první z čelního letounu, přistáli příliš daleko na západě, před plotem z ostnatého drátu a v minovém poli. Jeden se při dopadu skulil přímo na protipěchotní nášlapnou minu. Světle červenožlutá exploze ho rozervala v půli a skosila střepinami další dva, takže se v krvi a bezvědomí zhroutili na zem.

	Jiní Američané tvrdě přistáli v ozdobných skalkách a zlámali si končetiny nebo klíční kosti. Jeden seržant roty C narazil u transformátoru v rychlosti dvacet mil za hodinu čelem na ocelový stožár. Zlomil si vaz a zůstal viset mrtvý na ocelovém nosníku čtyřicet stop nad zemí.

	Nejhorší osud potkal dvě skupiny rangerů.

	Šest mužů přistálo ve změti vzdouvajících se padáků a uvolněné výzbroje v otevřeném terénu necelých třicet stop od minometných postavení jihoafrických vojáků, kteří měli službu. Než se Američané z padáků vyprostili, skosila je hromadná palba z automatických zbraní.

	Další čtyři dopadli přímo doprostřed jihoafrického družstva pěchoty, které drželo hlídku. Tmu proťaly záblesky přímé palby ze samopalů R4 a M16. Několik vteřin nato leželi na zemi všichni čtyři Američané a tři z Jihoafričanů mrtví. Jeden z rangerů měl nad náprsní kapsou plukovnický znak stříbrného orla. Paul Geller, velitel 75. pluku rangerů, absolvoval svůj poslední bojový seskok.

	VELITELSKÁ ROTA 1. PRAPORU 75. PLUKU RANGERŮ

	Podplukovník Robert O’Connell dopadl na zem se skrčenýma nohama a už při kotoulu šmátral po zajišťovači padákové výstroje. Do padáku se mu opíral větřík a hrozilo nebezpečí, že ho povleče po otevřeném palouku mezi výzkumným střediskem a bunkry s uskladněnými zbraněmi. Konečně! Zajišťovač náhle povolil a O’Connell se z výstroje vyvlékl. Poklekl, aby lépe viděl, co se děje.

	Většina pozemku byla ponořena do tmy, přesto ale mohl rozeznat ještě temnější obrysy úzkého zákopu o pouhých dvacet yardů dál. Fajn. Dostane-li se k němu bez újmy, je to předem připravený úkryt. Vede od severu k jihu a odděluje prostor s uskladněnými jadernými zbraněmi od ostatních částí Pelindaby.

	Všude kolem něho dopadali hřmotně na zem další muži. Odněkud zblízka rachotily automatické zbraně a jejich střely rozprašovaly trávu a hlínu. Dva rangeři, kteří se právě vymotali z padáku, vykřikli a zhroutili se.

	O’Connell se přitiskl k zemi. Až příliš mnoho těch zatracených Jihoafričanů je vzhůru a připraveno k boji. Jeho lidé potřebují ochranu – jakoukoli ochranu, jinak budou pobiti už během přistávání.

	Vytrhl z bojového řemení dýmový granát, vytáhl závlačku a hodil ho obloukem směrem k nezřetelnému bunkru. Jeho příkladu následovali všichni okolo. Při taktických cvičeních, která byla součástí přípravy na operaci „Navzdory osudu“, se ukázalo, že včasné použití dýmu může pár lidem zachránit život. Proto dostal každý ranger instrukci, aby použil dýmový granát co nejdříve po přistání. Čím víc bude ve vzduchu dýmu, tím bude větší zmatek. A čím větší zmatek, tím líp.

	Proužky bílého dýmu začínaly vířit, vzdouvat se a spojovat ve větru v lehký opar, který s přibývajícími explozemi houstl. Náhodnou dýmovou clonou pronikala z bunkrů okolo perimetru jihoafrická palba z kulometů a samopalů. Byli zasaženi a usmrceni nebo těžce zraněni další rangeři.

	„K sakru!“ O’Connell si sundal M16 a začal se plazit k úzkému jihoafrickému zákopu. Vojáci, kteří přistáli blízko něco, ho následovali a někteří vlekli zraněné druhy. Všechno nasvědčovalo, že je jeho prapor decimován, než se vůbec stačil zorganizovat.

	VELITELSKÝ BUNKR 61. PRAPORU TRANSVAALSKÝCH STŘELCŮ

	Peiper vyhlížel z úzkých střílen velitelského bunkru a snažil se udělat si představu, co se vlastně k čertu děje. Jde-li o nálet, co je s pumami? A není-li to nálet, na co jeho vojáci střílejí?

	Potom uviděl v otevřeném terénu za laboratořemi a zařízením na obohacování uranu první obláčky šedobílého dýmu.

	Čekal, že na něho zaútočí Kubánci. Předpokládal, že v rámci útoku použijí chemické zbraně. A to, co teď vidí, nemůže být nic jiného než první zlověstné spirály nervového plynu, pronikající k jeho bunkru.

	Zachvěl se a popadl mladého poručíka, který pořád ještě vypadal rozespale. „Spusťte chemický poplach!“

	„Prosím?“

	Peiper poručíka odstrčil a skočil k poplachovému ovládači sám. Zmáčkl správné tlačítko a otočil se na podpatku, aby vyhledal svou poplachovou výstroj. Kolísavé ječení protileteckých poplachových sirén ustalo a vzápětí je vystřídalo vysoké vytí chemického poplachu.

	Několik stovek právě probuzených jihoafrických vojáků v dřevěných kasárenských barácích na Pelindabě, kteří nejdříve popadli zbraň a přilbu, je pustilo a místo toho začalo hledat protiplynovou masku, rukavice a ochranný oděv. Uběhnou tak dvě tři minuty, než se budou moci zapojit do krvavé bitvy všude uvnitř perimetru.

	Plukovník Frans Peiper právě poskytl americkým rangerům čas, který tak zoufale potřebují.

	VELITELSKÁ ROTA 1. PRAPORU 75. PLUKU RANGERŮ

	O’Connell se krčil pod samým okrajem úzkého zákopu a upíral zrak na prudce oddechující muže s očima široce otevřenýma, kteří se shromáždili kolem něho. Přistání přežilo víc důstojníků a ostatních příslušníků velitelské roty, než zpočátku považoval za možné. Beze zranění vyvázl i profesor Levi, i když se teď choulil na dně zákopu a hladil si kotník naražený při dopadu. „Weismane!“

	Chumlem se k němu protlačil jeho radista. O’Connell si od něho vzal mikrotelefon. „Sierro Jedna Nula, zde Rover Jedna Jedna. Atlas. Opakuji, Atlas.“ MC-141, který někde nad nimi ještě krouží, předá zprávu, že jsou rangeři na zemi a útočí. A muži, kteří čekají v Pentagonu a Bílém domě, si můžou na mapách zapíchnout nové špendlíky.

	Vrátil mikrotelefon radistovi a vstoje naslouchal hluku boje. Palbu teď vedlo víc M16, kulometů M60 a automatických zbraní a jejich zvláštní štěkavý a drnčivý zvuk začínal splývat s hlubším tónem jihoafrických samopalů a kulometů. Rangeři začínali klást výraznější odpor.

	VOZIDLO S RADAREM PRO ŘÍZENÍ PALBY, BATERIE CACTUS SAM, PELINDABA

	Jediný desátník obsluhující rušený radar pro řízení palby baterie Cactus SAM, který tak nebyl k ničemu, strhl v panice vyvolané protichemickou poplachovou sirénou z hlavy sluchátka s mikrofonem a zvedl se z křesla na nohy. Nechal si ochranný oděv v baráku, a zamířil proto k zadnímu průlezu vozidla.

	Než tam došel, průlez Zařinčel, otevřel se a Jihoafričan překvapeně zíral na postavu rýsující se proti noční obloze. To je zvláštní – takovou uniformu ještě nikdy neviděl.

	Tři dávky z M16 srazily desátníka v spršce krve a rozervaného masa zpátky na přístrojové zařízení.

	Seržant sklonil hlaveň samopalu a vytáhl závlačku tříštivého granátu. Hodil ho na mrtvého muže a zabouchl průlez.

	Prásk! Vozidlo pro řízení palby baterie Cactus SAM se lehce otřáslo a znehybnělo. Jemnou elektroniku rozdrtily střely a střepiny granátu. Vnější radarová anténa s parabolickým reflektorem se přestala otáčet.

	Seržant se přikrčil a rozběhl přes otevřenou plochu trávníku u hlavní vědecké laboratoře. Nad hlavou mu svištěly střely ze samopalů, vypálené na velkou vzdálenost z bunkru na severním obvodu pozemku. Skočil do úkrytu za nízké stromoví, vysázené na ochranu před sluncem. Listy osekané zbloudilými střelami padaly na pětici mužů, kteří tam na něho čekali. Dva z nich drželi bezzákluzovou protitankovou pušku Carl Gustav M3 ráže 84 mm.

	„Dostali jste je?“

	„Jo,“ konstatoval střelec a něžně pohladil zbraň. „Rozsekali jsme je na hadry.“

	Seržant to riskl a nakrátko nepatrně nadzdvihl hlavu, aby se rozhlédl. Tři odpalovací vozidla Cactus Sam byla zahalena plameny a dýmem. Stačil zahlédnout, jak jedno z nich v oslňujícím oranžovém záblesku vyletělo do povětří. Ty mohly nadělat pořádnou paseku, pomyslel si seržant.

	Je načase podat hlášení. Otočil se k radistovi. „Rovere Jedna Jedna, zde Bravo Dva Čtyři. Diablo Jedna, Dvě, Tři a parabola Dish jsou stará vesta.“

	Protivzdušná obrana Pelindaby je vyřízená.

	KASÁRENSKÉ BARÁKY ROTY B 61. PRAPORU TRANSVAALSKÝCH STŘELCŮ

	Mihotavá červená záře hořících objektů a vozidel matně osvětlovala hromadný zmatek v kasárenských barácích. Neustrojení jihoafričtí vojáci na sebe horečně navlékali ochrannou výstroj, kterou vyfasovali teprve den předtím. Jiní, rychlejší nebo lépe vycvičení, už byli ustrojeni a nemotornými prsty v rukavicích se snažili připravit si zbraň. Mezi nimi se prodírali poručíci a seržanti a snažili se uspořádat svá družstva a čety, než je vyvedou ven a nasadí do boje.

	Kapitán van Daalen, adjutant praporu, si připadal v protichemické ochranné soupravě spíš jako kosmonaut než voják. V oděvu mu bylo horko a ztěžoval mu pohyb, protiplynová maska zase zhoršovala vidění a tlumila zvuky. Jít do boje prakticky slepý a hluchý se mu nezdálo nejrozumnější, ale při pomyšlení na nervový plyn si zkontroloval, jestli má všechno utěsněno.

	Přikrčil se u otevřeného okna a snažil se odhadnout relativně bezpečnou cestu k velitelskému bunkru praporu. Příliš se mu to nedařilo. Bunkr byl dvě stě padesát metrů za otevřeným rovným terénem. Snad bude rozumnější plnit úkoly odsud, z kasáren, pomyslel si. Copak má smysl hnát se v kulometné palbě donkichotsky pro smrt?

	Jeho pozornost upoutal nějaký pohyb. Necelých padesát metrů od něho se proti hořícímu odpalovacímu zařízení Sam rýsovali vojáci v dlouhé vějířovitě sestavě. Každý z nich došel na své místo a zalehl čelem k barákům.

	Van Daalen se vztyčil. Tohle je po čertech divné. Skoro to vypadá, jako by ti vojáci měli v úmyslu zaútočit…

	„Nandejte to těm grázlům! Pal Pal!“ dolehlo k němu zvenčí v rachotu palby ze samopalů a třaskání výbuchů na všech stranách Pelindaby.

	Van Daalen hrůzou strnul. To bylo anglicky, ne afrikánsky. Začal se otáčet…

	Z nepřátelské linie vylétlo půl tuctu raket, prorazilo tenké dřevěné stěny a uvnitř vybuchlo. Střepiny a dřevěné třísky pročísly namačkané jihoafrické vojáky. Vzápětí proťala objekt z jedné strany na druhou palba z kulometů a M16. Odhazovala mrtvé a raněné na všechny strany, vrhala je na zakrvácené kavalce nebo na zmítající se hromady těl.

	Kapitán Edouard van Daalen v marné snaze zůstat stát křečovitě svíral roztřepené zbytky okenního rámu. Pak se mu podlomila kolena a on se pomalu svezl k zemi s rukama chabě přiloženýma k proděravělému, krví prosáklému ochrannému oděvu.

	Američané nepřestávali střílet.

	VELITELSKÁ ROTA 1. PRAPORU 75. PLUKU RANGERŮ

	Podplukovník Robert O’Connell se vzrůstajícím uspokojením naslouchal hlášením, která k němu proudila od jednotek ze všech stran. Nepřátelská baterie Cactus SAM vyřazena z provozu. Jeden kasárenský barák po druhém v plamenech, nebo zlikvidován salvami lehkých protitankových raket. Bezzákluzové protitankové pušky v akci. Soustředěná palba z pěchotních zbraní. Zbytek 1. čety roty B překonal ztečí na bodák postavení 120mm minometu. Operace „Navzdory osudu“ konečně začíná probíhat podle plánu.

	Prapor má ale těžké ztráty a s každou další minutou jsou těžší. Plukovníka Gellera nebylo od seskoku vidět. Padli tři z osmi velitelů čet. Ani se mu nechce odhadovat, kolik poddůstojníků a dalších rangerů leží bez života v ostnatém drátu, zahradních skalkách, objektech a v otevřeném terénu.

	Blízko něho vybuchl granát a přes otevřený kraj úzkého zákopu se snesla sprška hlíny a střepin. Přikrčil se. Ranger vedle něho vykřikl a v změti zohavených končetin se zhroutil na záda. O’Connellovi vystříkla na obličej krev. Ostatní vojáci se vzpamatovali a stříleli zase do tmy ozařované plameny.

	„Zdravotníka!“

	Rangeři odtáhli zraněného zákopem k místu, kde funkčně starší zdravotník praporu zřídil provizorní obvaziště velitelské roty. Bylo už přeplněno vážně raněnými.

	O’Connell vyplivl slanou kovovou pachuť, která mu ulpěla v ústech, a vytrhl radistovi z ruky mikrotelefon. Musí sebou hodit. Je načase vyrazit k prvním dvěma klíčovým cílům „Navzdory osudu“. „Bravo Dva Jedna a Charlie Dva Jedna, zde Rover Jedna Jedna. Proveďte Thor a Erector Set.“

	2. ČETA ROTY BRAVO 1. PRAPORU 75. PLUKU RANGERŮ, U ELEKTRÁRNY

	Malá parní elektrárna Pelindaby vytápěná uhlím byla postavena podle jednoduchého projektu, který kladl větší důraz na účel než na atraktivní vzhled. Kotelní voda zahřívaná uhlím vytvářela vysokotlakou páru, kterou se poháněly turbiny vyrábějící elektřinu. Tato elektřina pak poháněla zařízení na obohacování uranu a sloužila k provozu vědeckých laboratoří i všech ostatních budov uvnitř komplexu obehnaného plotem z ostnatého drátu.

	Sto yardů na jih od elektrárny leželi v otevřeném terénu na břiše dva rangeři. Za nimi nehybně leželo s rozhozenými končetinami zakrvácené tělo jejich seržanta, provrtané střelami.

	Desátník Mitch Wojcik hleděl přimhouřenýma očima do nočního zaměřovače bezzákluzové protitankové pušky. Budovu obtáčelo různě kalibrované potrubí, které přivádělo vodu do kotle, odvádělo páru k turbinám, a když pak chladla a srážela se ve vodu, vracelo ji zase do kotle. Kouř vznikající spalováním měkkého uhlí s vysokým obsahem síry odcházel jediným vysokým komínem.

	Wojcik hledal cíl a natočil bezzákluzovou protitankovou pušku mírně doprava. Tumáš! Hodiny strávené důkladným zkoumáním kdejaké dosažitelné fotografie elektrárny se vyplatily. „Protipancéřovou nálož!“

	Nabiječ zasunul do hlavně vysoce účinný protitankový granát a lehce poklepal střelci na přilbu. „Hotovka!“

	Wojcik zmáčkl spoušť.

	Prásk! Granát prorazil spleť potrubí, explodoval a rozerval silné roury, jako by byly ze staniolu. Jedna z nich přiváděla vodu do kotle. Rozšklebenými okraji rychle se zvětšujícího otvoru stříkala přehřátá voda a pára. Bez této životní mízy, kterou chrlil vysoký tlak ven na vzduch, základní zdroj pelindabské elektřiny vyschl.

	2. ČETA ROTY CHARLIE 1. PRAPORU 75. PLUKU RANGERŮ, U PELINDABSKÉ MĚNÍRNY

	Na ocelových stožárech vysokého napětí, vzdálených od sebe tři sta metrů, byly upevněny třináctikilovoltové dráty spojující elektrickou rozvodnou síť Severní Transvaal-Pretoria s Pelindabou. Jeden z třicetimetrových stožárů stál právě u cesty, která vedla mezi skladovacími bunkry jaderních zbraní a ostatními částmi komplexu. Na druhé straně cesty bylo parkoviště zaplněné řadami nákladních vozů s plachtou i civilních automobilů. Některé už hořely – zapálily je střely se stopovkou, které celým prostorem prolétaly.

	„Kristepane!“ ulevil si poručík Frank Miller, když mu nad hlavou zapráskala další kulometná palba, která dopadala na ocelový stožár, a vrhl se na zem. Na přilbu se mu snesla sprška jisker. Ohlédl se přes rameno, aby zjistil, kolik mu ve střeleckém družstvu zbylo mužů; bylo jich pět, jeden měl automatickou zbraň družstva. Ostatní byli mrtví nebo porůznu umírali v prostoru shozu a na cestě. „Hernandezi, kryjte mě sakra palbou!“

	Automatická zbraň družstva zase spustila a chrlila do tmy střely v ocelovém plášti. Rangeři vyzbrojení M16 se připojili a snažili se přitisknout k zemi jihoafrické pěšáky v palebném krytu vzdáleném sto metrů. Šance nějakého nepřátelského vojáka skutečně zasáhnout byla mizivá, ale dostatečné množství střel odrážejících se od betonových zdí pevnůstky mohlo Jihoafričany odvést od střílen. Jeden ranger hodil na návětrnou stranu další dýmový granát.

	Miller se zvedl na kolena a podíval se na svůj vlastnoruční výrobek. Potřebuje uložit na správné místo ještě jednu destrukční nálož. Natáhl ruku. „Další C4, Steve.“

	Odpověď žádná.

	Rangerský důstojník svraštil čelo a otočil se. Desátník Lewis ležel s rozhozenýma rukama na zádech a místo čela měl v hlavě díru. Miller ztěžka polkl a vzal si z jeho pravé ruky poslední nálož plastické výbušniny.

	Rychle, téměř v rytmu střelby za zády, C4 vytvaroval a přimáčkl na jednu z ocelových podpěr stožáru vysokého napětí, do nálože pak zastrčil detonační šňůru. S pocitem uspokojení se plazil pryč a šňůru odvíjel.

	Jedinou možnost úkrytu poskytoval mělký odvodňovací příkop dlouhý přes sto metrů, který vedl souběžně s cestou. Miller odhadoval vzdálenosti a úhly a strašně klel. Byl v minimální bezpečné vzdálenosti od nadcházející exploze C4, ale aby se odplazil dál, na to neměl čas. Vyhlédl přes okraj příkopu. Záblesky prozrazovaly, odkud Hernandez a jeho lidé dosud na jihoafrický bunkr pálí. „První družstvo! Přestaňte s tím a přesuňte se sem!“

	Miller potmě rychle a opatrně připevňoval na konec šňůry rozbušku a zapalovač. Snažil se při tom nemyslet na to, že šňůra sama je výbušnina. Jestli bude kvaltovat, vyletí mu do obličeje.

	Drát a elektrické rozbušky nepřipadaly při plnění tohoto úkolu v úvahu. Bylo až příliš velké riziko, že přitáhnou z přenosového stožáru rozptylové napětí.

	Rangeři jeden po druhém přestávali střílet a uháněli k odvodňovacímu příkopu. Jeden z nich náhle vykřikl, svalil se a držel se za pahýl ustřelené nohy. Další dva ho zdvihli a zčásti táhli, zčásti nesli k příkopu.

	Miller se naposledy rozhlédl. Nikdo z jeho lidí už nebyl v otevřeném terénu. Zhluboka se nadechl a vytáhl z rozněcovače závlačku. Mrštil jím ke stožáru s výkřikem: „Zůstaňte v díře!“

	Rangeři se natáhli tváří k zemi. Když má explodovat nějaká výbušnina, nikdo se kolem nepoflakuje. Miller zabořil hlavu do příkopu.

	Bum! Bum! Bum! Podpěry stožáru přeťaly tři výbuchy a rangerům se nad hlavou rozlétly na všechny strany zkroucené kusy kovu.

	Nejdříve se stožár pomalu a pak rychleji naklonil jako v podroušeném stavu daleko na stranu. Pod nesmírnou vzrůstající tíhou a tlakem se uvolňovaly a praskaly šrouby a podpěry. Pak se všechno rázem poroučelo. Stožár se s pronikavým skřípěním deformované oceli zřítil k zemi. Stržené dráty elektrického vedení tancovaly a jiskřily jako přízrační mihotaví modří hadi.

	Z provozu byl vyřazen náhradní zdroj energie Pelindaby.

	PELINDABSKÉ ZAŘÍZENÍ NA CENTRIFUGÁLNÍ OBOHACOVANÍ URANU

	Jihoafričtí technici, lhostejní k vnějšímu světu, se pohybovali ve svém vlastním světě plném strašného kvílivého hluku. Kontrolovali v hale s ústřední kaskádou celého zařízení dvacet tisíc rychle vířících odstředivek. Nikdo z nich neslyšel poplachové sirény a nikdo z posádky si dosud nenašel čas, aby je varoval. Pak zhasla světla.

	Rázem nastala pohroma.

	Vědci a inženýři, kteří zařízení projektovali, na opatření pro případ náhodné ztráty jednoho z obou nezávislých pelindabských zdrojů elektrické energie pamatovali. Byl připraven systém automatického přívodu elektřiny buď z vlastní tepelné elektrárny, nebo z trináctikilovatového dálkového vedení napojeného na pretorijskou rozvodnou síť. Jihoafrický projektantský tým bohužel vůbec nepředvídal možnost záměrného souběžného zničení obou zdrojů. Esher Levi Achillovu patu Pelindaby odhalil.

	Centrifugální obohacování uranu – jako každý velmi složitý a zranitelný technický proces – má v sobě zárodky svého vlastního zničení. Aby úspěšně a efektivně oddělil štěpný U-235 od neštěpného U-238, musí se uhlíkatý rotor každé odstředivky otáčet rychlostí téměř pětatřicet tisíc obrátek za minutu, což se rovná obvodové rychlosti až pět tisíc metrů za vteřinu.

	Dosáhnout této rychlosti není snadné. Jak se odstředivka rychleji a rychleji otáčí, musí se pečlivě vyvažovat a přesně regulovat. Některé kritické rychlosti, kdy rotor začne nebezpečně vibrovat, se musí přezkoumat, dříve než dosáhne pracovních obrátek. Koncové tlumiče mohou ke zmenšení těchto vibrací přispět, vymykají se však kontrole, když přístroj při opakovaném průchodu některé kritické rychlosti obsahuje výrazně větší množství plynného hexafluoridu uranu.

	Když přišla Pelindaba o elektrickou energii, byly všechny otáčející se odstředivky plné plynného hexafluoridu uranu.

	Ve zlomcích vteřiny se začal projevovat odpor a inercie. Rotory se otáčely stále pomaleji. A jak přístroje ztrácely rychlost, začínaly se jejich uhlíkaté stěny ohýbat a třepat jako mokré nudle, neboť je deformoval uvězněný plyn.

	Většina z dvaceti tisíc odstředivek na obohacování uranu se současně otřásala a vrhala úlomky uhlíkového vlákna, otáčející se rychlostí více než tisíc mil v hodině, na ochranná pouzdra přístrojů. Při roztříštění každé odstředivky se ozvala rána jako výstřel z brokovnice na vzdálenost pouhých několika stop.

	Zatímco některá pouzdra praskala, jiné přístroje se odtrhávaly od podlažních podstavců i od potrubí spojujícího jednotlivé kaskády. Z rozbitých odstředivek i ze stovek prasklých přívodních, odpadních a výrobních trubic se začaly do kaskádového sálu valit mračna silně žíravého hexafluoridového plynu uranu.

	Jakmile plyn dosáhl teploty a tlaku v sále, začal tuhnout, ale někteří technici měli smůlu a v ztemnělé motanici polámaného potrubí uvázli. Někteří vědci a inženýři běželi s křikem a rukama přitisknutýma na ošklivě spálené obličeje k nouzovým východům. Jiní, na které se zřítily části zařízení, sténali a umírali.

	Jihoafrické zařízení na obohacování uranu bylo na léta nenapravitelně zničeno.

	VELITELSTVÍ 2. PRAPORU 75. PLUKU RANGERŮ, U KONTROLNÍ VĚŽE SWARTKOPOVA VOJENSKÉHO LETIŠTĚ

	Terčem útoku bylo i Swartkopovo vojenské letiště, vzdálené necelý kilometr od Pelindaby.

	Na kontrolní věži byla rozstřílena všechna okna, a granáty vyvolaly na několika místech budovy požáry, které se zvolna šířily a plnily místnosti i chodby hustým dusivým kouřem. Na podlaze a na schodech ležela těla. Většina mrtvých měla tmavomodrou uniformu jihoafrických vzdušných sil.

	Ze dveří kontrolní věže vyběhl s přilbou v jedné a s M16 v druhé ruce podplukovník Mike Carrerra. Jeho radista a příslušníci velitelství mu byli v patách.

	Na Swartkopově letišti bylo všechno vzhůru nohama. Na druhém konci letové dráhy hořely tři turbovrtulové dopravní letouny. O něco blíž bylo na parkovišti a příjezdových cestách plno vraků aut a nákladních vozů. Porůznu se ve vánku třepetaly padáky tam, kde je jeho lidé nechali po přistání být. Sesuté valy z rozervaných kouřících pytlů s pískem prozrazovaly, kde rangeři v rozhořčeném boji zblízka překonali jihoafrická postavení.

	Carrerra svraštil čelo. Rota Občanských sil, které byla svěřena obrana letiště, svedla rozhořčený boj. Pronikavě bílé záblesky a drsné rachocení kulometné palby u obrovských hangárů z hliníkového plechu mu připomněly, že je jeho hodnocení poněkud předčasné. Jihoafričtí záložníci pořád ještě svádějí rozhořčený boj.

	„Pane plukovníku, na lince je Sierra Jedna Nula,“ ohlásil mu jeho radista a přikrčil se, protože na dehtovém makadamu před nimi explodoval minometný granát.

	Carrerra uchopil podaný mikrotelefon.

	„Už je na té ranveji čistý vzduch?“ Carrerra poznal úsečnou severovýchodní výslovnost plukovníka pilotujícího čelní MC-141. Nad Pretorii a sousedním letištěm kroužilo v sevřené sestavě deset amerických dopravních letounů a čekalo na potvrzení, že mohou bezpečně přistát.

	„Ne, Jedničko Nulo. Podle odhadu vás sem pustíme za pět minut. Dám vám vědět. Vypínám.“

	Řach! Sto metrů vlevo vyhodil do vzduchu hlínu a štěrk další minometný granát. Carrerra přitiskl palcem přenosové tlačítko a podal mikrotelefon staršímu seržantovi: „Ikeu, zavolej k četě a vyřiď Sammymu, že chci, aby ty zatracené minomety natotata zlikvidovali. Máme nahoře nějaké ptactvo, které se nemůže dočkat, až bude na zemi. Jasné?“

	Carrerra vedl příslušníky svého velitelství přes dehtový makadam k údržbářským hangárům, kde zuřil boj. Šel do téhle bitvy s pěti stovkami mužů. Teď jich má mnohem míň, a 2. prapor potřebuje každý použitelný samopal.

	ODPALOVACÍ ZAŘÍZENÍ CACTUS SAM, SWARTKOPOVO VOJENSKÉ LETIŠTĚ

	Poslední bojeschopné odpalovací zařízení SAM určené k obraně Swartkopova letiště před napadením ze vzduchu stálo nehybně na nízkém návrší s výhledem na letiště. Černohnědá maskovací síť změkčovala hranatý tvar čtyřkolového vozidla, takže vypadalo spíš jako shluk suchých křovisek než jako pojízdná rampa.

	V malém červeně osvětleném operačním prostoru vozidla se tísnila trojice mužů.

	„Tak co?“

	Malý praporčík jihoafrických vzdušných sil, který měl na starost vyhledávání cílů a odpalovací desku, naposledy zmáčkl přepínač a zavrtěl hlavou. „Nic, poručíku. Nemám od Čtyřky žádné údaje. Buď jsou po smrti, nebo byl přerušen kabel.“

	„Do háje!“ Jeho velitel, mladší a postavou vyšší, udeřil zklamaně do ztemnělé přístrojové desky. Pak se vrátil k obvyklému postupu. „Doorne, přepněte na optické sledování cíle.“

	„Ano, pane.“ Hbité prsty praporčíka Doorneho tančily nad ovládacím pultem. Televizní monitor připojený ke kameře na střeše vozidla se rozzářil a předvedl širokoúhlý pohled na noční oblohu posetou hvězdami.

	Po obloze se něco těžkopádně pohybovalo a clonilo na své dráze hvězdy. Doorne ťukl na jednu klávesu a namířil televizní kameru na vzdušného vetřelce. Velký čtyřmotorový proudový letoun se právě otáčel při dalším obletu města. „Cíl zachycen, poručíku!“

	Velitel upřel zrak na obrazovku. Jižní Afrika takovéhle letouny nemá. Musí to být nepřítel. „Pal!“

	Vozidlo se otřáslo a poskočilo dozadu: jedna z jeho střel vyrazila se zaburácením vzhůru, zanechávajíc za sebou žhnoucí bílý sloup, a silně zrychlovala na maximum 2,3 machu. Střela mířila obloukem k cíli, naváděna pákovým ovladačem praporčíka Doorneho.

	Optické sledování cíle umožňovalo jihoafrickým odpalovacím zařízením Cactus SAM napadnout nepřátelský letoun i v případě, že radary pro řízení palby nefungovaly nebo byly rušeny. Tento systém se zakládal na stejném principu jako dětské videohry. Digitální počítač namontovaný na vozidle přeměňoval pohyby pákového ovladače v letové příkazy a vysílal je rádiem střele. Jediné, co musel řídící letu dělat, bylo udržovat nitkový kříž televizního zaměřovače na cíli, a počítač pak navede SAM přímo na cíl. Nejlepší na tom bylo, že opticky naváděné střely nemohly být rušeny ani klamány světlicemi nebo metalizovanými proužky.

	Tento systém se prakticky nedal používat proti rychlým bitevním letounům ani proti stíhačkám letícím střemhlav nebo přelétajícím v ostrém úhlu. Lidské smysly prostě nestačily na rychlost blížící se téměř dvěma tisícům mil v hodině. Jenomže v daném případě byl C-141, známý jako Sierra Jedna Čtyři, veliký těžkopádný cíl, který se pohyboval ve velkém kruhu rychlostí pouhých čtyři sta uzlů.

	Na svahu o dvě stě metrů níž viděl velitel rangerského palebného týmu, jak došlo k odpálení naváděné střely, a přestal si všímat kabelu pro přenos údajů, který se svými muži sledoval po svahu vzhůru. „Blíží se!“

	Američané padli k zemi a SAM se přehnala nepříliš vysoko nad nimi, zanechávajíc za sebou kouř a oheň. Velitel palebného týmu vyplivl nečistotu a poklekl se slovy: „Vyřiďte ty hajzly!“

	Jeden z jeho mužů zlověstně přikývl a zmáčkl spoušť protitankové rakety LAW. 66mm raketa prolétla maskovací sítí jihoafrického vozidla SAM, prorazila jeho karosérii a vybuchla v červenožlutou ohnivou kouli plnou rozžhavené oceli.

	Praporčík Doorne a ostatní uvnitř vozidla byli na místě mrtvi. Na záchranu Sierry Jedna Čtyři to ale bylo příliš pozdě.

	SIERRA JEDNA ČTYŘI, NAD PRETORII

	Jihoafrická naváděná střela vybuchla jen padesát metrů za C-141. Střepiny pronikly levým křídlem letounu a prorazily palivové a hydraulické potrubí. Z levého vnitřního motoru vyšlehly plameny a proudění vzduchu je unášelo do tmy.

	„Kristepane!“ vykřikl pilot a ze všech sil se snažil dostat vážně poškozený letoun pod kontrolu. Všude v kokpitu červeně zářila výstražná světla. Starlifter byl v posledním tažení. Pilot se potýkal s řídicími pákami v zoufalé snaze udržet letoun jakžtakž v horizontální poloze a mířil dál od města.

	C-141 s levým křídlem v plamenech vybočil ze své dráhy v sestavě. Chvilku se ještě prodíral vzduchem kupředu, jako by odhodlán letět bez ohledu na utrpěnou škodu dál. Pak se obrovský letoun převrátil a čtyřsetmílovou rychlostí v hodině dopadl na zem.

	Vrak řítícího se, hořícího a převracejícího se starlifteru úplně zpustošil velkou plochu jižních předměstí Pretorie. Domy se změnily v hromady kouřících sutin a polámaného dřeva. Stoleté duby a palisandry byly vyrvány z kořenů a rozštípány na třísky. Pod troskami byly pohřbeny automobily, znetvořené v horkem zkroucené abstraktní artefakty z plechu, skelné vlákniny a roztavené pryže. Pod troskami leželo přes sto mrtvých nebo umírajících jihoafrických civilistů.

	Hořící tryskové palivo způsobilo požár na čtvrt míle dlouhém pruhu města a osvítilo noc strašidelnou oranžovou září.

	2. PRAPOR 75. PLUKU RANGERŮ, SWARTKOPOVO VOJENSKÉ LETIŠTĚ

	Podplukovník Mike Carrerra seděl v podřepu vedle svého radisty a sledoval, jak zbývajících devět C-141 přistálo a odrolovalo z hlavní ranveje. Pak se letouny jeden po druhém otočily a zastavily s přídí obrácenou zase ve směru vzletové dráhy, připraveny okamžitě odstartovat.

	Zadní nákladní plošina posledního C-141 se skřípavě otevřela a zvolna dosedla na dehtový makadam. Z matně osvětleného nitra letounu se vynořila pracovní skupina osádky a tlačila před sebou dva malé vrtulníky – silně ozbrojené McDonnell Douglas MH-8 z výzbroje 160. leteckého pluku pozemních sil. Letci je právem nazývali „ptáčci“. I s plným bojovým nákladem čtyř protitankových střel TOW a letadlovým kulometem GE 7,62 mm Minigun vážil jeden jen něco přes půl druhé tuny. Kolem obou vrtulníků už se hemžili technici a horečně je připravovali k letu. Říkalo se, že zvláštní způsob sklápění lopatek a uložení, na který se přišlo u 160. pluku, umožňuje oba vrtulníky sestavit, naložit a poslat do vzduchu během sedmi minut.

	Carrerra doufal, že jsou tyto odhady správné. O’Connell a bezmála čtyři sta rangerů, kteří na Pelindabě stále ještě bojují, budou vrtulníky v tu dobu potřebovat nad hlavou, aby kryly jejich stažení na Swartkop. Stiskl tlačítko radiomikrofonu. „Rover Jedna Jedna, zde Tango Jedna Jedna. Ikarus. Opakuji, Ikarus.“

	Swartkopovo letiště bylo dobyto. Jeho vojáci mají cestu domů otevřenou – alespoň prozatím.

	VELITELSKÁ ROTA 1. PRAPORU 75. PLUKU RANGERŮ

	O’Connell zasunul do M16 plný zásobník a podíval se na nejbližší podřízené. „No, tak jste Carrerru slyšeli. Máme Swartkop. Teď potřebujeme ty všivé jaderné zbraně.“ Ohlédl se na radistu: „Od Bravo Tři žádné zprávy?“

	Weisman zavrtěl hlavou. Měl v očích a v celém obličeji skleslý výraz, který vyjadřoval jeho smutnou povahu. I v nejlepších chvílích vypadal radista trudnomyslně, a právě teď deprimovaně.

	O’Connell učinil několik rychlých rozhodnutí. Předpokládalo se, že rangeři třetí čety roty Bravo seskočí přímo na skladovací komplex zbraní a jeho strážní bunkry. Začíná to vypadat, jako by byli vyřízeni. Buď je to tak, nebo jim přestala fungovat všechna rádia. V každém případě bude muset zjistit, co se stalo. Jaderné zbraně Jižní Afriky jsou hlavním cílem operace „Navzdory osudu“ – jejím jediným cílem. Bez nich je celá operace jen krvavou katastrofou.

	Začal vydávat rozkazy. „Fritz a Brady, zůstanete tady s doktorem a raněnými. Dávejte bacha, aby toho někdo nevyužil a neskočil vám na záda.“ Ukázal zákopem k severu. Několik bunkrů podél severní části perimetru bylo dosud v jihoafrických rukou a úzký zákop by jakékoli jednotce umožnil skrytě se přiblížit a podniknout protiútok.

	Seržant Fitzsimmons, hromotluk z Colorada, který měl postavu jako hráč americké kopané, přikývl a popošel úzkým zákopem s puškou M16, připravenou k palbě. Brady, menší černoch, který si liboval v téměř nesrozumitelném jižanském protahování samohlásek, šel za ním s lehkým kulometem M60, který držel jako děcko v náručí. Zdálo se, že se nemůže dočkat možnosti vyzkoušet ho na prvním Afrikánci, který se mu naskytne.

	O’Connell je chvíli sledoval a pak se obrátil ke zbývajícím bojeschopným příslušníkům velitelské roty. Mnoho jich nebylo. Možná tak polovina těch, kdo seskočili. Rychle je spočítal. Sedm důstojníků, zhruba dvacet ostatních – a jen dva M60 jako podpůrné zbraně. Nespokojen s vlastním pesimismem zavrtěl hlavou. Bude s tím muset vystačit. „Fajn, pustíme se tímhle zákopem dál a uvidíme, co Bravo Tři zdržuje.“

	Všiml si úzkostlivého pohledu Eshera Leviho. „Profesore, dokážete to s tím naraženým kotníkem?“ Zranění způsobená při seskoku jsou vždycky bolestivá a to, které utrpěl izraelský vědec, mu už asi v botě oteklo.

	Levi se kupodivu krátce zazubil. Opíral se o M16, kterou si vzal od jednoho těžce raněného. „Mám berlu, pane plukovníku. A taky dojem, že budu i s kulháním stačit nejlepším z vás.“

	O’Connell usoudil, že se mu ten člověk zamlouvá. Je mnohem houževnatější, než vypadá. Když člověka ovládne pocit, že má akorát chuť skučet, je smysl pro humor důležitý. Krátce přikývl a obrátil se k Weismanovi: „Ohlaste, že paseme po těch jaderných zbraních.“

	Podíval se na hodinky. Zdá se, že je to věčnost, ale jsou na zemi teprve osm minut. Ti letci od námořnictva by se měli na našem večírku objevit každou chvíli.

	„Všechno je vyřízeno, pane plukovníku,“ ohlásil Weisman s věčně nešťastným výrazem.

	O’Connell mu poklepal na samopal zavěšený na rameni. „Hlavu vzhůru, Dave. Kdoví, možná že dokonce dostanete příležitost to použít.“

	Weisman po těch slovech vypadal jen o malinko radostněji.

	O’Connell uchopil M16 a vykročil středem zákopu. Poblíž rachotila palba ze samopalů a kulometů, provázená občas tlumenými výbuchy granátů. Čety rot Alfa a Charlie měly co dělat, aby vybílily jihoafrické vojenské baráky a postupně umlčely nepřátelské bunkry. Hořící vozidla a budovy osvětlovaly oblohu, takže se na západě a severu zdála jasnější.

	Ohlédl se přes rameno. Pod přilbami na něho hleděly obličeje natřené maskovací pastou. „Tak fajn, jdeme na to.“

	Rangeři šli rychle zákopem k jihu a v jejich středu pokulhával odhodlaný profesor Esher Levi. Zatímco se přesunovali, slyšeli nad hlavou převalující se nesouvislé dunění, připomínající hromobití. Letouny startující z paluby USS Carl Vinson letěly do boje.

	TYGR ČTYŘI, NAD WATERKLOOFOVÝM VOJENSKÝM LETIŠTĚM, U PRETORIE

	F/A-18 Hornet se vynořil nízkým letem z jihovýchodu a nad předměstími Pretorie letěl ve výšce dva tisíce stop rychlostí téměř pět set uzlů. Před řítícím se americkým letounem se objevila ve velkém rozestupu šňůra světel směřujících v délce více než míli od východu na západ.

	Pilot hornetu, korvetní kapitán Pete „Střihavka“ Garrard, zmáčkl mikrotelefon. „Tygře Jedna, ranvej je osvětlená.“

	„Rozumím.“

	Garrard se soustřeďoval na vlastní let, na postup, který mu snad umožní vyplnit toužebné přání uskutečnit dokonalý nálet. Při dnešní show nejde jen o nějakou trofej v soutěži perutí. Jde o skutečný úspěch. Pod křídly letounu má zavěšeno šest protiranvejových zbraní Durandal, připravených zasáhnout jedno z největších jihoafrických vojenských letišť. Upravil kurs F/A-18 o půl stupně doleva, aby byl na imaginární dráze letu, která podle údajů počítače přinese nejlepší výsledky.

	Vpravo od sebe zpozoroval na ranveji pohyb. Na dehtovém makadamu se pohybovaly dva jednoocasé letouny; byly dosud na zemi, ale nabíraly rychlost. Jihoafričané se snažili dostat stíhačky do vzduchu. Příliš pozdě, mi amigos, pomyslel si; v paměti se mu totiž vynořil útržek „špangličtiny“, kterou pochytil v dětství stráveném v jižní Kalifornii.

	V levém dolním rohu HUD-displeje umístěné na úrovni zraku – se rozsvítil signál SHOZ. Automaticky se uplatnily agresivní instinkty i roky výcviku: dvakrát udeřil do spouštěcího tlačítka a zdvihl hornet v pětačtyřicetistupňovém úhlu. Letoun se dvakrát mírně zachvěl; to se durandaly jedna po druhé uvolnily zpod křídel a padaly k ranveji.

	Žehraje na sílu přitažlivosti, která čtyřnásobně zvětšovala jeho skutečnou váhu, natočil Garrard stoupající F/A-18 opatrně tak, aby mohl s nakloněnou hlavou pozorovat, co se děje vpravo za ním. Chtěl vidět účinek výbuchu pum.

	Za každou z nich vystřelil brzdicí padáček. V nastavené výšce nad ranvejí se v durandalách zažehly raketové motory. Všech šest zbraní zrychlovalo přímý let k zemi, dopadlo na ni a vybuchlo. V nepravidelné čáře vyrazilo šikmo přes hlavní letovou dráhu Waterkloofu šest gejzírů ohně, dýmu a vířících kusů rozbitého betonu. Dvě pumy dopadly na úzkou ranvej, nadzdvihly a zbortily silnou vrstvu betonu v délce osmi až deseti metrů a vyhloubily pětimetrový kráter.

	Jedna z dvojice jihoafrických stíhaček řítících se po ranveji vletěla rychlostí přes sto mil v hodině do jednoho kouřícího rozšklebeného kráteru, narazila v ohňostroji jisker do betonu, přelomila se a explodovala. Garrard v kyslíkové masce zajásal. Vyřídit mirage! Jedna je kaput a s druhou to bude jakbysmet.

	Jenže druhá jihoafrická stíhačka se vynořila z mračna dýmu a létajících trosek zřejmě bez újmy. Mirage F.1CZ vzlétla se šlehajícím výfukovým spalovačem z ranveje a zoufale se škrábala vzhůru.

	Garrard zmáčkl tlačítko mikrotelefonu. „Tygře Jedna, jeden nepřátelský letoun. Jdu na něj.“

	Posunul páku škrticí klapky dopředu a táhl hornet šroubovitou vertikálou vzhůru. Chtě nechtě přitom hekal, ukazatel zemské přitažlivosti totiž kmital za sedmičkou. Současně zapnul HUD na režim vzduch-vzduch. Uprostřed displeje vyskočily dva soustředné kruhy. Označovaly kuželové prostory zranitelnosti – oblasti na obloze před hornetem, kde mají jeho střely, naváděné na cíl horkem, které vydává, největší šanci ho zasáhnout.

	Při spirálovitém pohybu F/A-18 se zdálo, že se obloha a země otáčejí a vyměňují si místo.

	Mirage šplhající vzhůru se mu objevila v levém horním rohu HUD. Zaměřovací rámeček zachytil matný mihotající se obrys jihoafrické stíhačky. Garrard obrátil letoun do normální polohy a zrychlil. Hornet se za protivníkem bleskově rozletěl.

	Jak se k němu přibližoval, zaměřovací zámeček pomalu sestupoval napříč HUD k jejímu středu. Garrard přiložil prst k odpalovacímu tlačítku na řídicí páce. Tak pojďte, vy parchanti, ať vás zaměřím! Možná nemělo zvláštní smysl spoléhat na prostoduché obvody uvnitř dvou střel AIM-9L Sidewinder umístěných na jeho letounu, díky jim se ale cítil nějak líp.

	Náhle mu ve sluchátkách zavrčela jedna ze střel, čímž mu ohlásila, že se její hledáček vyzařovaného tepla konečně zaměřil. Nad jihoafrickou stíhačkou, vzdálenou necelou míli, se objevil blikající kosočtverec. Stíhačka se právě začínala otáčet.

	Garrard zmáčkl odpalovací tlačítko a ucítil slabé trhnutí; to se odpoutal a zanítil Sidewinder zavěšený na konci pravého křídla letounu. Na obloze opsal oranžový ohnivý pás oblouk. Hledáček překonal vzdálenost mezi Garrardovým letounem a jeho obětí za necelých pět vteřin. Střela vybuchla jen několik yardů za pronikavě zářícím výfukem.

	Zdálo se, jako by se jihoafrická mirage v tisícině vteřiny rozpadla, rozprášila v explozi paliva, munice a pohonu naváděných střel. Hořící kusy pokrouceného plechu a plastu padaly pod ošklivým mračnem mastného černého kouře, zmítaného větrem, k zemi.

	Garrard pochyboval, že nepřátelský pilot o přímém útoku na svůj letoun věděl. Není to nic neobvyklého. U většiny zaznamenaných sestřelů piloti útočníky vůbec nezahlédnou. A pro každého stíhacího pilota je zlým snem představa, že by dostal přímý zásah pár vteřin po vzletu.

	Znova zapnul mikrofon. „Tygře Jedna, zde Tygr Čtyři. Sundal jsem nepřátelský letoun. Ranvej vyřazena z provozu.“

	„Čtyřko, rozumím,“ ozval se v rádiu zřetelně věcný hlas velitele úderu. „Dobrá práce. Jak jste na tom s palivem?“

	Garrard mrkl na palivovou displej. „Pomalu mi dochází.“ Hornet byl vynikající stíhací i úderný letoun, mnohem lepší než F-4 Phantom nebo A-7 Corsair, které vystřídal. Měl ale takříkajíc krátké nohy. Do Pretorie to bylo tři sta padesát mil, a tato vzdálenost se blížila limitu jeho akčního rádia.

	„Dobře, Čtyřko. Zamiřte na Point Tango a doplňte palivo ve vzduchu.“

	Garrard dvakrát klepl na mikrotelefon, že rozumí, a obrátil se zase k jihovýchodu na místo setkání s tankery KA-6D, plnými leteckého paliva.

	V útočném pásmu ho střídaly ostatní letouny Vinsonu, které se nedočkavě řítily do boje.

	VOJENSKÝ TÁBOR VOORTREKKER, U PRETORIE

	Pouhých dvě stě yardů od malé důstojnické chaty přidělené komandantovi Henriku Krugerovi dopadl náklad čtyř 500librových pum. Obrovský, hromový výbuch rozbil všechna okna, povalil knihovny a strhl z otřásajících se zdí obrazy.

	Ian Sherfield skočil za pohovku, aby se ukryl před sklem létajícím po obývacím pokoji. Ležel na břiše, dokud se podlaha nepřestala třást, a pak se podíval vzhůru. Ze zdí padal prach a strop praskal. Podlaha byla poseta ostrými střepy z oken, smíšenými s opadanou omítkou a dřevěnými třískami ze žaluzií. Několik vražedně vypadajících skleněných střepů se zaseklo do protější zdi. Náhle se zachvěl, když si uvědomil, že tyto dýky musely těsně minout jeho nechráněnou hlavu.

	Dům se znovu zahoupal, tentokrát při dopadu pum o kus dál. Ian se pracně zdvihl na nohy a strašně si přál dostat se ven a ukrýt se v nějakém bunkru nebo zákopu. Když předtím spustily poplachové sirény, zůstal uvnitř, a to spíš z obavy, aby nebyl identifikován jako člověk na útěku před jihoafrickou „spravedlností“, než aby se vyhnul domnělému dalšímu cvičnému poplachu. Jenomže to teď začíná vypadat, jako by se ve svých domněnkách o relativním nebezpečí značně mýlil.

	Chatou otřásly další pumové výbuchy.

	Ian vyběhl ze dveří a výjev, který spatřil, mohl být přenesen rovnou z nejděsivějších částí Dantova pekla. Nízko nad táborem, takže ho stěží bylo vidět, viselo těžké mračno kouře a prachu z hořících domů a dalších výbuchů, takže se skoro nedalo dýchat. Bylo to strašné.

	Jedna puma dopadla na blízké kasárny a zdemolovala je tak, že z nich zůstala jen proděravělá, kouřem zaplněná kostra beze střechy a hromada trosek. Další pumy dopadaly po celém táboře. Zbrojnice, údržbářské dílny a strážnice – to všechno se buď změnilo v rumiště, nebo bylo v plamenech. Osmnáctitunový obrněný transportér pěchoty Ratel ležel uprostřed cvičiště na boku rozervaný a pokroucený, jako by ho lhostejně zmáčkla a pak odhodila ruka nějakého obra.

	Když utíkal přes cestu před Krugerovým obydlím, překvapilo ho zjištění, že si jeho vycvičená reportérská mysl stále zaznamenává detaily a dojmy, přestože zbývající část jeho já chce skočit do nějakého pěkného bezpečného doupěte. Prokristapána, určitě mu začíná harašit v hlavě. Tohle není správný čas na úvahy, jak získat cenu za válečné zpravodajství. Mozek si ale nenechal poroučet.

	Při vší té zkáze mnoho mrtvých neviděl. Deset minut, které uběhly mezi prvním spuštěním poplachových sirén a dopadem prvních pum, určitě každému dávalo příležitost vyhledat úkryt. Uskočil před hořícím pětitunovým nákladním automobilem, který sjížděl po cestě s řidičem zhrouceným za volantem.

	Na kasárny na protější straně cvičiště právě dopadal další náklad pum, které s oslnivým bílým zábleskem postupně explodovaly. Tlakové vlny mu narážely na obličej a vyrážely mu dech. Ian se rozběhl rychleji ke krytu, který byl podle Krugerových slov vyhlouben nedaleko jeho ubytovny.

	Tam! Zdálo se, že se nad udupanou trávou a prachem cvičiště rýsuje černý otvor. Ian ani nezpomalil a střemhlav se vrhl do nízkého krytu. Chvíli ležel tváří na hlíně výkopu s pocitem velké radosti. Dříve než on tam už byli další tři lidé – Kruger, Matthew Sibena a Emily van der Heijden.

	Když se zvedl na kolena a vyplivl nečistotu, Emilina znepokojená tvář se rozjasnila. „Iane!“

	Přispěchala k němu a ucítil, jak ho objímají nádherně teplé ruce. Nic neříkala. Nemusela. Cítil, jak se chvěje.

	Vnořil obličej do jejích voňavých kaštanových vlasů. Když zdvihl hlavu, zpozoroval, že na něho Henrik Kruger upírá ironický pohled.

	„Neklidná noc, pane Sherfielde, že ano?“

	Krytem otřásl výbuch pumy, která dopadla těsně vedle. Škvírami v prkenném stropu se sypal prach. Krugerův výraz se nezměnil.

	Ten člověk je setsakra kliďas, pomyslel si Ian a rozhodl se, že odpoví vstřícně. Rázně přikývl. „Snad trochu hlučná, komandante.“

	Kruger se k jeho překvapení zasmál. „Tak už to, příteli, ve válce bývá. K lidskému sluchu je velmi bezohledná.“

	Emily a Sibena na oba dva zírali v domnění, že se začínají přibližovat k prahu úplného šílenství.

	Nad hlavou jim burácely sem tam proudové letouny a ostřelovaly nebo bombardovaly kdejaký cíl, pokud byl v mračnech stoupajícího dýmu ještě vidět. A v protileteckých krytech a palebných postaveních se krčily dva prapory prvotřídních jihoafrických pěšáků, přitisknutých americkou vzdušnou převahou k zemi.

	Posádka Pelindaby byla odkázána sama na sebe.

	VELITELSKÁ ROTA 1. PRAPORU 75. PLUKU RANGERŮ, U MÍSTA USKLADNĚNÍ JADERNÝCH ZBRANÍ, PELINDABA

	„Kristepane!“ Nad předprsní zákopu náhle zapráskala kulometná palba a podplukovník Robert O’Connell rychle zastrčil hlavu. Ti jihoafričtí mizerové jsou ve střehu. Nicméně toho uviděl dost – víc než dost.

	Nepřítel má ve zpevněném betonovém bunkru vzdáleném od prostoru s uskladněnými jadernými zbraněmi těžký kulomet Vickers a pokrývá jakýkoli možný přístup ze západní strany pelindabského areálu. Další bunkry střeží východní přístupy. Třetí četa roty Bravo na toto zjištění těžce doplatila.

	Terén mezi zákopem a plotem z ostnatého drátu kolem skladovacího prostoru byl poset mrtvými rangery. Většina jich ležela několik stop od zákopu – palba je skosila několik vteřin poté, co vylezli z úkrytu. Někteří viseli přes plot; byli zabiti při pokusu prorazit si tak cestu. Uvnitř skladovacího prostoru leželo několik zkroucených těl, zamotaných ještě do padáků prosáklých krví.

	O’Connellovi se chtělo zvracet. Ležela tam většina jeho nejlepších rangerů. Několik z jeho dvaačtyřiceti mužů bylo pravděpodobně dosud naživu; choulili se za nějakým nepatrným terénním výstupkem, nebo v tom vražedném terénu dělali mrtvé. Většina čety ale přestala jako bojeschopná jednotka existovat.

	Zaťal zuby a pokynul důstojníkům i starším poddůstojníkům, aby se přišli na chvilku poradit. Na projevy lítosti bude čas později. Teď musí zhruba se třiceti příslušníky velitelské roty přijít na to, jak zlikvidovat ten prokletý kulomet. Dokud to neudělají, nikdo se nedokáže do skladovacího prostoru dostat, natožpak odtud odvézt jaderné zbraně.

	„Tak co, má někdo nějaký geniální nápad?“ přejížděl O’Connell očima jeden úzkostný obličej po druhém.

	Jeho výkonný důstojník major Peter Klocek svraštil čelo a posunul si přilbu, aby si mohl setřít pot. „Můžeme sem dostat Gustava?“

	„Není čas,“ zavrtěl O’Connell lítostivě hlavou. Praporní týmy obsluhující bezzákluzové protitankové pušky jsou rozptýleny široko daleko a mají plno práce s vyřazováním jiných nepřátelských bunkrů a opěrných bodů. A tým přidělený třetí četě roty Bravo zmizel. Pravděpodobně je mezi mrtvými v terénu před zákopem.

	„A co námořní letectvo? Proč by pár A-6 nemohlo vyrazit z těch hajzlů duši?“

	O’Connell o tom chvilku uvažoval. Je to lákavé – až příliš lákavé. S velkou pravděpodobností by jim to ale způsobilo ještě víc problémů. Znovu zavrtěl hlavou. „Ten bunkr je moc blízko skladovacího prostoru. Stačí jeden chybný zásah, a pak bychom se museli snažit vyhrabat ty jaderné zbraně holýma rukama.“

	„Pak si tedy myslím, že si s tím musíme poradit sami a jít na to tvrdě, plukovníku,“ zavrčel seržant Johnson a mohutnou tlapou potěžkal M16. Běžný samopal se zdál ve srovnání s ní malý. Johnson neproslul ani taktem, ani dokonalou technikou práce nohou při kopané a jiných sportech. Vyznačoval se fyzickým i mentálním postojem urputného rváče. V zásadě měl ale seržant pravdu. Budou se muset vykašlat na rafinovanost.

	Ušklíbl se. Tohle je další moment rozhodování, kterého se obává každý rozumný bojový velitel – moment, kdy se ocitne tváří v tvář hrozné a neodvratné válečné realitě. Správná taktika a dostatečná palebná síla jsou důležité, ale pokaždé nastane chvíle, kdy se všechny možnosti volby zúží na tu jedinou a strašlivou, a tou je rozhodnutí postavit lidi do situace, ve které jich spousta určitě přijde o život.

	O’Connell se posadil do dřepu. Důstojníci i poddůstojníci ho následovali. „Tak fajn, lidi, poslouchejte. Provedeme to takhle,“ a rychlými tahy narýsoval v hlíně jediný plán, který se jim naskýtal.

	Dvě minuty nato se O’Connell a čtyři rangeři skrčili pod okraj úzkého zákopu. Další dva vojáci byli přichystáni povysadit je do vražedného pásma. Sto metrů na jih vyčkávala ve stejném zákopu šestičlenná skupina se seržantem Johnsonem v čele. Mezi oběma údernými skupinami se v pětimetrových rozestupech rozmístil zbytek velitelské roty – třináct důstojníků a ostatních mužů.

	Peter Klocek se prodral se sevřenými rty úzkým příkopem k O’Connellovi dostatečně blízko, aby mu mohl šeptem ohlásit: „Jsme připraveni, Robe.“

	O’Connell přikývl. Věděl, co si Klocek myslí: že je blázen, když vede útok sám – jenže podplukovníka už zmáhalo posílat do nebezpečí druhé. Už dost dlouho byl v téhle operaci nucen velet jako onen zaslepený římský centurion z Nového zákona, který jednomu muži řekl: „Odejdi,“ a druhému „Přijď.“ Tak tohle už ne.

	Sebevražedný útok na bunkr je pro operaci „Navzdory osudu“ buď, anebo. A to znamená, že má jeho prapor právo od něho očekávat, že bude v čele s voláním, které je motem pěšácké školy: „Za mnou!“

	Dost okolkování, řekl si v duchu. Každá vteřina je drahá. Nabral zhluboka dech, vydechl a mohutně zařval: „Pal! Pal! Pal!“

	Po celé délce zákopu obsazeného Američany se rozštěkaly pušky a kulomety a chrlily střely na vzdálený neurčitý obrys jihoafrického bunkru. Granátomety M203 nasazené na M16 bouchaly jednou, dvakrát a potřetí a posílaly 40mm granáty obloukem do otevřeného prostoru přímo před bunkrem.

	Stoupající kouř prorážely jasné oranžové záblesky. Jihoafričané palbu opětovali a snažili se vytvořit v terénu, přes který už neviděli, ocelovou palebnou clonu.

	O’Connell sevřel svou M16 s výkřikem: „Do toho!“

	Dva ze šesti rangerů jeho úderné skupiny spojili ruce a udělali stoličku. O’Connell k nim bez váhání přistoupil, stoupl si na ni a vzápětí se ocitl nahoře – doslova byl ze zákopu vymrštěn. Dopadl na trávník, překulil se, a jen co se postavil na nohy, rozběhl se. S puškou v ruce mířil k severu, vyhýbaje se intenzívní palbě z těžkého kulometu, která přicházela z jihoafrického bunkru. Čtveřice rangerů vyskočila z příkopu za ním.

	Všech pět mužů pádilo vpřed a v běhu se rozptylovalo v naději, že jedna nepřátelská dávka je nezasáhne všechny. Při běhu touhle uličkou je každý odkázán sám na sebe.

	Hořící budovy a vozy vrhaly na temnou noční oblohu strašidelný oranžový přísvit a rozhýbávaly před nimi na matně osvětlené zemi, poseté mrtvolami, podivné stíny. O’Connell se nezastavoval a spěchal kolem zhroucených těl, pohozené výzbroje a potrhaných, prostřílených padáků. Jaksi nevysvětlitelně se cítil téměř nadlidsky, jako by mu každý smysl a každé nervové zakončení zvětšovaly vjemy. Mrkal clonou potu směrem k nepřátelskému bunkru zahalenému kouřem. Ještě dvě stě metrů.

	Daleko vpravo na okraji jeho zorného pole se něco pohybuje. Je tam seržant Johnson a pětice rangerů a taky se ženou ostošest k bunkru. Prodloužil ještě krok.

	Sto padesát metrů. Sto. O’Connell cítil, jak se mu zrychluje tep, jako by taky závodil s časem. Panebože, pomyslel si s nadšeným vzrušením, my snad to bláznovství nakonec přece jen zvládneme!

	Zničehonic jako by pod ním explodovala země. Terén pokropila kulometná dávka a vyhodila vysoko do vzduchu hlínu. Jedna střela mu nadzvukovou rychlostí vyrazila M16 z rukou a odhodila ji vířivým letem kamsi do tmy. Další střela mu prolétla záhybem látky nad pravým ramenem a zanechala na roztržené kůži otevřenou krvácející čáru.

	O’Connell se vrhl tváří k zemi a stěží mohl uvěřit, že vyvázl bez vážnějšího zranění.

	Zoufalé výkřiky přehlušující praskot palby a výbuchy granátů mu prozradily, že ostatní jeho lidé takové štěstí neměli. Natočil se a podíval dozadu.

	Čtveřice rangerů, která ho následovala, zmizela za clonou dýmu a prachu. Když se usadila, jihoafrická kulometná palba znovu pročísla otevřený terén a přejela těla už několikrát zasažených mužů. Nikdo se nepohnul ani nezakřičel bolestí.

	Zůstal sám.

	Zaťal zuby, a aby se chránil před dalšími střelami, které mu svištěly nízko nad hlavou, snažil se zavrtat do země. Na přilbu a týl mu dopadaly kamínky, písek a kousky trávy. Ani se nehnul a kulometná palba se přesunula doprava. Jihoafričané pálili naslepo a vrátili se k ostřelování těl nahromaděných před úzkým zákopem obsazeným Američany.

	Začal se plazit k své zbrani a dával si pozor, aby zůstal na břiše. Dostal se k ní téměř za půl minuty.

	Krucinál. Zíral na neupotřebitelný kus plastu a kovu v trávě před sebou. Táž střela, která mu vyrazila M16 z ruky, zničila její palebný mechanismus. Šmátral po pouzdru připnutém k bojovému řemení a na chvíli si oddychl, když nahmatal malý plastový předmět ve tvaru V – jedinou skutečnou zbraň, která mu zůstala. Sice má ještě dva granáty, nůž a 9mm berettu v pouzdru, jenže proti betonovému bunkru by byly málo platné. Vybílit ho bude vyžadovat něco značně silnějšího.

	Zaklapl chlopeň pouzdra a začal se zase opatrně plížit k nepřátelskému kulometnému postavení.

	Zdálo se, že překonat zhruba sto metrů, které ho ještě dělily od jihoafrického bunkru, potrvá věčnost. Dlouhé intervaly, kdy nehybně ležel, zatímco mu těsně nad přilbou svištěly střely, byly střídány horečným plížením, které ho přibližovalo k cíli. Když se dostal na pět metrů od severní strany bunkru, měl polní uniformu prosáklou potem a pokrytou zažranou špínou a stébly sluncem vysušené trávy.

	Chvíli ležel, lapal po dechu a zkoumal to málo, co mohl na svém cíli vidět. Rangeři, kteří zůstali vzadu, aby se věnovali krytí úderné skupiny palbou, přestali už dávno střílet v obavě, aby náhodou nezasáhli některé z vlastních mužů, kteří snad přežili tento poslední útok se smrtícím, anebo slavným koncem. Někteří Američané přesto ještě odpalovali dýmové granáty, takže bezprostředně nad okolím bunkru ležel příkrov šedobílého dýmu, který jihoafrickou obsluhu kulometu oslepoval a znesnadňoval jí výhled.

	Bunkr sám vypadal jako přisedlá hranatá deska vyčnívající sotva tři stopy nad úroveň terénu. Jeho zesílené betonové zdi a střecha poskytovaly bezpečnou ochranu před palbou z pěchotních zbraní. Vlastně byly zkonstruovány tak, aby odolaly všemu kromě přímého zásahu těžkého minometného nebo dělostřeleckého granátu. Úzké střílny proražené do všech čtyř zdí poskytovaly osádce téměř 360 stupňové pozorovací a palebné pole.

	Jihoafrický kulomet zase řachtal a nepřetržitě pálil ze střílny obrácené na západ. O’Connell se vzchopil k činu. Je nejvyšší čas. Vytáhl z pouzdra pistoli a odjistil ji. Pomalu, nesmírně pomalu zdvihl hlavu, aby měl lepší výhled na severní střílnu. Nic tam není, jenom prázdný černý otvor v šedé betonové zdi. Nemíří na něho žádné samopaly R4. Jihoafričané pilně střílejí špatným směrem.

	Do toho! O’Connell vyskočil, vrhl se dopředu a vylezl na střechu. Nikdo na něho nevystřelil. Zatímco čekal na nějakou reakci osádky bunkru, míjely vteřiny a nic se nestalo.

	Bohajeho, fakt se mu to povedlo. Kdyby ho teď chtěl některý nepřátelský voják z bunkru sundat, musel by vylézt. A Jihoafričané pravděpodobně ani nevědí, že tam je.

	Odložil 9mm pistoli na stranu a pustil se do posledních příprav. Jednou rukou sáhl do pouzdra připnutého k bojovému řemení, druhou do náprsní kapsy košile pro dráty a detonátor. Dva tříštivé granáty, které měl u sebe, nechal bez povšimnutí. Někde v bunkru má být granátová jímka – malý otvor obložený pytli s pískem, určený k zneškodnění výbuchu a odklonění střepin. Kdyby dovnitř prostě hodil střílnou granát, stačilo by jihoafrickým vojákům odkopnout ho do jímky a skrčit se. Pravda, jeden nebo dva z nich by možná utrpěli zranění, zato by ale věděli, že mají někoho na střeše.

	O’Connell se zlověstně usmál. Má pro nepřátelskou kulometnou obsluhu v plánu něco nesporně osudnějšího.

	Vyndal z pouzdra malou nálož Claymore a vyšrouboval z obalu rozněcovače přípojku. Do vybrání vložil rozbušku a spojil ji s přívody elektrického detonátoru. Uklidnil se. Všechno je připraveno.

	Kulomet pod ním zase řachtal. Přehlušovaly ho drzé výkřiky v afrikánštině. Hajzli. Jedna… dvě… tři…

	O’Connell se vyklonil přes okraj bunkru, vklínil nálož do severní střílny a odkulil se zase na střechu. Teď! Přitiskl obličej k studenému betonu a zmáčkl detonátor.

	Bác! Nálož s ohlušujícím zaduněním vybuchla. Stovky drobných ocelových kuliček vymrštěných mohutnou náloží plastické výbušniny C4 prolétalo úzkým otvorem dovnitř a přímo nebo odrazem od pevných zdí zabilo každého, kdo jim stál v cestě. Nikdo v bunkru ani nestačil vykřiknout.

	Když se O’Connell zpříma posadil, stále ještě ohromen silou výbuchu, který způsobil, valily se z bunkru střílnami chuchvalce žlutého dýmu a vycházel z nich hrozný zápach spáleného masa. Poslední výspa střežící pelindabský uskladňovací prostor jaderných zbraní padla.

	VELITELSKÝ BUNKR 61. PRAPORU TRANSVAALSKÝCH STŘELCŮ

	Plukovník Frans Peiper bezradně zíral na mapu znázorňující několik posledních bojových postavení svého praporu. Bunkr za bunkrem a vojenská ubytovna za ubytovnou byly hned po každém hlášení o jejich dobytí nebo zničení škrtnuty. Události se vyvíjely příliš rychle, než aby s nimi mohl držet krok, jedno ale bylo stále jasnější: 61. prapor transvaalských střelců je likvidován.

	Peiper v protiplynové masce ztěžka dýchal a klel, až se mu poněkolikáté zamlžily plastové očnice. Tyhle mizerné protichemické soupravy ztěžují i nejjednodušší činnost. Popadl mastnou tužku u mapy, a když mu vyklouzla z prstů v silných rukavicích, znovu zaklel. Mladý poručík stojící vedle něho mu ji podal.

	Plukovník ještě chvíli mlčky stál s očima upřenýma na mapu. Co teď? No, nejdřív se musí chopit velení. Musí najít způsob jak zreorganizovat rozpadlé části praporu, aby jako bojová jednotka alespoň vypadaly. Nemá bohužel nejmenší tušení jak na to. Nepřátelské jednotky mají pod kontrolou všechna klíčová postavení komplexu. Situace se zdá beznadějná.

	„Pane, kapitán Karel žádá o rozkazy. Co mu mám říct?“

	„Řekněte mu, ať počká, sakra!“ Peiper zdvihl od mapy vztekle oči – připadalo mu to jako výtka. Seržant, který měl na starost spojovací úsek velitelského bunkru, na něho hleděl a nehnul brvou. Chlap zatracená. S jeho neukázněností se bude muset vypořádat později. Ovšem za předpokladu, že nějaké později bude.

	Vytřel si očnice protiplynové masky a načrtl přibližný kruh kolem tohoto jediného bunkru a části zákopu, který má dosud patrně pod kontrolou kapitán Anton Karel a zbytky roty A. Kapitánovi vojáci kryjí severozápadní úsek pozemku, který je od hlavní cesty i skladovacího prostoru jaderných zbraní dost daleko. Fakticky až příliš daleko, než aby to k něčemu bylo.

	Odhodil tužku a přešel ke stolku s polními telefony. „Chci s ním mluvit!“

	Seržant mu podal sluchátko.

	„Karel? Tady Peiper.“ Plukovník se zamračil. Čert aby to vzal, v tomhle odporném oblečení sotva slyší a může mluvit. „Dobře poslouchejte, chci, abyste podnikl protiútok –“

	Přerušil ho výkřik jednoho z vojáků umístěných u jižní střílny: „Pane plukovníku, pohyb na přístupové cestě! Náklaďáky! Je jich deset nebo dvanáct!“

	Peiper odhodil sluchátko a spěchal jako ostatní k úzkému otvoru. Podíval se k přístupové cestě spojující vojenský a civilní sektor Pelindaby. Na cestě se proti hořícím budovám nezřetelně rýsovala zvolna se kodrcající vozidla. Poznal charakteristické tvary samilských nákladních automobilů s plachtou, jaké se vyrábějí jen v Jižní Africe. Jsou to snad posily z Voortrekkeru? Určitě ano.

	Chvějícími se prsty zdvihl k očím dalekohled a pečlivě ho zaostřil. Vozy a muži na nich byli rázem blíž. To je zvláštní. Ty přilby mají divný tvar – téměř navlas stejný jako staré hrncovité přilby, které nosil za druhé světové války německý wehrmacht.

	Přestože mu bylo v protichemickém ochranném oděvu horko jako v sauně, zamrazilo Peipera v zádech. Vojáci na náklaďácích jsou nepřátelé, a ne posila. Nejen to: jedou rovnou k bunkrům se speciálními zbraněmi.

	Osud se k plukovníkovi Fransu Peiperovi nezachoval vlídně. Stačil ještě okusit hořkost naprosté porážky, a vzápětí mu pouhých dvacet centimetrů od zděšeného obličeje dopadla na okraj střílny dávka z americké bezzákluzové pušky.

	VELITELSKÁ ROTA 1. PRAPORU 75. PLUKU RANGERŮ, VE SKLADOVACÍM PROSTORU JADERNÝCH ZBRANÍ

	Profesor Esher Levi se vzrůstajícím uspokojením sledoval horečnou aktivitu kolem pěti skladovacích bunkrů jaderných zbraní. Po tom, co vypadalo jako zcela máloslibný a krvavý začátek, dostávají Američané operaci „Navzdory osudu“ konečně na dobrou cestu. Pelindabské zařízení na obohacování uranu je zničeno. Jeho krajané jsou zachráněni. A co je ještě důležitější: příslušníci O’Connellovy velitelské roty, kteří zůstali naživu, a ostatní jednotky rangerů pilně nakládají vozy, které nastartovali v pelindabském autoparku zkratem a „vysvobodili“. Opatrně zdvihali hladké kovové válce, deset mužů vždycky jeden, a ukládali je do zadního nákladního prostoru.

	„Poslední bunkr jsme nechali otevřený, profesore. Čeká tam na vás plukovník.“

	Levi se otočil. Major Peter Klocek měl hubený opálený obličej ušpiněný od kouře a potu. „A jsou tam zbraně?“

	Klocek unaveně přikývl. „Ano. Poslední dvě. Plukovník by ale byl rád, kdybyste se o tom přesvědčil.“

	„Samozřejmě.“

	Levi pokulhával za mnohem mladším americkým důstojníkem mezi chumlem chvátajících vojáků. Vchod do posledního skladovacího bunkru byl pod několika schody. Silné dveře visely nakřivo, vyhodila je ze závěsu malá nálož plastické výbušniny.

	Oba muži se přikrčili a vešli dovnitř. Jedinou komoru o rozměru zhruba dvacet krát padesát stop ozařovalo několik nerozbitých nouzových světel napájených z akumulátoru. Na každé betonové zdi byly ocelové nosiče. Na jejich oddělených částech spočívaly čtyři kovové půlválce – po dvou od obou dvacetikilotunových štěpných pum; odděleny byly proto, aby se zabránilo – řečeno slovy fyziků –„vzniku předčasného kritického stavu zbraní“. Levi se v duchu usmál, když si vzpomněl, jak ho tento technický blábol poprvé zděsil; charakterizoval proces, který mohl v nejhorším případě vyústit v nekontrolovanou řetězovou reakci, provázenou strašlivými teplotami a vražednou neutronovou radiací.

	Zamířil k O’Connellovi, který si prohlížel jeden půlválec. Zdálo se, že se americký podplukovník sotva drží na nohou – byl potlučený, ušpiněný a potřísněný krví. Izraelského vědce se náhle zmocnil obdiv k tomuto statečnému muži. Nebylo mu přitom příjemně, zejména proto, že mu bude muset podle příkazu své vlády brzy lhát. Bohudík ne ohledně těch pum.

	„Máme je všecky, profesore?“ zeptal se O’Connell právě tak unaveně, jak vypadal.

	Levi přikývl. „S těmito dvěma to dělá celkem devět. Jsou to všechny štěpné pumy, které po Afrikáncích zůstaly.“ Naklonil se podle O’Connella, aby si mohl prohlédnout vytištěné sdělení přilepené k zadní polovině jedné zbraně. „Zdá se, že váš úder přišel právě včas.“

	„Ale?“

	Levi ukázal na sdělení. „Tyhle dva kódy udávají, že zbraň byla důkladně zkontrolována, prohlášena za připravenou k detonaci a k přesunu do čtyřiadvaceti hodin.“

	O’Connell se zachmuřil. „Ti gauneři se tedy chystali svrhnout další pumu? Tuhletu?“

	Levi opět přikývl a poklepal na obnažené jádro pumy – na kus hladkého tmavého kovu velkého asi jako půl grepu. „Těžko uvěřit, že by tenhle kousek a jeho protější dvojče mohly usmrtit tisíce i desetitisíce lidí, viďte? Můžete mi ale věřit, není k tomu zapotřebí víc než několik kilogramů vysoce obohaceného uranu. A k tomu dalších několik kilogramů náležitě upravené brizantní výbušniny.“

	O’Connell bezděčně o krok ustoupil. „Kristepane! Ta věc je U-235?“

	V duchu pobavený Levi přikývl potřetí. O’Connell – jako mnozí laici – má zřejmě o jaderných materiálech mylné představy. Kromě toho byl příliš zaneprázdněn plánováním operace a nemohl se zúčastnit Leviho technických instruktáží. Pokušení trochu si zapřednášet bylo prostě příliš velké, než aby mu Levi odolal.

	Izraelský vědec položil na kovové jádro pumy dlaň. „Jakožto pevný kov není U-235 nebezpečně radioaktivní. Vyzařuje jen paprsky alfa, a jejich částice zastaví i vaše pokožka.“ Pohladil hladký černý povrch. „Mohl byste to držet na klíně měsíc i víc, a nijak vážné účinky byste nepocítil.“

	O’Connell naslouchal nevyžádané vědecké přednášce ochotně. Zničehonic se zazubil, takže na okamžik vypadal o několik let mladší. „Řeknu vám, profesore, že bych s každým z těch zatracených krámů chodil rok spát, kdyby se tím bezpečně dostaly z téhle pitomé země.“

	Do bunkru sešlo po schodech deset rangerů v čele s velitelem podpůrné čety praporu. „Můžeme je teď odnést, pane plukovníku?“

	„To se ví. Pokračujte, Harry.“ O’Connell s Levim v patách zamířil k východu.

	Izraelský vědec se nenápadně podíval na hodinky. Zatím všechno klape. Pomohl rangerům vyhledat jihoafrický jaderný arzenál a zmocnit se ho. Teď se musí pokusit splnit nejobtížnější část své vlastní mise – část, kterou před Američany tajil. Odkašlal si. „Vaše jednotky mají pod kontrolou většinu komplexu, že ano?“

	„Ano.“ Malé části pelindabské posádky dosud bojují v úsecích zákopu na severním obvodu, ale téměř všichni ostatní jihoafričtí vojáci padli nebo byli raněni. O’Connell zůstal ve vchodu do bunkru stát a podíval se na něho. „Proč se ptáte, profesore?“ Levi ztěžka polkl. Teď ta lež. „Protože bych byl rád, kdybyste mi dovolil prohledat administrativní středisko; mohou tam být určité vědecké dokumenty, o které mají zájem obě naše vlády. Mimo jiné záznamy o jaderných pokusech a konstrukční kopie.“ Díval se na muže spěchající do skladovacího prostoru a z něho, na to, jak odnášejí raněné, sbírají zbraně a kontrolují padlé. Z dálky sem doléhaly výbuchy pum, které dopadaly z letounů letadlové lodi na jiná jihoafrická vojenská zařízení a letecké základny. „Potřebuji na to jen několik minut. Maximálně pět.“

	O’Connell neodpověděl a s tvrdým a nepřítomným výrazem odcházel.

	Levi pokulhával za ním. „Prosím, plukovníku, je to důležité.“

	Američan se zastavil a otočil. „Souhlasím, profesore. Vaše osobní pátrání ale není nutné. Kapitán Kelly už poslal tým, aby administrativní budovu prohledal. Vědí, co mají hledat. Potřebujeme vás tady u zbraní.“

	Levi se zarazil. Američané ho předešli? Udělal další pokus. „Jenže moje technická expertiza by mohla být nedocenitelná. Měl bych tam být –“

	„Abyste mohl zničit všechny záznamy o velikosti a složení jaderných zásob vaší vlastní země? Myslím, že ne, profesore.“

	Levi překvapením otevřel ústa.

	„Vy a vaši krajané byste to mohli vědět líp,“ usmál se O’Connell s výrazem trpké ironie. „My Američané jsme někdy naivní, ale hloupí nejsme. Přirozeně, jsme vaší zemi vděčni za pomoc při této operaci, kvůli tomu ale neoslepneme ani neohluchneme.“ Uvážlivě zavrtěl hlavou. „Jeruzalém bude bohužel muset žít s vědomím, že některá z jeho nejlíp střežených tajemství už nejsou tajemstvím.“

	Levi zůstal stát s otevřenými ústy o něco déle, potom pokrčil rameny a kajícně vzal porážku na vědomí. Tím je poněkud byzantská intrika Mossadu vyřízena. Washington bude brzy přesně vědět, kolik uranu na výrobu jaderných zbraní Izrael z pelindabského zařízení dostal. A to zase Spojeným státům umožní přesně spočítat, kolik jaderných zbraní jeho země jako vlastní odstrašující sílu vyrobila.

	Ale co, stejně mu zas tak neleželo na srdci, aby Američany zklamal. „Jak vám, plukovníku, v tom případě ještě mohu pomoct? Vaši lidé brzy dokončí nakládání pum, ale pořád ještě potřebujete posbírat raněné. Jako odvedenec jsem mimo jiné absolvoval kurs první pomoci… Snad bych mohl pomáhat vašim zdravotníkům?“

	O’Connellovy oči se rozzářily souhlasem. „Díky. Moji lidé i já bychom to ocenili.“ Když kolem nich procházelo několik poddůstojníků a kontrolovalo identifikační známky padlých poblíž skladovacího prostoru, rázem umlkl.

	Chvíli je pozoroval, načež smutně zavrtěl hlavou. „Ztráty jsem předpokládal, ale vůbec jsem si nemyslel, že budou tak velké.“

	Levi se ho snažil trochu povzbudit. „Ale zvítězili jste, plukovníku. A oběti, které přinesl váš prapor, zachránily život tisícům lidí.“

	„Ještě jsme nezvítězili,“ namítl O’Connell. „Musíme se s těmi pumami dostat na silnici a přes Swartkop.“

	Izraelec upíral zrak k obzoru ozařovanému desítkami nekontrolovaných požárů. Nízko nad nimi hřměly proudové letouny přelétající při pátrání po dalších cílech křížem krážem nad Pretorii. V rozpacích rozhodil ruce. „Nemohli si ale Jihoafričané ponechat nějakou bojovou jednotku, kterou by proti nám vrhli?“

	„To nevím, Eshere, a nevím ani, jestli by nemohli zabít nás všecky.“ Zvýšil hlas: „Weismane!“

	„Pane plukovníku?“ přispěchal malý radista se smutnýma očima.

	„Oznamte všem velitelům, že za pět minut vyrazíme. Chci, aby byl každý náklaďák a vůz, který můžou splašit, co nejdřív u hlavní brány. Musíme přesunout spoustu raněných. A vyřiďte Carrerrovi, že jsme na cestě. Rozumíte?“

	Weisman rázně přikývl a zřejmě se v duchu už probíral seznamem kódových vět, aby mohl O’Connellovy příkazy odvysílat.

	„Tak dobře. Až to budete mít, spojte mě s Vedoucím Nočním Stopařem. Potřebuji důkladnou leteckou ochranu během celého přesunu do Swartkopu!“

	Levi se vzdálil, aby vyhledal doktora a nabídl mu svou pomoc. O’Connellova deprese ustoupila před návalem práce, kterou měl ještě před sebou.

	Skupinky rangerů podnícených velitelovým příkazem nasadily v celém pelindabském komplexu vysoké tempo. Některé z nich pomáhaly raněným druhům na ukořistěné nákladní vozy. Jiné nosily krabice se zajištěnými dokumenty ze schodiště poznamenaného střelbou a kolem těl ležících na hlavní chodbě ven dvojitými dveřmi, které vyrazily bezzákluzové pušky.

	Na severu pokračovali další američtí vojáci v ničivé palbě, aby upoutali to málo Jihoafričanů, kteří přežili počáteční úder. Jeden po druhém se přitom vytráceli z palebné linie a připojovali se k rámcovým družstvům a četám shromažďujícím se u hlavní brány. Rangeři se chystali opustit trávníky poseté mrtvolami a hořící zničené budovy Pelindaby.

	ROOIKAT DVA JEDNA, ČETA A 1. ESKADRONY PRETORIJSKÉHO LEHKÉHO JÍZDNÍHO PRAPORU, SCHOEMANOVA SILNICE U PELINDABY

	Jižně od Pelindaby tlumeně vrčel dieselový motor: jihoafrický osmikolový obrněný vůz se prodíral do úkrytu.

	Suché proutí a větve chrastily a praskaly, zatímco 76mm kanon rooikatu pomalu vystrkoval z hustých křovin a zakrslého stromoví dlouhou hlaveň. Kapitán Martin van Vuuren se ve velitelském průlezu vyklonil daleko dopředu přes věž AFV, sledoval hlaveň kanonu a snažil se odhadnout moment, kdy svým ústím prorazí okolní vegetaci.

	Rooikat se na malé skalnaté římse náhle naklonil dozadu a pak se zase vrátil do původní polohy. Právě v tu chvíli kanon prorazil okraj porostu a vynořil se ven.

	„Stát!“ zavelel šeptem van Vuuren.

	Jeho rozkaz byl okamžitě splněn. Tlumený hluk dieselového motoru rooikatu ustával, až se motor úplně zastavil. Kapitán se rozhlížel kolem dokola a pečlivě zkoumal okolní terén. Rty mu zkřivil slabý úsměv, který nesvědčil o smyslu pro humor. Bezva.

	Rooikat se ukrýval v hustém lesíku s výhledem na silnici Bena Schoemana – dálnici spojující Pretorii s Johannesburgem. Byla to současně hlavní spojka mezi pelindabským střediskem jaderného výzkumu a Swartkopovým vojenským letištěm. Neméně důležité je, pomyslel si kapitán, že hustý baldachýn křovin a větví stromů ukrývá vozidlo před nepochybně kubánskými bitevními letouny, které se pohybují na noční obloze nad Pretorii.

	Zdá se, že je v ideálním postavení, i když bezpečně neví, co se k sakru děje. Jeho četa A byla na obvyklé hlídce, a když začaly nepřátelské letecké údery, pohybovala se v širokém kruhu mezi perimetry Pelindaby a vojenského tábora Voortrekker. Teď má rádia vyřazena z provozu, rušena na kdejaké frekvenci. A další dva rooikaty pod jeho velením jsou fuč. Viděl, jak jeden z nich vyletěl po zásazích z kanonu nepřátelského letounu jako ohnivá koule do povětří. Druhý prostě zmizel, někde se ztratil, když se dostali do situace, která se rychle změnila v překotný, zmatený úprk prostorem, kde nebylo pro kouř a plameny vidět.

	Čerstvé šrámy na věži – stopy po ocelových střepinách výbuchu v těsné blízkosti rooikatu – prozrazovaly, že měl namále. Van Vuuren si lehce přejel prsty zvětšující se podlitinu na levé líci. Úplně to s ním trhlo, když si vzpomněl na strašný zvonivý náraz, při kterém narazil obličejem na balistický počítač a laserový dálkoměr rooikatu. Nepřátelská puma určitě dopadla nanejvýš třicet až čtyřicet metrů od něho.

	Zachvěl se. Bylo to setsakra blízko. Momentálně je rád, že zde může v bezpečném úkrytu a mimo linii palby vyčkávat. Tlumené zakašlání uvnitř vozidla mu připomnělo, aby zkontroloval osádku.

	Spustil se do červeně osvětlené zaplněné věže. Hleděly na něho úzkostné tváře.

	„Co teď vlastně děláme?“ Desátník Meitjens vypadal s obličejem otlačeným od zaměřovače kanonu tak trochu jako mýval.

	„Čekáme.“ Van Vuurenova vlastní nejistota se projevila podrážděným tónem jeho odpovědi: „A vy koukejte mít oči pořád přilepené k tomu nočnímu zaměřovači!“

	Meitjens okamžitě uposlechl.

	Minuty se vlekly jedna za druhou. Van Vuuren nechal průlez kvůli osvěžení otevřený. Čtyřčlenná osádka sice nečinně seděla, ale i tak bylo ve věži rooikatu velké horko, a chladný noční vzduch proudící otevřeným průlezem přinášel trochu vítané úlevy.

	Průlezem pronikal zvenčí i zvuk a jihoafrický kapitán se zavřenýma očima vsedě naslouchal hluku jednostranné bitvy. Z dálky sem doléhaly temné, dunivé výbuchy pum, až se otřásal vzduch. Čas od času zaburácely proudové motory nepřátelských letounů přilétajících ostřelovat blbečky, kteří se jim ve své hlouposti sami ukazují. Bombardování jako by ale pozvolna sláblo.

	Těm hajzlům nahoře určitě ubývá cílů, pomyslel si van Vuuren zatrpkle. Od severu bylo slyšet v slábnoucím hluku leteckého bombardování nepřetržitý praskot lehkých zbraní.

	Velitel rooikatu otevřel oči a narovnal se. Palba z lehkých zbraní? Pokoušejí se snad příslušníci pelindabské posádky sestřelovat samopaly a kulomety tryskáče? V tom případě mají víc odvahy než rozumu.

	„Pane! Po dálnici se pohybují k jihu náklaďáky. Moc náklaďáků.“ Bylo to překvapení pro něho i pro van Vuurena. Jaký idiot by se pokoušel jet s kolonou náklaďáků po několikaproudové dálnici během nepřátelského leteckého útoku?

	Odstrčil desátníka a přitiskl obličej k zaměřovači termovize. V zorném poli se mu objevily jasné zelené tvary, horké na pozadí studených kopcovitých úbočí a ještě studenější noční oblohy. Panebože, skutečně jsou to náklaďáky!

	„Deset, jedenáct, dvanáct…, osmnáct, devatenáct…,“ počítal van Vuuren nahlas. Rázem zmlkl. Kolem jeho postavení jedou rychlostí dvacet kilometrů v hodině víc než dva tucty vozidel. I za normálních okolností početná kolona. A okolnosti jsou sotva normální. Tomu nerozumí. Jak to že z nich nepřátelské letouny nenadělají kůlničku na dříví?

	Náhle se jeho neodbytná obava změnila v jistotu. Letouny na tyhle náklaďáky neútočí proto, že jsou všichni na jedné straně. Nemohl přijít na to, jak Kubánci přesunuli své jednotky do blízkosti Pretorie tak rychle, ale to bude muset nechat na později. Teď jde jen o to, že má na dostřel 76mm kanonu rooikatu s určitostí komunistickou kolonu náklaďáků.

	„Cíl! Pět set metrů! Tříštivými“ Van Vuuren tiskl oči k nočnímu zaměřovači. Správně si měl sednout zpátky a nechat obsluhovat kanon Meitjense, ale nemohl odolat pokušení udělat to sám. Před nějakými třiceti minutami ho bombardovali, ostřelovali a málem zbavili hrůzou rozumu. Teď si chce dopřát to potěšení a zabít pár cizáků, jejichž výsadkářští kamarádi jsou za to všecko zodpovědní.

	Ostatně to bude snadné jako soutěžní střelba na pohyblivý terč. Dva tři výstřely na předek a další dva tři dozadu, a z těsně semknuté kolony se stanou hotové jatky. V rozsáhlém prázdném asfaltobetonovém prostoru potká stovky nepřátelských vojáků smrt.

	Van Vuuren prudce uchopil ovládací zařízení kanonu a jedním pohybem hladce otočil věž doprava. Jasně žlutý nitkový kříž se soustředil na zelený obraz čelního nákladního vozu. Zmáčkl palcem ovladač laserového dálkoměru a na displeji se objevilo: 382 metrů. Prakticky přímý výstřel. Nedbal na to, že mu za zády otráveně mumlá Meitjens. Dělostřelec si bude muset uvědomit, že hodnost má přednost – což je i tento případ.

	„Připraveno!“

	„Pálím!“ zmáčkl van Vuuren spoušť.

	Řach! Z hlavního kanonu rooikatu vyšlehl jasný bílý záblesk. Celé vozidlo sebou trhlo zákluzem dozadu. Výšleh z ústí hlavně zvířil prach.

	Jihoafrický kapitán tiskl obličej k nočnímu zaměřovači, tiše nadával a čekal, až se prach usadí. Tak dělej. Šup. Padej. Ať už sakra vidím!

	Viditelnost se obnovila. Prdlajs! zavrčel pro sebe van Vuuren při pohledu na displej. Nákladní vůz, na který vypálil, pokračoval v jízdě, a zářící horká skvrna dvě stě metrů dál na protějším úbočí ukazovala, kde jeho výstřel skončil. Buďto cíl úplně minul, anebo tříštivý granát vozidlem přímo prolétl a nenarazil na nic dost pevného, co by přivedlo hlavici k výbuchu.

	„Připraveno!“ Nabíječ rooikatu pokračoval v plnění úkolu.

	Van Vuuren se znovu natočil doprava a nastavil nitkový kříž na čelní vůz. Tentokrát to bude tvá smrt, sliboval. Natáhl ruku k tlačítku laserového dálkoměru…

	Noční zaměřovač zůstal prázdný. Nitkový kříž, zářivé zelené obrazy a digitální číselné hodnoty – všechno zmizelo.

	Van Vuuren užasle hleděl na ztemnělou displej. Balistický počítač i termovize jsou v háji. Částí vědomí, která nepodlehla panice, usoudil, že při výbuchu pumy, který pošramotil věž rooikatu, utrpěla nárazem i jemná elektronika.

	„Meitjensi!“ V horečném spěchu uvolňoval desátníkovi jeho sedadlo. Jen tenhle dělostřelec má potřebnou technickou kvalifikaci, aby dal balistický počítač do pořádku a zase ho zprovoznil. Při výměně míst se s ním navíc ještě v změti rukou, nohou a kleteb srazil.

	Van Vuurenova snaha udělat všechno sám připravila Rooikat Dva Jedna o drahocenný čas, kterého mu moc nezbývalo.

	VEDOUCÍ NOČNÍ STOPAŘ, 16. LETECKÝ PLUK, NAD PELINDABOU

	Sto padesát stop nad dálnicí se v úzké pravotočivé spirále snášel těžký vrtulník MH-8. Závratnou rychlostí se kolem něho míhaly obrazy nákladních automobilů, kopcovitých úbočí a keřových porostů.

	Dva příslušníci osádky s termovizními brýlemi AVS-6 sice vypadali tak trochu jako hmyz s vykulenýma očima, ale brýle měnily noc v úzkém pětačtyřicetistupňovém oblouku v den s odstínem citrusové zeleně. Piloti a střelci mohli s jejich použitím vidět úžasné podrobnosti, například odlišit na stromech tenké proutky od silných větví. Nejen proto, ale i pro mnohaletý intenzívní výcvik se dostávaly osádky 160. leteckého pluku do bojových akcí charakterizovaných jejich heslem: „Ve tmě číhá smrt.“

	Těžké vrtulníky 160. pluku se osvědčily jako neocenitelné v bojích nad Panamou a Perským zálivem. V temnotě nad Jižní Afrikou se teď osvědčovaly zas.

	Pilot Vedoucího Nočního Stopaře, major amerických pozemních sil, vyrovnal otočku ve výšce padesát stop. „Vidíte, odkud ten výstřel přišel, Dane?“

	„Koukám.“ Střelec, praporčík středních let s předčasně prošedivělými vlasy, upíral zrak přímo před sebe a pátral brýlemi v záhadném světě podobném kresleným filmům. Příkrý pahorek před nimi. Špatně viditelné porosty křoví a divoce rostoucích stromů. Těsně nad obzorem pronikavě jasné požáry. Tam! „Cíl! Na jedné hodině! AFV!“

	Teď to viděl i pilot – bytelný hranatý trup obrněného vozidla, zaparkovaného v nízkém stromoví s výhledem na dálnici. Stáhl řídicí páku, aby zpomalil a umožnil střelci lepší výstřel. „Našij to do něho!“

	„Právě na tom dělám!“ Střelec natočil ovladač palby doprava. Nitkový kříž se usadil nad nepřátelským AFV. „Zaměřeno!“

	Pilot Vedoucího Nočního Střelce sklonil příď vrtulníku.

	„Pálím.“

	Poslední protitanková střela TOW, která na palubě vrtulníku zbyla, vyskočila z pravého závěsníku a řítila se oblohou, zanechávajíc za sebou oheň a slabounký ovládací drát. Prolétla šestisetmetrovou vzdálenost k cíli a nárazem na věž jihoafrického AFV explodovala. Horní pancíř rooikatu byl konstruován tak, aby odolal zásahu střely 23mm kanonu, nikoli těžké protitankové střely.

	V dunivém výbuchu, při kterém se vzňalo palivo i munice, vylétly zdeformované kusy rooikatu víc než padesát stop vysoko. Z jeho rozbitého trupu se valil mastný černý dým a zvolna se šířil po holém úbočí, posetém úlomky hořícího vraku.

	Vedoucí Noční Stopař tak zlikvidoval poslední organizovaný odpor kladený operaci „Navzdory osudu“. 1. prapor 75. pluku rangerů měl cestu k Swartkopu otevřenou.

	SWARTKOPOVO VOJENSKÉ LETIŠTĚ

	Rozsáhlé betonové plochy Swartkopova letiště, pokryté mastnými skvrnami, téměř zely prázdnotou – až na mrtvé a umírající. Ve vyhořelých hangárech a dílnách poblikávaly při zemi požáry. Z vraků dvou „ptáčků“ MH-8 stoupal kouř a plameny. Než by jejich osádky připustily, aby se staly nedotčenou kořistí Jihoafričanů, podle plánu se jich vzdaly a vyhodily je do povětří. Jediné známky života byly patrné u jednoho konce letové dráhy, kde rangeři spěšně vykládali z ukořistěných nákladních vozů raněné a nosili je do obrovského nákladního prostoru posledního čekajícího C-141. Další vojáci leželi kolem letounu v přibližném půlkruhu na břiše, připraveni krýt je palbou v případě, že by se objevili nějací jihoafričtí vojáci. Na každé straně nákladní plošiny stál unavený důstojník.

	Na druhé straně dehtového makadamu kvílely motory dalších C-141, které najížděly na vzlet. Jeden se náhle zastavil, otočil se o 180 stupňů, krátce zastavil na středové čáře ranveje a pak se s ohromným řevem stále rychleji rozjížděl.

	Podplukovník Robert O’Connell s hlubokou úlevou sledoval, jak se vedoucí dopravní letoun jeho praporu těžce vznáší do vzduchu. Tři jaderné zbraně jsou z jihoafrické půdy bezpečně pryč a míří na ostrov Diego Garcia, kde je americká posádka; bude to první zastávka na dlouhé zpáteční cestě do Spojených států. Minutu nato následoval další C-141, zatímco třetí Starlifter se právě řítil po ranveji. Obrovské dopravní letouny jeden po druhém vzlétaly.

	„Robe, máme to za sebou! Navrhuju, abychom odsud rychle vypadli!“

	O’Connell se otočil po chraptivém hlasu. Podplukovník Mike Carrerra ukazoval na kupu prázdných nákladních vozů. Ranění, které v nich odváželi, už jsou všichni v C-141. O’Connell souhlasně přikyvoval. „Amen, Mikeu. Nalož svoje lidi na palubu!“

	„Fajn.“ Carrerra se obrátil a s dlaněmi u úst křikl: „Alfa Dva, pojďme!“

	Jeden palebný tým za druhým se rangeři zvedli na nohy a klusali k otevřenému nákladnímu prostoru. Zatímco po ocelové pěšině dupal poslední pár vysokých polních bot, dal Carrerra náčelníkovi letecké osádky, který stál u ovládacího mechanismu zadních dveří, pokyn: „Zavřít a zajistit!“

	Otočil se zase k O’Connellovi s otupělým opileckým úšklebkem: „Naložím se do lihu, plukovníku. Musím přiznat, že jsem vůbec nepovažoval za možné, že ty krámy vyexpedujeme. Blahopřeju.“

	O’Connell se slabě usmál a mrkl přes rameno na oddělenou část zaplněného transportního prostoru C-141. Po obou stranách chodbičky ležely nehybně desítky mužů se zkrvácenými obvazy. Další, patrně nezranění, seděli mlčky podél plechových stěn starlifteru s M16 nebo lehkým kulometem v nekontrolované se třesoucích rukou. Carrerrův prapor utrpěl při dobývání i obraně jihoafrického letiště těžké ztráty. Ztráty jeho vlastního praporu byly ještě větší. Podle předběžných hlášení dosahovaly víc než 50 procent. Jeho prapor byl při úspěšném plnění mise zničen.

	Podíval se na Carrerrův unavený obličej. „Jo, vyřídili jsme to. Doufám jen, že to stálo za to.“

	Carrerra se zahleděl na sloupy kouře a plamenů zdvihající se ve velikém oblouku od západu na východ. „No, jedno je setsakra jisté. Ti hajzli si budou po čertech dobře pamatovat, že jsme tady byli!“

	Zatímco se nákladní plošina se skřípěním zavírala a zakrývala jim výhled na Jižní Afriku, O’Connell souhlasně přikyvoval. Obrovský C-141 už se dával do pohybu a rychle zatáčel na ranvej, odkud vedla cesta domů.

	Vláda Karla Vorstera právě ztratila možnost jaderné volby.
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	7. PROSINCE – NÁMOŘNÍ ZÁKLADNA SIMONSTOWN, KAPSKÉ MĚSTO

	„Tamhle je ten vrtulník,“ ukázal nad hladinu brigádní generál Chris Taylor, velitel Nezávislých sil obrany Kapské provincie. Zprvu ho bylo vidět spíš jako neurčitou pohyblivou skvrnu, která při pohybu zakrývala světlo hvězd a rychle se snášela nad zčeřenou hladinu s bílými hřebeny vln, než jako nějaký určitý tvar. Prozrazoval ho ale klapot rotorových lopatek.

	Vrtulník byl nasměrován k přístavišti na Simonstownské námořní základně v oblasti pod kontrolou jeho jednotek, ale stále ještě na dostřel děl z postavení na Tabulové hoře. Fakticky měla na dostřel celé Kapské Město, a to byl problém. Vzhledem k přítomnosti Vorsterových jednotek na této hoře bylo osvobození města pochybným vítězstvím, neboť jakýkoli pohyb, jakákoli známka organizované činnosti rychle vzaly v bouři dělostřelby zasvé.

	Více než tři týdny dostávalo celé město důkladně zabrat. Obyvatelé teď chodili ven jenom v noci, beze světla a pokud možno bez hluku. Každý, kdo mohl, odešel na venkov – ovšem u černochů to nepřipadalo v úvahu.

	Černošské a barevné obyvatelstvo bydlelo v sídlišti Alexandra na jih od města a jejich příjem závisel na normálních podmínkách obchodu ve městě. Když začalo bombardování za denního světla, dopláceli na to nejhůře dělníci, zaměstnanci čistíren a pomocné síly.

	Teď se po městě potloukaly houfy černochů a sháněly se po potravinách, penězích a všem, co mělo nějakou cenu.

	Doprava byla pod přísnou kontrolou a Taylorovy jednotky byly znovu nasazeny, aby se snažily udržet pořádek. Ti, kdo se nezaměstnávali pronásledováním pleničů, doprovázeli kolony s potravinami nebo vytvářeli perimetr kolem Tabulové hory a byli ve střehu před případným výpadem obležených jednotek.

	Vorsterovi vojáci měli vyhloubenou síť upravených jeskyní a tunelů proražených ve tvrdé skále. S necelým pěším praporem a dělostřelectvem odrazili dva odhodlané útoky mnohem větších Taylorových sil. Oba útoky si vyžádaly tolik jeho mužů, že se vzdal pokusu dobýt tento prostor ztečí.

	Konvenční obléhání by bohužel určitě bylo nákladné a zdlouhavé. Nebyl dostatečně obeznámen s obrannými zařízeními, ale v rámci pozemních sil bylo všeobecně známo, že je hora zásobena potravinami a střelivem na několik měsíců. Munice byl nadbytek, včetně nábojů do těžkých houfnic G-5. Tato mohutná 155mm děla s dostřelem 40 kilometrů byla těžištěm obranného systému.

	Ale co, pomyslel si, s trochou štěstí a šikovnosti mohou dobývání s americkou pomocí dokončit. Taylor, jeho zástupce Adriaan Spier a guvernérův náměstek Fraser šli vstříc americkému invaznímu loďstvu připlouvajícímu k pobřeží Kapského Města.

	Jeden z vojáků doprovázejících je k moři se přesvědčil, má-li zastíněnou svítilnu obrácenou správným směrem, a vyslal k blížícímu se letounu kužel paprsků. Vrtulník setrvával asi padesát metrů od nich nad hladinou, jako by se ujišťoval, že je poznávací signál správný. Světélkující pěna ukazovala, kde mohutný rotor čeří hladinu. Pilot vyčkával, dokud jihoafrický signalista neukázal světlem na volnou část přístaviště. Potom se letoun hnul dopředu a přistál.

	Betonové přístaviště bylo na tomto místě široké deset metrů. Dříve sloužil Simonstown jako základna Nizozemců, potom Královského námořnictva. Teď ho mělo k dispozici Jihoafrické vojenské námořnictvo, lépe řečeno jeho zbytek – síla, která se z několika desítek lodí scvrkla na hrstku člunů s raketami. Některé z nich byly v průběhu bojů zničeny, ostatní pro případ potřeby ukryty podél pobřeží. Při útoku na Tabulovou horu by byly málo platné.

	Jakmile se vrtulník usadil, potřásl Taylor několika lidem z doprovodu rukou, přijal od nich přání úspěchu, spěšně vykročil k letounu a přikrčil se pod lopatkami, které se stále ještě otáčely. Spier a Fraser šli těsně za ním, a když se všichni přiblížili, otevřely se boční dveře a za nimi se ukázal červeně osvětlený vnitřek.

	Trojice mužů s pomocí zkušených rukou rychle vyšplhala vzhůru. Příslušníci osádky s bezvýraznou tváří pod silnou leteckou přilbou jim připnuli bezpečnostní pás.

	Taylor vzápětí ucítil nepřerušovaný tlak na sedadlo a páteř. Jsou ve vzduchu.

	Jen co se vrtulník rozletěl dopředu, přerušil noční klid záblesk a hřmotná exploze. Taylor ucítil, jak se letoun otřásl. „To je palba k zastřílení,“ poznamenal Spier, který seděl vedle něho. „Určitě něco zahlédli.“

	Pravda. Pozornost děl ukrytých v tunelech Tabulové hory může upoutat sebemenší známka pohybu. I zvuk může dát podnět k dělostřeleckému přepadu.

	Další granát dopadl blíž k přístavišti. Voda vystříkla vysoko do vzduchu. Taylor potichu zaklel. I blízký výbuch může srazit vrtulník do moře.

	Cítil, jak motory vrtulníku burácejí. Letěl nízko nad hladinou a nabíral rychlost. Třetí granát dopadl téměř na místo, kde vrtulník přistál, ale jsou už dost daleko a lidé, kteří tam s nimi byli, určitě už dávno odešli, říkal si Taylor. Člověk nezůstane v Kapském Městě v tyto dny dlouho naživu, nebude-li vědět, jak vyhledat úkryt.

	Vrtulník byl určen k transportu vojsk. Zkonstruován byl jako Nighthawk ve verzi typu Sikorski UH-60 a vybaven navigačním zařízením a termovizním přístrojem. Taylor a oba jeho společníci hleděli chvilku do prázdna, než poddůstojník podal každému z nich palubní mikrotelefon se sluchátky. Taylor si sundal baret, nasadil si interkom na hlavu a slyšel: „Dobré jitro, pánové. Podplukovník Haigler ze sboru námořní pěchoty je k vašim službám.“

	Přesvědčen, že podplukovnici vrtulníky normálně nepilotují, Taylor odpověděl: „Dobré ráno, pane plukovníku.“ Cítil se stále ještě jako major a přemáhal nutkání oslovit Haiglera „pane“.

	Vysloužil si povýšení na komandanta, plukovníka a nakonec na brigádního generála v boji a vyplynulo to z naléhavé potřeby nové provincie disponovat organizovaným vojenským tělesem. Jeho náměstek Adriaan Spier se stal z poručíka plukovníkem.

	„Jak daleko je vaše flotila, pane plukovníku?“ zeptal se Fraser.

	Ze sluchátka se mu ozval neuspěchaný důvěryhodný hlas amerického důstojníka: „Asi šedesát mil – námořních. Odhadovaný čas příletu nad operační svaz je zhruba čtyřicet minut.“

	Taylor se ohlédl. Temné pobřeží za nimi nebylo vidět a nighthawk letěl pouhých dvacet metrů nad temnými vlnami. K navigaci nebyly žádné orientační body a vidět bylo jen kolísavý svit hvězd. Nepochyboval však o pilotově navigačním umění. Nesmí pochybovat.

	Asi po třiceti minutách začal vrtulník stoupat. Východní obzor byl už viditelně světlejší a trojice Jihoafričanů slyšela, jak Haigler říká: „Napadlo mě, že byste se rádi rozhlédli, než přistaneme.“

	Taylor a jeho dva společníci zvědavě vyhlíželi z oken na levé straně. Stále stoupali. V uších mu nepříjemně zaléhalo, a aby tomu odpomohl, pořád zíval. Teď už ví, proč asi má tolik Američanů pořád v ústech žvýkačku.

	Stoupalo také slunce a vrhalo bledé jitřní světlo dál a dál k západu. Moře, ještě před chvílí temné a prázdné, bylo najednou plné lodí s šedým nátěrem.

	Taylorovi bylo jasné, že jde o nějakou formaci, ale všechno, co viděl, bylo jen spousta lodí – zčásti malých, z větší části velkých. Upřel pohled na loď nepochybně letadlovou, a jako by mu to chtěly potvrdit, přelétly kolem vrtulníku dvě stíhačky F-14, dost blízko, aby je bylo dobře vidět, ale také dost daleko, aby se vyhnuly srážce.

	Brigádní generál začínal tušit, že jde o záměr. Američané i jejich britští spojenci se bezpochyby domnívají, že úvodní ukázka může ovlivnit postoj jihoafrických hostů. Přesto ale ta podívaná stojí za to. Když už nic jiného, má alespoň mnohem lepší představu o velikosti a bojové síle operačního svazu.

	Nighthawk se snášel šikmo dolů a Taylor pochopil, že nemíří k letadlové, ale podle všeho k bitevní lodi. O těchto lodích už slyšel a četl, dosud ale žádnou – a určitě ne takovou – neviděl. Jako by symbolizovala americký zásah. Byla impozantní, mohutná i pěkná na pohled. Udělala na něho opravdu dojem.

	Vrtulník nalétal dlouhým, volným elegantním obloukem na přistání na prodloužené palubě lodi. Jen co dosedl, vyběhly dvě řady námořních pěšáků v maskovacích bojových uniformách; přesto v nich vypadali jako ze škatulky.

	Fraser vystoupil první, za ním Taylor a nakonec Spier. Píšťalky loďmistra pronikavě hvízdaly a ve chvíli, kdy příslušníci námořní pěchoty nastoupili na obou stranách k uvítání, přestaly. Taylor a jeho společníci zamířili v doprovodu ke skupině důstojníků, kteří se shromáždili na prodloužené palubě.

	Sebevědomě narovnal ramena. Ceremonie mají skoro za sebou. Teď přistoupí k práci.

	Generálporučík Jerry Craig si přicházející Jihoafričany pozorně prohlížel. Jsou to potenciální spojenci, jenže toto spojenectví zdaleka není automatické. V duchu si třídil jména, tváře a první dojmy, zatímco sluchem vnímal obvyklé představování – kapitán Wisconsinu, velitel expedičních sil námořní pěchoty a tak dále.

	Taylor se mu na první pohled zamlouval. Jihoafrický velitel vypadal jako muž ošlehaný větrem, o něco mladší než Craig, unavený, s neproniknutelným pohledem, který vídal ve Vietnamu – s pohledem člověka, který už viděl příliš mnoho boje. Spier byl podobný, ale větší nadšenec. Bylo patrné, že míra odpovědnosti je pro mladého brigádního generála těžkým břemenem.

	Fraser byl jiný typ. Uhlazený, sebejistý, vypadal, jako by příliš jídla nepropásl-bez ohledu na nedostatek, o kterém se Craig doslechl. Byl sice Jihoafričan, ale podle generálova mínění by mohl vykročit z nějaké městské radnice nebo legislativní budovy státu. Okamžitě k tomuto politikovi pocítil nechuť.

	No nic, je načase zahájit společenský program, pomyslel si Craig. Jako starší důstojník byl v tomto směru mistr. „Pánové, doprovodíte nás prosím do důstojnické jídelny? Napadlo nás, že před tím, než se pustíme do práce, byste se rádi nasnídali.“

	Dělostřelecký výcvik byl sice ohlášen jako rutinní cvičení, fakticky to ale byla ukázka palebné síly bitevní lodi. Po bohaté snídani „v americkém stylu“ následovala rychlá plavba Wisconsinu, dovršená touto „cvičnou“ palbou. Taylor nemusel žádnou ukázku mít, ale rád jí přihlížel. Až bude Wisconsin pálit z děl skutečně naostro, bude totiž až příliš zaneprázdněn.

	Wisconsin byl hlavním bodem Taylorova plánu na vyčištění Tabulové hory – vyslyšením jeho modliteb. Nálety na silně opancéřovaná dělostřelecká postavení na nepřístupných místech prokázaly svou neúčinnost. Jednotunové granáty bitevní lodi jsou dost přesné, aby mohly jihoafrická děla zlikvidovat. Kromě toho jsou šestnáctipalcové granáty levné a Wisconsin může baterii ostřelovat znovu a znovu, dokud ji nevyřídí.

	Craig a kapitán lodi Thomas Malloy vedli živou debatu o bezpečnosti děl a zpětném výšlehu, a Taylor se opíral o zábradlí a snažil se odpočívat. Je to jeho první den poměrného klidu od začátku občanské války.

	Vzhlédl, když Craig pokynul hostům: „Pánové, doporučuji, abychom během střelby zůstali uvnitř můstku.“

	Taylorovi se nechtělo svěží vzduch a širší výhled na vnější části můstku opustit, ale chápal, že Craig ví, co dělá.

	Jakmile vešli dovnitř, námořníci spěšně zavřeli pancéřové dveře a dobře je zajistili. Taylor si během své krátké plavby všiml silné oceli na dveřích i přepážkách, do kterých byly zasazeny. Malloy označil můstek chráněný ze všech stran šestipalcovou ocelí a okny odolnými proti střepinám za obrněnou „citadelu“ lodi, a toto přirovnání bylo vrcholně přiléhavé.

	Na Malloyův rozkaz změnil Wisconsin kurs. Zatímco se loď obracela, začaly se otáčet přední dělostřelecké věže. Poplachový zvon varoval každého, kdo se snad pošetile zdržuje na palubě, aby se k soustrojí v pohybu nepřibližoval.

	Všechny věže se otočily na pravobok a namířily na širé moře. Craig vysvětlil, že se dělostřelcům na jedné z dolních palub předvádí cvičný cíl a že děla vypálí salvu na imaginárního nepřítele.

	Hlavně na dvou předních věžích se se svištivým zvukem zdvihaly.

	„Připravit!“ uslyšel Taylor z tlampače, načež se ozvalo dvojí pípnutí; při druhém nastal ohromující výbuch.

	Na okna s drátěnou vložkou se přivalila vlna kouře a plamenů a otřes vyvolaný salvou se přenesl z Taylorových chodidel po nohou a páteři až do hlavy. Devět šestnáctipalcových granátů, každý o váze jedné tuny, se s vytím řítilo dvacet mil na místo dostřelu. Každý granát byl dvacetkrát větší než granát odpalovaný z děl na Tabulové hoře. Celá loď jako by se zpětným rázem boční salvy na okamžik zakymácela.

	Pohybem lodi se můstek vyprostil z kouře a okna zase prohlédla. Z hlavní děl ještě vycházel lehký kouř. V tichu, které po explozi nastalo, se Taylor obrátil ke generálovi námořní pěchoty a pevně přikývl: „Řekl bych, že by to mělo tu záležitost uzavřít.“

	DŮSTOJNICKÁ JÍDELNA USS WISCONSIN

	Generálporučíkovi Jerrymu Craigovi se chtělo promnout si oči, vstát, projít se a nadýchat se svěžího vzduchu. Chtěl odejít, vrátit se na velitelské stanoviště, kde se jediné jeho problémy týkaly zabíjení ozbrojeného a ostražitého nepřítele.

	„Pane generále,“ říkal Fraser, „musím trvat na tom, že naším přijetím u vás už vaše vláda uznala vládu naši. Vítáme toto uznání, a než přistoupíme k jakémukoli plánování, žádáme jen, abyste je formálně potvrdil.“

	Fraser naléhal už dvě hodiny stále na totéž a používal finesy mezinárodního práva, bibli i svou výřečnost, aby prosadil svou: Kapská provincie je teď nezávislý stát.

	Jenže Craig chtěl – vlastně potřeboval – prodiskutovat jiné záležitosti: týlovou podporu, spojení, průzkum nepřátelských vojsk. Fraserovo naléhání na diplomatické uznání přišlo jako naprosté překvapení. O tom, že to bude na pořadu, neměl nikdo ani tušení.

	Tento politik žádal Craigovo ujištění, že veškerý personál pro civilní záležitosti, který se objeví v Kapském Městě, si bude počínat v souladu se zákony Kapské provincie. Požadoval od Craiga slib, že americký konzulát bude brzy znovu otevřen jako velvyslanectví, a chtěl jeho zásadní souhlas se smlouvou o pomoci a vzájemné obraně – to všechno ještě před vyloděním jakýchkoli amerických nebo britských jednotek.

	Craig v duchu soptil. Jeho ozbrojené síly se musí vylodit v Kapském Městě, v případě nutnosti i jinde v Jižní Africe. Zdá se, že místo toho se úřední místa v Kapském Městě víc starají o to, aby všechno politicky přežila.

	Fraser ho v tom příliš nenechával na pochybách. „Kapsko se kulturně a z hlediska politické filosofie od ostatní Jižní Afriky vždycky lišilo. Nesnášíme ty arogantní Búry. A tohle je historická příležitost vytyčit naší zemi kurs – nezávislost na vnějším dozoru, možnost svobodně se vyvíjet podle vlastní vůle. Ujišťuji vás, generále, že s apartheidem je zde už konec.“

	To je možná pravda, pomyslel si Craig, ale neskočil na to. Při instruktážích v Pentagonu se dověděl přesvědčivé informace. Afrikánci už léta usilovali o rozdělení obyvatelstva v duchu dávného hesla Rozděl a panuj. Je tedy přirozené, že obyvatelé Kapského Města, kteří jsou anglického původu, budou chtít nezávislost. Jenomže fakta se neřídí přáními. Provinční ekonomiky jsou navzájem příliš závislé. Odloučené části Jižní Afriky by se samy neuživily.

	Fraserova nepřerušovaná vzrušená tiráda motivovaná vlastním zájmem nebrala konce.

	Mezitím oba důstojníci, Taylor a Spier, po celou dobu mlčky seděli a nebyli ve své kůži. U jednoho bodu se Craig zeptal Taylora na jeho názor.

	Sotvaže se brigádní generál chystal promluvit, Fraser ho zarazil: „Pane generále, máme v této záležitosti plnou podporu armády.“

	Pravda. Craig si vzpomněl na objemnou aktovku, kterou přinesl Spier pod paží na palubu. Ležela teď na stole vedle Taylorova lokte a Craig se musel přinutit, aby na ni přestal upírat zrak. Je v ní všechno, co jeho lidé potřebují, o tom nepochyboval.

	Nepochyboval ani, že tihle dva vojáci jsou připraveni mluvit k věci, jenže Fraser chtěl svou záležitost projednat nejdříve.

	„Podívejte,“ odkašlal si Craig, „všechny tyhle body si můžete upřesnit s naším Ministerstvem zahraničí později. Já se teď musím věnovat brigádnímu generálu Taylorovi a jeho lidem, abychom sladili vojenské aspekty operace.“

	Fraser byl neodbytný. „A já trvám na tom, že dříve než nám budete moct pomáhat, musíte jasně říct, komu hodláte pomáhat a s jakým cílem.“

	Craig se naježil. Bez ohledu na to, jestli je nebo není náměstkem guvernéra, co si o sobě tenhle chlap k sakru myslí? „A já, pane Frasere, nemám oprávnění uznat nějakou cizí zemi.“

	„Jenomže tím, že jste nás v našem oficiálním postavení přijal, jste to už udělal.“

	Craig se přinutil povolit zaťaté zuby a vyhrkl: „Omluvte mě, pánové. Za chvilku budu zpátky.“ Vyšel z jídelny a zamířil do své kajuty. Když sestupoval do průchozí chodby, zastavil ho generál George Skiles, náčelník štábu.

	Skiles byl brigádní generál pozemních sil, člen „spojeného“ štábu všech složek ozbrojených sil, kterého Craig „zdědil“ se svou novou funkcí. Jako dobrý organizátor zbavil Craiga spousty papírování.

	„Copak?“

	„Právě jsem měl zajištěný telefonický hovor s Ministerstvem zahraničí. Říkají, že o ‚Nezávislé kapské vládě‘ nemají téměř žádné informace a že plně důvěřují vaší soudnosti.“

	Úplní cvoci. Pětadvacet let se zabývají prkotinami, a když je jednou potřebuje, nechají ho washingtonští zmatkáři na holičkách. Zavrtěl hlavou. Dvě věci jsou jisté. Jakmile vypracuje nějakou přijatelnou dohodu, zase se ukážou. A jestli to zvorá, zůstane v tom sám.

	„Tak dobře.“ Craig prošel chodbou a vstoupil do své kajuty. Několik minut přemýšlel, pak si umyl obličej, zhluboka se nadechl a přivolal Skilese. „Zařiďte, aby se Taylor dostal z jídelny sám, a přiveďte ho na venkovní můstek.“

	„Fraserovi se nebude zamlouvat, že chcete mluvit jen s ním.“

	Craig se zamračil. „Na tom mi nezáleží. Řekněte Taylorovi, že dostal od manželky zprávu. Něco si vymyslete. Zaměstnejte toho dobráka Frasera. Nebude mi to trvat dlouho.“

	Skiles přikývl a odešel.

	Craig vystoupil o dvě paluby výš na můstek a čekal, ale nepříliš dlouho. Na plechových schůdcích se ozvaly Taylorovy kroky. Jihoafričan v blůze zmítající se ve větru k němu u zábradlí přistoupil.

	Taylor promluvil strohým, odměřeným tónem: „Přicházím na vaši žádost, pane, ale separátně s vámi jednat nebudu. V těchto záležitostech je pan Fraser naším jediným mluvčím.“

	Craig klidně přitakal: „Chápu, generále.“

	„A i kdybychom snad došli k nějaké separátní dohodě, neměl bych oprávnění ji civilním instancím vnutit.“

	„Opravdu, generále?“ zeptal se Craig. „Koneckonců máte pod kontrolou vojenské síly Kapského Města.“

	„Nepoužiji je k dalšímu zasahování proti civilním orgánům.“ Taylor zmírnil tón: „Jsem přesvědčen, že vy ani já nemáme politiky v oblibě –,“ usmál se, „– ale oni mají v rukou otěže, jinak by nastal chaos.“

	„Souhlasím,“ usmál se i Craig. „Ale požádal jsem vás, abyste sem přišel, protože chci, abyste chápal mou situaci. A protože vás chci informovat o něčem, co ocení jenom voják.“

	Taylor tázavě zdvihl obočí.

	Craig dával pozor na to, co říká, pečlivě volil slova. Chtěl mít tohoto člověka za spojence, a ne za protivníka. „Mám k dispozici obrovské vojenské síly – více než divizi naloděných příslušníků námořní pěchoty, letectva a dělostřelectva. Minimálně další dvě divize čekají na letištích ve Státech na zprávu, že je letiště D. F. Malana volné. Čtyřiadvacet hodin od chvíle, kdy jim tuto zprávu dám, se tady mohou začít objevovat.“

	Taylor přikývl. Americká schopnost rychlého rozvinutí byla všeobecně známá.

	„Víte také, že máme pevně stanovený časový program. A tenhle program byl vypracován pro potřeby spojenců, ne pro potřeby ‚Nezávislé Kapské provincie‘ nebo ostatní Jižní Afriky. Takže ztrácíme drahocenný čas.“

	Taylor přikyvoval. Kubánci už jsou stovky kilometrů na území Transvaalu, a nedostane-li se Craig se svými lidmi brzy na pevninu, zbývající dva Castrovy pochodové proudy proniknou k Pretorii, Johannesburgu a witwatersrandskému nerostnému komplexu mnohem dříve než oni.

	Craig se odmlčel. A teď to nepříjemné. „Budu mluvit otevřeně, generále. Znáte silné i slabé stránky svých vojsk a viděl jste některé naše možnosti. Chci, aby s námi vaše jednotky spolupracovaly, ale nedosáhneme-li brzké dohody, vylodím své vojáky bez vašeho souhlasu a budu postupovat po svém.“

	„Museli bychom proti vám bojovat.“

	„Ano. A vy i já bychom ztráceli lidi. A pak i čas, který by nás stál další lidi. A já bych zvítězil.“

	Taylor přitakal – nemělo smysl to popírat. Jeho jednotky, které mají – kromě zmatku – všeho nedostatek, nemůžou Američany zastavit. Mohou je zpomalovat, působit jim ztráty a ztěžovat jim v boji dům od domu postup – ale s jakým výsledkem?

	Kapské Město bylo vždycky krásné. Nenávidí ty zatvrzelce na Tabulové hoře za to, co provádějí městu a jeho obyvatelům. Ve srovnání s invazí naplno by to ale nic nebylo. Bezděčně mu prolétly hlavou představy škod, které mohou způsobit granáty z Wisconsinu.

	Craig, který se opíral o zábradlí, se otočil k Taylorovi: „Polemizoval jsem s Fraserovými žvásty tak dlouho jen proto, že se chci vyhnout krveprolití mezi národy, které by měly být přáteli. Nemohu se tady ale zdržovat donekonečna. Přibližujeme se k bodu, kdy ztracený čas znamená víc než ztráty na lidech.“

	Taylor se na něho upřeně díval se strnulou tváří.

	„Potřebuji akorát letiště. Nezajímá mě, v jakém stavu je ostatní část města.“ Craig se odmlčel. „Zní to krutě, jenže alternativa je ještě horší. Generále, jste profesionál a já si vážím profesionálů, ať jsou odkudkoli. Znáte situaci a znáte svou povinnost. Já už si ale nemohu dovolit mařit čas.“

	Craig zmlkl a obrátil se zase k zábradlí. Měl zasmušilý výraz, a Taylor pracně vybíral slova, aby odpověděl co nejlépe. Nakonec neřekl nic, otočil se a zamířil zase do jídelny.

	Několik vteřin poté, co dozněly na schůdcích jeho kroky, objevil se na nich Skiles. „Pane generále, nepotřebujete něco?“

	„Požádejte o přestávku. Dejte těm Jihoafričanům asi patnáct minut, potom zase začneme.“

	V určený čas Craig vstoupil do jídelny, kde ho čekal kroužek netrpělivých tváří. Na jeho štábu byla patrná únava, ale i naděje, že velitel najde nějaké řešení. Taylor a Spier byli zřejmě unavení. Naproti tomu na Fraserovi bylo znát, že se skutečně hněvá, i když se zdálo, že je schopen s obratností politika svoje rozhořčení kontrolovat.

	Craig ztěžka usedl. Ozval se Fraser, pečlivě vybíraje každé slovo: „Pane generále, diskutovali jsme o záležitosti suverenity Kapské provincie. Ačkoli to považujeme z hlediska našich zájmů za důležité, nechceme už vaše podstatné vojenské operace zdržovat. Jste ochoten alespoň prohlásit, že nemáte proti koncepci nezávislosti Kapské provincie námitky?“

	Craig byl v pokušení hodit mu kost, ale štvalo ho, že se ho politik stále ještě snaží na poslední chvíli k něčemu zavázat. „Pane Frasere, jsem ochoten jen prohlásit, že se mě politický status Kapské provincie vůbec netýká.“ Naklonil se k Fraserovi a pohlédl mu do očí. „Jsem odpovědný jen za své lidi a za splnění své zdejší mise.“

	Opřel se zase zády v křesle. „O téhle věci s vámi mohou do všech detailů diskutovat vyjednavači Ministerstva zahraničí – až budeme na pevnině.“

	Craig zaznamenal v jeho očích záblesk, ale Fraser jen přikývl. „Tak tedy dobře. Takže jsme dohodnuti.“

	V místnosti nastal náhlý shon. Skiles posunul před generála strojopisný pořad jednání a Craig zahlédl, jak Spier podává Taylorovi silnou složku dokumentů. Je nejvyšší čas pustit se do práce.

	8. PROSINCE – DĚLO C 1. KAPSKÉ DĚLOSTŘELECKÉ BATERIE, POSÁDKA TABULOVÉ HORY

	Seržant Franz Skuller u svého děla spal. Ne že by mu byl tak oddán. Po týdnech obléhání, během nichž prolétly jeho hlavní tisíce granátů, naopak tajně doufal, že se ten mizerný krám rozláme – třeba se roztrhne hlaveň od ústí až po závěr, nebo dojde k nějaké podobné katastrofě a dělo už nepůjde opravit.

	Posádka byla silně přeplněná a prostor vzácný. Neustále byly poplachy a nedostávalo se času na probíhání spletí chodeb, aby se člověk rychle dostal k první ráně. Spaní u děla představovalo cestu nejmenšího odporu. Ostatně byl tak unavený, že, mohl spát kdekoli.

	Skuller ve spánku zareagoval trhnutím na nějaký hluk, ale byl to jen Langford a Hiller a plnili jeden z nesčetných údržbářských úkolů, které udržovaly dělo v bojeschopném stavu. Dříve ho řinkot nářadí a hlavy budívaly, ale už dávno přestal mít lehký spánek.

	Během počátečního zmatku, který provázel vzpouru, bojoval spolu s obsluhou děla plné tři dny. Jako příslušník posádky pozoroval shora, jak jednotky věrné Vorsterově vládě bojují o kontrolu města a využívají výhodně položené Tabulové hory jako záštity obrany. Byly ale poraženy a seržant byl svědkem, jak se jejich bojový ústup mění v útěk do úkrytu v podzemním komplexu hory.

	Od té doby byla jeho obsluha v důsledku neustálých poplachů, náletů, bombardování a plnění palebných úkolů v jednom kole. Jeho dělo bylo jedno ze šesti ukrytých v Tabulové hoře a neuplynula noc, aby nestřílelo na nějaký cíl dole v městě.

	Jeho dělo vzniklo jako standardní kus G-5. Mělo 155mm hlaveň, o něco širší než šest palců, a řadilo se u dělostřelectva do kategorie průměrných. Konstruovala je jihoafrická ARMSCOR a bylo pravděpodobně nejlepší zbraní této třídy na světě. Díky speciální úpravě granátu, ukradené Američanům a kombinované s dalšími zdokonaleními, vzniklo fenomenálně přesné dělo s velkým dostřelem. Některá G-5 zasahovala prvními výstřely cíle vzdálené čtyřicet kilometrů.

	Za normálních okolností byla G-5 přemísťována vlečnými vozidly z jednoho místa na druhé, ale když se stala „statickými“ a byla permanentně umístěna, byla jim odstraněna kola. Teď spočívala na dvou kolejích v tunelu a do pohybu je uváděly elektromotory. Na signály počítačů pro řízení palby, uložených v hloubce komplexu, elektromotory rovněž automaticky nastavovaly náměr a odměr. Vzdálenost cílů udávaly těmto počítačům laserové dálkoměry a radary pro řízení palby umístěné na obvodu hory, které zajišťovaly, aby v případě neúspěšné první salvy zasáhla druhá salva cíl.

	Když nebylo dělo C v akci, posunulo se zpátky do tunelu a ústí tunelu zakryla ochranná pancéřová vrata. V případě potřeby se Vyvažovací vrata vysunula a dělo vyjelo. Jeho vlastní štít se přesně kryl s otvorem a poskytoval obsluze určitou ochranu.

	K dispozici byly i motorové zdviháky střeliva a systém filtrovaného větrání. To všechno bylo zapotřebí k obraně Kapského Města – nebo k tomu, aby se dalo držet v šachu.

	Skuller zachumlaný do dek se ve spánku zlověstně usmál. Ano, zahnali je sem, ale viděl skladiště. Jestli mají pravdu důstojníci, které slyšel, můžou se tady udržet další dva tři měsíce. On a jeho kamarádi mají víc potravin než obyvatelé tam dole.

	Postupné útoky a přepady, které je měly vytlačit, selhaly a Skuller věděl, že jakmile budou Kubánci na severu zničeni, dá Vorster povstalcům v Kapském Městě co proto. Jde jen o to, aby se do té doby udrželi.

	V tunelu se ozval otřásající výbuch, odrážející se od skalních stěn. Myslel, že se mu hlava rozskočí. Naštěstí byla exploze krátká. Skullerovi chvíli trvalo, než se vymotal z dek a protáhl. Spát na skalnatém loži mu sice nevadilo, ale nijak báječné poležení to pro něho nebylo. Otlačenina na zádech ho bolela, jako by vůbec neměla přestat.

	Zatímco vojíni Langford a Hiller rychle dokončovali svou práci, přihnal se zbytek obsluhy. Skuller si před ústím tunelu nasadil sluchátka s mikrofonem. Když se dělo začalo pohybovat po kolejích, podal hlášení: „Dělo C na kolejích, pane.“

	„Hněte sebou, seržante!“ V hlasu poručíka Dassena zaznívalo rozrušení. „Blíží se americké lodi.“

	Američané! Tak tedy ty zvěsti měly pravdu. Skuller se usmál. Tohle bude něco jiného. Plující loď bude fakt náročný úkol, i když nákladní vozy ani jiné pohyblivé cíle vůbec nebyly pro děla na Tabulové hoře problém.

	Dělo zaskřípalo a uvolnilo zarážku vestavěnou do kolejí. Několik palců silná ochranná vrata se zhoupla nahoru a pustila dovnitř sluneční svit. Skuller se nadechl chladného ranního vzduchu. Až začne dělo střílet, nebudou větráky pach výmetné výbušniny z tunelu odstraňovat.

	Na slunce se vynořilo ústí a za ním dvě třetiny hlavně 155mm děla. Skuller si slunka dlouho neužíval: štít sklouzl na své místo a seržant zaslechl, jak západka na kolejích zablokovala lafetu v palebném postavení.

	„Dělo C v palebném postavení,“ ohlásil Skuller interkomem. „K palbě připraveno.“

	USS WISCONSIN

	Kapitán Thomas Malloy, důstojník vojenského námořnictva, si moc přál Craiga přesvědčit, aby spolu s Jihoafričany opustil loď. Většina jeho štábu se vrátila na Mount Whitney, ale generál – jak to dovedou jen generálové – trval na tom, že potřebuje vidět bombardování z první ruky. Fakticky až pohled na přístroj pro řízení palby Mk-40 ho přesvědčil, že pro něho uvnitř není na pozorování dost místa. Pravda, Craig se možná chtěl podívat jen na Mk-40, ale Malloy neměl dojem, že si z něho generál dělá legraci.

	„Na Green Point je to sedmadvacet mil, kapitáne,“ ozvalo se z elektronického tlampače.

	„Fajn, vyhlaste všeobecný poplach.“ Zvuk klaxonu odrážený po celé lodi připomínal rčení o křížku po funuse. Většina posádky totiž byla na nadcházející bombardování upozorněna už dříve a byla na stanovištích. Dělostřelci už se půl noci točili kolem děl, ujišťovali se, že každá část výzbroje dokonale funguje, a nacvičovali spoustu činností nutných k tomu, aby se mohl jednotunový granát vypravit se stoprocentní přesností na cíl vzdálený dvacet mil.

	Velitel pracovní skupiny podal Malloyovi jeho přilbu, masku a rukavice. Vyžadovalo se, aby měl každý člen posádky na bojovém stanovišti ochrannou výstroj, a Malloy byl přesvědčen o správnosti zásady jít příkladem. Plátěná kapuce a rukavice dobře chránily před popáleninami při palbě i před letním slunečním žárem, takže si nikdo rozumný na jejich nošení nestěžoval.

	Obličejová maska ztěžovala identifikaci, ale Malloy věděl, že při všeobecném poplachu komunikují důstojníci i poddůstojníci jen hlasem. Proto byla na každé přilbě uvedena funkce nositele, například kormidelník, navigátor a podobně. Na Malloyově přilbě bylo napsáno kapitán.

	Craig si vzal volnou soupravu a s pomocí loďmistra si ji oblékl. Nadbytečnou přilbu kdosi odevzdal na oddělení námořní pěchoty na Wisconsinu. Měla maskovací nátěr shodný s pracovním oděvem a dodatečně byla ozdobena třemi černými plastovými hvězdami a znakem námořní pěchoty. Malloy sledoval, jak si ji malý podsaditý generál námořní pěchoty s úsměvem nasazuje a vrtí hlavou.

	Elektronický tlampač převzal od svého kolegy muž, který přístroj obsluhoval při bojovém poplachu, a ohlásil, že Wisconsin nastupuje do stavu bojové pohotovosti. „Kontrolní stanoviště škod a jejich odstraňování připraveno. Strojovna hlásí, že jsou všechny kotle vypnuty a připraveny k spuštění na signál. Dělostřelci hlásí, že jsou ve všech věžích a u všech lafet obsluhy, všechna děla nastavena na automatické zaměřování.“ Mluvil klidným, zřetelným a naprosto věcným tónem. Dobrý hlasatel nikdy nedopustí, aby jeho opakovaná hlášení poznamenaly emoce.

	Poslední hlášení bylo z hlediska situace bezprostřednější: „Modul elektronického vedení války hlásí radar v postavení nula devět pět.“

	Pravděpodobně radar pro řízení palby, pomyslel si Malloy. Poloha odpovídá Tabulové hoře. No, nepředpokládal, že je načapá ve spánku.

	Podíval se na hodinky. Tři a půl minuty poté, co vyhlásil všeobecný poplach, hlasatel oznámil: „Všechna stanoviště na plných počtech a připravena.“ Jsou připraveni, fajn. Závěrečná příprava lodi k boji zabere obvykle pět minut nebo o něco víc. Nicméně mu posádka pomáhá udržet si před generálem dobré jméno.

	Potřeboval mít pod kontrolou pohyb lodi. „Zde kapitán. Přebírám palubu a kormidelníka. Navigátore, jaká je vzdálenost na Green Point?“

	„Pětadvacet celých čtyři desetiny míle na Green Point, pane, osmadvacet celých dvě desetiny na Tabulovou horu. Doporučuji, abychom pluli přesně tři stupně k nula devět sedm.“

	„Fajn. Kormidelníku, plujte přímo k nula devět sedm.“ Malloy se obrátil k interkomu 21MC a zmáčkl tlačítko, které mu umožňovalo mluvit s bojovým informačním střediskem. „Harry, vyřiďte našemu ochrannému doprovodu, aby se podle plánu rozdělil.“

	Ochranný doprovod Wisconsinu, složený ze tří fregat a dvou torpédoborců, se normálně pohyboval v jeho blízkosti a chránil bitevní loď před útoky letounů a ponorek. Při plnění tohoto úkolu mu ale nebudou s to pomáhat, a některé z nich mu dokonce nebudou při maximální rychlosti stačit.

	Když se doprovod začal vzdalovat, dal Malloy povel: „Všechny stroje plnou rychlostí vpřed!“

	Čtyři lodi třídy Iowa dosahují odhadem rychlosti třiatřicet uzlů, jeho technici mu ale slíbili pětatřicet a kapitán jim věří. Má v úmyslu přiblížit se velkou rychlostí k Tabulové hoře, a jakmile se loď dostane na maximální dostřel, spustit palbu. Nemá smysl se s tím patlat. Chce se tam rychle dostat, tvrdě na Búry udeřit a mít to za sebou.

	Příznivé bylo i počasí. Moře bylo poměrně klidné, výška vln nepřesahovala čtyři stopy a vítr vál rychlostí necelých patnáct uzlů – vojenské námořnictvo označuje tyto podmínky jako stupeň tři. Nebudou na překážku pohybu velké lodi, ani ji rozhoupávat víc, než odpovídá možnostem stabilizátorů děl.

	Malloy vyšel na odkrytou plošinu můstku a podíval se dozadu. Čtyři štíhlé válečné lodi, ve srovnání s jeho bitevním kolosem drobné, odpadávaly. Jedna setrvávala. USS Scott, torpédoborec třídy Kidd vyzbrojený naváděnými střelami, se zařadí za Wisconsin směrem k moři, aby ho při plnění úkolu chránil před napadením ze vzduchu. Scott byl vybrán pro vysokou rychlost, měl ale pětipalcová děla, která by na Tabulovou horu patrně nedostřelila, a tak bude jen vyčkávat a střežit.

	„Green Point je od nás jednadvacet celých dvě desetiny míle,“ nahlásil navigátor. „Držíme kurs.“

	Tabulová hora byla necelé tři míle od Green Pointu, který bylo na radaru jasně vidět, takže byl pro určování polohy lodi vhodnějším místem. Mohlo-li se věřit zprávám průzkumu, měla děla na Tabulové hoře dostřel jedenadvacet a půl míle.

	Při dosavadním kursu mířil Wisconsin přímo k hoře. Vzhledem k tomu nemohla být použita jeho záďová věž, která představovala třetinu jeho palebné síly. Až bude na dostřel, měl Malloy v plánu natočit příď lodi o třicet stupňů. To umožní zapojit do akce i záďovou věž, přičemž se Wisconsin bude moct dále přibližovat k cíli. Kdykoli nepřátelská palba příliš zintenzivní, vychýlí kormidlo na druhou stranu základního kursu, a tak bude klikatě postupovat blíž.

	Na levoboku vytryskl gejzír šedobílé vody, který téměř přehlušil navigátorovo poslední hlášení: „Vzdálenost jedenadvacet celých pět desetin míle.“ Granát vybuchl blízko, nanejvýš sto yardů od lodi.

	Dalo se to čekat, pomyslel si Malloy. Je v poloze k zbláznění, na dostřel šestipalcové pobřežní baterie. Teď to chce dát jim nesnadnější terč. „Kormidlo úměrně doleva. Ustálit na kursu nula osm osm.“

	Loď osm set devadesát stop dlouhá a pohybující se rychlostí přes třicet uzlů okamžitě na kormidlo zareagovala. Nikdy nebude tak mrštná jako torpédoborec nebo fregata, ale Malloyovi se náramně zamlouvalo, jak se jeho loď dokáže s takovým manévrem vyrovnat.

	Pravidla jsou prostá. Obrátit příď proti výstřiku způsobenému posledním granátem, tak aby nepřítelovy opravy posunuly jeho další výstřel od cíle. Občas se mírně otáčet, protože si toho nepřítel nemusí všimnout a může se domnívat, že pořád držíte předcházející kurs. A konečně, nedržet se hlavních stupňů kompasu, jinak by mohl nepřítel váš kurs odhadnout.

	Probírání standardní taktiky ho při čekání na další zástřel alespoň zaměstnávalo. Granát tuto vzdálenost uletí skoro za minutu, což dává každému potenciálnímu cíli spoustu času uvažovat mezi opravami o příštím výstřelu.

	K obloze vyrazil druhý gejzír, tentokrát na pravoboku a blíže. Malloy přibližně dvacet vteřin vyčkával, načež dal povel: „Kormidlo nadoraz doprava, ustálit na kursu jedna dva šest.“

	Mohutné plavidlo se při náhlém obratu ve velké rychlosti dokonce naklonilo, ale při nabrání nového kursu se rychle ustálilo. Půl minuty nato protrhla mořskou hladinu nepravidelná řada dalších granátů, dopadly ale dál na levoboku. Aby ho ti dacani dostali, museli by si dát mnohem větší práci. Malloy si připadal jako v souboji baseballistu. Upřel oči na Craiga, a ten souhlasně přikývl.

	Ze stropního tlampače se ozval hlas dělostřeleckého důstojníka: „Řídící palby hlásí, že jsme v dostřelu a všechny věže jsou odhaleny. Žádáme o povolení palby.“

	Malloy zmáčkl tlačítko interkomu. „Baterie mají zelenou.“

	Devět šestnáctipalcových děl vypálilo současně s tak ohlušujícím hřmotem a s takovým kouřem, že se ho zmocnil pocit, jako by rozpoutal bouři. Jenže udeří blesk tam, kde to potřebuje?

	Normálně by loď vzdálenou dvacet mil nebylo z můstku vidět, jednak pro opar, jednak v důsledku zakřivení země. Za druhé světové války měly všechny lodi s těžkými děly jako Wisconsin své vlastní katapultované pozorovací letouny, které korigovaly palbu.

	Teď je ale cílem Tabulová hora s naměřenou výškou 3566 stop. Její holé skalnaté útesy vyčnívají rovnou z moře a lze je vidět pouhým okem. Malloy pečlivě pozoroval dalekohledem její vrchol a čekal, až tam jeho granáty doletí.

	Sto metrů za loď dopadla další afrikánská salva a k obloze vyrazilo šest gejzírů. Malloy dal příkaz zpomalit na třiatřicet uzlů a změnit kurs na nula tři tři. To by je mělo setřást, pomyslel si a pokračoval v pozorování cíle.

	Věž na zádi Wisconsinu se otočila, takže její děla mířila přímo v pravobok. Jejich obsluhy horečně pracovaly, skládaly mohutné granáty souběžně s hlavněmi a dorážely je dovnitř. Za každý granát pečlivě ukládaly sáčky s výmetnou výbušninou. Nakonec se zavřel a uzamkl těžký závěr. K obsluze trojice děl v každé věži bylo zapotřebí přísně sladěné činnosti stovky mužů.

	Malloy uslyšel v tlampači „bluňk“ právě ve chvíli, kdy se horní třetina hory ztratila v mračnu kouře, plamenů a prachu.

	Můstek hlaholil jásotem. Malloy se otočil. „Jenom klid. Copak jste si opravdu mysleli, že se nedokážeme strefit do nějaké hory?“ Řekl to nepříliš vážným tónem, ale smysl jeho slov byl jasný.

	Ozval se klakson a Malloy se soustředil na druhou salvu Wisconsinu. Zaburácela a kapitán doufal, že bude účinná. Je načase začít pomýšlet na další změnu kursu.

	TABULOVÁ HORA

	Poprvé během obležení je seržant Skuller ustaraný. Vydrželi dělostřelecké bombardování, přepady komand, dokonce i nálety. Hora a její posádka všemu odolávaly, někdy s klidem.

	Jenomže dosud nikdy nestříleli na námořní cíl. Jeho baterie sice v době míru nacvičovala střelbu na nákladní čluny, ty ale byly pomalé a vlekl je za sebou v jedné řadě remorkér. Naproti tomu tahle loď manévruje, uhýbá a nejhorší je, že střílí.

	A jak střílí! Za pět minut inkasovali sedm nebo osm salv, až jim zuby cvakaly. Poručík Dassen hlásil, že jsou ostřelování šestnáctipalcovými granáty. Afrikánský dělostřelec se podíval na své dělo a snažil se představit si, jak je takový granát velký. Měl oči navrch hlavy, když si představil, jak velké musí takové dělo být a jak početnou musí mít obsluhu.

	Pak pustil dohady z hlavy a soustředil se na bezprostřední úkoly. Ještě že jeho G-5 může střílet dvakrát rychleji než děla na palubě té lodi – a na rychlosti střelby v dělostřeleckém souboji hodně záleží. Ostatně – říkal si – na ně stačí jeden dva zásahy.

	USS WISCONSIN

	Malloy už se přestal chystat na každou dělostřeleckou salvu. S jednou rukou na držáku stál poblíž reproduktoru interkomu 21MC a soustředil se na kličkování před stále přesnějšími výbuchy granátů.

	Po uplynutí o něco víc než deseti minut se přiblížili k cíli o dalších šest mil a zmenšili vzdálenost zhruba na třináct a půl míle. Úměrně tomu vzrůstala přesnost jeho děl, totéž se ale týkalo děl nepřátelských. Menší vzdálenost znamená kratší dobu letu granátu, menší rozptyl při dopadu i méně chyb dálkoměrných přístrojů.

	Děla Wisconsinu znovu vypálila a Malloy nařídil další změnu kursu, tentokrát zase s úhybem doprava. Vtip byl v tom, přechýlit kormidlo, a rychle je zase ustálit. Obsluhy ve věžích znovu nabíjely, zatímco se děla otáčela na druhou stranu, a když všechno klapalo, v rychlosti palby se to vůbec neprojevilo.

	Další řada granátů explodovala těsně u lodi na levoboku. Zlomek vteřiny nato se na obou stranách Wisconsinu zdvihly vysoké sloupy nažloutlého spreje. Loď se silně otřásla a příďovou nástavbu zahalil černý dým a plameny. Dostali zásah!

	Malloy se sklonil a vyhlížel z oken můstku, ale způsobenou škodu neviděl. Bez ohledu na vítr vyvolaný rychlým pohybem lodi proudil dým k zádi jen pomalu. Jako by ho uklidňovaly, střílely všechny tři věže pravidelně dál. Malloy téměř bezděčně nařídil změnit rychlost a směr. Když se dým rozptýlil, bylo místo zásahu vidět. Byl to malý ošklivý otvor před věží číslo 1, poněkud k levoboku.

	Zásah to byl pořádný a Malloy se zachvěl při pomyšlení na škodu, jakou by na jeho místě utrpěl doprovodný torpédoborec Scott. Ještě že má Wisconsin tři pancéřové paluby. Horní, proražená, je tři palce silná. Druhá hned po ní je dvakrát silnější. Obě dohromady – devět palců pevného pancíře – snadno zastavily sílu výbuchu 155mm granátu.

	Jenže ne všechny důležité části lodi jsou tak dobře chráněné. Malloy může jen doufat, že víc takových zásahů už nebude.

	TABULOVÁ HORA

	Seržant Skuller při vyslechnutí té zprávy nevěřil svým uším. Dělo A dostalo přímý zásah do štítu. Náraz postrčil třináctitunový kolos dvacet metrů zpět do tunelu, obsluhu na místě usmrtil a zanechal po sobě strašnou spleť kovu a masa.

	Další nepřátelská salva otřásla tunelem děla C. Hora toho bohudík hodně vstřebá. Ten kousek, který k nim doletěl, byl dost ošklivý.

	„Volám dělo C. Jste všichni v pořádku?“ Hlas poručíka Dassena prozrazoval, že zažívá otřes.

	Skuller počkal, až Hiller zmáčkne spoušťový spínač. Závěr zapadl zpátky. Bez ohledu na ochranná sluchátka byl výstřel téměř ohlušující. „Je nám skvěle, pane.“

	„Dělo D je i s obsluhou vyřazeno. Zásahem granátu z poslední salvy na ně spadl tunel.“

	Dělo D bylo hned vedle. Skuller upřel zrak na skalnatý strop nad nimi. Na jeho nerovném povrchu byly upevněny vzduchovody, vodní potrubí a elektrické kabely. Prohlížel strop, není-li na něm nějaká známka poškození. Nic nebylo vidět.

	Další americká salva dopadla plnou silou na horu nad nimi. Skuller byl příliš zaměstnán přípravou děla na další výstřel, takže si nevšiml, jak se na stropě rozbíhá síť tenkých prasklin. Když se před chvilkou díval, nebylo je ještě vidět, vypadaly spíš jako nerovnosti horniny. Jenže dopadáni mohutného perlíku vytvářelo další a další trhliny, které se spojovaly a oslabovaly schopnost tunelového stropu udržet váhu skalní masy nad ním.

	Skuller měl dál na uších sluchátka, informoval obsluhu a současně dohlížel na palbu. Dassen v pozorovacím bunkru kontroloval dopad granátů, dělal opravy a informoval žijící obsluhy o výsledcích. Aby mohly ve skalních děrách s dělem, které mělo jen malé optické hledí, co nejlépe plnit svůj úkol, potřebovaly mít představu o celkové situaci.

	Situace se ale nezlepšovala. Dassen zatím oznámil tři zásahy a několik dopadů v těsné blízkosti lodi, ale bez viditelného účinku. Afrikánské obsluhy si začínaly uvědomovat sílu plovoucí pevnosti, která se rozhodla na ně zaútočit.

	Horou otřásla další lodní salva a Skuller uslyšel ve sluchátkách výkřik.

	„Přišli jsme o dělo E.“ Dál to Dassen nerozváděl.

	Trhliny na stropě se stále zvětšovaly. Bylo je už zřetelně vidět, ale Skuller si nenašel čas, aby se podíval nahoru.

	Čtyřicet vteřin nato přilétlo rychlostí 1900 stop za vteřinu dalších devět průbojných granátů. Každý vážil 2700 liber, a než vybuchl, zaryl se třicet stop do tvrdé skály. Nehledě na obrovskou kinetickou energii každého granátu, detonovalo při devíti jednotlivých explozích 4500 liber TNT a vyvolalo tlakové vlny, které pronikaly skálou k povrchu.

	Jeden granát dopadl na útes vzdálený od děla C pouhých deset metrů a téměř přímo nad ním. Náraz byl tak silný, že dělem na kolejích otřásl. Kdyby ho zarážky nedržely na místě, bylo by vyletělo a narazilo na některou stěnu tunelu.

	Skuller a jeho lidé, které drtivý ohlušující náraz srazil na zem, se vyškrábali na nohy a spěchali zkontrolovat, jestli dělo neutrpělo nějaké škody. Když se ale seržant skláněl nad jemným zaměřovacím mechanismem děla C, ucítil, jak mu na rameno spadl kamínek. Podíval se reflexivně na strop, a vtom už dopadl na hlaveň další, větší kámen a vzápětí i třetí. Pochopili a zachvátila je panika.

	Skuller strhl mikrotelefon. „Ven! Vypadněte, hned!“

	Jenže když se podíval nahoru, aby zjistil, kolik mají času, síť kabelů a potrubí už padala pod tíhou balvanů velikosti člověka. Než stačil udělat dva kroky, měl rozdrcenou hlavu a hrudník. Do bezpečí se podařilo dostat jen vojínu Hillerovi, takže mohl podat o osudu děla C a jeho osmičlenné obsluhy zprávu.

	USS WISCONSIN

	„Pane, dělostřelecký důstojník hlásí, že se z hory už pět minut nestřílí.“

	„Fajn. Zastavte palbu.“

	Tečku za Malloyovým rozkazem udělalo hromové zadunění děl z trojice lodních věží, a hlasatel rychle rozkaz předal, aby předešel dalšímu nabití děl.

	Poslední cáry kouře z hlavní se rozplývaly a Malloy se zhluboka nadechl. Bude trvat pěkně dlouho, než mu z nosu a šatů vyprchá štiplavý pach střelného prachu. Teď má ale na starost jiné věci. Otočil se od oken můstku. „Navigátore, jaký je kurs k hoře?“

	„Nula osm tři, pane.“

	„Kormidelníku, naberte kurs nula osm tři. Vyžádejte plnou rychlost vpřed. Řídící palby, nechte lafety jedna a dvě namířené na cíl.“ Malloy nemínil ponechat obráncům Tabulové hory příležitost ho překvapit. Zamýšlel rychle se k nim přiblížit. Wisconsin zaujme postavení tisíc yardů od pobřeží. Jestli z hory někdo znovu vystřelí, rovnou to do nich ze všech devíti děl napálí.

	Malloy odtrhl oči od gyrokompasu a uviděl Craiga, jak horu zkoumá. Valná část jejího silně pošramoceného povrchu byla dosud zahalena kouřem a plameny, které způsobilo bombardování. Kapitán tam namířil dalekohled.

	Mezi sloupy kouře bylo vidět muže a vozidla postupující zvolna po klikatých cestách vzhůru – Taylorova pěchota Kapské provincie útočí.

	V tunelech a bunkrech ale pořád ještě byli obránci. Kapské jednotky se pohybovaly pomalu – silná palba z kulometů a samopalů je chvílemi nutila zalehnout. I bez těžkých děl bude Tabulová hora tvrdý oříšek.

	„Pane, pozorovatelé hlásí, že se od zádi blíží letouny.“

	Craig a Malloy vyšli na plošinu můstku a sledovali mračno letounů, které se vynořilo nad obzor. Když se přiblížily, Malloy zjistil, že jsou to Ospreye námořní pěchoty. Útočné vyloďovací plavidlo Saipan vyslalo do cílového prostoru dva tucty ospreyů se dvěma rotami námořních pěšáků. Letouny s výchylnými rotory mířily k vrcholu Tabulové hory.

	Kolem bitevní lodi přeletěla čtyřčlenná letka harrierů AV-8B, naložených pumami a kontejnery se zbraněmi. Udeří na zbývající obránce na vrcholu hory a budou krýt prostor vylodění námořní pěchoty.

	Malloy a Craig se zlověstně usmáli. Afrikánci, sevření mezi dvěma silami postupujícími s podporou děl Wisconsinu a letounů námořní pěchoty, nemají kam uniknout. Budou se muset vzdát, nebo zemřít.

	Bitva o Kapské Město prakticky skončila.

	10. PROSINCE – TRANZITNÍ TÁBOR 101. VZDUŠNÉ ÚDERNÉ DIVIZE, U MEZINÁRODNÍHO LETIŠTĚ D. F. MALANA, KAPSKÉ MĚSTO

	Vrtulník námořní pěchoty v oblaku horkého prachu a větru dosedl. Zatímco se rotory ještě otáčely, generálporučík Jerry Craig v doprovodu svého náčelníka štábu a zpravodajského důstojníka vyskočil a zamířil ke skupině mužů čekajících u dlouhého plotu z ostnatého drátu. Všiml si, že tam jsou příslušníci námořní pěchoty, personál pozemních sil a jihoafričtí vojáci. Snad je to dobré znamení.

	„Dobrý den, pane,“ zdvihl ruku k vojenskému pozdravu podplukovník pozemních sil a Craig jeho pozdrav ještě v chůzi opětoval. Podplukovník, štíhlý muž s vlasy pečlivě ostříhanými nakrátko a s malou jizvou na bradě, se zařadil vedle něho.

	Před nimi se prostíralo velké stanové město, které – soudě podle horečně pracujících stavebních čet – stále ještě rostlo. Někteří muži stavěli stany, jiní trvalejší konstrukce, většinou prefabrikované hangáry a údržbářské dílny pro vrtulníky 101. divize. Další vojáci kopali v pravidelném rozestupu podél plotu palebná postavení těžkých zbraní. Vyžádal si to incident, ke kterému došlo v noci.

	„Sem, pane.“ Skupina šla podél plotu k místu, kde byla prostřižena šest stop široká mezera. Na jedné straně ležela řada mrtvol přikrytých nepromokavou zelenou armádní plachtou.

	Když se Craigova skupina přiblížila, mladý voják pozemních sil stojící u plotu se postavil do pozoru a zasalutoval. „Tohle je svobodník Moffett, pane generále,“ kývl podplukovník směrem k němu. Pak se k vojákovi otočil. „Pohov, Moffette. Povězte panu generálovi o té noci.“

	Moffett byl v přítomnosti tolika hodnostářů zřejmě nervózní, ale projevil snahu podat hlášení, jak nejlépe uměl: „Pane! Minulou noc, devátého prosince, jsem byl na strážním stanovišti od půlnoci do nula čtyři nula nula ráno a přistihl jsem u plotu neoprávněný personál. Když jsem jim nařídil stát, napadli mě neoprávněnou palbou z ručních zbraní. Byl jsem tedy nucen palbu opětovat a přitom jsem přivolal velitele stráže.“

	Craig potlačil bezděčný úsměv. „Neoprávněná“ palba z ručních zbraní? To si bude muset zapamatovat. „Správně, chlapče. Zachoval jste se ve správnou chvíli správně. Byl jste nervózní?“

	Vojín se trochu uklidnil a podíval se Craigovi do očí. „Nervózní, pane? Bylo to na sračku.“ Vtom si uvědomil, s kým mluví, vzpamatoval se a zvolal: „Kurva! Chci říct, promiňte, pane!“

	Craig se rozesmál na celé kolo. „Jen klid, svobodníku. Potřebujeme muže, kteří dělají svou práci, i když mají strach.“ Ohlédl se na důstojníka pozemních sil vedle sebe. „Myslím, že tentokrát můžeme omluvit, jak to svobodník Moffett vyjádřil. Potřebujeme poddůstojníky, kteří se dokážou pohotově rozhodovat. Je to tak, plukovníku?“

	„Určitě, pane,“ přitakal důstojník a trhnutím hlavy desátníka propustil. Moffett to pochopil, znovu zasalutoval, popošel stranou a usmíval se, že to šťastně dopadlo.

	Craig upřel oči na řadu mrtvých. Byli čtyři a holé nohy, které trčely zpod plachty, prozrazovaly, že jde o černochy.

	Vojáci plachtu odhrnuli. Leželi tam čtyři mladí Afričané v pracovních uniformách různého střihu a barvy. Tři z nich zastřelil podle podplukovníkova vysvětlení Moffett. Čtvrtého zastřelil při pokusu o útěk jiný strážný. „Všechny naše hlídky jsou vybaveny přístrojem na noční vidění, generále. Myslím, že vetřelci na to nebyli připraveni.“

	Craig zase nebyl připraven na černošské partyzány. „Kdo to je?“ zeptal se. „O co jim šlo?“

	Podplukovník pokrčil rameny. „Žádné dokumenty jsme nenašli, ale jeden z nich měl na košili špendlík ANC. Kromě téhle chabé souvislosti nic.“ S pohledem upřeným na řadu mrtvol svraštil čelo. „A o co jim šlo? No, měli tři AK-47, jeden RPG a několik sáčkovaných náloží. A tahle část plotu je naproti našemu vrtulníkovému parku. Na sabotážní přepad je to velmi lákavý cíl, pane.“

	Craig váhavě přikyvoval. „Zdvojte stráže. Neměli bychom spoléhat, že všichni budou mít mušku jako desátník Moffett.“

	Otočil se k štábním důstojníkům, kteří stáli okolo něho. „Posilte zajištění ve všech táborech. Nerad bych si tady dělal starosti s nějakými pitomými Bejrúty, rozumíte?“

	Přikyvovali. Nikdo v amerických ozbrojených silách nebral hrozbu teroristických útoků na lehkou váhu.

	Craig se zase otočil k armádnímu podplukovníkovi. „Okamžitě vyšlete pátrací skupinu. Zjistěte, jestli byste nemohl sehnat o těch chlapech nějaké další informace – odkud jsou a jestli jim někdo pomáhal.“ Pak oslovil celou skupinu: „Nejsme tady kvůli štvanici na ANC, ale budeme na mou duši chránit svoje vlastní lidi.“

	Obrátil se a zamířil k vrtulníku. Vrtěl hlavou a říkal si potichu: „Zkrátka pohoda.“

	Další komplikace.

	Když se vrtulník zdvihl a letěl nazpět na Mount Whitney, proklínal svůj osud. Předpokládalo se, že je Kapské Město bezpečné útočiště, kde se jeho lidé budou moct připravovat na plnění svého vlastního úkolu. Nepovažuje za své prvořadé poslání „osvobodit černošské obyvatelstvo Jižní Afriky“, ale vykopnout Vorstera – to by pro ně byla radostná zpráva. Spolupracují snad tihle partyzáni s Kubánci, nebo jenom nenávidí ozbrojené cizince ve vlastní zemi?

	Nepřetržitě sem přibývají další kontingenty vojsk a zaplňují tábory, které vyrůstají jako houby po dešti. Každé letiště v této oblasti je přeplněno vojenskými letouny tak, že na rozšíření jednoho z nich byly odveleny tak vzácné ženijní jednotky.

	Craig na chvilku zavřel oči, aby si oddechl. Už jen slaďování téhle výstavby je vyčerpávající, ovšem životně důležitá práce. A teď ho od ní odvádí nové rozrušení. Mezi rozděleným a násilnickým obyvatelstvem na souši toužil po otevřeném boji jako po úlevě.

	12. PROSINCE – ZPRAVODAJSTVÍ CNN

	Před už známou mapou subsaharské Afriky seděl plavovlasý hlasatel, třicátník. „Americká výstavba v Jižní Africe pokračuje a je předmětem domácí i zahraniční kritiky. Senátor Steven Travers z Nevady a sovětský ministr zahraničí Alexej Tumaňskij vydali odlišně motivovaná prohlášení odsuzující americký zásah v této oblasti.“

	Na dalším záběru se objevil Tumaňskij před budovou Spojených národů, obklopený poradci a reportéry. Ministr v elegantním zimníku a kožešinové čapce říkal vážným hlasem: „Smyslem naší rezoluce je soustředit pozornost světa na intervenci Západu ve prospěch jihoafrické vlády.“

	Jako na pokyn se ho jeden z reportérů zeptal: „Washington prohlásil, že zamýšlí Vorsterův režim odstranit. Nemáte snad vy i Washington stejný cíl?“

	„Washington má jen v úmyslu obnovit v Jižní Africe svou vlastní verzi ‚zákona a pořádku‘. Socialistické armády, které nyní zemi osvobozují, chtějí nechat o nové vládě rozhodnout lid.“

	Scéna se opět změnila. Kamera se soustředila na senátora Traverse, stojícího na podiu před aplaudujícím davem. Mimo obraz říkal moderátor: „A na nedávné večeři ve prospěch vytvoření transafrického fondu senátor Travers káral vládu za to, že zavléká Spojené státy do ‚nebezpečného dobrodružství v zahraničí‘.“ Ozval se Traversův hlas: „Místo abychom zahajovali naši novou soukromou válku, měli bychom pomáhat tamním silám, které už proti Vorsterově režimu bojují. Studená válka je mrtvá. Nemůže-li si prezident zvyknout na představu, že by se někdejší nepřátelé spojili v zájmu společné věci, pak je načase, aby do Bílého domu přišlo nové vedení.“ Jeho slova uvítal další jásot a potlesk, načež se obraz i zvuk vytratil.

	Na obrazovce se znovu objevil moderátor a chladným, uklidňujícím hlasem četl prohlášení britského ministra zahraničí, pronesené po zvlášť hlučné debatě ve Sněmovně poslanců. „Británie zůstává zainteresována na intervenci v Jižní Africe, jednak aby chránila naše rozsáhlé obchodní zájmy v této oblasti, jednak aby zajistila vytvoření demokratické vlády, která umožní skoncovat s nynějším strašlivým krveproléváním.“

	Moderátor zdvihl oči od textu a mírně vzrušeným hlasem dodal: „Výstavba mezitím pokračuje.“
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	HOZENÁ RUKAVICE

	12. PROSINCE – VOJENSKÝ TÁBOR VOORTREKKER

	Příbytek komandanta Henrika Krugera byl dosud poznamenán škodami způsobenými při americkém útoku na Pelindabu. Trhliny ve zdech byly ucpány sádrou a prázdné okenní rámy zakryty plastovými tabulemi. Lépe to nedopadlo ani s jeho sériovým nábytkem. Přes malou pohovku a tři křesla s vysokým opěradlem, jejichž čalounění rozcupovalo létající sklo a ocelové střepiny, byly přehozeny kusy silné plachtoviny.

	Ve dveřích zůstal stát brigádní generál Deneys Coetzee a tvářil se, jako by si všechno pečlivě prohlížel. „To je ale chlívek, Henriku! Příjemnější bys to měl ve stanu nebo ve svém ratelu!“

	„Asi jo,“ zasmál se Kruger krátce a podíval se Coetzeemu přes rameno. Nikdo z jeho „důvěryhodných“ nižších důstojníků nebyl v dohledu. Pozval Coetzeeho dál a zavřel za ním dveře.

	Než se otočil, jeho starší kolega si sundal čapku se štítkem a svalil se do nejbližšího křesla. „Jsme sami?“

	„Ano.“ Kruger měl pocit, že asi bude lépe pomlčet o přítomnosti Iana Sherfielda v sousedním pokoji. Co Coetzee neví, to nemůže být donucen prozradit, kdyby ho chtěla vyslýchat bezpečnostní služba.

	Menší kolega přistoupil jako obvykle rovnou k věci: „Máš dostat nový rozkaz – k přesunu.“

	Kruger přikývl. Už to nějakou dobu čekal. Jeho prapor neutrpěl při americkém náletu a přepadu mnoho ztrát – jenom několik raněných a ještě méně mrtvých. Pravda, mají pořád nedostatek těžkých zbraní a obrněných transportérů pěchoty, ale stejně jsou na tom skoro všechny armádní jednotky. A vzhledem k tomu, že je Jižní Afrika vystavena útokům ze všech stran, má s každým ubíhajícím dnem stále méně smyslu ponechávat 20. prapor kapských střelců v nečinnosti a bez užitku u Pretorie. Spíš ho překvapuje, že generálu de Wetovi a jeho neschopným patolízalům trvalo tak dlouho, než k tomuto závěru došli.

	Coetzee se mu podíval přímo do očí. „Zítra vás pošlou na sever. Bojovat proti Kubáncům.“

	„Chápu.“ Ani tohle není překvapení. Jako on se i většina jeho lidí narodila a byla vychována v Kapské provincii. Ani Karl Vorster není takový blázen, aby věřil vojákům, že potlačí povstání v rodném kraji.

	Coetzee smutně zavrtěl hlavou. „Ba ne, Henriku, já si myslím, že nechápeš. Ty i tvůj prapor jste totiž v podezření. Někteří lidé na ministerstvu si myslí, že tvoje jednotky během amerického útoku na Pelindabu selhaly.“

	Kruger se rozčilil. „Co jsem měl proboha dělat? Poslat lidi do otevřeného terénu, aby na ně mohly líp padat pumy? Letouny na nás útočily v jednom kuse! Byli by de Wetovi nohsledi spokojenější, kdyby nás pobili jako Peipera a jeho jedenašedesátý?“

	Jeho přítel se cynicky ušklíbl. „Asi jo. Nezapomínej, že je Peiper oplakáván jako hrdina afrikánského lidu. Možná neschopný hrdina, nicméně hrdina jaksepatří.“

	„Kristepane,“ snažil se Kruger ovládnout vztek. Týdny a měsíce nespokojenosti a potlačovaného hněvu mohly každou chvíli překročit míru. „Když jsme v takovém podezření,“ řekl se zaťatými zuby, „jak to že jsou nám ochotni věřit v boji proti Kubáncům?“

	„Věřit ti nebudou, člověče. Upotřebí tě.“ Coetzee otevřel aktovku a podal mu dvě fotokopie rozkazu. „Přečti si to.“

	Jedna byla adresována náčelníkovi Vojenského velitelství na Dalekém severu, druhá náčelníkovi týlu SADF. Obě podepsal vlastnoručně generál Adriaan de Wet. A obě obsahovaly příkazy odsuzující sedm set jeho důstojníků a ostatních vojáků prakticky k smrti.

	De Wet chtěl, aby byl 20. prapor kapských střelců zničen – ale tak, aby z toho byl nějaký prospěch. V podstatě měl být nasazen před postupující kubánské pochodové proudy jako potrava pro jejich děla a tanky. Velitelé brigád na severní frontě měli Krugerovi přidělovat kdejakou špinavou práci a nebezpečné úkoly – rozmísťovat jeho prapor na nejodkrytější místa obrany a používat ho jako klín ke každému sebevražednému protiútoku. Svým způsobem bylo ještě horší, že na seznamu jednotek, kterým se měla vydávat protichemická ochranná výstroj, se uváděl na posledním místě jako vyřazený. De Wet chtěl ochranu před Castrovými otravnými plyny omezit na prapory a velitelství v týlovém prostoru, které „prokázaly loajálnost a spolehlivost“.

	Přirozeně se dělaly výjimky, které platily pro určitý počet nižších důstojníků a hrstku známých loajalistů mezi poddůstojníky. Kruger si nezapomněl jejich jmen všimnout. Na rtech se mu objevil neradostný úsměv. Od de Weta je pěkné, že mu dal k dispozici pořízený seznam lidí, kteří ochotně zanechají své kamarády téměř jisté smrti.

	Podíval se na Coetzeeho a zatřepal dokumenty. „Můžu si je nechat? A ukázat je lidem, ke kterým mám důvěru?“

	„Ale ať je u tebe nikdo nenajde. Musím si chránit vlastní kůži, ne?“ Coetzee zacvakl aktovku a vstal. „Tak co budeš dělat, Henriku?“

	Kruger o tom chvíli přemýšlel. Třebaže už několik měsíců uvažoval o vzpouře proti Vorsterově nezákonné moci, stále mu to připadá nepřirozené. Pomoct Emily a jejím přátelům uniknout bezpečnostní policii bylo osobním rozhodnutím, které představuje jen osobní riziko. Vést do boje proti Pretorii celý prapor by ale možná znamenalo dostat před popravčí četu kromě sebe několik stovek dalších.

	Má ale nějakou jinou možnost? Vorsterova vláda jeho vojáky už soudila a odsoudila, přestože jejich jedinou vinou bylo, že se narodili na špatném místě. Kruger hleděl na zmačkaný rozkaz v rukou a rozhodl se. Zvolí řešení, které mu alespoň zčásti zachová čest. Vyvede 20. prapor kapských střelců z Vorsterovy nezákonné nadvlády.

	Coetzee mu vyčetl rozhodnutí z očí a s pochopením a souhlasem přikývl. „Až přijde čas, Henriku, musíš jednat energicky. Žádné váhání. Žádné další rozvažování. A žádné cavyky s těmi, kdo se tě budou snažit prodat vládě.“

	„Máš pravdu. Jak říkají moudří lidé, spatřit hada…, zabít hada.“ Krugerova pravačka spočívala na pistoli zasunuté v pouzdře u pasu. „Pojď s námi, Deneysi. Pojď od toho, dokud ještě můžeš.“

	„Ještě ne, Henriku,“ zavrtěl Coetzee hlavou. „Zrovna teď ještě ne.“ Odkašlal si a pokračoval: „Chápej, já jsem se ještě nevzdal naděje, pokud jde o naši zemi. V armádě je nás ještě několik, kteří víme, co se tady dělá správně a co špatně. Možná že v téhle katastrofě ještě něco dokážeme pro Jižní Afriku zachránit.“

	Vytáhl z kapsy pero a poznámkový blok. „Jestli se mnou budeš chtít z jakéhokoli důvodu mluvit, volej na jedno z těch dvou míst.“ Napsal dvě telefonní čísla s pretorijským uzlovým obvodem. „Žádné z nich není napíchnuté, takže můžeš klidně mluvit s každým, kdo se ohlásí.“

	Kruger si složený lístek vzal a pečlivě ho uložil do blůzy. „Za všecko ti děkuji, Deneysi. Lepšího přítele by nikdo nemohl mít.“

	Coetzee mu pevně stiskl ruku a měl se k odchodu. „Šťastnou cestu tobě i tvým vojákům, Henriku.“

	Kruger zamrkal s nepříjemným pocitem, že má v očích vláhu. Důstojníci nebrečí, a tak si zvolna stoupl do pozoru a rozloučil se vojenským pozdravem.

	Coetzee pozdrav beze slova opětoval.

	Oba věděli, že to pravděpodobně bylo naposledy, co komandant Henrik Kruger po vojensku projevil nadřízenému důstojníkovi jihoafrické armády úctu.

	13. PROSINCE – 20. PRAPOR KAPSKÝCH STŘELCŮ, NA RYCHLOSTNÍ SILNICI N1, SEVERNĚ OD PRETORIE

	Po silnici směrem na sever se plynule pohybovalo více než padesát nákladních automobilů, džípů a obrněných vozidel pěchoty. Kulometníci na transportérech Ratel a Buffel pevně svírali oběma rukama zbraň a ani na chvíli neodtrhli oči od oblohy. Jsou sice jen čtyřicet kilometrů od nejsevernějších předměstí Pretorie, ale kubánské migy se teď pohybují po celém vzdušném prostoru Transvaalu.

	V kabině pětitunového nákladního vozu, zařazeného hned za Krugerovým velitelským ratelem, seděl nepohodlně Ian Sherfield. V nažehlené zbrusu nové uniformě jihoafrických pozemních sil se cítil nesvůj a příliš nápadný. Emily van der Heijden ani Matthewa Sibenu neviděl – tísnili se vzadu mezi bedničkami střeliva, kondenzovanými denními polními dávkami potravin a dvacetigalonovými plechovými sudy vody. Řidič, málomluvný seržant, zatím všechny tři cestující vyloženě ignoroval. Ian si kladl otázku, jak dlouho ještě ten člověk dokáže potlačovat zřejmou zvědavost.

	Bezmyšlenkovitě se dotkl prstem hodnostního proužku, který ho identifikuje jako svobodníka – ať už to znamená cokoli. Co má Kruger vlastně v úmyslu? Skutečně se afrikánský důstojník domnívá, že se Ian může nějakou dobu vydávat za jihoafrického vojáka? Zejména v boji proti Kubáncům? Jestli si to totiž opravdu myslí, je celý nápad předem bez šance.

	Ianovi bylo jasné, že stačí, aby otevřel ústa, a prozradí se jako Američan. Přestože strávil v Jižní Africe bezmála rok, šance, že dokáže úspěšně napodobit některý ze způsobů jihoafrické výslovnosti, může být v nejlepším případě považována za nulovou. Kruger to přece určitě ví. Takže musí mít za lubem něco jiného. Ale co?

	Vzpomněl si na zvláštní poradu, kterou měl Kruger v podvečer předcházejícího dne se svými důstojníky veterány. Ian musel zůstat ukrytý v ložnici, zatímco se účastníci po jednom po dvou trousili do Krugerova příbytku. Shromáždění důstojníci mluvili jen afrikánsky – překotnou hrdelní afrikánštinou, na kterou vůbec nestačil. Vycítil však, že se mění jejich rozpoložení. Plukovník je seznámil s něčím, co je pohoršilo, čemu nejdřív nemohli uvěřit, a co potom dalo průchod jejich hlubokému hněvu a nekompromisnímu odhodlání.

	Ian zpozorněl. Horečný chvat, s jakým se dnes ráno chystali vyrazit na cestu, mu nedopřál příliš času, aby o poradě přemýšlel, byla ale zcela jasně důležitá. Kruger a jeho důstojníci zřejmě přijali nějaké klíčové rozhodnutí. Jenže o čem? Když mu blesklo hlavou, co asi zamýšlejí, vyrazilo mu to dech. Můj Bože, snad se nechystají…

	Skřípějící brzdy tok jeho myšlenek přerušily. Vyhlédl předním ochranným sklem. Vedoucí ratel zajel na levou krajnici a ostatní vozidla pochodové kolony praporu následovala jeho příkladu. Jak pneumatiky sjížděly z asfaltové silnice na nezpevněný štěrk, zvedaly se kotouče prachu.

	Seržant zastavil nákladní vůz jen několik stop za Krugerovým velitelským vozidlem a vypnul zapalování. Pak otevřel okno, krátce pohlédl na zmateného spolujezdce a zase se podíval stranou. Z jeho výrazu se jako vždy nedalo nic vyčíst.

	Ian zavrtěl hlavou. Pročpak teď zastavují? Prapor není na cestě déle než něco málo přes hodinu. A proč zrovna tady? Zkoumal rovnou venkovskou krajinu prostírající se kolem kolony nákladních vozů a obrněných transportérů pěchoty a neuměl si na otázku odpovědět. Na obě strany, kam až oko dohlédne, jsou prázdné pastviny. Dvě stě nebo tři sta metrů dál přetíná silnici úzká nezpevněná cesta, která se vine na západ směrem k formálně nezávislé Bophuthatswaně. Hlavní silnice sama vede přímo na sever otevřenou savanou Bushveldské kotliny a mizí v tetelících se vlnách horkého vzduchu.

	Z velitelského vozu před nimi se vyhoupl chlapecky vypadající důstojník a šel podél stojící kolony s voláním: „Velitelská porada! Všichni důstojníci čet a rot se mají za deset minut hlásit na velitelské poradě!“

	Kruger sám vystoupil z velitelského vozidla asi tak minutu nato a za ním šel vysoký vousatý kapitán Pieter Meiring, jeho zástupce. Oba vypadali napjatě.

	Postupně se k nim připojovali ostatní důstojníci. Ian si brzy všiml, že může přicházející kapitány a poručíky rozdělit na dvě odlišné skupiny. Většina zdravila Krugera přátelsky a nenuceně; měli na sobě zmačkané uniformy, poznamenané dlouhou službou v buši. Početná menšina, složená většinou z mladých a nepřívětivě vypadajících mužů, si dávala záležet na přehlídkovém používání vojenského pozdravu ve styku s velitelem i mezi sebou. Lpění na přehnané formálností prozrazovaly i jejich nažehlené uniformy bez poskvrnky. Ianovi byli na první pohled protivní.

	Kruger poklekl na jedno koleno a roztáhl velkou mapu. Důstojníci kolem něho utvořili půlkruh s patrným zájmem, co jim řekne. Ian náhle svraštil čelo. To je zvláštní. Vypadá to, že si každý z důstojníků veteránů stoupl vedle některého z mladších mužů.

	Ve snaze vidět ušpiněným čelním oknem líp se nahnul dopředu. Snad bude proto lepší vystoupit z vozu –

	„Zůstaňte prosím na místě, pane Sherfielde. Je to komandantův rozkaz,“ řekl seržant vedle něho, ani k němu neobrátil hlavu. Jednu ruku měl pořád na volantu, druhou opřenou podezřele blízko samopalu přichyceného ke dveřím. Ohromený Ian se stáhl zpátky. Ten člověk ví, kdo je! Předává je snad Kruger přes všechny své sliby dané Emily tajné policii?

	Seržant zpozoroval jeho překvapení a usmál se. „Nemějte obavy, pane. To není na vás. Nepřátele jsme vzali zkrátka. Vidíte?“ A ukázal oknem ven.

	Ian se tam podíval a strnul. Kruger vstal a s hrozivým výrazem a založenýma rukama sledoval, jak veteráni bez skrupulí odzbrojují své mladší protějšky. Podle řady nákladních vozů a obrněných transportérů přicházeli další vojáci a vedli pod bodákem bývalé kolegy.

	Seržant s uspokojením přikyvoval. „Aspoň je to svinstvo AWB pořádně vymeteno. Tak si to komandant přál. A my mu to přání plníme.“

	Žádné štráky, pomyslel si Ian, stále ještě ohromen rychlostí, s jakou se Kruger zbavil Vorsterových patolízalů a špehů. Přihlížel, jak jim vojáci odebírají všechny zbraně, strhávají jim hodnostní označení a nakládají je do tří transportních nákladních vozů. Na dva rately – jeden v čele kolony, druhý na konci – vylezli strážní vyzbrojení R-4 s úkolem odradit zajatce od každého pokusu o útěk. Ostatní nižší důstojníci a příslušníci štábu se mezitím rozbíhali ke svým transportérům a nákladním vozům.

	Od jednoho konce kolony k druhému začínaly burácet motory. Vozidla i příslušníci 20. praporu byli opět připraveni vyjet.

	U otevřeného okna na Ianově straně se objevil Kruger s Emily, která mhouřila oči před pronikavým slunečním světlem. „Doufám, že máte vpředu ještě místo pro dalšího cestujícího?“

	Ian se sotva patrně usmál; pořád ještě nevěděl, co si má myslet o tomto člověku, který jako by dokázal rychle a snadno střídat drsnou chladnost se společenskou srdečností. Rychle otevřel dveře a posunul se doprostřed sedadla. „To se rozumí, komandante.“

	Kruger pomohl Emily dovnitř a ustoupil, aby mohla zavřít. Potom se naklonil do otevřeného okna. „Oba se teď můžete pohybovat volněji. Myslím, že se nemusíte obávat informátorů Pretorie. Alespoň ne u praporu. Moji lidé ani já už nepodléháme Vorsterovým nezákonným příkazům.“

	„A co Matthew Sibena?“ zeptala se Emily, „Co s ním bude?“

	Kruger vypadal chvilku zaraženě. Zřejmě na mladého černocha úplně zapomněl. „I on může vyjít ze skrýše,“ řekl a odmlčel se, hledaje zřejmě vhodná slova pro to, co chtěl říct. „Nejlepší by ale bylo, kdyby na sebe neupoutával přílišnou pozornost. Mým vojákům se sice nelíbí, co viděli u AWB a jeho fanatiků, ale to ještě neznamená, že jsou v rasových záležitostech ‚liberálové‘. Chápete?“

	Emily přikývla. „Chápeme. A děkujeme ti, Henriku, za všecko!“

	Ian cítil ve své dlani její teplou ruku a uvolnil se. Zkoumal Krugerovu chladnou tvář ošlehanou větrem. „Takže usuzuji, že nemíříme na sever do Transvaalu.“

	„Usuzujete správně, pane,“ přikývl Kruger. Ukázal na úzkou prašnou cestu před svým ratelem. „Touhle cestou se dostaneme na západ a pak na jihozápad – a nepochybuji, že to bude do Kapské provincie dlouhá cesta.“

	Chystají se jet až do Kapské provincie? Ian tiše hvízdl. To je fakt pořádný kus cesty! Podle posledních zpráv, které viděl, jsou nejbližší povstalecké síly v Beaufort Westu – víc než tisíc kilometrů odsud a vedou tam nezpevněné vedlejší silnice, kterým se silnice snad ani nedá říkat. „Dejme tomu, že to zvládneme, komandante, ale co budete dělat dál?“

	„Kdoví? Připojit se k nové vládě? Vzdát se dorazivší americké okupační armádě? Rozejít se domů?“ Kruger pokrčil rameny. „Fakt nevím.“

	„A co vaši zajatci AWB? Co s nimi bude?“

	„Nějakou chvíli si je ponecháme. Každý z těch zatracených zrádců by s chutí zastřelil mě nebo vás – zejména vás, pane Sherfielde. Určitě by svým pánům taky vyzradili, kde se Dvacátý prapor zdržuje.“

	„Vezmeme je ale všecky až do Kapského Města?“ zeptala se Emily.

	Komandant zavrtěl hlavou. „Ne, nechci ty šakaly u nás, jenže si nemůžu dovolit je propustit. O našem zběhnutí se za několik dní určitě dovědí na velitelství. Pak je můžeme při průjezdu nějakým městečkem propustit. Až padneme na nějaký benzín, budeme ho rekvírovat, a když přerušíme telefonní vedení, nijak nám už neuškodí.“

	Zadíval se k jihu, kam směřovala silnice do Pretorie. „Stejně ale, přátelé, nemám nejmenší jistotu, že zůstaneme dost dlouho naživu, abychom si s takovými problémy dělali hlavu.“

	Ian ani Emily nepociťovali potřebu se zeptat, co tím chce říct.

	„Zatím ale máme na pronásledovatele několikahodinový náskok. Chci z toho vytěžit maximum,“ zazubil se znenadání Kruger.

	S těmi slovy se otočil a rychle a sebejistě rázoval k čekajícímu velitelskému vozidlu.

	Za pár minut se nákladní automobily a APC 20. praporu rozjely po hlavní silnici k severu a jeden za druhým odbočily doleva na úzkou prašnou cestu směřující na západ do Bophuthatswany a dál do Kapské provincie, k intervenčním silám USA, do bezpečí.

	14. PROSINCE – ZASEDACÍ MÍSTNOST RADY BEZPEČNOSTI STÁTU, PRETORIA

	Patnáct mužů, z toho polovina v uniformě, se tísnilo u souboru map rozložených na velkém týkovém stole. Barevné praporečky a očíslované dřevěné kostky znázorňovaly pozemní jednotky a letecké perutě upoutané boji po celém území Jižní Afriky. Hýbalo se s nimi mimořádně pečlivě, neboť posunutí značky o půl palce tím nebo oním směrem mohlo označovat buď fantastické vítězství, nebo zdrcující porážku.

	Marius van der Heijden se zuby nehty snažil skrýt nudu i vzrůstající nespokojenost. Ranní brífink Rady bezpečnosti státu po všech stránkách naznačoval – jako vždycky v poslední době – že se povleče do pozdního odpoledne. Riskl krátký podrážděný pohled na vysokého vyzáblého muže skloněného nad mapami. Ten je jedinou příčinou tohoto nesmyslného maření času.

	S tím, jak se zhoršovala situace státu na bojištích, výrazně vzrůstal zájem Karla Vorstera o podrobnosti. Neuspokojoval ho široký přehled nutný k přijímání důležitých strategických rozhodnutí. Jako by byl posedlý poměrně nedůležitými detaily – bojovými hlášeními jednotlivých pěších a tankových rot, stavem paliva a oprav jednotlivých letounů, dokonce i bezprostředními, nepřekontrolovanými údaji průzkumných jednotek o nepřátelských postaveních nebo obsazeném území.

	Nemáme už prezidenta, pomyslel si van der Heijden zatrpkle, máme jen dalšího neschopného velitele brigády. Ušklíbl se. Zatímco si Vorster hraje se svými mapami a dřevěnými kostkami, ostatní členové vlády automaticky přizvukují, neboť je Ochromuje stupňující se osobní i meziministerská rivalita. A to všechno v době, kdy válka s Kubou a jejími spojenci, se Spojenými státy a Velkou Británií zbavuje republiku posledního dechu.

	I v oblastech v rukou loajalistů je klíčový průmysl vepsí. Základních cílů nedosahuje výroba střeliva a výzbroje. Civilní dopravu a výrobu elektřiny Ochromuje nedostatek paliva. V odlehlých venkovských oblastech a černošských osadách je nedostatek potravin.

	Ačkoli to van der Heijden strašně nerad připouští, odráží se zmatek, který se Jižní Afrikou šíří, i v rámci působnosti jeho vlastního Ministerstva spravedlnosti. Stovky, možná tisíce příslušníků jeho policie a bezpečnostního úseku přešly v Kapské provincii a Oranžském svobodném státě k povstalcům. Stovky dalších uvázly na území obsazeném nepřítelem a jsou buď mrtví, nebo v zajetí, případně se skrývají. Spojení v ostatních částech země je tak špatné, že policejní velitelé, kteří zůstali naživu, musí své okrsky spravovat na vlastní pěst a počínají si spíš jako feudální velmoži než převodová kolečka hladce fungujícího byrokratického stroje.

	„Cože? Jak to myslíte, že se ztratili? Copak by něco takového bylo možné? Jak by se mohl vypařit celý prapor?“

	Chod jeho bezútěšných myšlenek ostře přerušil Vorsterův hrubý hlas a van der Heijden zdvihl hlavu. Co mu to ušlo?

	Prezident zpříma stál a zabodával se očima do generála Adriana de Weta na druhém konci dlouhého stolu. Těžkou rukou svíral jednu dřevěnou kostku.

	Van der Heijden zaostřil zrak ve snaze přečíst, jak je označena. Stěží rozeznal dvojčíslí se dvěma písmeny. Kostka představovala jednotku označenou jako 20CR – čertví co to je.

	De Wet otevřel ústa, aby odpověděl, a pak je zase v patrných rozpacích zavřel. Nebo to snad je strach?

	„Dal jsem vám jednoduchou otázku, generále, a očekávám jednoduchou odpověď. Okamžitě!“ Vorsterův hlas sílil a přerůstal ve vzteklý řev.

	De Wet zbledl. „Nevím, jak vám mám odpovědět, pane prezidente. Komandant Kruger se svým praporem dostal rozkaz hlásit se do služby u Vojenského velitelství na Dalekém severu. Měli tam dorazit minulou noc, ale nestalo se tak. Neodpověděli ani na náš rádiový dotaz, kde a v jaké situaci jsou.“ Generál zaváhal, patrně se bál ještě něco říct.

	„Tak dál.“

	Vorsterovo zlostné zavrčení přimělo de Weta k řeči. „Podle názoru mého štábu se Dvacátý prapor nestal obětí nepřátelské akce, pane prezidente.“

	„Takže se domníváte, že se z toho vašeho Krugera stal zrádce?“ Řekl to hrozivě klidným tónem a ještě pevněji sevřel kousek dřeva představující 20. prapor kapských střelců.

	De Wet smutně přikývl.

	„S největší pravděpodobností, pane prezidente. Už nějaký čas jsme měli Krugera a jeho důstojníky pod důkladným dohledem.“

	„Zřejmě ne dost důkladným, krucinál!“ Vorster udeřil zaťatou pěstí do stolu, až vyskočily ostatní kostky a praporky s jednotkami ze svého místa. Dva štábní důstojníci s červenými lampasy spěšně dávali situační mapy znovu do pořádku.

	Van der Heijden se bezděčně zachvěl. Nejdřív zradila svou zemi a svůj klan jeho vlastní dcera. A teď ji v tom následuje muž, kterého si sám vybral za budoucího zetě. Kdyby se to dověděli jeho nepřátelé ve vládě, věnovali by takovým počertech špatným úsudkům velikou pozornost. Ministr spravedlnosti se znovu zachvěl. Nesmí dopustit, aby k tomu došlo. Nikdo nesmí vědět, že kdysi považoval Henrika Krugera za přítele.

	Vorster pomalu otevřel zaťatou pěst a ukázal kostku s označením 20. praporu kapských střelců. Když pak promluvil, měl klidný a ledový hlas. „Dobře mě poslouchejte, generále. Chci, aby byla tahle jednotka zrádců dopadena a zlikvidována. Nikdo z nich nesmí zůstat naživu, aby se nám neukazoval na očích. Je to jasné?“

	De Wet kupodivu zavrtěl hlavou. „Chápu váš hněv, pane prezidente, ale domnívám se, že by nebylo rozumné plýtvat na pátrání po těchto lidech drahocennými silami. Máme na několika frontách mnohem silnější nepřátele. Šest set nebo sedm set zběhů nám může prakticky málo uškodit.“

	Van der Heijden soukromě souhlasil. Těžko si mohou dovolit kvůli pomstě za zradu rozptylovat potřebné jednotky po celé zemi, když Američané chystají na jihoafrické pobřeží další vylodění a Kubánci se derou k Pretorii.

	Vorster nesouhlasil. Ještě chladněji řekl: „Ať vás ani nenapadne se o to se mnou přít, generále de Wete. Vaše vyjádření a předpovědi byly až příliš často chybné.“ Přísně se podíval na umlknuvší kruh důstojníků a členů kabinetu. „Přátelé, nikdy nezapomínejte, že se nepotrestaná vzpoura bude šířit. Proto ti, kdo zradí naši svatou vlast, musí za to těžce zaplatit. A proto je také nutno se postarat, aby těžce zaplatili.“

	Položil dřevěnou kostku s označením 20CR na stůl a ukázal na ni silným mozolnatým prstem. „Chci, aby byl Kruger se svými lidmi zlikvidován, než jejich příklad svede k neposlušnosti další zbabělce a slabochy.“ Chvíli ještě de Weta a ostatní shromážděné důstojníky pozorně sledoval. Jeden po druhém sklopil zrak, neschopen vydržet jeho upřený zlověstný pohled.

	„Ještě jedno upozornění, generále,“ otočil se Vorster opět k mrtvolně bledému de Wetovi. „Další selhání nestrpím.“

	De Wet toporně přikývl. „Pane prezidente, můžete se na mě spolehnout. Dvacátý prapor kapských střelců bude zničen.“ Ruce přitom založil za zády, aby nebylo vidět, že se mu třesou.

	Marius van der Heijden upřeně hleděl na stůl pokrytý mapami, aby skryl vzrůstající nejistotu. Kubánští komunisté ani západní kapitalisté se možná nebudou muset příliš snažit afrikánský stát zničit. Zdá se, že Karl Vorster projevuje až příliš velkou ochotu udělat to za ně.

	VELITELSTVÍ ZÁSAHOVÉ JEDNOTKY 44. VZDUŠNÉ VÝSADKOVÉ BRIGÁDY, U VILJOENSDRIFU, JIHOZÁPADNĚ OD JOHANNESBURGU

	Zapadající slunce vrhalo dlouhé načervenalé stíny na pomerančovníkové háje a zavodňované zelené trávníky obklopující bělostný dvouposchoďový farmářský dům Jana Bodeho. Na bezoblačné obloze kroužila hejna ptáků s lesklým peřím a usedala na břehy blízké řeky Vaal. Na západním obzoru utkvívaly sotva patrné stopy špinavě šedého kouře – patrné znamení železářských a ocelářských závodů Vanderbijlparku a jasný důkaz, že ne celá Jižní Afrika je pastorální a pokojná země.

	Jenže o tom bylo poblíž víc než dost důkazů.

	U šestnácti vrtulníků sedělo a postávalo tři sta jihoafrických výsadkářů v plné bojové výstroji. Pod hnědozelenou maskovací sítí přikrývající každý vrtulník byly uloženy samopaly, bedničky střeliva a plechové sudy s palivem. Okolo několika vrtulníků se činili mechanici i příslušníci posádky v umaštěných kombinézách a prováděli běžnou údržbu transportních pum a superfrelonů.

	Ve dveřích farmářského domu postával major Rolf Bekker a čekal, až mu oči přivyknou slunečnímu svitu. Při pohledu, jak jeho lidé využívají každé příležitosti nejen k odpočinku, ale i k potřebným opravám, si spokojeně přikyvoval. Všichni jsou to veteráni, a veteráni znají cenu času.

	Vstoupil na trávník, a když ho krátce bodlo v levé noze, lehce sebou trhl. Doktoři ho ujistili, že už je po zraněních, která utrpěl v bitvě o letiště Keetmanshoop, úplně v pořádku. To víš, že jo. Vševědi.

	Zpozoroval muže, kterého hledal, a v tu ránu zapomněl na bolest starých zranění. „Seržante!“

	Štábní seržant Roost přispěchal od hromady zásob, které kontroloval. „Pane?“

	„Najděte kapitány Reebecka a Merweho a vyřiďte jim, že je chci za čtvrt hodiny vidět ve farmářském domě.“

	„Ano, pane.“ Malý šlachovitý poddůstojník se obrátil k odchodu, a pak se zase otočil. „Pane majore, půjdeme brzo na nějaké akce?“

	Bekker přikývl.

	Roost se nelítostně ušklíbl. „Budeme tentokrát likvidovat Američany, anebo Kubánce?“

	„Ani jedny z nich, seržante,“ zavrtěl major zasmušile hlavou. „Tentokrát půjdeme po našincích.“

	Pokud Roosta představa, že budou zabíjet krajany, znepokojila, nedal to vůbec najevo. Jen tak mimochodem zdvihl ruku k baretu a odešel splnit rozkaz.

	Bekker chvíli nehybně stál a pozoroval, jak seržant odchází vyhledat oba velitele rot. Alespoň tentokrát – pomyslel si – je rozkaz Pretorie jasný a stručný. Muži a vrtulníky zásahové jednotky vzdušné výsadkové brigády mají najít komandanta Krugera s jeho zrádným 20. praporem kapských střelců, napadnout je a zničit. A major Rolf Bekker rozkazy vždycky plní.
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	14. PROSINCE – PŘEDSUNUTÉ VELITELSTVÍ KUBÁNSKÝCH EXPEDIČNÍCH SIL, POTGIETERSRUS

	Generál Antonio Vega se snažil nedat najevo zlost a nespokojenost. Je důležité, aby si jeho štáb a všichni jeho lidé mysleli, že se naprosto ovládá; v jeho nitru se ale odehrává soukromý boj mezi podnikavostí a trpělivostí. Krucinál, musí sebou zase hnout!

	Na stole leželo Castrovo poslední poselství, nemilá upomínka o další postup. Jeho tón byl dost povzbudivý: Přítomnost západních imperialistů prozrazuje, že Jihoafričané určité melou z posledního, jinak by je jejich páni nemuseli zachraňovat. Šturmujte k vítězství! Kuba vám stoprocentně důvěřuje.

	Šturmovat, ale s čím? Přes zřejmě naprosté vítězství u Potgietersrusu dva týdny předtím se jeho ofenziva skoro zastavila. Afrikánci projevují nečekanou houževnatost. A jeho vlastní problémy jako by se den ze dne násobily.

	Jeho pomalý postup je k vzteku zejména vzhledem k tomu, že Američané zbavili Jižní Afriku možnosti použít jaderných zbraní a úspěšně se vylodili v Kapském Městě. Musí sebou hodit – zavírají se před ním dveře.

	To, že Jižní Afrika ztratila jadernou způsobilost, mu není moc platné; jeho taktika rozptýlení a používání civilních obyvatel za rukojmí se totiž osvědčovala. Zjednodušuje mu to plánování postupu, ale aby to fungovalo, je právě nutno postupovat.

	Během prvních hodin po svém útoku začala taktická skupina První brigády přicházet o první plody úspěchu. Když vstoupil libyjský motostřelecký prapor plukovníka Mahmúda do města, dostal se do situace charakterizované tím, že jeho špatně vycvičení a špatně placení vojáci považovali město za svůj vlastní soukromý poklad. Bělošští majitelé opustili stovky domů plných přenosných rozhlasových přijímačů, televizorů a stereosystémů. Obchody a sklady byly plné potravin, automobilů a dalšího přepychového zboží. I s pomocí kubánských jednotek, které postupovaly těsně za ním, trvalo Mahmúdovi několik drahocenných hodin, než přiměl řádící výtržníky k pořádku. Když pak konečně mohly Vegovy jednotky pokračovat v postupu na jih, narazily rovnou na další afrikánská vojska urychleně směřující na sever; bylo to první významnější množství tanků a děl uvolněných z Namibie, kde situace uvázla na mrtvém bodě. A tak se očekávaná nedělní procházka změnila ve dvoudenní úporný krvavý boj, který skončil oboustranným vyčerpáním, aniž někdo z protivníků dosáhl územního zisku. Pro kubánskou taktickou skupinu to bylo o to horší, že jí bitva odčerpala pečlivě schraňované zásoby střeliva a paliva.

	Vega si mnul spánky s pocitem, že mu nanovo začíná bušit v hlavě. Vždycky mu bylo jasné, že největším problém pro něho bude týlové zásobování, zejména co se taktické skupiny První brigády týče. Má sice v Pietersburgu letecké předmostí, jenže nákladní letouny nemohou samy dopravovat ohromné množství dieselového paliva, střeliva a náhradních dílů, potřebné k udržování moderní mechanizované armády v pohybu a boji. Většina zásob, které Vega potřebuje, se musí dopravovat po moři do Maputa, pak podél železniční trati na sever do Rutengy a odtud na jih do Jižní Afriky – což je po souši víc než tisíc kilometrů.

	Pro jeho zásobovací důstojníky je sama tato vzdálenost téměř neřešitelným problémem. Situaci ještě zhoršuje, že jeho kolony nákladních vozů a vlaků jsou terčem opakovaných výpadů s opětným stažením útočníků. Přitom kolony napadají nejen jihoafrická bělošská komanda, ale i partyzáni, kteří se odtrhli od ANC, a další černošské skupiny. Zasmušile se usmál. Je to snad vůbec poprvé, co se obě strany v něčem shodují.

	Vega si vzpomíná na počáteční dny ofenzívy, kdy vesnice, kudy projížděli, jeho lidi vítaly a obdarovávaly je jídlem a pivem. Teď je vítají v lepším případě kamením, v horším kulkami.

	Zamračil se. Ať se mu to líbí, nebo ne, dny snadných vítězství taktické skupiny První brigády a rychlého postupu skončily. Zásoby potřebné k obnovení ofenzívy sice stále přicházejí, ale jen velmi pomalu. A dokud nebude mít dostatek paliva a střeliva, útok jeho nejsevernějšího pochodového proudu se rozmělňuje na pouhé potyčky, při nichž jednotky v síle roty oťukávají afrikánská obranná postavení v Naboomspruitu, padesát kilometrů od Potgietersrusu.

	V podobné situaci je dál na jih a východ taktická skupina Druhé brigády. Protože je blíž přístavních zařízení v Maputu, nemá se zásobováním tak výrazné problémy. Zato se musí probojovávat spletí hor, hřebenů a roklí takzvaného Velkého srázu. Má těžké ztráty, a přitom často zaznamenává postup pouhých několik set metrů denně.

	A Třetí…

	Vegovi bolest hlavy zesílila. Bleskové zničení jeho třetího útočného proudu bylo katastrofálnější, než si zpočátku představoval. Třetí taktická skupina byla údernou silou, která měla podle předpokladu afrikánskou obranu vymanévrovat. Bez „trojky“ ve svém „trojdílném“ úderu je odkázán na tento zatraceně pomalý postup, spojený s čelním útokem na nejsilnější úsek jihoafrické obrany. Tohle je schéma jak prohrát válku.

	Vyhrát válku v Africe znamená manévrovat, jenže na manévrování nemá jednotky. Momentálně jsou jedinou jeho zálohou dvě pěší roty, jedna rota tanková a baterie samohybných děl.

	Když ztratil strategickou mobilnost a taktickou pružnost, počítal s tím, že si otevře cestu k dalšímu vedení války použitím chemických zbraní. Od prvního ničivého útoku ale výsledky bohužel neodpovídaly jejich nadějím a očekávání.

	Mělo to několik důvodů. Za prvé, bitva o Potgietersrus spotřebovala většinu jeho narychlo získaných zásob sarinu. Ukázalo se, že získat další je nečekaně obtížné a časově náročné. Odsouzení a tlak mezinárodní veřejnosti vyvolávaly i u Castra stále větší váhavost schválit jejich používání.

	Ruku v ruce s těmito politickými omezeními šly nesnáze vojenské. Problémem bylo někdy počasí. Aby se co nejvíc omezily zpětné ztráty a průtahy způsobené jejich použitím, bylo nejlepší používat chemické prostředky, když vál vítr od severovýchodu – směrem k nepřátelským liniím a od vlastních postavení. Kromě toho Vega ví, že se Afrikánci učí v zamořeném prostředí bojovat. Frontovým jednotkám a dělostřeleckým obsluhám se v omezeném rozsahu přiděluje ochranná výstroj. Nechráněné jednotky jsou rozptylovány a dobře ukrývány. A přesná protibaterijní palba 155mm děl G-5 a G-6 s dlouhým dostřelem často vyvolává mezi jeho vlastními dělostřelci spoušť ve chvíli, kdy se chystají chemické granáty vypálit.

	Kubánský generál se zachmuřil. Nedostatek zásob. Přepady komand. A sílící strach, že by jeho velkoofenziva mohla daleko od cíle pomalu uváznout. Ať se na to dívá jakkoli, všecko je to dost zlé. Velmi zlé. Teď si ale musí dělat starosti s těmi zatracenými západními spojenci – s Američany a jejich britskými lokaji.

	Se silami, kterými disponuje, nemá nejmenší šanci západní vojenskou výstavbu v Kapském Městě mařit. Vůbec neměl v úmyslu vést válku tak daleko od severních a východních hranic Jižní Afriky. Jeho strategie se vždycky zakládala na tom, zmocnit se vládních středisek; vzdálené provincie mu samy spadnou do klína.

	A přece – pomyslel si – má na dosah významné oblasti. Kapské Město je proslulé vínem a vlnou. Pravda, raději by měl pretorijské diamanty a zlato. A Washington a Londýn ať se hašteří o bezcenné zbytky Jižní Afriky.

	„Plukovníku Suarezi!“ Kancelář jeho náčelníka štábu je vždycky vedle, na doslech. Suarez byl okamžitě na místě.

	„Pošlete do Havany zprávu,“ nařídil Vega. „Přítomnost Západu znamená, že musíme akceptovat omezené, přesto ale významné vítězství – osvobození Transvaalu a Oranžského svobodného státu. Nepochybuji, že pochopíte nezbytnost tohoto rozhodnutí.“

	Vega se krátce odmlčel a přemýšlel, jestli má ještě něco dodat. Nic ho zrovna nenapadalo. „Pošlete to. A svolejte poradu štábu. Za pět minut. Musíme tuhle ofenzívu zase rozhýbat.“

	15. PROSINCE – USS MOUNT WHITNEY, NÁMOŘNÍ ZÁKLADNA SIMONSTOWN, KAPSKÉ MĚSTO

	V jedné ze zasedacích místností Mount Whitney, tisíc mil na západ od Durbanu, se sešlo s výrazem obavy ve tváři několik štábních důstojníků. Spojené státy a Velká Británie mají v Kapské provincii pevné postavení, jenže Kapské Město nikdy nebylo považováno za nic víc než za odrazový můstek k průmyslovému a politickému srdci Jižní Afriky – k Pretorii a Johannesburgu. Dopravit se tam po pevnině bude trvat příliš dlouho. Dopravit se tam po moři bude znamenat další vylodění někde dál u pobřeží Natalu, kde se nepřítel bude bránit a kde se budou muset na souš probojovat. Námořní trasa, bez ohledu na rizika, sice vždy byla součástí plánu, možná ale nebude dost rychlá.

	„Neumím si prostě představit, pane generále, jak se dokážeme včas připravit. Výstavba je příliš zpožděná.“ Brigádní generál George Skiles, Craigův náčelník štábu, projevoval rozhodnost, přitom byl ale nešťastný. Vzhledem k tomu, že byl pracovitý a vyznačoval se postojem „půjde to“, přiznání nezdaru se těžce dotýkalo jeho profesionální hrdosti.

	Generálporučík Jerry Craig seděl a mračil se, nespokojen s touto zprávou, ale neschopen jejího doručitele ostře vyplísnit. Zdržení v průběhu naloďování, špatné počasí v Atlantiku a unavené posádky letounů způsobily, že se výstavba proti původnímu časovému plánu už skoro o tři dny zpozdila. Není to tak špatné, když se uváží, kolik desetitisíců vojáků a kusů těžké výzbroje je na cestě po moři a ve vzduchu, dlouhé tisíce mil. Není to ale ani dost dobré. U Kubánců ani Vorsterových mužů se neprojevují žádné známky ochoty dodržovat časový plán vypracovaný ve Washingtonu.

	Fotografie pořízené při průzkumných letech nad Potgietersrusem zachycují neklamné známky rozsáhlého kubánského zásobování. Tenhle Vega má v úmyslu znovu rozjet svou zpomalenou ofenzivu. Současně dělají afrikánští velitelé podél pobřeží Natalu, co mohou, aby posílili vlastní obranná postavení proti spojeneckému vyloďovacímu úderu.

	Craig svraštil čelo. Časový plán jeho vlastního vylodění v Durbanu vypadá stále víc jako záležitost bez naděje na úspěch.

	Původní plán požadoval, aby se vylodila kompletní divize americké námořní pěchoty, podporovaná vzdušným přepadem durbanského letiště Louise Bothy v síle praporu. Jakmile bude letiště zabezpečeno, vniknou tam dvě divize pozemních sil – 7. lehká a 101. vzdušná úderná. A přímo v Durbanu – jakmile bude zajištěn jeho přístav – se podle plánu vylodí těžké obrněné jednotky, které jsou dosud na cestě ze Států.

	Operace je přesně načasovaná a ve chvíli, kdy se jednotky dostanou do pohybu, ji těžko lze zastavit. Craig si vzpomíná, jak pečlivě všichni ve Washingtonu zvažovali datum vylodění. Příliv, počasí, měsíční fáze – to všechno musí být v souladu se strategickou situací. Jak rychle se mohou americké jednotky připravit? Jak rychle mohou postoupit Kubánci?

	V zájmu určité pružnosti nařídil připravit alternativní štábní plány. Jeden předpokládal vylodění o den dříve, jeden o den později. Jenže do 24. prosince, plánovaného dne D, může Vega popíjet v Pretorii kapské víno a dělat na západní spojence z budov Unie dlouhý nos.

	Craig sklonil hlavu a usilovně přemýšlel. Jako příslušníci všech řádných štábů mají i jeho lidé sklon k opatrnosti a konzervatismu – řečeno žargonem Ministerstva obrany, „nechuť riskovat“. Když připravují operace, často se řídí všeobecným pravidlem: Vypočítej, jak velkou palebnou sílu budeš podle svého názoru potřebovat, a zdvojnásob ji. A obvykle je to správné. Vylodění je nejriskantnější operace vojenského umění. Člověk musí shromáždit převahu palebné a vojenské síly, aby vytlačil nepřítele z pobřeží. Jenže co když k invazi dojde příliš pozdě?

	Někdy je nutno takříkajíc řezat zatáčky. Někdy se musí víc riskovat. Jako teď.

	Zdvihl hlavu. „Fajn. Uděláme to takhle. Dvacátého se vylodíme v Durbanu, ale jen se dvěma brigádami a komandem. Třetí brigáda bude muset následovat, až to půjde.“ Podíval se na ohromený štáb. „To bychom měli, pánové. Za tři dny jsme na cestě do Durbanu. Začněte nakládat.“

	17. PROSINCE – VELITELSTVÍ KUBÁNSKÝCH EXPEDIČNÍCH SIL, POTGIETERSRUS

	„Soudruhu generále, všechny údaje, které máme, naznačují, že se imperialisté vylodí v Durbanu,“ ukázal plukovník Vasquez na mapu. „Jsou tam nejlepší pobřežní pásma a přístavní zařízení v celé Jižní Africe. Kromě toho víme, že Búrové mají v té oblasti velké problémy s civilními nepokoji i s partyzány.“

	Chvíli váhal a pak pokračoval: „Durban je pro nás ostatně příliš daleko, abychom mohli proti jejich invazi zasáhnout.“

	„Souhlas, plukovníku. Vynikající analýza.“ Vega vypadal znechuceně. „Řekněte mi tedy, co s tím můžeme dělat.“

	Až dosud se tahle válka vedla na zemi a ve vzduchu. Jejím rozšířením o námořní rozměr si západní spojenci vytvořili možnost, s kterou neměla Kuba ani Jižní Afrika šanci se měřit. Operujíce bez překážky z pobřeží, mohou spojenci působit oběma válčícím stranám velké nesnáze.

	Ani sovětské vojenské námořnictvo nemůže pro západní lodi na pobřeží Natalu představovat nějakou výzvu. Sověti nechtějí riskovat otevřenou válku s Amerikou a Británií. Jsou ochotni vynaložit pár rublů a zastaralou výzbroj, ale prolévat ruskou krev pro ně nepřipadá v úvahu.

	Neochota ke konfrontaci se Západem vyplývá částečně ze vzdálenosti ruských přístavů. Jejich vojenské námořnictvo je uzpůsobeno k vedení operací u sovětského pobřeží, a to v součinnosti s letectvem se základnami na souši. Jejich šance na úspěch ve střetnutí s dvěma bojovými skupinami letadlových lodí je prakticky nulová.

	Vega tušil, že se Castro ani nepokusil požádat Sovětský svaz o pomoc. Taky proč, pomyslel si. Stejně by nás odmítli.

	Vega svraštil čelo. „Nejhorší na tom je, plukovníku, že ani nevím, jestli bychom měli Američanům pomáhat, nebo se snažit je zastavit.“

	Vasquez pochopil velitelovo konstatování jako dotaz. „Vylodění spojenců by určitě odpoutalo část afrikánských jednotek, které stojí proti nám.“

	Kubánský generál rázně přikývl. „Přesně tak, plukovníku.“ Udeřil rukou do stolu. „Správně! Nemůžeme invazi zastavit…, a tak ji využijeme pro sebe. Odložíme útok na dobu po vylodění Američanů a Britů.“

	Drsně se zasmál. „Dovolme kapitalistům, aby pro změnu zastavili palbu Afrikánců proti nám. Jakmile budou na souši, rozdrtíme to, co zbylo v Naboomspruitu, a udeříme na Pretorii.“ Všiml si Vasquezova povinného úsměvu. „Něco vám dělá starosti, soudruhu plukovníku?“

	„Ano, pane,“ ukázal Vasquez na vody u jihovýchodního pobřeží Jižní Afriky. „Sovětské satelitní fotografie ukazují, že americká letadlová loď Independence už odplula z Kapského Města, aby se připojila ke Carlu Vinsonovi. Obě budou brzy mít Durban, Pretorii – a možná i naše linie tady – na dosah úderu. Jestli se dostaneme příliš blízko k Pretorii, mohly by nás jejich letouny zasáhnout.“

	„Jiné možnosti už nemáme,“ řekl Vega s konečnou platností. „Jediné, co můžeme dělat, je co nejdůrazněji postupovat, a to ostatní ponechat na nepředvídatelností války.“

	18. PROSINCE – PROZATÍMNÍ VELITELSTVÍ VOJENSKÉHO ÚSTŘEDÍ NATALU, DURBAN, JIŽNÍ AFRIKA

	Chodbami a kancelářemi opevněného durbanského velitelství policie chvátali sem a tam ustaraně vypadající muži ve vojenské uniformě. V závratném kole vzrůstající naléhavosti zvonily telefony, aktualizovaly se mapy a měnily se plány obrany. Potvrzovaly se nejhorší obavy Vorsterových loajalistů, kteří se dosud skrývali v oblasti Kapského Města: americké letadlové lodi a vyloďovací plavidla plují plnou parou na východ a připravují se k dalšímu vylodění někde na pobřeží Jižní Afriky.

	Brigádní generál Franz Diederichs stál ve své kanceláři a chladně, lhostejně, pohrdavě sledoval, jak se jeho podřízení zoufale snaží vyřešit, jak zastavit něco, co se zastavit nedá. Podle zpravodajských odhadů mají Američané a Britové v plánu nasadit do útoku na pobřeží nejméně jednu posílenou divizi námořní pěchoty, podporovanou více než dvěma sty letouny se základnou na letadlové lodi a dělostřelectvem více než tuctu válečných lodí.

	Sám má naproti tomu sotva tak strážní směnu. Konkrétně pět neúplných rot vojenské policie, tři dělostřelecké baterie znamenitých G-5 a G-6 a tři slabé pěší prapory, vyčerpané měsíci války s partyzány Zulu a dny krvavých pouličních bojů během listopadového povstání ve městě. Všude je nedostatek mužů a těžkých zbraní.

	Ušklíbl se. Selský rozum by měl idiotům na jeho štábu stačit, aby pochopili, že na dosažení vítězství nemají šanci – alespoň ne na vítězství v běžném smyslu.

	Z hlediska logiky spojenci postupují přímo na Durban. Jeho přístav a letiště jsou dokonalým východiskem mohutného spojeneckého úderu na Johannesburg a Pretorii. Fakticky jsou to jediné možné odrazové můstky. V podstatě všechny hlavní silnice na pobřeží Natalu vedou do Durbanu. Tam teprve ústí do jedné dálnice, která směřuje do nitra Jižní Afriky, bohatého na nerostné suroviny.

	Kromě toho logicky vzato mají spojenci dostatek mužů i materiálu, ale málo času. I po dobytí města to bude mít tenhle generál Craig a jeho muži více než šest set kilometrů ke konečnému cíli. A než budou moct Američané a Britové postoupit dál do vnitrozemí, budou potřebovat bezpečnou přísunovou cestu, jakou lze vybudovat jen s neomezeným přístupem k většímu přístavu.

	Tak je to, pomyslel si Diederichs. On a jeho vojáci nemůžou v nadcházející bitvě zvítězit, ale aspoň můžou nepříteli ztížit rychlé vítězství. Naklonil hlavu nad stůl a zkoumal řadu map a schémat znázorňujících přístavní zařízení Durbanu.

	Jeho ženisté a skupiny černošských a indických dělníků povolaných k nucené práci už týden pracovali ve dne v noci a ničili přístav, aby se nedal snadno opravit. Někteří umísťovali destrukční nálože určené ke zničení nakládacích zařízení přímo na pobřeží. Jiní byli připraveni potopit nákladní lodi a tankery, které už nemohly uniknout z americké blokády a blokovaly úzký vstup do přístavu i všecky doky a kotviště.

	Až přistanou první části spojeneckých invazních sil, má Diederichs v plánu stáhnout podstatnou část malé posádky na linii ohraničující větší část městského centra. Bez ohledu na převahu vojsk i palebné síly, kterou cizáci disponují, jim potrvá celé dny, než vyšťourají jeho vojáky z opevněných mrakodrapů a pobřežních hotelů. A dokud to neudělají, asi nebudou moct začít opravovat nanejvýš důležitá přístavní zařízení. Současně bude ničit letiště Louise Bothy jeho dělostřelectvo, dobře ukryté na zalesněném úpatí Dračích hor. Periodické palebné přehrady tříštivých granátů znemožní Američanům přistávat s nákladními letouny C-141 a C-5.

	S trochou štěstí začne spojenecký úder na Pretorii váznout a pro nedostatek potravin, paliva a střeliva se na samém začátku zastaví.

	Při tomto pomyšlení se brigádní generál Diederichs křivě usmál. Ať to dopadne jakkoli, nedožije se toho. Zamýšlí zemřít se svými vojáky v boji. Ústup z města je nemyslitelný a stejně by ho nikdo nepřežil. O postoji vlády k neúspěšným důstojníkům nemá iluze. Popravčí čety v Pretorii by brzy udělaly krátký proces s mužem, který přišel o Durban.

	Stejně nemyslitelná je kapitulace před Američany nebo Brity. Nemá v úmyslu objevit se jako hlavní viník před soudem pro válečné zločiny. V případě nutnosti spáchá sebevraždu. Rty mu zkřivil zlý úšklebek. Je mnohem lepší zemřít vlastní rukou, než stát v řetězech před arogantními přemožiteli, milovníky kafrů.

	Diederichs se narovnal a vrátil se zase k práci. Durbanské barikády, zákopy a opevněné budovy se nestanou jen hřbitovem jeho ambicí a snů. Udělají nadějím spojenců na rychlý a nekrvavý konec války v Jižní Africe čáru přes rozpočet.

	19. PROSINCE – TÝM SEAL JEDNA, NA PALUBĚ HMS UNSEEN

	Praporčík Joe Gordon, příslušník vojenského námořnictva, se v obláčku stříbrných bublin vynořil z průlezu. Ostatní tři muži jeho samostatné jednotky už byli venku a dávali mu malou svítilnou znamení, které bylo ve vodě jen matně vidět.

	Gordon za sebou zavřel průlez dieselové ponorky, připlaval k nim a ukázal na kompas na zápěstí. Jestli mají správnou polohu – a velitel ponorky je ujistil, že mají – nachází se jejich cíl dva tisíce yardů na sever.

	Praporčík za sebou zaslechl tlumený zvuk, ohlédl se a viděl, že se průlez zase otevírá. Do akce dnes nejde jen jeho přepadová skupina. Na palubě je ještě další skupina sealů a tým SBS, britských speciálních člunových jednotek.

	Trojice jeho mužů ho sledovala zrakem a zvolna pohybovala nohama a rukama, aby se v pobřežním proudu udržela na místě. Gordon je rozeznával jednoho od druhého, i když na sobě měli masky a ostatní náležitosti scuba – samostatného přístroje pro dýchání pod vodou, a věděl, co kdo dokáže. Za pohybu ukázal na sever. Začali tam plavat.

	Je rád, že je z britské ponorky venku. Měl už s ponorkami dost zkušeností a došel k závěru, že se mu britská varianta nezamlouvá. Tak nějak nezvykle se tam mluví, nezvykle se jí a vždycky to tam páchne dieselovým olejem. A je tam příliš těsno. Americká jaderná ponorka je nabitá, ale po celém dni v britské ponorce měl Gordon chuť požádat o povolení k sňatku. Neumějí nic než jen tak tlachat. V duchu se zasmál. Aspoň že ti chlapi od SBS vyprávějí báječné výmysly.

	Vzhledem k malým rozměrům se ovšem tato ponorka pro daný úkol dokonale hodí. Americké jaderné ponorky třídy Sturgeon se nemohou dostatečně přiblížit k pobřeží, takže musí sealy vykládat celé míle od cíle. Tahle plavba je jenom krátká – pouhou míli pod vodou.

	Plavání mu dělalo dobře, protahoval si při něm svaly a částečně neutralizoval adrenalin, který mu proudil v žilách. Pozorně se rozhlížel po žralocích. Durbanské vody jsou jimi smutně proslulé, a on nechce střetnutím s nimi narušit časový plán.

	Voda je temná a pobřežní čára prázdná. Gordon může spoléhat jenom na svůj kompas a na zběhlost získanou dlouhými roky výcviku. Na pobřeží určitě nenajde žádné přátele. Ne že by nějaké očekával. Sealové jsou na místě vždycky první, a právě to si přeje.

	DRUHÝ EXPEDIČNÍ SBOR NÁMOŘNÍ PĚCHOTY, PROSTOR NÁMOŘNÍHO SLEDU, U DURBANU

	Padesát mil od pobřeží Natalu stálo ponořeno do tmy padesát amerických a britských lodí. Těžká vyloďovací útočná plavidla s plochou palubou se mísila s menšími loděmi, které vezly na palubě vyloďovací čluny, a vlekla obojživelná vozidla LVTP-7. Sem tam se pohybovaly torpédoborce a fregaty, které chránily sestavu před leteckým nebo ponorkovým napadením. Uvnitř každé lodi využívali námořní pěšáci a posádky vojenského námořnictva noc k ukládání výzbroje, přípravě letounů, čištění zbraní – zkrátka k závěrečné přípravě spousty věcí nezbytných k přežití toho, co je na nepřátelském pobřeží čeká.

	TÝM SEAL JEDNA, U MEZINÁRODNÍHO LETIŠTĚ LOUISE BOTHY, JIŽNĚ OD DURBANU

	Praporčík Gordon vystrčil hlavu nad hladinu. Pobřežní čáru tvořila rovná plocha písčitého svahu, dokonalá pro vyloďovací plavidla, ale sviňská pro sealy. Rychle ji přelétl očima. Nemůžou už být moc daleko.

	Tam, napravo. Reunion Rockas, hromada balvanů nakupených na pobřeží, ho zorientovala. Gordon dal v tichosti znamení svým lidem, ponořil se a pod vodou zamířil rovnou k místu, kde ústil do Indického oceánu menší vodní tok.

	Když se zase vynořil z vody, uvítalo ho burácení příboje, přiměřené jeho náladě. Je na nepřátelském území a čekají ho problémy.

	Ostatní tři plavci byli jen několik temp za ním a rychle se ukryli za balvany. Hned svlékli plaveckou výstroj a strhli z výzbroje vodotěsné obaly. Noc byla teplá, přesto ale všichni na sobě měli od hlavy k patě černý oděv včetně „punčochy“ na hlavě.

	Ticho noci přerušilo zaburácení a Gordon si na zlomek vteřiny pomyslel, že padli do léčky. Vmžiku všichni zalehli, strhli ze zbraní krytky a uvažovali, co se zvrtlo. Když pak Gordon horečně zkoumal bezprostřední okolí, uvědomil si, odkud se ten zvuk bere. Nebyla to dělostřelba, bylo to túrování proudových motorů, které k nim doléhalo z nedalekého letiště.

	Od cílů – letištních ranveji a kontrolní věže – je dělil krátký pruh průmyslových objektů. V tuto noční dobu budou skladiště a továrny prázdné, a budovy jim poskytnou úkryt potřebný k tomu, aby bezpečně dosáhli svých cílů.

	Gordon byl o plánu invaze všeobecně informován. Nebylo to nic konkrétního – vysune se totiž příliš hluboko na nepřátelské území, a podrobné informace by znamenaly riziko. Nicméně se čekalo, že budou sealové postupovat iniciativně, a to vyžaduje znalost.

	Hlavní vyloďovací pobřežní pásma jsou na jih od Durbanu. Hodnostáři vojenského námořnictva a námořní pěchoty na palubě Mount Whitney zvolili jižní část města, která je blízko letiště Louise Bothy – asi deset kilometrů od městského centra.

	První námořní pěšáci, kteří se vylodí, se vějířovitě rozptýlí, aby zajistili pro další vlny předmostí. Současně další námořní pěšáci seskočí z letounů přímo na letiště Louise Bothy. Odtud vyrazí americké a britské jednotky do vnitrozemí a obklíčí město. Obsazení durbanského letiště a ovládnutí jeho přístavních zařízení – to jsou první kroky na dlouhé cestě do Pretorie.

	Fotografie průzkumu ukázaly, že už je přístav zablokován. Americká námořní blokáda předtím udělala konec jihoafrickému námořnímu obchodu, takže Afrikánci nemají jeho zničením co ztratit.

	Letiště je ale stále ještě v nepřetržitém provozu. Už se sice nepoužívá jako mezinárodní, ale vojenské dopravní a nákladní letouny pravidelně přistávají a vzlétají. Gordon se podíval na hodinky a usmál se. Letouny vojenského námořnictva za hodinu a něco hodlají letiště ochromit.

	Letouny se základnou na letadlové lodi zatím zůstaly daleko od durbanského letiště. Spojenečtí velitelé nechtějí Afrikánce vystrašit, jinak by předčasně zničili ranveje, kontrolní věž a tankovací zařízení.

	Gordon má jednoduchý úkol. Během několika hodin, které zbývají do vylodění prvních útočných sledů, musí jeho tým SEAL se dvěma dalšími najít a zneškodnit všechny výbušné nálože. Pokud možno to mají udělat tak, aby se Afrikánci domnívali, že mají letiště stále připravené k zničení.

	Gordon se zlověstně usmál. Letištní posádka tři kilometry odsud si noc pořádně užije.

	COMANCHE ČTYŘI NA PALUBĚ USS CARL VINSON

	Comanche Čtyři vyrazil z paluby. Přestože nesl plný náklad paliva a pum, měl levoboční katapult Vinsonu dostatečnou sílu, aby proudový bitevní letoun A-6E doslova vymrštil do vzduchu.

	Poručík Mark Hammond rychle sklonil příď intruderu, aby udržel velký letoun ve vzduchu; spoléhal při tom spíš na instinkt než na přístroje. Katapult ho mohl do vzduchu dostat, jenže pokaždé trvalo několik vteřin, než se A-6E rozhodl, jestli se mu to líbí, nebo ne.

	Hammond cítil, jak se stroj pod ním uklidňuje, a poprvé se porozhlédl po zbývající části letky. Několik minut před ním katapultovala letadlová loď ostatní tři intrudery. Pozorně zkoumal dosud temnou noční oblohu před sebou. Tam! Zahlédl, jak nízko nad vodou blikají navigační světla.

	Trojice intruderů už mířila na západ k městu, vzdálenému jen šedesát nebo sedmdesát mil. Tak blízko cíle se nemusí starat o doplnění paliva, i když už jsou KA-6D ve vzduchu. Zatím ale nemíří přímo k městu. Velitelé letectva na palubě Carl Vinsonu a Independence mají nejdříve v plánu soustředěný úder na vojenské cíle rozptýlené v oblasti Durbanu. Letka čtyř intruderů tedy bude kroužit v předem určeném prostoru, dokud nebudou vypuštěny všechny stíhací a bitevní letouny. Obě letadlové lodi katapultují celý palubní náklad – více než sto dvacet bojových letounů.

	Čtveřice letky Comanche brzy doletěla do vyčkávacího prostoru Sierra Dvanáct a v malé výšce znovu a znovu pomalu kroužila. Noční let v sestavě Hammonda úplně zaměstnával, ale Rob Wallace, jeho pumometník a navigátor v jedné osobě, byl kontrolou složitého elektronického systému ještě zaměstnanější. Přitom bylo v systému zabudováno kontrolní zařízení, které umožňovalo rychle si ověřit, že všecko klape.

	„Tady Overlord. Proveďte.“ Rozkaz vyrazit přišel až za několik minut. Hammond pozorně sledoval velitele letky a automaticky, bez rádiového spojení, napodoboval pohyb jeho letounu.

	Čtveřice proudových bitevních letounů předtím kroužila ve výšce dva tisíce stop, teď ale sestoupila na desetinu této výšky a vyrazila směrem k Durbanu. Hammond cítil, jak se mu rozbušilo srdce. Jde do tuhého. Dostali za úkol vyřadit 20mm a 30mm protiletadlové kanony kolem letiště Louise Bothy.

	Asi dvacet mil od pobřežní čáry začal termální reaktor intruderu zachycovat budovy a další tepelné zdroje. Televizní kamera citlivá na teplo jim umožňovala nacházet v naprosté tmě cíl. Světlo k tomu vůbec nepotřebovala.

	Jak se blížili k pobřeží, objevovaly se vyšší stavby a na obrazovce bylo vidět zářivé skvrny. Hammond se na ně rozpačitě díval. Že by požáry? Asi ano, říkal si. Ty velké se vymykají kontrole. Možná je založily jiné údery. Pak si uvědomil, že je jich příliš mnoho a že jsou příliš rozsáhlé. Město už je v plamenech.

	Zdá se, že invaze může situaci ve městě jen zlepšit.

	USS MOUNT WHITNEY

	Generálporučík Jerry Craig se na pozadí vycházejícího slunce nakláněl přes zábradlí a dalekohledem upřeně sledoval shromážděné lodi plující zvolna po obou stranách. Vrtulníky i ostatní letouny už se spirálovitě vznášely s vyjícími motory nad vodou. Silná pobřežní bríza mu cloumala blůzou a skučela mezi shluky rádiových a parabolických satelitních antén.

	Věděl, že by právem mohl být v pohodlném velícím středisku flotily s počítačovou zobrazovací jednotkou. Jenže nedokázal vynechat příležitost naposledy se podívat na vojenské síly pod svým velením.

	„Pane?“

	Craig se obrátil ke korvetnímu kapitánovi za sebou. „Ano, pane korvetní kapitáne?“

	„Generál Skiles chtěl, abych vám oznámil, že jsme dostali zprávu z Vinsonu. Naše zahajovací letecké údery skončily.“ Důstojník se náhle usmál. „Rozbili jsme je na padrť, pane.“

	„Dobře,“ přikývl Craig. Zamířil ke schůdkům vedoucím k velícímu středisku. „Signalizujte všem lodím: Vysaďte vyloďovací síly.“

	USS SAIPAN

	Ve chvíli, kdy přišel rozkaz odstartovat, zástupy silně vyzbrojených námořních pěšáků ještě šplhaly na palubu čekajících letounů. V rámusu kvílících rotorů a proudových motorů bylo stěží slyšet nadávání seržantů a důstojníků všech hodnostních stupňů, kteří zamaskované vojáky pobízeli ke spěchu. Muži se v poklusu nahrnuli do sedmi ospreyů, a jen co se zavřely průlezy, těžce naložené transportní letouny popojely, odlepily se od paluby a rotory je usilovně táhly vzhůru k obloze.

	Sotvaže se zdvihla první vlna letounů, vytáhly elevátory další várku a letouny pojížděly na místo vzletu. Z nástupního prostoru se dobře nacvičenými pohyby vynořili další muži a ve vinoucích se řadách postupovali klusem k určeným letounům, které mezitím zaujaly své místo.

	Stejný postup se odehrával na USS Wasp a Inchon. Letové paluby pokryla mračna stíhaček a bitevních letounů, zatímco jedenadvacet ospreyů nahoře kroužilo, utvořilo sestavu, obrátilo se a zamířilo do vnitrozemí.

	Sestava se řítila nad hřebeny vln rychlostí bezmála tři sta uzlů k pobřeží zahalenému kouřem. Vojáci seděli v nákladním prostoru s utaženým bezpečnostním pásem na sedadlech odolných proti nárazu, i tak se ale museli přidržovat, když se Ospreye při letu v malé výšce propadaly.

	Piloti ospreyů, kteří na ně většinou přešli ze starých vrtulníků Sea Knight, vyhlíželi na obě strany s uspokojením, že s nimi drží krok naložené bitevní letouny a ozbrojené stíhačky.

	Pokud to jinak nešlo, „rychlíci“ normálně přelétali nebo oblétali transportní vrtulníky, ale Ospreye byly dost rychlé a na proudové letouny při cestovní rychlosti stačily. S ohledem na piloty ospreyů to vyžadovalo důslednější kontrolu, lepší podporu a ohleduplnost. Větší rychlost letu také znamenala, že zranitelné transportní vrtulníky byly mnohem kratší dobu vystaveny nepřátelské protiletadlové palbě.

	Za patnáct minut, z nichž pět si vyžádalo uspořádání sestavy, bylo sedm ospreyů nad mezinárodním letištěm Louise Bothy. „Nad“ je v tomto případě relativní pojem, neboť Ospreye přiletěly rychle a sotva sto padesát stop nad zemí.

	Když se zdvihly křídly k vertikálnímu způsobu letu, ztrátou rychlosti se vzepnuly a zatřásly. Sotva za minutu se z turbovrtulových letounů dosahujících rychlosti sta uzlů staly padesátiuzlové vrtulníky, které měkce dosedly na ranveje a stojánky a další dlážděné plochy. V tu chvíli se sklopily zadní plošiny a námořní pěšáci se vyhrnuli na letiště.

	V téměř strašidelném tichu, přerušovaném jen hvízdáním rotorů, křikem povelů a praskotem plamenů, se vějířovitě rozptýlili po dehtovém makadamu. Nikdo na ně nestřílel.

	Protiletadlové baterie i pozemní obranná postavení na letišti byly vzhůru nohama. Intrudery A-6E na ně svrhly desítky pětisetlibrových pum a změnily je v krátery a kouřící hromady rozervaných pytlů s pískem a zdeformovaného kovu. Kroužící letouny AH-1 Sea Cobra a Harrier pátraly po nějakých známkách vážného odporu, ale jedinou známkou pohybu byly sloupy hustého černého dýmu zdvihající se do vzduchu.

	Přes strašné letecké údery však zůstaly ranveje letiště Louise Bothy nedotčené. Spojenecká invaze má pro ně uplatnění.

	Prázdné Ospreye se zdvihaly, hučely nízko nad opuštěnými továrními budovami a skladišti a vracely se k sestavě vzdálené padesát mil, aby se dostala ke slovu druhá vlna.

	Ticho na letišti přerušilo burácení těžkého dělostřelectva, připomínající dunění nákladního vlaku. Mezi námořní pěšáky rozptýlené na otevřené ploše dehtového makadamu začaly dopadat v obrovských gejzírech země a plamenů granáty. Do letiště nemilosrdně bušily tři afrikánské dělostřelecké baterie a každou pečlivě zaměřenou salvou zabíjely americké námořní pěšáky.

	USS MOUNT WHITNEY

	Craig upíral pohled na mapu konstruovanou počítačem a přál si, aby to byla širokoúhlá televize. Chtěl vidět, co se děje. Potíž byla v tom, že vzdálit se z Mount Whitney, nemohl by vykonávat svou práci. Na lodi byly velmi složité spojovací a počítačové systémy, které potřeboval k řízení všech svých vojenských sil – těch, které už jsou na souši, i těch, které čekají, až se tam dostanou.

	„Je to dělostřelecké bombardování ošklivé?“ zeptal se Skilese.

	„Hayes říká, že jeho lidé ani nemohou zdvihnout hlavu. Utrpěl průměrné až vážné ztráty. Kromě toho hlásí, že je prostor vysazení pro druhou vlnu příliš nebezpečný.“

	Craig přikyvoval. „Souhlasím. Držte druhou vlnu na vzdálenost dvacet mil a podívejme se, co by se s tím dělostřelectvem dalo dělat.“

	„Rádiový odposlech nám nic neprozrazuje,“ upozornil Craiga Skiles. „Nevíme, kde ta děla nebo pozorovatelé jsou.“

	Skiles zakreslil na mapu čtyřicetikilometrový oblouk se středem na letišti. Craig povzdechl. Ta zatracená děla jsou možná ve dvou třetinách cesty do Pietersburgu. Je to drsná krajina, až příliš velká na pátrání.

	Skiles myslel nahlas: „Ke spojení musí používat povrchové vedení, normální telefony. V tak velkém městě mají zavedený bezpečnostní spojovací systém.“

	„Naše počáteční bombardování mělo podle předpokladu zasáhnout telefonní centrály a rozhlasové stanice. Všechny cíle byly ohlášeny jako vyřazené.“ Craig si sundal čapku a poškrabal se na čele. „Hrome, jediná část systému, kterou známe, je spojení. Projděte znovu seznam cílů v oblasti spojení,“ nařídil Craig. „A hoďte sebou.“

	BOJOVÝ LET NAVAHO, U POBŘEŽÍ NATALU

	„Navaho Jedničko, zde Overlord. Cíl.“ Pro poručíka Johna „Rebela“ Lee a jeho wingmana byla rádiová výzva vítanou úlevou. Kdekdo je po uši ve válce, jen jeho dvojka je „v záloze“ s úkolem kroužit čtyřicet mil od pobřeží, dokud se neobjeví ten správný cíl.

	Příprava letounů, jejich katapultáž i let k cíli vyžaduje čas, a tak se bitevní letouny zdržovaly v určité části vzdušného prostoru „na výzvu“, připraveny zasáhnout na rozkaz příležitostné cíle. Dvojice Navaho byla jedna ze šesti, které katapultovaly obě americké letadlové lodi poté, co vyslaly letouny prvního úderu. A poručík úzkostlivě naslouchal, jak první dvojice a potom další dvě dostávají z letadlových lodí bojový úkol. Teď je na řadě on.

	Lee pokračoval v kroužení a zmáčkl mikrotelefon. „Overlorde, zde Vedoucí Navaho. Oznamte cíl.“

	Řídící úderu na palubě Carl Vinsonu reagoval udáním souřadnic a stručnou charakteristikou: „Cílem je telefonní rozvodna – betonová stavba.“

	Lee informaci zopakoval.

	„Potvrzuji příjem, Vedoucí Navaho,“ ukončil hovor Vinson. „Tohle je důležité a naléhavé. Rychle do toho.“

	Lee vyťukal souřadnice na letovém počítači, a když zmáčkl klávesu ENTER, objevil se mu na displeji před očima ukazatel kursu.

	Ve sluchátkách se znovu ozval Overlord – ukládal zbývajícím dvojicím letounů bojové úkoly, rovněž naléhavé. Něco se děje, usoudil. No, nezůstanu pozadu.

	Překontroloval spoušťové spínače zbraní. Protože byly letadlové lodi tak blízko Durbanu, měl jeho F/A-18 Hornet úplnou výzbroj včetně sidewinderů na koncích křídel, jedné shazovatelné přídavné nádrže na středové čáře letounu a osmi pětisetlibrových pum pod křídly.

	Na mapovém displeji bylo vidět cíl, ponořený hluboko ve městě. Displej také zaznamenávala každý úsek zmapovaného kursu. Lee hvízdl. Naštěstí je afrikánská protivzdušná obrana slabá a po nepřátelských stíhačkách není ani potuchy – jinak je totiž tahle trasa obtížná. Lee zmáčkl tlačítko rádia: „Pantere, pouštím se na první úsek.“

	Lee uslyšel ve sluchátkách dvojí souhlasné cvaknutí. Letmo se podíval doprava a viděl, jak se „Panter“ Lewis chystá ho následovat. Lewis měnil jejich sestavu: snášel se z polohy vpravo vzadu od Leeho horneta přímo za něj a připravoval se zřejmě na manévr zvaný „plavba lodí druhé třídy“.

	USS MOUNT WHITNEY

	„Koordinátor úderu říká, že bude mít letouny každou chvíli nad cíli,“ hlásil Skiles a svraštil čelo. „Já mám ale o druhou vlnu leteckého úderu obavu. Za několik minut začneme odčerpávat její rezervní palivo. Budeme je možná muset přivést zpátky, doplnit jim palivo a zase je katapultovat.“

	Craig zavrtěl hlavou. „Kruci, Georgei, když to uděláme, zpozdíme celou operaci.“ Podíval se zlostně na mapu. „Ale souhlasím, že nemůžeme vysadit další lidi, dokud ta děla nevyřadíme.“ Děsila ho představa hořících letounů, zaskočených při přistávání.

	Otočil se k admirálovi velícímu vyloďovacímu operačnímu svazu: „Steve, posuň se s loděmi blíž k pobřeží. Nebudou-li Ospreye muset při návratu letět tak daleko, můžeme ušetřit několik dalších minut.“ Tím by se ovšem všichni zároveň přiblížili k jihoafrickým obranným postavením na pobřeží.

	Zatímco admirál natahoval ruku k velitelskému telefonu, Craig dodal: „A nezapomeň, aby letadlové lodi doplnily letounům hned po přistání munici. Budeme je potřebovat.“

	BOJOVÝ LET NAVAHO

	„Dostáváme se k výchozímu bodu, Pantere. Zpomal na čtyři sta padesát uzlů.“

	Právě když nakláněl hornet na úhel přepadu, uslyšel Lee dvojí cvaknutí: jeho wingman vzal pokyn na vědomí.

	Přivřel škrticí klapky a sledoval klesající rychlost letu. Z místa, odkud po vydání rozkazu vyrazili, sebou pořádně hodili, ale teď na to chce jít pomalu a opatrně. Protože nalétá na zastavěný prostor a o cíli nemá informace, potřebuje získat přehled o situaci.

	Lee zapnul displej před sebou na režim vzduch-země a přesvědčil se, jestli jsou pumy správně roztříděny. Vždycky si příslušný panelový rozvaděč dobře hlídal, zejména po jednom incidentu při výcviku. Podnikl tehdy perfektní nálet na cíl, jenže zjistil, že místo pumy shodil středovou přídavnou nádrž.

	Pod ním se míhaly nestejně vysoké střechy; míjel jednotlivé domy a budovy příliš rychle, takže nemohl vnímat detaily. Displej před očima mu ukazovala vzdálenost k cíli, který při této rychlosti vypadal jako kterákoli jiná stavba. Otevřená schránka se soustředila na počítačovou polohu této budovy a Lee si ji jedním okem hlídal, zatímco druhým kontroloval řízení.

	Letouny F/A-18 obvykle útočily rychlostí šest set uzlů i víc, ovšem nad mořem nebo v otevřeném terénu. Nad těmito míhajícími se domy vypadala i menší rychlost na dva machy. Ze země pořád nepřicházela palba, a tak si trochu oddechl a věnoval se přesnému zaměření cíle. Zdálo se, že se návěstní schránka na displeji soustřeďuje na sloup hustého kouře vzdouvajícího se vysoko do vzduchu. Vmžiku ho měl plné přední ochranné sklo.

	Lee zaostřil zrak. Neviděl, co očekával. Cíl je patrný, je to budova v samém středu schránky, poznamenaná už bombardováním. Je v troskách, pouhá hromada špinavých cihel a zkroucené oceli. Možná úchylka v rozsahu plus minus jedné stopy nemůže zpochybnit souřadnice. Cíl to je.

	V zlomku vteřiny nad objektem viděl, jak na letoun ukazují lidé a prchají do úkrytu. Na okamžik zahlédl před sousední budovou pytle s pískem a mezi nimi nějaké muže, a vtom už byl pryč.

	Zkontroloval wingmana. Panter Lewis byl pořád na svém místě. Když zpozoroval, že se na něho Lee dívá, zamával rukou v rukavici. „Co je v plánu, šéfe?“

	„Postupovat podle rozkazu, řekl bych.“

	Panterův hlas prozrazoval pochybnosti. „Na úder toho moc nezbylo.“

	„Já vím, jenže neznáme pozadí, a tak zůstaneme u plánu A.“

	Mezitím se oba letouny vzdálily od cíle natolik, aby se mohly obrátit a znovu ho napadnout. Lee opět dvakrát zmáčkl tlačítko rádia. „Opačný kurs, stočit na místě doleva – teď.“

	Oba hornety naklonily okrajový oblouk levého křídla a elegantně se otočily o sto osmdesát stupňů. Lee se zařadil za Lewise jako nového vedoucího a na wingmanův signál „zrychlit“ posunul páku škrticí klapky dopředu. Vyhlížet cíl v rychlosti čtyři sta padesát uzlů je jedna věc, a skutečně ho napadnout je věc druhá, která vyžaduje plnou rychlost. Při rychlejším letu dopadne puma přesněji, letouny se mohou od výbuchu víc vzdálit a ztížit obráncům možnost zásahu.

	Pod nimi se míhaly střechy a Lee následoval partnera k cíli.

	HLAVNÍ TELEFONNÍ ÚSTŘEDNA, NA ZÁPADNÍ TŘÍDĚ

	Vojáci střežící telefonní ústřednu burácející americké letouny sledovali. Letmo zaznamenali jejich ostré přídě a šedá hranatá křídla. Od ohlušujícího řevu motorů jim brnělo v hlavě.

	Nepřátelské letouny jsou nebezpečné, ale zdá se, že shazují pumy nazdařbůh. Před necelými dvěma hodinami vybombardovali protější administrativní budovu, kdežto telefonní ústřednu nechali neporušenou.

	Jeden z vojáků nadhodil, že se tam určitě pracovalo na nějakých tajných vojenských věcech, proto to Američané bombardovali. Uprostřed smíchu se shodli, že Američané prostě mají špatnou mušku. Bylo jim ovšem jasné, že měli štěstí.

	BOJOVÝ LET NAVAHO

	Rebel sledoval střídavě střechy, údaje na displeji a wingmana, vzdáleného asi míli před ním. Při šesti stech uzlech to představovalo asi šest vteřin, taktak na to, aby se usadily střepiny z Panterových pum. Vtip je v tom, udělat to při jednom přeletu, než se nepřítel vzpamatuje a spustí odvetnou palbu.

	Rebelova displej byla plná čar a čísel. Hranaté sklo pokrývala zmatená spleť údajů – výška, rychlost letu, uložení zbraní, řízení a zaměřování. Cílová schránka se stále soustřeďovala na zničenou budovu, vlastní cíl ale zakrývaly okolní domy.

	Panterův hornet se zhoupl a Rebel se lekl, že ho něco nutí let přerušit. Než mu to začalo vrtat hlavou, přední letoun obnovil rovnováhu, načež se vrhl střemhlav dolů s přídí obrácenou několik vteřin k zemi.

	Viděl, jak od křídel padají pumy, současně ale jak letí vzhůru stopovky a Panterův letoun těsně míjejí. Těžko říct, ale zdá se, že vycházejí z budovy, které si předtím všiml. Druh zbraně se nedalo přesně určit. Pravděpodobně je to jen kulomet, ale je to první protiletadlová zbraň, kterou zde viděli.

	Zlomek vteřiny nato pumy dopadly, a když se Rebel přiblížil k cíli, podle obrazce rozptylu usoudil, že šlo o přímý zásah.

	Kurva, pomyslel si Rebel, koupilo to rumiště, a někdo z tamté budovy střílí na mého wingmana. Překlasifikoval si svou misi z „úderu“ na „umlčení protiletadlového dělostřelectva po provedeném náletu“.

	Obrátil letoun přídí dolů.

	HLAVNÍ TELEFONNÍ ÚSTŘEDNA

	Vojáci si navzájem blahopřáli. Americké letouny znova bombardovaly druhou budovu, a ne je. Krčili se za pytli s pískem a smáli se, jak se jich drží štěstí.

	Jenže štěstí jim docházelo.

	Něco velikého a šedého jim s řevem podruhé bleskově přelétlo nízko nad hlavou, až jim v uších zaléhalo. Od křídel se mu oddělily nějaké černé předměty – a na ulici a v budově vybuchlo osm pětsetlibrových pum. Ti, které nezabily střepiny nebo exploze, skončili v troskách telefonní centrály, která se na ně zřítila.

	MEZINÁRODNÍ LETIŠTĚ LOUISE BOTHY

	Dělostřelba na okamžik polevila a seržant Jim Cooper se rozhlédl po letišti. Většina jeho družstva se krčila opodál – uchýlila se před vytrvalou afrikánskou přehradnou palbou do hangáru u prostoru vzdušného vysazení. Čtyři jeho muži, ti pomalejší, ale leželi na dehtovém makadamu zranění nebo mrtví. Na tu vzdálenost nerozeznal, jak na tom kdo z nich je.

	Pro Coopera to bylo těžké rozhodování. Když je vyběhne zachránit, může upoutat nevítanou pozornost na hangár a ostatní své lidi. Hliníkové oplechování poskytuje úkryt, nikoli ochranu.

	Nemůže tam ale ty kluky nechat ležet a možná vykrvácet. To ne.

	Sundal tornu a položil M16 na zem. Když sebou pořádně hodí, možná se mu podaří dostat ty živé do úkrytu dřív, než skrytí nepřátelští dělostřelci znovu zaměří cíl.

	Přehradná palba ustala.

	Cooper vyrazil a svíravý strach ho rekordní rychlostí poháněl desítky metrů vpřed. Skluzem se zastavil u nejbližšího z mužů – svobodníka Olivery. Udělalo se mu zle. S Olliem byl konec, měl v týlu díru jako pěst. Po smrti byli i další dva. Poslední, námořní pěšák Ford, byl ale ještě naživu.

	Seržant ho jedním pohybem lehce nadzdvihl a hodil si ho jako hovězí bok přes rameno. Pak se vydal poklusem zpátky k hangáru a čekal přitom, že každou chvíli vybuchne první vražedný granát.

	Dlouho na sebe čekat nenechal, a s jekem dopadl daleko doleva, mezi dřívější krátery. Co to k sakru je? Jestli v těch místech někdo předtím byl, je s ním už dávno amen.

	Cooper neměl tušení, proč afrikánští dělostřelci plýtvají municí na ničení prázdného pozemku, nikdo mu ale nemusel vysvětlovat, co má nejdřív udělat.

	Doběhl zpět k hangáru, a když mu ochotné ruce jemně stáhly Forda z ramene, řekl: „Lidi, to čekáte na parádní navštívenku? Buďte tady, a já se poohlídnu po výsadku. Máme co dělat.“

	USS MOUNT WHITNEY

	V hlasu generála Skilese znělo potlačované vzrušení: „Pane, plukovník Hayes hlásí, že dělostřelba v prostoru výsadku dopadá vedle. A není opravovaná.“

	Craig se zazubil a vstal. „Zdá se, že se o to postaraly naše nálety. Vysaďte druhou vlnu, než se ti zatracení dělostřelci dovtípí, o co jde. Pokračujeme v akci.“

	Ubíhaly minuty a přinášely z prostoru výsadku stále optimističtější zprávy.

	„Druhá vlna je na místě, pane generále. Ztráty žádné.“

	Craig přikývl. V důsledku narušení telefonní sítě jsou afrikánská děla nesmírně zranitelná. Než se zmatení Afrikánci zorientovali, čekali už jeho lidé na záložní frekvence. A zaměřování a rušení udělá s jihoafrickým dělostřelectvem krátký proces.

	Jeho první LVTP-7 a vyloďovací plavidla mezitím mířila k pobřeží a přítomní velitelé hlásili, že letiště bude za půl hodiny vyčištěno. Některé jednotky už pěšky postupovaly do vnitrozemí a zajišťovaly strategické vrcholy kopců s výhledem na místa pobřežní zteče a silnice vedoucí do města.

	Craig hleděl na průběžně doplňované počítačové displeje s pocitem věcného uspokojení. Jeho námořní pěšáci vítězí. Pravda, zatím nezvítězili. Pořád ještě očekává, že se bude o město den nebo dva úporně bojovat. Boj ve městě není vůbec snadný a vždycky je krvavý.

	O konečném vítězství v boji o Durban je nicméně přesvědčen. Má v plánu afrikánské obránce zdrcující přesilou udolat a ví, že obě strany nebudou schopny spolu jednat.

	Craig si dopřál chvilku oddechu. Jeho jednotky mají v Jižní Africe druhý opěrný bod.
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	ZPOMALENÍ

	20. PROSINCE – PŘEDSUNUTÉ VELITELSTVÍ KUBÁNSKÝCH EXPEDIČNÍCH SIL, U POTGIETERSRUSU, JIŽNÍ AFRIKA

	Pod modrou bezoblačnou oblohou stály nehybně desítky tanků T-72 sovětské výroby, obrněných transportérů pěchoty, obrněných vozidel a 152mm samohybných děl. Ve vzduchu se vznášel prach zvířený nákladními automobily a nárazový větřík ho odnášel na východ. Unavení a špinaví vojáci se na slunci sotva pohybovali a opravovali závady na výzbroji, čistili zbraně, nebo prostě doháněli velmi potřebný spánek. Kubánská první taktická skupina, vyčerpaná týdny nepřetržitých bojů a působící na konci stále zranitelnější přísunové osy, se skřípěním kol zastavila podél vysokého hřebene bezprostředně na jih od Potgietersrusu.

	Generál Antonio Vega poodešel od ostatních a polním dalekohledem zkoumal nížinu prostírající se k jihu. Vasquez a ostatní jeho spolupracovníci nervózně postávali u malé kolony velitelských vozidel a džípů GAZ-69. Slyšel jejich starostlivé mumlání a usmál se. Pořád jim vadí jeho tvrdošíjné lpění na zvyku okouknout všechno sám. Z obav, aby ho při pohybu v přední linii nezabil nějaký jihoafrický Odstřelovač, už několik příslušníků jeho štábu dostalo žaludeční vředy.

	Jenže Vega navštěvoval přední linii rád. Jeho vojáky povzbuzovalo, když viděli, že generál s nimi sdílí stejné těžkosti a nebezpečí. On se zase potřeboval dovídat z první ruky, jak se vojáci i tanky vyrovnávají s těžkostmi tažení; nechtěl se spokojit s abstraktními zprávami, které velitelé jednotek z vlastního hlediska přičesávali.

	To, co dosud viděl, ho uklidňovalo. Jeho muži byli přes těžké ztráty a vzrůstající únavu pořád sebejistí a přesvědčeni o blížícím se konečném vítězství nad stále zoufalejším afrikánským nepřítelem. Jen málo jich mělo čas a potřebné informace, aby si dělali starosti s intervencí západního imperialismu. Ještě méně si jich dělalo starosti se slábnoucí podporou jihoafrického černošského obyvatelstva poskytovanou kubánským „osvobozeneckým“ silám. Vzhledem k tomu, že to do Pretorie bylo sotva dvě stě kilometrů, byli připraveni znovu zaútočit.

	Vega si upravil ohnisko dalekohledu a přenesl pohled k jihovýchodu, na krajinu s řídce rozptýlenými stromy, otevřenými pastvinami a zelenými tabákovými poli. Savana se zdála prázdná, jako by ji obyvatelé úplně opustili. Věděl, že je to téměř doslovná pravda. Kubánské průzkumné jednotky ji posledních několik dní důkladně prohledávaly. Vyjma několika malých dělostřeleckých pozorovatelen stáhli Vorsterovi polní velitelé jednotky ze severu zpět, aby hájily důležitou silniční křižovatku v Naboomspruitu, prosperující farmářskou a důlní osadu padesát kilometrů od Potgietersrusu.

	Zdvihl dalekohled a zadíval se k vzdálenému obzoru. Tamhle to je – Naboomspruit. Nafialovělá skvrna sotva v dohledu. Z racionálního vojenského hlediska je toto město poslední snadno hájitelný zátaras na silnici do Pretorie, Johannesburgu a téměř k nepředstavitelnému nerostnému bohatství Witwatersrandu.

	Vega se zachmuřil. Naboomspruit bude tvrdý oříšek.

	Bezprostředně u východní strany dálnice se na jih od Potgietersrusu prostírá až k městu v rukou Afrikánců mokřinatá, bažinatá, močálovitá oblast, která naprosto znemožňuje boční útok jeho tanků a obrněných vozidel na východ.

	Terén severně a západně od Naboomspruitu poskytuje pro odvážný manévr ještě méně možností. Prudce se tam zdvihají Waterbergské hory a jejich svislé útesy a masivní skalnaté hřebeny se tyčí vysoko k obloze. Kdyby jen to. Navíc jsou údajně na hoře Naboomspruitu, vzdálené jen několik kilometrů na západ od jednotek zakopaných ve městě, búrské pěší roty a dělostřelecké baterie. Dohromady tyto do sebe zapadající články vytvářely mnohem silnější obranu.

	To všechno si vyžádá další krvavý a ztrátový frontální útok na připravenou afrikánskou obranu. Aby se zmocnily Naboomspruitu, budou muset Vegovy tankové a pěší jednotky sestoupit z vysokého terénu, překročit otevřenou savanu a pak zaútočit přímo po dálnici.

	Zavrtěl hlavou. Má na dosah Pretorii a Johannesburg, politická, ekonomická a průmyslová střediska Jižní Afriky. Než se jich ale zmocní, určitě padne mnohem víc jeho vojáků.

	„Soudruhu generále!“

	Vega se otočil. Byl to Vasquez. „Co je?“

	Plukovník držel poznámkový blok. „Rádiový odposlech potvrzuje, že se Američané vylodili! U Durbanu, jak jsme to předpokládali!“

	Vega se snažil ovládnout dva protikladné pocity. Když byli zaměstnáni úsilím pacifikovat Kapské Město, nepředstavovali kapitalisté pro jeho plány žádnou bezprostřední hrobu. Spojenecké jednotky na pobřeží Natalu jsou něco docela jiného. Budou bojovat za stejný cíl – za výhru, kterou může získat jen jedna strana.

	Naproti tomu hrozba další spojenecké vyloďovací invaze už Vorsterovy generály přinutila přesunout do Natalu prapory – jednotky, tanky a děla, které by jinak stály proti jeho zbývajícím dvěma taktickým skupinám. Teď by Afrikánci museli přesunout ještě více sil, aby se pokusili zadržet americké a britské námořní pěšáky, kteří se v Durbanu hrnou na pevninu.

	Vega se zvolna téměř nepostřehnutelně pousmál. Právě na takovou příležitost se poslední dva týdny připravoval. Zatímco se jihoafrické výzvědné služby a zbývající průzkumné letouny téměř úplně soustředily na blížící se invazní loďstvo, v klidu zredukoval Druhou taktickou skupinu a přemístil obrněné jednotky, pěchotu a dělostřelectvo na sever, aby posílil První taktickou skupinu.

	Druhá skupina, která zůstala trčet na hornatém západě Mosambiku, omezí svou činnost na přepady a hlučné klamné akce určené jen k upoutání tamních jihoafrických jednotek, nikoli k dobývání terénu. Skutečná ofenziva, kubánská poslední, přijde od severu.

	Vzhlédl k Vasquezovi. „Informujte všechny velitele, plukovníku. Zaútočíme znovu dvaadvacátého v nula čtyři nula nula.“

	Generál Antonio Vega dá svým nepřátelům dalších čtyřiadvacet hodin, aby oslabil jejich hrozivá obranná postavení.

	TRANSVAALSKÉ KOMANDO „GOETKE“, THORNDALE, STÁTNÍ SILNICE 1

	Celé generace pracovitých afrikánských farmářů a chovatelů hovězího dobytka znaly Thorndale prostě jako „město“ – nejbližší obchodní a kulturní středisko. Jenže malé seskupení domů a obchodů už léta chřadlo. Podniky i lidé odcházeli na jih do vzkvétajícího Pietersburgu, vzdáleného po nové dálnici čtyřicet kilometrů. V době kubánského vpádu se nepočetné bělošské obyvatelstvo Thorndaleu skládalo jen ze dvou generací – velmi mladé a velmi staré. Téměř všechny ostatní odlákaly pracovní příležitosti a vzrušení, které nabízela velká jihoafrická města.

	Thorndale umíral – jako mnohá maloměsta v podobných poměrech – pomalou a takřka bezbolestnou nevyhnutelnou smrtí. Pak přišli Kubánci.

	Zpočátku byl jejich vpád pociťován spíš jako obtíž než jako zvůle. Patřilo k němu vyhlašování zákazu denního nebo nočního vycházení, zatímco po dálnici rachotily obrněné kolony. Provázelo ho ničení dlážděných ulic a úrodných polí tankovými pásy. Projevoval se vzrůstajícím nedostatkem a stupňujícím se ponižováním.

	To všechno se zhoršilo, když dorazily Castrovy týlové a podpůrné jednotky. Přihrnuly se do Thorndaleu jako mechanické kobylky – kradly potraviny, rabovaly obchody a terorizovaly ty, kdo zůstali ve městě hlídat domovy a farmy.

	Většina mužů předtím už odešla do přepadového oddílu narušovat kubánské zásobování a likvidovat jednotlivé opozdilce. Valná část ostatního bělošského obyvatelstva nespoléhala na ohleduplnost nepřátel, a raději také utekla na venkov.

	A dobře udělala. Místní komando konalo svou práci až příliš dobře, a tak se Kubánci rozhodli, že přátelé a rodiny jeho příslušníků za to zaplatí krví. Jednou v noci sáhly tři kubánské dělostřelecké baterie k odvetě za takzvané teroristické činy a bombardovaly město otravným plynem a bílým fosforem. Pětiminutové hromadné nediferencované vraždění změnilo dřevěné i cihlové domy Thorndaleu ve skořápky plné hrůzy.

	Čtrnáctiletý Jaime Steers tiše ležel v ohořelých troskách svého domova a pozoroval nepřátelské vojáky u táborových ohňů. Ležel tam už tři hodiny, ukrytý za hromadou zříceného zdiva a zakrytý černou plastovou plachtou. Byla sice tma, ale viděl pohybující se stíny a občas i tváře osvětlené ohněm.

	Kubánská zásobovací kolona tábořila na místě, které bývalo hlavním náměstím. Do Thorndaleu přijelo právě před setměním deset nákladních automobilů doprovázených téměř stejným počtem obrněných vozů a vozidel pěchoty. Po únavné celodenní cestě z kubánského hlavního zásobovacího skladu ve vzdáleném zimbabwském Bulawayu bylo zdemolované město příhodným místem pro odpočinek. A tohle byla čtvrtá kolona, která zde během čtyř dní tábořila.

	Búrské komando s Erasmem Goetkem v čele zamýšlelo nechat ji za ubytování draze zaplatit.

	Goetke byl v pokojnějších časech úspěšný farmář; o tomto hubeném šlachovitém muži se říkalo, že dokáže ze suchého písku vykouzlit pšenici. Když mu Kubánci vypálili farmu a vykradli sklizeň, slavnostně se zapřisáhl, že tohoto nejnovějšího nepřítele svého lidu zničí. Byl to zbožný člověk, dobře znal afrikánskou bibli a jeho hněv dosahoval biblických rozměrů.

	Goetke tedy shromáždil nejen své komando, ale všechny muže a chlapce schopné nosit zbraň. Manželky plnily úkoly špehů a kurýrů. Děti příliš malé na to, aby bojovaly, se skrývaly s babičkami v kopcích a naslouchaly příběhům o jiných bitvách. Jaime Steers už ale byl dost starý a mohl hrát v tomto aktu msty aktivní úlohu.

	Bylo to jeho dědičné právo. Do srdce každého Búra byla hluboko vryta vzpomínka na vražedné bitvy s mocnými nepřáteli. Celé afrikánské dějiny byly líčením tvrdošíjné vytrvalosti v boji proti živlům, Zuluům, Britům, světovému mínění a teď proti Kubáncům. Díky této tradici odporu se rychle vzpamatovávali z útrap a tragédií.

	Jaime tiskl k očím dalekohled, který dostal od otce, a zkoumal muže, kteří podle slibu komandanta Goetkeho zemřou.

	Kubánci si sebejistě vykračovali mezi troskami, které po sobě zanechaly jejich zápalné granáty. Většina z nich seděla v dřepu u ohně a ohřívala si denní příděl proviantu, nebo si vařila kávu. Někteří se bavili tím, že močili do masového hrobu vykopaného pro oběti bombardování.

	Jaimemu při tomto pohledu vytryskly z očí slzy bezmocného hněvu a nenávisti, až se mu zakalil zrak. Leží tam jeho strýc, usměvavá teta s třpytivými vlasy a tři mladí bratranci – všichni bez varování a bez milosti zmasakrovaní. Sevřel ruce v pěst. Chce se mu zabíjet, zabíjet a znovu zabíjet.

	Přerývaně se nadechl. Hlavou se mu zmateně honily jednoduché myšlenky. Uklidni se. Dej pozor, aby tě neuslyšeli. Nesmějí tě uslyšet. Ještě ne.

	Potlačil nutkání ke kašli. Z popela dosud vycházel pach kouře a ostatních spálených věcí.

	Sevřené ruce se mu pomalu, velmi pomalu otevíraly. Nepřestával pozorovat kubánský tábor a hrozně si přál uslyšet nebo uvidět, jak se otec a ostatní příslušníci komanda přibližují, jenže věděl, že zpozoruje-li je on, mohou je zpozorovat i nepřátelské hlídky. Ne, je mnohem lepší ve zdánlivé osamocenosti tiše čekat.

	A tak ležel na břiše a moc se snažil pěstovat si stoickou trpělivost bojovníka. Podíval se na hodinky: 20.10. Ostatní už mají být v postavení. Bude mu ctí dát jedinou dobře umístěnou střelou signál k útoku.

	Spustil dalekohled a šmátral po pušce vedle sebe. Nebyl to moderní samopal, ale ručně nabíjená puška se závěrem – britská třistatrojka Enfield s teleskopickým zaměřovačem. Jaimeho přátelé i jeho otec ho považovali za dobrého střelce, což se u Búrů fakticky rovnalo velmi dobrému hodnocení.

	Hladká dřevěná pažba opřená o líc a rameno mu dělala dobře, byla pevným, spolehlivým příslibem odplaty. Žádný člověk s takovou zbraní v rukou a nepřítelem na mušce není fakticky bezmocný.

	Bedlivě pozoroval vzdálené stíny rýsující se proti táborovým ohňům.

	Otec mu řekl, co má hledat, a Jaime si našel svůj vlastní cíl – vysokého černovlasého muže, který měl upravenější uniformu než ostatní. Jaime sice neuměl španělsky – a kdyby i uměl, stejně by neslyšel, protože byl příliš daleko – ale bylo zřejmé, že když ten dlouhán mluví, ostatní naslouchají a poslouchají. Určitě je to důstojník.

	V náhlém závanu chladného nočního větru se zatřepetaly útržky ohořelého papíru. Bríza mu křížila směr palby. Není to zrovna nejlepší, pomyslel si, ale aspoň bude odnášet od kubánských hlídek zvuky. Otcův tým s komandantem Goetkem v čele je po větru, doufejme, že blízko.

	Náhle zacvrlikal pták, ve větru protahujícím trosky domů ho sotva bylo slyšet. Je načase.

	Jaime Steers opatrně, pomalu, tiše zdvihl pušku a položil ji do žlábku, který si připravil v hromadě rumu před sebou. Pak se podíval do teleskopického zaměřovače a zaujal střeleckou polohu.

	Zaměřovač byl sice silnější než dalekohled, měl ale menší zorné pole. Na chvíli se mu málem zastavilo srdce – myslel si, že ztratil cíl. Pak ale Kubánce zase našel: seděl sám před ohníčkem a opatrně srkal z kouřícího šálku v pravé ruce.

	Jaime v zaměřovací skutečně zřetelně viděl Kubáncovu usměvavou hladce oholenou tvář. Zamrazilo ho v zádech. Dost často lovil zvěř a dokonce stál před domem své rodiny na stráži; když si otec dělal starosti kvůli černošským nepokojům ve městě, ale ještě nikdy nemusel zabít člověka.

	Pak si připomněl, co se stalo strýcově rodině, a uvědomil si, že to nebude zas tak obtížné. Zkontroloval vítr a stiskl pažbu trochu pevněji. S kubánským důstojníkem v zaměřovači se zhluboka nadechl a vydechl. Další rychlé a krátké nadechnutí. Nitkový kříž spočinul na mužově hrudi a ustálil se.

	Zmáčkl spoušť.

	Enfieldka práskla a výstřel zazněl ve tmě hodně hlasitě. Kubánec zdvihl oči právě ve chvíli, kdy ho Jaimeho střela zasáhla. Padl dopředu a sklopil se, jako by z něho střela vypustila všechen vzduch. Šálek s kávou mu vypadl z ruky a kutálel se po zemi.

	Jaime v zaměřovači viděl, jak se ohromení muži dívají na padlého velitele. Mnozí jako by na místě zkameněli.

	Náhle se ozvala hromadná palba a Jaimemu bylo jasné, že je v akci i jeho bratr Johann a další přátelé. Hlídky a další vojáci všude v táboře začali v přesně mířené palbě padat.

	Goetke rozmístil Jaimeho a jiné odstřelovače všude kolem tábořiště. Měli Kubánce přitisknout k zemi a uzavřít je v kruhové obraně.

	Jaime hleděl zaměřovačem na zmatek osvětlovaný ohněm a připomenul si přísný rozkaz komandanta Goetkeho: „Střílejte, jen abyste zasáhli cíl. Nepřeju si moc palby. Chci usmrcující palbu.“ Taktika velitele komanda se osvědčovala. Protože z mnoha stran přicházelo jen málo výstřelů, neopětovali Kubánci palbu, aby se nevystavovali na oči neviditelnému nepříteli.

	Většina Kubánců teď byla v úkrytu. Jaime s instinktem lovce otočil pušku doleva a pozoroval obrněné vozidlo, které – jak si předtím všiml – parkovalo na jeho straně tábora. Už hodiny se nehýbalo. Jestli je jeho osádka ještě venku, určitě se bude chtít dostat nazpět do své pěkné, bezpečné obrněné skříně.

	Nemusel čekat víc než několik vteřin. Nejdřív se nad trupem BTR-60 na mžik objevila něčí hlava a pak se po blatníku vysunuly ruce. Někdo se snaží vniknout otevřeným řidičovým průlezem dovnitř.

	Jaime počkal, až Kubánec povyleze, a pak ho střelil rovnou do srdce. Muž se zhroutil na trup vozidla dříve, než dosáhl k průlezu. Jaime pátral po dalších cílech.

	Zleva zazněl výkřik. Otočil hlavu právě ve chvíli, kdy se „jeho“ BTR proměnil v ohnivou kouli. Noční tmu ozářilo pronikavé světlo provázené strašným burácením. Rychle za sebou následovaly další výbuchy, soustředěné vesměs na vozidla nebo skupiny kubánských vojáků ležících na břiše v otevřeném terénu. Smrtelný křik mužů proměněných v živé pochodně přehlušoval exploze.

	S pocitem úlevy vydechl. Velitel, otec a ostatní příslušníci komanda útočí. Starší muži se nepozorovaně připlížili ke kubánskému táboru na padesát metrů, a zatímco Jaime a jeho přátelé zneškodňovali hlídky, vrhli se vpřed a obloukem házeli do prostoru tábora „thunderbolty“.

	Thunderbolt je přiléhavý výraz pro podomácku vyrobené bomby, pomyslel si, když s respektem pozoroval, jak kubánský tábor zachvacuje požár. Pomáhal je vyrábět, i když to pro něho mohlo mít strašlivé důsledky. Recept byl prostý: skleněné a plastové obaly naplněné směsí benzínu a mýdlových vloček – kombinace, která se rychle změnila v páchnoucí kašovitou hmotu. Otec mu řekl, že je to směs podobná napalmu. Jemu to mnoho neříkalo – až teprve teď.

	Ke každému thunderboltu byl bezpečně upevněn jeden z drahocenných granátů komanda, který sloužil jako roznětka. Goetke své lidi ujistil, že benzínové bomby obrátí v popel každé vozidlo bez ohledu na tloušťku pancíře. Komandant měl jako vždycky pravdu, pomyslel si Jaime.

	Sledoval teleskopem zuřící bitvu a přál si, aby se jí mohl zúčastnit, vyrazit a pomáhat komandu, nebo alespoň prchající Kubánce odstřelovat. Otec byl ale přísný a zakázal mu vystřelit, dříve než se spotřebují benzínové bomby. Pak už budou příslušníci komanda uvnitř tábora a děj se vůle boží.

	Volání, výkřiky a práskání automatických zbraní – to všechno přehlušovalo burácení plamenů. Občas v některém hořícím vozidle explodovalo střelivo nebo uskladněné palivo a vysoko k temné obloze vylétly bílé a žluté Stříkance. Za necelou minutu zavalil dějiště dým a všechno zahalil do olejovité černé mlhy.

	Hluk palby a křik pomalu utichaly. Jaime brzy slyšel jen praskot plamenů z kubánských nákladních aut a obrněných vozů. Čekal, jak mu bylo nařízeno, a dál sledoval polním dalekohledem okolí.

	Vylekán dotekem něčí ruky na rameni se s trhnutím otočil a sahal pro pušku, přičemž si náhle uvědomil, že je příliš daleko. Uklidnil ho však otcův hlas a jeho upřímná chvála ho naplnila hrdostí.

	„Dělals to dobře, Jaime. Pozorovali jsme, jak jsi vyřídil toho důstojníka. Byl to kapitán.“

	„Skutečně, otče?“ Viděl, že je otec zřejmě v pořádku, chtěl to ale výslovně slyšet.

	Otec natáhl ruku, trochu zrudlou a s ožehlými chloupky. „Dostal jsem se moc blízko k jednomu z komandantových thunderboltů, jinak mi ale nic není.“

	Z tváří se mu vytratil úsměv. „Jenže jsme ztratili dva muže a tři jsou zranění.“ Uviděl v Jaimově obličeji výraz lítosti a honem dodal: „To je cena, kterou si vyžádal náš boj, chlapče. Ti živí je musí chovat v paměti a pokračovat. Zaplatil i nepřítel,“ připomněl Steers starší. „Všechny jsme je dostali.“ Ukázal palcem na tábor zahalený kouřem. „Hoří tam všechna vozidla. Žádný Kubánec neunikl, žádný nezůstal naživu a nikoho jsme nevzali do zajetí. Všichni šli k čertu.“

	Jaime se podíval směrem k hořícímu tábořišti, kam otec ukazoval. Kubánci prý přísahali, že Jižní Afriku dobudou, nebo z ní udělají vylidněnou pustinu. Tak vida, pomyslel si zlověstně jako člověk, který právě dospěl, komunisté zjišťují, že je víc případů spálené země. Jeho výraz připomínal otcovy sevřené rty.

	22. PROSINCE – 20. PRAPOR KAPSKÝCH STŘELCŮ, U GENYESY V BOPHUTHATSWANĚ

	Nad pustou Kalaharskou kotlinou rychle stoupalo slunce jako ohnivě rudý kotouč, který v jednom oslnivém okamžiku změnil noc v den. Přes opuštěnou písečnou rovinu, prostírající se na sever k poušti Kalahari a na jih k divoce rozeklaným holým vrcholům Langbergských a Azbestových hor, běžely na západ stíny. Sluneční svit se odrážel od plechových střech několika desítek jednopokojových chatrčí kolem křižovatky dvou silnic – jedné asfaltové, druhé trochu vylepšené prašné. Bylo už vidět stádečka vychrtlých krav a ovcí, loudajících se během obvyklého dlouhého pátrání po řídké pastvě. Štěkali psi a kokrhal jediný kohout, což ohlašovalo, že obyvatelům Genyesy pravděpodobně začíná den jako každý jiný.

	Jenže všechno bylo jinak.

	Obyvatelstvo Genyesy se přes noc víc než zdvojnásobilo. Maskovací sítě natažené mezi skupinami zakrslých stromů ukrývaly téměř čtyřicet nákladních automobilů, džípů a obrněných vozidel pěchoty. Na silnicích, které vedly do města, stály na stráži hlídky v jihoafrických bojových uniformách. Ostatní se poflakovali u hlavní kamenné budovy s plochou střechou, která sloužila jako genyeská pošta, telefonní ústředna a policejní stanice.

	Černošské městečko měl teď pod kontrolou Henrik Kruger se svým 20. praporem kapských střelců.

	Ian Sherfield seděl se zkříženýma nohama ve stínu velkého pětitunového nákladního vozu a opíral se zády o pneumatiku. Občas vzhlédl od zápisníku otevřeného na klíně a podíval se k obloze, vůbec nic ale neviděl, protože hledal slova a věty, které potřeboval. Při každém pohybu si počínal opatrně, aby nevzbudil Emily van der Heijden, stočenou na staré armádní přikrývce vedle něho.

	Pod vozem leželi zády k sobě Matthew Sibena a jejich řidič, mladý afrikánský seržant, a pokojně v souladu chrápali. Kam se Ian podíval, viděl muže, kteří spali nebo se spát snažili, využívajíce každou chvíli dne určeného k utáboření praporu. V přítmí maskovacích sítí bzučely mouchy.

	Mohutně zíval a snažil se udržet oči otevřené, aby vydržel v bdělém stavu, dokud nenačmárá pár zběžných poznámek o namáhavé noční cestě. Vést každodenní záznam o dlouhém útěku na západ z Pretorie do Kapské provincie byl Emilin nápad. Po čertech dobrý, pomyslel si kysele.

	Za předpokladu, že by žili dosti dlouho, aby o tom mohli někomu vyprávět, byla by Krugerova vzpoura proti vládě vzrušujícím příběhem – jakousi moderní anabází 20. praporu kapských střelců v úloze Xenofonta a jeho deseti tisíc, přičemž by Vorsterovy jednotky vystupovaly jako pomstychtiví perští pronásledovatelé a nezávislá burská komanda jako anatolské kmeny.

	Buď jak buď, Ian nepochyboval, že by tato klasická analogie pobavila i Krugera. Na mou duši, všichni se potřebují něčemu zasmát.

	Afrikánský velitel hnal své muže několik posledních dní nelítostně dopředu, zřejmě rozhodnut co nejvíc zvětšit vzdálenost mezi Pretorii a vlastním praporem. Jezdili jen v noci a používali vedlejší silnice a odlehlé venkovské cesty, aby se vyhnuli městům, kde se mohli zdržovat informátoři nebo stoupenci AWB. Vozidla, která vypověděla službu, byla bez milosti zbavena všech použitelných dílů i zásob a ponechána svému osudu. Kde nemohli zásobovací funkcionáři praporu koupit nebo vyžebrat dost benzínu či dieselového paliva, ukradli to. Trvalým a neměnným příkazem každého počínání a rozhodnutí bylo: Bez ustání se přesunovat. Nezastavovat. Neposkytovat Vorsterovým pronásledovatelům nehybný cíl. A nezaplést se do zbytečného boje.

	Minulý noční přesun byl vůbec nejhorší ze všech. Na upozornění pátračů, že křižovatku silnic ve Vryburgu střeží značně velká vládní jednotka, museli zamířit na severozápad řetězem rozeklaných kopců a hřebenů mezi Kapskou náhorní rovinou a Kalaharskou kotlinou. A úseky, které se daly po silnici překonat během minut, vyžadovaly při projíždění úzkými nedlážděnými cestami hodiny.

	Zatím se však Krugerův důraz na rychlost a zdrženlivost vyplatil. Urazili přes čtyři sta kilometrů, aniž narazili na nějaký vládní silniční zátaras, nebo se zdrželi nějakou přestřelkou. To jde, pomyslel si Ian. Potom si vzpomněl na mapy, které viděl. Pořád ještě před sebou mají k nejbližším předsunutým americkým nebo kapským protivládním postavením přinejmenším sedm set kilometrů. Na nějakou katastrofu je to času ažaž.

	Emily vedle něho náhle něco ve spánku zamumlala a obrátila se na břicho. Odložil na chvíli pero a jemně ji pohladil po vlasech. Vzdychla a přisunula se blíž.

	Najednou si uvědomil, že se modlí, Bože, prosím tě, ať se se mnou stane cokoli, ochraňuj ji. Překvapilo ho to, neboť nikdy nebyl nábožensky nějak zvlášť založený. Na jeho ambice už doplatil Sam Knowles. A nechce, aby kvůli tomu přišla o život nebo svobodu Emily.

	Zdvořilé zakašlání Iana upozornilo, že je někdo poblíž. Vzhlédl od Emiliných kaštanových vlasů a uviděl na pozadí vycházejícího slunce komandanta Henrika Krugera, jeho bledomodré oči a neproniknutelný obličej ošlehaný větry.

	„Doufám, že nevyrušuji pane?“ promluvil Kruger tiše, jako by nechtěl Emily probudit. Ian ale v jeho slovech slyšel pečlivě skrývanou trpkost.

	Můj Bože, uvědomil si, ten člověk je do ní pořád beznadějně zamilovaný. Náhle rozpačitě odtáhl od Emiliných vlasů ruku. Nemá smysl Krugerovo vědomí ztráty jitřit, zejména když pro jejich záchranu už tolik riskoval. Zavrtěl hlavou a ukázal na zem: „Posaďte se, komandante.“

	„Díky.“ Kruger si stále zády k slunci dřepl na bobek. Odkašlal si a jaksi váhavě se zeptal: „Vaši společníci tedy odpočívají?“

	„Ano.“ Iana se zmocnilo nečekané nutkání utkat se s tímto mužem spojeným s Emilinou minulostí, ale kývl směrem ke klidným, mlčenlivým, družným postavám Matthewa Sibeny a afrikánského seržanta, spícím zády k sobě. „Velká škoda, že ti dva mají ke skutečnému míru blíž než váš stát.“

	Kruger se smutně usmál. „Ano.“ Pak pokrčil rameny. „Kdoví, pane. Snad to dokáže tahle pekelná válka. Možná že ty, kdo se pořád ještě nenávidí, všechna ta krev a nesmyslné plýtvání nakonec unaví.“

	Afrikánec znova pokrčil rameny. „A možná že je to bláhový sen, ne?“ V hlasu se mu ozval věcnější tón: „V každém případě jsou takové věci pro tuto chvíli mimo náš dosah. Musíme se soustřeďovat na to, abychom se udrželi ze dne na den naživu. Je to tak?“

	Ian dal přikývnutím najevo politování.

	„Dobře. O tom jsem si s vámi přišel promluvit. Koneckonců bych byl nerad, kdyby byl můj kronikář ponechán v nevědomosti o tom, co nás čeká.“

	Ian se nechtě usmál. Kruger umí bez mrknutí oka přijmout slovní úder a vrátit ho. Navíc nebere sám sebe příliš vážně. Je těžké nemít takového chlapa rád – bez ohledu na záležitosti kolem Emily.

	Při Krugerově zprávě mu úsměv zmizel z tváří. Jsou téměř bez paliva. Neplánovaná dlouhá objížďka kolem Vryburgu vyprázdnila benzínové nádrže i rezervní kanystry. A jediné benzínové čerpadlo v Genyese nemá tisíce galonů potřebných k doplnění. 20. prapor kapských střelců se znenadání ocitl na holičkách.

	„Kristovy rány! Co teď budeme dělat?“

	Kruger svraštil čelo. „To jediné, co můžeme. Vyšlu do okolních měst a vesnic zvláštní týmy. S trochou štěstí pro nás získají dost paliva, abychom se zase mohli rozjet. Mezitím,“ rozhodil ruce, „nám ostatním nezbývá, než se zakopat a čekat… a modlit se.“

	Ian cítil, jak mu v žilách stydne krev. Dosud zůstával prapor nevypátrán a naživu díky tomu, že byl mobilní. Teď ztratili před pronásledovateli jedinou výhodu. Ruka mu znovu zabloudila do Emiliných vlasů.

	Henrik Kruger na ně mlčky hleděl.

	23. PROSINCE – ZÁSAHOVÁ JEDNOTKA 44. VZDUŠNÉ VÝSADKOVÉ BRIGÁDY, KIMBERLEY, JIŽNÍ AFRIKA

	Dvě stě padesát kilometrů na jih od Genyesy kroužily vysoko nad nepravidelně uspořádaným městským konglomerátem povrchových dolů přeměněných v muzea, továren a obytných domů, známým v celé Jižní Africe jako „diamantové město“, vrtulníky. Další, které nacvičovaly přepadový výsadek, se vznášely nízko nad fotbalovými hřišti, která teď sloužila jako velitelství majora Rolfa Bekkera a jeho výsadkářů. Většina transportních letounů Puma a Super Frelon stála na zemi, obklopena skupinkami plně vyzbrojených vojáků připravených na pětiminutovou výzvu.

	Na stěnách Bekkerova velitelského stanu visela změť map. Každá znázorňovala určitou část severovýchodního cípu Kapské provincie o rozloze padesát krát padesát kilometrů. Značky zakreslené mastnou tužkou znázorňovaly loajalistické posádky v důležitých městech a na významných silničních křižovatkách pod jejich kontrolou. Blokovaly všechny silnice směrem na západ a jih, až na jednu. Z rádiového přístroje s vysokou výkonností umístěného v jednom rohu se s praskotem statiky ozývaly hlasy.

	„Rozumím, Zebro Čtyři Čtyři. Dobrá práce. Vypínám.“ Pětadvacetiletý kapitán Kas der Merwe si sundal sluchátka a oči mu svítily vzrušením. „Máme je, majore! Průzkumné jednotky hlásí přítomnost malých nepřátelských jednotek. Zde. Zde. A tady!“ Označil několik vesnic ve velkém kruhu kolem Genyesy. „A všechny zřejmě shromažďují palivo v množství, jaké mohou odvézt!“

	Bekker zamyšleně přikyvoval. „Benzín. Znám Krugerovu Achillovu patu. Došel jim benzín.“ Naklonil se nad der Merweho mapu a poklepal na Genyesu. „Dvacítka určitě táboří někde nablízku.“

	Kapitán zmáčkl tlačítko radiomikrofonu, který ještě držel. „Mám uvést do pohotovosti úderný oddíl?“ Zkušeným zrakem rychle odhadl vzdálenosti. „Můžeme do té vesnice dorazit za necelou hodinu.“

	„Ne, kapitáne,“ zasmál se Bekker. „Nezvládl by to. Tohle není hon na lišku. Na něco takového je nás příliš málo, nehledě na to –,“ sotva znatelně se usmál, „– že tak docela nespoléhám na schopnosti všech psů. Ne, musíme k téhle operaci přistupovat jako k lovu na lvy. Jednotky Občanských sil a komanda budou plnit úlohu nadháněčů a poženou ty zrádce na jih… směrem k nám. Až se s Krugerem a jeho vojáky střetneme, bude to v terénu podle naší volby. Poblíž tohoto místa.“ Zakroužkoval na mapě místo označené jako Skerpionenpunt – Scorpion Point.

	Der Merwe vypadal ztrápeně. „Jenže jak poznáme, že přijdou? Možná že neseženou dost benzínu, aby se až tam dostali.“

	Bekker zavrtěl hlavou. „Už jsem o tomhle Krugerovi slyšel. Je to houževnatý voják. Pravý Búr. Žádné starosti, der Merwe, on už najde způsob jak dostat své lidi na jih.“

	Majorův mužný obličej pokřivil opovržlivý úsměv. „A my tam na ně budeme čekat.“

	Rolf Bekker přemítal o svých záměrech se vzrůstajícím uspokojením. Prozatím bude usilovat o vítězství v rámci své vlastní mise. Ostatní Vorsterovy smrskávající se državy se budou muset postarat samy o sebe.

	24. PROSINCE – NABOOMSPRUIT

	Zapadající slunce ozařovalo bojiště plné výjevů smrti a zkázy.

	Generál Antonio Vega seděl v silně vyzbrojeném hindu a díval se na stále ještě doutnající trosky Naboomspruitu. Téměř každá křižovatka byla ucpaná vyhořelými vozidly a všude se povalovaly zohavené mrtvoly. Dálnice na jih byla poseta krátery po dělostřeleckých granátech.

	Naboomspruit i s obrannými zařízeními podlehl Kubáncům.

	Lépe pozdě než nikdy, pomyslel si zlostně. Nedostatek paliva a munice, způsobený přepady posunových cest burskými komandy, ho přinutil útok na město odložit. Současně ho přinutil vyslat zpátky na sever po dálnici několik drahocenných jednotek v pravděpodobně marné snaze nepolapitelná komanda rozdrtit. Jinak by byl tyto jednotky mohl použít v bitvě o Naboomspruit.

	Jeho jednotkám a tankům trvalo několik hodin, než v těžkém boji město bráněné Afrikánci vyčistily, o výsledku ale vůbec nebylo pochyby. Burská obrana byla silná, ale nehluboká, a jakmile byla prolomena přední linie, nezbývaly Afrikáncům na provedení protiútoku zálohy.

	I Vega musel bojovat bez záloh, což se mu příliš nezamlouvalo. Bojové jednotky ponechané vzadu a nasazené v pravý čas na správném místě znamenají až příliš často rozdíl mezi vítězstvím a porážkou, jenže nemá na vybranou. Ztráty, které utrpěl v průběhu šesti týdnů od překročení hranic Jižní Afriky, byly prostě příliš velké.

	Hind přistál na severním okraji Naboomspruitu poblíž hloučku důstojníků, kteří si chránili oči před pískem zvířeným rotory.

	Když Vega vystoupil, uvítaly ho pozdravy a blahopřání, které většinou nechal bez povšimnutí. Zamířil rovnou k Vasquezovi, který stál stranou. „Pojďme se podívat na ty jejich tajné zbraně, soudruhu.“

	S Vasquezem po boku a ostatními důstojníky vzadu ušel asi sto metrů k něčemu, co vypadalo jako pouhý hliněný násep – dokud se člověk nepodíval zblízka.

	Násep měl pravidelný tvar, a když ho obcházeli, aby ho viděli zepředu, spatřil Vega, že z předního otvoru vyčnívá dlouhá hlaveň a velká úsťová brzda 155mm děla G-5.

	Vasquez kývl směrem k náspu. „Postavení každého děla je zastřešeno, soudruhu generále, jen vzadu a vpředu zůstává otevřené. Búrové věděli, že můžeme útočit jenom ze severovýchodu, proto je přední otvor obloukovité přizpůsoben tomuto odměru.“

	Vega kývnutím naznačil, že rozumí. Takto skryté a chráněné G-5 je silnou protitankovou zbraní. Při nepřímé palbě dostřelí tříštivý granát na vzdálenost čtyřicet kilometrů. Při použití k přímé palbě má mnohem větší dostřel než 155mm kanon Vegových tanků.

	Vasquez popošel dopředu a vlastnicky položil ruku na obrovitou hlaveň. „Jak jste předpokládal, soudruhu generále, měli Búrové nedostatek munice. Chtěli, aby každá rána znamenala zásah. Jenže tahle děla nejsou normálně uzpůsobena k protitankovému boji, a tak mají oddělené střely a nálože.“ Pootočil hlavu ke skladovacím prostorům za postavením každého děla, obloženým pytli s pískem. „Takže jsou nuceni střílet pomaleji než my. Ostatně ne každý 155mm granát zasáhne jeden z našich tanků.“

	Ale dost často, pomyslel si Vega mrzutě, prohlížeje si bojiště plné vraků T-72 a BTR-60. Rozhodnutí Afrikánců používat G-5 jako protitankovou zbraň tedy vysvětluje nedostatek jejich dělostřelby v době, kdy se Kubánci k městu teprve blížili. Kromě toho prozrazuje sílící pocit beznaděje: žádný velitel nepoužívá vlečená děla, ledaže jinou možnost nemá.

	Náhle se obrátil k Suarezovi: „Jaké máme ztráty?“

	Plukovník se podíval do zápisníku v kožených deskách. „Ztratili jsme osmadvacet vozidel – deset z nich se dá opravit.“ Odkašlal si a pokračoval: „Padlých máme asi sto padesát, zraněných dalších dvě stě. Domníváme se, že nepřítel má velmi těžké ztráty, skoro dvakrát větší než my.“

	Vega povzdechl. Dosáhl dalšího vítězství, a to za cenu, jakou bude Havana označovat za rozumnou. Jenže vzhledem k tomu, že je na tom tak špatně se zálohami, je každá cena vysoká. Zadíval se k jihu a kladl si otázku, jestli se americkým námořním pěšákům, kteří se probíjejí z Durbanu do vnitrozemí, vede líp.
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	25. PROSINCE – MOBILNÍ VELITELSTVÍ SPOJENECKÝCH EXPEDIČNÍCH SIL, U OCEÁNSKÉHO TERMINÁLU, DURBAN

	Generálporučík Jerry Craig opatrně procházel troskami, jimiž bylo poseto pobřeží Durbanu, a za ním šla skupina po zuby ozbrojených příslušníků námořní pěchoty. Z toho, co viděl, radost neměl. Odporný pach korditu a sluncem nafouklých mrtvol odnášela svěží mořská bríza do vnitrozemí, ale sebevíc čistého vzduchu prosyceného solí nemohlo odvát zkázu způsobenou několikadenními rozhořčenými boji a plánovitými sabotážemi.

	Vlny s povlakem nafty u vjezdu do přístavu mírně narážely na rezavějící nástavby lodí potopených za účelem blokády plavebního kanálu. Další odstrojené a vyhořelé lodi stály nakloněny u přístavních doků, jak se na ně zřítily rozbité a zkroucené skelety nákladních jeřábů. Síť ulic a železničních kolejnic vybíhajících z přístavu do vlastního Durbanu ucpávaly hromady ohořelých černých trosek domů poničených pumami a granáty.

	Devět set příslušníků bojového ženijního praporu Craigovy námořní pěchoty se horečně činilo, aby pomocí buldozerů, řetězových pil a acetylenových hořáků prorazilo zříceninami cesty. Ve srovnání s rozsahem práce, kterou teprve měli před sebou, však jejich dosavadní úsilí vypadalo zanedbatelně. Příslušníci Diederichsovy posádky město sice neudrželi, zato z něho udělali kouřící trosky.

	Když se všechen významnější afrikánský odpor zhroutil, byl největší jihoafrický oceánský přístav pro spojenecké loďstvo dva dny uzavřen. A než budou doky a přístupové cesty znovu otevřeny, budou Craigovy britské a americké síly záviset na tom, jaké zásoby a jakou výzbroj bude možno přepravit přes pobřeží nebo letecky. Většina jeho hlavních bojových tanků a samohybných děl byla dosud v pobřežním pásmu a zaplňovala paluby a nákladní prostory rychlých transportních plavidel netrpělivě vyčkávajících na moři.

	Craig se mračil. Pracovně přetížené vyloďovací plavidlo amerického vojenského námořnictva postupně přepravilo několik těžkých vozidel. Pro posílení bojiště to neznamená nic moc, zato je to další zátěž pro zásobování, které už se lopotí s opatřováním paliva, munice a potravin potřebných pro expediční síly.

	To všechno má za následek, že postup do vnitrozemí k Pretorii závisí na několika pěších praporech podporovaných lehkými tanky, dělostřelectvem a letouny se základnou na letadlové lodi. Craig zrychlil krok a obešel trojici pumových kráterů na přístavní silnici. Jeho lidé postupují, jak rychle jen mohou, ale každá hodina, o kterou se otevření přístavu zpozdí, dává Vorsterovi o to víc času na rychlý přesun dalších jednotek do Dračích hor – drsného pásma strmých hor a zalesněných hřebenů oddělujících nížiny Natalu od otevřených pastvin vysoké stepi.

	Podsaditý podplukovník se slámovitými vlasy, velící bojovým ženistům, viděl Craiga přicházet a spěchal mu vstříc.

	„Pane,“ řekl s unaveným vojenským pozdravem. Skvrny potu v podpaží a černé kruhy pod očima prozrazovaly, že spolu se svými lidmi pracuje už skoro osmačtyřicet hodin.

	„Plukovníku,“ opětoval Craig letmo jeho pozdrav a ukázal na nepořádek patrný všude kolem, „potřebuji váš nejpřiměřenější odhad. Jak dlouho ještě bude trvat, než tady budeme moct začít s vykládáním, Jime?“

	Věkově mladší muž se upřeně zahleděl na řízený zmatek podél pobřeží, jako by ho fakticky viděl poprvé. „Tři dny. Možná čtyři.“ Poklesla mu ramena. „Kluci jsou na pokraji sil, generále. Někteří z nich jsou tak unavení, že začínají lézt rovnou do léček, jakých by si všimlo pětileté děcko.“

	Craig dal najevo, že chápe. Sledoval hlášení o vzrůstajícím množství ztrát. Za dva dny od oficiálního „zpacifikování“ Durbanu měl ženijní prapor přes deset padlých a dalších zhruba čtyřicet raněných. Odstřelovači, léčky s výbušninami a nehody způsobené vyčerpáním oslabují výkonnost útvaru, který bude později určitě potřebovat.

	Kolem nich rachotil buldozer, který odstrkoval z cesty vyhořelý vůz, a Craig zesílil hlas: „Obstaráváme určitou pomoc z Kapského Města. Stojednička právě nakládá do C-141 svoje ženisty. Letci říkají, že tady budou koncem dne.“

	Podplukovníkovi to došlo za několik vteřin, načež vděčně přikývl. Bojoví ženisté armádní vzdušné úderné divize nebudou mít s sebou vybavení, budou se ale moct střídat s jeho lidmi. Zdvojnásobení počtu kvalifikovaných pracovníků může i tak zkrátit dobu potřebnou k vyklizení přístavu až o čtyřiadvacet hodin.

	Velitel praporu zasalutoval, tentokrát rázněji a s větším entuziasmem. Zdálo se, že díky zprávě o přicházejících posilách o několik let omládl. „Postaráme se, aby byly ty zatracené doky otevřeny co nejdříve, generále. Na to můžete vzít jed.“

	„Už se stalo, Jime, už se stalo. Až se tady objeví ti náfukové od armády, trochu si sám oddáchněte, slyšíte?“ poplácal Craig podplukovníka po rameni. „Potřebuju mít při řízení tohohle provozu rázného a houževnatého ženistů, a ne nějakou chodící mrtvolu.“

	„Ano, pane.“

	Craig se obrátil a zamířil zpět k čekajícímu vrtulníku. Objevil se tady osobně, aby dal podplukovníkovi a jeho lidem najevo, jak důležité je jejich úsilí pro expediční síly jako celek – ne proto, že by se snažil zasahovat do kdejakého detailu jejich práce. Řídil se pravidlem najít pro daný úkol správného muže, dát mu potřebné prostředky a nestát mu v cestě.

	Zatímco se blížil k maskovanému UH-60 blackhawku, který mu sloužil jako velitelský transportér, přispěchal nějaký pobočník a s hlavou skloněnou pod otáčející se rotor oznamoval: „Pane generále! Velitelství Šesté brigády hlásí, že na naše lidi u Pietermaritzburgu střílí těžké dělostřelectvo!“

	Craig uchopil kapitána za paži a obrátil ho zpátky. S volnou cestou je amen. Vorsterovi generálové ji zablokovali.

	Craig si rukou přidržel přilbu, rozběhl se a vylezl do blackhawku. Námořní pěšáci se samopaly, přidělení na jeho ochranu, klusali za ním.

	Půl minuty nato se velitelský vrtulník rozjel, vzlétl a řítil se nízko nad přístavem rychlostí sto uzlů na jih k ranveji mezinárodního letiště Louise Bothy, poznamenané výbuchy granátů. V Craigových sluchátkách nepřestávala chrastit rádiová hlášení o probíhajícím boji. Jeho americké a britské jednotky jsou bezpečně na pobřeží Natalu, ale Vorsterovi Afrikánci se zřejmě řídí příkazem, že se za každý další úspěch bude muset platit krví.

	3. PRAPOR 6. EXPEDIČNÍ BRIGÁDY NÁMOŘNÍ PĚCHOTY, JIHOVÝCHODNĚ OD PIETERMARITZBURGU, JIŽNÍ AFRIKA

	Pod příkrými zalesněnými vrcholky zdvihajícími se na všech stranách stály v záhadném klidu viktoriánské domy a tiché předměstské ulice natalského provinčního města Pietermaritzburgu. Po široké rychlostní silnici N3 ani po úzkých silnicích odbočujících k farmám nebo ke skupinkám domů roztroušeným v kotlině obklopené lesy nejezdily žádné vozy. Oblaka se téměř neznatelně pohybovala od východu k západu a vrhala na zem vlnící se stíny.

	Na vysoké červené cihlové zdi radnice odbíjely hodiny čas. Jejich melodické vyzvánění se neslo od domu k domu, až zaniklo v hustém mopanovém a akáciovém stromoví na stráních nad městem. Zatažené záclony a stažené rolety ve všech oknech budily dojem, že je Pietermaritzburg včetně svých předměstí opuštěn.

	Nebyl.

	Kilometr na jih od Scotsvillského závodiště bylo vidět vojáky s plnou polní a M16, pohybující se nepřetržitě po silnici k severu. Americká námořní pěchota vstupovala do Pietermaritzburgu pěšky.

	Tři střelecké čety roty B, podporované čtyřmi lehkými obrněnými vozidly LAV-25, se v nevalné náladě vlekly v řadách za sebou po obou stranách silnice. Kromě slabé clony čtyřčlenných průzkumných týmů byly předvojem celého spojeneckého expedičního vojska – stovka střelců vysunutých daleko dopředu před rozsáhlé letecké, námořní a pozemní kontingenty, jejichž početní stav už dosahoval více než padesáti tisíc mužů.

	Craigovi polní velitelé používali námořní pěšáky roty B skoro stejně jako člověk hůl, kterou opatrně odhrnuje větve, když hledá hnízdo sršňů. V tomto případě byl problém v tom, že objevení sršni budou k holi s velkou pravděpodobností velmi nelítostní.

	Húúúš! Na vysoký drnčivý jek granátu opisujícího nad nimi oblouk dlouhé řady šlapajících pěšáků okamžitě zareagovaly. Muži se rozptýlili do volného terénu po obou stranách silnice. Obrněná vozidla utvořila půlkruh, zrychlila a hnala se k blízkému nadjezdu, který jim nabízel úkryt.

	„Bacha!“

	Kapitán Jon Ziss zalehl na levé straně silnice. Jeho radista a ostatní příslušníci velení roty se vrhli na zem vedle něho.

	Řach! Sotva sto metrů před nimi vytryskly vysoko do vzduchu plameny, kouř a rozbité kusy vozovky. Všechno kolem kropily střepiny a s řinčením se odrážely od kevlarových přilb a batohů.

	Když se kouř a prach zvířený granátem usadil, Ziss pomalu zdvihl hlavu. Přestože mu od výbuchu ještě zaléhalo v uších, slyšel zoufalé výkřiky lidí od první čety. Na silnici se choulili tři nebo čtyři muži, které skosily střepiny. Riskl bleskový pohled na okolní terén.

	Jediný možný úkryt nabízela řada jednopatrových dřevěných domů na západě. Rovné travnaté hrací plochy a pískové překážky golfového hřiště na východě by byly pro nepřátelské dělostřelectvo ideální střelnicí, stejně jako závodiště na severu. Může se se svými lidmi vrhnout jenom na západ.

	Húúúš! Na obloze zavyl další granát, a tentokrát byl výstřel kratší.

	Řach! Jihoafrický 155mm granát dopadl přímo na nejzadnější LAV a rozbil ho na kusy. Části pancíře a poničených kol odlétaly spirálovitě ze silnice.

	Ježíšikriste. Ziss několik vteřin v hrůze zíral na hořící vrak a nebyl schopen pohybu. Pak se vzpamatoval a začal uvažovat. Afrikánci musí mít skryté pozorovací stanoviště, které řídí jejich palbu. Takže buď jim zmizejí z dohledu, nebo budou tady v otevřeném prostoru pobiti.

	Vyškrabal se na nohy s voláním: „Hoďte sebou, lidi! Do těch domů! Tamhle!“ Mával rukou k západu.

	Všude podle silnice se vojáci jednotlivě zdvihali a pádili do úkrytu, po pás ohnutí, jako by se opírali do silného větru. Za nimi vybuchl další granát a koupilo to několik dalších mužů; zůstali ležet mrtví nebo těžce ranění.

	Ziss zaznamenal, že běží bok po boku s radistou svobodníkem Pittsem. Popadl mikrotelefon, který mu Pitts podával. „Mike Jedna Dvojko, zde Bravo Šest Šest, přepínám.“

	„Pokračujte, Šest Šestko.“ Ziss poznal hluboké jižanské protahování samohlásek velitele praporu. „Podejte mi situační hlášení.“

	Dvojice se vřítila otevřenou brankou do zahrady a skluzem se zastavila vedle jednoho z domů. Za nimi vběhli lapajíce po dechu příslušníci první a druhé čety. Přehradná dělostřelecká palba skončila a nastalo podivné ticho, přerušované jen sténáním raněných na silnici.

	Ziss přešel zadní dvorek domu a skrčil se vedle řady růžových keřů udržovaných jako živý plot. Zmáčkl přepínač mikrotelefonu, přičemž si bezděčně všiml, že se mu třesou ruce. „Jedna Dvojko, schytali jsme nějakou dělostřelbu. Pořádnou. Zaměřili N3 a někde mají pozorovatele.“

	„Chcete rychlouše? Přepínám.“ Námořnictvo mělo ve vzduchu letouny F/A-18 a A-6, které kroužily na výzvu a netrpělivě čekaly na příležitost rozbít jihoafrická děla nebo jednotky na maděru.

	Kapitán netrpělivě zavrtěl hlavou, a když si to uvědomil, zmáčkl mikrofon znovu: „Ne, Jedna Dvojko. Nemám zjištěné cíle. Budeme muset vypátrat jejich všivou pozorovatelnu.“

	„Rozumím.“ Velitel praporu se odmlčel a pak se zase ozval: „Námořnictvo říká, že se jeho letcům nepodařilo žádné z těch střílejících děl zpozorovat.“

	Ne, nekecají. Jihoafrická dělostřelecká baterie je pravděpodobně v palebném postavení vzdáleném skoro čtyřicet kilometrů, dobře ukrytá mezi lesíky a úzkými údolími Dračích hor. Aby pilot něco uviděl, musel by prakticky letět přímo nad střílejícím dělem. Kromě toho afrikánští dělostřelci používají klasickou bojovou taktiku „vystřel a zmiz“ a přemísťují děla z maskovaného do palebného postavení.

	Ziss nespokojeně zavrtěl hlavou. Aby nepřátelské dělostřelectvo lokalizovali, potřebují protibaterijní radar – a všechny letecké jednotky námořní pěchoty, které disponují řídícími radiolokátory, jsou dosud vytíženy zajišťováním ochrany letiště Louise Bothy.

	Rotě B to ponechávalo jen jednu nepříjemnou možnost: musela by propátrat každý coul Pietermaritzburgu a okolních kopců v pravděpodobně marné snaze najít tým nepřátelských pozorovatelů, kteří orientují dělostřelectvo. Mezitím mohou těžká jihoafrická děla ostřelovat N3 a bránit výraznějšímu postupu k Pretorii. Silně vyzbrojené hlavní bojové tanky by mohly palebnou přehradou projet, ale palivové tankery a náklaďáky s jednotkami by byly pohodlným terčem.

	Vrávoravě se vzpřímil a snažil se najít lepší výhled na terén před sebou. Za tímhle výběžkem domků a závodištěm se svažoval k potoku a pak zase stoupal k vlastnímu městu. Proti příkrému svahu lemovanému stromy se ostře rýsovaly věže kostela a muslimské mešity.

	Je to hrůza. Samotná střelecká rota nemůže tak velké území ani začít krýt palbou. „Jedna Dvojko, budeme s tím potřebovat trochu pomoct.“

	„Rozumím.“ Další odmlčení, během kterého se velitel praporu zřejmě snažil vyřešit rázem velmi zmatenou situaci. „K vašemu postavení se blíží roty Alfa a Charlie. Kromě toho brigáda uvolnila na podporu další četu LAV a nějaké M60. Já se teď přesunuji s velitelstvím dopředu, takže vydržte, dokud se tam nedostaneme.“

	„Provedu.“ Ziss uviděl běžet zdravotníka se soupravou první pomoci a obvazy v ruce. Kristovy rány, málem zapomněl na raněné. „Potřebuju vrtulník na sbírání raněných, Jedna Dvojko. Několik jich potřebuje okamžitou evakuaci.“

	„Slyšel jsem a rozumím. Vrtulník už je na cestě, doba příletu odhadem pět minut.“ Ve velitelově věcné reakci zazněl starostlivý tón. „Držte se, Johne. Jsme na cestě. Vypínám.“

	Ziss to vzal na vědomí a umlkl, přičemž bezpečně nevěděl, který z jeho protichůdných vnitřních pocitů je silnější – zda úleva, že je pomoc na cestě, nebo podrážděnost, že se s ním zachází tak trochu jako se zpanikařeným adolescentem. Vrátil mikrotelefon radistovi a vydal se hledat velitele čet. Čeká je nějaké plánování.

	„Pane kapitáne!“ dohnal ho Pitts, sotva ušel pět šest kroků. „Rover Tři Jedna hlásí pohyb nepřítele na západních svazích Návěstního kopce.“ Rover Tři Jedna byl volací znak jednoho z průzkumných týmů pátrajících v terénu před rotou Bravo.

	Návěstní kopec? Kde to k sakru je? Rozložil potrhanou mapu. Tady je to. Devět set stop vysoký zalesněný kopec hned na západ od města. Málem se zasmál. Afrikánci se začínají ukazovat. Bezva. Vhodná doba pro letecký úder. Popadl zase mikrotelefon. „Mike Jedna Dvojko, zde Bravo –“

	Při nenadálém hlasitém prásknutí, provázeném třeskem rozbitého okna v blízkém domě, zdvihl hlavu a podruhé během několika minut se vrhl na zem s výkřikem: „Odstřelovač! K zemi!“

	Zatímco kličkoval zpátky k růžovým keřům, spustily ze všech okolních domů palbu M16 a mířily všeobecným směrem na Pietermaritzburg. Vzápětí přišly ke slovu rotní kulometné týmy M60, a nehledíce vpravo ani vlevo, kropily domy a koruny stromů, kde se mohli skrývat afrikánští vojáci. Parkující vozy zasažené palbou začaly létat do povětří a hořet.

	Kapitán Jon Ziss zaťal zuby a překontroloval si zásobník samopalu. Tohle bude povedený den.

	27. PROSINCE – PŘEDSUNUTÉ VELITELSTVÍ SPOJENECKÝCH EXPEDIČNÍCH SIL, TOWN HILL, SEVERNĚ OD PIETERMARITZBURGU

	Town Hill se zdvihal téměř devět set stop nad natalskými nížinami a více než tři sta stop nad ústřední pietermaritzburgskou obchodní čtvrtí. Nejbohatší místní rodiny, které přitahovaly nádherné výhledy z těchto končin a snadný přístup k silnici mezi Durbanem a Johannesburgem, si na jeho svazích po léta stavěly domov. Tytéž skutečnosti způsobily, že se stal Town Hill dokonalým sídlem předsunutého velitelství spojeneckých expedičních sil.

	Uprostřed ulice, která bývala vyhrazena pro mercedesy a jiné přepychové automobily, stála v přibližném kruhu zádí dovnitř čtveřice maskovaných velitelských vozidel. Volný prostor mezi nimi přikrývala nepromokavá plachtovina, takže se v podstatě vytvořil jeden velký velitelský stan. Zaplňovali ho štábní důstojníci dvou zemí a všech čtyř složek ozbrojených sil, aby přijímali zprávy od bojových jednotek rozptýlených po celé Jižní Africe, plánovali operace na další den a vůbec navazovali vzájemný styk.

	Generálporučík Jerry Craig byl venku a nechával řízený chaos svého předsunutého velitelství bez povšimnutí. Díval se dalekohledem na rychlostní silnici N3, vinoucí se úzkým údolím k severozápadu. Mračil se. Silnice právě připomínala spíš serpentinovité parkoviště než dálnici.

	Dlouhé kolony nákladních aut, obrněných vozidel pěchoty a jiných vozidel byly nahromaděny až na jih za město – zřejmě je zastavily další boje někde vpředu. Snad nějaká léčka? Další rušivá palba těžkých jihoafrických děl? Nebo silniční zátaras? Craig pokrčil rameny. Vlastně na tom nezáleží. Jde o to, že Vorsterovy jednotky zpomalují jeho postup a mění ho v zoufalé loudání.

	Jen zabezpečit Pietermaritzburg si vyžádalo celý den, tři pěší prapory, letecké údery, dělostřelecké bombardování a desítky ztrát. Od té chvíle museli jeho lidé bojovat o každý kilometr jediné hlavní silnice z Natalu do Pretorie.

	Pokaždé se to opakovalo. Jednotky postupující po silnici jsou náhle napadeny palbou nepřátelských vojáků ukrytých na nějakém kopci, za nějakou výšinou nebo v nějakém bočním kaňonu. Musí na to reagovat tak, že zaujmou postavení mimo silnici, přivolají letectvo nebo dělostřelectvo, aby ostřelovalo podezřelá afrikánská postavení, a pak vyčlení čety nebo roty, aby zahnaly zbývající útočníky zpátky do hor.

	Craig odložil dalekohled a nespokojeně zavrtěl hlavou. Dračí hory jsou protkány dostatečným množstvím pěšin a prašných cest, které mohou používat malé afrikánské jednotky napadající jeho boky, ty však na omezování postupu jádra jeho sil nestačí. Dostat se se silnou mechanizovanou armádou do Johannesburgu a Pretorie znamená řítit se rovnou dál po silnici N3.

	V malé výšce náhle přeletěly směrem k bojišti kdesi dál u silnice dva výsadkové proudové harriery AV-8b. Pod krátkými silnými křídly se zřetelně rýsovaly pumy.

	Craig jejich piloty v duchu pobízel: Do toho, chlapci, dejte těm mizerům nakládačku, ale udělejte to rychle.

	Čas byl jako vždycky nepřítelem. Craigovi zpravodajští důstojníci tvrdí, že Kubánci nepostupují nijak rychleji. Jenomže Kubánci jsou od hlavního města Jižní Afriky a jejího nejbohatějšího naleziště nerostných zdrojů jen 160 kilometrů. Člověk nemusí být matematický génius, aby si spočítal, kdo může závod ztratit.

	Zakvílení brzd odvedlo jeho pozornost od strategických problémů. Otočil se. Před jeho improvizovaným velitelským stanem právě zastavil hummvee amerických pozemních sil.

	Z vozu vystoupil jediný cestující, upravený generál bantamové váhy s šedivým krátkým účesem, protkaným zbytky černých vlasů, a zamířil rovnou k němu. Jeho opálený hubený obličej prozrazoval zlost a podráždění.

	Craig zůstal stát na místě a chystal se použít málo platnou ctnost – trpělivost. Zajišťovat jednotné velení někdy vyžadovalo hýčkat a konejšit vrtošivě podřízené ode všech složek. Opětoval generálův strohý pozdrav. „Same.“

	„Generále.“

	No nazdar. Formality ve styku mezi činiteli, kteří jsou téměř na stejné služební úrovni, bezmála vždycky věští potíže. „Co pro vás mohu udělat?“

	Generálmajor Samuel Weber, velitel 24. mechanizované pěší divize, se statečně snažil potlačit ve svém hlasu hněv. Nepodařilo se mu to. „Rád bych věděl, proč lodi s mými tanky pořád trčí v tom zatraceném přístavu. Mám tam sto padesát M-1, připravených vypadnout na souš a vyrazit z těch búrských pitomců duši. A moje osádky jen sedí na zadku v Kapském Městě a čekají, až budou moct odletět na zdejší letiště. Tak co se děje?“

	Craig spolkl první slova, která mu vytanula na mysli. Jednat s dvouhvězdičkovým generálem jako s neukázněným podporučíkem námořní pěchoty by asi nebyl ten nejlepší způsob jak pěstovat spolupráci mezi složkami ozbrojených sil. Zhluboka se nadechl a zvolna vydechl. „Ženisté stačili uvolňovat místo v doku vždycky jen pro jednu loď, Same. A já teď ten prostor zrovna potřebuji k vylodění důležitějšího materiálu.“

	„Důležitějšího?“ Weber kývl směrem ke kolonám, které uvázly na dálnici pod nimi. „Propána, Jerry, potřebuješ těžké tanky, aby to uvolnily a vytvořily prostor pro rychlý postup. Jinak se budeme do Pretorie pachtit do Čtvrtého července.“

	Craig rozhodně zavrtěl hlavou. „Právě teď, Same, by toho vaše M-1 pro nás moc udělat nemohly.“ Ukázal na panoráma rozeklaných nesouvislých horských výšin a lesních pásem prostírajících se na západ, sever a severovýchod od Pietermaritzburgu. „Než se dostaneme někam, kde to bude připomínat slušný tankový terén, budeme se muset prokousat další stovkou takových kiláků.“

	„K čertu,“ dupl Weber nablýskanou vysokou botou na vozovku. „Mám nápad, Jerry. Oba víme, že Búrové ani nemají čím poškrábat nátěr na některém z mých tanků. Vysaď tedy moje M-1 na souš a já si to po té silnici pohasím takovým fofrem, že budeme v Johannesburgu dřív, než si Vorster odbude ranní stolici.“

	Craig se sotva znatelně usmál: útočný instinkt generála pozemních sil ho potěšil. Na vteřinku byl bezmála v pokušení nechat Sama, aby navrhovaný útok své technicky vyspělé kavalerie vyzkoušel. Pak se vrátila skutečnost s několika nepříjemnými a politováníhodnými připomínkami.

	Weber má pravdu jen zčásti. Jeho tanky pravděpodobně mohou Vorsterovou blokádou bez velkých problémů a ztrát projet. Jenže proniknutí obrněné kolony sítí léček a dělostřelby toho příliš mnoho nevyřeší. Tanky potřebují podporu pěchoty, aby se mohl získaný terén udržet; a aby mohly postupovat dál, potřebují palivo. A ani obrněné transportéry pěchoty, ani kolony s cisternovými vozy plnými snadno zápalného paliva nemohou postoupit, dokud čelní brigády nedokončí, co právě dělají – totiž nezabezpečí jeden vražedný metr po druhém každý kopec a každou výšinu s výhledem na N3.

	Craig pokrčil rameny, neboť v tu chvíli jinou praktickou alternativu zdlouhavého postupu neviděl. A vzhledem k tomu potřebují spojenecké expediční síly palivo, střelivo a náhradníky víc, než je potřebují hlavní bojové tanky 24. divize. Weberovy M-1 se dostanou ke slovu, teprve až americké a britské jednotky proniknou na rovné, otevřené pastviny savany.

	Nad silnicí se ozvalo vzdálené hřmění – palba těžkého dělostřelectva. Oba důstojníci zapomněli na spor, otočili se a spěchali do velitelského stanu. Další afrikánský útok je teď důležitější.

	29. PROSINCE – ROTA A 3. PRAPORU PARAVOJENSKÉHO PLUKU, VÝCHODNĚ OD ROSETTY, JIŽNÍ AFRIKA

	Zdálo se, že západní svahy Dračích hor v podvečerním slunci planou, ale úzká údolí a úžlabiny severního Natalu, lemované stromy, se víc a víc nořily do stínu. Deset kilometrů jižně od řeky Mooi oranžově planuly v přibývající tmě skutečné ohně. Kolem nich seděli a postávali vojáci s červenými barety na hlavách a v zelenohnědých maskovacích uniformách a srkali horký silně oslazený čaj. Muži narození a vychovaní v zalidněném londýnském East Endu, v odlehlé jihozápadní Anglii, na chátrajícím průmyslovém severu, nebo v bohatých zemědělských oblastech a na předměstích jižní Anglie se spolu nenuceně bavili a v jejich hovoru se pod korunami mopanových a akáciových stromů mísila rozdílná výslovnost jejich mateřského jazyka. Rota A 3. paravojenského praporu měla za sebou náročný celodenní pochod na sever po státní silnici 3, a než se na noc zakope, dává si poslední šálek čaje.

	Ze silnice k nim doléhal tlumený zvuk dieselových motorů; z durbanského předmostí, které teď měli devadesát kilometrů za sebou, dopravovaly přetížené nákladní automobily do vnitrozemí zásoby. Vojáci slyšeli i vzdálené bouchání minometných granátů, dopadajících někde vzadu na silnici, což byla neklamná známka, že některé z jejich následných jednotek to schytávají od búrských komand, která po nich jdou.

	Většinou věnovali tomuto hluku malou pozornost. Týden boje na rozeklaném úpatí Dračích hor je naučil nevšímat si hluku palby, která na ně není zaměřena.

	Od jedné hranice ke druhé přecházel major John Farwell, vysoký velitel roty A s orlím nosem, a shromažďoval důstojníky a starší poddůstojníky. Těsně za ním šli dva signalisté, které bylo snadno poznat podle tenkých rádiových antén houpajících se jim nad hlavou. Vojáci, kteří viděli, jak jdou kolem nich, si něco polohlasem znepokojeně sdělovali a navykle si začínali kontrolovat zbraň. Jako všeobecné pravidlo platilo, že major nemá rád formální porady a všemožně se jim vyhýbá. Z toho plynulo, že shromažďování velitelské skupiny, jak toho byli svědky, pravděpodobně znamená, že je akce na spadnutí.

	Výsadkáři se nemýlili. Nové informace si vyžádaly nový rozkaz. Šest set příslušníků 3. praporu se chystalo k nasazení do nočního útoku.

	Pět minut nato Farwell shromáždil velitele čet a seržanty na mýtince vedle silnice. Vzhlédl k půlkruhu obličejů ozářených ohněm. Někteří z mužů vypadali překvapivě nedočkavě, jako by byli nadšeni vyhlídkou na perfektní bojovou akci. Jiní, představivější, rozumnější nebo prostě zkušenější, se zřejmě chystali na boj s chmurným odhodláním. Ve srovnání s pětatřicetiletým velitelem roty všichni vypadali hrozně mladí.

	Farwell rozložil mapu a nastavil ji tak, aby na ni bylo ve světle hranice vidět. „Tak podívejte, chlapi, v podstatě budeme dělat tohle…“ Mluvil rychle a s větší jistotou, než jakou pociťoval, a charakterizoval situaci i celkový plán útoku, který přišel z velitelství praporu.

	Části roty D, zvláštní hlídkové jednotky parapraporu, navázaly dvě hodiny předtím dotyk s nepřítelem, patrně s afrikánskou pěchotou v síle roty, která se zakopávala podél poslední terénní výšiny mezi spojenci a širokým údolím řeky Mooi. Nepřítel neprojevoval známky ochoty se stáhnout bez ohledu na to, jak dlouho bude boj trvat a kolik si vyžádá obětí. A do svítání může mít obranná postavení dost silná, aby zdržel postup expedičních sil o několik hodin. Jejich ztrátu si spojenci nemohou dovolit.

	Britští paras se tedy rozhodli podniknout útok okamžitě i za cenu neodmyslitelného rizika a zmatku nočního boje, aby zastihli Búry dříve, než dokončí budování pevnůstek a bojových postavení. Aby se nevyhnutelný zmatek co nejvíc omezil, vypracoval štáb 3. parapraporu jednoduchý a přímočarý plán. Po krátké uzavírací dělostřelecké palbě vezme Farwell s rotou A ztečí terénní výběžek východně od dálnice. Rota B vyrazí současně proti výšinám na západě. Kulomet podpůrné roty a protitanková naváděná střela Milan budou v postavení na výchozí čáře útoku připraveny zasáhnout palbou ve prospěch obou úderů. Bude-li všechno klapat, dokážou blokující nepřátelskou jednotku rozdrtit a k ránu uvolnit silnici, aby se postup zrychlil.

	„A rotu C bude plukovník držet v záloze… tady,“ ukázal Farwell na potok vinoucí se podél úpatí výšiny obsazené nepřítelem. „Takže by se rota C nemusela povalovat a mohla by posílit osy obou úderů…, pokud někdo bude její dosti pochybnou pomoc potřebovat.“

	Jak předpokládal, vyvolala poslední poznámka tu a tam krátký nervózní smích. Mezi rotami A a C panovala trvalá, ale přátelská rivalita.

	Farwell si sedl na bobek a zkoumal své podřízené. „Tak dobře, pánové, to bychom měli. Jsou nějaké dotazy?“

	„Ano, pane,“ ozval se pihovatý poručík, který velel 2. četě, se starostlivým výrazem. „Proč by se nemohla použít rota D k útoku do boku?“ Zavrtěl hlavou. „Chci říct, že jít rovnou do toho svahu bude asi trochu nepříjemné.“

	Farwell přikývl. Otázka to byla dobrá a zasloužila si přímou odpověď. Ukázal na mapě spleť roklin a strží po obou stranách dálnice pod výšinou. „Jacku, mám obavu, že na takovou fajnovost prostě nemáme čas. Proniknout tudy do výchozího postavení by mohlo rotě D trvat hodiny,“ zavrtěl hlavou. „A kdoví s čím tam na ně ti búrští dacani možná už budou čekat?“

	Poručík to váhavým přikývnutím neochotně připustil. Nikdo další už se neozval.

	Farwell ještě chvíli vyčkával a potom vstal. Ostatní se řídili jeho příkladem. „Tak dobře, pánové. Rozkaz znáte. Až budete mít čas, můžete instruovat svoje čety.“ Se širokým úsměvem dodal: „Ale postarejte se, aby to bylo někdy během příštích pěti minut. Za deset minut se přesunujeme na výchozí čáru, tak abyste neměli zpoždění. Rozchod.“

	Zatímco se velitelské shromáždění rozcházelo, přecházel Farrwell mezi důstojníky a poddůstojníky, někomu potřásl rukou, někoho poplácal po rameni. Víc patrně udělat nemohl. Osobně nepředpokládal, že mnoho z těchto mladých mužů zůstane do východu slunce naživu. A protože zamýšlel útok sám vést, počítal, že k nim bude patřit.

	BLOKUJÍCÍ JEDNOTKA PŘEPADOVÉ BRIGÁDY SEVERNÍHO NATALU, VÝŠINA JIŽNĚ OD ÚDOLÍ ŘEKY MOOI

	Daleko do tmy pod alej stromů, jejichž koruny se skláněly nad výšinou, zaléhalo škrábání a šustění – průvodní jevy hloubení obranných postavení v kamenité půdě. Střelecké okopy a palebné odolné kryty se kopaly spíš po paměti než pod kontrolou zraku a potřebné rozkazy se předávaly důrazným šeptem od jednoho vojáka středních let ke druhému.

	Sto metrů na východ odtud, v místě, kde dálnice N3 protínala výšinu, odložil ramenatý seržant Gerrit Meer lopatu a protáhl si bolavá záda. Ech, pomyslel si zhnuseně, celý tenhle krám je zasraný nesmysl – dílo chorého mozku nějakého bláznivého štábního důstojníka.

	Proti boji s cizáky nic nemá, ani zdaleka ne. Pochází přímo z města Mooirivieru a nechce přihlížet, jak se hordy vetřelců, kteří mají v lásce černochy, rojí po ulicích jeho rodného města. Ale vadí mu, že se po něm chce, aby spáchal sebevraždu.

	A právě to mají jeho velitelé podle všeho v plánu. Než se vrátil na rodinnou farmu, strávil šest let v bojích podél hranic republiky. O taktice toho tedy ví dost a považuje výšinu za potenciální vražednou past. Tytéž stromy, které chrání komando před nepřátelskými pozorovacími letouny, poskytnou ochranu každému útočníkovi, který se dostane nahoru. Ještě horší je otevřená krajina v údolí řeky Mooi za nimi, protože až k tomu dojde, nebude mít se svými druhy kam bezpečně ustoupit.

	Jako by to nestačilo, není tady podle seržantova názoru dost mužů, aby výšinu před rozhodným útokem ubránili. Mohlo by to vypadat jinak, kdyby nastoupilo celé komando, jenže víc než polovina lidí se vůbec neobtěžovala přijít na shromaždiště.

	Meer zachrchlal a odplivl si. Zrádné přivandrovalé svině. Jeho angličtí sousedé nesnášejí černochy stejně jako on. A co udělali, když šlo do tuhého? Vzali do zaječích, aby si zachránili vlastní kůži. Zamračil se. Až tahle válka skončí, bude se to těm srabům muset spočítat.

	Zdvihl zase lopatu, opřel se do ní a krátkými energickými rázy zarýval široké ostří do půdy. Pořádný hluboký okop ho alespoň může udržet naživu dost dlouho, aby zabil několik nepřátel svého lidu.

	Hřeben výšiny před ním náhle ozářil oslnivě jasný záblesk a prodloužil mu stín ubíhající po svahu dolů. Země se otřásla. Meer na okamžik strnul. Vzápětí se vrhl do úkrytu.

	„K zemi! Všichni k zemi!“

	V korunách stromů vybuchovaly další granáty a kropily prostor pod nimi vražedným deštěm ostrých střepin a třísek. Někteří muži bez hlesu padli na zem, na místě zabiti explozí nebo nárazem. Jiní se s křikem zhroutili ranění a krvácející, ale živí.

	Po celou tu dobu seržant Gerrit Meer a další veteráni jako on leželi přikrčeni v mělkých děrách a netrpělivě čekali, až nepřátelská uzavírací palba skončí.

	ROTA A 3. PARAPRAPORU

	Major John Farwell se krčil vedle signalisty deset metrů za stínovitým nehybným chumlem příslušníků 2. čety. Všichni upírali oči na temnou masu výšiny tyčící se nad nimi.

	Podél jejího hřebene šlehaly od východu k západu jasně bílé záblesky desítek explozí a nechávaly za sebou obrovský vír rámusu, kouře a úlomků. Do Afrikánců praly tři kompletní baterie 155mm houfnic; na jejich obranná postavení, přesně zaměřená hlídkami 3. parapraporu, dopadala jedna salva vysoce účinné trhaviny za druhou.

	Pak stejně rychle, jako začaly, přestaly granáty vybuchovat. Nad noční krajinou se opět rozhostilo ticho.

	Farwell se podíval na hodinky: 23.15. Uzavírací palba skončila.

	Vyskočil na nohy, mávnutím ruky poslal lidi dopředu a ve druhé sevřel samopal Enfield L85A1. „Padáme, mládenci! Na ně! Na ně!“

	Velitelé čet a jejich seržanti jeho povel opakovali. Celá rota A začala rychlým krokem postupovat, a jak se muži škrábali vzhůru, dělili se na družstva a úseky.

	Farwell se škrábal za nimi a svah mu připadal každým krokem příkřejší. Když pronikli do aleje stromů, obklopila je tma. Viděl sotva deset až patnáct metrů na obě strany, ale slyšel prudké oddechování, tlumené klení a klouzání bot v kamenitém terénu – to se jeho lidé probojovávali k vrcholu. Kriste na nebi, tahle posraná výšina je zblízka větší, než jak vypadala na mapě.

	Vysoko na noční obloze jim nad hlavou zasyčela padáková světlice a vrhla na muže deroucí se po svahu vzhůru přízračné bílé světlo. Do prdele. Uzavírací palba Búry nevyřídila. Pořád jsou tam připraveni k boji. Farwell prodloužil krok. Otálet není radno.

	Nad úbočím kopce za britskými paras postupně zapraskaly tři malé exploze. Minomety! Ježkovy zraky. Budou potřebovat důraznější potlačovací palbu dělostřelectva. Farwell se otočil k svému signalistovi a popadl nabízený mikrotelefon. „Red Rover Jedničko, zde Alfa Čtyři –“

	Další afrikánská minometná salva zasáhla přímo cíl. 60mm granát dopadl sotva pět metrů před britského majora a radistu.

	V oslepujícím a ohlušujícím výbuchu jako by přestal existovat čas a prostor, vlastně všecko. Farwella to mrštilo dozadu jako odhozeného hadrového panáčka.

	Za několik vteřin přišel k sobě a zjistil, že se v podivné poloze opírá o kmen zkrouceného stromku. Při pohledu na zakrvácené otvory na polní uniformě, a když pocítil bodavou bolest na pravém boku, pochopil, že ho škrábla přes žebra žhavá střepina. Vyrazila mu z rukou samopal a odhodila ho někam do okolní tmy.

	Pokusil se vstát, nejdřív se mu to nepodařilo, a podíval se dolů čím to. Kristepane. Jeho signalista musel dostat přímý zásah. Na nohou mu leželo mladíkovo zohavené tělo a bránilo mu v chůzi.

	Odsunul mrtvolu stranou a vrávoravě se vzpřímil.

	Na svah pršely další minometné granáty a krátkými vražednými záblesky osvětlovaly nepřehledné okolí. Na úbočí leželi porůznu v krvácejících hromádkách mrtví a ranění. Nezranění leželi na břiše za popadanými stromy nebo balvany zčásti zabořenými do země. Někteří pálili naslepo směrem k hřebenu.

	Farwell zuřivě zaklel. Jeho útok se hroutí, ztrácí soudržnost a sílu. Musí zase dostat lidi do pohybu, nebo všichni v afrikánské minometné palbě zemřou. Nevšímaje si bolesti v pravém boku, belhal se vzhůru. „Do toho, roto A, pohyb! Postupte k těm parchantům! Postupte k nim!“

	Za roztřískaným pahýlem stromu se vynořil nějaký muž a popadl ho za levou paži. „Jste v pořádku, majore?“

	Farwell poznal staršího poddůstojníka 2. čety a křikl: „Je mi skvěle, seržante!“ Poblíž dopadl další minometný granát a major se přikrčil. Kolem svištěly střepiny. „Kde je Slater?“

	„Padl, pane.“

	Farwellovi se bezděky vynořil v paměti obraz pihovatého poručíka a na chvíli zatlačil přítomnost do pozadí. Vzpomněl si, jak se setkal s jeho postarší ovdovělou matkou, která byla na pohledného syna ve vojenském až přehnaně pyšná. Zaplašil to. Na lítost snad bude čas později. Jestli zůstane naživu.

	Naklonil se seržantovi těsně k uchu: „Musíme lidi rozhýbat. Rozumíte?“

	Seržant důrazně přikývl. Rota se musí dostat až k nepřátelům, anebo přiznat porážku a z výšiny ustoupit.

	„Dobře. Tak tedy jděte se svou četou dopředu, seržante.“ Farwell vycenil zuby, předstíraje divoký úšklebek, kterým maskoval náhlý příval bolesti. „Vyžeňte je, Batesi. Budu s ostatními mládenci hned za vámi.“

	Nový velitel 3. čety znovu přikývl a dlouhými přískoky se vzdaloval. Jeho silueta se na chvíli ukázala na pozadí další exploze a jeho býčí řev bylo slyšet i v rámusu minometné palby: „Na nohy, vy strašáci! Dvojko, do toho! Vyřídit ty búrské grázly!“

	Britští vojáci se po jednom po dvou zdvihali z úkrytu a následovali seržanta do svahu. Vlevo i vpravo se jako ozvěna jeho volání ozývaly další hlasy a přehlušovaly palbu. Dohromady se dávala i první a třetí četa.

	Farwell poklekl vedle mrtvého vojáka, vzal si jeho samopal a pobelhával za svými lidmi.

	BLOKUJÍCÍ JEDNOTKA PŘEPADOVÉ BRIGÁDY SEVERNÍHO NATALU

	Seržant Gerrit Meer ležel na břiše dvacet metrů pod rozeklaným hřebenem výšiny a díval se podle hlavně samopalu R-1 dolů. Ti zatracení Angličané – pomyslel si zlověstně – se každou chvíli vyrojí nahoře. Za pár vteřin se proti obloze objeví jejich obrysy, takže budou snadným terčem. Seržant pevněji přitiskl prst na oblouček spouště. Rozseká se svými lidmi přivandrovalce na kusy.

	Jeden ze zraněných, které nebylo kdy evakuovat, za ním tiše sténal.

	„Sklapni zobák.“ Meer nespouštěl zrak z vrcholku výšiny.

	Vysoko nad bojištěm zapraskala další padáková světlice a změnila noc v náznak dne.

	Vzduchem prolétlo něco malého kulatého a dopadlo na zem vedle jeho střeleckého okopu. Koulelo se to dál, až se zarazilo o padlý strom. Zastavilo se mu srdce. „Granát!“

	Zabořil obličej do hlíny.

	Bum! Při tlumeném výbuchu mu zavířily nad hlavou střepiny. Z obou stran bylo slyšet další tlumené exploze. Víc nic.

	Afrikánec zdvihl oči do vířící šedé mlhy vytvořené hromadně hozenými britskými kouřovými granáty. Přejel si jazykem suché rty a zoufale vyhlížel oblohu, která v umělé mlze téměř zmizela.

	Protože nic jasně neviděl, připadaly mu zvuky silnější. Čas se zpomaloval, až se nakonec jako by úplně zastavil.

	Hergot, kde jsou? Meer cítil, jak mu srdce zase buší, a měl dojem, že mu snad při každém zabušení vyskočí z těla.

	Tamhle! Z kouřové clony vyrazily křičící, ječící nepřátelské stíny a se vztyčenými bodáky se hnaly vpřed.

	Viděl, jak jeden muž běží přímo na něho a v začerněném obličeji pod ocelovou přilbou mu nenávistně blýskají oči.

	Panebože. Vystřelil a ještě jednou a znovu. Angličan klopýtl, zkroutil se a padl obličejem na zem.

	V tu ránu bylo po panice. Meer zajásal, zdvihl se na kolena, kýval se ze strany na stranu a hledal očima další cizáky, kteří by mu přišli do rány.

	Z kouře zase vyletělo něco malého kulatého a dopadlo za něho.

	Bum! Výbuch ho srazil dopředu na okraj okopu. Zlomek vteřiny ležel omráčený a krvácející. Nějaký instinkt mu radil, aby zůstal ležet a přijal porážku.

	Ne! To se nestane! Meer vyplivl z poraněných úst kamínky a písek a znovu se zdvihl na kolena. Před rozslzenýma očima se mu míhaly nezřetelné tvary. Zatápal po samopalu.

	Fakticky vůbec neviděl britského vojáka, který vyběhl s křikem z mlhy a vířícího prachu. Uvědomil si jen náhlou ostrou nesnesitelnou bolest ve chvíli, kdy se mu do srdce vnořil mužův bodák.

	Gerrit Meer padl zády na dno zpola vyhloubeného okopu. Když voják vytahoval bodák a zblízka na něho vystřelil, afrikánský seržant už byl mrtvý a nevidoucí oči měl upřeny na noční oblohu zahalenou kouřem.

	Výšina, která střežila údolí řeky Mooi, padla.
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	31. PROSINCE – V NATALU

	Služba u speciálních jednotek ho pořád překvapovala. Kapitán Jeff Hawkins věděl, že „nekonvenční vedení války“ je mnohem běžnější a zahrnuje mnohem víc bojových činností než „konvenční vedení války“, ale čím déle bojoval, tím se zdálo být méně pravidel.

	Hawkins měl na sobě bojovou uniformu amerických pozemních sil a byl ověšen výzbrojí a výstrojí, zejména rezervními plechovkami s vodou. Vzhledem ke své vysoké a štíhlé postavě byl k horku přizpůsobivější než mohutný seržant Griffith. Dehydrataci ovšem nikdo nechce riskovat. Nesl svůj náklad snadno, se šlachovitostí přiměřenou jeho štíhlostí. Obličej měl hubený a ostře řezaný. I prsty měl kostnaté.

	Kapitán Hawkins byl velitelem týmu „A“ speciálních jednotek amerických pozemních sil. Vylodil se s jedenácti druhy v průběhu invaze v prostoru Durbanu a působil teď při podpoře černošského odporu „za liniemi“.

	Jeff měl jen o odstín světlejší pleť než Afričané, s nimiž teď držel krok. Vždycky se považoval za amerického černocha, ale v téhle zemi tak vnímavé k barvě pleti by byl klasifikován jako „barevný“, protože má černošské i bělošské předky. Při pohledu na příslušníky kmenů Sotho a Zulu, kteří s ním šli, došel k závěru, že pokud jde o něho, připadá mu výraz Afroameričan vhodný.

	Týmy speciálních jednotek pomáhaly místnímu hnutí odporu jako kvalifikovaní pracovníci, získávali průzkumné informace a koordinovali akce s americkými „konvenčními“ silami. Kromě něho a poručíka Dworského byli všichni příslušníci týmu seržanti, poddůstojníci s letitým výcvikem a zkušeností. Byla to choulostivá záležitost pracovat v odlišném kulturním prostředí, radit a pomáhat bez vydávání příkazů. A pořád byly nějaké komplikace.

	Vraceli se z dvoudenního hlídkování, při kterém Jeff vedl poručíka Dworského a seržanty Griffitha a Lamase na ženijní průzkum mostu přes řeku Tugelu. Byl to potenciální zádrhel na trase spojeneckého postupu a tým dostal příkaz zjistit, jestli by se nedal obsadit a udržet před útokem spojeneckých sil. Byl to jen jeden z úkolů, které tým plnil.

	Odpovědí bylo vyčerpávající a rozhodné ne. Jeff už se toho naučil dost, aby věděl, kdy se vyhnout posmrtně udělené medaili, a tohle byl ten případ. Vzhledem k dobré obraně místa a ochranné cloně hlídek i pátračů v okruhu dvaceti kilometrů bylo dobrodružstvím už jen most uvidět.

	Ne, velitelství si bude muset z Dračích hor najít jinou cestu. Těmhle drsným horám je souzeno stát se symbolem jihoafrických obránců a obtížnosti postupu.

	K Hawkinsovu pocitu zklamání přistupovala nespokojenost s africkými vojáky, které měl cvičit a vést. Ti lidé mají být podle předpokladu spojenci. Pokud se pamatuje, spojenci jsou lidé, kteří na sebe nestřílejí, zato střílejí na stejného nepřítele. V dějinách to někdy vedlo k podivným spojenectvím, dokud ale války trvaly, trvala i spojenectví.

	Tady ne. Alespoň ne zpočátku. Hawkins a ostatní tři Američané se tehdy objevili na noční schůzce s místními silami hnutí odporu, většinou bývalými partyzány ANC, kteří teď bojovali na straně spojenců.

	Každá noční schůzka v hloubce nepřátelského území byla riskantní a Jeff byl i bezmála po dvou týdnech operací v Africe proti tomu. Přiblížili se k místu schůzky, osamělé skupině stromů, v řadě za sebou a s Efraimem Betalizu, jejich nejlepším pátračem, padesát metrů vpředu.

	Efraim zmizel v podrostu a po několika minutách zavolal zulujsky: „Můžete dál.“

	Jeff chvíli počkal a pak postrčil ostatní dopředu. Jen co udělal dva kroky, uslyšel zvuky nějaké potyčky. Hawkins se rozběhl s připravenou zbraní ke stromům. Uslyšel výkřiky, náraz kovu na dřevo a tlumený výstřel.

	Proběhl několik kroků mezi stromy a uviděl Efraima na zemi. Nad ním stáli tři muži. Čtvrtý ležel stranou obličejem k zemi. U Efraimovy natažené ruky ležela na zemi pistole a dva z mužů měli v rukou samopaly AK-47. Oběma mířili na pátrače a Jeff podle postoje jednoho z nich usoudil, že se chystá zmáčknout spoušť.

	Do prdele. Nejvyšší čas ozvat se jako Američan, pomyslel si Jeff. „Co se tady k čertu děje? Efraime, vstaň.“

	Odměřeně se otočil k lidem, kteří napadli pátrače, a ovládaje vztek řekl: „Který z vás je naše spojka?“

	Jeden z trojice, ten, co měl AK-47, ale nechystal se střílet, samopal sklonil a podíval se na Jeffa. Američan měl standardní americkou maskovací uniformu a zelený baret s černým plastovým označením. I když neměl kompletní bojovou výstroj, ve srovnání s partyzány to bylo nebe a dudy.

	Afričan měl na sobě maskovací kalhoty, roztrhané tričko a sandály. Byl vysoký, měl krátké vousy a krátce přistřižené prošedivělé vlasy.

	„Jsem George Nconganwe, vedoucí téhle buňky. Vypadáte jako Američané, které jsme čekali.“ Ukázal na Efraima, který pomalu vstával. „Ale přivedli jste tohoto zrádce.“

	Jeff cítil, že se ho zmocňuje vztek, a snažil se ho potlačit. „Jestli jsem ho přivedl, není to zrádce.“ Uslyšel, jak křovím za jeho zády přicházejí ostatní příslušníci týmu. „Ručím za každého ze svých mužů.“

	Jeffův tah byl nebezpečný, ale nutný. Američané zde neměli žádnou politickou váhu a spojovat svou vážnost se Zului mohlo mít rozporný účinek. Jeff spoléhal na to, že je Kapské Město a Durban označují za přátele, a ne za potenciální utlačovatele nebo kolaboranty.

	I ve slabém měsíčním světle si Jeff všiml, že Nconganwe otáčí oči k někomu za sebou. Hawkins sledoval jeho pohled a viděl, že se partyzán dívá na Dworského a Lamase.

	Jeff představil poručíka jako svého zástupce a potom ostatní z týmu. Představa, že ozbrojený běloch a Hispánec jsou spojenci, Nconganweho zřejmě znepokojovala téměř stejně jako Zulua. Běloši jsou utlačovatelé. Hispánci jsou Kubánci, nejdříve přátelé, teď nepřátelé. Věděl, že tihle lidé jsou Američané, tedy prakticky vzato přátelé, ale celoživotní boj ztěžoval chápání souvislostí přesahujících měřítka jeho rasy.

	Jeff proklínal svou samolibost. Zuluové a Xhosové byli historičtí nepřátelé a také političtí soupeři. Většinu příslušníků nyní otřeseného ANC tvořili Xhosové, kdežto hnutí Inkatha se z 95 procent skládalo ze Zuluů. Inkatha hlásala konzervativnější linii, kdežto ANC měl svazky s komunistickými a socialistickými politickými skupinami.

	Jihoafričtí černoši měli s myšlenkou politického dialogu malou zkušenost. Každý názorový rozdíl byl v této krví potřísněné zemí podnětem k násilí. Bělošská vláda Jižní Afriky těchto a mnoha dalších rozdílů využívala k udržování nepřátelství mezi oběma těmito nejsilnějšími opozičními skupinami. I když teď obě před sebou měly nepřítele, bylo těžké na dávnou nenávist zapomenout.

	Dworski a Griffith ošetřili čtvrtého muže, který byl naštěstí jen sražen na zem. Hawkins sám měl co dělat, aby Nconganweho přesvědčil, že má při plnění úkolu dál spolupracovat. Mají ještě před sebou mnoho kilometrů na nepřátelském území a pátrá po nich nebezpečný protivník.

	Jeff měl původně v plánu poslat dopředu jednoho z domácích bojovníků spolu s Efraimem Betalizu, teď to ale nepřipadalo v úvahu. Betalizu tuto oblast neznal a sám pátrat nemohl. A bezpečnost Hawkinsova týmu by závisela na cizincích.

	Zatímco se vypravovali, došlo k dalšímu sporu: žádná skupina nebyla ochotna jít vzadu. Američan si připadal jako učitel. Postavil všechny do dvou oddělených řad s velitelskou skupinou uprostřed, aby udržovala klid.

	Zbytek mise, která dobře dopadla, ale nic nepřinesla, se vyznačoval neustálými kompromisy. Teprve když se Betalizu a Lamas společně vydali dopředu na průzkum mostu – prováděli ho přímo pod nosem búrských hlídek – mluvil Nconganwe o Zuluech poněkud v dobrém.

	Tu noc spali v úkrytu asi pět kilometrů od mostu. Než usnuli, mluvili Nconganwe a Jeff nejdříve o boji v Jižní Africe a pak o mnohorasové americké společnosti. Xhosa obtížně chápal, na základě čeho americká společnost funguje.

	Jeff mu vysvětloval, v jakých podmínkách byl sám vychováván. Viděl a zažil diskriminaci, ale nic takového jako apartheid neexistovalo. Navíc se zdá, že se americká společnost jako celek hlásí k myšlence rovnoprávného soužití ras. Něčeho takového bylo svědkem fakticky jen málo Jihoafričanů. Nconganwe nemohl uvěřit, že to skutečně existuje.

	V Africké kultuře je rodina v užším i širším smyslu vším. Loajálnost k vlastnímu kmeni je mnohem důležitější než vědomí národní příslušnosti. Amerika si vytvářela své vlastní hranice. Jižní Afriku rozvrhli evropští kolonisté bez ohledu na obyvatele, kteří tam už žili.

	Pro Jeffa je jeho rodina důležitá, ale považuje se za Američana, a ne za Hawkinse nebo Chicažana. Částečně to vyplývá z jeho výchovy, ale základní součástí jeho přesvědčení jsou ideály občanské rovnoprávnosti a vláda zákona; jeho loajálnost patří zemi, která toto přesvědčení ztělesňuje.

	A s jakým státem by měli pociťovat sounáležitost Xhosové nebo Zuluové? Vláda je jejich nepřítelem a jihoafrický stát je konglomerátem národů, které jsou záměrně udržovány ve vzájemné izolaci. Žádná koncepce „tavícího kotle“ nebo pluralistické společnosti neexistuje. Je jisté, že v tomhle apartheid zapustil kořeny.

	Víc než sto let po občanské válce Američané rasové vztahy stále ještě řeší. Jeff se ptal sám sebe, jak dlouho to bude trvat v Jižní Africe.

	Mluvil s Nconganwem víc než hodinu. Jako většina Afričanů, s nimiž už mluvil, Nconganwe zřejmě část toho, co vyslechl, důvěřivě přijímal, ale o tom ostatním se bude muset přesvědčit sám. Jeff došel k závěru, že se s tím spokojí.

	Den nato se vraceli domů nepřátelským územím, ale burská moc zde byla malá a vytrácela se.

	Zde na úpatí Dračích hor byl drsný kraj. Stezky stoupaly a klesaly a procházely hnědými vrchy, které střídala zeleň jen u řek a potoků.

	Tým se usadil v Tlali, velké vesnici, jejíž náčelník byl rád, že může dělat Hawkinsovi a jeho týmu hostitele; Američané ho totiž budou chránit před zločinnými bandami, které okrádají místní obyvatele.

	V Tlali žili Sothové, další známý jihoafrický kmen, který však není vůči Zuluům nepřátelský.

	Sothové si fakticky dokázali udržet na jihoafrickém území nezávislost, zejména díky tomu, že sídlili na vrcholu útesu obklopeného příkrými skalními stěnami. Lesotho bylo ještě pod jihoafrickým panstvím, i ono si ale uchovávalo hrdost. Tlali nepatřilo do jeho katastru, ale udržovalo s ním kulturní styk.

	Hlídka šlapala na jihovýchod k Tlali, a když překročila malou výšinu, uviděla vesnici před sebou. Choulila se na příkrém úbočí, jako by ponechávala rovnější půdu na farmaření. Chatrče s doškovými střechami obklopovala kukuřičná pole a Jeff se cestou k vesnici cítil skoro jako doma. Jako by mu teď byli jeho neznámí předci bližší než dříve…

	1. LEDNA – TLALI

	Hawkins se s trhnutím probudil. Jeho podvědomí bylo i v bezpečném prostředí vždycky ve střehu. Natahoval ruku pro blízkou pistoli, a přitom uviděl, jak se k němu naklání Griffith.

	Uklidnil se a mrkl na hodinky. Byly čtyři ráno. Po dvoudenním pochodu ho dosud bolelo tělo. „Radši by to mělo být něco příznivého, Mikeu.“

	„Je, kapitáne. Velice, velice příznivé, pane.“ Griffithova povznesená nálada vzbudila Hawkinsovu zvědavost. Rychle vstal, oblékl se a vyšel do chladné tmy.

	Na otevřeném místě mezi chatrčemi hořel ohníček a kolem něho se krčilo několik postav včetně George Nconganweho. On, Dworski a Betalizu o něčem potichu mluvili. Slyšel, jak poručík Xhosovi vypráví, jak vyrůstal v polském sídlišti ve Filadelfii.

	Nconganwe Jeffa pozdravil a řekl: „Chtěl jsem tuhle zprávu přinést sám. Úplně jí nerozumím, ale člověk, který mi ji dal, říkal, že vaši lidé jí rozumět budou.“

	Jeff si přisedl k ohni. „Díky za ni. Určitě bude moc užitečná.“

	Četl: „Mám vám vyřídit, že právě vypověděl službu průzkumný radar pokrývající Ladysmith. Jeho ‚přenosové relé‘ selhalo a těžko se shání jiné. Pokoušejí se ‚vyzařovat‘, ale na obrazovce radaru není nic vidět. Znám muže, který to vyslechl. Búrové si myslí, že tomu nebude rozumět.

	A ještě něco. Část posádky odchází z města a přesunuje se v nákladních vozech na sever.“

	Jeffa se zmocnilo vzrušení. Tohle může být velký zlom, jaký spojenci potřebují. Ladysmith je strategické město vedle Dračích hor, a jestli jeho obrana ochabne…

	„Pomáháte Jižní Afriku osvobodit,“ pokračoval Nconganwe. „Xhosové si své přátele pamatují.“ Svraštil čelo. „Zuluové možná naši přátelé nejsou, ale dokud budou vašimi spojenci, i my budeme jejich spojenci.“

	Jeffovo vzrušení se mísilo s pocitem úlevy a kapkou naděje. „Vynasnažím se, abych si přátelství Xhosů zasloužil. Tohle je velmi cenná zpráva, Georgei. Spojenci za ni budou vděční a může zachránit život mnoha lidem.“

	„Búrům doufám ne,“ ušklíbl se Nconganwe a vydal se na cestu. Má před sebou do svítání mnoho kilometrů.

	Dworski a Griffith na něho pohlédli s uznalým úsměvem, který vyjadřoval uspokojení nad příznivou zprávou.

	„Sežeňte mi běžce,“ přikázal Hawkins. „Potřebuji poslat zprávu do Mantizimy. Potom přejdeme do spojárny. Musím poslat další zprávu.“

	USS MOUNT WHITNEY, V DURBANSKÉM PŘÍSTAVU

	Craig a jeho štáb prohlíželi mapu Natalu. Ladysmith je staré město, kde se v minulosti odehrála řada bitev. Nachází se u státní silnice 3, na trase, kterou zvolil Craig jako nejlepší pro postup svých vojsk horami.

	Nejlepší je ovšem relativní pojem. V průběhu bojů v průsmycích ztratili mnoho lidí i času. Craig se občas ptal sám sebe, jestli zde tažení neprohrají. Všechno se může změnit dobytím Ladysmithu.

	Město bylo za linií hor, na jejich úzkém západním úpatí. Krajina za ním přecházela v otevřenou step, ideální terén k mobilnímu vedení války.

	Kromě toho bylo zásobovacím střediskem jihoafrických jednotek v této oblasti a zaujímalo vynikající polohu při blokování Craigova postupu. Jihoafričané tam udržovali velkou posádku a důkladnou síť protivzdušné obrany.

	Součástí této sítě byl průzkumný radar vzdušného prostoru. Byl umísťován na některém z kopců obklopujících město a sloužil k včasné výstraze před blížícím se nepřítelem. Několikrát ho napadly proudové stíhačky, ale s malým úspěchem. Jako mnohé moderní taktické radary byl mobilní, mohl se rychle přesunovat z místa na místo. Za pohybu nemohl být v provozu, ale útočník by ho našel pokaždé na jiném místě. Teď to vypadalo, že jsou s ním Jihoafričané na nějakém útesu.

	Dobytím Ladysmithu by se Dračí hory změnily z jihoafrické pevnosti ve vězení.

	Craig už začal úder na Ladysmith plánovat, jenže z jihu po silnici. Uvažoval o něm jako o generálce, poslední bitvě před průlomem. Podaří-li se jim dobýt město ztečí, zkrátí to tažení o týden a snad jim to umožní dorazit do Pretorie dříve než Kubánci.

	Posílat vrtulníky do vybudované sítě protivzdušné obrany je z vojenského hlediska za normálních okolností pitomost. Protivzdušná obrana, která se může utkat s proudovou stíhačkou, udělá s „loudaly“ krátký proces. Jestli je ale ten radar mimo provoz, může se objevit rychlá úderná jednotka a zaútočit dřív, než obránci zjistí její přítomnost.

	Craig se otočil ke shromážděným velitelům divizí. „Gregu, kolik toho máte vyloženo ze stojedničky?“

	„Jednu brigádu a jeden letecký prapor, pane. Právě se vykládají části druhé brigády.“ Demoliční práce v durbanském přístavu pořád ještě neumožňovaly vykládat více než několik lodí současně. Ženisté překážky odstraňovali, ale výsledky nebyly patrné ze dne na den, spíš z týdne na týden.

	101. vzdušná úderná divize používala vrtulníky k vyloďování svých příslušníků, čímž se paradoxně ztěžoval jejich přesun v terénu. Letouny byly lehké, jenže zabíraly spoustu místa a vyžadovaly k přepravě mnoho lodí. Letecká skupina divize mohla naráz přemístit celou brigádu.

	I vyloděná část jednotek měla spoustu mužů a ohromnou palebnou sílu. Kombinovaná formace, která představovala asi třetinu celkové síly 101. divize, mohla rozvinout více než devadesát transportních vrtulníků se dvěma a půl tisíci muži. Tyto zranitelné transportéry budou chránit pátrací vrtulníky Kiowa a útočné vrtulníky Apache.

	Craig nemohl na další dvě brigády čekat a domníval se, že nebude nutné, aby spěchaly. Jihoafričané přesunují jednotky z Ladysmithu na sever, pravděpodobně do Pretorie a proti Kubáncům. Podle toho usuzoval, jak nepřítel uvažuje: předpokládá, že nějaký čas zůstane v horách trčet. A to se mýlí.

	„Gregu, chci, abyste se zítra za svítání vysadili v Ladysmithu.“

	Z Gregova výrazu bylo možno vyčíst překvapení a starost. „Dejte dohromady všecko, co můžete, ale na výzbroj z lodí ani o minutu déle nečekejte.“

	Generál to vzal přikývnutím na vědomí. „Udělejte to, jak to bude situace vyžadovat, ale zmocněte se Ladysmithu a udržte ho, dokud se k vám nepřipojí pozemní jednotky,“ dodal Craig.

	Velitel 101. divize, hubený opálený voják, zasalutoval se slovy: „Vzhledem k tomu, pane, doufám, že mě omluvíte. Máme před sebou rušnou noc.“

	Craig jeho pozdrav opětoval. „Díky, Gregu. Platíme vaším spánkem za život lidí a za čas. Ať to vyjde.“

	2. LEDNA – U DURBANU

	101. vzdušná úderná divize byla umístěna za severním okrajem města. Podél pobřežní roviny bylo málo místa, ale vrtulník velký prostor k vzletu nepotřebuje.

	Část dvouproudové asfaltové silnice byla upravena na ranvej; pozemky a boudy na obou stranách srovnaly buldozery, aby měly kde stát řady pískově zelených vrtulníků. Vystěhovaní Afrikánci byli moudře ubytováni v prefabrikovaných ubytovnách dopravených pro potřeby divize.

	„Tábor Zulu“ rychle vyrůstal. Ženisté pilně zpracovávali plány výstavby vodovodní a elektrické sítě, ochranných oplocení a dalších zařízení, která vyžaduje provoz vojenské komunity. Vyrušil je rozkaz, aby všeho nechali a pomohli nakládat zásoby pro jedinou operativní brigádu divize.

	Mechanici pracovali celou noc v ostré záři světlometů, sestavovali a prohlíželi vrtulníky, prováděli potřebné opravy a sháněli díly, které ještě byly „na vodě“.

	Mnohé vrtulníky, které se pro nedostatek času nemohly kompletovat, byly demontovány a jejich části použity k doplnění jiných vrtulníků schopných letu. Jeden takový vrtulník mohl zprovoznit tři i víc dalších: jednomu poskytl motor, jinému část přístrojové desky a tak dále. Na obnovení vykuchaného tělesa bude čas později.

	Zmatek na letišti ještě zvětšovaly vrtulníky námořní pěchoty určené k posílení strojů 101. divize. Některé z nich totiž také potřebovaly údržbu. Armádní kolegové ve stejné funkci rychle vzali piloty námořní pěchoty stranou a v krátké instruktáži je individuálně seznámili s armádními procedurami.

	Zatímco se horečně připravovaly transportní i bitevní vrtulníky brigády, velitelé divizí, brigád a praporů ještě rychle zapracovávali do plánu útoku nezbytné prvky. Přestože se mělo k cíli útoku postupovat přímočaře, musela se přijmout, překontrolovat a po služební linii rozeslat spousta detailních rozhodnutí, na nichž závisel život lidí.

	Velitel divize generálmajor Greg Garrick dokončil základní plán útoku během zpátečního letu vrtulníkem z Mount Whitney na základnu. Čekal už na něho velitel brigády plukovník Tom Stewart se zbytkem divizního štábu. Do půlnoci dali Garrickovu plánu útoku konkrétní podobu v měřítku brigády, sladili ho s námořní a leteckou podporou námořní pěchoty, s logistickým plánem, spojovacími a zpravodajskými postupy, plány protivzdušné obrany a vedení chemického boje, až po umístění vrtulníků, které dopravily náklad, kam měly určeno.

	Tento detailně zaměřený postup komplikoval skicovitý zpravodajský obraz a změny v seznamu dosažitelných jednotek. Uprostřed plánovací porady přišel důstojník údržby se zprávou, že je k dispozici dost vrtulníků na transport čtvrtého praporu. Zpráva to byla dobrá, jenže mnohé plány se musely přepracovat.

	Na půlnoc byli svoláni velitelé praporů a ve dvouhodinovém brífinku seznámeni se svými úkoly v operaci. Plánování proběhlo tak spěšně, že se pro útok málem nestačilo vybrat jméno. Někdo navrhl Zítřejší vzduch. Garrick nakonec schválil, Vzdušný expres.

	Velitelé praporů převzali rozkazy, doplnili je z hlediska své vlastní situace a svolali velitele rot na třetí hodinu. Velitelé rot instruovali velitele čet ve čtyři a konečně velitelé družstev dostali rozkazy v půl páté.

	V pět vzlétly čelní vrtulníky.

	Hluk a zmatek na základně upoutal pozornost místních obyvatel. Stáli u narychlo postaveného plotu, sledovali světla a stroje a naslouchali zvuku proudových motorů. Ohromující přehlídka prostředků a techniky mnohé z nich téměř děsila. Co budou tihle cizí dobyvatelé chtít?

	Generál Garrick stál u letové dráhy a viděl diváky za plotem, víc než jejich dojmy ho ale zaměstnávaly obavy týkající se bezpečnosti. I dítě předškolního věku by pochopilo, že se divize připravuje k útoku. Spasit je může jen rychlost. Než nějaký burský špeh pošle zprávu nadřízeným a než bude analyzována, budou jeho lidé a stroje nad cílem. Alespoň doufá.

	Spolu s diváky za plotem pozoroval, jak vzlétá první řada vrtulníků. Jako první se odlepily od země vojskové transportéry UH-60 Blackhawk a CH-47 Chinook. Jsou nejpomalejší a budou udávat tempo zbývající části sestavy. Po dvou po třech používaly improvizovanou ranvej k popojíždění, aby pohybem ve chvíli vzletu kompenzovaly těžký náklad. Jakmile opustila ranvej jedna skupina, popojela další a manévr opakovala.

	Vzduch naplnilo burácení stovek proudových motorů a lopatek rotorů, takže se Garrick ani s chrániči sluchu nemohl kloudně soustředit. Lidé za plotem couvali, ale zvědavost přemáhala poryvy hluku. Horký vítr naplnil vzduch prachem a pachem spáleného kovu. Ve chvíli, kdy sestava vzlétne, bude v táboře teplota o deset stupňů větší.

	Vzlétl poslední transportér a Garrick teď přihlížel vzletu pátracích a bitevních letounů. Štíhlé OH-58 ostře kontrastovaly s dlouhými hranatými letouny Apache. Rychlejší stroje brzy předletí vrtulníky a zařadí se do čela a na křídla.

	„Je načase, pane,“ upozornil ho pobočník v hodnosti kapitána a doprovodil ho ke dveřím čekajícího blackhawku. Střelci u dveří ho nebrali na vědomí. S obličejem skrytým za přilbou a ochrannými brýlemi jako by už oba muži byli soustředěni na svůj úkol.

	Zatímco plukovník Stewart řídil bitvu z předsunutého pozemního velitelství, Garrick zamýšlel vidět útok na vlastní oči. Jako velitel divize by normálně koordinoval činnost tří brigád, protože je ale v poli jen jedna, má vzácnou příležitost být svědkem boje, a přitom nestát v cestě Tomovi. Má rádiové spojení se Stewartem i s nedalekým divizním štábem.

	Připoutal se, nasadil si sluchátko s mikrofonem, a zatímco kontroloval obvod, velitelský letoun vzlétl. Vzhledem k jeho menší zátěži ve srovnání s ostatními letouny bude moct sledovat dění snadněji.

	Garrick se posunul kabinou dopředu, aby byl blízko kokpitu a mohl vyhlížet předním oknem. Před nimi se vznášela jako mračno hmyzu celá brigáda. Tyto elitní stroje se pohybovaly k cíli rychlostí více než sto uzlů.

	Mířily na západ, směrem od slunce, ale jak stoupaly, bylo v ranním světle dobře vidět polohu každého letounu. Velitelský vrtulník šplhal pořád výš a Garrick pozoroval, jak poslední opozdilci zaujímají své místo.

	Transportní vrtulníky, každý s družstvem pěchoty na palubě, tvořily zadní voj a letěly vždy po čtyřech v řadě; řady měly odstup sto yardů a pohybovaly se v různé výšce. Větší chinooky vezly těžší zbraně a zásoby. Na obou stranách číhaly pátrací a bitevní vrtulníky, připravené vrhnout se na každé nebezpečí hrozící ze země. V čele se zvolna vysunoval dopředu klín silně vyzbrojených vrtulníků přímé podpory. Napadnou prostor těsně před přistáním transportérů a budou útok výsadku podporovat.

	Garrick věděl, že ještě dál jsou jiné letouny. Cíl napadnou AV-8B námořní pěchoty a F-16 vzdušných sil s nynější základnou v Durbanu, zatímco letouny F-15 budou celé úderné uskupení bezpečně krýt před jihoafrickými stíhačkami.

	Při pohledu doleva viděl Garrick horský Štít vyznačující hranice Lesotha. Na straně, kterou měl před sebou, se útesy tyčily dvě míle nad hladinu moře. Pod nimi byla drsná hornatá krajina. Jeho obdiv k „obyčejné“ pěchotě vzrostl. Jestli se probojovávají něčím takovým, pak je to příkladný způsob boje.

	Chladný ranní vzduch značně zmenšoval možnost spodního vzdušného proudění a úderná sestava ostražitě prolétala podél říčního údolí směřujícího k severozápadu. Asi za půl hodiny se obrátí doprava, prolétne horským průsmykem a snese se jako vodní příval na město pod ním.

	LADYSMITH

	Komandant Korster se pod skříňovým radarovým vozem přitiskl k zemi a sledoval, jak nad ním přelétá další letka bitevních letounů se špičatou přídí. Není to poprvé, co Američané město napadli, dnes to ale vypadá moc vážně. Můžou o tomhle radaru vědět?

	Korster je odpovědný za protivzdušnou obranu Ladysmithu. Kromě baterie odpalovacích zařízení Cactus SAM má několik ukořistěných ruských protiletadlových děl a dvě baterie jihoafrických 20mm a 40mm děl. Jen střely SAM jsou naváděny radarem.

	Radarový vůz už prohlížel a mluvil s techniky, kteří se pokoušejí jankovitou elektroniku nějak vzkřísit. Je dost těžké udržovat tyhle věci v provozu za normálních časů, a tenhle čas zdaleka není normální.

	Jejich předcházející rozhovor přerušila exploze přímo nad nimi. Vůz se otřásal jako pod údery tisíce kladiv bušících mu na střechu. Na několika místech byla proražena, svištící střepiny zničily část zařízení a zranily funkčně staršího technika.

	Všichni zalezli do postavení vyhloubeného pro vůz, jen Korster se honem podíval na pokřivenou anténu. Nefungující relé je teď jeho nejmenší problém.

	Zásah způsobila protiradarová naváděná střela, a bez radaru, který by je varoval před blížícím se nosičem střely, ji nemohli včas odvrátit. Američané zřejmě na jeho trik přišli.

	Radar byl zakopán na pahorku, který mu jednak zajišťoval vynikající dosah, jednak umožňoval zblízka sledovat průběh útoku. Nad výšinami a kopci se objevily dvojice nebo čtyřčlenné letky proudových letounů. Stáčely se v obráceném oblouku přes linii hřebene a přibližovaly se z různých směrů, někdy jakoby jen v několikavteřinovém odstupu.

	Korster pozoroval, jak bombardují zbrojní parky a protiletadlová postavení. Zvláštní pozornost stíhaček zřejmě přitahovala odpalovací zařízení SAM. Viděl – pravděpodobně optické – vypuštění jedné či dvou těchto střel, nic se jim ale nepodařilo zasáhnout a nepřipravené osádky se na nic víc nezmohly.

	Tato bouře v lidské režii trvala asi čtvrt hodiny. Korster počkal dvě tři minuty, aby se přesvědčil, jestli se neobjeví další útočné vlny, pak ale usoudil, že je po náletu. Díval se na město. Jeho velké části byly zahaleny šedou mlhou, ale v ranním vzduchu se kouř držel nahoře. Bylo vidět několik požárů a dvě drahocenná odpalovací zařízení SAM převrácená na bok. Kolem nich se bez cíle pohybovalo několik dosud omráčených postav.

	Musí sejít dolů a zjistit, co zbývá. Otočil se k staršímu technikovi, tělnatému seržantovi, a vidí, že strnule sedí a že ho jeden z jeho spolupracovníků obvazuje. Korster začal seržantovi přikazovat, aby zkontroloval, jestli vůz neutrpěl další škody, a vtom zaslechl od jihozápadu štěkavý zvuk.

	Znělo to jako další protiletadlová palba a Korster se chystal skočit zase do úkrytu. Jeden z mužů ale na něco ukazoval.

	NAD LADYSMITHEM

	Generál Garrick pozoroval úder z výšky pět tisíc stop a na dvoumílovou vzdálenost. Bylo to dost blízko, aby dalekohledem jakžtakž rozeznal jednotlivce.

	Sluchátko s mikrofonem, nastavené na frekvenci bitevních letounů, mu umožňovalo sledovat přípravné údery letounů i jejich únik beze ztrát. První vlna bitevních vrtulníků měla zásah načasován na minutu po úderu posledního proudového letounu a z větší části ho zvládla.

	Letouny Apache se v malé výšce řítily k určeným cílům, které byly předtím vyhledány na fotografiích průzkumu. Jihoafričané, jak si všiml, se rychle vzpamatovávali. Čáry stopovek vystřelovaných z protiletadlových palebných postavení nutily vrtulníky přímé podpory manévrováním uhýbat. Jedno dělo, které spustilo palbu na bok sestavy přilétajících vrtulníků, zasáhlo jeden z nich několika granáty do záďové podpěry. S vyřazeným malým rotorem se letoun dvakrát otočil a dopadl na zem.

	Vrtulníky přímé podpory opětovaly palbu raketami, naváděnými střelami i kanony a umlčovaly každé místo, odkud přicházela palba. Garrick uslyšel oznámení velitele úderu, že je prostor přistání výsadku „klidný“, a transportní vrtulníky se ještě v sestavě začaly snášet. Vrtulníky Apache a průzkumné vrtulníky se přesunovaly do určených prostorů a kryly prostor přistání i město samo.

	„Pane generále, dochází nám palivo.“ Hlas ve sluchátku ho vrátil z prostoru přistání na vlastní hlučné plechové bidýlko. Vrtulníky nemůžou být ve vzduchu věčně a pilot má před sebou dlouhou cestu.

	„Dobře. Vemte mě na předsunuté velitelství divize.“ Garrick povzdechl. Ostatně když už jsou lidi z transportérů venku, nebude toho ze vzduchu moc k vidění.

	LADYSMITH

	Korster a jeho technici sledovali přistávání a boj z vrcholu pahorku. Od počátečního úderu na jejich postavení je nepřítel neobtěžoval a Korster i ostatní se chovali zdrženlivě. Tři samopaly R4 a jedna pistole události tam dole neovlivní.

	Skupinka se tiskla k zemi a pozorovala, jak americké vrtulníky vlna za vlnou přistávají, vysazují vojáky a vykládají těžkou výzbroj.

	Ve městě se téměř okamžitě začalo střílet a Korster vyslechl v polním telefonu rozkaz překvapeného velitele posádky zakopat se a držet postavení.

	Jihoafrických obránců bylo sotva víc než jeden slabý prapor, ale znali město a zdráhali se vyklidit jakoukoli budovu, dokud z ní nebudou vytlačeni, nebo dokud na místě nepadnou.

	Korster si uměl představit, jak Američané postupují po třídě Poorte, a slyšel v rádiu plukovníkův rozkaz opustit Hotel Royal, jednu z budov používaných jako vojenská ubytovna. Čekal a doufal, že se obránci nějak udrží, nicméně bylo jasné, kdo bude nakonec vítězem. Komandant jim dává nanejvýš ještě jednu hodinu.

	Náhle vstal a k překvapení ostatních řekl: „Pojďte, máme něco na práci.“

	Technici se na něho udiveně podívali. Následovali ho a přetřásali postup amerického úderu. Viděli přece, jak přímo nad vyřazeným radarovým vozem přelétají těžké i ostatní vrtulníky. Na co asi pomýšlí?

	„Seržant si potřebuje dát ošetřit zranění. Chci, aby se roztrhaly a naházely do radarového vozu všechny dokumenty. Spálíme je i s vozem, aby se nedostaly nepříteli do rukou.“
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	VRAŽEDNÁ PAST

	2. LEDNA – ZÁSAHOVÁ JEDNOTKA 44. VÝSADKOVÉ BRIGÁDY, U SKERPIONENPUNTU

	Major Rolf Bekker zalezl dál pod maskovací plachtu, kterou si přetáhl přes okop, a zůstal nehybně ležet, napodobuje zvířata, která viděl přežít vražedně suchý pouštní vzduch a všudypřítomné vedro. Hýbat se znamená se potit. Pot je ztracená voda. A voda je život.

	Tiše mu zapípaly hodinky. Čas se zase napít.

	Odšrouboval víčko třetí polní láhve a opatrně si lokl; než vodu ohřátou na úroveň své tělesné teploty spolkl, převaloval ji v ústech. Měla sice kovovou příchuť polní láhve, ale chutnala mu. A bylo příjemné nechat ji protékat vyprahlým krkem. Zašrouboval víčko a zavěsil láhev na řemení.

	S neukojenou žízní se zase ponořil do čekání. Zatímco si – stejně jako tři stovky jeho výsadkářů – dávkoval drahocennou vodu po doušcích, pouhých osm kilometrů odsud se vine jedna ze dvou významných jihoafrických řek – Oranje, která teče na západ do Atlantiku. Osm kilometrů na jih, toť vše. Jen dvě hodiny ostré chůze, možná méně.

	Jenže zrovna teď může být tahle řeka právě tak na odvrácené straně měsíce. Jeho lidé se na jeho vlastní strohý příkaz ukrývají v bojovém postavení.

	Má to dobrý důvod. Bekkerovy nejsevernější hlídky už hlásí, že se v dálce zdvihá prach. Prapor Krugerových odpadlíků přichází na jih po jediné silnici, kterou nechal otevřenou a napohled nestřeženou. Ve skutečnosti je to návnada, která dostane příslušníky 20. praporu kapských střelců přímo do vražedné pasti.

	Afrikánský major přivřenýma očima zkoumal bojiště, které sám vybral. Pusté hnědé údolí mu teď připadá pro jeho účely ještě vhodnější, než mu připadalo, když si je zakroužkoval na mapě.

	Ohraničeno drsným úpatím Langenbergu na východě a jen o málo méně drsnou horskou výšinou na západě, se údolí mírně svažuje od Kalaharské kotliny k místu, kde prudce klesá do povodí řeky Oranje. Po východním okraji údolí vede nezpevněná vedlejší silnice, lemovaná z jedné strany dlouhou nízkou pahorkatinou, na jejímž hřebeni jsou jen malé plochy křovin a na nejvyšším kopci osamělá trojice zakrslých stromů.

	U tohoto kopce jsou rozmístěny dvě Bekkerovy pěší roty, pečlivě rozdělené do šesti opěrných bodů čet, obklopených spěšně vybudovanými minovými poli. Aby vybavil své pěšáky údernějším prostředkem s dlouhým dostřelem, přidělil každé četě 84mm bezzákluzovou pušku Carl Gustav. Nepřímou palebnou podporu budou poskytovat dvě skupiny 81 mm minometů umístěné za kopcem; jejich obsluhy už jsou připraveny v mělkých prohlubních vyhrabaných v písku. A konečně má několik kilometrů odsud v pohotovosti dva vrtulníky přímé podpory Puma.

	Bojový plán má prostý. Použít minometné granáty s vysoce účinnou trhavinou k ničení Krugerovy pěchoty na náklaďácích. Udeřit na nepřátelské APC protitankovými granáty. Všechna vozidla, která zůstanou, dorazit 30mm kanony podpůrných vrtulníků a palbou ze samopalů a kulometů. Bekker se v duchu usmál. Jednoduché. A přitom po čertech účinné. To člověka naučí zkušenost. Jednoduché věci dobře fungují. Složité plány nebo zbraně obvykle vypadají dobře na papíře, a pak na ně člověk doplatí.

	V rádiu slabě zapraskalo. „Rovere Foxtrot Jedničko, zde Tango Zebra Tři.“ Hlásila se nejsevernější pozorovatelna.

	Desátník de Vries podal mikrotelefon Bekkerovi. „Pokračujte, Trojko.“

	„Pátrači v dohledu. Čtyři landrovery před hlavní kolonou.“

	Bekker se opřel o okraj okopu a zdvihl k očím dalekohled. V zorném poli se mu objevil pošramocený špinavý landrover, vyzbrojený těžkým kulometem na otáčivém podstavci. Ve vozidle byli čtyři muži – řidič, střelec a dva další. Pustil dalekohled a zmáčkl přepínač. „Nevystrkujte hlavu, Trojko. Nechte je projet.“

	„Rozumím, Rovere Jedna. Právě jedou. Vypínám.“

	Bekker cítil, jak se začíná potit. Příštích několik minut bude kritických. Spoléhá na to, že Krugerovy průzkumné jednotky jeho pečlivě připravenou past neobjeví. Obvykle by to neriskoval. Ostražitý velitel pátračů by s velkou pravděpodobností vyslal na kopec tým, aby se porozhlédl. Jenže Krugerovi lidé už byli na útěku víc než dva týdny a putovali denně skoro v jednom kuse prázdnými pouštěmi a neobydlenými horami. A Rolf Bekker byl ochoten se vsadit, že už velkým elánem neoplývají.

	VELITELSKÝ RATEL 20. PRAPORU KAPSKÝCH STŘELCŮ, SEVERNĚ OD SKERPIONENPUNTU

	V zaplněném ratelu bylo i se zavřenými průlezy a klimatizací nastavenou nadoraz pořád skoro nesnesitelně horko. Ian Sherfield seděl u úzké sklopné mapové desky a sledoval, jak komandant Henrik Kruger metodicky kontroluje kurs. Při pohledu na klidného, chladného Jihoafričana si Ian o to víc uvědomoval, jak se sám v podpaží a na zádech potí.

	Ratel se náhle zakymácel; najel na kamenité cestě, kterou Jihoafričané označovali za vedlejší silnici, na nějaký hrbol. Ian se chytil jednou rukou za držadlo a pevně je sevřel. Když viděl, jak Krugerovi poskakuje na pauzovacím papíře přiloženém na mapu mastná tužka, nějak se mu ulevilo. I dřívější snoubenec Emily van der Heijden se občas může přestat ovládat.

	Ian těkal očima po natěsnaném ratelu. Emily a Matthew Sibena seděli v jednom koutě vedle nástěnných držáků se samopaly a síťovkami plnými polních lahví a rezervních denních přídělů. Setkal se s jejíma očima a lítostivě kývl k mapové desce. Jen se mírně usmála, jako by naznačovala, že jí to fakticky nevadí.

	Jenže věděl, že vadí – a právě jí. Právem, pomyslel si. Emily by měla být tady s nimi a probírat co dál. Bylo ale jasné, že je Krugerovi nepříjemné, když se Emily snaží aktivně se účastnit jejich porad.

	Přenesl pohled na další spolucestující. Sklopná sedadla za velitelem obsadili tři mladí štábní důstojníci. Jeden z nich právě stál ve věži, tiskl k uchu radiomikrofon a sledoval hlášení pátračů zkoumajících terén před kolonou. Všichni vypadali unaveně. Osmi malými střílnami – po čtyřech na každé straně – pronikalo dovnitř sluneční světlo.

	Kruger skončil s prací a opřel se o zadní opěradlo. Aby ho bylo v hluku silného motoru slyšet, řekl: „Dnes máme dobrý čas.“ Poklepal prstem na nějaké místo na mapě. „Odpoledne bychom měli být za řekou Oranje.“

	Ian přikývl. „A pak?“

	„Podle toho, jak to bude vypadat vpředu, postoupíme do Kenhardtu a Brandvlei. A dál?“ pokrčil Kruger rameny. „O tom si, Iane, musíme promluvit.“

	Jihoafričan položil tužku na malé město s názvem Brandvlei. Ian v duchu odhadl vzdálenost do Kapského Města – necelých pět set kilometrů. Při nynější rychlosti možná dva dny jízdy. „Nějaký problém?“

	„Tvoje země zřídila v Kapském Městě leteckou základnu, ne?“

	Ian přitakal. Zachytili útržky zpravodajského vysílání Hlasu Ameriky. Stačilo to na pochopení, že ve válce dochází k významným událostem. Spojené státy a Velká Británie stále ještě rozmísťují v oblasti Kapského Města pozemní a letecké jednotky.

	Pak pochopil, co Krugera znepokojuje. Co udělá nějaký horkokrevný americký pilot, když zpozoruje, že si to na jih k městu hasí kolona náklaďáků a transportérů velikosti praporu? Zkrátka se do toho obuje a rozbombarduje to na cimprcampr. „Chceš říct, že je to riziko a že přilákáme tryskáče?“

	„Přilákáme tryskáče?“ Kruger váhal s odpovědí, zřejmě zrozpačitěl. Pak americký hovorový výraz pochopil a rozjasnila se mu tvář. „Jo, přesně tak. Nebudeme moct postoupit za Brandvlei, dokud nenavážeme spolehlivý styk s jednotkami obou států nebo prozatímní vlády.“

	„No, a co je na tom tak těžkého –“

	Poručík obsluhující rádio je přerušil: „Promiňte, pane, ale průzkum hlásí, že má Oranje v dohledu! Žádný dotyk s nepřítelem.“

	ZÁSAHOVÁ JEDNOTKA

	Když dlouhá kolona nákladních vozů s plachtou a APC sjížděla rovnou do jeho vražedné pasti, major Rolf Bekker tajil dech. Vedle něho stálo de Vriesovo rádio s prutovou anténou trčící nad maskovací plachtu okopu.

	Bekker zapnul mikrotelefon. „Všem jednotkám, zde je Rover Foxtrot Jedna. Buďte v pohotovosti. Nestřílejte. Čekejte na můj rozkaz.“

	Čelní ratel přejel kolem poprskaného a zvětralého balvanu na úrovni Bekkerova okopu. Za ním byla šňůra nějakých padesáti vozidel s dvacetimetrovými rozestupy. Byla na dostřel. „Teď! Pal! Pal!“

	Pouští otřásly dva výbuchy, oba několik metrů od silnice. Pětitunový nákladní vůz zasažený granátem se otočil kolem své osy, narazil na balvan a převrátil se. Z vraku se vypotáceli omráčení lidé, kteří zůstali naživu, a v opakované palbě ze samopalů a kulometů se káceli na zem. U zadního konce kolony byl z boku zasažen výstřelem z protitankového gustavu transportér pěchoty Buffel a výbuch ho změnil v obrovskou převalující se ohnivou kouli. Ze stran vyskakovali s křikem hořící lidé a palba výsadkářů jim krátila utrpení.

	Bekkerovi lidé strávili většinu předcházejícího dne zastřelováním zbraní. Teď se jim to vyplácelo. „Papa Charlie Jedničko, zde Rover Jedna. Na cíl! Účinnou palbou!“

	Za několik vteřin explodovalo u silnice osm minometných granátů a pokropilo střepinami řadu nákladních aut a transportérů pěchoty po délce kolony. Několik vozidel hořelo, některá ještě v pohybu. Jiná ležela s mrtvými nebo zmrzačenými řidiči všelijak nakloněná. Bekker se s vyceněnými zuby krátce zasmál. Díky jeho učebnicové pasti je Krugerův zrádcovský prapor trhán na cucky.

	VELITELSKÝ RATEL

	Ratel se blízkým výbuchem otřásl a mapy, tužky i volná výstroj létaly kolem. Od bočních pancířů se odrážely střepiny.

	„Ježíšikriste!“ Henrik Kruger v tom zmatku zavrávoral a popadl radiomikrofon, který držel vyděšený bledý poručík. Ve sluchátku bylo slyšet zpanikařené zmatené hlasy.

	„Jsme pod palbou z toho kopce… Koupil to Arrie! Panebože, dostal jsem zásah!… Musím se dostat ven… Odhaduju to na čtyři, možná pět děl…“

	Na silnici těsně před nimi dopadl další granát. Kruger slyšel, jak jeho řidič nadává, protože sjel na krajnici, aby nenarazil na znehybnělý hořící nákladní vůz. Když se kolem něho s burácením hnali, ohnivý jazyk olízl věž a velitelskou kopuli. Pak se z toho dostali.

	Rychle se otáčel kolem dokola, aby se úzkými průzory velitelské kopule pokusil zjistit, jak to s jeho praporem vypadá. Holý terén byl na všechny strany poset hořícími vozidly a roztaženými mrtvolami. Masakrují je.

	Kruger stiskl přepínací tlačítko. „Zde Kruger. Otočit doleva a odpálit kouř! Odpálit kouř!“

	Ratel se ostře obracel doleva. Když se otočil čelem ke kopci obsazenému nepřítelem, odpálil kulometník vedle něho čtveřici elektricky ovládaných kouřometných granátů upevněných na věži. Zakašlaly a vyletěly v padesátimetrovém oblouku.

	Stejně si počínaly ostatní rately a vytvořily okamžitou kouřovou clonu, aby je skryla před těžkými zbraněmi na kopci. Na pravém boku dopadl u transportérů na zem další granát a vysoko vyhodil písek a hlínu.

	Kruger zkřivil tvář. Kouř jim dopřává dočasnou úlevu od přímé palby, ale ty prokleté minomety můžou zasáhnout cíl, aniž ho vidí. Stačí, aby chrlily granáty na zastřílené palebné body, a určitě někoho zabijou.

	S vědomím, jak ubíhají drahocenné vteřiny, obzíral terén za nimi. Nic. Naprosto žádný úkryt, jen rovina, samé kamení, spečený písek a trsy mrtvé trávy. Budou se muset z téhle pasti dostat zuby nehty. Zmáčkl zase tlačítko mikrotelefonu. „Všem jednotkám. Do útoku! Okamžitě do útoku! Cíl – kopec před námi!“

	Zatímco ratel kodrcal vlastní kouřovou clonou dopředu a zrychloval, hlásili velitelé rot a čet, kteří zůstali naživu, že to rádi berou na vědomí. Muži a vozidla 20. praporu kapských střelců se hrnuli do kopce proti nepřátelům.

	ZÁSAHOVÁ JEDNOTKA

	Bekker se zamračeně díval na chomáčky hustého bílého kouře vyskakující v terénu pod kopcem. Obsluhám gustavů se v té kaši špatně hledaly cíle. Dopadla další salva minometných granátů a houstnoucí clonou kouře a prachu prorazily pronikavé záblesky. Jeho dělostřelci, navádění předsunutými pozorovateli, vedli na silnici oběma směry palbu a třískali do vyřazených vozidel a rozptýlené pěchoty.

	„Pane majore!“ chytil ho de Vries za rameno a ukázal dolů. Z kouře se vynořovaly rately s věžemi, otevřené buffely, dokonce i nákladní automobily a postupovaly velkou rychlostí k jeho postavením.

	Bekkerovi na okamžik poklesla sebedůvěra. Kruger dělá přesně to, co by na jeho místě dělal sám. A dělá to šikovně.

	Bác. Jeden z blížících se transportérů zasáhl výstřel z gustavu; otřásl se a zůstal stát. Z ohromné díry proražené v tenkém čelním pancíři vyšlehly plameny. Zborcenými průlezy se nikdo nedostal ven.

	Jenže zpětný výšleh prozradil palebné postavení bezzákluzové pušky. Bekker naposledy zachytil pohledem její dvojčlennou obsluhu ve chvíli, kdy ve chvatu znovu nabíjela, a než stačila vystřelit, napumpovaly do jejího okopu sérii 20mm granátů kanony na dvou věžích ratelu, takže zmizel ve výtrysku písku a prachu.

	Byla zasažena a hořela další vozidla, ostatní se ale pořád přibližovala a jejich kanony se zběsilým štěkotem přenášely palbu doleva doprava, aby přitlačily nepřítele na kopci k zemi.

	Bekker se přimáčkl na dno okopu, aby unikl kulometné palbě, která svištěla všude kolem. Desátník de Vries nebyl dost rychlý. 12.7mm střela ho zasáhla pod krkem a utrhla mu hlavu. Radistovo bezhlavé tělo se zhroutilo zády na okraj okopu a chrlilo jasně červenou krev.

	Major popadl R4 a odjistil ho. Krucifix, kde jsou podpůrné vrtulníky? Jsou to jeho poslední trumfy.

	VEDOUCÍ VRTULNÍK PŘÍMÉ PODPORY PUMA

	Kapitán Harry Kersten se vznesl s vrtulníkem z říční kotliny Oranje a pak sklonil příď, aby nabral rychlost k přímému letu. Puma se hnula dopředu a přibližovala se k bojišti rychlostí osmdesát uzlů. Napínal v oparu zrak a pátral po cílech.

	Z hořících nákladních vozů a obrněných transportérů pěchoty se vinuly k obloze sloupy černého dýmu. Jiné, zřejmě opuštěné, ležely překocená. Vesměs známky úspěšné vražedné léčky. Pak uviděl, jak se po úbočí kopce pohybují vzhůru hranatá vozidla, a zamračil se. Jsou už skoro na úrovni Bekkerovy pěchoty. S volbou cílů to bude průšvih.

	Použil interkom: „Slyšíš mě, Roefe?“

	„Ovšem, kapitáne.“ Střelec v postavení u dveří musel překřikovat průvan, který se skučením pronikal otevřenými dveřmi dovnitř.

	„Dobře. Tak poslouchej. Poletíme tam s přehledem a nízko, abys viděl, na co střílíš, jo? A střílej jenom na vozidla, jasné?“

	„Rozumím.“

	„Výborně.“ Kersten se pootočil, aby se přesvědčil, že se druhá puma pohybuje nízko nad pouští za ním. „Sleduješ to, Hennie?“

	Jeho wingman to vzal na vědomí.

	Kersten se krátce nadechl a naklonil vrtulník do mírného oblouku. Přeletí bojiště v náklonu, aby mohly jejich 30mm kanony zaměřit palbu. Vybral otáčku a sklonil zase příď pumy. Rychlost pomalu stoupala – vyšplhala z osmdesáti uzlů na sto dvacet. Druhý vrtulník se zařadil do sestavy za něho.

	Oba vrtulníky se teď jeden za druhým hnaly nad roztroušenými porosty křovin a zubatých balvanů přímo ke kopci. Bojiště se rychle přibližovalo, vzdálené skvrny se náhle měnily v jednotlivá vozidla. V rately s výraznými věžemi. V otevřené buffely, z nichž na něho zíraly bílé obličeje v přilbě. V landrovery kličkující v terénu fantastickou rychlostí. I v několik nákladních vozů, které jako by se k bojovým vozidlům nehodily.

	30mm kanon pumy spustil palbu s drkotavým hřmotem, připomínajícím sbíječku.

	Kersten ostře zdvihl příď vrtulníku, jak to vyžadoval stoupající terén. Chvíli s osádkou nic neviděl, protože puma prolétala hustým olejovitým dýmem vzdouvajícím se z hořících vozidel. Přitom se silně otřásala, ocitla se totiž náhle ve vzedmuté vlně přehřátého vzduchu. Dostali se ven na druhé straně kopce a hasili si to velkou rychlostí dál.

	„Dostal jsem dva z těch parchantů! Dva z nich!“ křičel do interkomu nadšením střelec z postavení u dveří, kterému spadl kámen ze srdce. „Hořely jak fakule! Dostal jsem je, kapitáne.“

	„Výborně, Roefe.“ Kersten prudce stáhl pumu do ostré spirálovité otočky. „Teď se dobře dívej. Jdeme zas na to.“

	Oba jihoafrické vrtulníky přímé podpory letěly na západ a jih obloukem, který je zase přivede nad bojiště na kopci.

	RATEL JEDNA ŠEST

	Svobodník Mike Villiers se přikrčil: několik desítek metrů za jeho APC vybuchl minometný granát. Na střešní pancíř a na přilbu mu pleskly střepiny, které už neměly žádnou razanci. Zdvihl hlavu a ještě pevněji stiskl lehký kulomet na otočném podstavci. Prokrista, nesnáší řízení otočený takhle dozadu a právě tak nesnáší stání v otevřeném průlezu s polovinou těla vystrčenou z ratelu. Ale nic naplat, někdo to dělat musí. Krugerův decimovaný prapor potřebuje na protivzdušnou obranu všecko, co může schrastit.

	Dokazují to tři hořící vozidla vlevo od něho. Rozřízly je od jednoho konce k druhému granáty 30mm kanonu – vykuchaly je jako ryby. Z průlezů visely polovinou těla doutnající mrtvoly. Villiers netoužil skončit jako ti ubožáci, a tak pozoroval oblohu ještě intenzivněji.

	Na obzoru se mu objevila rychle se pohybující skvrna. „Už jsou tady! Na necelých třech hodinách!“

	Křečovitě zmáčkl spoušť, cítil, jak mu kulomet naráží do nadpaží, a sledoval, jak zářící stopovky míří k blížícímu se cíli. Další čáry stopovek stoupaly z blízkých ratelů a mířily k vedoucímu vrtulníku, který letěl necelých sto stop nad zemí.

	Snažit se zasáhnout cíl pohybující se rychlostí více než sto mil v hodině a současně řídit poskakující a kolébající se plošinu, která jede dvacetimílovou rychlostí, by normálně vypadalo jako téměř nesplnitelný úkol. Schopnost kulometu vystřelit stovky nábojů za minutu astronomickou pravděpodobnost úspěchu zmenšuje téměř na nulu. Jenže člověk má někdy štěstí.

	A svobodník Mike Villiers je měl.

	VEDOUCÍ PODPŮRNÝ VRTULNÍK PUMA

	Pumu zasáhly čtyři 7,62mm střely. Tři z nich prostě jen prostřelily trup a vyletěly ven. Čtvrtá způsobila katastrofální škodu.

	Pronikla do pravého motoru pumy v úhlu, který ji přivedl přes palivové potrubí přímo do lopatek turbiny. Jedna lopatka se okamžitě roztříštila a rozmetala na všecky strany žhavé úlomky. Turbinový motor se zasekl, zhasl a vzplanul.

	Než si kapitán Harry Kersten stačil všimnout červeně zářícího výstražného světla, ztratil vrtulník výkon, klesl příliš nízko a narazil přídí na kopec. Puma se dvakrát převrátila a pak vybuchla. Hořící palivo a ostré úlomky létaly stovky metrů daleko.

	Druhý vrtulník se od zvětšující se ohnivé koule prudce odvrátil a zmizel za kopcem. Chvíli nato se zase objevil – odlétal od místa bojiště na jihovýchod. Vzhledem ke Kerstenově smrti a k tomu, že už jsou jejich potenciální cíle mezi opěrnými body obránců, neviděla osádka druhé pumy důvod zůstat a bojovat.

	Major Rolf Bekker právě přišel o poslední trumf.

	ZÁSAHOVÁ JEDNOTKA

	Příslušníci 44. výsadkové brigády umírali těžce. Brali své nepřátele s sebou, ale umírali. Samopaly a kulomety nemohly soupeřit s obrněnými transportéry pěchoty vyzbrojenými 20mm kanony a koaxiálními kulomety. Dobře umístěné zásahy z bezzákluzových protitankových gustavů mohly změnit kterýkoli APC na vrak, jenže většina protitankových obsluh se dostala k jednomu nebo dvěma výstřelům, načež byla zpozorována a vyřazena.

	Úbočí bylo poseto hořícími transportéry a nákladními vozy, ale dost mužů se dostalo bez újmy k opěrným bodům Bekkerových čet a dobylo je. A jakmile Krugerovi lidé pronikli do každé jednotlivé kruhové obrany, byli výsadkáři zneškodňováni od okopu k okopu palbou vojáků na ratelech, přímou palbou z kanonů i pěchotou útočící za přehradou granátů a palby ze samopalů.

	VELITELSKÝ RATEL

	Ratel se kodrcal a lopotil rychlostí přes dvacet mil v hodině do vršku. Ian Sherfield se přidržoval bezpečnostního pásu s pocitem, že vypustí duši. Ohlušoval ho nepřetržitý štěkot těžkých kulometů APC a střel odrážejících se od pancířů. Po podlaze se koulely dozadu kouřící prázdné nábojnice.

	Krugerovi štábní důstojníci se krčili za střílnami vozidla, připraveni zahájit palbu ze samopalů R4, jakmile se ukáže nějaký cíl. Emily a Sibena stále seděli na svém místě, dá-li se o sezení mluvit. Oba vypadali téměř stejně vyděšeně, jako připadal sám sobě.

	Čelo ratelu se přehnalo přes hřeben a naklonilo se dolů.

	A pak všechno pohltil výbuch.

	Ian nejdřív zaznamenal oslnivě bílý záblesk, který se od prostoru pro řidiče přehnal po délce ratelu. Pak mu tlaková vlna vyrazila vzduch z plic a vyhodila ho ze sedadla. Zvuk přišel až nakonec – strašný třesk, pronikavé zahřmění, které drtilo souvislé myšlení. Než ztratil vědomí, cítil, jak se ratel zdvihá a ve vzduchu otáčí.

	Když přišel k sobě, klečel mezi popadanou výstrojí a dosud horkými nábojnicemi. Ratel ležel na levém boku a nehýbal se. Zvenčí k němu pronikal hrozný zápach. Kolem něho leželi kašlající a sténající lidé.

	Emily! Zatřásl hlavou, aby se vzpamatoval, ale hned toho litoval. Když se APC převrhl, musel do něčeho tvrdého narazit. Nejistě vstal a rozhlédl se.

	Tamhle je. Emily seděla zpříma v hromadě polních lahví, balíčků první pomoci a zásobníků do samopalu. Zdála se omráčená, ale nezraněná. Srdce mu zase začalo tlouct.

	„Jsi zraněný?“ Kruger mu musel křičet do ucha, aby to slyšel. Afrikánský důstojník měl na jedné líci křivý krvácející škrábanec, ale žádná jiná patrná zranění.

	„Ne!“ vykřikl Ian. „Co se stalo?“

	„Najeli jsme na minu.“ Střílnami ve velitelské kopuli pronikal dovnitř hustší kouř a Kruger se rozkašlal. Páchl podobně jako hořící nafta. Vytřeštil oči. „Musíme vypadnout! Hoříme!“

	A sakra. Ian se prudce otočil a klopýtal mezi rozházenými věcmi k Emily. Sibena se vyškrábal na nohy vedle ní. Kruger pobízel ostatní příslušníky osádky a štábu.

	„Iane, díky Bohu…“ Když jí pomáhal vstát, stiskla mu paži.

	„Ano.“ Otočil se k Sibenovi. „Matte! Uvolni ty příchytky!“ Ukázal na kovové závory, které zajišťovaly poklop zadního průlezu.

	„Dobře.“ Sibena je natočil a vysunul. Ian uchopil rukojeť poklopu, a v tom ucítil, že ho někdo popadl za rameno. Otočil se a uviděl Krugera.

	Jihoafričan měl na rameni samopal. Za ním stáli každý se svou zbraní štábní důstojníci a osádka vozu. „Ať jdou moji lidé první. Máme venku nepřátele.“

	Ian, Emily a Matt se přimáčkli na stranu rozbitého ratelu a nechali muže projít.

	Vojáci poklop otevřeli a jeden po druhém prolézali úzkým otvorem ven. Přikrčili se a vějířovitě se kolem vraku rozptylovali do půlkruhu. U průlezu zůstal jeden poručík a pomáhal jim ven. Kouř a létající písek zmenšovaly viditelnost v nejlepším případě na několik metrů.

	Ian zase začínal slyšet. Bezpečně nevěděl, co zní hrozivěji – jestli přerušovaný rachot automatických zbraní, nebo nepřetržitý praskot plamenů v ratelu, zachvacujících prostor pro řidiče.

	Mladý důstojník stojící venku ho pobízel: „Dělejte, člověče. Pomozte jí ven. Postarám se jí o úkryt.“

	Ian Emily pomohl dostat se ven a otočil se, aby postrčil Sibenu.

	Vtom se odněkud zblízka ozvala souvislá palba ze samopalu. Několik střel se odrazilo od průlezového poklopu a odsvištělo do okolního kouře.

	Ian se zděšeně otočil. Před očima se mu zatmělo, a vzápětí vyjasnilo. Na zemi ležela Emily a poručík. Písek kolem nich byl zbrocený jasnou krví.

	„Ne!“ Ian bez přemýšlení vyskočil z průlezu.

	Silně krvácela z ramene, ale byla naživu. Štábní důstojník byl mrtvý. Zasáhla ho větší část dávky.

	Ian se probíral poručíkovou výstrojí a hledal balíček první pomoci. Potřeboval obvaz, aby zastavil krvácení. Vůbec ho nenapadlo zdvihnout hlavu.

	Deset metrů odtud se vynořil z okopu se samopalem R4 v rukou štábní seržant Gerrit Roost. Vytrhl prázdný zásobník na pětatřicet nábojů a nabil plný. Vyřídit ho bude snadná věc. Zvedal zbraň, aby zamířil na hruď klečícího civilisty.

	Srazily ho na zem tři údery jako hrom. Užaslý Roost s námahou zdvihl hlavu a uviděl ošklivé rány s červeným okrajem v prsou a břiše. Pak zahlédl muže, který ho zastřelil, a otevřel ústa. Kafr! Zabil ho proklatý černoch!

	S tímto výrazem zděšení a neochoty uvěřit svým očím afrikánský seržant vydechl naposled.

	Matthew Sibena pustil spoušť, odhodil samopal mrtvého poručíka co nejdál a spěchal pomáhat Ianovi.

	OBVAZIŠTĚ NA KOPCI U SKERPIONENPUNTU

	Henrik Kruger se díval na výjev, o jakém se mu nezdálo ani v nejhorším snu. Silnice a celé úbočí byly široko daleko posety vraky nákladních automobilů a obrněných transportérů pěchoty. Většinou ještě hořely a vysílaly k obloze mračna mastného kouře. Vedle vozidel ležela jednotlivě nebo ve skupinách bezvládná těla. Další pokrývala temeno kopce.

	Těmito jatkami procházely skupiny sběračů a hledaly raněné, aby je donesly na obvaziště za jeho zády. Hořce se usmál. Obvaziště. Je to jen působivé označení ohraničené plochy holé skály a písku narychlo pokryté plachtou.

	Ležely tam v řadách desítky vážně zraněných mužů. Jeho jediný přeživší lékař a hrstka zdravotníků byli jejich množstvím úplně zavaleni. Vzhledem k tomu je horečně třídili na dvě skupiny – na ty, kteří bohužel určitě zemřou, a na ty, které se pomocí omezených nástrojů a zásob možná podaří zachránit.

	Kruger pevně tiskl ruce za zády a snažil se neslyšet tiché vzlykání a sténání ozývající se z řad raněných. Po tváři mu zvolna stékaly slzy a pálily ho v natržené líci. Tohle není bojiště, pomyslel si. To jsou jatky. Pro obě strany.

	„Pane komandante!“

	Několik mužů ho přivolávalo máváním ke střeleckému okopu nedaleko od jeho rozbitého ratelu. Povzdechl, letmo si utřel obličej a zamířil tam.

	Našli velitele výsadkářů. Major Rolf Bekker ležel zhroucený na dně okopu, zraněný a napůl v bezvědomí, ale živý. Kruger na něho upřel zrak. Podle všeho ho zasáhly do obličeje střepiny granátu, měl střelnou ránu, a když se Krugerova pěchota zmocnila této části kopce, nechali ho na místě jako mrtvého.

	Jihoafričan při pohledu na Bekkera cítil, jak se v něm vzmáhá neovladatelný vztek. Tenhle hajzl povraždil jeho prapor. Jeho vojáci postřelili Emily. Kruger přejížděl prsty 9mm pistoli na boku. Pomsta by byla tak jednoduchá. Tak snadná. Až příliš snadná. Zavrtěl hlavou. Vraždění už bylo dost.

	Vzpřímil se. „Vemte ho na obvaziště a dejte ho dohromady. Chci, aby ten parchant žil.“

	Komandant se otočil a odcházel směrem k hloučku důstojníků, kteří čekali na jeho další rozkazy. Rozkazy? Jaké může dát rozkazy?

	Zastavil ho Ian Sherfield. Vysoký Američan vypadal zachmuřeně a zcela vyčerpaně. „Henriku, potřebuji jeden z vašich landroverů a řidiče.“

	Kruger, zmatený jeho nenadálou žádostí, se na něho chvíli nepřítomně díval. Pak povzdechl a přikývl. „Chápu, Iane. S trochou štěstí se ještě můžete s Emily dostat do Kapského Města.“ Ukázal na okolní vraky. „Podle mě je dost jasné, že meleme z posledního. Postarám se o dodatečné zásoby a benzín.“

	„Ne, ty mi nerozumíš,“ zavrtěl Ian podrážděně hlavou a nuceně se usmál. „Chci jen zajet do nejbližšího města a zatelefonovat. Je myslím načase pokusit se sehnat nějakou pomoc.“

	Při pronikavém výkřiku, který k nim dolehl z obvaziště, Američanův úsměv pohasl. „Jen Bůh to ví, Henriku, ale já si myslím, že bychom právě teď měli nějakou zapotřebí.“

	DISPEČINK LETIŠTĚ D. F. MALANA, KAPSKÉ MĚSTO

	Zatemněná místnost byla zaplněna tuctem techniků amerických vzdušných sil a ovládacích radarových pultů. Nevzrušené tiché hlasy řídící pohyb přilétajících a odlétajících C-5 a C-141 s jednotkami, výzbrojí a zásobami se zvedaly a klesaly.

	„Pane majore?“

	Dozorčího důstojníka dispečinku podráždilo, že ho někdo vyrušuje při sporu, jestli je k mání palivo pro JP-4 a JP-5, a vzhlédl. „Ano. Co je?“

	Poddůstojník obsluhující telefonní linku držel vzhůru sluchátko. „Mám tady podivný hovor, pane. Nějaký reportér Sherfield chce mluvit s někým kompetentním.“

	Další reportér. Hogofogo. Major si odfrkl a řekl: „Heleďte, předejte toho chlápka oddělení pro styk s veřejností…“ Uprostřed věty se zarazil. Sherfield? Co mu to jméno připomíná?

	Pak si vzpomněl. Sherfield je televizní reportér, jehož zpráva dopomohla k tomuhle galimatyáši. Ten chlap je nezvěstný. Major tiše hvízdl. „Ach, já nešťastník.“ Přistoupil k telefonistovi: „Hned to sem dejte!“

	3. LEDNA – EVAKUAČNÍ STANOVIŠTĚ NA SILNICI 64, U ŘEKY ORANJE

	Emily van der Heijden a Ian Sherfield stáli blízko u sebe a pozorovali, jak se z oblohy snáší přetížený C-130 hercules, dosedá přesně na středové čáře silnice a s vyjícími vrtulemi a skřípějícími brzdami pojíždí kolem nich. V dálce bylo vidět další dva turbovrtulové dopravní letouny; pomalu kroužily a čekaly, až přijdou na improvizované ranveji na řadu.

	Hercules zastavil a vynořilo se z něho několik důstojníků, kteří pomrkávali v ostrém slunečním světle. Zamířili k Henriku Krugerovi, který strnule stál u okraje silnice.

	Přestože cítila bolest a měla obvázané rameno, odmítla si Emily lehnout. „Můžu bez nejmenších obtíží jít, a ty to, Iane, víš.“ Vzápětí káravý pohled zmírnila. „Kromě toho je až příliš mnoho těch, kteří potřebují nosítka. Těch, co utrpěli tak hrozné zranění.“

	Ian to vzdal. „Tak dobře, ale aspoň mě nech, abych ti pomohl dolů. Jako ústupek mé mužské hrdosti. Platí?“

	Zasmála se tomu. „Platí.“ Podívala se k hloučku důstojníků. „Chce nás Henrik.“

	Kruger předtím trval na tom, že se nejdřív setká s Američany sám. Chce tuhle část války ukončit se ctí, pomyslela si smutně. Přestože se vzbouřil proti Pretorii, je to pro něho určitá forma kapitulace. Doufala, že s tím dokáže žít.

	Sestupovali po úbočí k hloučku Jihoafričanů a důstojníků amerických vojenských vzdušných sil. Kruger je představil služebně nejvyššímu důstojníkovi, podplukovníku Packardovi; ovládal se při tom, aby neprozradil své city.

	Packard k nim přistoupil s nataženou rukou a širokým otevřeným úsměvem. „Pane Sherfielde, hrozně mě těší, že vás poznávám!“ Potom trochu ztlumil hlas pod úroveň hluku motorů: „Doufám, že nebudete mít námitky, ale uspořádali jsme k vašemu příletu malou tiskovou konferenci na letišti. Nemusím vám snad říkat, že to ve Státech bude ohromná zpráva!“

	Emily potlačila okamžité nutkání se zasmát, když se k ní Ian sklonil a zašeptal jí do ucha: „Panebože, tisková konference. To je tedy průšvih.“
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	POSLEDNÍ ODPOR

	4. LEDNA – VELITELSTVÍ AMERICKÝCH EXPEDIČNÍCH SIL, DURBAN, JIHOAFRICKÁ REPUBLIKA

	Patřilo to k jeho práci, ale pro generála Craiga bylo těžké skrývat despekt k cestujícím politikům, kteří se pořád objevovali na jeho velitelství. Jakmile americké ozbrojené síly rozšířily malý prostor na pobřeží v předmostí a potom prorazily u Dračích hor, rozhodla se skupina kongresmanů, byrokratů i činitelů některých států navštívit Jižní Afriku v rámci „informativní mise“. Nebylo na škodu, že zatímco ve Washingtonu byla zima, v Jižní Africe bylo léto.

	Několik jich to myslelo upřímně. Bylo snadné na ně přijít. Znali pozadí, prostudovali si všechno potřebné o zúčastněných vojenských silách a dokonce si našli čas podívat se na mapu. Ostatní byli pitomci. Podle jejich představy stačí na přípravu podívat se na videozáznam základny Zulu.

	Craig litoval času a nesnášel jejich hloupé otázky i dlouhé výlety na pobřeží Durbanu a na Tabulovou horu v Kapském Městě. Procházeli se poničenou horskou krajinou, jako by to bylo nějaké bojiště americké občanské války. Jeden z nich se skutečně zeptal, proč tam nejsou strážci parku!

	Craig to vydržel. Dost se vyznal a věděl, že tihle muži mají v Kongresu skutečnou moc a že si vzpomenou na výjimečné zacházení, až budou příště projednávat vojenský rozpočet. To mu ovšem připomínalo, proč se mu politika a politici hnusí.

	Větší část skupiny si odpoledne brala volno na vyřizování „osobních záležitostí“ a Craig věděl, že se tím rozumí slunce a surf na Zlaté míli. Dva členové výpravy však požádali o návštěvu Ladysmithu. Craig si je už dávno označil jako čestné a rozhodl se, že je bude osobně doprovázet.

	Ladysmith bylo mnohem pozdějším bojištěm než Tabulová hora, což bylo patrno na zničených vozidlech a vypálených budovách. S překvapením se dověděli, že přes 15 procent ztrát vedoucího praporu a 10 procent ztrát celé brigády připadlo na 101. divizi.

	Jejich vrtulník letěl po stejné trase jako předtím úderné jednotky, a také přítomnost týchž střelců v postavení u dveří vzbuzovala u kongresmanů pocit účasti – a přesně to Craig chtěl.

	Pilot podle pokynů napodobil vysazení u původního místa, načež si byli prohlédnout město, novou blízkou základnu pozemních sil a polní nemocnici, kde se ošetřovali ranění nejen z Ladysmithu, ale z celého tažení do Dračích hor.

	Craig nemocnici předem upozornil, a tak vyhledali všechny pacienty ze států obou kongresmanů. Byl připraven vojenský fotograf a jejich návštěvu voličů v poli zvěčnil.

	Byl to dobrý nápad a Craig se přistihl, jak se proti své vůli směje. Ti dva ale mají zájem a on nemá nic proti tomu jim pomáhat. Chtěl být také při tom, až ti povedení požitkáři zjistí, že prošvihli příležitost k vyfotografování.

	Cestou zpátky oba činitelé lehce poobědvali a poprvé zkusili PPK. „Pokrmy připravené ke konzumaci“ bylo vakuované jídlo určené vojákům v poli. Některé bylo dobré, jiné zas tak moc ne. Craig senátorům řekl, že je to ve srovnání s dřívějšími konzervami nepochybné zlepšení, jenže vojáci to nazývají „pokrmy pro kočku“.

	Dvojčlenná skupinka se teď chystala na Craigův každodenní odpolední zpravodajský brífink. Craig se domníval, že tak budou informováni jako on a navíc budou mít pocit, že se to dovídají s předstihem. Kongresmani měli automaticky povolení vyslechnout tajné informace, ostatně nepochyboval, že to ti dva nebudou vynášet.

	Brífink se pokaždé pořádal v zasedacích místnostech durbanského Hiltonu. Spolkové místnosti hotelu se snadno mohly upravit tak, aby Craigovi sloužily jako velitelství, a personál považoval spojenecké vojáky za spolek jako každý jiný.

	Jednu zeď zakrývala podrobná mapa Jižní Afriky. Bylo na ní vyznačeno postavení každé divize a každé brigády v rámci divize, jejich postup za poslední dva dny a jejich úkol na příštích čtyřiadvacet hodin.

	Vystaveny byly také informace o nepřátelských jednotkách, jenže nebyly tak přesné. Jednak totiž byly zpravodajské informace útržkovité, ba i mylné, jednak bylo nepřátel víc.

	Přesto byl pohled na mapu potěšující. Jasně ukazoval rychlost a tah spojeneckého postupu, směřujícího z Ladysmithu na několik stran.

	Když se všichni usadili, J-2 čili zpravodajský důstojník uváděl podrobné údaje o každé z válčících stran. Kubánské jednotky stále ještě konsolidují své pozice v Naboomspruitu a úspěšně odrazily slabý protiútok Búrů. Pravděpodobně byl zahájen ukvapeně ve snaze je vyřídit dříve, než se zakopou.

	Búrové mají jednotky rozptýlené po celé mapě. Jedna linie pěchotních a obrněných jednotek je před Pretorii a chrání město před postupujícími Kubánci, druhá se patrně vytváří na jihu před Johannesburgem. Opírá se o Vereeniging a horu na západ od něho a bude střežit největší jihoafrické město před postupující spojeneckou armádou.

	Jiné búrské jednotky se dál snaží potlačit povstání jednak obsazováním dolů a měst, jednak pronásledováním vzbouřenců na venkově. Craiga těšilo, že je tak velká část jihoafrických vojenských sil rozptýlena, má to ale dvě stránky. Až jeho jednotky tu oblast obsadí, ponese odpovědnost za občanskoprávní zákonnost a pořádek.

	Nakonec jsou tu komanda, jakýsi kříženec milice a gerily. Působí za americkými liniemi, poutají na sebe jednotky a připravují je o čas. Údaje o nich jsou jen povšechné.

	J-2 situaci pro senátory i pro Craiga shrnul: „Ačkoli americké, britské a jihoafrické povstalecké jednotky mají pod kontrolou významnější přístavní města a pobřežní oblasti JAR, většina vnitrozemí, ‚vzdálený sever‘, zůstává v rukou Karla Vorstera a jeho kumpánů z AWB. Je to jeho doména, zdroj jeho politické síly, a velká část obyvatelstva ho bude proti každému, kdo přichází zvenčí, podporovat.

	Situace je o to horší, že kubánské invazní jednotky ovládají dva nejvýznamnější jihoafrické komplexy důležitých nerostů a jsou k Pretorii a Johannesburgu blíže než my.“

	J-2 ukázal na Naboomspruit. „Nejbližší kubánské jednotky jsou od Pretorie asi sto deset kilometrů. Podle fotografií průzkumu a dalších zpravodajských informací nebudou další dva dny připraveny postupovat.“

	Důstojník posunul ukazovátko na jih. „Dnes ráno dorazily do Wardenu čelní jednotky 24. divize, které postupují po státní silnici 3. Tím se dostaly na vzdálenost sto osmdesát kilometrů od Johannesburgu.“

	Craig mu skočil rychle do řeči: „A abychom se tam dostali, budeme muset obejít přehradu na řece Vaal a prolomit linii u Vereenigingu. Pak se města zmocníme, probijeme se Witwatersrandem –,“ povzdechl, „– a potom můžeme vyrazit na Pretorii.“

	Oba senátoři se na Craiga tázavě podívali. „Takže se do Pretorie nemůžeme dostat dříve než Kubánci?“

	„Dosavadním tempem ne, pane,“ usmál se Craig ironicky. „Vega měl před námi ohromný počáteční náskok. Vzhledem k danému času,“ pokračoval, „bychom mohli postavit dost jednotek, které by měly vynikající šanci zmocnit se nepřátelských postavení, a využít této šance k omezení ztrát. Jenomže mám dlouhou zásobovací trasu, a jak jste byli svědky, není úplně bezpečná. Za těchto okolností jsem v časové tísni, a abych udržel ofenzivu v chodu, riskoval jsem, třeba v Ladysmithu. Vzpomeňte si na to, až uvidíte po návratu domů seznamy ztrát.“

	Oba kongresmani přikyvovali. „Nemůžete-li se dostat do Pretorie včas, proč se tak usilovně hnát a připravovat lidi o život?“

	„Protože stejně potřebuji být v Pretorii co možná nejdřív. Nechci Kubáncům dovolit, aby se zakopali hluboko.“ Odmlčel se a podíval se na mapu. „A válka je vždycky nepředvídatelná.“

	„A dokud se nezmocníte Pretorie a nevyženete Kubánce, v Jižní Africe bude vražedný chaos.“

	„Takže se, pane senátore, v situaci v Jižní Africe vyznáte.“

	PREZIDENTSKÁ KANCELÁŘ, BUDOVY UNIE, PRETORIA

	Skončila další schůze. I když slovo schůze je možná nevhodné, pomyslel si Karl Vorster unaveně. Zase byl nucen dělat kabinetu, který nejspíš připomíná stádo bezmocných ovcí, kázání.

	Sklíčený a rozzlobený odešel do své soukromé pracovny a nechal generály a zmocněnce dohadovat se nad mapou. Klesl do křesla a měl pocit, že je o několik let starší. Žádný z těch pitomců nedokáže navrhnout něco užitečného. Místo toho se hašteří a míchají do každého jeho politického a vojenského opatření.

	Vorster ví, že někteří z nich jsou zrádci. Několik jich je ve spojení s nepřítelem a ostatní budou sloužit raději sami sobě než Jižní Africe. Většina jeho poradců jsou ovšem pouzí hlupáci, kteří nedokážou vidět do budoucnosti, ani jednat se stejnou odvahou jako on. Zpanikařeni tlachají a naříkají, zatímco se stát otřásá uvnitř i zvenčí.

	Jižní Afrika, odříznutá od zahraničních dodávek, napadená kubánskými a spojeneckými armádami a ohrožovaná nekontrolovatelnými vzbouřenci a partyzány, je na pokraji úplné porážky. Vorster se zamračil. Nezůstali mu žádní spojenci. I jeho nejdůvěryhodnější političtí stoupenci mu doporučují zavrženíhodnou kapitulaci.

	On ale věří, že se jeho národ zase vzchopí. Utrpět od nepřítele porážku je součástí afrikánského dědictví, ale jeho lid, houževnatí búrští farmáři, porážky vždycky přežil a nakonec zvítězil. Právě farmář, člověk srostlý s půdou, Jižní Afriku pokaždé zachránil.

	Vorster se zakabonil. Diamantové, zlaté a platinové doly byly zdrojem moci, teď ale lákají hyeny. Republika je jako poraněný lev zahnaný do kouta, kolem kterého se stahují mrchožrouti. Lev možná svede hrdinský zápas, nakonec ale padne.

	Upřel pohled na malou, ale krásně provedenou mapu Jižní Afriky, zavěšenou na zdi kanceláře. Znázorňuje každou větší silnici, město a průmyslové středisko. Nejsou na ní vyznačena území dobytá postupujícími nepřátelskými armádami – ani to není zapotřebí. Má jejich obrysy vryty do hlavy. Kubánci, Američané a Britové se kolem Witwatersrandu a jeho bohatých nerostných zdrojů stahují jako kleště.

	Zaťal ruce v pěst. Padne-li spolu se svými stoupenci v krvi a plamenech, doufá jen, že se jeho nepřátelé nově nabytým bohatstvím zalknou. Dejž Bůh, aby o doly a hutě bojovali, dokud po nich nezůstane jen poušť…

	Karl Vorster se zarazil, náhle ho totiž napadlo něco troufalého, až se mu zatajil dech. Osud Jižní Afriky se zdál zpečetěn, její budoucnost temná a neradostná. Teď ale vidí novou cestu, novou možnost, která míří přímo na jádro nepřátelských plánů.

	RADA BEZPEČNOSTI STÁTU, PRETORIA

	Schůze Vorsterova kabinetu vždycky začínaly klidně. Ani odpolední zasedání toho dne nebylo výjimkou. Zpravodajec, který referoval, major SADF, podával účastníkům monotónním hlasem nejčerstvější přehled špatných zpráv a podvědomě se chystal na velký třesk. Prezidentovy záchvaty vzteku byly pověstné, dokonce i pečlivě profiltrované údaje ho mohly dohnat k nepříčetnosti.

	Dnes ale Vorster seděl klidně, téměř netečně, jako by byl zahloubán do dokumentu před sebou a neměl nejmenší zájem o referentův výčet bojových ztrát a partyzánských přepadů. Když major skončil a chvatně požádal, aby mohl odejít, Vorster jen přikývl.

	Potom Vorster pohlédl na přítomné a usmál se, což na jeho vyzáblém obličeji působilo téměř děsivě. „Mám dobrou zprávu, milí přátelé. Bůh sám mi dal najevo, jak porazit nepřátele a zachránit náš lid.“

	Cože? Odrovnalo ho to, pomyslel si generál Adriaan de Wet, nakonec se definitivně ocitl v říši své fantazie. Generál rychle přelétl obličeje dosud úřadujících členů kabinetu. Spolupracovat s Vorsterem vyžadovalo zachovávat kamenný výraz, de Wet v nich ale uměl dobře číst. Marius van der Heijden vypadal utrápeně, ale příliš to na něho zdá se nezapůsobilo. Dokonce se zdálo, že je ochoten prezidentovi uvěřit, že na jejich problémy opravdu našel odpověď. Ostatní projevovali skepsi nejrůznějším způsobem. Mnozí vojáci z de Wetova štábu zírali dolů na mapu a hledali nějaký operační námět, který přehlédli.

	„Když se vrátíme k základním východiskům, je řešení naší nynější situace jasné. Naši nepřátelé na nás neútočí z politických, nýbrž ekonomických důvodů.“ Vorster vstal z křesla a vztyčil se nad přítomné kolegy. „Západ čtyřicet let ochotně trpěl naši existenci. Komunisté nás napadali verbálně a posílali černošské partyzány, aby nás terorizovali, ale otevřeně se do ničeho nepouštěli. V zákulisí byli Sověti velmi rádi, že uzavřeli společné dohody o prodeji zlata a diamantů.“

	De Wet a ostatní poněkud netrpělivě přikyvovali.

	„Dokud se zlato, platina, chrom a to ostatní nepřetržitě produkovalo, byl svět šťastný. Při prvním náznaku potíží v dolech se proti nám postavili. Náš stát napadly dva největší mocenské bloky na světě a ve své chamtivosti málem zakopávají jeden o druhého. A všichni ostatní je povzbuzují.“

	Vorster se opět usmál, tentokrát ještě odpudivěji. „Takže je jasné, co musíme udělat. Musíme pohrozit, že zničíme to, na čem tak lpí. Pošleme našim nepřátelům ultimátum, aby z našich území okamžitě odešli, jinak že tyto doly učiníme nepoužitelnými.“

	De Wetovy rozpaky byly tak velké, že zapomněl své pocity skrývat, ale stejně se tvářili i ostatní přítomní.

	Vorster se rozmáchl a hlasem plným vzrušení pokračoval: „Copak to nikdo z vás nechápe? Přemýšlejte! Světové finanční trhy jsou vyděšeny dočasným ochromením zdrojů, kterými disponujeme. Představte si, jaký tlak vyvinou hrabiví bankéři na své vlády, budou-li se domnívat, že se dodávky zastaví úplně.“

	De Wet už dál nedokázal Čekat. „Ale jak? Můžeme některé doly vyhodit dynamitem, jenže se zase mohou otevřít. A většinou jsou to jen veliké otevřené jámy, které se nedají zničit.“

	Vorster přikyvoval. „Na tom je kus pravdy, generále. Nejde ale o dynamit. Jde o radioaktivní prach – odpad vytvářený našimi reaktory.“ Jestliže si všiml instinktivní hrůzy v obličejích kolem sebe, nedal to najevo.

	„Naše hrozba bude prostá a věrohodná. Jestliže útočící armády okamžitě nezastaví palbu a nestáhnou se z našeho území, rozptýlíme v každém dole a v každé huti pod naší kontrolou radioaktivní odpad.“

	De Weta tato myšlenka zaujala. Vysoce radioaktivní odpad vytvářený dvěma jihoafrickými jadernými reaktory může zamořit povrch dolů a dalších průmyslových zařízení na stovky, ne-li tisíce let. Odmoření by bylo neskutečně obtížné a nemožně nákladné. Vorsterův nápad by znamenal pro světové zásoby strategických nerostů obrovskou hrozbu.

	„Jenže co budeme dělat, pane prezidente, jestli to označí za bluf?“ namítl de Wet.

	Vorster zrudl a vykřikl: „Není to bluf. Budou-li v postupu pokračovat, my ty doly zničíme!“

	Odmlčel se a mluvil pak klidněji, téměř prosebně: „Copak to nechápete? Abychom se udrželi jako bezúhonná společnost, vůbec jsme tohle bohatství doopravdy nepotřebovali. S cizími spekulanty a černošskými dělníky byly kvůli tomu jen nekonečné potíže. Náš stát vytvářeli búrští pionýři a první farmáři. A až tyhle doly zajdou, naše farmy zůstanou.“

	De Wet na souhlas rozvážně přikyvoval. Jižní Afrika tak, jak ji oni všichni znají, beztoho zaniká. Snad bude lepší připravit nepřátele o plody vítězství, než jít se zoufalým nářkem ke dnu. Trhl sebou, když si uvědomil, že Vorster mluví přímo k němu:

	„Generále, potřebuji každého ženistu, kterého můžete sehnat, a seznam všech dolů, které nám dosud patří.“
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	ZRYCHLENÍ

	6. LEDNA – VELITELSTVÍ SPOJENECKÝCH EXPEDIČNÍCH SIL, DURBAN

	Generálporučík Jerry Craig měl v ruce proužky papíru se dvěma sděleními. Jedno ho nabádalo: Nevěřte, že má Vorster politicky i fakticky pod kontrolou prostředky k uskutečnění své hrozby. Navrhuji v ofenzivních operacích pokračovat.

	V druhém dálnopisu stálo: Odborní konzultanti varují, že je Vorsterovo tvrzení věrohodné. Navrhuji, abyste operace zastavil a využil čas ke konsolidaci svých postavení, dokud se nenajde způsob jak v důlních rajonech odstranit demolice.

	Jedno doporučení bylo od CIA, druhé od Ministerstva zahraničí. Nejvíc padalo na váhu třetí sdělení, které dostal – byl to telefonický hovor s předsedou Sboru náčelníků štábů, zabezpečený před odposlechem, a fakticky vyjadřoval názor prezidenta samého. Desetiminutový hovor vyústil v závěr: „Spoléháme na váš odhad situace a budeme za vámi stát, ať se rozhodnete jakkoli.“ Pravda, nic jiného by se mu nezamlouvalo, nicméně ho to ponechávalo ve svízelné situaci.

	Instruktážní místnost zaplnili všichni vyšší i nižší štábní důstojníci spojeneckého velitelství. V křeslech seděli a kolem zdí stáli důstojníci dvou států a všech složek ozbrojených sil. Ježíšikriste, pomyslel si Craig, vždyť já polovinu těch lidí neznám. A to mu vadilo. K problémům spojeným se zastáváním velitelské funkce vyššího stupně patří, že se člověk musí spoléhat na schopnosti mužů a žen, které nebude znát jinak než jako pouhé kolonky v organizačním „pavouku“.

	Zatímco v místnosti přibývalo důstojníků, radil se Craig se Skilesem a s veliteli divizí. V operační oblasti bylo pořád co projednávat a Craig byl zabrán do zásobovací situace 24. divize tak, že málem nezareagoval, když mu někdo zaklepal na rameno. Stál za ním hlavní seržant Bourne, vysoký robustní muž, každým coulem námořní pěšák. „Pane, je načase.“

	Craig se podíval na hodinky. „Díky, seržante.“

	Ohlédl se na zaplněnou místnost a naslouchal hlasitému hovoru. Věděl, o čem spolu mluví. Na každém velitelství se toho hodně napovídá a poslední Vorsterova zoufalá hrozba vytvořila živnou půdu spekulacím. Některé zvěsti o plánované akci spojenců byly úsměvné, jiné naprosto mylné. „Dejme se do toho.“

	Bourne přikývl, přešel do čela místnosti a otočil se k přítomným. Mikrofon blízko na podiu nechal bez povšimnutí a zvolal jako na cvičišti: „Vztyk! Pozor!“

	Hlasy rázem umlkly a na podlaze vzápětí zaduněly stovky vysokých bot.

	Craig vystoupil na pódium a zadíval se na mlčky stojící zástup, na obličeje, které se k němu obrátily. „Posaďte se, dámy a pánové.“

	Než se zase usadili, odmlčel se. Když spustil, dbal, aby mluvil důrazně, ostře a přesvědčivě. Byla to spíš povzbuzující řeč než brífink. Někteří velitelé zapomínají, že štábní morálka je někdy právě tak důležitá jako morálka bojová. On k nim nepatří.

	„Všichni víte o Vorsterově hrozbě, že nestáhneme-li se bezpodmínečně z Jižní Afriky, zničí doly. Stejně tak pohrozil Kubáncům.“ Otočil hlavu ke Skilesovi a k nejbližším příslušníkům štábu. „Chci, abyste věděli, že ho bereme vážně, i když připouštím, že je to občas těžké.“

	Vyvolalo to lehký smích. Vorsterovi se na velitelství přezdívalo Gonzo – výstředník. To je dobře. Na Craigův vkus byli všichni nějak moc zachmuření.

	Nechal smích odeznít a pokračoval. Chtěl, aby každý muž a každá žena v místnosti dobře slyšeli, co teď hodlá říct: „Ať to ten mizera myslí vážně, nebo ne, nemám v úmyslu mu dovolit, aby nás zpomalil. Budeme postupovat, jak jen budeme moct rychle a daleko. Naše jednotky se zrovna rozjely, a zastavit je teď a snažit se je později znovu rozhýbat by nás stálo čas a peníze. A tím já nechci plýtvat.“

	Zkoumal tváře před sebou. Vypadaly vážně a hrozivě. Tak je to správné. „Upřímně řečeno, Vorsterova politická situace vypadá tak nestabilně, že je otázka, jestli dokáže svoje vlastní vojáky přesvědčit, aby s jeho hrozbou destrukce dolů souhlasili. Jedna maxima o tom, jak vést válku, doporučuje raději nepřítelovy schopnosti nadhodnotit. Do takové pasti zde nechceme padnout.“

	Účastníci shromáždění vyjadřovali přikyvováním souhlas.

	„Za postupu ovšem povedeme intenzivní průzkum dolů i dalších důležitých průmyslových zařízení. A chci, aby se všichni velitelé jednotek postarali, aby jejich lidé důkladně ovládali způsoby protijaderné, biologické a chemické ochrany.“

	Další přikyvování. Při včasné výstraze a s patřičnou výstrojí mohou muži v radioaktivním nebo chemicky zamořeném prostředí žít i bojovat. Vyžaduje to ale soustavný výcvik a opakovací kursy, zajišťující, že se budou prostředky výstrahy i ochrany správně používat.

	„Náš úkol se teď nepochybně ztížil a zkomplikoval,“ usmál se neradostně. „Naprosto nepochybně. Nikdo už dnes bohužel není na takové úrovni civilizace, kdy se bojovalo v rovných řadách na úhledných otevřených bojištích. Své nepřátele ale dostaneme. Včetně Vorstera.“

	Craig mluvil otevřeně. „Jedno je jisté. Vorster a jeho fanatici jsou zuřiví. Ta poslední hrozba to dokazuje. Máme je v provazech ringu. Tak tedy využijme toho, že ztratili rovnováhu, a pošleme je definitivně k zemi.“ Zvolil na poslední chvíli boxerskou terminologii. Britští důstojníci by totiž možná nerozuměli výrazům, které se používají v americkém fotbalu a které ho nejdřív napadly. „To je všechno, dámy a pánové. Pokračujte.“

	Kývl na Bourneho.

	„Pozor!“ Štáb se postavil jako jeden muž. Zatímco Craig sestupoval z pódia, oznamoval mu hlavní seržant šeptem: „Vaše tisková konference se pořádá v Londýnském sále, pane.“

	Craig povzdechl. Bylo mu líto času, ale musí médiím něco předhodit k přežvykování. Reportéři mají ze vzduchoprázdna hrůzu, a nedostanou-li solidní informace, sáhnou po nevalných. Nafoukne a znásobí se kdejaká zvěst a hláška, která se zrodila na štábu. Ještě že se spekulace jeho důstojníků opírají o věcné informace. „Řekněte jim, že tam budu za tři minuty, a vyřiďte generálu Skilesovi, že potřebuji mít za půl hodiny svolaný užší štáb.“

	Craig se podíval na Skilese a ostatní, kteří v jeho kanceláři seděli v křeslech a na krajích stolů nebo stáli. „Tak tedy, pánové, jednotky dostaly informace a tisk je dostal v poněkud vydestilované podobě. A co mám na vybranou já?“

	Nikoho ani nenapadlo mu radit, aby zastavil nebo zpomalil. Pokračovat v ofenzivním tlaku, to není jen vojenské rozhodnutí. Je to výraz velitelova osobního přání skoncovat s touhle válkou co nejdříve.

	Zpravodajský důstojník J-2 si odkašlal. „O možnostech výběru nic nevím, pane generále, mám ale další zprávy od Sboru náčelníků štábů. Sbor zajistil výměnu názorů mezi jadernými a důlními inženýry. To, co chce Vorster udělat, je zřejmě možné.“

	Craig přikývl. To jen potvrzuje jeho základní zhodnocení. Je vždycky snazší něco zničit než postavit a Vorster už předvedl, že je na rozbíjení expert.

	Skiles vypadal zamyšleně. „Pane generále, zabýval jsem se časovými souvislostmi, které se k tomu vztahují. Myslím že by Pretoria svou hrozbu nezveřejnila, dokud by neměla připraveno k odpálení alespoň jedno stanoviště. Byli by ale hlupáci, kdyby čekali, až bude dokončeno všechno.“

	„To má smysl.“

	„Fajn.“ Skiles si během řeči letmo načmáral do bloku nějaká čísla. „Nasadil jsem na to několik našich ženistů a lidí od vojenského námořnictva, kvalifikovaných v oboru jaderné energie. Ti lidé – vzhledem k počtu cílů a velmi hrubým údajům o kapacitě jihoafrické dopravy – nevěří, že by Afrikánci mohli připravit podstatnou část Witwatersrandu dříve než do osmého nebo devátého. Možná i v pozdějším termínu.“

	Náčelník štábu zdvihl od své čmáranice hlavu. „To je další důvod, abychom zesílili útočný postup. Čím na Pretorii vyvineme větší tlak, tím méně jednotek budou moct Afrikánci uvolnit na dopravu a destrukční práce.“

	„Tak tedy v tlaku pokračujme,“ řekl Craig, „ale mějme na zřeteli fakta. Ani když urazíme čtyřicet kilometrů za den, nedostaneme se k dolům dost blízko dříve, než budou připraveny k zničení.“

	„Hrome, máme naprostou vzdušnou převahu,“ ozval se Craigův spojovací důstojník vzdušných sil. „Proč to nevyřídit jako Ladysmith leteckým úderem? Máme přece dost vrtulníků i lidí.“

	Craig zavrtěl hlavou. Líbilo se mu, že jeho důstojníci myslí agresivně. Jenže rozumné plánování musí pevně stát na půdě skutečnosti. „Obávám se, že to nemá naději na úspěch.“

	Zpravodajský důstojník Craigovu námitku rozvedl: „Johne, ve Witwatersrandu jsou doslova stovky šachet a jam. Všechny by musely být napadeny naráz a s překvapením. To prostě není možné.“

	„Ano. Chápu.“ Brigádní generál vzdušných sil se sklesle odmlčel.

	Jeho nejistota a zklamání se odrážely ve výrazu ostatních přítomných.

	Craig ticho chvíli nepřerušoval. Pak se v křesle naklonil dopředu. „Pánové, díváme se na tuto situaci nesprávně. Zatím jsme se dívali zdola nahoru místo shora dolů. Jak se zmocníme dolů? Jak zablokujeme půl tuctu možných komunikačních kanálů? Jak zabráníme afrikánským destrukčním týmům v odpálení náloží?“ Zavrtěl hlavou. „Základní problém, který máme před sebou, není taktický, nýbrž strategický. Potřebujeme tedy strategické řešení. Jednu ránu do hlavy, a ne více zásahů do těla.“

	Všichni se na něho podívali. Skiles na to přišel první: „Máte na mysli Vorstera.“

	„Přesně tak,“ řekl Craig věcně. „Jakmile dá Vorster příkaz doly zamořit, nedokážeme tomu nijak zabránit. Takže ho musíme unést, než bude moct ten příkaz vydat.“

	7. LEDNA – MEZINÁRODNÍ LETIŠTĚ LOUISE BOTHY, DURBAN

	Ze starlifteru C-141 amerických vojenských vzdušných sil vystoupili dva muži v uniformě jihoafrické armády a šli přes zjizvený dehtový makadam k budově terminálu. Příslušníci letecké vojenské policie ve strážní službě ztuhli překvapením, dokud si nevšimli červenobílomodré pásky na rukávu, označující jejich příslušnost k pravidelným jednotkám Kapské provincie. Oba také měli průkazku podepsanou spojeneckým velitelem v Kapském Městě.

	Nikdo z vojenských policistů nebyl nijak zvlášť překvapen, když se dvojice zeptala, jak se dostane do prostoru přiděleného pracovišti pro speciální vedení války na jednom konci letiště. Rangery všichni znali a věděli, že se SAS stýká s různými neobvyklými lidmi.

	U stolu seděl plukovník Robert O’Connell s rukama složenýma před sebou. Těšilo ho zjištění, že se mu už netřesou – alespoň ne tak nějak moc. Ten týden nuceného volna na plážích Kapského Města snad koneckonců stojí za to.

	Zbytky 1. praporu 75. pluku rangerů jsou zase ve Státech, užívají zasloužený odpočinek a těší se velkému obdivu veřejnosti i médií. Vzhledem ke Gellerově smrti ho Pentagon povýšil na plukovníka a svěřil mu velení celého pluku. Předpokládalo se, že bude dosavadní agendu řídit ze Států. Místo toho po povýšení ihned dobrovolně nastoupil do služby v Jižní Africe. Částečně to bylo z pouhé schválnosti – říká si teď – možná ale jen z hlouposti. Válka ještě pokračuje. 2. prapor 75. pluku teď podléhá tomuhle generálovi námořní pěchoty Craigovi. A žádný velitel pluku rangerů hodný své mzdy nedokáže sedět v pohodlí a závětří Spojených států a řídit odtud své lidi, když jdou do boje.

	O’Connell se sotva znatelně usmál; vzpomněl si, jak ho popudilo, když mu skoro totéž říkal plukovník Paul Geller. Zavrtěl hlavou. Geller měl pravdu. Věci vypadají jinak, když se na ně člověk dívá z druhé strany.

	Zdvořilé zakašlání jednoho z návštěvníků ho vrátilo do přítomnosti. Pohlédl na tři muže sedící proti němu. Brigádního generála Chrise Taylora poznal velmi dobře během několika setkání v Kapském Městě. Major Oliver Cain působil jednak ve funkci velitele roty britských SAS přidělené spojeneckým silám, jednak jako O’Connellův zástupce u spojeného velitelství pro speciální vedení války, které bylo zřízeno za účelem koordinace jednotek rangerů, zelených baretů, SAS a SBS operujících v Jižní Africe.

	Třetího muže ale znal jen podle pověsti. Anabaze Henrika Krugera mu získala publicitu po celém světě. O’Connell se narovnal v křesle. „Jste si tím Coetzeem tak jistý? Myslíte si, že nedostal v poslední chvíli strach?“

	Kruger zavrtěl hlavou. „Zaručil bych se za Deneyse Coetzeeho životem. Když řekne, že něco udělá, tak to udělá.“ S úsměvem dodal: „Fakt, pane plukovníku, doslova bych mu svěřil vlastní život. Jestli bude operace, kterou navrhuji, schválena, vemte mě s sebou. A jestli nás Coetzee zradí, můžete mě vlastnoručně zabít.“

	O’Connell si jihoafrického důstojníka prohlížel důkladněji. Prokrista, považoval operaci „Navzdory osudu“ za bláznovství, ale co navrhuje tenhle Kruger, je naprosté šílenství. Naproti tomu, co mají fakticky na vybranou? Musí dostat Vorstera, a dostat ho rychle. Letectvo chce bombardovat, jenže bombardování dělá mučedníky. A nikdy není spolehlivé.

	V duchu pokrčil rameny. Krugerův nápad je možná natolik ztřeštěný, že se osvědčí. Buď jak buď, rozhodně nemůže být na škodu to dál prosondovat.

	Zdvihl sluchátko: „Bille, spoj mě s kanceláří náčelníka štábu. Potřebuji mluvit se samotným Skilesem, jasné?“ Několik minut bylo slyšet jen šum statické elektřiny a O’Connell netrpělivě bubnoval prsty na stůl.

	Konečně se ozval známý hlas, ztrápený, ale přátelský: „Rád tě slyším, Robe. Co pro tebe můžu udělat?“

	Tak do toho. O’Connell se narovnal. „Pane, potřebuji se setkat s generálem Craigem.“

	Skilesova odpověď zněla nejistě: „Snad bych to mohl zařídit na dnes odpoledne…“

	K sakru, když se řeklo A, musí se říct i B. O’Connell stiskl sluchátko pevněji:

	„Ne, pane, vy mi nerozumíte. Potřebuji s generálem Craigem mluvit hned.“

	VELITELSTVÍ KUBÁNSKÝCH EXPEDIČNÍCH SIL, NABOOMSPRUIT

	Generál Antonio Vega proklínal Afrikánce a jejich fanatismus. Ochotně zničí celé své hospodářství, aby ho odepřeli nepřátelům. To je politika spálené země v novém vydání.

	Ví, co má Vorster a ostatní vedoucí burští činitelé na mysli. Vrátí se k základním potřebám, k prostému farmářskému životu, jaký znali v minulosti. Jsou to blázni. Kuba se půl století snažila dostat právě z takové pasti, do jaké chtějí Afrikánci vlézt.

	Na dveře zaklepal plukovník Suarez: „Soudruhu generále, za pět minut zde bude váš vůz.“

	Vega s těžkou hlavou přikývl. Je načase navštívit zbytky své kdysi hrdé taktické skupiny První brigády, utábořené padesát kilometrů odtud na silnici u Warmbadu – pouhých sto kilometrů od Pretorie. Zítra začne jejich závěrečná ofenziva, a jak má ve zvyku, zamýšlí vykonat inspekci úderných jednotek a pronést povzbuzující slova, jaká se od generálů při takových příležitostech vždycky očekávají.

	Tenhle útok ho naplňuje smíšenými pocity. Vůbec předtím nepochyboval, že to bude poslední bitva a že mu přinese konečné vítězství. Dokonce připouštěl, že možná bude mnohem těžší, než se podle původního plánu předpokládalo. Jestli ale Afrikánci uskuteční svou obludnou hrozbu, uzmou mu kořist před nosem.

	Vega znovu šeptem proklínal Vorstera, přitom se ale v duchu sám sebe ptal, jestli by za podobných okolností neudělal totéž. Pokušení připravit nenáviděného nepřítele o vítězství musí být neodolatelné.

	Přestal o tom přemýšlet, vstal a šel za Suarezem. Jeho jednotkám zbývá jen jedna možnost – tvrdě na Pretorii zaútočit a doufat v nejlepší výsledek.

	Z Havany i Moskvy mu přišla povzbudivá poselství. Uklidňoval ho zejména sovětský příslib rozšířené týlové podpory, jenže byl opožděný a zbytečný. Beztoho už tento konečný úder naplánoval na zítřek. Karl Vorster a jeho kumpáni poznají, že jejich hrozby Antonia Vegu nezastraší.

	Jihoafričtí vládci se ve svých výpočtech dopustili jedné chyby. Předpokládali, že se kubánské i americké síly raději zastaví, než by riskovaly ztrátu jihoafrických nerostných zásob. Vega nezná amerického velitele Craiga natolik, aby uhodl, co udělá, ale pokud jde o něho samého, v tomto směru pro něho žádné dilema neexistuje.

	Jestli se zmocní Pretorie a obsadí doly bez újmy, bude vítězem. Afrikánský režim bude zničen a Západ ztratí nepostradatelné zdroje. Naproti tomu budou-li doly zamořeny, Kuba a její spojenci prohrají, ale bude to i prohra Afrikánců a Západu. I to je pro něho celkem uspokojivé.

	8. LEDNA – DURBAN

	Plánovací porada byla zahájena už před snídaní, na stole ještě byly zbytky hotelového jídla. Kuchyňský personál nebyl z bezpečnostních důvodů vpuštěn a poddůstojníky odmítl Craig zaměstnávat jako sběrače nádobí.

	„Je to v jejich možnostech, pane.“ Zpravodajský důstojník o svých zjištěních vůbec nepochyboval a netajil se rozrušením. „Sbor náčelníků štábů nové sdělení Vorsterova kabinetu potvrdil. Mají materiály, způsob postupu – všechno, co potřebují a co potvrzuje jejich možnosti.“

	Vylučovalo to určitou nejistotu, i když skutečné pochybnosti ani předtím nebyly. Craig sice doufal v zázrak, v nějaký náznak, že Afrikánci blufují. Se zázraky lze ale sotva počítat.

	„Sbor náčelníků štábů kromě toho revidoval svůj časový odhad. Pretoria už nepochybně připravila nálože umožňující zamořit nejméně polovinu důlních zařízení,“ pokračoval se svraštělým čelem. „A zbytek nainstalují do konce dnešního dne.“

	Na Craigův tázavý pohled plukovník dodal: „Naše původní odhady předpokládaly úplné pokrytí každého dolu několika výbušnými zařízeními napojenými na jedno ústřední a jedno náhradní stanoviště. Zdá se, že Afrikánci místo toho do každého dolu prostě spouštějí nádobu s odpadem na konci drátu a kontrolovat ji mají dva muži.“

	Craig přikývl. Jedna nádoba vysoce radioaktivního odpadu může zamořit důl na celá desetiletí, možná i staletí. Později, budou-li chtít, můžou zamoření kdykoli prodlužovat.

	Diskusi přerušil seržantův chvatný příchod. Držel nějaké listiny a fotografie, podal je plukovníkovi a něco mu pošeptal.

	„Kubánci postupují.“ Štábem při této očekávané i obávané zprávě proběhla vlna vzrušení. Craig mlčky chrlil kletby.

	J-2 jednou rukou odstrčil část papírů a nádobí, které na stole překáželo, rozložil fotografie do řady a každou zkoumal. „Pořídil je dnes ráno průzkumný letoun z Vinsonu.“ Fotografie, pořízené zdokonalenými kamerami a digitálně zvětšené, byly jasné. Všechny silnice na jih od Warmbadu byly přeplněné dlouhými šňůrami vozidel, některé tanky.

	Na jednom snímku se podařilo zachytit šarvátku mezi Búry a Kubánci. Kolony byly neuspořádané a několik skvrn snad naznačovalo hořící vozidla nebo výbuchy dělostřeleckých granátů.

	Afrikánci zřejmě ještě bojují, ale spojenecký štáb už zaznamenal bojovou sestavu každé strany. Craig souhlasil se všeobecným názorem: Kubánci možná budou v Pretorii za tři, nanejvýš za čtyři dny.

	Několik minut fotografie mlčky zkoumali. Potom promluvil Skiles a zřejmě vyjádřil nevyslovené mínění celého spojeného štábu „Jestli něco rychle neuděláme, generále, přijdeme zkrátka.“

	Craig na znamení souhlasu přikývl. „Správně. Pro Kubu je to výhodná situace a Vega to ví. Je jako ten třetí, co se směje, když se dva perou. Musíme ho zastavit.“ Otočil se k námořnímu veliteli: „Admirále, posuňte Independence a Vinson až k pobřeží. Okamžitě zahajte proti kubánským jednotkám letecké údery. Nenapadejte jihoafrické pozemní jednotky, ledaže by vám stály v cestě, ale sestřelujte všecko, co létá.“

	Kontradmirál Andrew Douglas Stewart zdvihl obočí: „A co Washington, generále? Schválí takovouhle eskalaci prezident?“

	Craig ukázal na fotografie. „Můj původní rozkaz s možností zaútočit na Kubánce v případě nutnosti počítá. Z D. C. nemusíte mít obavy, Andy. Až si tam ty fotky prohlídnou, do pěti minut budou volat po akci.“

	Mnozí ze štábu dávali přikyvováním najevo souhlas, ale Skiles vypadal ustaraně. „Generále, neměla by se použít jenom jedna letadlová loď? Trochu by je to zpomalilo, a nám by jedna loď zůstala na podporu vlastního postupu. Naše letecké krytí je přece jen poněkud slabé.“

	Craig zavrtěl hlavou. „Ne, Georgei, nasaďte je obě. Budeme záviset na letounech se základnou na zemi, a na zastavení Kubánců jich bude zapotřebí spousta.“ Vypadal, jako by měl v ústech pachuť, když dodal: „Vůbec se mi nelíbí, že to bude vypadat, jako bychom bránili Afrikánce, jenže dorazí-li Vega do Pretorie, je po představení. Končilo by to pro nás akorát tím, že bychom bojovali nad Vorsterovou mrtvolou a troskami jihoafrického průmyslu.“

	Chvíli se díval do prázdna a mlčky odhadoval, jak dlouho mohou údery námořního letectva kubánské obrněné kolony zdržovat. Pořád se mu vracela nepříjemná a neodbytná odpověď: chvíli ano, ale ne dost dlouho. Podíval se na skupinku vyčkávajících štábních důstojníků. „Tak dobře, pánové. Vyčerpali jsme rozumné možnosti. Musíme všechno vsadit na jednu kartu. Musíme nasadit Quantum.“

	Nejdříve váhavě přikývl Skiles a pak ostatní.

	Craig vytočil jednu číslici naprogramovanou v jeho velitelském telefonu.

	Na první signál se mu ozvalo: „O’Connell.“

	„Robe, zde Jerry Craig. Dobře poslouchejte. Vaše operace má zelenou. Na přípravu máte osmačtyřicet hodin.“

	PRETORIA

	Brigádní generál Deneys Coetzee překvapeně vzhlédl: telefon v jeho bytě v centru města opakovaně zabzučel. Tohle není jeho normální linka. Je to ten druhý telefon. Ten, který si nechal zavést tajně a jehož číslo zná jen několik zasvěcenců.

	Spěchal se ohlásit: „Ano?“

	„Deneys? Tady Henrik.“

	Coetzee překvapením klesl do křesla. Kruger. To je neuvěřitelné. Rozesmál se. „Proboha, člověče, tys mě ale vyděsil.“

	„S tím jsem počítal,“ zasmál se Kruger také, ale hned zvážněl. „Hele, můžeš mluvit bez obalu?“

	„To můžu. O co jde?“

	Během Krugerova vyprávění, začínal Coetzee poprvé po řadě měsíců pociťovat, že má jeho země naději. Bez ohledu na to, čemu ho vždycky učili a čemu věřil, tihle Američané a Britové mají kuráž.
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	ŠACHMAT

	10. LEDNA – ÚDERNÁ JEDNOTKA QUANTUM, NAD SWARTKOPOVÝM VOJENSKÝM LETIŠTĚM, PRETORIA

	Navenek vypadal Hercules C-130 úplně stejně jako jeden ze tří takových letounů, které zbyly v jihoafrickém inventáři. Údržbářské týmy amerických vzdušných sil pracovaly ve dne v noci a přelakovávaly letoun správnou maskovací barvou a patřičnými znaky. Jeden ze spoluspiklenců brigádního generála Deneyse Coetzeeho v SAAF jim dokonce dal boční číslo skutečného jihoafrického C-130, který momentálně absolvoval naléhavé opravy na Upingtonském vojenském letišti, vzdáleném od Pretorie více než osm set kilometrů. Jeho nastrčený dvojník byl podstatně blíž, pouhé dvě minuty letu z hlavní ranveje Swartkopu.

	Pod falešnými barvami sedělo v herculesu i devadesát zachmuřených mužů. Všichni byli v jihoafrické uniformě a měli jihoafrické zbraně. Poskytly jim je jednotky Kapské provincie. Byl to pestrý houf: posílená střelecká četa rangerů, jednotka britské SAS a několik afrikánských dobrovolníků z Krugerova 20. praporu kapských střelců. Měli však mnoho společného: tělesnou a psychickou zdatnost, vynikající bojovou kvalifikaci a nepřekonatelné odhodlání splnit úkol stůj co stůj. Stejnými vlastnostmi se vyznačovali jejich velitelé.

	Plukovník Robert O’Connell seděl uvnitř letounu poblíž zadní plošiny. Zkontroloval si zásobník samopalu R4 a zasunul ho zpátky. Ruce se mu dosud chvěly, ale jen slabě, takže by si toho nikdo nevšiml, ledaže by se díval zblízka. Zaměstnával ruce kontrolou další výzbroje: pistole s odděleným tlumičem, ukrytým zvlášť, nože v pochvě a dvou granátů s barevným kouřem, určených k signalizaci. Nějak se mu toho nezdálo dost. Pak pokrčil rameny. Jihoafrický důstojník, i když je v polní uniformě, se nemůže procházet po Pretorii a vypadat jako chodící arzenál.

	Spokojen, že je jaksepatří připravený, sklouzl pohledem na muže sedící napravo a nalevo od něho. Stejnou poslední kontrolu absolvoval kapitán David Pryce, vysoký kníratý důstojník SAS, kterého si O’Connell vybral pro Quantum jako náčelníka štábu.

	Účasti na akci se dožadoval i major Cain, starší důstojník SAS v Jižní Africe, ale Craig to rozumně zamítl s tím, že společné zvláštní jednotky připravované v Durbanu potřebují zkušeného velitele osvědčeného v boji.

	Jestli Quantum neobstojí, bude generál Craig potřebovat každý tým rangerů a každou hlídku SAS, kterou bude mít po ruce. Ty, co jsou ve vnitrozemí, už se připravují na činnost, která se téměř určitě bude skládat z řady zoufalých a bezvýhledných přepadů jihoafrických důlních zařízení zamořených radioaktivním odpadem. O’Connell zahnal představu, jaké to asi budou jatky. Pak se v duchu zasmál. Jestli to Quantum prošvihne, on při tom nebude.

	Komandant Henrik Kruger vedle něho měl mikrotelefon zapojený na interkom herculesu a poslouchal, jak bývalý důstojník jihoafrických vzdušných sil zajišťuje hovor kokpitu C-130 s leteckými dispečery na zemi. Zatímco O’Connell vyčkával co a jak, Kruger rázně stáhl mikrotelefon z hlavy se slovy: „Budeme moct přistát. Za minutu.“

	Krugerovo konstatování potvrzoval hvízdavý zvuk klesající rychlosti letounu.

	O’Connell se opřel o zadní opěradlo a snažil se pustit z hlavy všechny myšlenky a starosti, které se netýkaly tohoto úkolu. Naprosté soustředění na věc mu pomáhalo držet obavy v patřičných mezích.

	Dosedli. C-130 nalétal na přistání z malé výšky a rychle, jednou se odrazil od ranveje poškozené pumami a stačil přibrzdit, aby zůstal na zemi. Pak rychle najížděl ke skupince nákladních aut a dalších vozidel zaparkovaných na druhém konci. Přibrzdil ještě víc, zpomalil a otočil se o 180. stupňů, takže zase mířil přídí ke vzletové dráze.

	Když definitivně zastavil, ucítil O’Connell na sedadle poslední náraz. Odpoutal se a rázně vstal, svíraje v pravici samopal. Stejně si počínali muži kolem něho.

	Jak se zadní plošina C-130 se skřípěním otevírala, ukázal se proužek denního světla a stále se zvětšoval. Plošina dosedla na ranvej a zaklesla se do západek. O’Connell si zavěsil samopal na rameno a s Krugerem po boku seběhl dolů. Úderná jednotka klusala po čtveřicích za nimi a vbíhala do chaotického mračna písku a prachu zvířeného letounem.

	U konce plošiny je čekala trojice Afrikánců v uniformě a všichni si před vyjící umělou vichřicí přidržovali čapku se štítkem. Kruger šel rovnou k nejmenšímu z nich, potřásal mu rukou a křičel, aby ho bylo v hluku slyšet: „Deneysi, člověče, to jsem rád, že tě zas vidím!“

	„Čekal jsi snad někoho jiného?“ zazubil se brigádní generál Deneys Coetzee. Na Krugerův náznak se obrátil k O’Connellovi: „Vy jste ten americký velitel?“

	O’Connell přikývl.

	„Fajn. Mám tady vozidla, která potřebujete.“ Coetzee ukázal palcem na neuspořádanou kolekci vojenských nákladních vozů a džípů, kterou za ním bylo vidět. „Navrhuji, aby vaši lidé nastoupili a abychom si promluvili později. Na nějakém bezpečnějším místě. Co říkáte?“

	„Určitě.“ O’Connell se otočil a máváním přivolal vyčkávající jednotku. Vojáci se rozdělili na družstva a každé klusalo k určenému nákladnímu vozu.

	Skupina šesti důstojníků – čtyři Jihoafričané, O’Connell a Pryce – je mírnějším tempem následovala. Američan měl oči otevřené. Když viděl Swartkop minule, byla tma a větší část základny byla v plamenech.

	Těšilo ho, že jsou na letišti dosud vidět stopy škod, které způsobili jeho rangeři. Kontrolní věž byla ztichlou, vyhořelou, zčernalou zříceninou. Z údržbářských a skladištních hangárů zbyly jen hromady zkroucených ocelových nosníků a zborcené hliníkové obložení. Letové operace se prozatím řídily ze skupinky maskovaných stanů vedle mobilního skříňového radarového vozu.

	O’Connell se zamračil. Po dehtovém makadamu poznamenaném krátery už přejížděly nákladní vozy s palivem a pozemním personálem a mířily k C-130. To je špatné. Hercules vypadá na dálku pěkně, ale zblízka je to možná něco jiného. Podíval se na hodinky. Od přistání uběhly tři minuty. Tak kde jsou ty F-15E, které přislíbily vzdušné síly?

	Dostavily se přesně načas.

	Spustily sirény a jejich strašidelné kvílení se vlnilo přes celou základnu. Vozy s palivem a příslušníci pozemního personálu se okamžitě hnali do úkrytu. Osamělý důstojník jihoafrických vzdušných sil těžce běžel k C-130. „Nálet! Vykliďte letiště! Odleťte! Dělejte!“

	Dosud zvolna se otáčející listy vrtule splynuly v rozmazané skvrny, zatímco se letoun těžkopádně rozjížděl po ranveji a nabíral rychlost. Bez ohledu na to, že mu ještě zbýval notný kus ranveje, odlepil se hercules s burácením od země a vzlétl.

	Coetzee se otočil a viděl, že se O’Connell směje. „Váš nápad, plukovníku?“

	„Jo,“ odpověděl O’Connell v poklusu a ohlédl se. „Držte krok, generále. Naši letci si nebudou příliš vybírat, na co pumy shodit.“

	Jihoafričan se zasmál a usadil ho do čelního landroveru. Řidič zařadil rychlost, přidal plyn a vyjel na příjezdovou silnici, zatímco se O’Connell ještě usazoval.

	Pociťoval při jízdě směs strachu a zadostiučinění. Všeobecný útěk osazenstva do úkrytu změnil Swartkop v chaotický úl. Cítil jejich strach, a ten se zčásti přenášel i na něho. Musí ze základny rychle vypadnout.

	Hlídky u hlavní brány se ani nepodívaly na jejich doklady a mávnutím je pustily ven. Při náletu se nikdo neobtěžuje formalitami.

	Zatímco malá kolona pětitunek, džípů a landroverů odbočovala na sever do hlavního města, v dálce za nimi duněly výbuchy. Na obloze se míhaly dvojocasé stíhací bombardéry. Do vzduchu stoupal kouř a plameny. Ve všem tom zmatku strážní složky Swartkopu úplně pustily z hlavy skupinku vojáků, která přistála chvíli před tím.

	O’Connell a jeho komando mají za sebou první jihoafrické obranné zařízení.

	VNĚJŠÍ BEZPEČNOSTNÍ STANOVIŠTĚ, BUDOVY UNIE, PRETORIA

	Pouhých několik set yardů od cíle se ocitli v nesnázích. Silnici lemovanou stromořadím a stáčející se vzhůru k impozantním budovám Unie, vládnímu komplexu Pretorie, blokovalo kontrolní stanoviště hnědokošiláčů Brandwagu.

	„Ukažte mi doklady… kapitáne.“ Důstojník Brandwagu s bezcitnýma očima připojil zdvořilostní oslovení v poslední chvíli a zřejmě s nechutí.

	„Samozřejmě.“ Henrik Kruger mu bez váhání podal doklady, které jim opatřil Coetzee.

	Jihoafrický komandant se snadno vyrovnal s domnělou degradací. Seděl teď s třemi kapitánskými hvězdami vedle řidiče landroveru. O’Connell a vysoký rangerský seržant Nowak seděli za ním a bedlivě pozorovali pětičlennou hlídku soustředěnou kolem strážnice a zátarasu. Za landroverem stálo nehybně šest nákladních vozů s plachtou a dva džípy plné rangerů, příslušníků SAS a afrikánských odpadlíků.

	Jeden muž chyběl. Než dojeli k budovám Unie, vysadili Deneyse Coetzeeho u Ministerstva obrany. Jihoafrický brigádní generál musí ještě něco zařídit, aby se Quantum vyplatilo.

	„Zdá se, že je to v pořádku,“ poklepal poručík Brandwagu na doklady ve své ruce, načež se podezíravě podíval na řadu vozidel na Church Street. „Proč mi ale nebyl ohlášen tenhle přesun? A proč by generál de Wet přidával k naší strážní jednotce tolik mužů?“

	„Jak to mám vědět, poručíku?“ pokrčil Kruger rameny; „Asi má obavu z možného nepřátelského útoku,“ usmál se sotva znatelně. Pak mu úsměv zmizel ze rtů. „Ať je to jak chce, rozkaz je pro mě rozkaz.“

	Poručík pořád vypadal znepokojeně. „Budu si to muset potvrdit u svých nadřízených, kapitáne.“

	„Přirozeně,“ propustil ho Kruger nenuceným gestem.

	Když se důstojník Brandwagu obrátil, svraštil O’Connell čelo. Afrikánsky neumí, ale nebezpečí pozná na pohled. Podezíravě sledoval, jak jde velitel hlídky ke strážnici a telefonu. „Seržante.“

	„Jsem připraven.“ Vysoký ranger se sklonil a sáhl pro něco na podlaze landroveru.

	„Teď.“ O’Connellova 9mm pistole s tlumičem třikrát vystřelila.

	Důstojník Brandwagu se zapotácel a v chůzi padl tváří na dlažbu. Vzadu se mu na blůze rychle zvětšovaly červené skvrny.

	Seržant Nowak se současně vztyčil a spustil palbu na ostatní vyděšené strážné. Jeho samopal Heckler and Koch MP5 krátce zakoktal a zmlkl. Třicet dávek strhalo ze zátarasu nátěr a dřevo a skončilo pěti Afrikáncům v těle. Zhroutili se a byli mrtví dříve, než dopadli na silnici a chodník.

	Kruger už byl z landroveru venku a běžel otevřít zátaras. Z prvního nákladního vozu vyskočili další muži a začali házet mrtvoly do květinové zahrady u kontrolního stanoviště. Za několik vteřin zůstalo na silnici jen několik krvavých skvrn, které v horkém slunci rychle schly.

	„Postavíme sem nějaké strážné?“ zeptal se Kruger a skočil zase do vozu.

	„Ne.“ O’Connell vytáhl z pistole částečně vystřílený zásobník a zasunul tam nový. „Nestačili by na to. Půjdeme do toho společně.“

	Naklonil se dopředu a poklepal řidiče na rameno. „Fajn, pojďme to dokončit.“

	S burácením se rozjeli k červeným střechám budov Unie.

	Žádný brífink ani mapa jim neumožnily udělat si představu o pouhém rozsahu tohoto komplexu s třemi podlažími, půlkruhovou kolonádou, s celou tou masivní haldou kamene a mramoru, dlouhou sedm set padesát stop. Prohlédnout labyrint kanceláří a chodeb by vyžadovalo celý prapor komand, a ne pouhých devadesát mužů. Spojenecké komando naštěstí dostalo omezenější úkol a velmi podrobné informace.

	O’Connell vyskočil ze zpomalujícího landroveru a běžel po schodech ke vchodu do východního křídla budovy. Za ním spěchal Kruger a Nowak se zbraní připravenou k palbě. Mezitím zastavila další nákladní auta a džípy a vylézali z nich zbývající vojáci. Od této chvíle rychlost znamenala život.

	O’Connell těžce dýchaje vyběhl až nahoru a zamířil ke dvojitým dvoukřídlým dveřím ze dřeva a skla za širokým krytým sloupořadím. V běhu vytáhl pistoli. Za ním bylo slyšet dupot nohou ve vysokých botách.

	Z jedněch dveří vycházel důstojník Brandwagu s podložkou s klipsem a ještě mluvil s někým uvnitř. Užasle se na O’Connella podíval. „Co proboha –“

	O’Connell na něho dvakrát vystřelil a přeskočil ho. Dveře se mu přibouchly před nosem a narazil si o ně bolavé rameno. Vzápětí doběhl ke dveřím seržant Nowak a strašlivou silou do nich vrazil. Odrazil se od nich, ustoupil –

	Tři výstřely zblízka, vypálené zevnitř, srazily rangerského poddůstojníka ve spršce krve a roztříštěných kostí zpět. Okolo O’Connella létaly skleněné střepy a dřevěné třísky.

	„Zpátky!“

	Vrhl se stranou, zatímco Kruger spustil palbu a systematicky vyprazdňoval zásobník samopalu dlouhými úpornými dávkami do obou dveří. Uvnitř se ozývaly zoufalé výkřiky a pak se rozhostilo ticho.

	O’Connell, Kruger a půl tuctu rangerů a příslušníků SAS odtlačilo rozbité, prostřílené dveře a proniklo do haly s mramorovou podlahou. Hned za dveřmi leželo jedna přes druhou několik mrtvol – strážných Brandwagu a armády zasažených palbou jihoafrického komandanta. Dovnitř proudili zvenčí další muži.

	O’Connell zahlédl v postranní chodbě nějaký pohyb a otočil se tam. Jeden ze strážných Brandwagu byl dosud živý ažaž. Stál ve staromódní telefonní budce s dřevěnými stěnami a se světlem, které se rozsvítilo, kdykoli se za účastníkem hovoru zavřely posuvné zvukotěsné dveře. Právě se v ní svítilo a O’Connell viděl, jak Afrikánec úporně křičí do telefonu.

	Nemaje čas dlouho přemýšlet, zdvihl rangerský plukovník pistoli, zamířil a vystřelil. Skleněné dveře se roztříštily, hnědokošiláč dopadl na telefon připevněný ke zdi a svezl se na podlahu. Z ruky mu vypadlo sluchátko a stále pomaleji se houpalo.

	K sakru. Pro začátek pěkné překvapení.

	HLAVNÍ STRÁŽNICE U ZASEDACÍ MÍSTNOSTI RADY BEZPEČNOSTI STÁTU

	Kapitán Brandwagu zavěsil. Výraz znechucení v něm soupeřil s pocitem nejistoty a zvítězil. „Pitomec.“

	„Něco není v pořádku?“ podíval se na něho jeho nejbližší podřízený od rozečtených novin.

	„Pochybuji,“ pokrčil kapitán rameny. „No, možné to je.“ Chvíli si kousal ret. „Jeden z těch debilů nad schodištěm říkal, že jsou v budově nějací vetřelci. A dřív, než jsem se ho mohl na něco zeptat, zavěsil! Teď už se ani nenamáhají ten zatracený telefon zvednout.“

	„Neměli bychom to ohlásit prezidentovi?“

	„Zbláznil ses, člověče?“ zareagoval kapitán pohrdavě. „Přerušit válečný brífink jenom proto, že strážného u vchodu mohl vyděsit pohled na nějakého kaferského údržbáře?“ Mávl na časopisy, chladič vody a čalouněný nábytek. „Možná že se ti chce jít bojovat proti Kubáncům, ale já vím, co to je, když se naskytne flek jako ve vatičce. Pojďme nejdřív zjistit, co se děje, ať nevypadáme jako blázni. Vem s sebou Jaapa a Dirka. Prospěje jim, když pro změnu zvednou zadek. Ty jdi taky, a ať ti to netrvá celý den.“

	Jeho podřízený se uchichtl, vstal a utáhl si na bříšku řemen s pistolí v pouzdru. Nějak přibírá. Možná by pro změnu měli běhat po schodech…

	ÚDERNÁ JEDNOTKA QUANTUM

	„Pryci!“

	O’Connellův britský náčelník štábu stanul vedle něho. „Jsem zde, plukovníku.“

	„Vědí, že přicházíme. Postavte sem ke dveřím osm mužů. Ostatní se mnou!“

	Kapitán SAS přikývl a odběhl, přivolávaje dva seržanty: „Jenkinsi! McRaei!“

	O’Connell zůstal chvíli stát, aby zastrčil pistoli s tlumičem do pouzdra a sundal z ramene R4. Teď je důležitější střílet, než se nepozorovaně krást. Proběhl halou ke schodišti vyznačenému na Coetzeeho náčrtku. Rangeři a příslušníci SAS běželi poklusem za ním.

	Družstva a palebné týmy vzadu se rozpadaly – postupovaly totiž spojovacími chodbami a po dalších schodištích s cílem uzavřít afrikánské byrokraty a strážné v tomto křídle budovy. Když se dostal k pravému schodišti, které vedlo dolů, bylo s ním jen dvacet mužů.

	O’Connell se zastavil na mramorové podlaze skluzem. „Granát.“

	Kruger mu podal tříštivý granát jednoho příslušníka SAS. Z haly za nimi sem doléhal hluk palby ze samopalů. Afrikánci se začínali probouzet.

	Rychle se podíval ze schodů. Není to dobré. Asi patnáct schodů, pak odpočívadlo a ostrý ohyb doprava. Průšvih. Nepřehledný kout. O’Connell se rychle zhluboka nadechl a vydechl, načež začal pomalu, schod za schodem, sestupovat. Držel se těsně u pravé zdi. Nad schodištěm zalehli dva muži, připravení uzemnit každého, kdo by se v ohybu objevil.

	Přestože byl v budově chladnější vzduch, stékal O’Connellovi do očí pot. Jako by všechno vnímal mnohem ostřeji než normálně. Slyšel, jak každý muž za ním těžce dýchá. Viděl nejtenčí barevné žilky mramoru na schodech před sebou. Dokonce cítil kovový pach krve, který se na něm usadil u vchodu do budovy. Zdravý rozum provázený suchým humorem mu říkal, že snad měl nechat jít jako prvního někoho jiného.

	Ze schodišťové šachty za ohybem pronikly nahoru nějaké hlasy. Prokrista! O’Connell ztuhl a vytrhl z granátu závlačku…

	Poručík Brandwagu se u paty schodiště zastavil. Co je to za zvuk, co sem shora doléhá? Že by palba? Další zarachocení kdesi nahoře změnilo dohad v jistotu. Otočil se k vrátnici a varovně vykřikl.

	Po schodech něco poskakovalo a drncalo a skutálelo se mu rovnou pod nohy. Otylý Afrikánec se podíval dolů, a v tu chvíli granát explodoval.

	„Do toho! Do toho!“ Zatímco se ozvěna výbuchu vytrácela, bral O’Connell schody po dvou a hnal se clonou nahromaděného štiplavého kouře dopředu. Na podlaze ležely zkroucené postavy mužů zkosených střepinami jeho granátu. Rangeři a příslušníci SAS ho předběhli a vtrhli na chodbu vedoucí k zasedací místnosti Rady bezpečnosti státu.

	Z nějakého vzdálenějšího místa chodby zarachotily samopaly. Od zdí a podlahy se s jiskřením odrážely zbloudilé střely a svištěly chodbou dál. Několik spojeneckých vojáků se zatočilo a zhroutilo. Ostatní postupovali a stříleli od boku.

	„Pojďme!“ O’Connell běžel ke dveřím vzdáleným jen několik metrů. Uviděl zraněného hnědokošiláče, který šmátral po zbrani, a zastřelil ho. Nikdo z ostatních afrikánských strážných na podlaze už se nehýbal.

	ZASEDACÍ MÍSTNOST RADY BEZPEČNOSTI STÁTU

	Generál Adriaan de Wet si ve zvukotěsné místnosti připadal jako v pasti. Stál vedle Karla Vorstera a mlčky zděšeně poslouchal, jak tento vysoký muž s hrozivou tváří se zlomyslným uspokojením rozvíjí plány na zničení bohatství vlastní země na budoucí staletí. Tohle není válka, pomyslel si, tohle je naprosté šílenství.

	„Sedmdesát procent… Můžete tomu uvěřit, generále? Sedmdesát procent našich zbývajících zdrojů už je připraveno k zničení.“ Vorster se s drsným smíchem naklonil nad mapu a objížděl prstem místa největšího soustředění dolů a důlních zařízení. „Zbytek se přidrátuje, než se ti cizáčtí parchanti dostanou k Witwatersrandu na vzdálenost jednodenního pochodu.“

	Jihoafrický prezident kývl směrem k telefonu zabezpečenému před odposlechem. „Potom jedno moje slovo a prsk –,“ luskl prsty, „– prokletý Západ i komunisté budou přihlížet, jak se jim vzácné trofeje dobyvačnosti ztrácejí v nenávratnu.“

	De Wet se vzchopil. Musí se ještě jednou pokusit přivést Vorstera k rozumu, než bude pozdě. „Pane prezidente, víme, že letouny amerických letadlových lodí bombardují kubánské jednotky na silnici N1. Nemohli bychom se pokusit o uzavření separátního míru…?“ Nedořekl – Vorster zbrunátněl vztekem.

	„Generále de Wete, nemyslel jsem si, že od vás uslyším něco tak zrádcovského,“ řekl Vorster výhružně. „Jak víte, mám jiné důstojníky, kteří by byli víc než šťastní, kdyby nastoupili na vaše místo.“

	Náhle hlučně zarachotily dveře – doslova se otřásly ostrými dunivými nárazy. De Wet vytřeštil oči. Střely? Tady?

	Do místnosti vtrhli muži v potrhaných a zakrvácených jihoafrických uniformách se samopaly namířenými na skupinku mužů kolem Vorstera. „Ani hnout! Ani hnout! Zvedněte ty zatracené ruce!“

	Jeden z de Wetových vojenských pobočníků sahal po telefonu a v dešti střel se rozloučil se životem. Rámus uvnitř malé místnosti byl strašný, ohlušující. Pozůstatky důstojníkova těla žuchly na zem.

	Panebože. De Wet zdvihl ruce dlaněmi ven. Ostatní muži u mapového stolu následovali jeho příkladu. Až na jednoho – na Karla Vorstera.

	Generál ucítil, že mu Vorster šmátrá po chlopni pouzdra s pistolí a prudce ucukl, přičemž nepřestal držet ruce vysoko nad hlavou. „Vy blázne! Copak nechápete, že jsme prohráli?“

	Vojáci se protlačili k Vorsterovi a drsně ho postrčili ke stolu. Rozložitý desátník mu svázal za zády paže a na zápěstí mu nasadil policejní pouta. Další dostrkali de Weta a ostatní do řady ke zdi poznamenané střelami.

	De Wet cítil, jak se mu třesou nohy. Budou snad všichni na místě zastřeleni? Na chvíli zavřel oči, a když je otevřel, stál před ním muž v hodnosti kapitána.

	„Kde je ministr spravedlnosti?“

	De Wet chvíli jenom udiveně zíral. To je přece Henrik Kruger. Kdo jsou tedy ti ostatní?

	Kruger odjistil samopal. „Na něco jsem se vás ptal, generále.“

	„V soukromé kanceláři nahoře!“ De Wet náhle ucítil, že má suché a rozpraskané rty, a olízl si je. „Přísahám. Je nahoře!“

	Kruger se od něho pohrdavě odvrátil a anglicky řekl menšímu tmavovlasému muži se seržantskými prýmky: „Potřebuji palebný tým, plukovníku. Van der Heijden je ve své kanceláři.“

	Muž přikývl. „Collinsi! Vemte lidi a jděte s komandantem.“

	De Wet zíral z jednoho na druhého. Plukovník? V seržantské uniformě? A podle výslovnosti plukovník americký. Náhle se mu chtělo zvracet a ztěžka polkl.

	Třesoucího se Vorstera s popelavou tváří zdvihli dva vojáci na nohy. Jihoafrický prezident se během několika vteřin změnil z absolutního vládce v ubohého zhrouceného zajatce.

	SOUKROMÁ PRACOVNA MINISTRA SPRAVEDLNOSTI

	Když se rozlétly dveře přední kanceláře, Marius van der Heijden nebyl překvapen. Už několik minut slyšel, jak se budovami Unie rozléhá palba z automatických zbraní. Selhaly pokusy spojit se s Ministerstvem obrany nebo s jeho vlastními bezpečnostními oddíly. Ať na ně útočí kdokoli, má v Pretorii kolaboranty, kteří dokázali přerušit telefonické spojení.

	Zdálo se, že stejně neúspěšný by pravděpodobně byl i každý pokus o únik. Viděl v zahradě pod oknem několik pohozených mrtvol. Podíval se na svoje krátké nohy a vystouplé břicho a neradostně se usmál. Ne, daleko by se při takovém pokusu nedostal.

	Takže mu zbývá jedna důstojná možnost. Jediná. Proto čeká u stolu a drží nabitý browning. Čeká, až se v otevřených dveřích pracovny někdo objeví.

	„Mariusi?“

	Ten hlas ho zaskočil. Kruger? Henrik Kruger? Zavrtěl hlavou. To se zdá sotva možné. Zůstal zticha.

	„Mariusi, jdu dovnitř. Nechci ti ublížit, a proto tě žádám, abys neprovedl nějakou hloupost. Rozumíš?“

	„Pojď dál, Henriku,“ ozval se van der Heijden. „Ale pomalu, jasné?“

	Kruger vstoupil se samopalem v obou rukou. Za ním bylo vidět další muže. „Přišel jsem tě zajmout, Mariusi.“

	„Zajmout? Pro kterou válečnou stranu?“ Van der Heijden držel pistoli pod stolem, takže ji nebylo vidět.

	Kruger se smutně usmál. „Pro Američany a Brity, příteli. A pro ty, co se vzbouřili proti téhle nezákonné vládě.“

	„Hluboko jsi upadl, Henriku. Na to, že jsi odedávna Afrikánec, vyhledáváš podivnou společnost.“

	„Možná.“ Kruger držel samopal hlavní dolů. „Viděl jsem tvou dceru, Mariusi.“

	Van der Heijden na sobě nedal nic znát. Slyšel americké propagandistické rozhlasové pořady a tajně děkoval Bohu, že se Emily bezpečně dostala pryč. Veřejně ji ovšem proklínal, aby odvrátil Vorsterovo podezření. „Daří se jí dobře?“

	„Ano…“ Zdálo se, že chce Kruger ještě něco říct, ale rozmyslel si to. „Vzdej se a uvidíš sám.“

	Van der Heijden na okamžik přestal pistoli tak pevně tisknout. Připadalo mu to jako neocenitelný dar – vidět zase dceru, bez ohledu na všechny ty ošklivé řeči i skutky, které se mezi nimi odehrály…

	Narovnal se v křesle. Nemůže se vzdát. Stane-li se zajatcem, natrvalo to poškodí její jméno. Nikdy by té hanbě neunikla. Ne, bude mnohem lepší skončit v hrobě a zapomenutí.

	Marius van der Heijden vzhlédl od stolu se smutným, unaveným výrazem. „Bohužel nemůžu, Henriku. Chápeš?“

	Kruger uvážlivě přikyvoval. Měl zasmušilou tvář a náhle vypadal mnohem starší než ve skutečnosti. „Chápu.“

	„A řekneš jí, že jsem…“ Van der Heijden nedopověděl.

	„Ano.“

	„Děkuji ti, příteli.“ Jihoafrický ministr spravedlnosti zdvihl browning a pomalu ho namířil Krugerovi na hruď. „A já ti říkám, že se vzdát odmítám.“

	Kruger zůstal bez hnutí stát se zbraní obrácenou k zemi.

	Van der Heijden povzdechl. Přes všecko, co se stalo a co bylo řečeno, je jasné, že se jeho dávný přítel a snad i zeť nepřiměje zabít člověka, kterého si kdysi vážil. Budiž, pomyslel si, zemřeme tedy společně.

	Van der Heijden zesílil stisk prstu na spoušti… a několik drtivých ran ho vyrazilo z křesla dozadu. Zdálo se, že dlouho zírá na strop s pocitem překvapení, že to nebolí. A pak zemřel.

	Henrik Kruger povzdechl a odvrátil se.

	Seržant Asa Collins vedle něho pomalu sklonil samopal. „Mrzí mě to, pane Krugere, skutečně. Nechtěl jsem ho zabít. Ten chlap by vás ale zastřelil.“

	Kruger smutně přikyvoval. „Nedělejte si z toho hlavu, seržante. Právě tohle chtěl.“

	ÚDERNÁ JEDNOTKA QUANTUM

	Plukovník Robert O’Connell se krčil vedle přízemního okna. U něho ležel radista s anténou vystrčenou z okna. „X-ray Tiger Jedničko, zde Quantum Jedna. Přistání. Opakuji, přistání. Přepínám.“

	Přistání bylo kódové slovo, které znamenalo, že se úspěšně zmocnili Vorstera a jsou připraveni na transport. Ať dojde k čemukoli jinému, rozkaz k zamoření dolů vůbec nebude vydán. O’Connell ví, že sdělení oběhne svět rychlostí světla. Za necelou minutu je Washington dostane a začne se oslavovat.

	O’Connell a jeho lidé se ovšem ještě musí dostat živí z Pretorie.

	Na kanálu zahlceném atmosférickými poruchami zachrastil hlas: „Rozumím, Quantum Jedničko. Odhadovaný čas příletu pět minut. Sdělte stav transportního prostoru. Přepínám.“

	Do okenního rámu nad nimi náhle zabušila dávka z kulometu a pokropila O’Connella drobnými úlomky dřeva, žuly a mramoru. Zmáčkl tlačítko mikrotelefonu. „X-ray Tiger Jedničko, v transportním prostoru je živo. Až moc živo. Nepřítel v síle čety ovládá zahrady přibližně pět nula metrů na sever.“

	„Rozumím.“ Hlas se vytratil, a pak se zase vrátil: „Injuny jsou na cestě. Přílet odhadem za tři minuty.“

	„Rozumím. Vypínám.“ O’Connell hodil mikrotelefon radistovi a plížil se od okna chodbou ke Krugerovi a Pryceovi, kteří seděli v dřepu u zajatců. „Nějaké problémy?“

	„Žádné.“ Pryceovi přelétl po tváři úsměv. „Řekl jsem těm mizerům, že odprásknu prvního, kdo se jen křivě podívá. Zřejmě chápou, že to myslím vážně.“

	O’Connell úsměv opětoval. Zkoumavě si prohlížel řadu sklíčených mužů natažených na mramorové podlaze. Až na Vorstera měli ruce svázané za zády stříbrnou izolační páskou na potrubí. A všichni měli páskou zalepená ústa. Celé válečné politické a vojenské vedení Jižní Afriky v jednom úhledném balíčku – lehkém, laciném a úpravném.

	Halou se rozlehla další palba. Afrikánci venku zřejmě ztrácejí trpělivost.

	Podíval se na hodinky. Ještě minutu. Otočil se k oběma mužům: „Postavte je na nohy a připravte k odchodu. Každou chvíli budeme mít hosty.“

	Přikývli, začali se věnovat zajatcům a drsně je zvedali na nohy. Zdálo se, že většina z nich je ještě v šoku. Dobře. Alespoň to s nimi bude při zpátečním letu snazší – pokud někdo z nich zůstane tak dlouho naživu.

	O’Connell se zase přesunul k oknu. Viděl teď na obzoru několik černých flíčků, které se zvětšovaly a mířily k budovám Unie.

	„Quantum Jedničko, tady Red Chief Jedna. Jsme v rajonu. Vystřelte kouřovku a označte svoje postavení.“:

	Žádné cavyky, pomyslel si O’Connell. I v budově už slyšel rychle se blížící klapání několika rotorů. Připravil si jeden ze dvou granátů s barevným kouřem. Vytáhl závlačku a hodil granát obloukem z okna do protějšího dvora. Téměř současně se začala vznášet spirála fialového kouře.

	„Vidím fialový kouř, Quantum Jedničko.“

	„Potvrzuji fialový,“ odpověděl O’Connell.

	„Jdeme dolů.“

	O’Connell se otočil k mužům, kteří zaplnili chodbu: „Podpůrné vrtulníky jsou tady. Připravte se k odchodu a hoďte sebou!“

	Nad stromy na druhém konci botanických zahrad u budov Unie se objevily dva AH-64 Apache. Oba na okamžik zmizely v oblacích kouře a plamenů, způsobených odpálením 2,75palcových raket na afrikánské vojáky, kteří zahrady obsadili. Výbuchy otřásly celým prostorem, drtily rostliny, stromy i muže. Pronikavý koktavý hřmot prozrazoval, že oba vrtulníky pálí i ze 30mm řetězových kanonů; každý z nich pumpoval do prostoru více než šest set dávek za minutu.

	Než se kouř vůbec začal rozptylovat, bylo vidět další vrtulníky – dlouhou řadu transportních letounů UH-60 Blackhawk chystajících se k postupnému přistání na nádvoří.

	O’Connell se pracně vztyčil. „Krugere! Pryci! Prvních deset! Dělejte s nimi!“

	Pět rangerů a příslušníků SAS vleklo a postrkovalo pět spoutaných zajatců včetně Vorstera a de Weta ze dveří a vysazovalo je do prvního čekajícího vrtulníku. Blackhawk se okamžitě zdvihl, a jakmile se dostal dost vysoko od země, sklonil příď, aby nabral rychlost.

	Jako podle stopek dosedl druhý transportér. Zatímco s kvílícími motory vyčkával, vyběhli další vojáci se zajatci a naložili je.

	Jedna várka za druhou, jeden vrtulník za druhým. Když přišel na řadu pátý nebo šestý, začali příslušníci afrikánských bezpečnostních jednotek, kteří zůstali v budovách Unie naživu, nazdařbůh ostřelovat skupiny amerických a britských vojáků prchajících do úkrytu. Někteří padli nebo byli zraněni ve chvíli, kdy měli bezpečí na dosah. Pravda, nebylo jich mnoho.

	O’Connell úzkostně přihlížel. Nemůže nic dělat. Vrtulníky nelze použít, protože by zabily mnohé ze stovek, ne-li tisícovek civilistů, kteří jsou uvězněni v kancelářích uvnitř vládního komplexu. V několika málo těchto kancelářích jsou odstřelovači. A rakety ani kanony nejsou tak přesné, jak by to likvidace odstřelovačů vyžadovala.

	„Plukovníku! Máme to! Poslední číslo!“ křičel mu Pryce do ucha a ukazoval za ně. Až na posledních osm rangerů a příslušníků SAS byla chodba prázdná.

	„Dobře.“ O’Connell vstal a zamířil ke dveřím. Pevně svíral samopal. Bude to každou chvíli.

	Poslední blackhawk sestupoval níž a dosedl jen několik metrů od vchodu.

	Teď! O’Connell a jeho lidé vyběhli skrčeni pod otáčející se lopatky rotoru. Uviděl před sebou zajiskření střely, která dopadla na dlažbu a odrazila se. K sakru!

	Muž běžící před ním náhle zachroptěl a zhroutil se. O’Connell a Pryce ho vzali za ramena, zvedli ho na nohy a pak ho napůl vlekli napůl nesli k čekajícímu vrtulníku. Příslušníci osádky v ochranných vestách a přilbách s ochrannými brýlemi jim ho pomohli dostat na palubu.

	Blackhawk se vzdaloval od země a hnal se k jihu, zanechávaje za sebou pretorijské střechy.

	MINISTERSTVO OBRANY, PRETORIA

	Brigádní generál Deneys Coetzee vyhlížel z okna a sledoval, jak v dálce mizí černé flíčky odnášející Krugera, spojenecké komando a Karla Vorstera. Bože, pomyslel si při pohledu na poslední stopy špinavě šedého kouře vzdalující se od budov Unie, klapalo to po čertech dobře.

	Otočil se s křeslem a zdvihl sluchátko. „Plukovníku Doorne, zde Coetzee. Vyřídili to. Proveďte okamžitě Plán Valkýra. Ano, přesně tak. Okamžitě.“

	Zavěsil a zadíval se zase do okna. Vojáci a důstojníci, kteří mají Vorsterova šíleného režimu plné zuby, začnou za hodinu pročesávat hlavní město. Do dvou hodin bude většina fanatiků AWB, kteří už nemají vedení, a příslušníků stranických jednotek Brandwagu buď po smrti, nebo ve vězení. A do soumraku povede Deneys Coetzee jedinou životaschopnou vládu na skromném území, které Jižní Africe zbylo.

	A jedenáctého za svítání má v úmyslu urychleně jednat s generálporučíkem Jerrym Craigem, veden naléhavou snahou zachránit, co se ze sebeúcty a suverenity jeho národa dá.
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	HOTOVÁ VĚC

	10. LEDNA – WARMBAD

	Noc nepřinášela od náletů žádnou úlevu. Americké letouny viděly v noci líp než jeho lidé. Nehledě na další a další škody, letecké bombardování nedopřávalo jeho lidem spánek, ani možnost vzpamatovat se z denních náletů.

	Byla téměř půlnoc. Generál Antonio Vega strávil dobu od západu slunce tím, že se přesunoval od jednotky k jednotce a získával zprávy, vydával rozkazy a vracel sužovaným lidem sebedůvěru. Zažili desítky jihoafrických náletů, na rozsah a sílu úderů amerických ale nebyli připraveni.

	Na rozdíl od čtyř letounů Mirage, každý z nichž shodí tunu pum, čtyři intrudery jich shodí pětkrát víc, jenže nejdříve přiletí dva hornety vyzbrojené protiradarovými naváděnými střelami a kazetovými pumami. Teprve až stíhačky důkladně zpracují postavení protiletadlových děl a naváděných střel SAM, přijdou na řadu bitevní letouny s těžkým nákladem.

	První útočníci se objevili za svítání a pokračovali v náletech v průběhu celého dne. Přilétali po dvou, po čtyřech, jednou jako celá peruť, a jeho pečlivě připravený postup se pomalu zastavil. Právě teď se snaží dát své lidi dohromady a zjistit, jak by se zase mohli dát do pohybu.

	Další Vegovou zastávkou byla jedna z jeho protiletadlových baterií. Svítil jen srpek měsíce, ale řidič se ve tmě i bez čelních světel zřejmě vyznal v cestě, takže ho bezpečně dovezl na místo.

	Baterie měla postavení v otevřeném kousku terénu pět set metrů na východ od města. Dělům poskytoval dostatečně velký palebný sektor a izoloval je od některých nápadnějších cílů.

	Vegův příjezd nebyl ohlášen a generál vystoupil z džípu, ještě než k němu přistoupil osamělý strážný se zbraní přes prsa. Začal generála stavět, pak ho ale poznal a přivolal velitele stráže. Vega opětoval pozdrav strážného, a zatímco se předávalo hlášení o jeho příjezdu, pokračoval pěšky k dělům.

	Ani ne za minutu přiklusal podsaditý kapitán s orlím nosem, otíraje si ještě z rukou mazadlo. Zastavil se několik kroků před generálem a zdvihl ruku k vojenskému pozdravu: „Kapitán Morona, velitel baterie B, připraven k vaší prohlídce, pane.“ Generál měl dojem, že se mu v obličeji mihl náznak ironického úsměvu, ale potlačil nutkání ho za drzost pokárat. Vypadalo to, že dělá svou práci.

	„V jakém stavu máte baterii, kapitáne?“

	„Čtyři děla ze šesti jsou funkční, páté se opravuje. Asi za půl hodiny by mělo být v pořádku. Šesté je úplně vyřazeno.“

	„A co radar?“ zeptal se generál.

	Morona zavrtěl hlavou. „V beznadějném stavu. Tudy, pane generále,“ ukázal rukou. „Uvidíte sám.“

	Oba přicházeli k radaru, umístěnému na okraji protiletadlového postavení. Celá baterie se skládala ze šesti 57mm děl S-60, spolehlivých zbraní, které zajišťovaly ochranu před letouny útočícími v malé a střední výšce. Byl to ale starší typ, vlečený nákladním automobilem a bez pancíře. Děla byla rozestavena do kruhu a jednotlivě připojena kabelem k radaru pro řízení dělostřelby SON-9; NATO ho označovalo krycím názvem Flap Wheel.

	Radar byl napohled dosti jednoduchý: hranatý skříňový vůz o čtyřech kolech, s malou parabolickou anténou nahoře. I tohle byla starší konstrukce: sloužil už dvacet let.

	Když se k němu v měsíčním světle přibližovali, zdál se nepoškozený. Když ale Vega přistoupil blíž, všiml si, že je vůz na povrchu plný skvrn a vypadá strakatý. Pak se podíval nahoru a v parabolické anténě zpozoroval nepravidelné zubaté otvory.

	Morona posvítil na bok vozu červenou svítilnou a Vega uviděl desítky děr velkých jako pěst. „Stejně to vypadá na střeše a vzadu,“ konstatoval Morona. „Zasáhla nás protiradarová naváděná střela. Vybuchla ve výšce dvacet nebo třicet metrů vlevo za ním. Jeden muž sotva stačil zahlédnout záblesk, byl příliš rychlý. Většina ostatních uslyšela jen výbuch a radar dostal tuhle sprchu.“

	Ukázal Vegovi hrst kovových úlomků. Generál je vzal do ruky a viděl, že jsou to krychličky, některé z nich nárazem deformované. „Tyhle byly v hlavici střely. Posely po výbuchu celý prostor a přes padesát jsme jich našli ve voze – a v tělech osádky.“ Morona se odmlčel.

	„Ztratil jsem při tom pět mužů, pane, a dalších sedm mám raněných. Pracujeme na zprovoznění náhradního optického systému. Mám sice na opravu radaru součástky, ale nerad bych ho zapojil. Pravděpodobně bychom přilákali další podobnou střelu.“

	Vega zavrtěl hlavou. Je to nebezpečný postoj. I když je na Moronově tvrzení kus pravdy, vyjadřuje to uznání nepřítelovy síly, a to se mu nelíbí. Přesto ten člověk ukázal, že se ve své práci vyzná. Baterie B dnes zaznamenala dva sestřelené americké letouny, jeden z nich při náletu, během kterého byla použita protiradarová naváděná střela.

	„Kapitáne, chápu vaši zdráhavost –“

	Přerušilo ho ječení sirény, a oba věděli, co to znamená. Schyluje se k dalšímu náletu. „Pane generále!“ vykřikl Morona. „Musíte se dostat zpátky na velitelství!“

	Vega zavrtěl hlavou a také zvýšil hlas: „Velitelství je možná taky terčem náletu.“ Bylo už předtím bombardováno, přesunulo se a opět bylo letecky napadeno. „Zůstanu tady.“

	„V tom případě pojďte do velitelského krytu, pane.“ Moronovo vybídnutí, bezmála rozkaz, bylo naprosto na místě a oba muži pádili s kapitánem v čele do velitelského krytu.

	V běhu byli i ostatní muži a v palebných postaveních zaujímaly místo obsluhy. Zapojovaly se a přezkušovaly linkové okruhy a Vega viděl, jak se zdvihají a otáčejí hlavně – mířiči kontrolovali jejich mechanismus.

	Oba muži doběhli do velitelského krytu, pravoúhlé jámy hluboké něco přes šest stop. Polní telefonista Moronovi hned hlásil: „Minimálně osm letounů od východu!“ Normálně by hlášení zahrnulo výšku a rychlost, jenže Vega tušil, že se zakládá na vizuální nebo zvukové lokalizaci. Obětí protiradarové naváděné střely se totiž stal i mobilní pátrací radar. Znemožňovalo jim to nejen získat informace o útočících letounech, ale i stanovit dobu výstrahy. Tyhle letouny tady budou každou chvíli, pomyslel si Vega.

	Morona si nasadil vlastní mikrotelefon a chvíli naslouchal. Nato mikrotelefonem rozkázal: „Palebnou přehradu, výška sto metrů.“ Přiložil k očím dalekohled, bedlivě pozoroval noční oblohu a pátral po každé známce nadcházejícího náletu.

	Aniž odtrhl oči od dalekohledu, říkal Vegovi: „Vzhledem k oběma vyřazeným radarům, pane generále, nemůžeme zaměřovat jednotlivé letouny, zejména ne v noci. Můžeme jen umístit ve správné výšce palebný obrazec a nechat je tím proletět.“

	„A proč sto metrů?“ zeptal se Vega.

	„Protože američtí piloti rádi přilétají nízko, a tohle je jejich nejmenší výška.“

	Kapitán dál upíral zrak do dalekohledu a náhle ukázal k jihovýchodu: „Stopovky! Jednotky v terénu střílejí na letouny!“ Morona zmáčkl tlačítko mikrotelefonu a řekl: „Střední sektor na jedna tři pět. Přehradu! Spustit!“

	Sotva domluvil, čtyři funkční děla baterie zahájila palbu a naplnila vzduch téměř nepřetržitým burácením. Kromě děl slyšel Vega přerušované pobzukování pohonných elektromotorů a ještě vyšší zvuk prázdných nábojnic vyhazovaných z děl. V krátkých intervalech mezi salvami bylo slyšet úryvky povelů a dupot mužů přenášejících k dělům střelivo.

	S-60 dokáže vystřelit sedmdesátkrát za minutu. Celá čtveřice chrlila k obloze příval granátů, každý z nichž jako by v letu žhnul a nabýval na objemu. Několik set metrů vysoko a asi kilometr daleko se dráhy granátů na pohled sbíhaly a doufejme protínaly v dráze letu přibližujícího se letounu. Dosáhnout jediného zásahu vyžadovalo i při mířené palbě tisíce nábojů. Vega mohl podívanou jen sledovat a doufat.

	„Kolik máte nábojů?“ křikl na Moronu.

	„Připravených k akci jich je přes dvě stě na dělo,“ odpověděl Morona. Zdálo se, že se o děla téměř opírá, jako by neustálé výšlehy z ústí hlavní vyvolávaly silný vítr. Vega si říkal, kéž by bylo těch děl místo čtyř šest a k tomu funkční radar, pak si ale uvědomil svou pošetilost. Právě tak by si mohl přát Pretorii. Jeho záležitostí jsou fakta a tvrdá skutečnost boje.

	Do štěkotu děl se vmísilo vysoké skučení a Vega zahlédl na jihovýchodě seskupení hranatých tvarů, posunující se v jeho zorném poli zleva doprava. Byly nízko a proti měsíční obloze se ukazovaly jen jejich siluety. Typ se dal těžko určit, téměř jistě to ale jsou intrudery nebo bitevní tryskáče Hornet. Jako by se přibližovaly pomalu, věděl ovšem, že musí letět rychlostí tisíc kilometrů v hodině.

	Ano! Jejich dráha protíná protiletadlovou přehradu a čáry některých stopovek kolísají – dělostřelci se totiž pokoušejí rychlé letouny sledovat. Když se přiblížily, jako by se jejich rychlost zvýšila, mihly se kolem a odfrčely, než měl Vega čas je spočítat nebo odhadnout jejich cíl.

	„K zemi!“ Morona ho popadl za ramena a bez okolků ho stáhl na podlahu krytu. Než se zmohl na nějakou námitku, naplnil se vzduch nad nimi ohlušujícím hřmotem, pronikajícím do krytu. Přešel v praskavý, chřupavý zvuk, který byl ještě hlasitější. Padl na špinavou podlahu jak dlouhý tak široký. Svištěly kolem nich střepiny a v krytu bylo prachu k zalknutí. Vega ucítil v levé noze palčivou bolest.

	Potřásl hlavou, aby se vzpamatoval, a oba se na sebe podívali. „Zatímco jsme sledovali první skupinu letounů, viděl jsem je přilétat od severu. Dva letouny. Měly namířeno přímo na nás.“ Kapitán se nadechl a kývl směrem k okraji krytu. „Myslím, že na baterii shodily kazetové pumy.“

	Generál začal vstávat, a náhle se posadil. Neposlechla ho levá noha. Uvědomil si, že s ní nemůže pohnout.

	Morona se k němu sklonil a na nohu se podíval. Vytřeštil oči a vykřikl: „Generál dostal zásah!“

	Vegu zajímalo, jakou škodu baterie utrpěla, a pořád se pokoušel vstát, až se objevil zdravotník a začal mu trhat nohavici. Generál se mu snažil pomáhat, ale náhle se mu zatočila hlava a pocítil slabost. Sklonil se, aby se na ránu podíval, a vtom ho obklopila tma a na nic už se nepamatoval.

	11. LEDNA – WARMBAD, VEGOVO VELITELSTVÍ

	Třetí a poslední velitelství bylo umístěno v nicneříkající řadě obchodů v boční ulici města. Protože spojení obstarávaly jen spojky a polní telefon, nevyznačovalo se velitelství vnějškovým shonem a činorodostí. Nebylo vidět žádné vozy, ani známky radioprovozu. Plnit úkoly bylo obtížnější, ale přece jen byli naživu.

	Vega si vybral za kancelář – jako za jednu z výsad velení – malé knihkupectví. Nohu měl opřenou o pohovku z jednoho bytu nahoře a položenou tak vysoko, že skoro ležel; nepřipadal si ale trapně, protože ho obtěžovala pulsující bolest.

	Suarez mu podal útržek papíru se zprávou. „Rusové slíbili, že nám doplní děla a pošlou víc novějších naváděných střel, abychom zlepšili svou obranu.“

	Vega se pro ni natáhl, pak ale nad ní chabě mávl rukou. „Plukovníku, kolik je zapotřebí střel SAM, aby nás ochránily před dvěma letadlovými loděmi? Kdo se nám postará o poradce a výcvik s novou výzbrojí?“ zachmuřil se generál. „No, pomůže to, ale kromě protiletadlové výzbroje požádejte o dýmovnice a víc maket.“

	Suarez s úsměvem přikyvoval. „Splní to dvojí účel: poskytne jim to více cílů a zkreslí to představy Jihoafričanů i Američanů o naší skutečné síle.“

	Vega zavrtěl hlavou a úsměv opětoval. „Byl bych radši, kdyby se jedni i druzí domnívali, že jsme slabší, a ne silnější. Je jasné, že Jižní Afrika proti nám soustřeďuje zbývající jednotky. Můžeme je porazit. Jaké jsou dnešní ranní údaje o ztrátách?“

	„Asi deset procent našich obrněných vozidel je vyřazeno, dalších deset procent poškozeno, dají se ale opravit, zejména s využitím těch zničených. U specializovaných jednotek jsou ztráty dvojnásobné. Zvlášť těžce byly postiženy dělostřelecké a protiletadlové jednotky.“

	Vega střízlivě přikyvoval; tanula mu na mysli baterie B. Po včerejším nočním náletu má už jenom dvě děla a dalších víc než dvacet mrtvých. Taková je konkrétní podoba Suarezových věcných statistik.

	„Zato jsme sedm letounů sestřelili a dalších deset poškodili,“ dodal Suarez.

	Vega se už dávno naučil nevěřit tak docela ztrátám způsobeným nepříteli. „Kolikpak jsme našli vraků?“

	„Tři, pane. Ostatní tři bylo vidět, jak se za nimi táhne kouř a že mají co dělat, aby se dostaly z prostoru.“

	Generál zavrtěl hlavou. „To je jedno, kolik jich bylo, ale myslím, že se to teď zlepší. Nálety sice můžeme předpokládat i dál, jenže ne na úrovni posledních čtyřiadvaceti hodin. Od nynějška budeme provádět větší přesuny v noci. Budeme-li věnovat větší pozornost náležitému rozptýlení a ukrývání, budeme moct pokračovat s minimálními ztrátami.“

	Suarez se snažil, aby to vypadalo nadějně: „Pokud nezaútočí na letecká předmostí v Mosambiku a Zimbabwe, budou nám dál přicházet zásoby.“

	„Američani nepotřebují na letecká předmostí útočit. Zásobovací trasa je dost dlouhá, takže na ni mohou zaútočit i jinde. Riziko, že zasáhnou Rusy nebo jiné státní občany, je příliš velké, stejně jako pro Rusy riziko, že v případě svého přistání ztratí nákladní letoun nebo jeho osádku.“ Vega si vzpomíná na letiště v Naboomspruitu. Snadno mohlo přijímat velké transportní letouny, Sověti ale trvali na přistávání na původních letištích, která jsou teď stovky kilometrů daleko. Chápe jejich úvahy, stejně jich ale má plné zuby.

	Vega se snažil mírně nadzdvihnout, ale náhle ho opustily síly a klesl nazpět do křesla. Nedostatek spánku a rána ve stehně, která si vyžádala třicet stehů, se nedaly odbýt. Suarez byl znepokojen. Generál už před zraněním přepínal své síly. Teď je bledý a zřejmě na pokraji vyčerpání. Unavení muži nejsou dobří vůdci.

	„Pošlu sem zdravotníky a něco k snědku. Potřebujete odpočívat a vyléčit se.“

	„To by potřebovala celá armáda,“ poznamenal Vega.

	Mírný lék proti bolesti a trochu jídla mu dopřály odpočinek a osvěžení a náčelník štábu ho nechal do večeře spát. Suarez tak získal čas zorganizovat armádu a narušené zásobovací spoje.

	Generál se probudil z dlouhého spánku, a třebaže byl ještě bledý a slabý, mluvil rozhodněji a projevoval větší činorodost. Při obědě vydal řadu směrnic, které ukazovaly, jak čelit americkým náletům a problémům boje v noci. Láteřil na ztracený půlden, a Suarez se smál. Půldenní postup oželí, aby mohl generál zůstat vzadu.

	Když přišla velitelská skupina na pozorovací stanoviště, všude bylo vidět stopy po amerických náletech. Suarez byl zřejmě stísněný, jenže Vega trval na tom, že bude první noční útok sledovat osobně. V rozsáhlých nočních útocích nemá nikdo z nich žádnou zkušenost a Vega prý se to potřebuje naučit rychleji než kdokoli jiný v armádě, a doufejme i rychleji než Jihoafričané.

	Gomez zaparkoval džíp v průrvě, která se vytvořila v místě, kde bylo do svahu kopce zaříznuto koryto vyschlého potoka. Poblíž sice bylo několik skupin stromů, ale Kubánci vycházeli ze zásady, že je nutno vyhýbat se v terénu nápadným místům. Ukryli tedy džíp za bok průrvy, načež se pomalu vydali k vršku kopce.

	Velitelská skupina, složená z Vegy, Vasqueze, Gomeze s rádiem a dvou osobních strážců, se usadila a čekala na zahajovací akce. Bitvu bude řídit z velitelství Suarez. Ten člověk se fakt slibně vyvíjí, pomyslel si Vega. Až bude vydán další seznam generálů, má v něm Suarez být. Má mít svou vlastní divizi…

	Vzduch zvlnila série explozí a Vega se s trhnutím probudil. „Jak dlouho jsem spal?“

	„Asi půl hodiny, pane. Nebylo se na co dívat a potřeboval jste klid. Přehradná palba teprve začíná.“

	„Dobře.“ Nejdříve měl obavu, že o něco přišel, teď se ale k pocitu úlevy přidalo podráždění. Chce ho snad teď někdo v armádě hýčkat? Jak ležel na zádech, obrátil se a přiložil k očím dalekohled.

	Daly se rozeznat jen celkové obrysy krajiny. Část hvězd a nového měsíce zakrývala rozptýlená mračna. Step či savana, tak příznačná pro větší část severní oblasti Jižní Afriky, se zdála rovinatá a byla porostlá zakrslými křovinami a vysokou trávou.

	Nalevo viděl záři a slyšel výbuchy dělostřeleckých granátů. Pravděpodobně zapálily na několika místech trávu, doufejme, že mezi jihoafrickými obránci.

	V ošidně plochém terénu byly rozptýleny prohlubně a pahrbky, některé dost velké, aby se v nich či za nimi ukryl obrněný vůz. Je-li čas na přípravu, mohou se vozidla zakopat tak, že vyčnívá jen věž a kanon, takže představují vynikající obranné postavení. A pomalý postup Kubánců poskytl Búrům času víc než dost.

	Tahle bitva jim má opět získat iniciativu. Jihoafričané přebudovali obranu, a Vega je bude muset znovu zatlačit. Generál navzdory zranění pocítil příliv dřívější energie. Věděl, že může ty zatracené Búry vyhnat z jejich děr, a dělostřelba je jen začátek.

	Uzavírací palba skončila a Vega v duchu viděl, jak obsluhy několik kilometrů vzadu spěšně přesunují děla do druhého palebného postavení. Na půl hodiny baterii oželí – pořád je to lepší, než muset ji oželet navždy.

	Ležel na výšince, pozoroval a čekal. Byl zase klid a jediné, co ve tmě slyšel, bylo temné dunění daleko vzadu. Část jeho jednotek je terčem bombardování a Vega může jen doufat, že Suarez ten dodatečný zmatek zvládne.

	Druhá etapa byla – nebo se zdála být – opožděná a Vega si připadal netypicky nervózní. Málem už sahal po rádiu, vtom vlevo uslyšel práskání rychlopalného kanonu a viděl, jak tmou prolétají světelné pruhy a dopadají po celé délce jihoafrické linie. Usoudil, že T-62 pravděpodobně nic nezasáhnou, aspoň ale upoutají pozornost Búrů a určitě zvýší jejich respekt.

	Po několika výstřelech uviděl světelné pruhy opětované palby. Její zdroje ani účinky nebyly patrné a Vega mohl jen doufat, že jeho lidé obstojí.

	Generál obzíral zbývající část bojiště. Je to dobré. Žádná světla, žádné zvuky, žádné známky nějaké aktivity. Od skončení uzavírací palby uplynulo patnáct minut a Vega nervózně počítal každou další, doufaje, že jeho dělostřelectvo bude zase včas zasazeno.

	Nevyšlo jim to. Ozvalo se práskání provázené mihotavým pronikavě bílým světlem. Vega si všiml, že se světlice vystřelují nad pravou stranou bojiště, a pochopil, že byl jeho plán odhalen.

	Magneziové světlo ozařovalo seřazené tanky a obrněné transportéry postupující na pravém boku proti burským liniím. Někdo určitě slyšel motory a vyžádal si světlice. Nakonec k tomu muselo dojít, jenže Vega – jako všichni generálové – chtěl, aby se dostali co nejblíž, než je nepřítel zjistí.

	Palbu na levé straně obstarala pouhá hrstka tanků, které měly porouchané motory, ale funkční kanony. Vegova lest spolu s přípravnou palbou upoutala nejen nepřítelovu pozornost, ale snad i jeho zálohy.

	Vega sledoval postupující řady obrněných vozidel. Ve spěchu se teď přestaly držet ve tvaru, aby rychle pronikly k nepříteli. Bez ohledu na standardní teorii budou střílet, teprve až uvidí cíl, tedy doufejme na krátkou vzdálenost. Zatím jsou od afrikánské linie teprve asi kilometr.

	Nepřítel uviděl postupující prapor už za několik vteřin a uvědomil si nebezpečí. Z jeho postavení se vychrlily stopovky zasypávající Kubánce výbušninami. Několik cílů dostalo zásah, ale temná pohyblivá vozidla se palbě vyhnula a pokračovala v postupu.

	Vega se chystal vstát, jen co se ale pohnul, ucítil na rameni Vasquezovu ruku. „Z větší blízkosti stejně nic neuvidíte, pane. Jenom by se zvětšila možnost, že zas budete zasažen, a my bychom možná neměli takové štěstí.“

	Generál přikývl a zase se natáhl. Jeho nutkání dostat se blíž bylo přirozené, ale bitva v noci je i na malou vzdálenost chaotickou směsicí zvuků a obrazů. Nejvýhodnější postavení je pro něho tady nahoře, kde má přehled, i když poněkud komplikovaný tmou.

	Vega mírně zavrtěl hlavou. Za normálních okolností by takovou výzvu bez rozmýšlení odbyl. Jen si klade otázku, jestli ho to zranění vnitřně neoslabilo, jestli k sobě nezcitlivěl. Rozhodl se, že bude své jednání pečlivě zvažovat.

	Bouřlivá palba náhle dvojnásob zesílila a Vega si uvědomil, že už je jeho prapor k Búrům dost blízko a zřetelně vidí jejich postavení. Palba se teď začínala ozývat i vlevo a ve středu. Generál se smál při představě, jaký je za nepřátelskou linií zmatek, jak nejdřív posílají jednotky na jednu stranu, a když odhalí skutečnou hrozbu, horečně se je snaží přesunout. Vega chaos a zmatek miluje – pokud panuje za nepřátelskými liniemi.

	Ozval se Gomez: „Velitel baterie hlásí, že je připraven plnit druhý palebný úkol.“

	Vega cítil, jak se mu zlepšuje nálada. „Oznamte mu, aby to provedl podle plánu,“ nařídil radistovi. Zatímco pozoroval bojiště, poslouchal, jak Gomez předává jeho rozkaz.

	Hořely teď další jeho tanky a APC. Postup praporu může vést k vytvoření širšího klínu požárů způsobených palbou, a Vega ví, že na každé hořící vozidlo připadnou snad další dvě vyřazená.

	Doufá, že muži z kovových pastí unikli, a co je důležitější, že budou mít dost důvtipu a vůle postupovat v nepřehledném vražedném zmatku správným směrem.

	Ozvalo se hlučné rachocení zakončené dutým nárazem. Jeho dělostřelectvo bombarduje afrikánskou linii kouřovými granáty. Vzhledem k umístění jejich dopadu v pravém úhlu k búrským postavením a napříč středem frontové linie kouř zajistí, aby byla tma ještě temnější, a účinně odizoluje třetinu bojiště. Sice nezablokuje veškerou búrskou palbu, zmenší ale její účinnost a omezí nepříteli jakýkoli přesun do tohoto pásma.

	Dělostřelba ustala a Vega věděl, že se děla zase přesunují. K této taktice ho doháněla síla amerického letectva, i když je Jihoafričané nenaváděli na cíle. Musí se prostě brát v úvahu, stejně jako počasí a terén, ale dá se s tím něco dělat.

	„Zástupce velitele praporu říká, že naše tanky prolomily linii a otáčejí se doleva!“ Gomez při této zprávě bezmála zajásal a Vega byl rád, že tma skryla jeho úsměv. Pak si s tím přestal lámat hlavu.

	S jeho tanky za sebou a na boku budou Jihoafričané muset rychle ustoupit, nebo se vystavit úplné zkáze. Vega skoro doufal, že to neudělají. Představoval si, jak se zpanikařená búrská pěchota otáčí a vidí, že má bezmála nad hlavou ocelové obludy vynořující se z kouře.

	Nicméně to asi nebylo laciné. Velitel praporu zřejmě nemůže podávat hlášení. Je s tankem v čelní řadě a Vega může jen doufat, že nemá jiný problém než poruchu rádia.

	Teď je vtip. v tom, obsadit afrikánská postavení, zakopat se a připravit se na novou sérii náletů, která začne s ranním světlem. Než Američané zjistí, že je tady, chce mít své lidi v bezpečí.

	Pomalu vstal, slabý, ale s pocitem vítězství. Přežil se svými lidmi jaderné zbraně, útoky partyzánů, americkou vzdušnou sílu, to všechno nádavkem k nebezpečnému nepříteli a drsnému terénu. Nic ho nemůže zastavit.

	13. LEDNA

	To ráno Vega usnul, což bylo neobvyklé, ale docela rozumné. Býval zvyklý časně vstávat a rád se nejdřív pouštěl do obtížných problémů, jenže to bylo před zraněním a než jeho jednotky přešly na nový, noční režim.

	Když se probudil, byla v jeho pokoji, bývalé kanceláři vzadu v knihkupectví, tma. Jak byl dezorientován, chvíli se domníval, že je teprve před úsvitem, ale cítil se odpočinutý. Pak se ho při pomyšlení, že prospal celý den, zmocnila panika. Je nutno zorganizovat další noční útok, a až mu padne do rukou Suarez…

	Slyšel v přední místnosti hlasy, viděl, jak okenicemi proniká sluneční svit, a nakonec se podíval na hodinky. Bylo jedenáct. Spal osm hodin, a přestože ho noha bolela jako čert, cítil se lépe než týdny předtím. Je načase naplánovat další bitvu, než budou mít Jihoafričané čas zakopat se příliš hluboko.

	S ohledem na nohu se v klidu opatrně oblékl. Postrádal Gomezovu přítomnost, desátníka teď ale potřebovali na štábu k plnění jiných úkolů a k příkaznické službě ho nemohli uvolnit.

	Narovnal se, otevřel dveře a vstoupil do hlavní místnosti, která sloužila velitelskému štábu jako společná kancelář.

	Vasquez, Suarez a několik důstojníků průzkumné čety bylo zabráno do vášnivé, ale korektní diskuse. Všude se povalovaly knihy a mapy. Byli tak soustředění, že si Vegovy přítomnosti všimli, až když byl skoro u nich.

	Vasquez vycítil jeho přítomnost první, otočil se, a když uviděl generála nad sebou, zalapal po dechu. Ostatní v rozpacích a trochu vylekáni, že si Vegova příchodu nevšimli, se rychle postavili do pozoru.

	Generál opětoval jejich skoupé přání dobrého jitra a vděčně usedl do nabídnutého křesla. Ze šustění za jeho zády se brzy vyklubala snídaně složená z chleba, džemu, masa z konzervy a silné kávy. Když mu to na talíři podali, vzpomněl si na onu prvotřídní večeři v Hotelu Strand. Zdálo se, jako by od té doby uběhly roky, vybraný pokrm si ale pamatoval jasně. Tohle se mu zamlouvá mnohem víc.

	„Jaká je situace, plukovníku?“ zeptal se s šálkem kávy v ruce.

	„Na základě výpovědí zajatců a dalších zpráv se domníváme, že prapor, který stál v noci proti nám, se skládal z několika neúplných jednotek. Jak jsme se o tom přesvědčili, utrpěly přinejmenším pětadvacetiprocentní ztráty.“

	„Naše ztráty,“ dodal Suarez, „dosáhly skoro patnácti procent. Je mezi nimi i plukovník Oliva.“

	Vega zasmušile přikyvoval. Při nočních akcích se vždycky vede boj zblízka, což znamená spoustu zásahů i ztrát. Veškeré manévrování a přípravy jdou nakonec k čertu a změní se v mišmaš, při kterém přijde bodák vhod právě tak jako protitanková střela. Ochotně však tyto ztráty podstoupí, dostane-li se do Pretorie. Veliké vítězství přiměje Rusy, aby zkrátili jeho zásobovací linie, získá pro něho v socialistickém světě víc spojenců…

	Uvědomil si, že se nechává unášet představami. Gomez mezitím pokračoval v popisu dalšího nejpravděpodobnějšího búrského postavení, města Temby.

	Do této malé hornické osady viděli Jihoafričany ustoupit pátrači. Leží na menší silniční křižovatce, a co je nevýhodné, na druhé straně říčky. Terén je nepochybně všelijaký.

	Vasquez ukázal na náčrtek, na kterém byla spousta poznámek. „Terén je sice členitější, ale poslal jsem průzkumný tým, aby vyhledal hluché prostory a potenciální přístupové cesty. Odpoledne by měl být zpátky. Snažíme se také udělat si obraz o nepřátelské sestavě, jenže –,“ plukovník zaváhal a odmlčel se, „– máme s tím určité potíže.“

	Vega trochu netrpělivě přikyvoval. Vasquez si ve funkci, která stále nabývala na složitosti, zatím počínal dobře. S poznatky průzkumu se teď začínalo zřídkakdy a americké letouny znamenají pro každý pohyb nebezpečí. Šance na nějaký letecký průzkum jsou rovněž mizivé, zejména když letouny se základnou na letadlové lodi sestřelily dva z jeho drahocenných průzkumných letounů.

	Koneckonců všichni ty problémy znají, a znají i jejich řešení, alespoň ta nejlepší, jaká lze najít. Podíval se na plukovníka: „No?“

	„Pozorujeme veliké přesuny, a to nejenom ve městě, ale i na silnicích, které do něho vedou.“

	„To je pochopitelné,“ poznamenal Vega. „Je to další jihoafrické obranné postavení a my se pořád přibližujeme k hlavnímu městu. Je jen přirozené –“

	„Pane, za nejhorší eventualitu jsem pro nás považoval afrikánskou obranu složenou z obrněného praporu, dvou neúplných pěších praporů a dvou dělostřeleckých baterií.“ Všichni přítomní sebou trhli. Tak silná obrana dobytí Temby téměř znemožní.

	„Máme konkrétní zprávu o dvou obrněných praporech, které jsou silnější, než jsme předpokládali. Jeden z nich se zřejmě skládá výlučně z tanků!“

	„Cože?“ Vegův výraz překvapení byl přirozený. Celé jihoafrické armádě kompletní tankový prapor nikde nezbývá.

	„Protitankové střely nám na velkou vzdálenost, přes tři tisíce metrů, vyřadily několik průzkumných vozidel. Odpalovače byly zamaskované, ale zřejmě měly postavení po stranách města.“

	„Kromě toho zjišťujeme, že se u Temby pohybují vrtulníky,“ pokračoval zpravodajský důstojník. „Nepřibližují se tak, abychom je mohli identifikovat, a ani moji pátrači nemohou určit typ.“

	Vegovi to vrtalo v hlavě. „Na co se podle vás zmůžou, plukovníku?“

	„Můžeme jen usoudit, že je to poslední zoufalé úsilí, pane. Máme k Pretorii mnohem blíže než Američani, a Búrové vždycky nasazovali většinu svých sil proti nám. Na americké frontě na jihu byl posledních několik dní klid. Možná že se dostali do stejných problémů se zásobováním jako my, ale s nedostatečným zásobováním a se zkrácenými příděly nemůže jejich armáda operovat. Já to hodnotím tak, že stahují z americké fronty každou jednotku, kterou můžou, a zejména po našem vítězství včera v noci zasadili své zálohy z Pretorie.“

	„A jiné možnosti?“

	„Žádné nevidím, pane. Před začátkem války jsme měli velmi dobré informace a žádné další jednotky jim prostě nezbývají. Necháme-li stranou jednotky, které bojují proti Američanům a Britům, je tahle brigáda poslední větší jihoafrická jednotka, která existuje.“

	„Tak se tedy pusťme do plánování. Dokážeme-li zorganizovat další noční útok, který se soustředí jen na jednu část brigády, budeme jim moct způsobit to, co jsme minulou noc způsobili tomu praporu.“ Vegův hlas byl plný energie a působil na celý štáb povzbudivě. Můžou zaútočit na zakopaného protivníka velkého stejně jako oni a zvítězit.

	Vega a jeho důstojníci se soustředili kolem mapy a snažili si udělat představu o terénu. Vyrušil je radista.

	„Pane, jeden pátrač hlásí, že z Temby jede k severu džíp s bílou vlajkou.“

	Vega už byl zcela ve svém živlu a vnímal tuto skutečnost jako další část velmi zajímavé křížovky. Co od něho můžou Búrové chtít? Co má jejich velitel v úmyslu?

	„Zastavte je na okraji naší obrany, ale neubližujte jim,“ nařídil Vega.

	Generál si vzal čapku a ošoupaný plášť. „Pojďte,“ řekl. „Nechci se s Búry setkat v knihkupectví. Setkáme se s nimi na čáře naší fronty.“

	Nasedli do gazu a velkou rychlostí se rozjeli na jih. Doprovodná skupina vojáků se sotva stačila naskládat do dalšího a následovat je.

	Silnice na jih do Temby protínala linii pahorků, kterou předtím měli pod kontrolou Búrové a která přešla do rukou Kubánců.

	Velitelská skupina se přibližovala k místu, kde Vega zpozoroval vozidlo nezvyklého vzhledu, zaparkované pod jedním z trojice stromů. Byl to americký džíp s úhledným pískově zeleným nátěrem. Seděl a postával tam hlouček mužů, jejich bezpečnost zajišťovala silně ozbrojená stráž.

	Když přijel Vegův džíp blíž, muži vstali a o něčem spolu mluvili. Skupina strážných se semkla, jako by se chystala předejít nějakému nenadálému úskoku.

	Kubánci už byli dost blízko a zřetelně je viděli. Vega se tvářil chladně, ale při pohledu na americké a britské důstojníky, doprovázené jedním Jihoafričanem, stěží utajil překvapení. Co tady proboha dělají? Že by svědci? Nebo pozorovatelé?

	Ovládl se, vystoupil z džípu a trpělivě čekal, až vystoupí ostatní a shromáždí se.

	Nechal jít Vasqueze v čele a přešli asi deset metrů k místu, kde stáli nepřátelští důstojníci. Vasquez uměl anglicky, připadla mu tedy úloha tlumočníka. Vega uměl jen španělsky a rusky.

	Plukovník přistoupil k jihoafričanovi. Ukázalo se, že je brigádním či jednohvězdičkovým generálem. „Mám tu čest se vám představit jako plukovník Jaume Vasquez z Kubánských revolučních pozemních sil. Rád bych vám představil generála Antonia Vegu, vrchního velitele socialistických armád v Africe.“ Vega se zdvořile uklonil.

	Jihoafričan Vasquezův vojenský pozdrav opětoval, i když tak, že z toho plukovník vycítil mužovu nenávist. Mluvil chladným, upjatým tónem a úsečná angličtina jeho zlobu ještě zdůrazňovala. „Jsem brigádní generál Deneys Coetzee, náčelník štábu Jihoafrických sil obrany a prozatímní předseda jihoafrické vlády.“

	Vasquezova reakce byla tak evidentní, že se Coetzee usmál. Nemají o tom ani potuchy. Zpráva o Vorsterově pádu byla utajena, což bylo v podmínkách přísné kontroly médií, zavedených za Vorstera, snadné. Coetzeemu a Američanům to poskytlo cenný čas ke konsolidaci a hlavně k tomu, aby připravili Kubáncům nepříjemné překvapení.

	Coetzee dopřál plukovníkovi čas jen na to, aby přeložil akt představení Vegovi, a pak představil další dva muže: „Toto je generálmajor Samusel Weber z pozemních sil USA a plukovník Nigel Moore z britské armády.“

	Vega a Vasquez znali Weberovo jméno ze zpravodajských zpráv. Velel americké 24. mechanizované divizi. Podle posledních zpráv byla na státní silnici 1 a probojovávala se na sever k Johannesburgu. Vegovi přeběhl po zádech mráz.

	Coetzee se zase ujal slova: „Řekněte svému generálovi, že jihoafrická vláda zastavila nepřátelství s americkou a britskou vládou a požádala je o pomoc při odrážení komunistických vojsk, která vpadla na naše území.“

	Vasquez se mírně naježil, větu ale přeložil. Vega nedal nic najevo, ale z výrazu ostatních příslušníků jeho štábu bylo patrno, že tato zpráva ťala do živého.

	„Zeptejte se ho, co se stalo s Vorsterem,“ řekl Vega. Vasquez otázku přeložil.

	„Do toho vám nic není,“ odpověděl Coetzee, „ale protože to brzy bude všeobecně známo, můžeme vám říct, že je zatčen a bude podle jihoafrického zákona obviněn z několikanásobné vraždy.“

	Když to Vasquez přeložil, zmocnil se Vegy pocit, že se mu srdce změnilo v kus ledu. Vorster by s Američany nikdy neuzavřel mír. Raději by svou zemi zničil. Je-li Vorster vyřízený, mají Američané a Britové volnou ruku.

	Weber popošel o dva kroky k Vasquezovi a řekl: „Nechci mluvit po lopatě, jestli si ale vaši lidé hledí svých úkolů, víte, kdo jsem.“ Vasquez bez přemýšlení přikývl.

	Weber ukázal palcem za sebe: „Už jsem v tomhle městě rozvinul kompletní prapor tanků M-1 a brzo k němu přidám další dva prapory jedné ze svých brigád. Neřeknu vám přesně kdy, ale počítejte s nejhorším.“

	Naklonil se k Vasquezovi tak blízko, že se téměř dotýkali nosem. „Zanedlouho tady budou další dvě brigády.“ Ukázal na britského důstojníka: „Tento pán má také pod palcem nějaké jednotky, a jsou ještě další podobní důstojníci, kteří se nemohli tohoto malého setkání zúčastnit.“ Vasquez si mimochodem všiml, že má britský důstojník červený baret, což může jen znamenat, že velí praporu výsadkářů.

	„Zkrátka, plukovníku, řekněte svému generálovi, že proti sobě nemá rozdělenou jihoafrickou armádu, ale spojené síly Jižní Afriky, Británie a Spojených států.“

	Vasquez začal překládat, Weber ho ale přerušil: „A řekněte generálu Vegovi, že jsme svěží jako pojebané sedmikrásky. Chvíli jsem bojoval proti Jihoafričanům, a moc jsem si to nevychutnal. Když je teď postaráno o Vorstera, strašně rád bych si to rozdal s nějakým tím Kubáncem.“

	Vasquez se ovládl a Weberova slova Vegovi volně přetlumočil, ale i tak to stačilo, aby Vega odložil masku a podrážděně proti Američanovi nakročil.

	„Nabízíme vám tyto podmínky,“ řekl Coetzee: „Okamžitě se z Jižní Afriky stáhněte tudy, kudy jste se sem dostali. Celou cestu budete pod eskortou, nikdo vás ale nebude obtěžovat. Až se vrátíte do Mosambiku a Zimbabwe, budete všechny vojenské jednotky evakuovat. Na namibijské frontě ihned zastavíme nepřátelství, načež dojde k postupnému oboustrannému stažení s cílem obnovit suverenitu Namibie.

	Na zorganizování svých jednotek a zahájení ústupu máte dvě hodiny. Jestliže pak zjistíme, že naše podmínky neplníte, pošleme vás k čertu.“

	Na zpáteční cestě do Warmbadu bylo v džípu naprosté ticho. Každý měl své vlastní nápady a návrhy, kdyby ale o ně generál stál, požádal by o ně.

	Vega horečně přemýšlel – počítal, uvažoval, vylučoval. Jen tak ustoupit hrozbám Jihoafričana, a jeho západních přátel nemá v úmyslu. S Vorsterem a pravděpodobně i s jeho stoupenci je konec. Co to pro novou jihoafrickou vládu znamená? Zřejmě je nástrojem Američanů a Britů, tak tomu ale bylo vždycky.

	Přesunují-li Američané do Temby vojenské síly, jsou už v Pretorii. Vega usoudil, že jeho ohrožení dolů není aktuální, což se týká i úlohy kubánských jednotek jako rušivého faktoru.

	Generál se snažil složit jednotlivosti dohromady, zredukovat situaci na základní skutečnosti. Může se ještě zmocnit Pretorie? Pravděpodobně ne. Alespoň ne s těmito jednotkami a v této zásobovací situaci.

	Může poškodit Západ? Možná ano, zničí-li doly. Vega věděl, že ekonomiku mnoha západních států ohrožuje prostě fakt jeho přítomnosti v Jižní Africe. Za takový cíl může bojovat.

	Džíp zastavil před jeho velitelstvím a Vega teď vystoupil pomaleji, aby si šetřil bolavou nohu. „Pošlete do Havany zprávu. Seznamte je s novou situací a žádejte o posily. Budeme potřebovat větší pomoc od Rusů. Vyřiďte Castrovi, že ‚se kapitalistické síly proti nám sjednotily a že nastal čas, aby jim socialistické síly patřičně odpověděly. Tohle je vážná konfliktní situace‘.“

	Vasquez rychle odešel, aby zprávu sepsal. Vega se nechystal nic dalšího říct, a tak se Suarez nakonec zeptal: „Neustoupíme tedy?“

	„Ale ano, plukovníku, ustoupíme, ale jen do Warmbadu. Ohlašte všem velitelům, že ve městě zaujmeme obranná postavení.“ Viděl jejich upřený pohled a dodal: „Postupovali jsme, což neodpovídalo poměru sil jedna ku třem. Jestliže se ve Warmbadu zakopeme a necháme je se přiblížit, snadno dokážeme odrazit útok v síle divize. Dáme jim na pamětnou a potom budeme podnikat omezené protiútoky. Soustředíme se přitom na udržení pozic a ničení jejich jednotek. Žádný postup, žádné ofenzívy. Budou k nám muset přicházet, a my jim budeme pouštět žilou. Než budou schopni přisunout dost sil, aby nás přemohli, pošle nám Havana a Moskva další posily, které tak naléhavě potřebujeme.“

	Suarez přikyvoval. Plán je to dobrý, přesto si ale dělá starosti. „A co ty americké nálety?“

	„Už jsme viděli, co jejich letectvo dokáže. Budeme-li připraveni, můžeme to přežít. Hned začněte lidi stahovat. Dělejte to nápadně a hlučně. Pak se postarejte, aby se zakopali okolo města. A pořádně hluboko.“

	14. LEDNA – SCHŮZE RADY OBRANY, KREML, RSFSR

	O Vegově zprávě s žádostí o další posily se intenzívně diskutovalo. Nebyly žádné rozpory, protože se všichni členové Rady shodovali, že Vega dokázal nemožné a že je jen kousek od cíle. Otázka je, jak velká má být další pomoc.

	Naprostá shoda byla i v názoru na kubánskou žádost zkrátit zásobovací linie. Byla rovnou zamítnuta. Transportní letouny přistávající na území Jižní Afriky by určitě vyvolaly přímou konfrontaci s Američany. Kubánci se budou muset spokojit s dosavadním stavem.

	Maršál Kameněv, náčelník generálního štábu, byl po noci strávené plánováním bledý a vyčerpaný. Rada obrany nemohla Castrovi odpovědět bez konkrétních čísel a maršál měl za úkol je opatřit.

	Kameněv charakterizoval situaci zhuštěně: „Vegovy jednotky teď čelí nejen větší, ale i kvalitnější síle. Proti jeho T-62 a naváděným střelám Sagger bude druhá strana disponovat tanky M-1, protitankovými TOW, bitevními vrtulníky a vysoce výkonnými stíhačkami.“

	Všichni souhlasně přikyvovali. I když jen ministr obrany a Kameněv jsou vojáky, přednosti nejmodernější výzbroje před zastaralou technikou z doby před více než dvaceti lety umí pochopit každý.

	„Kromě toho je jasné, že už nemůžeme pomýšlet na to, že se zmocníme hlavního města Jižní Afriky. Američané a Britové v tom závodě zvítězili a nastolili loutkovou vládu. Musíme uvažovat o strategii ekonomického nátlaku. Dorazí-li kubánské jednotky do Witwatersrandu, mohou se tam zakopat a udržet na neurčito.“

	Kameněvovi pomocníci začali rozdávat všem členům Rady kopie objemného dokumentu.

	„Tohle je seznam výzbroje, kterou budeme muset Vegovi poskytnout, má-li plnit úlohu rušivého elementu: moderní protitankové naváděné střely, děla, protiletadlovou výzbroj a zejména víc letounů.“

	Přerušil ho ministr zahraničí: „Navázal jsem spojení s několika našimi socialistickými spojenci. Poskytnout další materiální pomoc nejsou připraveni, ale uvítali by možnost poskytnout svým pilotům bojovou zkušenost. Všichni se zavážou boj podpořit, pokud ho podpoříme my.“

	Prezident přikyvoval. V sázce je politická důvěryhodnost. Zřeknou-li se teď Sověti svého socialistického spojence, ponesou vinu za porážku Kuby. Rozhlédl se kolem stolu a neviděl žádnou známku nesouhlasu.

	„V tom případě dodávky materiálu schvalujeme.“ Pak se obrátil ke Kameněvovi se slovy: „Kdy můžete začít?“

	„S transportními letouny začneme hned. Když půjde všechno dobře, první dodávky tam mohou být do zítřejšího večera. S loděmi to ovšem bude trvat déle.“

	Prezident přikývl a pak přelétl pohledem všechny přítomné. „Chápejte, to znamená, že se z krátké války stává dlouhá.“

	„Ano, soudruhu prezidente,“ podotkl ministr zahraničí, „válka, která zkomplikuje ekonomice Západu podmínky. Neriskujeme přitom život Rusů a nebude nás to stát zdaleka tolik jako Západ.“

	WARMBAD

	Vega si v přibývajícím světle prohlížel velitelský bunkr, který vyhloubila a zakryla s pomocí ženistů velitelská četa.

	Postavili ho ve sklepě zříceného domu na okraji města. Střecha ze střídavě navrstvených dřevěných trámů a zeminy byla téměř dva metry silná. Celý bunkr včetně stop po jeho budování byl pečlivě zamaskován. Generál dokonce svolil ke zřízení klamného vysílače v naději, že odvede od velitelství nepřítelovu pozornost.

	Úlevou byla pro všechny skutečnost, že mají na přípravu celou noc. Původní plán počítal se spěšným zlepšením dosavadních postavení, ale když se nepřítel do západu slunce neobjevil, Vega to riskl a nařídil přípravu rozšířit. Až na několik nepřátelských přeletů, pravděpodobně průzkumných, je žádný letoun neobtěžoval.

	Celá armáda od večera horečně kopala s vědomím, co ji s příchodem svítání čeká. Generál byl na své lidi hrdý. Byli málo najedení, po řadě nočních bojů vyčerpaní, jednotky nebyly v plném početním stavu, a přesto se všichni usilovně zakopávali, nelitujíce potu, aby ušetřili krev, až nepřítel přijde.

	Vega to ovšem nenechal úplně na nich. Nařídil všem zbývajícím fyzicky schopným občanům Warmbadu, aby pod vedením ženistů pomohli postavení vyhloubit. Bez ohledu na barvu pleti pracovali pod ozbrojeným dohledem jeho mužů až do svítání, a když byli propuštěni, uprchli na venkov.

	Vega jim to neměl za zlé. Člověk nemusí být vojenský génius, aby pochopil, že se Kubánci chystají na závar.

	Zatímco si generál ještě prohlížel bunkr zvenčí, zavolal na něho radista: „Kapitán Morona hlásí blížící se letoun.“

	Vega spěchal ke vchodu. Jednou se nechal překvapit, podruhé už stejnou chybu neudělá. Poprvé měl štěstí, ale chce si je šetřit na důležitější věci.

	Nově zřízená polní telefonní síť mu umožňovala spojení s veliteli všech praporů, s předsunutými stanovišti i s postaveními protivzdušné obrany. Byly zavedeny náhradní linky, a kritické linky byly zakopány tak, že nebudou náhodně přerušeny.

	Přes těžké dveře bunkru bylo slyšet tlumené dunění. Když položil ruku na cementovou zeď, cítil chvění způsobené dopadem pum na zem.

	„Všechna stanoviště, podejte hlášení,“ přikázal.

	Telefonista obsluhující ústřednu jeho příkaz předal, pak naslouchal a oznamoval postupná hlášení. „Pětadvacátý prapor hlásí, že k žádným náletům nedošlo, ale vidí letouny, které bombardují cíle ve městě. Střílejí na ně z ručních zbraní a kulometů.“

	Vega na znamení souhlasu přikyvoval. Stále platný rozkaz každému vojákovi nařizoval použít proti přelétajícímu letounu vlastní zbraň. Taková střelba celé roty nebo praporu představuje hrozbu, jaké se každý letoun nerad vystavuje.

	Ostatní tři prapory podaly obdobná hlášení a nedotčeno bylo i dělostřelectvo. Vyšlo ale najevo, že se letouny ve velkém počtu soustřeďují na protivzdušnou obranu.

	„Předsunuté stanoviště pět hlásí, že na baterii B útočí přinejmenším šest proudových letounů.“ Telefonista obsluhující ústřednu se odmlčel a zkusil zavolat baterii přímo. „Neodpovídá.“

	Přicházela další a další hlášení o těžkých náletech, které se soustřeďují na jednotky protivzdušné obrany. Vega měl tři baterie 57mm a další tři 23mm kanonů. Byly sice důkladně zakopány, jenže se nedalo předpokládat, že takovému bombardování odolají.

	Normálně by se letoun protiletadlovým jednotkám vyhnul, nebo se spokojil s jejich umlčením, protože jde o to, bombardovat cíl, a ne ty, kdo cíl brání. Vegovy bojové jednotky však fakticky zůstaly bez újmy.

	Po dvaceti minutách leteckého bombardování se Vega obrátil přímo na štáb. Měl na to vlastní názor, chtěl ale znát jejich hodnocení. „Co má asi nepřítel v plánu, pánové?“

	Jako první se ozval Vasquez: „Je to plán vypočítaný na to, zničit nejdřív naši protivzdušnou obranu, a pak se soustředit na zbytek našich jednotek.“

	Suarez s ním souhlasil: „Možná že podcenili sílu našich postavení. Bušit do nás ze vzduchu je nestojí tolik krve. Ráno asi můžeme čekat nálety, později během dne pozemní útok.“

	Vega přikyvoval. Doufal, že mají pravdu.

	Po celé půlhodině náletů Vega pochopil, že je načase se přesunout. Žádná z protiletadlových baterií neodpovídala a předsunutá stanoviště i další jednotky, které je viděly, hlásily, že tam není vidět žádné známky pohybu. Dobrovolná spojka z blízkého postavení riskla sprint k baterii B a nazpět; mohla jen ohlásit těžké ztráty a mnoho zničených děl.

	Vega musel uznat, že je s jeho protivzdušnou obranou konec. Američanům nahoře ovšem na jeho názoru nezáleželo.

	„Předsunuté stanoviště tři hlásí, že se od východu přibližují další letouny.“

	Poněkud podrážděný Vega žádal podrobnější hlášení. „Vyřiďte trojce, že by si mohla dát víc záležet. Potřebujeme počty, typ a výšku.“

	Telefonista zprostředkoval Vegovu kritiku a s očima dokořán poslouchal. „Trojka říká, že je letounů asi deset, že jsou moc velké a letí ve velké výšce. Typ nemohou rozeznat.“

	„Já ano,“ řekl Vega a popadl dalekohled. Otevřel dveře bunkru, stoupl si do vchodu a pozoroval oblohu. Suarez a ostatní příslušníci štábu měli v očích tázavý a zmatený výraz. Co teď Američané podnikají?

	Vega to věděl, nebo se domníval, že to ví. Byl pozorovatelem ve Vietnamu. Zdvihl dalekohled ještě výš. Tam. Letouny bylo v té výšce sotva vidět, ale i tak byla jejich dlouhá úzká křídla a trup nezaměnitelné.

	Trhlo to s ním, rychle se otočil a přibouchl za sebou dveře se slovy: „Americké bombardéry B-52. Něčeho se pevně chyťte a držte.“

	Zastrčil dalekohled do mezery mezi stolem a zdí, sedl si a morálně se připravoval na nejhorší. Štáb se řídil jeho příkladem.

	V bunkru letouny pohybující se ve velké výšce neslyšeli. První, co uslyšeli, byly dopady pum.

	Pět hodin předtím vzlétly z Diego Garcia čtyři trojčlenné skupiny B-52G. Rozkaz k tomu fakticky přišel před soumrakem jihoafrického času, jenže natankovat tyto osmimotorové obludy a naložit na každý letoun jedenapadesát 750librových pum vyžadovalo čas.

	Bombardéry letěly v horizontální poloze a v sevřené sestavě. Blízký doprovod zajišťovala peruť F/A-18 a o něco dál se pohybovala peruť F-14. Protože předtím drtily pozemní obranu tři peruti bitevních letounů, nepředpokládal se reálný odpor.

	Bombardéry utvořily nad Warmbadem dokonale semknutou sestavu.

	Zvuková expanze výbuchů nastala tak rychle, že se jí ani nenadáli.

	Vzdálené hřmění se změnilo v blízkou bouři a vzápětí v kaskádu výbuchů, které ve Vegovi vyvolaly pocit, že rozervou bunkr. Hluk pořád narůstal, až přerostl v otřesy vyvolávající nevolnost, které ho odtrhly od zdi a nakonec splynuly v jediné souvislé ohlušující burácení.

	Nejdříve se bunkr naplnil prachem vzdutým otřesy, které vyvolávaly pumy dopadající venku. Volně uložená výzbroj a výstroj řinčela a padala, ale muži se zuby nehty drželi, dívali se ke stropu a doufali, že vydrží.

	Vzrůstající hluk a sílící otřesy za pár vteřin ochromily myšlení a ti, co se nedokázali pevně něčeho držet, doslova prolétli na druhý konec místnosti a naráželi při tom na všechno, co jim stálo v cestě.

	Vegu to vyhodilo z jeho kouta tak, že se srazil s telefonistou obsluhujícím ústřednu, který z povinnosti, nebo protože se nestačil vzpamatovat, zůstal sedět u rozvaděče ústředny. Zařízení teď leželo ve spleti drátů, a jen díky kabeláži, kterým bylo připevněno ke zdi, nelétalo kolem jako to ostatní.

	Zhaslo světlo a Vega slyšel výkřiky a údery, jak na sebe naráželi lidé a předměty v místnosti, která jako by byla stále pohyblivější. Chvíli si dokonce myslel, že se celý bunkr nějak oddělil a kymácí se, věděl ale, že by to zdi z betonových kvádrů nemohly přečkat.

	V celém tom zmatku a tmě si Vega málem nevšiml, že výbuchy umlkly. V místnosti plné kouře a prachu tápavě vstával a narazil hlavou na strop. Skrčil se, ohmatával si hlavu a vzpomněl si při tom, že předtím mohl stát v bunkru vzpřímeně.

	Musí vypadnout, a rychle. Kde jsou dveře? Prach byl tak hustý, že nebylo vidět ani zdi, Vega ale zahlédl ve tmě záři a klopýtavé k ní došel.

	Dřevěné dveře byly vyvráceny ze závěsů zkrouceného rámu, rozlámány a roztříštěny. Hromada harampádí, která sloužila k zamaskování vchodu, byla ta tam. Generál vylezl na rampu a ven.

	Vzduch byl venku jen o něco lepší než uvnitř. Když se chtěl nadechnout, začal se dusit a křečovitě se rozkašlal.

	Alespoň bylo o něco jasněji, takže viděl na určitou vzdálenost, téměř na sto metrů. Město vypadalo poměrně zachovale a začínal mít určitou naději – dokud se nepodíval tam, kde měl být rozmístěn 25. prapor.

	Vegův bunkr byl na severním okraji Warmbadu. Rozmístil čtyři své prapory do kruhu kolem města tak, že každý z nich zaujímal devadesátistupňový sektor. 25. prapor byl zakopán v rovném terénu beze stromů a měla z něho být vidět jen řada nízkých pahrbků a věže zakopaných obrněných vozidel.

	Jenže nerovná, zbrázděná země neprozrazovala žádnou známku života ani lidské činnosti. Kouř a prach trochu prořídly a Vega uviděl jednotlivé pumové krátery. Byly obrovské, každý měl průměr bezmála dvanáct metrů. Víc ho znepokojilo, když nedaleko od sebe zahlédl AK-47 rozbitý na kusy.

	Zaslechl za sebou hlasy – výkřiky, lapání po dechu, několik hlasitých příkazů. Z jejich sotva přiměřeného protipumového krytu se vynořoval i jeho štáb. Vega mu nevěnoval pozornost a zamířil k velitelskému stanovišti 25. praporu, vzdálenému několik set metrů.

	Mírný vánek odvíval prach a čistil vzduch, takže se zvýrazňovaly obrysy krajiny a bylo vidět víc detailů, vesměs hrozných.

	Vega ušel několik kroků od zničené zbraně a našel nohu, napůl pohřbenou v hlíně. Obnažený kyčelní kloub pokrýval prach. Generál pokračoval v chůzi pomaleji a našel další části těla, těžko říct, jestli od téhož, nebo od jiného muže.

	Musel dávat pozor na cestu. Všechno pokrývala snad metr hluboká vrstva kypré hlíny. Vzpomněl si, jak chodil doma v čerstvě zoraných polích – tahle hlína má stejnou konzistenci.

	Udělal krok a ucítil pod povrchem něco pevného. Kámen, člověk nebo kus nějaké výzbroje – těžko říct co. Opatrně našlapuje v nejistém terénu, bezmála narazil na kovový bok něčeho, co bývalo obrněným vozidlem pěchoty.

	Bylo celkem zachovalé, ale téměř pokryté navrstvenou hlínou. Leželo na boku nejméně padesát až sto metrů od nejbližšího místa, kde měly být APC umístěny.

	Vega natáhl ruku k průlezu s úmyslem zkontrolovat osádku, pak ji ale pustil. Nemá to smysl.

	Štáb ho tam našel pět minut nato. Díval se k západu, a když se přiblížili, ani se neotočil. Zastavili se a zůstali jako on mlčet. „Pošlete k Jihoafričanům spojku,“ řekl.

	Obrátil se k nim. „Jedeme domů.“
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	14. LEDNA – LETECKÝ ZÁBĚR ZBLÍZKA, STÁTNÍ SILNICE 1

	„Ice“ Isaacs potlačil nutkání a pohyboval se přímým horizontálním letem nad silnicí. Pod sebou měl celou kubánskou armádu, nebo alespoň její zbytky.

	Nemaje jinak co dělat, zkontroloval Spikea Fabera. Jeho wingman byl na svém místě, a když uviděl, že k němu Ice otáčí hlavu, vesele mu zamával a pomalým výkrutem udržel hornet v poloze.

	Isaacs měl chuť ho trochu setřít. Takové akrobatické kousky jsou při plnění bojového úkolu právem přísně zakázány, jenže tohle se vůbec nepodobá žádnému bojovému úkolu, který kdy plnil.

	Pod křídly ho míjely tisíce ozbrojených Kubánců, a pak byla silnice prázdná. Pokračoval na sever a prodlužoval před otáčkou vzdálenost.

	Při malé rychlosti ve výšce tři sta stop bylo vidět každý detail kolony. Nákladní automobily, dlouhé řady pěšáků, z nichž někteří kulhají, a z jeho hlediska to nejlepší – nemíří na ně žádná zbraň.

	Isaacs zdvihl hornet do dlouhého elegantního oblouku a dával si načas, aby ho vychutnal. Tohle není otáčka s pětinásobným přetížením, při jaké má letoun co nejrychleji nabrat nový kurs. Nikam nespěchá a jeho pozornost neupoutává žádné větší nebezpečí, jen odpolední vzestupný proud teplého vzduchu.

	Poručík Isaacs byl skutečně v poněkud bezstarostném rozpoložení. Byl ovšem poučen, že Kubánci nebudou střílet a že počítají s nízkými přelety, ale vždycky se může najít nějaký zbrkloun, který na ně nazdařbůh vystřelí. Usmál se. Horkokrevné jednotlivce možná zchladily A-6 intrudery, které letí ve výšce tisíc stop jednu míli nalevo.

	Dokončil otáčku a srovnal zase let se silnicí. Dlouhé stíny značně usnadní život luštitelům fotografií. Velitelství bude mít za několik hodin vynikající představu o síle ustupujících Kubánců.

	Zapnul kamery a zahájil druhý přelet.

	Generál Vega hleděl vzhůru a nepochyboval, že se piloti jemu a jeho mužům posmívají. Jeho nutkání vystřelit, zaútočit na nepřátele bylo téměř stejně velké jako pocit hanby, ale příliš velká byla i jistota, že by ho potkala smrt.

	Byl na své muže hrdý a měl jediný cíl: zajistit, aby se všichni zdárně dostali domů. Pomyšlení na Kubu ho pohánělo dopředu bez ohledu na to, že je zezadu tlačily americké tanky a jednotky.

	Nepřítel byl velkorysý. Vítěz si to může dovolit. On a jeho lidé, omráčení těžkými nálety, strávili dopoledne vyhrabáváním těch, kdo zůstali naživu, a v poledne se vydali na dlouhý pochod domů.

	Cestou budou potkávat v protisměru zásobovací kolony vypravené ještě před velkým zvratem. Vegova armáda se bude pohybovat zpátky jako had požírající vlastní ocas. Nikdo jí nebude překážet, nikdo jí ani nebude pomáhat.

	15. LEDNA – RADA OBRANY, KREML, RSFSR

	Maršál Kameněv stál před Radou a držel v ruce sdělení jako zprávu o smrti někoho milovaného.

	Ministr zahraničí Tumaňskij se zeptal: „Nemůžeme podniknout žádnou akci, učinit nějaký slib, který by ho přiměl ústup zastavit?“

	Kameněv zavrtěl hlavou. „Setkával jsem se s generálem Vegou a během těch měsíců jsem pročítal jeho zprávy. Znám ho. Je zlomený.“

	Maršál četl nahlas: „Nepoměr sil je příliš velký na to, aby ho mohla překonat jakákoli myslitelná síla. Nemohl bych západní alianci čelit ani s celými ozbrojenými silami Kuby.“

	Kameněv zvedl od zprávy oči. „Kárá nás, soudruzi. Naznačuje, že stojí proti Západu sám a že mu Kuba nemůže odolat, kdežto my jsme mohli.“

	„A mohli jsme, soudruhu?“ Tumaňskij se tvářil starostlivě. „Měli jsme jasný cíl. Socialistické síly vedly boj proti reálnému nepříteli, poslední kapitalistické mocnosti v Africe. Světové veřejné mínění bylo na naší straně.“

	„Důležitější je to,“ dodal prezident, „že jsme mohli chytit západní ekonomiky do smyčky, zatímco naše sílila.“ Otočil se ke Kameněvovi: „Co máme po vojenské stránce na vybranou?“

	Maršál povzdechl. „Budeme-li chtít pokračovat v boji, museli bychom vysadit v Mosambiku a Zimbabwe sovětské jednotky v síle jedné divize. Vegovi lidé jsou vyřízeni. Museli bychom zajistit vojenské jednotky sami. Jakmile by byla vytvořena letecká předmostí, mohli bychom začít postupovat na jih po trasách, které používaly Vegovy jednotky.“

	Předseda KGB přitakal. „Kvůli výhře by možná stálo za to riskovat válku s Američany.“

	Prezident ani další členové Rady obrany jeho názor zřejmě nesdíleli. „Kolik času by si uskutečnění takového plánu vyžádalo, soudruhu?“

	„Vzdušné výsadkové jednotky bych mohl přesunout za čtyřiadvacet až osmačtyřicet hodin.“ Maršálovo pozitivní konstatování neladilo s jeho váhavým tónem. „Divize první kategorie by mohly být vyčleněny ze strategické zálohy. Vyžádalo by si to minimálně dvoutýdenní výstavbu a potom několikaměsíční tažení, než bychom dorazili – pokud vůbec – do Pretorie.“

	„A vyhlídka na úspěch?“ nadhodil prezident.

	„Velmi špatná. Americké a britské jednotky už jsou v prostoru. Jakmile by se začaly objevovat naše jednotky, mohli bychom očekávat, že je budou bombardovat letouny se základnou na letadlové lodi i na zemi. Nepochybně by přisunuli další jednotky, aby to odpovídalo naší výstavbě. Naše intervence by mohla podnítit další západní země, aby se připojily k Američanům. Bojovali bychom proti ozbrojenému a připravenému nepříteli v terénu, který si zvolí, a velmi daleko mimo náš normální dosah. Mohlo by si to vyžádat mnohem víc než několik měsíců.“

	„Dlouhá válka by byla katastrofální,“ řekl Tumaňskij. „Budeme-li moct jednat rychle, předstihnout světové veřejné mínění –“

	„Nemáme iniciativu, soudruhu ministře,“ přerušil ho Kameněv. „Moudrý muž si boj pečlivě vybírá. Teď na to není doba.“

	Ministr zahraničí nic neříkal.

	„Jiné možnosti tedy nemáme?“ zeptal se prezident a dlouze se rozhlédl kolem stolu. Ostatní členové Rady bezpečnosti mlčeli.

	„Soudruhu prezidente, s vaším svolením začnu kubánské jednotky přepravovat zpět do Luandy a potom do Havany.“

	Prezident povzdechl. „Schváleno.“ Bude trvat dlouho, než v Africe risknou další rubl.

	16. LEDNA – VELITELSTVÍ SPOJENECKÝCH EXPEDIČNÍCH SIL, DURBAN

	Návštěvník z Ministerstva zahraničí se sem jaksi nehodil: jeho oblek a vázanka kontrastovaly s olivově šedou maskovací barvou všude kolem. Generál Craig ho očekával, a přitom z něho měl obavy.

	Normálně se vojenská vláda na dobytém území zřizovala na dobu, dokud nebude obnoven pořádek a vytvořena vláda civilní. Craig věděl, že může tento úkol plnit.

	Jenže v tomto případě už je civilní vláda vytvořena. A zrovna teď chce mít Washington nad situací mnohem větší kontrolu.

	Craig povzdechl. Strávil sice v Pentagonu a přilehlé budově vojenského námořnictva spoustu času, to z něho ale ještě nedělá zasvěcence. Washington bude chtít svěřit odpovědnost některému ze svých lidí.

	S Ministerstvem zahraničí v akci jeho úkol skončí. Co s ním bude dál? Nějaká štábní práce pro vyšší velitele? Při pomyšlení na běžná ustanovení se usmál. Jestli ho budou moct na několik měsíců někam ulejt, uvolní se místo zástupce velitele námořní pěchoty po Budovi, až půjde do výslužby…

	Zvláštním vyslancem v Jižní Africe, podléhajícím přímo ministru zahraničí, byl ustanoven Edward Hurley. Postavou malý profesorský typ vypadal tak trochu jako člen akademické obce, úhledně zastřiženými vousy a knírem počínaje a brýlemi s želvovinovým rámečkem konče. Generál zaslechl jeho jméno v průběhu krize několikrát, vždycky v příznivém smyslu. Zřejmě si počínal dobře a sklízí teď odměnu – vysoké diplomatické postavení.

	Craig si pomyslel, že na to vypadá mladý – pokročilý třicátník nebo začínající čtyřicátník. Ostatně bude mít energii zapotřebí. Rád mu to louskání oříšků přenechá.

	Už několik minut si odbývali lehkou konverzaci, a Craig se nemohl dočkat, až přejdou k věci. Řeči o změnách počasí a o tom, co se povídá ve Washingtonu, jednání jen zdržují.

	Konečně Craig řekl: „Jsem moc rád, že mi Ministerstvo zahraničí poslalo vás osobně, než aby mi poslalo jen nové směrnice.“

	„Uvítal jsem příležitost se vám představit a ujistit vás i sebe, že bychom mohli spolupracovat.“ Hurleyho tón vyjadřoval respekt; u kariérních diplomatů toho zas tak často svědkem nebyl.

	„Plním směrnice, jak se patří, pane vyslanče. Určitě nebudou žádné potíže.“

	Hurley se zasmál. „Pane generále, myslím, že dříve než pokročíme, měli bychom vyřídit papírování.“ Sáhl do aktovky a vytáhl obálku. „Tohle by mělo ozřejmit náš vztah.“

	Craig přijal obálku – zřejmě se směrnicemi – rezignovaně i tak trochu s obavami. Každý voják se cítí při otevírání takové obálky poněkud stísněně. Na cenu útěchy pořád ještě nebylo příliš pozdě.

	Otevřel ji a vytáhl dva listy, oba od Sboru náčelníků štábů. Na prvním byl generál Jerome D. Craig z námořní pěchoty USA jmenován vojenským guvernérem Jižní Afriky, odpovědným za přípravu obnovení civilní vlády…

	„Takže to mám mít dál pod kontrolou?“ podíval se na Hurleyho.

	„Jako šéf vojenské vlády po dobu, než Jihoafričané vytvoří svou vlastní.“

	„Nějaká vláda už ale je, brigádní generál Coetzee…“

	„Nemá vůbec žádnou moc kromě té, kterou mu svěříte. A ve Washingtonu je příliš mnoho lidí, které netěší představa ‚vojenské junty‘ jako Vorsterovy nástupkyně. TranAfrica chce, abychom všechno odevzdali ANC, konzervativní kongresmani zase chtějí záruky, že ve vládě nebudou žádné socialistické živly a tak dále.“

	Hurley k němu obrátil dlaně. „Dobře mi rozumějte. Ministerstvo zahraničí by velmi rádo uplatňovalo v mnohem větší míře ‚přímou účast‘–,“ zasmál se Hurley, „– což jinak řečeno znamená vlastní řízení věcí. Problém je v tom, že je to právě teď příliš horká politická záležitost. Každý krok Ministerstva zahraničí bude kritizován. Existuje konsenzus, že prozatímní vojenská vláda bude chápána jako apolitická.“

	„Spíš nepolitická,“ poznamenal Craig. Nezatěžoval se námitkami proti směrnici, ani se nesnažil z ní vybruslit. Přitom mu vrtalo hlavou: „Jakou úlohu máte vy?“

	„To je na druhém listu.“

	Stálo tam, že zvláštní vyslanec Hurley je jmenován politickým poradcem vojenského guvernéra Jižní Afriky a oficiálním představitelem USA u nové vlády.

	Když dočetl, Hurley dodal: „Chci soustředit pozornost na některé politické otázky, generále. Přitom Washington chce, abyste šéfoval. Jste populární člověk. Vyhrál jste válku. Skutečně jste se domníval, že válka skončila?“

	„Pane vyslanče, Kubánci jsou vyřízeni a občanská válka skončila.“

	„Generále, po celé zemi jsou pořád ještě partyzánské bandy černochů i bělochů. S těmi, které nedokážeme přesvědčit, aby se vzdali, bude nutno… se vypořádat.“

	Craig si všiml, že je Hurley znechucen představou o štvanici na partyzány. Oba měli v paměti vietnamskou zkušenost.

	Vyslanec se usmál. „Mimochodem, generále, vaše politická obratnost byla nedoceněna. To, jak jste vyřešil otázku Kapského Města –“

	„Byla to jen zdržovačka.“

	„Což je přinejmenším zpoloviny politika. A ne vždy z té horší poloviny,“ namítl Hurley. „A doufám, pane, že mi budete říkat prostě Ede.“

	Craig se usmál, ale spíš pro sebe. Takže to bude mít dál na starosti. Nikdo nepředává otěže rád, ale snadná práce v Jižní Africe skončila. Od nynějška to bude politika a zase politika. Válka by mu byla bližší než politika.

	Znovu potřásl Hurleymu rukou. „Ede, buďte vítán na palubě.“

	Otočil se ke generálu Skilesovi, který stál vedle něho, se slovy: „Georgei, potřebujeme pro vyslance Hurleyho kancelář – hned vedle mé.“ Skiles přikývl a odešel.

	„Dokud jste tady, Ede, tohle je seznam, který jsem zpracoval. Dá se to snadno sfouknout. Než budu pokračovat, dám vám to k revizi.“ Podal Hurleymu list papíru. Hurley si ho vzal a začal číst. „Jestli nebudete mít připomínky, odevzdám to našim vojenským právníkům, aby to sepsali.“

	Hurley nadzdvihl obočí, doufejme souhlasně, pomyslel si Craig. Dobré úmysly jsou moc pěkná věc, tohle je ale test, který ukáže, jestli můžou spolupracovat a kdo je v politické oblasti fakticky šéfem.

	Hurley zčásti pro sebe, zčásti nahlas četl: „Legalizace všech politických stran kromě těch, které hlásají rasovou nadřazenost. Vyloučení všech členů AWB z veřejných úřadů. Propuštění všech osob vězněných jen pro politické zločiny. Svoboda tisku. Odbory. Integrace ozbrojených sil. Reforma vězeňství.“

	Craig si seznam v duchu probíral a Hurley na chvíli přestal číst. „Nezdržujte se, generále.“

	„Oslovujte mě Jerry, Ede. Mohl jsem vám obsah seznamu stejně tak dobře říct. Volím rychlý postup a tohle považuji jen za předběžné kroky. Získává nám to čas u černošského obyvatelstva, a bělošští konzervativci mohou z těchto opatření vinit nás, a ne novou vládu.“

	Hurley se uznale zasmál. „Jerry, předpovídám vám skvělou budoucnost v politice.“ Pak mu seznam vrátil.

	Poslední požadavek byl zaručeně trhák: „Úplné nahrazení policie?“ Tón Hurleyho otázky se dal těžko rozluštit, Craigovi ale bylo jasné, že to vyžaduje vysvětlení.

	„Občanská válka rozložila její organizaci. Příslušníci policie budou muset překonat vzájemnou nedůvěru i nedůvěru černošského obyvatelstva. Po některých Vorsterových výstřelcích nedůvěřují policii ani běloši.“

	„Stahuji sem kdejakou jednotku vojenské policie, kterou my a Britové najdeme. Už jsem postavil na místo své pracovníky pro civilní záležitosti. Dokud nevznikne nový policejní sbor, můžeme tu práci zastat. Není to problém.“

	Craig se k němu naklonil a důrazně vyjádřil svůj záměr: „Chci, aby černí, bílí i ostatní Jihoafričané uvažovali jako my: když se člověk dostane do úzkých, zavolá poldu. A to je to poslední, co udělá černoch. Budeme mít nový personál, novou uniformu a nové zákony.“

	„Fajn, Jerry, chápu váš záměr a souhlasím. Jenomže jaké to budou zákony?“

	„To je ta potíž.“

	21. LEDNA – NA STÁTNÍ SILNICI 1

	Nxumalu Mchwenge byl Xhosan. Byl také dřívějším členem ANC a příslušníkem Jihoafrických sil obrany (kde působil jako špeh) i Vegovy armády. Mchwenge pracoval pro Kubánce jako pátrač ochotně. Slibovali, že vyženou Búry a vytvoří socialistický ráj, o jakém vždycky snil.

	Potom přišel Potgietersrus. Tisíce černošských civilistů bylo otráveno plynem a pro všechny rodilé Afričany, kteří spolupracovali s Kubánci, to byl otřes. Delegace vyslaná k Vegovu náčelníkovi štábu nebyla přijata a dva muži, kteří přespříliš protestovali, se ocitli ve vězení a nikdo už je nespatřil.

	Teď měl tedy Mchwenge jiného nepřítele. Podobně jako jiní uprchl z kubánské kolony a přidal se k armádě protivníků. Tato armáda byla bezejmenná, ale spolu s dalšími přepadala kubánské osvoboditele, kteří se změnili ve vetřelce. Někdy se při tom dokonce spojovala s bělošskými farmáři, byla to ale jen výjimka, nikoli pravidlo.

	Válka mezi Kubánci a Búry skončila, Kubánci ale dál zůstávali jeho nepřáteli. Nepřáteli byli asi i Američané a Britové, i když ukončili válku. Mchwenge došel k závěru, že má na seznamu velmi málo spojenců.

	Mchwenge právě ležel u hromádky kamení padesát metrů od silnice. Tento malý sporý černoch byl zvyklý na horko a nepohodlí, zejména při plnění podobných úkolů. Celé dny už sledoval kubánskou kolonu, pozoroval a přemýšlel. Konečně si vybral vhodné místo. Od úsvitu tiše ležel, snadno unikal pozornosti hlídek na silnici a opatrně se připravoval. Přiložil prst ke spínači a čekal.

	Velitelské stanoviště bylo na korbě nákladního automobilu. Potah z plachtoviny chránil vnitřní prostor před letním sluncem a na několik funkcí, které musel Vegův štáb ještě plnit, tam bylo místa ažaž.

	Generál Antonio Vega, osvoboditel Walvis Baye, seděl pohodlně na polní stoličce a pročítal souhrn ztrát předcházejícího dne. Nákladní vůz jel s ohledem na víc než tisíc mužů, kteří neměli k dispozici vozidla, pomalu.

	Seděl zády ve směru jízdy, takže viděl otevřeným zadním prostorem celou kolonu. Jeho vůz jel první, nejen proto, aby ho neobtěžoval prach, ale aby ho bylo možno snadno najít. Přestože byl v čele, prach a vedro téměř přesahovaly míru snesitelnosti.

	Muži šli ve dvou řadách po okraji silnice a mezi nimi byly roztroušeny nákladní vozy s raněnými, potravinami, vodou a ostatními zásobami. Nikde poblíž nebylo dost vozů pro všechny. To strašlivé ráno byly zničeny prakticky všechny Vegovy dopravní prostředky. Tohle byla zásobovací vozidla, která se vracela ze severu bez složeného nebo spotřebovaného nákladu.

	Jeho lidé trpěli vedrem. Týden na silnici vyřadil slabé a neduživé, jenže polední slunce a prach vystavovaly zkoušce i silné. Nicméně se nedalo nic dělat, jen jít.

	Nepřítel přestal ohrožovat Vegovo zásobování a přenechal mu státní silnici 1 k výlučnému použití, dokud se nepřesune na sever. Před ním jela rota americké a britské vojenské policie, vyklízela silnici a dávala pozor, aby se z ní žádný Kubánec nevytratil. Podobná jednotka jela za nimi a sbírala všechny opozdilce. Pobrala také nemálo dezertérů – na Západě se jim říká „odpadlíci“.

	Zlobilo ho, že ne všichni muži pod jeho velením s ním sdílejí touhu vrátit se na Kubu. I když musel počítat s Castrovým hněvem, táhlo ho to domů. Jeho žádosti o umožnění návratu dezertérům zůstávaly až dosud bez povšimnutí. Je ovšem snadné ignorovat poraženého generála.

	Noha ho stále bolela, šaty měl špinavé a bolesti po celém těle. Strádání života v polních podmínkách snad nebylo jiné než dříve, teď ale ztrácelo smysl, a přesto jen ono zaměstnávalo jeho mysl.

	Vrátil se k přehledu a pomyslel si: nic než seznam ztrát. Naštěstí nikdo mrtvý, zato větší ztráty následkem úpalu a poranění nohou; dva muže srazil nákladní vůz.

	Zůstanou ale naživu. Odvede svoje jednotky bez pomoci nepřítele z Jižní Afriky do letounů v Zimbabwe. Američané a Britové zakázali jakékoli přistávání sovětských letounů a personálu v Jižní Africe, a sebesilnější nátěr už jeho lidi nikdy neujistí, že kubánské vzdušné síly náhle dostaly nákladní letouny Il-76.

	Za několik dní dorazí další náklaďáky. Až na nich bude celá kolona, budou postupovat desetkrát rychleji. Dopřál si nesmělou předpověď. I s možnými zdrženími budou za týden doma.

	Mchwenge ucítil, jak se pod ním chvěje země, a pak uviděl, jak se zdvihá oblak prachu. Téměř hodinu po první známce, že se kolona blíží, se na obzoru objevilo její čelo.

	Pohybovalo se pomalu, rychlostí kroku unavených pěšáků. Ten pomalý postup, který mu usnadňoval sledování a obhlížení kolony, ho naplňoval netrpělivostí a doháněl k šílenství.

	Xhosa zdvihl spínač, zase ho položil, znovu zdvihl a zkontroloval nastavení jednoduchého ovládacího zařízení. Prudce ho zase položil, téměř odhodil, a potlačil nutkání znovu ho zdvihnout a přesvědčit se, jestli se nepoškodil.

	Hromada kamení mu sahala po pás a Mchwenge si ji trochu upravil, aby ho přes ni nebylo vidět a aby mu poskytovala stín. Otvory na některých místech mu umožňovaly dívat se ven, a jeho druzi, kteří to s ním přezkoumávali den předtím, ho ujistili, že ho není víc než na metr vidět.

	Mchwenge ležel v zlověstném vedru a pozoroval pomalý postup kolony. Původně měl v úmyslu občas se vyplížit, ale natolik skrytě, aby neriskoval prozrazení.

	Když se ale nákladní vozy skutečně objevily, nedokázal od nich odtrhnout oči, jako by mohly zbývající polovinu míle kolem něho přefičet, aniž by stačil zareagovat.

	Díval se tedy otvory a po dlouhém dopoledním čekání konečně zase sáhl po spínači.

	Z černé krabičky vybíhal drát. Pozorně se na ni podíval a přemáhal nutkání zkontrolovat, jak to v ní vypadá. Ráno do ní dal nové baterie, a tak se spokojil s tím, že zmáčkl kontrolní tlačítko. Zazářila žlutá kontrolka a Mchwenge věděl, že je pod proudem.

	Předtím položil dvacet metrů od své skrýše kamínek, a když ho minuly pneumatiky čelního nákladního vozu, zdvihl ochranný kryt krabičky spínače a překlopil páčkový přepínač. Vedle žluté kontrolky zazářila červená. Má Odjištěno.

	Vlastní místo bylo dobře vidět. Vyštěrkovaná silnice tam byla poškozena účinkem povětrnosti nebo palbou. Mohla to způsobit i vozidla ve vleku. Právě to mu ale bylo vhod.

	Nijak se to nelišilo od stovky jiných děr, bylo to ale blízko místa letecké havárie, takže měli mchwengeovci poměrně krátkou cestu. Ostatně proč by měli mít Kubánci nějaké podezření? Boj přece skončil.

	Zatímco pomalý vytrvalý pochod na sever přibližoval kolonu k prasklině na silnici, neprojevovali Kubánci žádnou známku znepokojení. Neměli tušení, co předcházelo.

	Několik minut odtud havaroval jihoafrický proudový letoun. Bylo to podle všeho nouzové přistání, kostra letounu totiž byla nepoškozená. Pilot při nouzovém přistání zahynul. Mchwengeovci našli jeho vysušené tělo s rukou svírající dosud řídicí páku.

	Zachoval se – alespoň z větší části – i zbraňový náklad. U havarovaného letounu byly nalezeny dvě pětsetlibrové pumy. Jednu z nich prohlásili zbraňoví experti za bezpečnou do té míry, že se může přemístit.

	Když čelní nákladní vůz přejížděl díru ve vyštěrkované silnici, zmáčkl Mchwenge odpalovací tlačítko a poslal proudový impuls ukrytým drátem do pěti liber plastické trhaviny C4. Vybuchla a posloužila stejnému účelu jako poškozená Zápalnice pumy. Přesně pod středem čelního nákladního vozu explodovalo dvě stě liber minolu.

	Plukovník Vasquez byl svědkem výbuchu. Vystoupil předtím, aby se na chvíli prošel, uvolnil generálovi trochu místa a přemýšlel o své osobní a profesionální budoucnosti. Castro není tyran, který střílí lidi z rozmaru, jenže oni svého vůdce zklamali a on bude potřebovat obětní beránky. Jaký bude jejich osud?

	V tu chvíli se právě díval, jak Vega sedí vzadu na korbě. Vtom se objevil pronikavý záblesk a Vasqueze srazilo a omráčilo zaburácení. Na mžik ještě zahlédl překvapeného generála, neschopného odtrhnout oči od seznamu ztrát, načež se celé vozidlo zahalilo do dýmu a plamenů.

	Vasquez se tam dostal o chvilku později a nějaký voják ho odtáhl od ohně. Ze zčernalých rozlámaných zbytků těžkého ruského nákladního automobilu ZIL se valil silný sloup mastného dýmu.

	Vasqueze zachvátila panika a popadl vojáka za paže. „Dostal se někdo ven? Kde je generál?“

	„Je po smrti, soudruhu plukovníku. Nikdo se nezachránil.“

	Vasquez se nechtěl vzdát. „Možná že to někoho vyhodilo bez újmy.“ Ten někdo je možná Vega.

	„Ne, soudruhu plukovníku, výbuch byl příliš silný. Všechny na místě zabil.“

	Voják upoutaný rozhovorem stále ještě důstojníka odtahoval. Vasquez mu setřásl ruce a nejistě se postavil. Uniformu měl výbuchem potrhanou a začerněnou a viděl, ale necítil, jak mu z několika menších škrábnutí stéká krev.

	Udělal nejistý krok k vraku, potom ještě jeden, až zřetelně viděl, že z vozidla zůstala jen holá plechová kostra. Uprostřed dřevěné podlahy zela díra o průměru čtyři stopy a kostra byla pokroucená, jakoby změklá horkem a zmačkaná. Žádná těla neviděl a chápal, že jejich pozůstatky, pokud snad budou nalezeny, budou tak malé, že je nebude možno identifikovat.

	Zahynul Vega, Suarez, Gomez, který řídil, a pravděpodobně i další, po kterých bude muset pátrat. S jeho smutkem se mísila úleva: jeho soudruzi alespoň nebudou muset absolvovat dlouhou cestu domů a být vystaveni Castrovu hněvu.

	„Plukovníku, co bychom měli dělat?“ Jeden z poručíků, velitel skupiny mužů, která bývala rotou, očekával rozkaz. Vasquez je teď téměř určitě jediným vyšším důstojníkem celé expediční jednotky. Ještě jednou se podíval na Vegovo vozidlo. O tohle postavení nikdy nestál.

	Poručík otázku opakoval: „Plukovníku, co teď můžeme dělat?“

	Vasquez ukázal před sebe a na kraj silnice: „Držet se vlevo a pokračovat.“
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	UROVNÁNÍ

	15. ÚNORA – ZPRAVODAJSTVÍ CNN

	Televizní záběry z Kapského Města říkaly v mnohém směru ještě víc než reportérův komentář.

	Na vznosných sloupech před budovami Parlamentu bylo dosud vidět stopy po střelbě. Části železného plotu chyběly, byly zborceny nebo rozbity výbuchy granátů. Zmizela i většina stoletých dubů, které stínily štěrkový chodník Vládní třídy; popadaly v průběhu bojů a nahradily je nově vysázené mladé stromky.

	Ještě výraznější změny byly patrné v zasmušilých obličejích mužů a žen vcházejících kolem dočasně umístěných detektorů kovu a pum do budovy. Většina byla ve vycházkovém obleku a mnozí měli objemné kožené aktovky. Na rozdíl od dřívějších zasedání jihoafrické zákonodárné komory však ti, kdo přicházeli na toto první zcela pracovní zasedání Ustavodárného shromáždění, zastupovali všechny rozmanité rasy a etnické skupiny země. Někteří z nich byli právníci a politici, jiní zase farmáři, lékaři, učitelé nebo podnikatelé, lidé beze zkušeností ve vládě. Přes všechny zřejmé rozdíly měli jedno společné: všichni se předtím bez ohledu na riziko uvěznění nebo smrti stavěli proti Vorsterovu režimu.

	„Třebaže je nutno vyřešit ještě nesčetné problémy, jedna věc je jasná: apartheid v Jižní Africe patří minulosti.

	Vzhledem k tolika různým extremistům, kteří jsou mrtví nebo ve vězení, mají snad konečně volnou cestu jiní, kteří povedou různé národy Jižní Afriky společně k lepší budoucnosti. Politické urovnání, které vzejde z tohoto uzavřeného shromáždění, pravděpodobně nebude dokonalé, mohlo by však fungovat.

	Pro zpravodajství CNN Tom Stavros, Kapské Město, Jižní Afrika.“

	Záběr skončil a kamera ukázala atlantská studia televizní společnosti s moderátorkou v popředí. „Pokud jde o další informace o Jižní Africe, zprávy, že se provoz witwatersrandských důlních zařízení vrátil k padesáti procentům předválečné úrovně, se projevil pohybem komoditních cen na burzách po celém světě. Ministr obchodu Reid tuto zprávu uvítal jako ‚dobré znamení, že v narušené globální ekonomice nastává obrat k lepšímu‘.“

	23. BŘEZNA – VELITELSTVÍ SPOJENECKÝCH MÍROVÝCH SIL, DURBAN

	Generál Jerry Craig a zvláštní vyslanec USA Edward Hurley nepřesunuli velitelství a kanceláře do Kapského Města nebo Pretorie, a ponechali je v Durbanu. Částečným důvodem jejich rozhodnutí byly střízlivé vojenské úvahy. Durban byl koneckonců strategickým střediskem. Lodi připlouvající do jeho oceánského přístavu zásobovaly americké a britské jednotky rozmístěné po celé Jižní Africe.

	Hlavní důvod však byl politický. Oba muži byli odhodláni vyloučit sebemenší zdání, že americká a britská vojenská přítomnost v Jižní Africe svědčí o úmyslu obou zemí osobovat si v její nové politické struktuře právo na poslední slovo. Pravidelné lety mezi Kapským Městem a Durbanem byly malou cenou za ozřejmění skutečnosti, že konečný osud Jižní Afriky je v rukou jejího lidu.

	„Tady to máme začerstva z faxu, Jerry – skutečný historický dokument.“ Harry nemohl skrýt vzrušení ani úlevu. Pleskl Craigovi na stůl štos papírů, padl do křesla a nahlas vydechl. Vypadal, jako by měl za sebou běh o závod, a ne pár kroků z kanceláře.

	Craig zdvihl obočí. „Ústava je schválená?“

	„Prokrista, to ne,“ zasmál se Hurley. „Předpokládám, že se budou ještě měsíc dohadovat o nepodstatných detailech. Ale tahleta halda ukazuje, jak široká je dosud dosažená shoda.“

	Craig už nemohl udržet zvědavost a začal textem namátkou listovat, zaznamenávaje tučně tištěné titulky: „‚Pravomoc ústřední vlády. Pravomoc vyhrazená provinciím. Práva jednotlivce‘…“ Zdvihl od textu hlavu: „V čem je tedy podstata?“

	„V zásadě?“ Na Craigovo přikývnutí se Hurley opřel v křesle a vypadal ještě profesorštěji než jindy. „Není to tak docela ‚co člověk to hlas‘, mají k tomu ale namířeno. Prozatím se má dolní sněmovna volit všeobecným hlasováním, ale v horní sněmovně má mít každá skupina rovný hlas s ostatními. Snaží se vytvořit systém, ve kterém je každému zajištěna účast, a nikdo nemá nadvládu.“

	Craig se spokojeně usmál. „Ať se jim to podaří.“

	Hurley přitakal: „Jo. Je to jako snaha vypočítat, kolik andělů se vejde na špičku nože.“

	Vyslanec ukázal na část pod titulkem „Práva jednotlivce“. „Tohle je v každém případě důležitější než to ostatní. Zaručuje se svoboda vyznání, projevu, shromažďování a tak dále. Stejná mzda za stejnou práci. A rovný přístup ke vzdělání na integrovaných školách a univerzitách. Vcelku jde o to, přesunout moc ve větší míře na jednotlivce bez ohledu na barvu pleti nebo kmenové příslušnosti.“

	„Ani stopa po apartheidu?“

	„Vůbec žádná. Po vašem ustanovení v lednu nikdo nic nenamítal, když bylo navrženo odstranit jeho pozůstatky. Znovu vám, generále, říkám, že můžete kdykoli přijít na Ministerstvo zahraničí. Potřebujeme dobré diplomaty.“

	Craig se jen usmíval. Znal vyslance dosti dobře na to, aby věděl, že to nemyslel ironicky. „A co s celou tou socialistickou teorií, kterou se lidé z ANC dříve oháněli? Se znárodněním klíčového průmyslu a tím ostatním?“

	Hurley se zasmál. „S tím byli pěkně zticha. Zdá se, že po zkušenostech s ‚bratrským socialismem‘ kubánského ražení mnoho z nich k starému zlatému Marxovi a Engelsovi zatrpklo. Navíc dobře vidí, co z východní Evropy a Sovětského svazu zbylo. Dokonce se mluví o zrušení zestátněného průmyslu.“

	Craigovi se trochu ulevilo. Největší strach měl totiž z toho, že se Ústavodárné shromáždění kvůli ekonomické ideologii rozpadne. Možná že zmatek a hrůzy posledních několika měsíců stačily, aby obyvatelé Jižní Afriky dostali rozum.

	„I základní politická struktura, kterou si vybrali,“ pokračoval Hurley, „ztěžuje zavedení socialismu nebo nějakého jiného ismu. Směřují k slabší federální vládě, která jen velmi volně usměrňuje silnější vlády provinční a místní. Kromě toho mají jenom jedno hlavní federální město – Johannesburg.“

	Znova se zasmál. „Už dost té bláznivé kyvadlové dopravy sem tam. Umíte si představit, jak naše vláda každého půl roku pendluje mezi D. C. a San Franciskem?“

	Craig sebou při této představě trhl. Funguje to někdy dost špatně, i když vláda setrvává v klidu ve Washingtonu. „Proč Johannesburg?“

	Hurley pokrčil rameny. „Z mnoha důvodů. Politicky vyvolává Pretoria příliš mnoho špatných vzpomínek, a vybrat Kapské Město by vypadalo jako krok zpátky k dobám britské koloniální moci. Johannesburg nikdy předtím hlavním městem nebyl. A z rasového hlediska? Složení tamního obyvatelstva má velmi blízko k celostátnímu průměru. V Kapském Městě a Pretorii je příliš mnoho bělochů.“

	Vyslanec zavrtěl hlavou. „Ostatně na místě tak moc nezáleží, protože zas tak moc nebude záležet na celé federální vládě. Po tom, čím prošli za Vorstera a jeho předchůdců, bude trvat dlouho, než někdo v této zemi dovolí, aby ústřední vláda vůbec měla velkou moc.“

	Craig svraštil čelo. „Jednou by to mohlo znamenat potíže. Možná budou potřebovat důraznější federální vládu, aby prosadila reformu, vrátí-li se jednotlivé provincie k apartheidu. Hrome, spoustu našich počátečních opatření týkajících se občanských práv musely prosazovat federální jednotky.“

	„Může být. My jim můžeme jen pomoct to odstartovat.“ Hurley poklepal na štos dokumentů, kterými se dosud Craig pomalu probíral. „Pro začátek to není špatné.“

	„To není.“ Craig otočil stránku a náhle se zarazil. „Proboha, co je tohle?“ Vytáhl přiloženou mapu, která znázorňovala navrhované hranice dvou „rezervací“ – jedné s názvem Stát oranžských pracujících, druhé s názvem Azanská lidová republika.

	Hurley se ušklíbl. „Jsou to dva z nejbizarnějších nápadů, jaké jsem kdy slyšel coby vážně míněné návrhy na nějakém seriózním politickém fóru.“ Zavrtěl hlavou, jako by tomu nemohl uvěřit. „A nejpodivnější na tom je, že to možná má do určité míry smysl – alespoň na jihoafrický způsob.“

	„Zakládá se to na představě o vytvoření dvou míst, kam by se mohli uchýlit nepřizpůsobiví příslušníci obou táborů. Skalní běloši se můžou rozhodnout pro svůj milovaný ryze bělošský venkovský způsob života v Oranžském státě. A černošští separatisté se můžou těšit ze společnosti sobě rovných v ALR.

	Uvnitř každé enklávy si budou moct žít, jak budou chtít, ale mimo jejich hranice se budou muset řídit zákony federální republiky.“

	„Jo, a uvidíme, jak dlouho to vydrží,“ zasmál se Craig. „Staří lidé možná věří v apartheid toho či onoho druhu, jenže až jejich děti zjistí, jak se ostatní část země dává do pořádku, začnou klást naléhavé otázky.“

	„V rezervacích nebudou žít všichni skalní běloši a černoši,“ připomněl mu Hurley. „V téhle zatracené zemi nikdo neví, jaké to je pro různé rasy žít pospolu. Komunismu sovětského ražení trvalo přes sedmdesát let, než vyhasl. Stejně dlouho by Jižní Africe mohlo trvat, než se vzpamatuje z tohohle nepořádku.“

	Craig přikyvoval. Hurley má pravdu. Rasové a politické problémy Jižní Afriky nezmizí přes noc, ani za jednu nebo dvě generace. Očekávat, že se lidé začnou přes noc bratrsky milovat, na to jsou příliš svéhlaví a nepřizpůsobiví.

	Nicméně alespoň Jihoafričané dobré vůle a se zdravým rozumem mají teď dobrou příležitost postavit svou zemi na nohy. Je to víc, než většina z nich čekala. Craig se podíval na návrh ústavy a usmál se. I v tomto rámci by mohli dobře dopadnout.

	12. DUBNA – PROZATÍMNÍ NEJVYŠŠÍ SOUD JIHOAFRICKÉ FEDERÁLNÍ REPUBLIKY, JOHANNESBURG

	Televizní kamery přenášely celotýdenní soudní proces do domovů v celé Jižní Africe a po celém světě. Desetimiliony lidí sledovaly krok za krokem, jak se rozvíjel příběh ctižádostivosti, slepé nenávisti a zrady.

	Přes dřívější předpovědi se případ neprojednával před Mezinárodním soudem pro válečné zločiny. Dvanáct soudců, žalobci i obhájci byli vesměs Jihoafričané. I všechny zákony, kterými se soud řídil, byly jihoafrické, byť oproštěné ode všech rasových odkazů. Proces byl v mnoha směrech první zkouškou schopnosti země řešit své vlastní problémy.

	Naprostá většina nepopiratelných důkazů vedla nakonec k jedinému možnému verdiktu – vinen ve všech bodech obžaloby.

	„Zatčený, povstaňte.“

	Karl Vorster se s pomocí svého obhájce vrávoravě postavil. Třásl se a málokdo by v něm poznal člověka, který kdysi vládl Jižní Africe železnou pěstí. Se skleslými rameny a vyhublý vypadal menší a mnohem starší; tento dojem posiloval vyčerpaný vychrtlý obličej, chvějící se ruce a kruhy pod vpadlýma očima. Během necelých deseti měsíců zestárl o dvacet let.

	Předseda jihoafrického Nejvyššího soudu promluvil stručně: „Karle Adriaane Vorstere, byl jste shledán vinným z velezrady, vraždy a ze spiknutí s cílem vraždy. Než vám tento ctihodný soudní dvůr oznámí rozsudek, chcete něco říci?“

	Vorster s patrným úsilím zdvihl oči od stolu před sebou a snažil se narovnat ramena. Nepřátelé ho teď mohou mít ve spárech, ale mladší muži budou v jeho díle pokračovat. „Odmítám uznat pravomoc této nezákonné vlády a tohoto loutkového soudu. Chcete-li, zabijte mě. Jen Bůh sám však může soudit mne a mé skutky.“

	V řadách diváků a svědků sedících za ním se ozvaly tlumené projevy rozhořčení.

	Předseda soudu čekal, dokud zase nenastane klid. Pak před sebe složil ruce. „Karle Adriaane Vorstere, tento soud vás odsuzuje k doživotnímu vězení a nuceným pracím. Po všechny dny, které vám Bůh dopřeje, budete moci přemýšlet o svých zločinech a ohavnostech.“ Pokynul dvěma vyčkávajícím policistům – bělochovi a černochovi se slovy: „Odveďte ho.“

	Vorsterovi poklesla ramena. Zmocnilo se ho zoufalství a pohřbilo poslední záblesk naděje a trpkého vzdoru. Ztratil všechno – i vyhlídku na mučednickou smrt.

	21. DUBNA – PELINDABA, U PAMÁTNÍKU

	Plukovník Robert O’Connell nehybně stál a díval se, jak se po upravených trávnících mezi záhony Pelindaby rozcházejí vojenští a civilní činitelé. Ani trochu to nepřipomínalo místo poznamenané válkou a pokryté mrtvolami, jak je viděl naposled. Během měsíců, které uplynuly od konce války, se pracovní čety ve dne v noci činily, aby zavezly zákopy a zbouraly kulometné palebné kryty. Stržena byla i zničená budova na obohacování uranu a připomínala ji jen kovová deska zasazená na jejím místě.

	Pět dlouhých nízkých bunkrů na uskladnění zbraní tam ale dosud bylo a působilo i v jasném slunečním svitu zlověstně. Hliněné pahrbky zůstanou navždy stát za prostým žulovým sloupem, který dnes na paměť událostí odhalili. Nad hlavou se mu ve svěžím chladném vánku třepotala americká vlajka.

	O’Connell mlčky četl nápis hluboko vyrytý do památníku:

	ODVÁŽNÉMU ŠTĚSTÍ PŘEJE. Na památku chrabrým vojákům a letcům ozbrojených sil Spojených států amerických, kteří obětovali život, aby mohli druzí žít. „Větší lásku žádný člověk nemá.“

	Sklouzl očima po seznamu jmen pod nápisem. Připadal mu až příliš dlouhý. Každé jméno vyvolávalo známý obličej a hlas. Na chvilku se mu zakalil zrak. Rychle zamrkal a vrátil se do přítomnosti.

	Sklonil hlavu a pohlédl na stužky na uniformě. Byl spolu s několika dalšími rangery vyznamenán za bojovou činnost na Pelindabě kongresovou čestnou medailí. A 1. prapor 75. pluku rangerů mohl připojit k mnoha svým dosavadním vyznamenáním další veřejnou prezidentskou pochvalu. Hlavou mu probíhaly vzpomínky na jásající davy, vojenské pochodové kapely a prezidentův pevný stisk ruky, provázený slovy uznání.

	Znovu se zadíval na památník postavený novou jihoafrickou vládou. Ten prostý kamenný sloup znamená svým způsobem víc než jakákoli ceremonie nebo barevná stužka. Dokud bude stát, muži, kteří u Pelindaby bojovali a umírali, nebudou doopravdy zapomenuti.

	„Plukovníku?“

	O’Connell se otočil. Stál za ním brigádní generál Henrik Kruger, nový jihoafrický náčelník štábu. Přinutil se k úsměvu. „Promiň, Henriku, snil jsem s otevřenýma očima. Starý kozák uvázl v minulosti a tak podobně.“

	Kruger se sotva znatelně usmál. „Tak starý zas ne, příteli. A ani s tím uváznutím to myslím nebude tak vážné.“ Kývl k svému štábnímu vozu. „Pojď, mám na ubytovně pěkně starou a moc dobrou skotskou. Napijeme se na ty, které jsme ztratili, a na všechno, co jsme získali. To bude ze všeho nejlepší, co říkáš?“

	Teď už se O’Connell nemusel do úsměvu nutit. „Amen, generále. Pořádný ranger nedopustí, aby přišla kvalitní lihovina nazmar.“

	Oba vojáci vykročili k čekajícímu vozu. Odpolední slunce za ně vrhalo na cestu jejich stíny.

	1. KVĚTNA – JOHANNESBURG STAR, REDAKCE ZPRÁV

	Emily van der Heijden nešťastně upírala zrak na text na monitoru počítače. Tiskla kursorové klávesy a skákala dopředu dozadu od odstavce k odstavci. Napsáno to není špatně. Vůbec ne.

	Ne, pomyslela si mrzutě, příběh, na kterém pracuje, nemá nic společného s jejím momentálním rozpoložením. Ta tíseň vychází z ní.

	Pořádně sebou v duchu zatřásla. Neměla by být tak smutná. Je to k smíchu. Koneckonců má to, co chtěla – je mladou reportérkou nejprodávanějšího jihoafrického deníku. Její dávné sny se konečně stávají skutečností. Co jí tedy vadí?

	Zrádné zákoutí mysli jí zašeptalo odpověď. Vadí jí Ian Sherfield. Lépe řečeno jeho nepřítomnost.

	Hned po skončení války ho jeho televizní společnost povolala domů. To by jí tak nevadilo. Odměny a pocty, kterými ho podle jeho slov zasypávali, si koneckonců zaslouží. Kromě toho chtěl vidět rodiče, bratry a sestry. Na tom není nic nenormálního.

	Jenže se nevracel. Pravda, vyměnili si pohlednice, dopisy i jeden dva telefonní hovory – intervaly se ale stále prodlužovaly. Teď už od něho nedostala zprávu víc než dva týdny. Neodpověděl jí na žádný ze vzkazů, které nechala na různých místech.

	Emily zavrtěla hlavou, nespokojena s vlastním roztrpčením. Co jiného mohla čekat? Pocházejí ze dvou různých světů, a teď jsou oba tyto různé světy od sebe ještě dál. Ian je na dobré cestě stát se ve Spojených státech předním novinářem. Emily ví, co to znamená. Bez ohledu na jeho přání bude pořád nějaké další pověření, nějaká jiná krize, která ho bude zaměstnávat a vzdalovat z Jižní Afriky. Čas a dálka se postarají o ostatní – budou lásku postupně zasypávat novými zážitky, novými přátelstvími a každodenními starostmi, o které se nebudou moci dělit.

	Klepala na klávesy čím dál rázněji a nakonec nechala velmi pěknou prózu bez nějakého věcného důvodu plavat.

	„Doufám, že jste tu klávesnici zajistila, Emily van der Heijden. To vám ještě nikdo neřekl, jak nákladné je počítač zařízení?“

	Emily ohromena známým hlasem se otočila na sedátku. Stál za ní Ian Sherfield a zubil se jí do překvapeného obličeje.

	„Iane!“ vyskočila a vrhla se mu do náruče. Zírající kolegové, počítač i svěřený úkol mohou jít k čertu.

	„No,“ krátce odtrhl rty od jejích, „a to se mě ani nezeptáš, co tady dělám?“

	„Nebuď labuť. Přece mě líbáš.“

	Ian se zasmál. „To ano. Ale já myslím tady, v Johannesburgu.“

	„Tak mi to řekni.“

	Posadil se do vedlejšího křesla a Emily si k němu přisunula sedátko.

	Ian vzrušeným hlasem chrlil své zážitky, až se mu pletla slova jedno přes druhé. Prakticky hned po přistání v New Yorku mu šéfové televizní společnosti začali poskytovat všecko, co předtím považoval za své nejhlubší přání – náhradní dovolenou, značně zvýšený plat a slib protekčního místa na Kapitolu. Trvalo několik týdnů, než se mu to rozleželo v hlavě. Být zase na „závodní dráze“ mu teď nepřipadá tak důležité, neboť pochybuje, že mu to stojí za cenu, která ho čeká v cílové pásce.

	Zároveň si začal uvědomovat, že zůstat ve Státech znamená být prostě jen dalším bystrozrakým reportérem – jedním ze stovek těch, kdo se honí za stejnými náměty, kopírují stejné metody a docházejí ve značné míře k stejným stanoviskům. V Jižní Africe fakticky uvěřil, že má jeho práce smysl. Uvědomil si – a to je ještě důležitější – co všechno pro něho znamená Emily a jakou prázdnotu vyvolává její nepřítomnost v jeho životě a srdci.

	Zde ho přerušila polibkem. Jen co ho ale nechala se zase nadechnout, pokračoval v tom, co patrně považuje za nejdůležitější část svého povídání.

	„Tak jsem tedy těm chlápkům v New Yorku řekl, že si můžou ten nový flek nechat a… dát ho někomu jinému.“ Zazubil se. „Předevčírem mi vypršela dvoutýdenní výpověď, a tak jsem skočil do letadla.“

	„Tys opustil svou práci?“ zděsila se Emily. „Kvůli mně?“

	„No, ne tak docela…“ Zatvářil se trochu ostýchavě. „Budu na volné noze. Trochu jsem si to ověřoval a jiné televizní společnosti a nedělní ranní zpravodajské magazíny se zřejmě domnívají, že na to mám. Mohlo by to být i někde v Africe. Jsou ochotni mi platit za metráž, případně za nějaké komentáře nebo dokumentární pořady.“

	„No to je báječné! Fakt báječné! Budeš svým vlastním pánem.“

	„Jo,“ usmál se Ian. „Kromě toho je tady pořád ještě ta kniha, o které jsme říkali, že ji spolu napíšeme.“

	Sklonil se k ní a znovu ji políbil.

	Odtrhl je od sebe povědomý hlas: „Ahoj, Iane! V policejním rádiu jsem slyšel důležitou zprávu. Nějaký šílenec tvrdí, že se vyhodí do vzduchu i s Voortrekkerovým památníkem, jestli nebudou splněny jeho požadavky. Mám už za rohem vůz.“

	Emily nestačila zírat. Ve dveřích zpravodajské redakce stál Matthew Sibena – bezmála vrávoral pod tíhou kamery, zvukové aparatury a další výstroje zavěšené na útlých ramenou. Ostýchavě se na ni usmíval. „Ahoj, slečno.“

	Ian se jejímu překvapení zasmál. „Copak nepotřebuji kameramana?“ Vstal se slovy: „Zprávy na chlapa nečekají.“

	„Ani na ženskou,“ dloubla ho Emily do žeber.

	„Přesvědčilas mě,“ zdvihl ruce na znamení kapitulace. „Přijmi můj životní příběh a dej mi svoje srdce.“

	Popadla ze stolu notebook, propisku a magnetofon se slovy: „Neblázni, Iane Sherfielde, máš obojí.“

	
VYSVĚTLIVKY

	A-6E Intruder – dvoumotorový bitevní letoun, jeden z mála, které mohou napadnout cíl v jakémkoli počasí. Vypouští se z letadlových lodí a má ohromné užitečné zatížení. Dvojčlenná osádka sedí vedle sebe, a i když druhý pilot letoun přímo neřídí, může ho pilotovat zadáním pokynů palubnímu počítači.

	AA-2 Atoll – první sovětská termovizní střela vzduch-vzduch, doslovná kopie AIM-9B Sidewinder z padesátých let. Stejně jako její raný vzor může napadnout vzdušný cíl pouze zezadu. Má dostřel zhruba dvě míle.

	AA-7 Apex – sovětská průměrně výkonná střela naváděná radarem. Má dolet přibližně dvě míle.

	AA-10 Alamo – zdokonalená sovětská střela naváděná radarem. Má lepší naváděcí zařízení a větší rychlost než Apex.

	AA-11 Archer – sovětská termovizní střela. Má dolet asi čtyři míle a především může napadnout nepřátelský letoun zepředu.

	Afrikánština – vedle angličtiny úřední jazyk v Jižní Africe. Je to varianta holandštiny smíšená s francouzštinou a němčinou. Obsahuje i slova přenesená otroky z Malajska a Madagaskaru.

	Afrikánci – termín používaný k označení Jihoafričanů holandského, německého a francouzského (hugenotského) původu, kteří se začali usazovat na jihu Afriky v sedmnáctém a osmnáctém století. Často se také označují jako Bůrové, což je holandský výraz pro farmáře. Mají hlavní postavení v jihoafrické politice a ekonomice.

	AFV – Armored Fighting Vehicle – zkratka používaná k označení jakéhokoli vojenského obrněného vozidla vybaveného ke střelbě.

	AH-64 – americký obrněný bitevní vrtulník vyzbrojený protitankovými naváděnými střelami, raketami a 30mm kanónem.

	AIM-7M Sparrow – standardní americká střela naváděná radarem. Má dostřel pětadvacet mil, tedy menší než AIM-54C Phoenix, ale mnohem větší než Sidewinder a každá jiná termovizní střela. Mnohokrát byla zdokonalena. Původní verze, které se používaly ve Vietnamu, byly málo spolehlivé, pozdější verze se ale považují za velmi účinné.

	AIM-9M Sidewinder – jedna z nejúčinnějších a nejúspěšnějších naváděných střel vůbec. Po vypuštění zamíří přímo k nepřátelskému letounu jako tepelnému zdroji. Na rozdíl od dřívějších modelů jiných podobných cizích naváděných střel nepotřebuje zachytit horkou výfukovou trubici proudového letounu, a může se k němu přiblížit i zepředu. Dolet má asi deset mil.

	AIM-54 C Phoenix – americká střela naváděná radarem. Je součástí zbraňového systému AWG-9, kterým je vybaven stíhací letoun F-14 Tomcat. Tato obrovská zbraň má dolet přes sto mil a pohybuje se pětinásobně větší rychlostí než zvuk.

	AK-47 – samopal ruského původu, jednoduchá a účinná zbraň, která se ve velkém měřítku vyvážela a byla v mnoha zemích kopírována. Má ráži 7,62 mm a může se z něho střílet poloautomaticky nebo zcela automaticky. Váží asi deset a půl libry a má zásobník na třicet nábojů.

	AKM – novější a poněkud lehčí verze sovětského AK-47.

	ANC – Africký národní kongres, založený v roce 1913, největší a nejvýznamnější černošská politická skupina čelící apartheidu. Inklinoval vždy k socialismu a měl blízko ke Komunistické straně Jižní Afriky. Jeho „vojenským předvojem“ byla Umkhonto we Sizwe.

	Apartheid – afrikánské slovo, které doslova znamená „oddělenost“ či „odloučenost“. Politická filosofie zastávaná Afrikánci a poprvé zformulovaná v období mezi oběma světovými válkami. Jako vládní politika byl zaveden po volebním vítězství Nacionalistické strany v roce 1948. Měl za cíl zajistit trvalou bělošskou nadvládu na základě co největšího geografického a sociálního oddělení rasových skupin. Na rozdíl od americké koncepce segregace – „oddělenost, ale rovnost“ – zahrnoval apartheid výslovně nadvládu bílé rasy.

	APC – Armored Personnel Carrier – všeobecný termín používaný jako charakteristika vozidla určeného k transportu pěších jednotek na bojišti. Jeho lehké pancéřování poskytuje ochranu před střepinami dělostřeleckých granátů a palbě z pěchotních zbraní.

	AWB – Afrikaner Weerstandbeweging – Afrikánské hnutí odporu. Politické hnutí a paravojenská skupina, srovnatelné s americkým Ku Klux Klanem nebo Minutemany, až na arménské skupiny, které jsou příliš liberální. Celá jeho politická filosofie se zakládala na bělošské nadřazenosti a používání násilí k udržování bělošské nadvlády. AWB věřilo, že je nutno klást liberalizujícím tendencím jihoafrické vlády ozbrojený odpor.

	Brigáda – pozemní jednotka složená ze tří nebo více praporů a přidělených menších specializovaných jednotek. Jako jednotka sestavená ad hoc je kombinací dosažitelných jednotek k plnění specifického úkolu. Rychlá, mobilní brigáda se může skládat z jednoho tankového, dvou motorizovaných pěších a jednoho dělostřeleckého praporu plus jedné protiletadlové roty.

	Broederbond – afrikánský výraz pro „bratrské sdružení“. Tajný spolek založený v roce 1918. Jeho členy mohou být ideologicky a rasově čistí Afrikánci oddaní myšlence obnovení „afrikánské kultury“ a nastolení apartheidu jako vládního systému. Buňky Broederbondu pronikaly do afrikánských politických stran, podniků, škol a církví. Členové Broederbondu zaujímali politické nebo stranické funkce v Nacionalistické straně Jižní Afriky.

	BTR – Bronetransportr – ruský výraz pro sérii obrněných transportérů pěchoty.

	BTR-60 – osmikolový obrněný transportér pěchoty, který se objevil začátkem šedesátých let jako první z dlouhé řady podobných modelů. Měl člunovitý trup a byl určen pro čtrnáct mužů. Jeho nedostatkem bylo umístění obou benzínových motorů za slabým pancířem. V pozdějších verzích byl tento nedostatek odstraněn.

	Buffel – kolový transportér pěchoty, pravděpodobně nejošklivější obrněné vozidlo vůbec. Byl zkonstruován tak, aby byl odolný proti minám. Umístí se v něm pěší družstvo a často ho používaly jihoafrické paravojenské nebo policejní jednotky.

	C4 – označení druhu plastické výbušniny používané americkými i jinými pozemními silami. Může se bez rizika různě tvarovat, pálit nebo upustit na zem; k výbuchu ho lze přivést jen pomocí roznětky.

	C-5 Galaxy – největší letoun v americkém inventáři, který unese 110 tunový náklad. Může transportovat i jednotky, obvykle se ale používá k dopravě věcí, které jsou pro C-141 Starlifter příliš objemné nebo těžké.

	C-130 Hercules – americký čtyřmotorový turbovrtulový nákladní letoun. Tento úspěšný typ se používá v desítkách zemí po celém světě.

	C-141 Starlifter – čtyřmotorový transportér, který slouží jako standardní nákladní letoun vojenských vzdušných sil USA. Unese přes dvě stě vojáků nebo pětatřicet tun nákladu.

	Cactus – jihoafrická verze francouzského typu Crotale, systém naváděných střel země-vzduch krátkého doletu, určený na ochranu vysoce důležitých zařízení před napadením ze vzduchu. Skládá se z kolového odpalovacího vozidla se čtyřmi střelami, velitelského vozidla a pátracího radaru. Dolet má zhruba pět mil. Přestože se v boji často nepoužívá, má dobrou pověst.

	Carl Gustav – přenosná protitanková zbraň švédské provenience, která se používá v mnoha zemích. Je lehčí a levnější než protitanková naváděná střela, má však menší dolet i menší údernou sílu. Může se používat k útoku na jiné než tankové cíle a má úctyhodnou průraznost. Během argentinského vpádu na ostrov South Georgia v roce 1982 Britové dvěma zásahy z této zbraně bezmála potopili jednu fregatu.

	Claymore – pozemní mina odlišná od většiny ostatních, které se uloží do země a explodují, když na ně vjede vozidlo nebo šlápne voják. Tato mina je usazena na bodcích na povrchu terénu, odpálí se na povel elektricky a vymete vějířovitě ocelové kuličky, které rozsekají všechno, co jim přijde do cesty. Označuje se jako „směrovací“.

	Dělo – má na rozdíl od houfnice delší hlaveň, což umožňuje větší rychlost palby a delší dostřel, ale na úkor váhy granátu. Houfnice má hlaveň kratší, může ale střílet s větším náměrem a umísťovat granáty do „mrtvých prostorů“ za překážkami, což dělo nedokáže.

	Divize – velká pozemní jednotka, která má často tři brigády nebo devět praporů plus samostatné podpůrné jednotky – ženijní, dělostřelecké, zásobovací, údržbářské a jiné. Divize má deset až dvacet tisíc vojáků, stovky vozidel a desítky vrtulníků.

	Eland – starší obrněný vůz jihoafrických pozemních sil. Byl vyvinut a zkonstruován v jižní Africe na základě francouzského modelu z padesátých let. Na střeše má na velmi malém podvozku 90mm rychlopalný kanón. Jako všechny obrněné vozy má slabé pancéřování, na kolech se ale v terénu pohybuje rychleji než mnohé tanky.

	F-14 Tomat – dvoumotorová dvojsedadlová stíhačka s měnitelným úhlem křídel, používaná americkým vojenským námořnictvem ke vzdušné ochraně loďstva. Má silný radar a naváděné střely značně velkého dostřelu.

	F/A-18 Hornet – dvoumotorový jednosedadlový proudový letoun, zkonstruovaný jako náhrada za A-7 Corsair II. Je to víceúčelový letoun vhodný jako bitevní nebo jako nadzvuková stíhačka použitelná k plnění dlouhých hlídkových úkolů ve velkých výškách. Má velkou manévrovací schopnost. Vypouští se z letadlové lodi.

	G-5 – nejlepší dělo na světě, vyvinuté a zkonstruované v Jižní Africe s použitím technologie odcizené v různých zemích včetně Spojených států. Může s fenomenální přesností vypálit 155mm (šestipalcový) granát na vzdálenost čtyřiadvacet a půl míle. Vleče je nákladní automobil nebo logistické vozidlo. Příbuzné G-6 je shodné s G-5, až na to, že je na šestikolovém lehkém obrněném podvozku.

	HUD – Heads Up Display – systém, který promítá důležité informace na plastovou desku na úrovni pilotových očí, takže nemusí sklánět hlavu, aby kontroloval přístroje v kokpitu. Je to důležitá pomůcka v rychlém vzdušném boji. HUD uvádí mj. rychlost, výšku, stav zbraní, tíhové zrychlení, údaje o cíli a stav paliva.

	IFF – Identification Friend or Foe – letoun nebo loď vyšle zakódovaný elektronický signál k neznámému letounu v dotyku. Přijme-li černá skříňka v letounu správný kód, odpoví vlastním signálem, který pozorovateli sdělí, že jde o vlastní letoun. Letouny bez správného kódu jsou nepřátelské. Kód se denně mění.

	Il-76 Candid – nákladní letoun zkonstruovaný Iljušinem, sovětská obdoba amerického C-141 Starlifter. Má rovněž čtyři motory a zadní nákladní plošinu. Unese náklad o váze asi čtyřicet tun.

	Inkatha – politická strana složená téměř úplně ze Zuluů. Většina jejích členů je v provincii Natal. Inkatha je hlavní politický soupeř ANC. Jejich soupeření vyplývá částečně z politických neshod, částečně ze staletého kmenového nepřátelství.

	IP – Initial Point – geografická lokalizace používaná jako výchozí bod přístupu k cíli.

	Kukri – termovizní střela vyvinutá a zkonstruovaná v Jižní Africe. Není sice na takové technické úrovni jako nejvýznamnější naváděné střely, má ale jednu výhodu. Když je umístěna na letounu Mirage F.1, může pilot používat zvláštní zaměřovač instalovaný v přilbě, kterým může usměrnit naváděcí zařízení střely na boční cíle. Ve vzdušném boji je to nesmírná přednost, protože příď letounu už není nutně namířena přesně na intenzívně manévrujícího nepřítele.

	LAW – Light Antitank Weapon – jednorázově ručně vrhaná 66mm raketa ve sklovláknité trubici, která váží asi pět liber. Má krátký „dostřel“, dává ale jednotlivému vojákovi možnost účinného zásahu lehkého obrněného vozidla, palebného odolného krytu nebo domu.

	LCAC – Landing Craft, Assault Cargo – velká vznášedlová loď používaná k přesunu jednotek a výzbroje z námořních lodí na pobřeží. Vzhledem ke své konstrukci se může pohybovat rychlostí osmdesát uzlů a nemusí zastavit na kraji břehu.

	M-1 – pravděpodobně nejlepší, i když nejdražší tank na světě, má před jinými nejvýznamnějšími bojovými vozidly výhodu v úžasné rychlosti. Přesný údaj je sice tajný, je ale známo, že se v nerovném terénu snadno pohybuje rychlostí padesát mil v hodině, na silnici ovšem ještě rychleji. Je těžce vyzbrojený a jeho 120mm kanóny (v nejnovější verzi) ovládá nejmodemější systém řízení palby, který umožňuje zásah prvním výstřelem, i když je tank v rychlém pohybu.

	M16 – standardní pěchotní zbraň amerických pozemních sil. Je mnohem lehčí a menší než její předchůdkyně M14. Váží osm a půl libry.

	M60 – standardní kulomet amerických pozemních sil, fakticky odvozený z německého MG 42, který se používal za druhé světové války. Váží třiadvacet liber a normálně se používá s podstavcem.

	Mark 82 – jedna ze série pum používaných Spojenými státy i jinými zeměmi. Mark 81 váží 250 liber, Mark 82 500 liber, Mark 83 tisíc liber a Mark 84 dva tisíce liber.

	Mi-24 Hind – obrněný (bitevní) vrtulník vyvinutý v Rusku, vyzbrojený silnou raketou, naváděnou střelou a kanóny. Není tak nový a nedosahuje úrovně posledních technických vymožeností jako Apache, v Afghánistánu ale dosahoval dobrých výsledků.

	MiG – zkratka jmen ruských konstruktérů Mikojana a Gureviče i série jimi vyvinutých letounů, které se vyráběly od druhé světové války. Stíhačky vyvíjely i jiné ruské konstrukční kanceláře, migy ale byly nejproslulejší a nejúspěšnější. Všechny ruské letouny se označovaly v NATO kódovými názvy, protože Sověti nepoužívali názvů jako „Falcon“ nebo „Eagle“. Kódová označení vždy začínají písmeny F (stíhačky, případně bitevní), B (bombardéry) a M (zvláštní určení).

	MiG-21 „Fishbed“ – jednomotorová jednosedadlová stíhačka vyvinutá Sověty a v rozsáhlé míře dodávaná jejich spojencům. Je to starší model, dosud je ale schopný slušně manévrovat a v boji zblízka je nebezpečným protivníkem. Má primitivní radar, termovizní střely a kanón.

	MiG-23 „Flogger“ – jednomotorová jednosedadlová stíhačka s měnitelným úhlem křídel, rovněž dodávaná Sověty. Je velmi rychlá. Ve vzdušném boji se notoricky neosvědčuje. Tento nedostatek kompenzuje dosti účinný radar a střely naváděné radarem.

	MiG-29 „Fulcrum“ – nejvýznamnější sovětská stíhačka, která se v rozsáhlém měřítku vyvážela do spojeneckých zemí. Snadno snese srovnání s americkými typy jako F-16 a F/A-18. Je vyzbrojena dobrým radarem a naváděnými střelami.

	Mirage F.1 – jednomotorová jednosedadlová stíhačka, nepříliš nákladná a průměrná. Vyráběla se zpočátku pro Francii, později se hodně vyvážela do Jižní Afriky, Iráku, Libye a dalších rozvojových zemí. V Jižní Africe byla vyzbrojena prostředky napadení země-vzduch nebo naváděnými střelami vzduch-vzduch Kukri.

	Nacionalistická strana – jihoafrická politická strana úzce spojená s Broederbondem a koncepcí apartheidu. Když přišla v roce 1948 poprvé k moci, vytvořili její představitelé systém zákonů zavádějících v zemi apartheid. Později svou koncepci zmírnila a pozvolna směřovala k reformě. I tato mírná liberalizace rozjitřila pravicové politické skupiny, které změnu zásadně odmítaly. Patřila k nim Konzervativní strana a ještě konzervativnější Heerstige (rekonstituovaná) nacionalistická strana.

	NSC – National Security Council – zvláštní komise složená z členů kabinetu, vojenských důstojníků a dalších amerických vládních činitelů. Má za úkol poskytovat prezidentovi informace a rady týkající se záležitostí národní bezpečnosti.

	Olifant – původně britské tanky Centurion, které byly v padesátých letech zakoupeny pro jihoafrickou armádu a pak zdokonaleny, protože Jižní Afrika nebyla schopna postavit vlastní tank a vzhledem k embargu si další tanky v zahraničí zakoupit nemohla. Olifant je vyzbrojen 105mm kanónem.

	OP – Observation Post – malé, často skryté postavení obsazené jedním nebo dvěma muži, jejich úkolem je včas hlásit přesuny nepřítele.

	Osprey – nově vyvíjený vojenský letoun. Je patrně vrtulový, může ale natáčet křídla do vertikální polohy a vznést se i přistát jako vrtulník. Může transportovat vojáky nebo náklad a uvažuje se o jeho používání pro různé účely, zejména pro přepravu úderných jednotek z vyloďovacích plavidel na pobřeží. V této souvislosti by se také mohl používat ke kyvadlovému transportu.

	PFC – Priváte first class – svobodník.

	Prapor – velká pozemní jednotka složená ze tří až pěti rot. Má asi tisíc mužů. Tankový nebo obrněný pěší prapor má kromě toho asi padesát obrněných bojových vozidel.

	Puma – vrtulník francouzské konstrukce určený pro přepravu vojsk. Hojně se vyvážel, a to i do Jižní Afriky. Jihoafričané ho používali i jako bitevní vrtulník s 30mm kanónem pevně umístěným ve dveřním otvoru. Ve funkci transportéru pojme šestnáct až dvacet vojáků.

	R4 – standardní zbraň jihoafrické pěchoty, zkonstruovaná podle izraelského samopalu Galil. Váží deset liber, má ráži 5.56 mm a zásobník na pětatřicet nábojů.

	Rangeři – často se sice zaměňují s výsadkáři nebo jinými jednotkami amerických pozemních sil, fakticky ale mají náročnou specializovanou úlohu. Dostávají za úkol napadat cíle hluboko za nepřátelskými liniemi a plní ho v síle praporu, případně jednotky vyššího stupně. Obvykle se při tom používá shoz padákem, může se ale volit i jiný postup. Jejich cíle jsou vždy strategické, pro výsledek konkrétního tažení klíčové.

	Ratel – hranatý šestikolový nebo osmikolový obrněný transportér pěchoty existuje v různých variantách, určených pro transport vojsk nebo nákladu, pro velitelské účely nebo jako prostředek palebné podpory. Jihoafrické pozemní síly ho používaly pro potřeby jednotek mechanizované pěchoty.

	Renamo – portugalské zkratkové slovo pro „Mosambické národní hnutí odporu“. Vzniklo v roce 1976 jako antikomunistická partyzánská organizace odhodlaná svrhnout vládu FRELIMO (zkr. Mosambické osvobozenecké fronty).

	Rooikat – obrněné bojové vozidlo zkonstruované v Jižní Africe. (Rooikat znamená afrikánsky rys.) Má lehký pancíř, dosahuje velké rychlosti, vyzbrojeno je 76mm kanónem a moderním laserovým systémem řízení palby včetně gyroskopických stabilizátorů. Je srovnatelným protějškem druhořadých a starších tanků.

	Rota – pozemní jednotka o počtu jednoho sta až dvou set mužů, složená ze tří nebo čtyř čet po třech až čtyřech družstvech. Normálně má tři čety stejného typu – pěší nebo obrněné, kdežto čtvrtá se skládá z těžkých podpůrných zbraní nebo jiné specializované výzbroje.

	RPG – Rocket-Propelled Grenade – ruské označení série jednoduchých raketometných protitankových zbraní. Nejběžnější je RPG-7, zbraň odpalovaná na malou vzdálenost z ramene.

	RPK – ruské označení lehkého kulometu. Ve srovnání s americkým kulometem M60 má průměrný výkon. Váží něco přes dvanáct liber.

	RSA – Republic of South Africa – Jihoafrická republika.

	RTO – Radio Telephone Operator – voják určený k přenášení a obsluze rádia jednotky. Obvykle je poblíž důstojníků.

	Řetězový kanón – upravený automatický kanón pojmenovaný podle části hnacího ústrojí v podobě bicyklového řetězu. Tento rychlopalný kanón střední ráže má ohromnou průraznost a často dokáže vyřadit lehké obrněné vozidlo.

	S-60 – označení jednohlavňového 57mm protiletadlového kanónu. Normálně se nasazuje po šesti v baterii, nebo po čtyřiadvaceti v pluku. Kanóny jsou řízeny radarem.

	SA-8 Gecko – novější mobilní protiletadlová naváděná střela, která může napadnout letoun v malé a střední výšce. Je naprosto soběstačná, s radarem a střelami umístěnými na obojživelném kolovém vozidle.

	SAM – Surface-to-Air Missile – všeobecný termín používaný k označení jakékoli naváděné střely určené ke střelbě na letoun.

	SAR – Search and Rescue – používání letounů a specializovaných záchranných týmů k vyhledávání a záchraně posádek letounů sestřelených za nepřátelskými liniemi.

	Sarin – druh „nervového plynu“. Když se rozpráší nad nepřátelskými jednotkami, usmrcuje vojáky při vdechnutí nebo dotyku s pokožkou. Smrtelná je i nepatrná dávka vyjádřená v miligramech. Ochromuje nervový systém.

	Střely naváděné radarem – všechny naváděné střely vzduch-vzduch mají nějaký naváděcí mechanismus, který jim pomáhá najít cíl. Nejběžnější jsou infračervené či termovizní systémy jako AIM-9L Sidewinder, a systémy naváděné radarem jako AIM-7M Sparrow. Střely naváděné radarem zamíří k cíli zachycenému vlastním radarem. Mají delší dolet než střely termovizní a obvykle mohou napadnout cíl z libovolného úhlu. Jsou také složitější a nákladnější.

	T-62A – nástupce tanku T-55. Poprvé se objevil v šedesátých letech. Má 155mm kanón, zdokonalený systém řízení palby a silnější pancíř, nevyrovná se však svému americkému protějšku M60.

	T-72 – moderní ruský tank se zlepšeným pancéřováním, vyzbrojený 125mm kanónem. Má určité nedostatky, zejména pokud jde o systém řízení palby a závady v automatickém nabíjení. Jeho silný pancíř se však dá těžko prorazit, zejména zepředu.

	TOW – Tube-launched, Optically-tracked, Wire-guided missile – velká protitanková naváděná střela dlouhého doletu, poprvé velmi úspěšně použitá ve Vietnamu. Mezitím byla zdokonalena a je dnes standardní americkou těžkou protitankovou zbraní. Má dostřel 3750 metrů.

	UH-60 Blackhawk – americký vrtulník pro dopravu vojsk. Pojme družstvo pěchoty. Používá se také k plnění úkolů speciálního vedení války a při pronásledování ponorek vojenským námořnictvem.

	ZU-23 – ruský dvouhlavňový 23mm kanón s podstavcem na zemi. Má malou šanci zasáhnout proudový letoun, na druhé straně je nenákladný a početný. Může se používat i proti pozemním jednotkám.
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